S

S, S['ese]f ¢rka S, s.

S- (+ slovarska enota) je skrajSani predlog sl. ize;,
raz- itd.

S.['san, santekratica— san, sante

Saba[sa'balkr.if Sabaf; laregjine di ~ Kraljica iz
Sabe (Sabska kraljica).

sabaia[sabai'a:](o sabai, tu sabais, al sabaie, o sabain,
0 sabaiais, a saba)rit jecati, jecljati, mrmrati,
godrnjati; kruliti; govoriti; il tintin& des tacis e dai plats.
il ~ de signorie za scjaldade dal ramand{#).
Sabat[sa'ba:t]— San Lauring di ~
Sabaudie[sa'baudiekr.i f Savojdf.
sabaut[sa'baut]-deadj savojski; O vibt svintula une
bandere che e samee danese ma e podares ancje jessi
sabaude (Pa 05/07)

sabecolgsabeko'la:jt (neobt.) jecati, jecljati,
mrmrati, godrnjati; dopo il spavent al scomenca a svaria
ea~. (F)

sabide['sabide]f sobotd; e a son viertis di ~ e tes
fiestis so odprte ob sobotah in ob praznikik;sante
velika sobota; la gleseute cristiane de Sante Sabide
(Lenghe 2000).

sabidin [sabi'din]adj soboten; Lune sabidine, di cent
une di buine. (www.gatago.com)

sabidine[sabi'dine]f veserja po polnéi na veliko
soboto; une sere di sabide, tornat no sai di ce marcjéat,
al pensa ben di fala™~". (F)

sabine[sa'bine]f BOT blazeno drevca (Juniperius
sabing.

Sabine[sabine]os.i f Sabinaf.

sabla[sabla:fa-]tr raniti s sabljo;

dit (po)sabljati.

sablade[sablade[-] f sunek, udarec s sabljo.
sablassafsabla'sa:t];adeadj ?? Intant un frut al po
jessi des voltis disgraciat, mal ~ (Urli)
sable['sable/-] f sabljaf.

sabora[sabo'ra:tr 1. (ogenj, roke) podneti,
podpihovati, podzgati;il fic, scuasi, al € in cinise.../
Parce lalu a ~?— sbored 2. (okutki, emocije)
podneti, podZzgati, spodbuditi, podraZitujskati; ~ il
popul hujskati ljudstvo; Chel li al sabore il popul,
insegnant par dute la Gjudee (Bibl-L&judstvo hujska,
ko wi po vsej Judeji 3. (EIG) (izpre)mesSati, predelati,
preurediti 4. zalezovati, (iz)podkovati;

~it 1. iztikati, (pre)brskati 2. spletkariti, intrigiti.
saborade[sabo'radef vbodm (npr. z nozem).
saboradér[sabora'do:rin 1. podpihovaleen (ognja);
FIG podpihovalean (obéutkov); e soredut par folpea
chei che al calcole tanche saboraddisg)

2. grebljicaf (za ogenj) 3. nekdo, ki brska, iztika 4.
orodje za brskanje, iztikanje.

sabota[sabo'ta:jtr sabotirati.

sabotag[sabo'tali m sabotaZ# in ché volte si fevela
di ~ (CoCamp).

sabrache[sa'brakef (ARH gor.) konjska odejd,
podsedlicd.

sabuli[sabu'li;]it kisati se, vreti, razkrojiti se;La

jarbe e il muscli a jerin une vore umits, e lisifuehe a
sabulivin partiere, ancje 16r a judavin la umidit§6g)

~ tr dati kisati.

sabulit [sabu'li:t],-ide adj 1. skisan, prevret, razkrojen,
gnil 2.FIG podzemeljski, pokopan, skrit.

sac['saklm 1. vre&af, Zepm;, ~ de montagne
nahrbtnikm; ~ di ciment vreta cementa;~ di cjarbon
vreta oglja; Dopovuere a son stats “vend(ts par un sac
di cjarbon”. (Onde) 2. obilicaf; un ~ di mnogo,
veliko, ogromno; cuntun ~ di peraulis in prestit sei par
robis tecnichis e sientifichis (Vichik veliko
izposojenkami; un ~ di lavor veliko dela; tu tu &s dit
un ~ di monadis rekel si mnogo bedarij 3. vr&evinaf;
4.FIG da il ~ nekomu dati dvojko, dati svobodo, pustiti
na svobodo; fa lis robis un tant al ~ delati stvari na
neotesan r@n; implanta ~ e rafsopustiti vse; 14 vie
cu lis pivis tal ~ z dolgom nosom oditi;meti un tal ~
nekoga v kozji rog ugnati;no sta mai di tac se nol & tal
~ ne delaj raune brez kimarja; pierdi ~ e rafs

izgubiti vse; tignf il ~ pri tatvini pomagati.
sacé[sa'ka:]it v vrego vtakniti.

sacal[sa'kal,[-] m 1.zOOL Sakalm (Canis aureu} 2.
FIG tatm, roparm (zapugenih r&i), Sakalm; lakomnez
m.

sacarine[saka'rinelf saharirm.

Sacastoigsakastie] kr.i f Sottocostoia; ~ - Dami
un tic di ché indivie, Regjine, doi solts, no diiploisus,
ce biele! (Tolazzi)

sacedsafe'a:]tr — sacia

sacerdot[safer'ct] m REL duhovnikm.
sacerdotél[saferdo'ta:lladj REL duhovniski;
sveteniski; O ringrazii Diu che mi a permet(t di passa i
agns de mé primizie ~ fasint doi mistirs (Beb)i

difindilu in judizi, di sostituf il patriarcje tauficis no
compatibii cu la sé vieste ~. (Storie)
sacerdotalmentri [saferdotal'mentripdv REL
duhovnisko; svéenisko.

sacerdotess¢saferdo'tesehd] REL sve&enicaf; Ven
a stai a deventé une caste muinie impatri a lis
sacerdotessis di Diane, la dee de castitat cheara
simbul la lune. (Shw)

sacerdozi[saferctsi] m 1.REL duhovnistvon,
duhovniski stan; duhovniSko poslanstvo;&®rastvon

2. FIG poslanstvan.

sacheburachgsakebu'rakef — sacheburate
sacheburate[sakebura'te] (tsacheburache
buratefaring) f vrsta otroSke igre.
sachecitig[sake'fitis] — sachemule
sachemulgsake'mule] v: a ~ na ramenih, Stuporamo;
cui fruts al cuel o a ~ o pe manute (Lenghe 2000).
sachemulin[sakemu'lin]— sachemule
sachere[sa'kerelf torbicaf; denarnicd.

sachet I[sa'ket] m vreticaf, mosnjaf;

sachet Il [sa'kt] — Cuestesachet

sacheté[sake'ta:jir — insacheta
sachetadgsake'tadef poln Zepm.

sachetdsa'kete]f zepm; torbicaf; cu lis mans te ~z
rokami v Zepu, i@ ne narediti; cence movi un dét e nus
jude nome di peraulis, o e reste i cu lis mans teviodi
che che o sin bogns di fa (scritorsfurlangneti in ~ un
nekoga v kozji rog ugnati;nol vé un franc te ~, no vé
un cr(it te ~ biti brez ficka; prometi il mont inte ~
obljubiti nebesa; si cressi magari la paie, si prometi il
mont inte ~ (La 06/3) simpri un talar in ~ vedno
kakSen dinar v ZzepuwP€rcudg; vé in ~un (alc)

nekomu lahko zaupati.

sachetin[sake'tinlm majhen Zep (npr. na telovniku).



sacheton[sake'ton]m velik Zepm.
sachiza[saki'dza:]tr + it (iz)ropati, pleniti; Vignesie a
prometé dut, fasintsi paia grassis indenitats diahe nol
voleve jessi sachizat dai siei soldats.

saci['safi] adj — saciat

sacia[safi'a:] (o sacii, tu saciis, al sacjer

(pre)nasititi, poteSiti, zadovoljiti (npr. radoveast); Dal
Cil tu ur &s dat il pan par ~ la |6r fan (Bibl-Nehesj)i
Un procedi tipic di cui che al &€ aromai saceat dt.dLa
05/6)

saciade[safi'ade]f sitostf, naséenost.
saciat[safi'a:], -adead; sit, nasken; navekan;
zadovoljen.

Sacil[sa'fi:l] kr.im Sacile (PN); i pafs plui grués,
come Cividat, Glemone, San Vit o ~, a podevin vé,ai
no rive, tremil animis. (JM)

Sacilat[safi'lat] kr.i f (Fossalte) Sacilato.
Sacilet[safilet] kr.i f (Rude) Saciletto; Daspo il timp
da la infanzie a Mosse e ciertis curtis scampagsadi
fintremai a ~ il furlan bandonat par plui di trentgns
(La 03/03)

sacocgsa'lot/e]f 1. bisagd, torbaf; no pan, no ~, no
bécs te cinturie (glesip)}> bisacje 2. Solska torb§
mapaf; — bigoce

sacodé[sako'da:jr 1. stresati, (pre)tresti RIG slabo
ravnati, iz koze dati;

~it majati se sem ter tja, gugati se;

~sirefl 1. prejeti udarce, tresljaje; pustiti se gugati;
2. (recipr.) eden drugega tresti.
sacodaddsako'dadef stresanja, tresljajm, sunekm,
udaream; E i ricuarts si fissavin cumo su chés musis
sacodadis di fadie, contentis. (PauluzzoN)
sacodal[sako'da:lJm 1. (za Zivino) brema, tovorm

2. FIG tepecm, nerodd.

sacodamen{sakoda'mentin (s)tresanj@, pretresanje
n, stresljajm, sunekm, udareanm.

sacramental[sakramen'ta:lhdj REL zakramentalen;
slovesen.

sacramentat[sakramen'ta:tl;tadetr FIG, Fpreklet.
sacranon[sa'kra:t] ??

sacrat[sa'kra:t],-adeadj 1. posvéen; cerkven; rive il
tren si avanze il crocifar, I'arcivescul, la turlsacrade
2. svet; no sintivin nuie di =

sacrats[sa'kra:tsmpl redovnikimpl, duhovnikimpl;
duhov&inaf, duhovniStvan; torni pdr la comitive cui
sacrats in procession

sacravolt! [sakra'volt]int — sacrabolt
sacredevanzeli{sakredevan'dzelipt pri ljubi dusi!;
— savognell, seogneli!

sacretiref(r! [sakretire'fu:r]int (olep3) per dindirinda;
e cheste ese robe di avocat, ~?

sacri['sakri] adj svet; e lu vevin tratat tantche un
animal ~ (friuli.gnet.it)

— sacrat

Sacri COr [~ 'ku:r]i.m Sveto srce; e di glesiis: la
capele dal ~ a Udin, Sante Marie dai Agnui e SartbAi
a Glemone (Pa 7/2000)

sacrifica [sakrifi'ka:] (o sacrifichi[sakri'fiki]) tr
Zrtvovati, darovati, posvetiti;o soi stufe di sei simpri
sacrificade

sacrificabil [sakrifi'kabil] adj ki se lahko Zrtvuije.
sacrifical [sakrifi'ka:l] adj Zrtven.

sacrificat [sakrifika:t], -adeadj posveen, Zrtvovalen;
o vif la vite sb sacrificade

sacrifici [sakrifit[i] m— sacrifizi.

sacrifizi [sakrifitsii m Zrtevf.

Sacri Graal [~ 'gra:l]i.m sveti gral (sveta kri, sveti
kelih); la ricercje dal ~ (SiF).

sacrileg[sakri'lef] (sacrilegs]-'lets]) m skrumbd,
boZji ropm.

sacrilegamentri[sakrilega'mentrindv bogoskrunsko.
sacrileghe[sakri'lege]adj — f od sacrileg

sacoma[sako'ma:jir 1. meriti prostornost, vsebino
(npr. sod) 2. nattdti; napolniti (Zzelodec) 3. zadovaljiti,
zadostiti, uteSiti (radovednost ipd.) -4.sagoméa

sacrilic [sa'krilik], -lighe adj brezbozen, bogoskrunski;
Come che al sarés ~ suna cjampanis e metisi a cgata

~sirefl nabasati se (Zelodec).

sacomat[sako'ma:t] -adead; sit, naséen, poln.
sacra[sa'kra:]tr posvetiti; sacri me stes e cjot ‘es
bielis arts

sacrabolt! [sakra'bolt] (t.sacravolt!) int prekleto!;
ma ~ cumo mi mancje il timp

~m 1. kletvicaf; fin che la tos no lu scjafoiave e i
faseve di cuatri sacrabolts2.F oseba ali stvar, ki
povzrai zacudenje;cudakm; a jerin doi sacrabolts
grancj e grués, plens di buine volontat
sacrabolta[sakrabol'ta:Jt preklinjati; ju sintin a
bruntuléd e a ~ magari cuintri la int ignoranteNo isal
pe nestre lenghe che o sacraboltin cuintri dal podé
(Mucci).

sacraboltat[sakrabol'ta:t];adead] preklet, hudiev,
presnet;cumo parvie dai timps sacraboltats
sacralitat [sakrali'ta:t]f sakralnost, svetosf; che a
vevin la mission di grataur vie ogni olme e pucegnal
di salvadi e di barbar, e di insegnaur la ~ de patr
taliane (BelAlci) non sugjestif che al riclamave ae
memorie la ~ dal fac e (Scf)
sacrament[sakra'mentin REL zakramenf; hostijaf;
prisegaf

sacramenta[sakramen'ta;jr REL obhajati; al si &
confessat, ma il predi nol & rivat adore di ~lu

~it preklinjati; al leve sacramentant cuintri la vuere

bala suntune tiere distrute (Pa 7/99passét par ben
cinc voltis cu la lame des 16r spadis sacrilighis (05/6)
Sacri Roman Imperi['sakrilm Sveto rimsko
cesarstvo; in ete alt-medieval Carli il grant cul so ~(Pa
03/10)

Sacris Scrituris [sakris skri'turis] ?? che Gjesu al
fos finalmentri I'om just, mandat da Jahve e ddsies ~
(Pa 03/8)

sacristan[sakri'stanjm cerkovnikm; (bolj obi¢.) —
muini.

sacristie[sakris'tie]f zakristijaf, Zagradm.
sacrosant[sakro'zantldj svet; nedotakljiv; Che nol &
plui impuartant o ~ di chel de diviersitat. (Pa 02)dal
ambient come de culture e po siglr dal dirit ~ eheela
comunitat di vé vos in cjapitul la che si deciigi aifars:
(Ac).

Sacudiel[sakudil] kr.i f (Cordovat) Sacudello.
sacume|'sakumelf 1.ARH enotna mer& 2. oblikaf,
prerezm, profil m; — sagume

Sacun[sa'kun] (ad.) — San Jacun

sacut[sa'kut]f 1. vreticaf, moSnjaf 2.ANAT —
secondine

sac I['saf] m 1. (pri zlatu in srebru) vzorea, 2.
pokudnjaf; poskusm 3. izvedbd, nastopm 4.EKO
meraf.



sac ll['saf] m esejm, razpravd; Esemplar sun chest
cont al e il ~ di Franco Quai "l Celti - Protostaridel
Friuli" (La 03/5).

Sadi['sadi]— Mont di Sadi

sadic[sa'dik],-icheadj PSIHsadistéen; Mi cjapavin
par un mat, un ~, une robate. (BrLi)

~m PSIHsadistm.

saducei[sadu'feil m HIST saducejn; Viodint a capita
unevore di fariseos e di saduceos par fasi batidaga
disint (Bibl-Mt).

saeti[sae'ta:]it s pugicami strelati.

saetefsacte] f 1. puSicaf 2. strelam 3. jezdf.
saf['sa:flm— ’'save al & come il ~ che al vorés cjapa
dut il fossal

Saf['saf] os.i ?? Si trate de traduzion di framents dai
poetis lirics grécs Archiloc, .., Iponat, Saf, (GHU

safar ['safarjm — safaron

safarl[safa'ra:]it vtikati nos, vtikati se.
safaron[safa'ron]m vtikljivec m;

~adj vtikljiv; simie safarone- seial un leon, un ors,
un 16f, un taur, une simie safarone o un macacafiact
(ShWw) e sedi un spieli e une garanzie de nestre sérieta
e no la simiotadure de mode safarone e global e des
americanadis di lenti vie. (La 06/3)
safarona[safaro'na:jt — safara

safaronec[safaro'rt]] (pl [safaro'mts]) m (pos. za
Zenske) zaroth zapletm, spletkaf.

saghe['sage]f LIT sagd; daifilms che o ai vioddt:
une misture di Alien e dal prin episodi de ~ diibrh
Jones. (Tg) A esistin diviersis contis di cheste teribile ~
(SiF 02/1, 31-45)

sagjist[sagist] f esejisim.

sagjistic[sagistik], -icheadj esejistien.
sagjistiche[sagistike] f esejistikd; sezion di ~:

Premi di 1.000 euros par un sag¢ su di un avigniment
(Codroip, Avis)

sagoma[sago'ma:] ¢ sagomisa'gmi]) tr 1. vzeti

mero, oblikovati, upodobiti ZIG oblikovati; e cussi si
vi6t a colp se lis regulis metudis dongje par sitem de
lenghe intune cierte fase evolutive (SiF 02/

sacoma

sagra[sa'gra:]— sacra

sagrarQl [sagra'ru:llm obiskovalec cerkvenih prégn;j,
cerkvenih praznovanj, veselic.
sagrat[sa'gra:tladj — sacréat
ferma sul ~. (Sg)— segrat
Sagrét[sa'gra:;tlkr.im Zagradean (IT Sagrado) GO.
sagre['sagre]f 1. cerkvene pr@g&njen, cerkveno
praznovanja; veselica; Cintin nol va a lis sagris, pai
pais dal Fridl (Pasolini) 2. (t.lis sagrig slagice, ki se
prodajajo na veselici.

sagri['sagri]adj — sacri.

sagrifica [sagrifi'ka:] tr in refl — sacrifica.

sagrifizi [sagri'fitsi] m — sacrifizi.

sagrin [sa'grinjm Sagren (usnje).
sagrina[sagrinatr ??

sagrinat [sagri'na:tladj ??

sagristan[sagris'tanjn — sacristan
sagristie[sagris'tie]f — sacristie

sagume['sagumef prerezm, profil m; — sacume
sai[sa'in] povr. zaim. komb < si + juse jih; ~ puarte
a cjase

Finide la messe al si

sain[sa'inlm KUL svinjska masin, zabeld; Intant si
met sul fOc la cite da la aghe, si prepare da bapde ~
(Natisone/furlanis)

sal['sal,[-] m— salete

sél['sa:llm 1. solf; une prese di ~ &epec soli;
Metevin ~ e pevar intune scudiele (ciavedal.or)FIG
zdrava pameft cence meti ~brez zadrzka; dol¢ di ~
omejen {lovek); jessi ~ e pevar?? a jerin aromai sal e
pevar (PauluzzoN) meti in ~ FIG opustiti, pozabiti na
celo stvar; ni di pevar ni di ~ brez vsakega okusa;
tigni in ~ shraniti 3. sodin nitran;

sal['sal] povr. zaim. komb < si + luse to;~ fas
dibessd] e il Brocul sal viodeve ancjemd devant dai voi
(Mazzonlol) Sef sal visave ben, ve la istantanie che e
trime, flusche, tai voi bielza dismagats. (Paulidzo
sala[sala:]tr (na)soliti; Aghe tal cjalderug (magari di
ram), ~ cuanche a bol (Natisone).
salabrac[sala’brakjm malopridneim, lopovm; A son
scuasi nome i salabracs, lis lingjeratis, i barabage
nome la puinte (scritorsfurlans)

salac@[sala'ka:]it tratiti, zapravljati na veliko.
salacor[sala'’korladv morda, mogde, morebiti; e bat
i arbui ~ par sveé la nature e puarta fertilitatFanist).
Saladin['sal??]os.i m Saladinm; Siché Bin Laden si
identifiche cul Maomet dal esili, cul ~ che al paie i
crosats o cun Hassan Sabah (Pa 02/10-11)
salafist[sala'fistladj salafistten; Bin Laden, dissepul
dal sunnisim ~, nol palese une solidaritat musulenan
assolude (Pa 02/10-11)

salam[sa'lam]m 1. salamd; une fete di ~ko&ek
salame; devant di un tai di vin e di une fete di ~ déth
bon. (natisong) une rudiele di ~ko&ek salame; da ~
a, da pan e = salams picjats??(Mazzonlol)

2. FIG ni¢vredneZm, tepeam, cepean;

PROV Come chel dai salams, par ordin che a vegnin-su .
(ProvBr).

salamandre[sala'mandref — salamandrie
Salamant[sala'mantkr.im (Prepot) Salamanti (IT
Salamant).

salamar[sala'ma:rjm klobasam, prekajevaleen,
prodajalean delikates — salsamentar

Salamine [sala'minelkr.i f Salamind; Rivats a ~, si
meterin a predicja la peraule di Diu tes sinagogtiis
gjudeos. (Bibl-Az)

salamon I[sala'mon]m (t. salmon) m ZOOL lososm
(riba) (Salmo solay.

salamon Il [] — salomon

Salamon[sala’'mon]os.i m— Salomon Omp che al
da conseis maraveds = tanche Salamon (Bibl-Isaje)
salamore[sala'moreff — salmuerie
salamp[sa'lamp]m — salam

salari [sa'lariim mezdd, plataf; Si podeve ancje
dinedi il ~, tant lui al jere un galiot. (Sg).

salariat [salari'a:t],-adead] platan, najet;

~m platanecm; namegenecm.

salarin [sala'rin]m (manj obk. salarinef, salardl m)
solnicaf, solnikm.

salarine [sala'rine]f — salarin.

Salars[sa'la:rskkr.i f (Ravasclét) Salars.

salardl [sala'ru:ljm — salarin.

salas[sa'lasjm pu&anje krvi.

salassgsala'sa:lr pugati krvi; — ponzi la vene
salat[sa'la:t],-adeadj 1. slan, nasoljen, zasoljen 2.
FIG zasoljen (cena);Tant e tant, chest compit di



“gendarme” al coste ~ (Pa 04/07) tassis saladis
zasoljeni davki; a jerin obleats a paia ae republiche
tassis simpri plui saladis. (Natisone/furlanis)

3. FIG oster (npr. pismo);

~m prekajeno, nasoljeno meso

salate[sa'late]f solataf, vrtna solatd; cuinga in ~
pripraviti (solato) s kisom in oljem;~ dal diaul
(Lactuca virosy ~ di aghe studerini jeticnik
(Veronica beccabunga ~ di mus ametistasta moZzina
(Eryngium amethystinum; Eryngium campestr2. FIG
(3alj.) ukorm, grajaf.

salatiere[salatitre] f skledaf za solato.
salatute[sal'tute]f demin. odsalate “Radic cul poc.
Nuviel, misséar, e la ~ di prin tai...” (Mar)
Salcan[sal'’kan]i.m Solkanm; Gurize o, mior, la vile
di Gurize, dipendence dal cjiscjel di ~, leade al
Patriarcjat aquileiés (Pa 03/10)

salda[sal'da:]tr 1.MEH variti, spajkati 2. pritrditi,
zvezati trdno 3. celiti (rane) 4. poravnatié(nae); e
nol & pussibil peséa arint vonde di ~ il so pre@ibl-Jop)
saldadér[salda'do:rlm MEH varilecm; — stagnador
saldadure[salda'duref MEH lotanjen, spajkanjen;

— stagnadure

saldam[sal'dam]m kremenast pesek.
saldecgsal'defe] f trdnostf, &vrstostf; vztrajnost; e
lis amiciziis fatis st pes monts e cu la int di t@an la
~ des monts, spieli di eternitat. (BelAlci)- di caratar
trdnost karakterja; Al jere malat e indeul, ma al
conservave inmo ~ di caratar, lampidece di pinguidizi
ferbint. (JM, Salva)

saldi['saldi] (t. saldg m TRG poravnavd (racunov);
saldon.

saldo['saldo]adv stalno, neprenehno, brez prestanka;
petin ~ delali so brez prestankaCatia mi cjale ~ plui di
spes, la s6 amie e je su lis spinis, si vise carnmerid)a.
(BrLi); Intant che al lavorave, feminis e frugs a vignivin
~(Sg) e di mil, tocjantsi il dét su la lenghe e
lamentantsi ~ che no si podeve plui la indenan}.(Sg
saldo['saldo]m — saldi.

sale['sale]f dvoranaf; ~ des Conferencis
konferertna dvorana; La proclamazion dai autors
vincidors ...si le fara inte ~ des Conferencis de
Biblioteche civiche di Codroip (Codroip, Avis)- des
convignis zborna dvoran§ simpozijska dvorana;a 5
di sere, inte ~ des convignis di pala¢ Antonini, te
Universitat dal Fridl (Pa)

Salem['salem]kr.im Salemm; la che intal 1692 si &
vude la innomenade cause di ~ cuintri da lis st&F
02/1, 31-45)

salen[sa'lenj]m BOT — solen

salentin[salen'tinjadj salenski, ki se nana3a na
Salento;

~m 1. Saletan 2.LING salen8inaf.

Salent[sa'knt] kr.i m Salento;intal ~, dula che la
lenghe e je clamade grico (Provincia).
Salerni[sa'lernilkr.i m Salerno.
salesian[salezi'anjadj salezijanski; Vie pal 2000, J.
B. Aristide, che al jere stat un predi ~ e un paste de
“Teologjie de liberazion” (Pa 06/2)

~m salezijanem.

Salet | [sa'kt] kr.if (Dogne) Saletto.

Salet Il [sa'kt] kr.if (Morsan) Saletto.

Salet lll [sa'kt] kr.if (Scluse) Saletto.

salet[sa'kt] m gozdtek na reéni prodini; La rive drete
e je pelose di salets e di gjatui (Percude)gni tant si

fermavin a polsa, cumo tai salets e tai gjantustarits
(Scf)

salet['sal,[-] m— salete

salete['sal,|-] (t. salet, sa) m OBL alm.

salf ['salf], salveadj (redko resen, odreSenparceche
al a tornat a vé so fi san e ~. (Bibl-L&gr je dobil
zdravega nazaj;meti in ~ resiti, spraviti na varno;O
vevi la impression che la puarte, sierantsi, miganeh ~
e te cjamare inmo miér (BrLi)

salgéar[sal'ga:rlm BOT — vencjar.

Saligoi[sali'gi] kr.i m (Stregne) Salguije (t. Saligoj, -
oja , pri Saligoju (IT Saligoi).

Salin [sa'lin] kr.i m (Paular) Salino.

saline[sa'line]f solinaf, solni rudnikm, solovarnicd.
salis[sa'lis)m — salizg sul scjalin e sul salfs a usavin
a fermasi a contase (Mazzonlol)

Salisburc [saliz'burk]kr. i m Salzburgm, Solnogradn.
saliso[sa'lizo] m — saliza

saliva[sali'va:]it sliniti (se).
salivazion[salivatsi'on]f slinjenjen.

salive[sa'live]f slinaf; Dopo dit cussi, al spuda par
tiere e al fase un pig di paltan cu la ~ e al sfarg
paltan sui voi di lui(Bibl-Zn) Ko je to izgovoril, je
pljunil na tla in s slino naredil blato.Al veve un fil di ~
di une bande de bocje e si sfadiave par riva alfeve
(Enrico).

saliza[sali'dza:]tr polagati pod (v sobi), tlakovati z
opeko.

salizat[sali'dza:tjm — saliza

salizo[sa'lidzolm (kamniti) tlakm; La jentrade e a il
~ di len, une bancje cuintri il mdr e dut al nasendt, di
varachine. (BrLi) O magari la sé ombrene apene
disegnade tal ~. (BrLi)

salm['saim]m psalmm; Dait st il ~ e sunait il timpli,
la citare gjoldibil insieme cu la arpe. (Pa 10/99ke che
al jere scrit sul gno cont te Leg di Mose, tai Rti e tai
Salms. (Bibl-Lc)kar je pisano o meni v Mojzesovi
postavi, prerokih in psalmih;E il pensir mi a lat al Salm
139. (Pa 02)

salmandrie [sal'mandrief ZOOL moeradm.
salmarie[salma'rie]f vOJ prtljagaf, pratezm.
salmastrat[salmas'tra:t],adeadj nasoljen.
salmastri [sal'mastri]adj slan, solnat.
salmoded[salmode'a:jt REL peti psalme; che la
prucission e pierdes il so cors ondulant a madrigcevil
ritmo salmodiant dal predi (BelR)
salmodia[salmodi'a:]it — salmodea
salmon['salmon]m zOOL — salamonl.
salmuerie[salmu'eri]f razsolm, slanicaf.

salnitri [sal'nitril m KEM soliterm.
salomon[salo'mon]m oster ukom, (osetovska)
pridigaf.

Salomon[salo'mon]os.i m Salamorm; David al
gjenera ~, di ché che e jere stade la femine delBibl-
Mt) Davidu je Urijajeva Zena rodila Salomona.
salon[sa'lon]m salonm, dvorand.
Salonic[salo'nik]kr.i m Solunm.

salot[sa'bt] m 1. sprejemnic§ salonm 2.FIG salon
m; krozekm; ~ leterari literarni salon; ma si sa ancje
che lui al mantigni contats strets cui salots lates dal
Fridl Oriental (Pa 03/10)

salotin[salo'tinlm demin. odsalot Po, tal ~, lis
cjartis mes deve jé e jo lis sistemavi te credigBe.i).



sals['salsim slanostf.

salsamentarfsalsamen'ta:in TRG trgovec z
delikatesami.

salsamentarigfsalsamenta'rie|] TRG delikatesna
trgovinaf.

salse['salse]f paradiznikova omakia

salsi¢[sal'sif] m— muset

salt['salt]tr 1. (t.FIG) cel; trden; soliden, trajen,
kompakten, obstofe obstojen, trpeZen;~ in gjambe
trdno na nogah;sta ~ in alc vztrajati pri néem 2. (pri
mesu) krvav, na pol surov, na pokpa; (pri testeninah)
al dente; cjar salde krvavo meso;

~m trdnostf, odpornost.

salt['saltfm 1. skokm; viodint di da dugj i
sugjeriments che a coventin par un ~ svilup déuibn
(CIRF); peta un ~skaiti; R. al mola la bale par cori
de s6 bande, petant salz come un zupet; (Bgalts
predstava plesalcev na vrvi, cirkoms 2. brzicaf (reke).
Salt | ['salt] kr.im (Dartigne) Salt.

Salt Il ['salt]kr.im (Paulét) Salt.

Zuan al jere jentrat tune ostarie dongje Salt. (RaaoN)
saltd[sal'ta:]it skogiti; ~ di mieg skasiti vmes, skditi
v besedo; ~ in cjaf priti na misel;

~tr preskaiti; salte la golezionizpustiti zajtrk, ne iti
na zajtrk; al € un tipo particolar: des voltis al salte la
golezion par durmi. (Ta)

salta far [- 'fu:r] it 1. ven iti (priti), izstopiti; Lis dos
musis no ridin plui, a cirin di ~ des suazoniseti |
indorat (Tolazzi) 2. iziti (véasopisu); saltat fr izSlo
(v ¢asopisu); saltat far par talian sul setemanal "Il
Popolo" di Pordenon ai 13 di Setembar dal 1998 kké&¢o
par furlan di Roberta Melchior (Pa 8-9/998. priti ven
(kot rezultat), priti na dan, izhajati iz; privréti (voda).
salta sU[- 'su]it 1. (gor) skeiti, naskaiti 2. vstati,
upreti se 2. vzklikniti.

saltaca[salta'fa:;] it nerodno, smesno poskakovati.
saltador [salta'do:rlm preskaf (v kletki).
saltament[saltamentim poskakovanj@.

saltarin [salta'rinlm 1. plesalec na vrvi, skakaleg
plesalean 2.— saltador;

~adj skakaj@.

saltat [sal'ta:t],-adeadj (carn.) CORADELE
SALTADE (Natisone/furlanis)
salteimbanc(salteim’bankm gluma m, plesalec na
VIvi.

saltel[sal'tl] m zaskékaf, zatikm; co e jere par tira
su il ~ e vierzi il puartelut (Mazzonlol)

saltemartin [saltemar'tinjm zOOL pokalicaf (Elater);
~ di aghe mogvirski tekat, mlinarm (Hydrometra
stagnorun.

salteri [sal'teriim 1. staro strunsko glasbilo Ralteri
REL psalterm 3. (knjiga) abecedanii.

saltet[sal'st] m skokeam; — saltut, saltin

saltina [salti'na:]it — saltuga

saltonéa[salto'na:]it — saltonona
saltonon@[saltono'na] (tsaltond) it napraviti velike
skoke, noro poskakovati.

saltuca[saltufa;] (t. saltind) it poskakovati; Al jentra
cun |6r tal templi cjaminant, saltucant e laudadiul.
(Bibl-Az).

salubri [sa'lubri]adj zdrav, zdravilen.

salubritat [salubrita:t]f zdravilnost.
saluda[salu'da:]tr pozdraviti; saluda cu la man
??pozdraviti z roko; Lu saluda cu la man (PauluzzgN)

~sirefl pozdraviti se; ~si a scjampon?? Al e facil fa
biele figure e comparf intune celebrazion, intune
conference, intun ~si a scjampon. (Bel)
salugjee[salugee] f BOT Setrajm (Satureia hortens)s
salustri [sa'lustriim 1. razjasnite¥; il timp fa ~
zjasnilo se je (vreme) 2. bt trenutekm, prebliskm;
izboljSano stanje pri bolniku;

~adj v: cil ~ jasno nebo.

sal(t | [sa'lu:tlm 1. zdravjen; zdravstvon; stat di ~
zdravstveno stanjeCIRF), ~ publiche javno zdravje;
cun chés iniziativis popolars di chei agns ca indiade ~
publiche (Ac) 2. zveltanjen, reSenje, blaginjaf; o
soi in ~ gre mi dobro.

sal(t Il [sa'lu:tlm 1. pozdrawn; Chest ~ nus pant
che il libri al jere mandéat ai cristians. (Bibl-Apd 2.
vOJpozdravm 3.sallts pozdravi.

salutér [salu'ta:rladj 1. zdravilen; Come che nol & ~
ne dignitds cjapa la di pe gnot, usance i gnofa (
04/07) a vegnin celebradis tal timp di Pasche, il timp
plui sant e ~ dal an (BelRR. koristen.
salutazion[salutatsi'onf 1. pozdram 2.REL
(angelski) pozdram.

salute[sa'lute]f na zdravje (pri pitju); O voi a sentami
te seconde ~ la che o viodevi taulins libars. (BrLi
salva[sal'va:]tr 1. (od)reSiti 2. (o)hraniti;
(ob)varovati;

~sirefl resiti se; (o)hraniti se.
salvadein[salvade'inlm (pos. vkus ipd.) divji; robat,
osoren.

salvadi[sal'vadi],-ie adj 1. divji (Zival, ¢lovek,
rastlina); nemal ~ divja zver; Il colomp di citat al &
un nemal ~ (CoUd) 2. — salvadein

~m divjaginaf.

salvadiin [salva'diinjm — salvadein

salvador [salva'do:rlm odre3enikm, resiteljm.
Salvadér[salva'do:rlm — Sant ~
salvaguardé[salvaguar'da:fr varovati; Si trate di ~
ché sb "Gestalt" di suns, di formis, di combinagi@ifa)
salvaguardie [salvagu'ardief varstvon, varnostna
strazaf; e stabilive la possibilitat di finanzia misuris
gjenerals di ~ (Cisilino, trebalj) units intune grande
organizazion furlaniste, metude su par garanti la
vigjilance e la ~ de le¢ 482/99 (Pa 02)
salvament[salva'mentin reSevanje, resitevm; a ~
spraviti na varno; Dopo di vé met(t a ~ chei puars che si
lambichin (BelFa)

salvan[sal'van]m MIT favnm; chest amoér di un ~ par
une biele dumle (Pa).

Salvardl [salva'ru:l]kr.i f (Pramaior) Salvarolo;A
gjestre lis flamis a jessin fOr dai barcons de ejasi ~ e
dai Cucagne (Tolazzi)

salvazion[salvatsi'on]f resitevf, zvelicanjen.
salv-condot[salfkon'dt] m 1. prepustnich 2.HIST,
JUR jamstveno pismo.

salve['salve]int zdravo! Cumo mi cjalin cence di nie.
“~I" ur dis a vbs alte. (BrLi)

salvece[sal'vefe] f reSitevf; Par nd umign e pe nestre
~ al e dismontat ju dai cii. (BelFa)
salverobe[salve'robef 1. shrambé(za Zivila) 2.
garderobd, garderobna omafa

salvestruture [salvestru'turef ki ohranja strukturo;
tignint ben iniment che e je une filosofie saheeino
salvetacuin (ven a stai ~). (SiF 03/3, 97)



salvetacuin[salvetaku'injm ki ¢uva, ohranja
denarnico; tignint ben iniment che e je une filosofie
salvevite e no ~ (SiF 03/3, 97)

salvevite[salve'vite]f ki ohranja Zivljenje; tignint ben
iniment che e je une filosofie ~ e no salvetacuém @
stéi salvestruture). (SiF 03/3, 97)
salvezenolisalvedze'nolim nakolenkd; kolenski
&itnik m.

salvie['salvie]f BOT Zajbeljm (Salvia officinali§; ~
salvadie BOT travniSka kaduljaalvia pratensis
Salviestri [salvi'estri]os.i m Silvestem.

salvific [sam'bte], ichead] ?? se e a privilegjat Diu
e la s6 vore salvifiche, e a condizionat e umitidtpoc la
prime creature saltade f(r des mans dal Creadér.
(BelFa)

salvo['salvo] (t.) re3en; izvzemsi, razen.

Salzburc ['salzsburk]kr.i m — Salisburc
Samardencje (De Bassdyamar'dnge]kr. i f

(Pucui) Sammardenchia.
Samardencje[samar'@nge]kr.i f (Tarcint)
Sammardenchia;a scomence a popolasi di paisuts che a
an un non sclaf: Gurize, .., ~ e vie indenant (JM)
Samarie[sama'rielkr.i f BIBL Samarijaf; Al scugnive
passa pe ~. (Bibl-Zn)Moral je iti skozi Samarijo.
samaritan [samari'tanjadj samarijski;

~m Samaritane; Chei a partirin e a jentrarin tun
borc di samaritans, par prontai ce che i coventdBbl-
Lc) Pred seboj je poslal svoje glasnike, ki so spotoma
prisli v neko samarijsko vas.

sambe['sambelf (ples) samb& La~ al & il bal
carateristic dal Brasil (Vichi).

sambleg[sam'bte] f zborm, skupginaf, ~
constitutive ustanovna skugta, konstitutivna
skup&ina; La ~ constitutive de societat si le fasara a
Udin, ai 17 di Zenar dal 2001, (Pa)~ gjeneral
generalna skugia; la ~ gjeneral de int di Udin che i
siorats le an sierade ju pal 1513 (Ac)- Gjeneral des
Nazions Unidis Generalna skugiha Organizacije
zdruZenih narodov.

sambucal[sambu'ka:lladj ?? dula che il morar si
messede cun altris arbui, cumo al cir il ~. (Mar)
samed[same'a:}r, it, refl — somea
samend[same'na:lr — semena

samencgsa'mente] f — semence
samizdat[salve'robem samizdam; e cjapara dentri
ancje collages di Hrabal e volums ~. (CoUd)
Samont[sa'nont] kr.i f  (Midun) Sottomonte.
sampagngsam'pafiel-] fin m $ampanjean; belo
pene&e vino.

sampagnin[sampa'fiin]-] m penga pija&a me$ana s
sladkim sirupom.

sampogn[sam'pgn] m (kravji) zvonean; E inmo si
va dilunc a zovasi di furniments ritudi come i sagps e
lis ramis di peg, propiziat6ris de purificazion e d
fertilitat (Scf)

sampognd[sampo'iia:jt (redkg nihati, gugati se kot
kravji zvonec.

san I['san]adj zdrav; ~ tanche un vues/ rol/ pes
zdrav kakor riba, zdrav kot Ruszhe jé no veve mai
durmit tune cjamare scjaldade e che in compens si &
mantignude sane tanche un pes. (BrLi)

san Il ['san]adj — sant

san lll ['san] M3 od— savé

sana[sa'na:Jtr 1. (o)zdraviti 2. uravnati, v red
spraviti, popraviti, sanirati;In Svuizare, dal 2000 inca,
la pluipart dai implants di risalide a son calco$at
“aziendis di ~". (Pa 03/11)

sanc['sank]m 1. krif, 1&a ~ v3& biti, ugajati; ros
come il ~ rdet kot kri; E po i melugs “ros come il ~,
taronts come il marimont (don)trasfusion dal ~
nadomestitev krvi, transfuzija krvi;Par chel o dis che,
dongje des trasfusions dal ~, a coventin, par ahdgj
altris trasfusions (glesie)2. otrocimpl, potomcimpl.
sanci[san'fi:] (sancis, sancissis, sancis odoburiti,
potrditi; ven a stai chel che al sancis che “la libertat di
lenghe e je garantide” (Cisilino, trebaljl) Al sara propit
il Statdt a ~ un gnaf model di Regjon (Leng).
sancir[san‘fi:r], -ire adj 1. odkrit; pristen 2. trezen.
sanciréa[sanfita] tr dologiti, ugotoviti, razlasiti.
sancirece[sanfiretfe] f pristnostf, odkritostf; a
peraulis si po nome interpretéle: si po di che tbes
mediocritat e je positivitat, soliditat, sostange-. (Pa)
sancirementri [sanfire'mentriladv iskreno, pristno.
sanciretat[sanfire'ta:t]f odkritosknostf, pristnost.
San Damian[sandami'an] ?? prin di la a mangja i
fasin ancjemo in timp a viodi San Damian (sfolmepat
San Dené[sande'ne:lkr.i m Sveti Danijel (IT San
Daniele del Friuli, DE San Daniel) (UD)E. al viodeve
lis culinis e i boscs di Buie e di ~ (Sg)
sandenelin[sandene'linfdj iz San Daniela;

~m prebivalec San Danielapar la ospitalitat dai cjars
sandenelins

Sandonét[sando'na:tkr.i. m— Sant Donat
sandrache[san'drakef KEM sandarakn.

Sandri ['sandrilos.i m Sandim, Sasam; (demin.
Sandrin); La delegazion e jere componude dal
puartevds dal Comitat Carli Pup e .. ~ Carrozzo (P& 02
sandul['sandul] gl sandu) m (obutev) sandalf

e jo no merti nancje di puarta i siei sandui. (BMt).
Sandurli [sandur'lilkr.i m Dolinaf (TS) (IT San
Dorligo della Valle).

sane['sane]f MEH zaponkd.

Sanedig[sa'redis] (t. Savoneli§ kr.i f  (Sant Denél)
Aonedis.

sanetat[sane'ta:tf — sanitat

sanfassor{sanfa'son] v: a ~ nepremisljeno, brez repa
in glave.

sangané[sanga'na:]¢ sanganisan'gani])it krvaveti,
pug&ati kri, izgubljati kri; FIG trpeti; e de int che e je
muarte di tribulazion, e di chei che e an scugraitipcul
cOr sanganant. (BelAlgj)

~tr — insangana

sanganat[sanga'na:t;adeadj 1. krvav, okrvavljen;
e la frutine scaturide a sta cjalant so pari, ~asti 2.
FIG z velikimi mukami, krvavo; pan ~ krvavo zasluzen
kruh.

sanganelsanga'nelm krvavicaf; prazena krf; sior
Barbe si contene di un muset, di un ~
sanganig[sanga'niif m krvava tekdina; parat di une
telate di ducj i col6rs, tacolade di ~
sanganOgsanga'no:s],oseadj krvav; dadr la
sanganose repression des protestis antiguvierrsativi
sclopadis dilunc il 1988. (Pa 02)che al varés puartat,
tai agns daspo, a la sanganose stagjon dal tenwrisi
sanghin[san'gin]adj krvav, krvni; sangvirien; al
jere un omp ~ e scjaldin6s

sanghinelefsangi'nelef BOT — sanghin



sanghit[san'gitim BOT rdeti drenm (Cornus
sanguine la scove lungje di ~ a fas di parane
sanglar[san‘gla:rlm zOOL merjasean, divji prast m;
— cenglar, cignél

sanglog[san'glof] (pl [-'glots]) m kolcm, kolcanjen;
ihtenjen.

sangloc¢i[sanglofa:]it kolcati; ihteti; la I6r vos
sanglocant, dute plene di pgreCualchidun altri al
sanglogcave ma jo o rivavi a condura. (Enricop togj il
SO cuarp, o sint che ancjemo ‘e sangloce. (BrLi)
sanglocat[sanglo'fa:t]. -adead] ihtet; al fevelave cu
la vbs sanglocade.

sanglot[san‘'glot)m - sanglog
sangloté[sanglo'ta:]it —» sangloga

sangol['sangolm kletvicaf, — blesteme
sangond[sango'na:jt preklinjati; (oolj obic.) —
blestema

sangonon![sango'nonjnt Sirokoustneim.
Sanguarg[sangu'afi (lok. Sanguars, Sanuars).i f
(Cividat) IT Sanguarzo.

Sanguars[sangu'ars}»> Sanguarg
sanguin[sangu'inj]m sokrvnikm, sorodnikm, krvni
sorodnikm.

sanguetgsangu'etef zOOL pijavkaf (Hirudo
medicinalig; Ducj fruts che a jerin a sta dongje il
parco, di estat che la aghe a jere tiepide, a tragein il
fosal discolg, ancje se a vevin pore da lis sangué®a
02); — sansuie

Sanicolo[saniko'lo]kr. i f — Sant Nicolau

sanitat [sani'ta:t]f zdravjen, zdravstvan; zdravstvena
sluzbaf; Organizazion Mondial de ~ Svetovna
zdravstvena organizacija (WHO).

Sanlauring di Mosse[sanlau'rinf] kr.i. m — Sant
Luring dal Lusing.

Sanlenart di Cividat [sanle'nart diftvi'da:t] kr.i. m—
Sant Lenart

San Luigji [luigi] os.i m— Sant Luis

San Marin [~ ma'rin]kr.if San Marino; al bandona
l'insegnament e al fasé donazion de so ricje bibiibe
sientifiche a la republiche di;~Republiche di ~
Republika San Marino.

sanmartin [sanmar'tin] v: fa ~ ??

Sanmartin di Volveson[sa' Jkr.im San Martino al
Tagliamento (PN).

San Martin te Badie [sanmar'tin te ba'diéjr.i m
San Martino in Badia/St. Martin in Thurn (BZ)a son
La Val, ~, Badie (Cisilino, treball).

sanmartine [sanmar'tinef BOT krizantemd; cui
simitieris iluminats da miars di lumins e fodrats
sanmartinis (La 05/11)— rose autunél

sanpieri [sanpi'eriim 1.ZOOL (Zeus Faber 2.zuia
di sanpieri in cjadreenapraviti otroski stakek.
Sanpieri[sa' Jkr.i. m — Sant Pieri

sanscrit [sans'kritjm sanskrim.
sanscugni[sansku'fii:] ??La polse no je un
“optional”, un lusso par massepassats, ma un ~gtio
creature.

Sansonsan'sonjos.i m BIBL Samsorm.
sansui€fsan'suie] (tsanguet¢f 1.ZOOL pijavkaf
(Hirudo medicinali$ 2.FIG pijavkaf, (clovek, ki
izkori&a).

sant['sant] (pred soglasnikomgan), sante(pred
samoglasnikonsant’) adj svet; aghe sante
blagoslovljena voda;cuanche i vons a cjapavin achi la

aghe sante dal Batisim (La) joibe sante Ma vué e je
joibe sante. (Sg) I'An Sant sveto letan, jubilej m;
vuere sante sveta vojna(Pa)

~m RELsvetnikm; Ducji Sants, i Sants REL vsi
sveti (praznik); Il contadin furlan di une volte i tignive a
meti a sotet la blave pai Sants. (SiF 02/1, 31-45)ol &
~ (che al tegni)ni ga boga, ni pomi;, o par un ~ o par
chel altri zaradi tega ali onega (razlogagl € chel ~
istes ni razlike, to stvar ne spremeni.

Sant Ambros[~ am'bro:stjn Sveti Ambroz; soredut
trope int che si sares presentade tal biel teaBndmo",
dongje de Basiliche di ~.(Pa 7/2000)

Sant Andréat dal Judri [~ an'dra:tkr.i f (Cuar Di
Rosacis) Sant'Andrat dello ludrio.

Sant Andrat di Talmassongan'dra:t]kr.i m
(Talmassons) Sant’Andrat del Cormor.

?? e passa pe place dal marcjat di Sant Andrat
(Mazzonlol)

Sant Andree |[~ an'dee] m Sveti Andrej; La
bandiere basche (lkurrina) e a une cros di arinbtsune
cros di ~ verde il dut in cjamp ros (Ac)PROV A ~ il
purcit su la bree" al pant un vieri proverbi furlgdon)
Sant Andree Il [~ an'dee] kr.i f (Pasian Di Pordenon)
IT Sant'/Andrea.

Sant Andree Il [~ an'dee] kr.i f (Gurize) Standrein
(IT Sant’/Andrea); a cirin di fa st un mar a Gurize par
confind o ghetiza i gurizans di lenghe slovenerjainf
teritori di ~, Oslavie, Plume e San Maur. (Pa 02/12
Sant Anselm[~ an'z ]m Sveti Anzelmm; un
argoment ontologjic simil a chel classic di ~ inl&gjie!
(SiF 03/4, 133)

Sant Antoni [~ an'bni] m Sveti Antonm; e di glesiis:
la capele dal Sacri Cir a Udin, Sante Marie dai Agau
~ a Glemone...(Pa 7/20Q0)PROV sempre in giro come
"il purcit di ~" (natisone)

Sant Antoni [~ an'bni] kr.im (Purcie) Sant’Antonio.
Sant Antoni [~ an'bni] kr.im (Tarvis) Sant'Antonio.
Sant Antoni [~ an'bni] kr.im (Flumisel)
Sant’Antonio.

Sant Aroc [~ kua'rin]kr.i m (Forgjarie) San Rocco
(ud).

Sant Augustin[~ augus'tinjn Sveti Avgustinm;

Une des pagijinis plui straordenariis de leterature
mondiél, che e po sta benon dongje des “Confessidns”
~. (Bel)

Sant Carli [~ karllm e a dan dongje pacuts di chilo
e ju vendin (1 euro dal un) al marcjat di ~, a Da@a
04/02)

Sant Cassar~ ka'sankr.i f (Brugnere) IT San
Cassiano Di L.

Sant Cjancian[~ ganfian] kr.i f Skocjan na Sé

(IT San Canzian d’lsonzo) (Go).

Sant Cuarin [san kua'rinff — Sant Quarin

Sant Denél[de'ne:llkr. i f — San Denél

Sant Donéat[~ do'na:tlkr.i m San Dona di Piave (VE).
Sant Dree[~ 'dree] — San Andreg(StandreZ) e sul
pas internazional ~-Vrtojba, che al unis lis vakdal
Lisung e de Vipau. (Pa 03/12)

Sant Duri [~ du'ri] kr.i f (Flaiban) Sant'Odorico.
Sant Duri [~ du'ri] kr.i f (Sacil) Sant'Odorico.

Sante Catarine[~ kata'rine]f Sveta Katarind
Pordenon al € lat sot aghe il di di ~ (25 di novam$tat)
(La 03/02)



Sante Catarine[~ kata'rinelkr. i f (Malburghet) Sveta
Katrijaf (IT Santa Caterina).

Sante Cristine[~ kris'tine]f — S. Martin te Badie |
comuns a maiorance ladine ..a son ... Marebe, Cavar
~, .. (Cisilino, treball)

Sante Gnég-~ 'fe:slkr. prelaz Sella Sant'Agnese;
cuant che il pals, cun dutis lis ostariis dadri,lave su
sul cuel di ~ (sf)

Sante Luzie[~ 'lutsie]kr.i f (Buduee) IT Santa Lucia;
Sante Luzie di Tulmin[~']kr.if Sveta Lucijd
(danes: Most na $9 (IT Santa Lucia di Tolmino); e
sepolcréts a son stats cjatats a Dernacga, ~, Cjaurét
(AcademieSt)

Sante Margarite [~ marga'ritekr.i f (Morus) Santa
Margherita; dute altre tonalitat al a cognossit e doprat
Riedo Pup, cressit te armonie des culinis di ~(Pg
Sante Marie [~ ma'rie]kr.i f (Listize) Santa Maria.
Sante Marie [~ ma'rie]kr.i f — ~ la Lungje.

Sante Marie dai Agnui[~ ma'rie]i f Sveta Marija
angelov (Kraljica angelov);e di glesiis: la capele dal
Sacri Clr a Udin, ~ e Sant Antoni a Glemone (Pa
7/2000)

Sante Marie la Lungje['lunge] kr.i. m Santa Maria
la Longa (UD); al € un preside di scuele mezane e un
poet che al € nassit a ~ tal 1933. (La 03/01)

Sante Marie Madalenemada'tne] kr.i f

(Montenérs) Santa Maria Maddalena.

Sante Marisselma'ritselkr.i f — Sante Marize
Sante Marissute[ma'ritse]kr.i f — Sante Marizute
Sante Marize['maritselkr.i f (Vile Di Var) Santa
Marizza; a scomence a popolasi di paisuts che e an un
non sclaf: Gurize..., Sante Marize (JM) slov.Marica.
Sante Marizute[mari'tsute]lkr.i m Santa Marizzutta.
Sante Sofigmari'tsute] f Sveta Sofija (cerkva v
Carigradu); Al e stat architet imperial di Istambul dal
1891 al 1908, dula che al a restaurat ~. (GE)
santenzigsen'tentsief — sentenzie
santescugngsante'skufie] ?? Frau al a sotliniat
cemdat che i limitats finanziaments a son statsegars,
par ~, aes cuestions plui urgjentis (Pa)

Sant Florean[~ flore'an]kr.i f (Buie) IT San
Floreano.

Sant Florean dal Cuei[sanflore'an dal kei] kr.i m
San Florian del Collio (GO).

Sant Foche[~ al'ka]kr.if (Sant Quarin) San Foca.
Sant Francesd~ fran'fesk] m  Sveti Frarisek.

Sant Francesd~ fran'fesk] kr.im (Cjanal) (Vit) San
Francesco.

Sant Gjervas[~ ger'va:skkr.if (Cjarlins) IT San
Gervasio.

Sant Gotart [~ go'tart]kr.i f (Udin) San Gottardo.
santifica [santifi'ka:] santificha[santifi'ka:]) tr

posvetiti, posvéevati; med svetnike pristetiPari, che

al sedi santificat il to non, che al vegni il toara. (Bibl-
Lc) .. posveeno bodi tvoje ime; che e an segnéat e
consacrat e santificat ogni tassel. (BelAlci)
santificazion [santifikatsi'on]f posveevanjen;
kanonizacijd; in ché zornade un grum di int de diocesi
e lara ju a Rome pe ~ di pre Luigi Scrosoppi. (O)
santificetur [santifi'fetur] m svetohlinean,
poboznjakam.

santimonie[santi'nonie] f poboZnjakarstva,
svetohlinstvan.

Santine[san'tine]f — Vile ~.

Santipe[san'tipe]os.i f Ksantipaf.
santissim[san'tisim]adj presveti, najbolj sveti;
Santissime Trinitat

~m NajsvetejSe; | confradis dal Santissim no saltavin
la I6r fieste, la che si presentavin cun tant ddeanancje
se a vevin la fiere batecule. (Bel)
Santissime[san'tisime]f ?? Dute la zone de ~ e je
lade sot aghe. (La 03/01)
santissimat[santisi'ma:t] -adeadj mocen, masten,
hud (klofuta ipd.); ché volte chest bombon di fantate e je
deventade sfuriose e i a molade ae siore une onte
santissimade, po je tornade trancuile (Urlyeretat
santissimade! (Pa 04/02)

santitat [santi'ta:t]f svetosff; Si trate di dés tombis di
doi personagjos distants siet secui, diferents dibalut,
units dome inte ~ . (Bel)

Sant Jacum[~ 'jakum]kr.i m (Ruvigne) San
Giacomo.

Sant Jaroni [~ ja'ronilm Sveti Hieronim, Sveti
Jeronim; ~ al conte che il vescul Fortunazian di Acuilee
(IV secul) al scrive un comentari ai Vanzéi (JM)
Sant Just[~ ‘Yjust]kr. i m (Concuardie) IT San Giusto.
Sant Lauring [~ lau'rinf] kr. i m— Sant Luring.

Sant Lenart [~ le'nart]lkr.im (Montreal) San
Leonardo.

Sant Lenart [~ le'nartlkr.im Podutané (Porutana),
Sveti Lenart; Pal sloven i comuns interessats a son:
..Stregne, ~, .. (O)

San Lenart di Cividat [~ di tfivi'da:t] kr.i m— San
Lenart.

Sant Liseu[~ li'zeu] kr.i f (Maian) Sant’Eliseo.

Sant Luche[~ 'luke]m Sveti Lukaf; Al & insegnat a
la academie di ~ di Rome. (GE)

Sant Luis[~ lu'i:s] os.i m Sveti Alojzijm; Che la
religjon no je fate dome di devozions e di coroiscendi
Sanluigjis par fa vigni sium (Pa 05/05)

Sant Luring dal Lusing [~ lu'rint] dal lu'zinf] kr.i. m
Slovrenc (GO) (IT San Lorenzo Isontino).

Sant Luring [~ luring] kr.i m— Sant Luring di
Solescjan

Sant Luring [~ lurind] kr.im (Darzin) San Lorenzo
Sant Luring [~ lurind] kr.i m — ~ dal Lusing.

Sant Luring [~ lu'ring] kr.i m — San Luring di
Sedean.

Sant Luring [~ luring] kr.im (Flumisel) San
Lorenzo.

Sant Luring di Sedean[~ di sede'ankr.im (Sedean)
San Lorenzo.

Sant Luring di Solescjan[~ di soles'qankr.im

San Lorenzo di Soleschiandfe sé cjase di ~, picul borc
agricul (Pa 03/4)

San Luring di Sabéat[~ di sa'ba:tkr.im St.
Lorenzen im Pustertal,cuntune fibule vignude fir a
Lothen/Campolino (ret San Lauring di Sabat/St. Lasn
in Pustertal) (La 03/5)

Sant Luring di Mosse[~ Ilu'rint]] kr. i m — San
Lorenzo Isontino

Sant Marc [~ 'mark]kr.im (Merét Di Tombe) San
Marco; Al a progjetat la glesie di ~ di Merét di Tombe
(GE).

Sant Marc [~ 'mark]kr.i m Sveti Marko; leon di ~
lev svetega marka;Place ~ Trg svetega Marka;La
Republiche di ~ Republika svetega Marka, BeneSka
republika.



Sant Martin [~ mar'tinlm Sveti Martinm; |1l procés
al ven fat te glesie di ~ di Curcguvint (Pa 02)

Sant Martin [~ mar'tin]kr.im (Montreal) San
Martino;

Sant Martin [~ mar'tin]kr.if (Codroip) IT San
Martino

Sant Martin [~ mar'tin]kr.if (Tierg) San Martino.
Sant Martin Dal Cjars [~ dal 'garskr.i f (Sagrat)
Martin&inaf, Smartin (IT San Martino Del Carso, DE
Sannd Martin ob Gradisch).

San Martin de Tor [~ de 'tor]kr.i m St. Martin in
Thurn (Bz); Nol lara vie cui sa cetant che al sara pront,
a ~ in Val Badie (La)

Sant Martin Di Volves On [~ martin]kr.if San
Martino Al Tagliamento (Pn)

Sant Maur [~ 'maur]kr.if (Sant Micjél) Stmaver (IT
San Mauro); a cirin di fa su un mdr a Gurize par
confind o ghetiza i gurizans di lenghe slovenerjéinf
teritori di Sant Andree, Oslavie, Plume e ~. (P&1@2
Sant Michél [~ mike: kr.i f — San Micjél

Sant Micjél [~ mi'ge:l]kr.if (Savogne Di Gurize) Vrh
m (Vrh Svetega Mihaela) (IT San Michele Del Carso).
Sant Micjél [~ mi'ge:lJkr.i f (Sacil) San Michele.
Sant Micjél [~ mi'ge:]kr.if San Michele al
Tagliamento (Ve).

Sant Micjél [~ mi'ge:l]kr.i m Smihel nad Mozirjem
(parochial di ~) (1903) (GE)

Sant Nicolau[~ niko'laulm Sveti Nikolaj, Sveti
Miklavz.

Sant Nicolau[~ niko'lau]kr.i f (Rude) San Nicolo.
santocj[san'bg] m svetohlineen, poboznjakam.
santolancelsanto'lanfe] f (neobi.) protekcijaf,
zagita f, pokroviteljstvon, patronatm; oltri a
"Benetton”, a son presintis ancje lis multinaziandl ~
nord-merecane (Pa 7/2000)dome se si fos stats bogns
di disberdeési de ~ dal guviér italian (La)

Sant Om[~'sm] m sveticlovek, Jezusn, A samee
che l'ucel al cirive di tir4 far lis spinis che arjn
implantadis tal cjaf dal ~. (sf)

santonic[san'bnik] m BOT morska metlikd
(Artemisia maritima.

santonine[santo'ninef FARM santoninm.

santoral [santo'ra:[lf ?? No intint meti in pits un gnaf
santoral, magari dissacrant, ma slargja la listei da
fameis di Diu. (Bel)

Sant Pauli[~ 'pauliim Sveti Pavel.

Sant Pauli[~ 'pauli] kr.im (Morsan) San Paolo.
Sant Pauli dal Brasil[~ dal bra'zi:l[kr.im Sao
Paulo.

Sant Pieri[~ pi'eri] kr.i f (Ruvigne) San Pietro.
Sant Pieri[~ pi‘eri]kr.i f (Codroip) IT San Pietro.
Sant Pieri[~ pi'erij adj Pal sloven i comuns
interessats a son: ..Stregne, Sant Lenart, ~, Pulfa
Prepot (O)

Sant Pieri Dai Bisiacg~ dai bizi'akskr. i m— Sant
Pieri dal Lusing.

Sant Pieri dai Sclavong~ dai skla'vonskr.i m
Spetemn, Spietam (IT San Pietro al Natisone (Ud)e
par agns sindic di Speter/~, Marinig al & di unelda
president de Comunitat montane (Pa).

Sant Pieri dal Lusing[~ dal lu'zinf] kr.im San Pier
d’Isonzo (GO); causéat dal trafic a son chés dongje
Palme, tra Foian e Rongcjis di Monfalcon, a ~ e a
Cjamplunc de Tor. (O)

Sant Pieriburc [~ pieri'burk]kr.i m Sankt-Peterburg
m; Tal 1838 si note te scuele militar di inzegnirie-di
(Urban).

Sant Quarin [~ kua'rin]kr.i f — Puint Di ~.

Sant Quarin [~ kua'rin]kr.i f San Quirino (Pn); che
a mancjin inmo a son: ..~, Sest, Través e Vivéa).(P
Sant Ramacul[~ ramakullkr.im  ~ e Sant Grivor a
son fra i convertits (Vichi).

Sant Rem[~ '] kr.iim San Remo; La polizie
municipal di ~ e a secuestrat desinis di CD (Furkihi
Sant Roc[sant'bk] m Sveti Rokm.

Sant Roc(Forgjarie) [santak] kr.i f — Sant Aroc
Sant Roc[sant'bkl m San Rocco (Ud).

Sant Salvador[~ salva'do:rkr.i f (Maian) San
Salvatore.

Sant Stiefin[~ stitfin] kr.i f (Sante Marie) Santo
Stefano.

Sant Stiefin[~ stitfin] kr.i f (Buie) Santo Stefano.
Sant Stin[~ 'stin]kr.i f San Stino Di Livenza (Ve);si
votara ancje pes ministrazions comunals di Copuile, d
Manzan, di Sant Micjél dal Tiliment, di ~ (Pa)

Sant Svualt[~ zvu'altlkr.i m (Udin) Sant'Osvaldo;

o0 savin che a Sauris a esistevin bielza dds glesithe
une e jere stade dedicade a ~. (Pa 8-9/99)

Sant Tomas[~ to'ma:slkr.im Sveti Tomain, A ~e
je la zornade plui curte (Nazzi) (raco.cat).

Sant Tomas[~ to'ma:slkr.i f (Maian) San Tommaso.
santuari [santu'arim svetige n, boZjepotna cerkef/
santucat[santufat] m svetnkek m.

Sant Ufici [~ uitfi] m  Sveti urad (Sacrum officium);
stroncét dai jesuits de Civiltat Catoliche” e ritiréte
circolazion dal ~ cun tant di proibizion di ristaidlo e di
tradusilu (Bel)

santul ['santullm 1. krstni botem 2. zagitnik m,
patronm; La jentrade di chel librut la scrive "il ~"
Marchet. (RB) 3.si6r Santul gospod Zupnik (ki krsti);
Siér ~, doman o passandoman lui s'in’ va e n6 dines
culi!”. (BelAlci).

santule['santule]f 1. botra 2. babicd (pri porodih).
santut [san'tutjm REL sveta podobich

Sant Valantin [~ valan'tin]kr.im (Flumisel) San
Valentino.

Sant Vidot [~ vid t] kr.i f (Cjamin Di Codroip) IT San
Vidotto.

Sant Vit dalTiliment [~ 'vi:t dal tili'ment] kr.i. m
San Vito al Tagliamento (Pn).

Sant Vit de Tof~ 'viit] kr.i. m San Vito al Torre
(ud).

Sant Vit de Tof~ 'viit] kr.i. m San Vito al Torre
(ud).

Sant Vit di Craui[~ 'vi:it di krau'i] kr.i. m— Sant
Vit de Tor.

Sants Vuerirg'sants vue'ri:rsimpl ?? e de
dibisugne di tird su convents, glesiis e capelis pa
legjitima il 16r podé e domanda intercession aCris
ae Vergjin e ai ~ (Pa)

Sant Volfanc[~ vol'fank]kr. i f (Drencje) San
Wolfango.
Sant Zili [~ "??]kr. if (Aquilee Ud) IT San Zili.



Sant Zorg [~ 'dartf] m Sveti Jurijm;  PROVSe al plof
il di di ~ (23/04) il cavalir al va te cort . (BvBr).

Sant Zorg [~ 'dartf] kr.i f (Montenars) San Giorgio.
Sant Zorg [~ 'dartf] kr.i f (Resie) Bilaf (IT San
Giorgio).

Sant Zorg [~ 'dartf] kr.i f (Sant Micjél) San Giorgio
Al Tagliamento.

Sant Zor¢ De Richinvelde[~ rikin'velde] kr. i f
S.Giorgio Della Richinvelda (Pn)si votara ancje pes
ministrazions comunals di Copule, di Manzan, di Sant
Micjél dal Tiliment, di Sant Stin, di ~ e (Pa 03/5)

Sant Zor¢ Di Noiar [~ noi'a:r]kr. i m San Giorgio Di
Nogaro (Ud); par costrui un canal navigabil di Udin fin
a ~, studi (GP)

Sant Zor¢ di Spilimberc [sanve'robekr.i m — Sant
Zorg De Richinvelde.

Sant Zuan|[~ dzu'anlkr.i f (Pulcinic) San Giovanni.
Sant Zuan[~ dzu'anlkr.if (Cjasarse) IT San
Giovanni.

Sant Zuan dal Nadison[~ dal nadi'sonkr.if San
Giovanni Al Natisone (Ud); che a vevin interessat
docents e impleats des sedis di Gurize, Tries{®)~
Sant Zuan Dal Templi[~ dal ‘templilkr.i f (Sacil)
San Giovanni Del Tempio.

Sant Zuan Di Livence[~ di livenfe] kr.i f (Sacil)
San Giovanni Di Livenza.

Sant Zuan Di Manzan[~ di man'tsankr. i f — Sant
Zuan dal Nadison.

Sanuars[sanu'ars}- Sanguarg

sanvidot[sanvi'dt] adj iz San Vito;

~m prebivalec San Vita.

Sanvit[san'vi:t]kr.i m— Sant Vit

sanzion[santsi'on]f sankcijaf; se a vegnin passats lis
sanzions a an di deventa un grum pesantis (Pa 02)
sanziond[santsio'na:}r potrditi, odobriti, sankcije
izvajati.

sanzurzin[Sandzur'dzinfhd) se nanasSa
na San Giorgio Di Nogaro;

~m prebivalec San Giorgia Di
Nogara; tiere che e a dat nassince a

un, vué, mertori ~ (bassafriulana).

Saorgnan[saorfiankr.i f (Paulét) Savorgnano Del
Torre.

Saorgnan[saorfiankr.if (Sant Vit Dal Tiliment)
Savorgnano.

sap['sap]lm betonski trandiek m.

sapé[sa’pa:]tr AGR okopavati; opleti;

~it kopati, pleti; O vuei ~ ben tor a tor di cheste plante
e butéi ancje ledan. (Bibl-Lc)

sapacin[sapafin] m dvojni plug;— solgadér di sapa,
disarador

sapade[sa'padef 1. udarec z motiko 2. kopanje
okopavanjen.

Sapade[sa'padekr.i f Sappada (Bl); Cime Di ~
Cima Sappada (Zepodn).

sapadin[sapa'dinjadj nanaSa na Sappada

~m prebivalec Sappadeil professér Denison al € da
la opinion che e sedi la istesse dai sapadinsahdidi
altris comunitats di divignince todescje (Pa 8-9/99
sapagn[sa'paifilm (neobt.) 1.KUL vrstacorbe 2. (t.
sapagnon nerednein; zmeSanea.

sapagnon[sapa'fionjn — sapagn

sape['sape]f rovaaf, motikaf.

sapiencgsapientle] f modrost, uenostf; Tu ju
viodis a cressi in ~, etat e gracie ma ancje indrede,
in tristerie, in egoisim. (Bel)

sapient[sapi‘ent]adj vedas; moder; Par chei che no
acetin la dutrine, utopistiche ma evangjeliche,isate,
profetiche de no violence (Pa 04/04)

sapin[sa'pinlm AGR plevelnicaf, pralicaf;
sapina[sapi'na:ltr AGR pleti; Nol baste migo planta
lis vits, tu &s di solcé, fresd, ~ (PauluzzpN)

— sarl.

sapinade[sapi'nadef AGR 1. enkratna pletev 2.
plevna kultura.

sapit[sa'pi:t],-ide adj plehek, neslan, brez okusa,
neokusen;kolj obic.) — dissavit, lami
sapon[sa’pon]m AGR velika motikaf, grebljaf.
saponta[sapon'ta:] (tsopontd tr 1. podpreti;~ un
mar podpreti zid; 2FIG podpreti; In face di chei che a
continuin a ~ il dogme de santissime unitat de 8e¢Pa
04/06) Lui, a chel pont, si tirarés di bande sapontant cu
la s6 atente presince I'imbassadér sielt (Mar)
saponte[sa'ponte] (tsopontg f oporaf.

saprotrof [sa'pontejn saprotroin; A nivel ecologjic
a puedin vivi come tipics patogjins des plantigditis ..
0 come saprotrofs in cont des fermis vegjetalgete.t
(SiF 02/1, 31-45)

sapuarta[sapuar'ta:}r (pre)nesti, prenasati, trpeti.
sapucefsa'pufe] f sodarska zakrivljena sekira.
sapulcri [sa'pulkrilm — sepulcri

sapuli[sapu'li]tr pokopati, zagrebsti;L'Antelau
sclapat al precipitave e al sapulive intun bot Megioe e
Taulen. (Percude) e dome lunis si podara sapulile
(Mazzonlol)

sapulit [sapu'li:t],-ide adj pokopan.

sapulture [sapul'turelf 1. pokopm, pogrebm 2. grob
m.

sar['saxrlm (naslov) gospody, mi soi rissoldt a scrivi
dut par ordin, ~ Teofil (Bibl-Lc)sem sklenil tudi jaz, ..
nadvse odtini Teofil.

sara[sa'ra:]it koga z gospodom naslavljati.
sarabande[sara’bande] ?? Difat, la comedie si
siere cuntune ~ di creaturis fadadis che, passant d
stanzie in stanzie (ShW)

saracen[sarafen??it ?? esempli perfet dal stil indian
~ (CoUd).

Saracen[sara'fen] m— Sarasin

sarache[sa'rakelf zOOL (Clupea papalina Chiereg.,
Alosa papalina Bp); — papaline
saracinesdsarafinesk] adj ?? Vignat il bensta si met
la saracinesche di plastiche. (Pa 7/2000)
sarade[sa'rade/-] f 1.IGRE uganka zlogovnich 2.
FIG ugankd.

saradele[sara'dele] (tsardele f 1.zOOL sardinaf,
sardeld 2. udarec s palico dlan (kazen v 3oli).
saradelon[sarade'lonin zZOOL — sardelon
saran[sa'ran] M3 fut. odessi | dats des elezions
europeanis a ~ i prins a salta fir (Pa)
Sarasin[sara'zin]i.m Saracemm; Vignesie a veve
scugn(t contentési di svuataréa tes sés aghis mficd
par méar cun Bizantins e cun Sarasins. (JM)
sarasin[sara'zinjm BOT tur&icaf (Polygonum
fagopyrun); — paian.



sarasin di mdr [- 'mu:r] m BOT materina duSich
(Thymus serpylluin

sarasin di prat[- '‘pra:;tfm BOT smetlikaf (Euphrasia
officinalis); — paianine

sarasin mat[- 'matjm BOT — guselar

sarasin salvadi[- sal'vadiijm BOT kanik m
(Polygonum bistortp — paian salvadi
sarasinacesarazinde] f stebla tursice (po mlatenje).
sarcasim[sarkazimlm sarkazenm.
sarcastic[sar'kastik], ehead] sarkasten.

sarclut [sar'klut]m — sapin

Sardegne[sar'defiekr.i f Sardinijaf; si place a mieze
strade jenfri lis cinc stelis di Piemont, EmilieRagne,
Sicilie e Toscane e la stele di ~ e Calabrie..(O)
sardegndl[sarde'fiu:l]-oleadj sardinski; al
"musical” ~ dal grop studentesc "Othoca", fintreraai
studis di pre Gilberto Pressac. (Ra)

~m Sardinean.

sardele[sar'deleff — saradele

sardelon[sarde'lon] (tsaradelol m zOOL ?? ;—
cospeton

sardin [??'zardin]— zardin;

sardinir [sardi'ni:rm — zardinir.

sardon[sar'don]m zOOL sardeld (Engraulis
encrasicholul

saréli[sa're:lijm— soreli

sares[sa'es] E1, 3 pogoj ogess Se al fos tant facil fa
un pecjat, il paradis al ~ un disiert! (Mucd)e bi bilo
tako preprosto gresSiti, bi bil raj pteva!

saret[sa'et] m koleseljm.

sargjent [sargent] m — sergjent

sargle['sargle]f nekortna, neprekinjena vrv.
sari[sa'ri;]tr AGR opleti, okopavati.

saride[saride]f AGR 1. enkratna pletev 2. plevna
kultura.

Sarmatic [sar'matikm HIST (ant. ljudstvo) Sarmat;
o parvie des invasions (che a scomencarin sotdi M
Aurelius, cui Marcomans e i Sarmatics. (JM)
sarmonté [sar'matiklm ?? Un cisicor, un sutil
murmuiament, come di piculis lontanis lizeris vhs si
incrosin e si sarmontin a vongulis (Daidussi)
sarodin [sa'ndin] adj 1. pozen, pozno zrel, zakasnel
sore il dut dopo di vé calumade une riparazion gl
sarodine. (Pa 03/6)2. veteren.

Saronis [sa'pnis] kr.i f (Cjanive Di Sacil) IT Sarone.
saros[sa'ms] m — soros

sarpan[sar'pan]m MUZ serpenin.

sarpe['sarpe/-] f 1.0BL ovratnaruta 2. prepasifa
pasm 3.MED oporna rutd.

Sarpi ['sarpi] priimek Pauli ~ al jere nassit a S.Vit dal
Tiliment dal 1552. (Natisone/furlanis)

sarpint [sarpintim kaaf; Jo us ai dat il podé di tibia
sarpints e sgarpions e di fru¢ca ogni potence dahhe
(Bibl-Lc).

sarpintin [sarpin'tin]adj kagji; lenghe sarpintine
strupen jezik.

sarpintine [sarpin'tine]f cestna vijugd, serpentind.
Sarsét[sar'se:t] (tCeresé) kr. i f (Martigna)
Ceresetto.

Sart ['sartfm Sardinean; cun altris minorancis
etnichis in Italie (Sarts, Ladins, Slovens, Ocitatrs.)(O)

sartor [sar'to:rlm kroja¢ m; il ~ al cjapa pére e al
taca a ridi sfuarcat. (Sg) il ~ invezi lu tratave come se a
fossin vecjos amis (Sg)

sartord [sarto'ra:]it krojaciti, delati kot kroja.
sartore [sar'tore]f krojacnicaf.

sartorie [sarto'rie]f krojagnicalf.

sarule['sarule]f BOT — panoglete

Sarvignan [sarvi'ian]f (lok. izgov.)— Carvignan
sag['sas]m trd cementni gramoz.
sasondsazo'na:m ?? |l cjastinar al sasone ben e a
nol fraidis facilmentri parvie dai tanins che a son
presents sedi te scuarce che tal len (SiF 03/4, 9)
sassarg'sasare] (tzazarg f dolgi lasjempl, grivaf.
sassin[sa'sinlm 1. morilecm; Aastu finit di urla come
un ~ di strade? (Mazzonlol)2. FIG zelo slab izvajalec
m.

sassingsasi'na:jtr 1. umoriti; 2FIG unigiti.
sassinamen{sasina'mentin umorm.
sassinefameigsasinefa'mis] m propad druzin.
sassini[sa'sinilm — sassinament

sassor{sa‘'sonjadj saski, saksonski;

~m Saksonem; Cumo il ~ al a mior la gnove
Volkswagen a la Trabant. (T,a)ai timps des vueris
arturianis .. cuintri dai invasérs sassons. (Ac)
sassonéfsaso'ne:s)seseadj saski;

~m Saksonem.

Sassonidsa'snie] kr.if Saskd; apene partit Carli
da la Italie pe vuere di ~, al pensa di rivielagiM).
Satan[sa'tan] (t.Satanag m hudi m, Satarm; Alore
Gjesu i disé: «Va vie di chi, satane! . (Bibl-Mt)
satanag[sata’nasm 1. hudé m 2.FIG obsedenem,
nasilnezm.

satanic[sa'tanik],-iche adj satanski, peklenskicierte
int e crét che chei che a scoltin gotic a fasirusamentri
part di cualchi sete sataniche (Ta).
satanisim[sata'nizimlm zlodejstvan, satanizenm.
satare['satare] (tzatare) f satiraf; se a son rivats
adore di imbasti alc di bon, lu an fat cu lis sasae cu lis
ridadis (Pa)

sataron[sata'ron] (tzataron) m satirkni verzi.
satelit [sa'tlit] m satelitm;

~adj satelitski; capele-~ REL satelitska kapeléa).
satelitar [sateli'ta:rjadj satelitski; antene ~ satelitska
antena.

satir ['satare] ??Esercits di “caesares”, dius, satirs,
gorgonis, “musae”, grifons, efebos, ducj perfetarnien
alineats a sfida la eternitat! (Pa 05/04)

satire ['satire]f satiraf; ~ politiche politicna satira.
satiric [sa'tirik], -ichead] satiricen; ur dediche une
restrospetive a 3 dissegnadérs satirics nassdts tal
“Teritori” (Pa 04/06).

satisfa[satis'fa:]tr (neob&.) zadovoljiti; izponiti,
izpolnjevati; ugoditi— sodisfa
satisfazion[satisfatsi'onff — sodisfazion
satu['sa:tu]— sasty ~, Lussie che ti copi jo!
(Natisone)

satQl [sa'tu:lm etuim, Skatlaf, pugicaf (pos. za
zlatnine); E inm0, la presentazion dal ~ che al cjape
adun i “Ricordi Goriziani (La 06/1) cussi lui ju mete in
doi sat(i di arint e i ai manda. (Zili)

satura [satu'ra:]tr nasititi; in acuardi cu la stime che
o podin fa noaltris doprant chei pocs pixel cheson
saturats tes nestris imagjins. (SiF 02/2, 11-24)



saturazion[saturatsi'onf nastenjen; la superficie
de discjarie e superave il limit di ~ stabilit damun di
Pucui, ven a di il cuantitatif di scovacis (Pa)

Saturni [sa'turnijm 1.ASTR Saturnm; doi cuarps
plui grués che a orbitin ator di lui, Jupiter e ¥i¢thi) 2.
(bozanstvo) Saturm.

Saul[sa'ul]os.i m BIBL Savelm; ~ al jere di acuardi
ancje lui di copalu. (Bibl-Az)

saur ['saur]m rjavecm (konj); Alore il ~, stratign(t un
altri sgorlon dal cjaf, al € a campe che si mofafiy
sauran[sau'ranjadj nanaSa se na Saurishe al &
studiat a dilunc sul cont de realtat saurane (P&/89);
~m prebivalec Saurisajl Tamaués, il ~, ..., il Bisiac, il
Gradés, il Maranés (Pa 05/12)dal Sauran hiSno i.
Propit pas s6s divignincas la famee a ven clamaugea
"dal Sauran".(Pi¢)

sauri[sau'ri:]tr okusno napraviti, dati okus,

popraviti okus; Il sal al € bon, ma se al piert il so savor,
cun ce si puedial torna a ~lu? (Bibl-L&ol je sicer
dobra,ée se pa tudi sol pokvariggn se bo popravila?;
po meti adun i pomodoros a tocs, ~it cun sél e peva
(Natisone/furlanis)— savori

Sauris['saurislkr.im Sauris (UD) (DE Zahre).
Sauris Disore[~ di'zre] kr.i m (Sauris) Sauris Di
Sopra(DE Ober Zahre (Oubrzahre), PlotsnEahre si
cjate te Alte Cjargne e al € il plui alt comun dgjamn,
jessint la vile di Ober Zahre (~) a 1390 metrisa @
9/99).

Sauris Disot[~ di'zt] kr. i m Sauris di Sotto (DE Dorf
(Untrzahre)); i altars di len di For Disore, Glemone,
Luvint di Davar, Oso6f, ~ e di cetancj pais dal Cjado
(GE).

saurit [sau'ri:t],-ide adj 1. okusen, z#injen, zasoljen;
S6 mari e jere devote ae mé regule e, tal ~ aidiain, di
gnot dispés e petecave dongje me (SHWJlit. delo,
umetnost) izbran, izviren.

salt[sa'u:tlm BOT — sav(t e sinti tal aiar odor di
sa(t (Mazzonlol)

savai[sa'vailm 1. spletkd; ravnanjen, rabaf, upravaf,
testnicaf, pastetd; zmedda; ma al e il timp di finT chest
brut ~, / che al puce trop di invidie2. zmeSnjav§
zmedaf; neredm; sramotd; hrupm, ropotm; Salaf;

chel ~ al fas vigni far la none, che sul prin nepiz

(bolj obicajnosavalé} 3. (t.savaionm) SuSmar, maza
zmeda (zmedetlovek); cem(t fevelistu, cussi a ~?
savaion[savai'on]m 1. ; par cuinga il stomi/ cul ~ e il
the 2.— savai 4.

savalét[sava'le:t](manj obi. savaleti[]) m zmesnjava
f, zmedd; neredm; sramotd; hrup, ropot; Sala; vrvez;
ce ~ dal 16f! / si sdrondene, / si bute par aiar.
savaleti[] m— savalét

savalon[sava'lon]m pesekm; Pensa di rilassasi sul ~
dal méar (Pa) par fa une malte si doprin dome ciment, ~
e aghe (SiF 03/3).

savalonar[savalo'na:rin peskam.
savalonig[savalo'niff m pe$ena tlaf.
savalondgsavalo'no:s];oseadj pe&en, peskovit.
Savalons[sava'bns]kr.im (Merét Di Tombe)
Savalons.

'save(['zave] (nanj obajnosavm in savot mf 1.
krast&af; 2.FIG odtai m.

savé[sa've:lm znanjen, vedenjen, vednosf.
savé[sa've:] 6ai sas sa savin savés san — che o-sepi
imper. sepi sepi(savé} —p sav() tr vedeti, (po)znati;
sastu il grécznas, govoris grsko?;Sastu ancje il gréc?

(Bibl-Az) No, amancul che o sepi jo (BrLiNe, vsaj ne
da bi vedel.; a di znati povedati, dati vedeti;~
adaments vedeti/znati na pametjessi un che al sa il so
fat biti nekdo, ki se spozna na svoje delg; i semeave
un omp che al saveve il so fat (Sg) a memorie znati
na pamet; | gjorndi ju savevi a memorie. (Brki)~ i

siei fats vedeti za kaj gre; Ognun al sa i siei fats. (Sg)
~ un dret to¢no nekaj vedeti; che ben si sakakor je
znano; PROVFa , ~ fa e dale ad intindi a son lis tré
colonis dal mont. (ProvBr)

~it ~di diSati po; doi nin¢Qi ruspis..che a savevin di
lave (BrLi);, ~ di bon dobro diSati; mi sa che ??

mi sa che al rive il burlag subite (Mazzonlol)
saveon[save'onjadj moder, pameten;Fin che al &
rivat il plui ~ che al & dit: “Al & di cognossises. (Bel).
Saveri[sa'eri] 0s.i m Ksaverm.

savi['savi]adj moder, pameten;E la pére no je une
compagne savie. (Patrie 06/1)

savietat[savie'ta:t]f modrostf; ,Ogni pais la s6
usance, ogni cjase il so costum” a disevin i vieldr ~ .
(BelR) Dome la ~, la previdence e la volontéat tolerant a
puedin riva al pont di eculibri positif e vital (Re8/10)
savint[sa'vint]adj veda; moder, pameten;

~m modrijanm, uéenjakm; Pasolini, o sin persuaddts,
al sares stat considerat dal siglr un dai granoyjisss de
¢campe italiane (La)

Savogne di Cividat[] kr.i f Sovodnjaf (IT Savogna)
(UD).

Savogne Di Gurize[~ gu'ritselkr. i f Sovodnja ob
Saii (IT Savogna D’lsonzo) (Go).

Savogne dal Lusing~ lu'zintf] kr.i f — Savogne Di
Gurize

Savogne Di Udin[] kr. i f Savogna (Ud)
savogneli![sa'vint]int — seogneli!
Savoiarde[savoi'ardef Savojkd.

savoiart [savoi'artladj savojski; a traviers un
mecanic slargjasi in dute la penisule, la s6 ldggson di
marc ~ (La 03/02)

~m Savojean.

savolta[savol'ta:]tr 1. obrniti, prevrniti, odvrniti,
odmakniti, valiti 2. zmesti, napraviti nered, olae (na
glavo) postaviti; Jerial pussibil che une femine apene
cucade tal davoi di une ostarie ‘e puedi ~mi l&9it
(BrLi) 3. podpihovati, hujskati (revoluc.) 4. preakrn
(vlado).

savoltament[savolta'mentin prevratm, preobraim;
preobr&anjen; daspo 60 agns di savoltaments gjenetics
(Pa 03/12) mi fas~ di stomi mi povzrata obr&anje
Zelodca; Chest articul mi fas ~ di stomi. (Pa 05/04)
savolton[savol'ton]m obraanjen, preobram; - di
stomi slabostf (pocutje).

savoltum[savol'tum]m vzburkanjen (krvi).
savon[sa'vonjm 1. milon; iimprescjche i vevin
coventat a ché vore, il pinel, la zilet, il savétagluzzoN)
2.FIG ukorm, grajaf.

savona[savo'na:ltr in refl — insavona
savonadgsavo'nadef 1. milnicaf; milienjen 2.FIG
ukorm, grajaf.

savonarie[savo'narief BOT blevicaf, milnicaf
(Saponaria officinalix

Savoneligsavo'rlis] kr.i f — Sanedis
savonetd[savone'ta;}r FIG koga posteno osteti.
savonetgsavo'nste] f 1. toaletno milo 2. vrsta Zepne
ure iz dvojnega kovinskega ohi§ja iz 19. st.va8vent
savonetis! .



savondgsavo'no:s]-oseadj milnati, milast.
savor[sa'vo:rlm 1. okusm, okusnosf; Signér, tu nus
as dat un pan dal cil, plen di bon gust e di ~ggg 2.
FIG osebnosf; come ogni che al & un ~kakor vsak, ki
ima neko osebnost; duhovitdst om di ~ duhovit
¢lovek 3. zadovoljstve; vite cence savorgivljenje
brez zadovoljstva.

savoressgsa'von]f BOT — pit di crot
Savorgnan[sa'von]priimek Savorgnan; lis fameis
nobilis: i Cjistiel, i Strassolt.., i Savorgnansie v
indenant. (Pa 06/3) | Savorgnans a forin la s6 sgrife e i
siei agjents tal Patriarcjat (JM)

savorgne['satsi] f 1. del vodnjaka, kjer zbira ifisti
deZevnica 2NAVT obtezitevf, obremenitey.
savori[savo'ri:] (t.sauri) tr okusno napraviti, dati
okus.

savoros[savo'ro:s]-oseadj okusen, slasten.
savors[sa'vo:rsimpl BOT peterSiljm (Petrosileum
hortensé.

'savot [za'vat] m  ZOOL — 'save
sav(t[sa'vu:t],-udeadj veda, veg, izkusen, izveden.
savlt[sa'vu:t] (t.sa(t) BOT &rni bezegn (Sambucus
nigra).

sazé[sa'dza:lir (zlato, srebro) preskusiti, oceniti.
sbacia[zbafia:] (o sbacii[zba'fii]) (t. sbazig tr 1.
stresati, tresti (steklenico) 2. izpirati (oblgko
sbadai[zba'dailm zehanja; (bolj obit.) — sossedade
sbadaié[zbadai'a:]it zehati; (bolj obi.) — sosseda
sbadaiarole[zbadaia'rolef stalna potreba po zehanju;
(bolj obi¢.) — sossedarie

sbafarat [zbafa'ra:t], adeadj razgaljen, izrezan.
sbaiafé[zbaia'fa:]it ARH ¢encati, govoriticerte.
sbaiafon[zbaia'fon]m kvas& m, blebetd m.
sbal['zballm ?7?che il bevi al & concentrat dome tai
fin setemane, par ciri il ~. (SiF 03/4, 147)
sbala[zba'la:]it 1. zgubiti (v igri, prekord&ti dovoljeno
Stevilo ta&tk) 2.— sball

sbalat[zba'la:t], adeadj (oseba) propadel, ufgn, v
denarnih stiskah.

sbalg['zbalf] (pl sbalgs['zbalts])m skokm, sunekm.
sbalca[zbal'fa:]it 1. odskgiti, vresi; 2. zanesti
(ladjo); 3. odleteti; poditi.

sbalcade[zbal'fade]f pos. v a shalgadisskokovito,
neenakomerno.

sbaldi[zbal'di;]tr raztresti, razvedriti;

~sirefl razstresti se, razvedriti se.
sbaldiment[zbaldi'mentjm 1. razvedriteV, zabavd

2. zmedenodt raztresenodt nepazljivost 3.
nezvestost, nezvestobé

sbaldit [zbal'di:t], -ide adj raztresen, brezskrben; veder.

sbalgjade[zbalgade]f ?? Cui no aial fatis sieltis
sbalgjadis, stupidis, di vergognasi? (BelFa)
sbali[zballii] (t. sbald it (dez, vr@ina) (pre)nehati,
(iz)giniti;

~tr pregnati.

sbalia[zbali'a:]tr motiti se, zgresiti;

~sirefl motiti se.

sbaliat [zbali'a:t],-adead] zgreSen; nagen, zmoten.
sbalin[zbali'na:]tr 1. s kroglami preresati,
obstreljevati s Sibrami  ZIG poraziti, premagati,
pregnati.

sbalinade[zbali'nade]f obstrelitev (s Sibrami).
sbaliza[zbali'dza:]tr Zogati se.

sbaloné[zbalo'na:]tr in refl — balona
sbalota[zbalo'ta:]tr stepati; sem ter tja gugati;

~it poskaiti, majati se.

sbalotéat[zbalo'ta:t],-adeadj stepan.
sbalsam@[zbalsa'ma:}r prestrasiti;

~it tresti se od strahu, biti prestrasen.
sbalsamant[zbalsa'manthdj (bol) oster, rezek, bate
grozen, strasen; divji.
sbalsamat[zbalsa'ma:t];adeadj zastra3en, prestrasen,
pretresen.

sbancamentzban'ga:] ??denant di se un sgjaf di ~
par une fonde, trafs e foredons, malte che e cgladai
stramiecs su lis cjaldanis (PauluzzoN)
sbancja[zban'ga:jr IGRE razbiti banko, izprazniti
banko.

sbanda[zban'da:}tr v stran peljati; s poti odgnati;
~it iti s prave poti, iztiriti, iz tira sk&iti, s poti kreniti;
In plui cuant che al cjaminave o al guidave la maehal
veve scomengat a ~ a drete. (SiF 02/1)
sbandade[zban'dadef AVTO zdrsm, zdrsnjenjen,
iztirjenjen.

sbandat[zban'da:t]-adeadj razkropljen, pogresan,
zgubljen, zaSel.

sbandi[zban'di:] © sbandistr 1.iz-, pre-gnati 2.
razglasiti (za svoje), oznaniti 3. (n&dg razpis)
objaviti, razglasiti.

sbandierant[zban'di] ??

sbandon[zban'donjm 1. razprsited 2. zmedd,
zmesSnjavd 3.AVTO, NAVT nagibm, nagibanje;
iztirjenjen.

sbar['zba:rm strelm, streljanjen.

sbara[zba'ra:]tr 1. (top ipd.) razparati, izstreljati 2.
(na osebo ipd.) streljati na, ustrelitil purcit che mi
scjampe an sbarat3. tvesti, Siriti lazi ipd.; J. Haider,
un om imprevedibil, che nol a nissun pudér a ~Zigi
semi-assolutoris su la tragjedie dal Olocaust (Ra)dati
brc, udarec z nogo.

sbaracér[zbarafa:r] ?? Cussi il predi stes a voltis al
impiave il tasson des cjanis di sorturc e di ragipec e
~ (La 03/01)

sbarade[zba'ra:def 1. streljanjen, puskarjenjen 2.
FIG baharijaf, bahaStvan; izmisljotinjaf, lazf; No si
trate des sbaradis dal ultim predi o frari anticonfist
(glesie).

sbarae[zba'raelf razprsited, zmedd, zmesnjavd,
neredm; ala~ na sréo, neznano;che tal bosc, a la
~, ava in cercje di fa il nftbutantsi a la ~iti nekam na
slepo, brez cilja.

sbaraia[zbarai'a:] ébarai, sharais, sharae, sbarain,
sbaraiais, sbaraiptr razprisiti, razkropiti, vré naokoli,
stran: an sbaraiat purancje i spirituai nemis
sbarament[zbara'mentin 1. pregraditey, zaporda

2. POLomejitevf (minimum glasov za vstop v
skupgino); Par vie dal ~ dal 5% no saran rapresentats
in Consei Rifondazion Comuniste (Ol che si invide la
Regjon Fridl-Vignesie Julie a elimina de normative
eletoral il ~ dal 5% a nivel provincial (O)

sbarba [zbar'ba:]tr/refl — sbarbira

sbarbir& [zbarbi'ra:] (t.barbira, disbarbira) tr 1.
(o)briti; (o)goliti, pukati dlako; o lu ai fat ~ , la
comparse di un biel zovinfami ~ daj me obrij; 2.
strici, obrezovati  3FIG izkoreniniti, izrvati;

~sirefl obriti se; siinsavone, si sbarbirse namili
(namaze s kremo), se obrije.



sbarbirat [zbarbi'ra:t],-ade (t. barbirat) adj obriti;
ogolen, gladek; pobrit;un siér dut + il muini ingalucat
cuintri il so solit, al jere ~

sbarcjé [zbar'ga:]tr/ it — disbarcjg ~le (la vite) priti
skozi, preriti se, preziviti do konca letajai lavors che
tu fasevis par ~le manco piés

sbardaia[zbardai'a:] $ébardai, sbardais, shardaé
blebetati, kvasiti¢vekati; dreti se; lajati; dami, Muse, un
poc di spirit par che o puedi.~

sbarlufi [zbarlu'fi:] tr/ refl — sberlufi.

sbarlufit [zbarlu'fi:t], -ide adj — sberlufit
sbassgzba'sa:ltr znizati, spustiti; povesiti; ponizati;
cui, mo, fidantsi dal Signér aial scugn(t ~ il §&Bibl-
FidiSirac), ~ la paie znizati plae; lis aziendis a an fat
I'erdr di agji dome sul cost dal lavér, “sbassaist pais,
rindint precariis e flessibilis lis prestazions (0&/7)
Csirefl znizati se, spustiti se;Jo o speri tant di si, che
se no, dut chest shassiasi, messedasi, strabossenas
non dal furlan (La 06/3)

sbassamenfzbasa'mentin znizanjen, ponizanjen;
upadm, pojemanjen.

sbatacola[zbatako'la:]tr in it — sbatecola

sbatador [zbata'do:rjm  ??

sbatecoldzbateko'la:] (tsbatacold (o sbatecoli
[zbate'kli]) tr 1. loputati, udarjati, tepsti, stepati 2.
(roke ipd.) mahati, vihteti, stresati 3. zamalfsti
perutmi);

dit loputati, udarjati, tepsti, stepati, stresati.
sbati['zbati] (0 sbaj tr stepati; ~ i dincj zveiti, jesti;
~it trkati (na vrata);

~sirefl ~siil cjaf razbiti si glavo; Al e vér che la
stagjon passade un fantat al jere muart, parceaheve
sbatdt il cjaf suntun cret a spi¢ (Daidussi)

sbati ju ['zbati ju]tr na tla vrei; pobiti; podreti,
porusiti.

sbatimans[zbati'mansm ploskanjen, aplavzm,
ovacijaf.

sbatiment[zbati'ment]m udarjanjen, utripanjen.
sbatocja[zbato'ga:jit premetavati, loputati, udariti,
udarjati;

~tr zaloputati (vrata).

sbatude[zba'tude}f 1. utripm, utripanjen 2. udam,
udaream.

sbatudin [zbatu'din]m — sbat(t

sbatQt [zba'tu:t]m juha z Zvrkljanimi jajci;

~,-udeadj 1.KUL stepen 2. oslabel, bled, pcnh,
utrujen.

sbavé[zba'va:]tr in it — bava

sbavacja[zbava'qa:lr razlivati (barvo), omadeZovati z
barvo;

~sirefl razlivati se.

sbavacjadure[zbavaga'dure] ?? a son Riccardo
llly, il so guvier e la sé maiorance, incolpatsnce pél in
lenghe, di «cetantis sbavacjaduris; (Pa 04/08)a si son
limitadis a regjistrd, magari cun cualchi ~, I'eébiti che
la realtat e veve bielza determinat. (Pa 03/4)
sbave['zbave]f viharm, zelo méen veter.
sbazia[zbatsi'a:]tr — sbacia

sbecoldzbeko'la:]tr okrusiti, odlomiti (porcelan ipd.).
sbecola[zbefo'la:] it — becola

sbeculin[zbefu'lin] m podkupljiv, brezobziren
poslovneZz; Spekulamh.

sbegadzbe'gaf] (pl sbegacgzbe'gats]m 1. packd,
madeZm 2. (umetnina) zmazek 3. (oseba) grdolfa
4. neumnost, norostf, nepremisljena stvdr
sbegacgzbegata:]tr 1. sérnilom zamazati,
omadeZevati ZFIG uniditi, izbrisati.
sbegherla[zbeger'la:]it — berghela
sbelancat]zbelan'fa:t], -adeadj neuravnovesen,
prismuknjen, zme3an.

sbelancon[zbelanfon] m nepriakovan velik skok.
sbeled[zbele'a:]tr 1. spakovati se, zasmehovati 2.
grajati, osramotiti, ongstiti; E se no je la etichete juste
e an cdr di ~ il vin just (BelFa)

sbeleaddzbele'adef spakd, spakovanja, zasmehm.
sbelead6r[zbelea'do:rim spakovaleen, graja m;
Stait atents alore che no us capiti ce che sidei t
profetis: Cjalait ben, sbeleaddrs, sgrisulaisi e 8pa
(Bibl-Az).

sbeleat[zbele'a:t],-adeadj 1. po3even, kriv 2.
nesramen; Jo 0 soi vezetarian ma i miei doi amiis, par
no ofindi nissun e par no samea sheleats, ai datriden
par bande diretementi ta raine come doi I6fs!
(sfolmenats)

sbeleot]zbele'ot]adj zasmehljiv; posmehljiv;

~m zasmehljiveen.

sbelet[zbe'kt] m 3minkaf, ligilo n, lepotilon,
kozmetikaf.

sbeleté[zbele'ta:ltr naliciti, nadmikati;

~sirefl naSminkati se.

sbeletaddzbele'tadef okrasm, licilo n.
sberghela[zberge'la:]it — berghela
sberla[zber'la:]it — berla

sberlaga[zberla'fa:] it — berlaca
sberlasi[zber'la:siJrefl — imberlasi

sberlarie [zberla'rie]f — berlarie.

sberle['zberle] f (neobti.) klofutaf; — papin, pataf
sberlef[zber'kf] m kremZenjen, spakovanja, grimasa
f; Chest al varés di moviti a pietat plui che al Sh{V)
(bolj obi¢.) — sbeleade

sberlocja[zberlo'ga:]tr in it — sberlucja
sberlon[zber'lon]m — berlon.

sberlota[zberlo'ta:]tr oklofutati, dati klofuto, pripeljati
eno.

sberlucja [zberlu'qa:] (t.sberlocjd) tr ogledovati;
gledati naokoli, postrani, kradoma gledati.
sberlucjade[zberlu'gade] (tsberlocjade f kratek
pogledm.

sberluff [zberlu'fi] tr 1. prestrasiti, preplasiti;~ il
popul ustrahovati narod:» scaturi 2. omotiti, zmesti;
vznemiriti;

~sirefl 1. prestraSiti se, preplaSiti se 2. biti orveri.
sberlufit [zberlu'fi:t], -ide adj 1. razpr$en, zmeden,
razkustran; cjavéi sberlufits 2. prestrasSen, preplasen;
vznemirjen 3. v zadregi, izgubljen 4caden, osupel.
sbessul'zbesul] adj ??

sbessulg'zbesule]f Strlesa brada:— barbug a ~,
barbe a ~ ; lavris a ~ Strlete ustnicd.

sbicje ['zbige]f vodenelo vino, razvodenela gia
shigheg[zbi'get]] m — sbighet

sbighet[zbi'get] v: in ~/ di ~/ a ~ poSev, postrani;
pocez; formant chel che, daspo di un tai sec e di ~, al
deventares il pipul dal sivilot (Mar)

sbigna[zbiia:] v. ~le, ~se (neobi.) popihati jo.



sbigule['zbigule]f F strahm, tremaf; Si sinti ros te
muse, ma no jere la pére, pluitost la vergogneadnsa
chel che al veve ~ (Tolazzi)

— fufe, spali, spac

shilf ['zbilfl m  ?? I'om al devente simpri plui ~ e plui
debul (scritorsfurlans); Il ~ da la Sgnape !
(fogolar.org)

sbilfa [zbil'fa:] tr vregi se na koga, napasti koga;
Mancul di nie, ma istés o volevi ~ju. (BrLi)

sbilfe ['zbilfe] f harpijaf, furija f, carovnicaf.

shilfon [zbol'fon]m ?7? Al & chel che ti clame “~” e cui
“Puck il dol¢” dal moment che tu ur disbratis li®xis e
a son contents (Shw)

shilisiasi[zbilizi'a:si] refl — bilisiasi.

shilitasi [zbili'ta:si] refl lepotkiti se, urediti se.
shilitat [zbili'ta:t], -adeadj urejen, nalepoten, ubran,
uglajen.

sbir ['zbizr] m zooL hudournikm (Apus apul (ptic)
hudournicd; — rondon;

~adj prebrisan, zvit, prevejan, lokav.

sbirgnifa [zbiriii‘fa:] it (redkg ??

sbirs['zbi:rs] m — sbir.

shisia[zbizi'a:]it 1. brskati, iztikati; Ma dut tun colp
si a viod{t che la idee - dai e dai - a planc anga veve
fate strade, e veve sfurducjat, sbisiat, fermersigere
slargjade. (La 06/3) 2. radoveden biti, radovednost
pasti, zijati 3. brkljati, delati (nekaj) 4bsti, (z)bosti,
Semeti, Sipati 5. bredati, brneti, (pre)Siniti (misel),
utripati 6. (deZ) kapljati, rositi, vihteti.
shisiade[zbizi'ade]f (povrsen) pregled, brskanjen;
brskanjen, iztikanjen, iskanjen.
shisiament[zbisia'ment]m Zeljaf, vzburjenjen, Zeget
m, spodbudd.

shisie['zbizie] f norostf, vznemirjenjen, nemirm,
vrenjen (med ljudstvom), strast Zeljaf.
shisieg[zbizi'st/] m spodbudé4, &egetm; vznemirjenje
n.

sbisighin [zbizi'gin] (t. bisighin) m bojazenm, strahm,
tesnobd.

shision[zbizi'on] m iztikag m, ki ima navado iztikati,
brskati.

shisior [zbizi'o:r] m (redkg nemirm, norostf; nora
strast, zelja; (bolj obi) — shisie
shisids[zbizi'o:s],-oseadj vznemirljiv, zbadljiv.
shisiot[zbizi'>t] m pos. v: un ~difrut Ziv, stikljiv
otrok; chel ~.

shisium[zbizi'um] m 1. vznemirjenja, nemirm,
vrenjen 2. manjSe delo, manjSa stvar.
shisiuta[zbiziu'ta:]it podelati manj$a dela, opravljati
manjsa dela, podelovati.

sbit ['zbit] m 1. ptije sranjen; 2. majhna, majcena
stvar, majhno bitje ipd.;un ~ malo, nekaj; Nol
mancjave nancje un ~ di bowling e un ping-pong.
(friuli.gnet);

~adj majcen, zelo majhen.

shite['zbite]f majcena stvar (dekle ipd.).

shitia [zbiti'a:] (o shitii [zbi'tii]) it 1.VULG (pos. golobi
ipd.) srati, posrati 2. (pos. slab noviné&gkati, pisariti.
shitiament [zbitia'mentjm VULG sranjen.

shitiarole [zbitia'mle] f VULG driskaf.

sbivicja [zbivi'ga:] it rositi (dez).

sbivicjade [zbivi'qade]f spomladanski dez (kratko
rosenje), plohicd, prSavicd; — sbivicje

sbivicje [zbi'vige] f prSecm, dezekm, prsavicd.

sblacja[zbla'ga:]tr in refl — imblacja
sblacje['zblage]f — blacje

sbladac(zbla'dak]m hrkeljm.
sbladac[zblada'ka:] (manj olsi sbladacjd) it hrkati,
pohrkavati.

sbladacadgzblada'kadef pljunecm, pljunekm.
sbladacon[zblada'kon]m hrka: m.
sblancja[zblan'qga:] (tsblancjizd) tr (po)beliti; i
mdars difdr a jerin sblancjats, la puarte pene pitde
(Mazzonlol)

~it beliti se, postati bel, zbledeti.
sblancjade[zblan'gadef beljenjen.

sblancjadér [zblanga'do:rjn 1. TEKST belivecm; 2.
soboslikam.

sblancjament[zblanga'mentin belezm, beljenjen;
Cjarte preparade cence dopra il clor tal procedimdit-
de paste di len. (linmiter)

sblancjiza[zblangi'dza:}tr (po)beliti; a Mueg al
faseve purgé e ~ il prodot (Natisone/furlanis)

~it beliti se, postati bel, zbledeti.

sblec['zblek] m— blec

sblecé[zble'ka:]tr — imbleca

sblefa[zble'fa]]tr zasmehovati, ndevati se.
sblefe['zblefe] tr zasmehm, 3alaf.

sbleta[zble'ta:]tr in refl — disbleta

sbobe['zbobe]f VvOJvojaski obrokm, menazd.
sbocj['zbog] m SP, IGREkroglaf (za balinanje); zlc di
~ balinanjen (igra); zuia di ~, da di ~ balinati.
sbocja[zbo'ga:]tr 1.3P, IGREzbijati pri balinanju 2.
spodriniti, spodrivati, nagnati, napoditi;

~it priti na dan, pojaviti se.

sbocjade[zbo'qadef SP, IGREzbijanje pri balinanju.
sbocjassgzboga'sa:jt vreZati, vriskati, vpiti.
sbocjassafzboga'sa:tin vpitje n, vreganjen.
sbocjat[zbo'ga:t],-adeadj o konju, ki je izgubikut v
gobcu.

sbocje['zboge]f (redkg SPkroglaf (za balinanje);
(bolj obi¢.) — bale, burele

sbocogngzboko'fia:]tr krusiti, okrusiti.
sboenté[zboen'ta:ltr 1. (0)pei, (se)zgati 2. kuhati
(perilo) 3.KUL opraziti, (p)opariti, vkaditi (meso);
~it Zgati se, méno se greti; ~ tal soreli Zgati se v
soncu;

~sirefl opei se, oZzgati se.

sboentad€zboen'tade] KUL opraZzenjen.
sboentadure[zboenta'dure] opeklinaf.
sboentat[zboen'ta:t]-adead] 1. ozgan, opgen; Dele
e jere Ia, cu lis maniis rodoladis sui brags erfians
sbuentadis. (BrLi) 2. FIG preklet, presnet.
sbologna[zbolo'fia:]tr obesiti (komu nivredno stvar);
Cualchidun mi clame par inglés, vint voie di ~mi.gRa
05/04) Cumo, sintimi me, Otti. Prime di dut nol po ~ti
cuntune pidade. (BrLi)

sbols['zbols]adj 1. nadusljiv (konj) 2. (npr. govor)
mlahav, nepreptljiv, slab, slaboten
sbolsarie[zbol'sarie]f 1. nadusljivost (konj) 2. (npr.
govor) mlahavost, nepreptiljivost f.
sbolsedzbolse'a:] (tsbosedit neprestano kasljati.
sbolseamen{zbolsea'ment] (tshoseamentm napad
kasSlja, asmatien kaselj.

sbolseariezbolse'arief drazljiv kasel;.

sbolza I[zbol'dza:]tr obtoki (bakreno posodo ipd.).
sbolza Il [zbol'dZa:]tr — sborza



sbolzadure[zboldZa'duref obtokenostf.
sbombasi[zbom'ba:siJrefl pozviZgati se na;i citadins
si shombavin di dutirzavljani so se na vse pozvizgali;
che si sbombi duthaj gre vse k hudu!
sbora[zbo'ra:]tr (dimi) duska dati, (vodo) ven spustiti;
~it ejakulirati;

~sirefl VULG pozvizgati se (na kaj).

sboradér [zbora'do:rjm dusnikm, preduhm; odvodm,
izliv m.

sboradure[zbora'duref 1. semen (Zivalsko) 2. (pos.
za razposajenca) svinja umazana.

sborat [zbo'ra:t],-adeadj nesréen, beden.
sbordon[zbor'don]m ribarjeva palica (s katero gonijo
ribe v mrezo).

sbordona[zbordo'na:ltr 1. (s palico) (izpre)mesati,
(po)drezati; ~ pes gnati ribe v mrezo; ~ la naf
poganijati ladjo z vesli ZIG spodbadati, spraviti v
pogon.

sbordonade[zbordo'nadef spodbadanig;
podrezanje.

sbore[zbore'a:]f ?? chés sberladis lu tormentavin ma
lu ecitavin ancjemo cuant che al pensave al sccbazal
jentrave in ché cjar morbide e cjalde e bagnadéact
dai siei amis (Daidussi)

sbored[zbore'a:]tr 1. (ogenj) podpihovati— sabora
2. FIG zanetiti, podpihovati.

sboreade[zbore'adef Sirokoustenj@, bahanjen.
sboreadér[zborea'do:rim drezalni drog; grebljicpl.
sboreddr[zbore'do:rjm — sborador

sborf | ['zbarf] m zooL ku&arm, zelenean (Lacerta
viridis); vert di rabie come un ~ (Natisone).

sborf Il ['zborf] m &etm (za pranje).

sborfa [zbor'fa:]tr (po-/o-)Skropiti; a ufrissaran il
sanc e lu sborfaran torator (Bibl 172)arujejo kri in jo
Skropijo naokoli— sclipignd, spergota
sborfade[zbor'fade]f poskropitew.

sborfador [zborfa'do:r] (t.sborfeddr) m Skropilecm,
Skropilnicaf.

sborfedér [zborfe'do:rjm — shorfador

sborfin [zbor'fin] m — sburfin.

sborfina [zborfi'na:]tr — sburfina.

sborsé[zbor'sa:]tr izplasati, plasati.

sborsardl [zborsa'ru:llm 1. Zepam 2. izkorigevalec
m.

sborza[zbor'dza:] 6 sborz) tr 1. plevel puliti 2FIG
izrabljati, izkoriZati, izzemati; il popul rural al jere stat
sbolzat kmetki narod so izkori&li 3. izslediti, splasiti.
sborzadure[zbordza'duref AGR uni¢evanje plevela.
sbose§zboze'a:]it — sbolsea
sboted6r[zbote'do:rlm ¢&ebrit, sodm (za most ipd.);
— semple

sbraca[zbra'ka:]it premetavati se, vihteti, mahati z
rokami.

sbracament[zbraka'mentin premetavanja, vihtenje
n, mahanjen (z rokami).

sbraghessgzbrage'sa:lt — braghessa
sbramisi[zbra'mi:si]refl — disbramisi

sbraté [zbra'ta:]tr in refl — disbrata
sbregézbre'ga:]tr/it (ben) (raz)trgati, razdrapati—
sbridin&, slambréa

sbregadure[zbrega'duref raztrgano mesti,
razdrapano mesto.

sbregat[zbre'ga:t],-adead;] raztrgan, razdrapan,
razparan.

sbreghe[zbre'ga:]f KUL prepgenecm.
sbreghebalon[zbre'ga:] v: a ~ na veliko, z veliko
hitrostjo, v veliki kolgini; e no spiete propit tancj
intervents a ~ par continua a savé esprimi ancje la
modernitat. (Pa)

sbreghemontagnigzbre'ga:lm baha m,
Sirokoustnein; o podarés recitd Ercul come pocs di l6r,
0 une part di bulo, di ~ (Shw)

sbrego[zbre'ga:lm (ben) — sbridin, siet, sbregadure
sbregot[zbre'gpt] m baha& m, Sirokoustnein;

~adj bahaski.

sbregota[zbrego'ta:]it (redkg postavljati se, bahati se,
Sirokoustiti se.

sbregucéa[zbregufa:] tr potrgati malo, razdrapati
malo.

sbrenasi[zbre'na:siJrefl sprostiti se.
sbrenét[zbre'na:t],-adeadj sprogen, nebrzdan,
razuzdan.

sbrendola[zbrendo'la:] 6 sbrendolizbren'dli]) it biti
razcapan.

sbrendolin [zbrendo'linlm  cunijicaf.
sbrendolon[zbrendo'lon]adj potepuhm, klatezm
kloSarm; ciganm; a ~ na potep, sem ter tja, gor pa dol.
sbrendolds[zbrendo'lo:s];osead] razcapan, pocapan.
sbrendul ['zbrendul] (pl sbrendu) m 1. capd, cunjaf;
a ~ raztrgan, pocapanun ~ di marit usiv moz; un ~
di vistit ponoSena obleka, cunja FEJfantic m, pobaf,
mladent m; — PEJsbrendulat 3.un ~ malo, trohica;
un shrendul di autonomie e di competence al Frill?
sbridin [zbri'din] m 1. raztrgano mesto 2. kekm,
krpaf; — blec

sbridina [zbridi'na:]tr 1. iz-, raz-trgati, razdrapati 2.
razmrevariti - 3. uriti, pustoSiti, po-ruSiti; ~ il cOr
zlomiti srce;

~it razpokati 2. pihati (burja, ndan veter);

~sirefl 1.raztrgati se, razdrapati se 2dithse,
uni¢evati se.

sbridinament [zbridina'ment]f (neobi.) trganjen,
razkosanjen.

sbridinat [zbridi'na:t],-adeadj 1. pocapan, raztrgan
(obleka ipd.); in dut chel timp a jere rivade adore di
ridusilu come un pegot ~. (JM)2. (papir) raztrgan,
razkosan 3. utién, opustoSen 4#IG razkosan,
razdeljen na kake (npr. drzava ipd.).

sbrigna [zbri'fia:] tr, it, refl — sbrugna

sbrinzie ['zbrintsie]f 1. (pos. za seno in travo) velika
koSaraf 2.FIG prebrisano dekle.

sbris['zbrisym (redkog strm klanec; di ~ hitro, na
brzino, v naglici, mimogrede, po nakdju; la di ~
izgubiti se, uiti, izginiti.

sbris['zbri:s], sbriseadj 1. raztrgan, razcapan (oseba);
2. ponoSen (obleka); 3. rabljen, iztroSen, beaa
stanju (orodje, stavba).

sbrissa[zbri'sa:]it 1. z-, spo-drsniti; zdrkniti, drseti 2.
zdrsniti z rok, izginiti, zbeZzati;~ far priti ven/na dan,
pokazati se; ~ a za trenutek sk#iti nekam 3. zakriviti
nekaj, nakopati se krivdo.

sbrissade]zbri'sade]f 1. spodrsn, drsenjen 2. skok
m, kratek skok.

sbrisson[zbri'son]m spodrsljajm, padean; di ~
zdrsljaje; beZ&e; na hitrico;— di sbris 1a di ~ izgubiti
se, Uiti, izginiti;— la di sbris



sbrissé9zbri'so:s],-oseadj (s)polzek, opolzel, gladek.
sbrissot[zbri'st] adj 1. (s)polzek, opolzel, gladek; 2.
FIG beZen 3FIG ki lahko pade.

sbrissul['zbrisullm 1.MEH zati& m, zaskekaf 2.
gumbm (na aparatih), potem; ro¢aj m, drzaj (ki spravi v
pogon) 3. zadrga na poteg;

~adj LING proparoksiton.

sbrissulade[zbrisu'lade]f stihi s rimami
proparoksitoni.

sbro&[zbro'a:]tr — sbroia

sbroc[zbro'a;lm — sbrocade

sbrocé (far) [zbro'ka:]tr (mnenje, obutek) duska
dati, izraZati, dati vedeti;~ la passionizliti strast;

~it izbruhniti; izkazati se, izrazati se, pokazati se,
odrazati se, priti ven;

~sirefl izkazati se, izrazati se, pokazati se, odrazati se,

priti ven; Ducj a savevin che il redentér di ducj al veve
un afiet particolar pe famee di Betanie la cheeald di
tant in tant a ~si tes s6s delusions (BelAlci)

nol le finive plui ma si viét che e veve bisudne
sbrocési di dut il gnervds ingrumét di matine.
(Mazzonlol)
sbrocaca[zbroka'fa:;] tr dajati duska.
sbrocade[zbro'kade] (tsbroc, sbrocamentf odvod
m, odtokm; izliv m; duSekm.
sbrocament[zbroka'mentjm — sbrocade
sbrodacj[zbro'dag]m redka juhd; altris voltis
invezit o sclicavin i balins par f& un ~ sclr oaligh che
al jere ingjustri (Mazzonlol)
(bolj obi¢.) — sbrudiot, sbrudie
sbrodacja[zbroda'gqa:lr zamazati; zamastiti (juho
ipd.); (bolj obi¢.) — sbrudia
sbrodegé[zbrode'ga:}r — brodega
sbrodegon[zbrode'gonjm — brodegon
sbrodegot[zbrode'gt] m — brodegot
sbrodoleg[zbrodo'kt]] m — brodoleg
sbroia [zbroi'a:] (sbroi, sbrois, sbroie, sbroin, sbroiais,
sbroin) tr 1. osmukati (listje); 2+ la piel iz koZe dati
3. odviti, obraati (vijak).
Sbroievacje[zbroie'vage] (t. Toratishr.i f (Cjons) IT
Torrate.
sbrova[zbro'va:]tr 1.opei 2. kuhati perilo 3.
(p)opariti (meso) 4+ su (npr. molitev) momljati,
Zebrati; La cassele puestél de redazion tache a ~
(Furlanist);
~it pei, Zgati.
sbrovade[zbro'vade]f 1. oprazenj@; opeklinaf 2.
— brovade
sbrovadin [zbrova'dinjm — brovadin
sbrovat [zbro'va:t],-adeadj ?? al mostre une
cognossince dal furlan par nuie superficial e slarde
(Pa).
sbrovent[zbro'vent] (t. sbrovant) adj peka; Zga.
sbroventa[zbroven'ta:ltr in it — sbrova, sboenta
sbruade[zbru'ade}f — brovade
sbruadin [zbrua'din]m — brovadin
sbrudia [zbrudi'a:]tr umazati, politi (z juho); zamastiti
(juho); — sbrodacja
sbrudiat [zbrudi'a:t],-adeadj zamazan; zmazan;
zamasen.
sbrudie ['zbrudie]f plehka juhd; — sbrudiot
sbrudiot [zbrudist] m 1. redka, plehka juha;Di
mangjé, nus davin un ~ di ris, uardi e fasdi. (Eoji

2.FIG meSanicd; al fevelave un ~ di lengaggovoril je
neko mesSanico raznih jezikov.

sbruduid [zbrudui'a:]tr in refl — sbrudia

sbruf ['zbrufl m 1. brizganjen; ~ di pantan blatni
madeZ 2un ~diridi izbruh vsmeh 3- buf 2.
sbruféa [zbru'fa:]it puhati, sopsti (konj, vlak);~ di ridi
izbruhniti v smeh;

~tr oSkropiti.

sbrufade [zbru'fade]f oSkropite.
sbrugné[zbru'iia:] (t.sbrignd) tr odnesti, odvzeti,
izmakniti; poneveriti;

~it +refl ~se popihatijo.

sbrui ['zbrui] v: 1a a ~ slabo se kogti, iti po vodi,
propasti.

sbrum ['zbrum]m (redkg smetand; (bolj obic¢.) —
sbrume

sbruma [zbru'ma:]tr 1. peno posneti; smetano posneti
2. izmikati, krasti po malem;

~it peniti se.

sbrumacje [zbru'mageff — brumacje
sbrumade[zbru'madef 1. pend 2.FIG povrino
znanjen.

sbrumant [zbru'mant]adj (valovi, vino itd.) pené&se.
sbrumat [zbru'ma:t],-adeadj posneto (mleko),
sbrume['zbrume]f 1. pend; Il spazi-timp a chestis
distancis si compuarte come une sorte di ~ fof@n(fo
(SiF 03/4, 133) 2. smetané(t. FIG).
sbrumds|[zbru'mo:s],-oseadj penast; un tai di vin
rubest e ~ (Mar).

sbrunda [zbrun'da:]it — bronda

sbrundula [zbrundu'la:] (t.sbrunzuld) it 1. grmeti 2.
Sumeti (voda) 3— bruntula.

sbrundulade [zbrundu'ladef — bruntulade
sbrundulament [zbrundula'mentin  grmenjen,
bobnenjen.

sbrundulon [zbrundu'lon]m — bruntulon 1.
sbruntula [zbruntu'la:]it — bruntuld, sbrundula.
sbrunzulé [zbrundzu'la:]it — sbrundula.
sbrunzule['zbrundzulelf — brunzule.
sbrussul['zbrusullm zOOL — brussul.
sbudiela[zbudie'la:]tr razparati trebuh; raniti;
~sirefl razparati si trebuh, raniti se.
sbudielament[zbudiela'mentin razparanje trebuha.
sbuenta[zbuen'ta:}tr — sboenta

sbuerafzbue'ra:]it pihati veter; pihati burja.

sbuf ['zbuf]l m— buf .

sbufa[zbu'fa:]it puhati, sopsti, prskati.
sbufade[zbu'fade]f — bufade

sbufona[zbufo'na:]tr zasmehovati (koga), rogati se
(komu);

~ it — bufona

sbulia[zbuli'a:]it 1. paasi vreti, kuhati 2. skeleti,
pesi, &emeti 3. gomazeti, mrgoletiPiu al crea lis
besteonis dal méar e dut ce che al sclice e chéullesta
I'aghe (glesie)— buliza

sbuliament[zbuliamentim 1. vretie 2. skelenje
&emenjen 3.FIG vnemaf, Zarm, gor&nostf; Gjavant
il natural ~ preeletoral e il rincorisi di nons @ dharculis
di une liste in ché altre, dats (Pay. gomazenj@,
mrgolenjen; rojenjen.

sbulie['zbulie]f vnemd, Zarm, goreinostf; nestrpnost
f; — sbuliament



sbulium [zbuli'um] m 1.MED sudamind, miliarijaf,
prosasti mehuwki 2. (posFIG) vrenjen, prekipevanje.
sbultrica [zbultri'ka:] tr nasiti; tlaiti, basati; napolniti;
~sirefl 1. nasititi se do sitega; nabasati se 2. pokhti o
smeha.
sbultricade [zbultri'kade]f Zrtjen, pozrtijaf.
sbultricat [zbultri'ka:t], -adeadj debel; natlaen,
nabasan.
sburfin [zbur'fin] (t. sborfin) m &etkaf.
sburfina [zburfi'na:] (t.sborfind) tr krtagiti, cesati
(konja).
sburide [zbu'ride]f — buride 1.
sburidece[zburi'defe] f hitrostf, brzinaf.
sburit [zbu'ri:t] (t. insburit) adj hiter, uren; nagelSi &
tratat di un colp di man (e di pits), ~ tanche amp.
(bassafriulana)— imburit.
sbursin[zbur'sinlm 1.— sburfin 2.sbursins BOT
suknarska&eslja? Dipsacus sylvestrjs
sbursina[zbursi'na:]tr — sburfina.
sburt ['zburtlm 1. sunekn, udarean 2.FIG poma
m, podpord.
sburtéa [zbur'ta:]tr suvati, riniti, priganjatiFiG
spodbuditi; Intant o disin graziis a Matteo Fogale e
Emanuele Paolini pe vore che a an fate, e ju shuati
fant di altris. (SiF 02/1, 231)
sburta far [zbur'ta:]tr moleti, Strleti (ven).
sburta indalr [zbur'ta:]tr zavrniti; odbiti, odvrniti;
odsuniti.
sburta ju [zbur'ta:]tr poslati dol, suniti dol.
sburta sU[zbur'ta:]tr suniti gor, poslati gor.
sburton [zbur'ton]m maen sunekm.
sbds['zbu:s],sbuseadj preluknjan, z luknjo; cjaf ~
prazna glava.
sbusa[zbu'za:]tr luknjati, preluknjati; une “lance che
e rive a ~ dut”, al conclit il “Han Feizi”
(scritorsfurlans) viét di no sbuséle.. e viét di no cola.
(Mazzonlol)
~sirefl preluknjati se.
sbusado6r[zbuza'do:rjm (Salj.) kontrolorm, kondukter
m (na vlaku ipd.).
sbusenéfzbuze'ne:fim BOT zvortek m (Galanthus
nivalis); (bolj obic.) — campanele (campanelis), piluic
sbusolé9zbuzo'lo:s],-ose(t. sbus63 adj luknjast.
sbuson[zbu'zon]m F svinjaf, prekletim, usranem.
sbuségzbu'zo:s],-oseadj — sbusolos
sbutula [zbutu'la:] (t.disbutuld) tr sneti, pobrati popke
(pos. pri murvi);
~ it — butula.
scabelska'el] m nasna omaricd; il frut che al si
poia suntun ~ di fier a cjapa flat. (salmandrie)

masse alt il ~ e il lin¢dl tant curt che i pitsdgjampavin
parsot (PauluzzoN)
scabelgska'kzl] f ?? ur davin cjocolate buine e
scabelis di puarta ancje cjase (Mazzonlol)
scabros[ska'bro:s]-oseadj 1. hrapav, tezaven; BIG
krut, oster (pos. pri vremenu)iis letaris dal ami
condanét ancje tai passacs plui ~ e iperbolics Bel
scac['skaklm Sahovsko polje; a scacs krizem
krazem; da il ~ Sah napovedati, dati Satscacs Sahm;
il plui grant campion furlan di ~ (Furlanist) partide a
scacs Sahovska partija;zuid a scacsigrati Sah, Sahirati.
scacherd’] f Sahovnicd; In veretat I'“Lra” al jere
insuazat intune ~ complicade (Pa).

scachit[ska'ki:t], -deadj slabo ragen, bolehen,
slaboten; Feminis smaridis di col6r, zovent(t buine di
nuie e ducj pitinins e scachits che a fasevin stomi
(Percude)

scadessencpkade'serfe] f pos. wl izbruh jeze.
-scaf['skaf] drugi del zloZzenke s pomenéprevozno
sredstvo'; npmotoscaf 'hitri motornicoln'.
scafél[ska‘fa:lm (it.) policaf, e cumo e meteve in file
lis tacis sul tres dal ~, une dadr ché altre (Re#oN)
scafe['skafe]f ?7? ; bolj obi¢.) — piere dal seglar
scagacjskagafa:] it — cjiaca

scagaite[ska'gaitelf — cjiarole.
scagarel€gskaga'relef — cjiarole.
scagarin[skaga'rinjadj VULG skromen, beden,
neznaten.

scagh€'skage]f nadutosf, oSabnost, vzvisenost.
scaghet'skage] (t.caghe) m domisljavi; Lui al jere
Meni, jo un ~, e lui al jere propit cem(t che sida
induvin& des s6s contis (Pa 03/2)

~adj nekoliko domisljav, nadut.

scagn['skafi] (t.scagnu) m podnoznikm, prutkaf;

Ae bigote che un grum vaiote storie e pant e npejaar
un ~, cence dai a cjala par aiar le mandi sbrisgarne
di sot il sentd (Shw)monta in ~ imeti se za
razsodnika.

scagnelska'iel] m 1. podnoznikn 2.il ~ dal nas

3. MUZ mostitek (pri glashilih na strune).
scagnut[ska'fiutim — scagn E jere ancje la none che
ridugave contente, sentade sul so scagnut dongje il
spargher. (Mazzonlol)

scaia[skai'a:] Ecai, scais, scaie, scain, scaiais, s¢din
1. klati luske (pri ribi); delati drobce 2. dr¢bi3. ;
~sirefl drobiti se.

scaiadure[skaia'duref drobljenjen, razdrobite;
drobcimpl.

scaiarole[skaia'ple] f — scaiole

scaie['skaie]f 1. luskaf 2. drobeen, iverm; cubul di
polente cjalde cun ~ di Montés. (consorziocastelk) di
piere Sibraf 3. prhljajm, luskinefpl 4.FIG
nimfomankaf 5. napitnind.

scaiete[ska'iete]f vrsta tobaka, njuhanca, v prahu.
scain[ska'inlm majhen drobec, iver.
scaiole['skage] (t.scaiarole f GRAD alabastrni mavec
m.

scaion I[skai'on]m VULG pohotneim, Zenskam.
scaion Il [skai'on]m stopnjd, stopnicd; lai =
numar di insegnaments di zonta riferits al ~ i-esin
son individuats a scaions di 200, 400 e 800 stigdlent
(SiF 02/1, 209)

scaibg[skai'o:s],-oseadj luskast, luskinast.
scalar[ska'la:rladj postopen.

scalc['skalkl m strezam.

scalg['skalf] (pl scalgs['skalts]))m brcaf (pos. konja);
— pan, ripade

scalca[skal'fa:;]it breniti; E je grivie par te ché di ~
cuintri di un spicot. (Bibl-Az) ~ su vstati s postelje.
scalcaddskal'fade]f (t.FIG) brcaf.
scalembri[ska'lembriladj poSeven, kriv, ukrivljen;
jé e lavorave cul cjaf shasséat, ~ (PauluzzoN)
scaletarie[skaleta'rie]f slagicarnaf; scaletariis
slagicefpl; ducji bombons di dutis lis scaletariis (Zili)
scalete[ska'lete]f tenka rezina biskvita.
scaletir[skale'ti:rim slagicarm.



scalfarot [skalfa'rotm — scarfarot

scalfe['skalfe]f — schelfe

scalflr [skalfu:rlm trug& m, vik m.
scalman@[skalma'na:lr prehladiti;

~refl 1. prehladiti se 2. utruditi se, utrujati se.
scalmanat[skalma'na:t]radeadj 1. prehlajen 2.
utrujen; Al insgrispa il cerneli e al si tira dongje di chel
~. (Sg) | plui scalmanats si tirarin di fir e a
scomencgarin a cjantd come mats. (Sg)
scalmane[skal'maneff 1. prehladn 2.FIG
razburjenost, strasf, zagretost.
scalognat[skalo'fia:t],-adeadj nesregen.

scalogne I[ska’bfie]f smolaf, nesréaf; jo no saise
la mé e je ~ o se culi, ta cheste Patrie saldetenes
lavoradore (Tolazzi)

scalogne ll[ska'bfie]f BOT kozjekm, skalonjaf,
Salotaf (Allium ascalonicury) — ceve
scalogndgskalo'iio:s]-oseadj nesrgen, usoden,
poguben.

scaltri ['skaltri] adj zvit, prevejan, iznajdljiv.

scaltri | [skal'triz] tr izugiti, spametovati se.

scaltri Il [skal'tri:]tr KUL pocvreti, popraZziti.
scaltrit | [skal'tri:t], -ide adj izucen; premeten;
spametovan.

scaltrit Il [skal'tri:t], -ide adj KUL ocvrt, poprazen.
scambi['skambilm izmenjavaf, zamenjavd, zamena
f; un ~ di esperiencis menjava izkuSenj;insiorade cul
lavér di grop pal ~ di esperiencis tra zovins (CoUd)
scambievul[skambi'evulladv medsebojen, vzajemen,
obojestranski; la di che consacrara fra di me e il gno
ben il pat eterni di ~ amoér (Shw)
scambievulmentri[skambievul'mentripdv
medsebojno, vzajemno, obojestranske considerant,
dal pont di viste statistic, E1 e E2 come ~ esfdusi
podara scrivi la probabilitat colegade al eventmripal
come (SiF 03/4, 47-59)

scambio['skambio]m — scambi

scamofe['] f — camofe

scamp['skamp]m zOOL Skampm, morski rakeen
(Nephros norvegic)s salate dai Gonzaghe, cunin dai
Estens, scamps luciferins in cjalderon sulfuri
(consorziocastelli)

scampagnaddskampa'fiade] izlet na dezelo, na
kmet, piknikm.

scampanelgskampane'la:it pozvoniti, pozvanjati.
scampanoti[skampano'ta:iit 1. zveneti, doneti,
bobneti; Intal stes moment lis cjampanis de glesie [i
dongje a an scomencat a ~ pe messe picule di Pasche
(SiF 03/3, 31-49) 2. velik hru§, tru&, rompompom
delati (orkester) 3. vpiti, ktati; na glas razpravljati 4.
FIG Sepati; 4.SPnavijati; Compliments a Michele e a
ducj chei che a continuin a ~ pai nestris pais.
(christianromanini 07/02)

~m zvonjenjen, donenjen; ~ des cjampanis
zvonjenje zvonov; Finalmentri il ~ des cjampanis dal
Glorie sul tart di sabide sante (La 03/4)
scampanotadgskampano'tadd| pozvanjanje.
scampanotaddr{skampanota'do:iin  FIG navija m;
O ringrazii Michele, un zovin scampanotad6r di Maia
che mi a segnalat il sit de 16r associazion
(christianromanini 07/02)

scampiza[skampi'dza:jt prezivljati se, Zivotariti,
Ziveti z dneva v dan;~le id.

scampul['skampul] p! scampu) m (€lovek z
zn&ilnim vedenjem) tipm, posebnein, mojsterm,
mahem.

scané[ska'na:]tr iz&rpati, utruditi, utrujati; uriiti sile;
Dol¢ am6r, ti a scanade tal bosc a fati vagola a;, gile
juste (ShW)

~sirefl izérpati se, izgubiti m&i; utruditi se.
scanald[skana'la:jr izZlebiti.
scanaladure[skanala'duref 1. Zlebljenjen, Zlebitevf
2. Zlebm.

scanat[ska'na:t],-adead;j iz¢rpan, méno oslabel,
utrujen.

scancara[skanka'ra:] ¢ scancariskan'kari))tr s
tecajev sneti (vrata); razbiti, v nered sprauviti.
scancarat[skanka'ra:t];adeadj 1. razbit, razmajan
2. v slabem stanju 3. prostaski, neotesan.
scanceljskanfe'la:]tr prertati, izbrisati; e
scancelave lis lontanancis dal so viaza tal forest,
strucjave un distin di salvadi mendic di siums
(PauluzzoN)

~sirefl preértati se, izbrisati se;

— para ju.

scanceladurgskanfela'dure]f prertanjen, izbrism.
scancelaziorjskanfelatsi'on]f prefrtanjen, izbrism;
La predominance di ciertis lenghis ..tai proces di
globalizazion no puartara di siglr a la ~ di dutkés
altris lenghis e miegs (Pa 02)

scandai[skan'dailm 1. (orodje) (sondno) grezilo 2.
FIG raziskovanjen, poizvedovanj@, poizkusm; da un
~ napraviti raziskavo.
scandaid[skandai'a:Jscandai, scandais, scandaie,
scandain, scandaiais, scandain 1. meriti globino 2.
pozvedovati, preveriti;e devente un strument par ~ la
propie identitat (Leng)

scandaiadgskandai'adel raziskavd, pozvedbd,
poizkusm; pregledm, kontrolaf.
scandaldgskanda'lo:s];oseadj pohujsljiv, spotikljiv;
sramoten, skandalozen.
scandalosementriskandaloze'mentri}oseadi
pohujsljiv, spotikljiv; Parce che o vin tragjichementri e
~ peéat religjon e vuere, predi e vuerir (Bel)
scandelgskan'dle] f BOT (Hordeon distichoh
Scandinavige[skandi'naviekr.i f Skandinavijd;
Cumo o stin vierzint in ~ e Anglie (Pa 02).
scandolegskando'tt(] (pl scandolecgskando'tts]) m
Skandalm, sramotno dejanje, neastno dejanje;
spotikaf; nepoStenj&;— scandul

scandul['skandul] pl scandu) m 1. 3kandain,
sramotno dejanje, ne&tastno dejanj®e; spotikaf,
pohujSanjen; da ~ delati sramoto, biti v spotikoSe il
to pit ti d& ~, tailu: al & mi6r par te jentra intéte guet
(friuli.gnet.it) 2.FIG hrupm, govoricefpl.
scanduliz[skanduli'dza:}r praviti $kandal; zbuditi
ogoréenjen; pohujSevati; stin atents invessi di no
incopeda o ~ il fradi. (Bibl-Pauli)

scangf'skane]f (neobt.) trudm, napom.
scaneldskane'la:tr TEKST odviti, odvijati, odmotati,
odmotavati.

scanselskan'sl] (pl scanseim predalm, miznicaf; i
mancje un~ manjka mu kakSen kolesk.
scansidskan'sielf predalnikm; policaf; a son atents
a la esposizion su lis scansiis, ai timps di acwst
percors di acuist (SiF 03/3, 69-81)
scansion[skansi'on}f ??



scantina[skanti'na:]tr narazen vzeti; kiti; odklopiti;
~it 1. biti negotov, omahovati 2. opotekati se, Hipdi
tavati;

~sirefl pohabiti se.

scantinade[skanti'nadef spotikm; skokm; lahkotnost
f; posk@nostf; Achi dut al & fadie, par noaltris di
planure, atents ai pas su lis pieris scantinadiat(
06/1)

scantinat[skanti'na:t],-adeadj odklopljen, laen;
razdejan, pretoen.

scapelot[skape'tt] m zausnicd.
scapeloté[skapelo'ta:}lr oklofutati, primazati
zausnico.

scapolé[skapo'la:]ltr popihati jo, pobegniti, izogniti se.
scapolar[skapo'la:rjm v pl: iscapolars de schene
ANAT lopaticefpl.

scaprigasi[skapri'fa:si] refl — discaprigasi
scapugska'puf] (pl scapuggska'puts])m spotikm,
grehm; krivdaf.

scapuca[skapu'fa:]it gresiti, napraviti greh, pregresiti
se.

scapul['skapulladj izven nevarnosti, reSen, na varnem.
scarabag[skara'baf] (pl scarabaggskara'bats]yn
(redko (gor.) bi¢ m; Sibaf. / cf. sl.koroba® preko
hrv.srb.korba¢ kot madz korbacsiz osman. turkirbag
'iz spletenih usnjenih trakov narejerthiBz, Sn).
scarabacaddskarabafade]f (redko (gor.) udarec z
bicemm, Sibof.

scarabai[skara'bailm (gor.) ZOOL &urekm;, —
grison.

scarabatul [skara'batuln 1. steklena jedilna,
kuhinjska omara 2. ropotifaSaraf.
scarabere[skara'lzre] f 1. (t.carabere) bedno
stanovanje, luknjaf; brlogm, luknjaf, beznicd 2.
stara ropotijd, stara Saré

scarabocj[skara'laq] (t. scarabo) m vrsta igre s
kartami.

scarabossdskarabo'sa:lr in it — scartossa
scarabot[skara'lst] m — scarabocj
scarabota[skarabo'ta:jt razgrajati, vre&ati, Skripati,
ropotati.

scarabotade[skarabo'tade] bobnenje, grmenjen.
scaracaval[skar??m (pirotehnika) .
scaracolon[skarafo'lon] m — scragolon
scaragule[ska'rafule] f — scragule
scarafon[skara‘fonj]m ?? “Ma sigQr” mi diseve il
segretari, “lu compagni jo tal ufici di chel ~ dinap.
(BrLi).

scaramug[skara'mufi (pl scaramuggskara'muts])m
hud spom, polemikaf.

scarant[ska'rantm ??

scaranzie[skaran'tsief MED anginaf.
scardule['skardule]f zOOL — sgjardule

scarfarot [l m 1. zimska topla copafa E lassa su la
puarte lis dalminis sporcjis di ledan, par impira par di
scarfarots. (Sg) 2.FIG zgubaf, nesposobne.

scarlat [skar'latjm Skrlatm; La femine e jere vistude
di purpure e ~ (Bibl-Apoc).

scarlatee[] f BOT lugcaf (Lychnis chalcedoniga
scarlatin [skarla'tin]adj Skrlatnordé, skrlatast.
scarlatine [skarla'tine]f MED Skrlatinkaf, Skrlaticaf.
scarm|'skarm] (t.scherm) adj tenek, droben, slaboten;
(mascare) Di len peng e scir, e mostrave une fature

strambe, liniaments scarms, plets, tormentats.
(PauluzzoN)

scarmi[skar'mi:] (fedkoscherm)) tr stanj3atiFIG
zmanjSati; Lui, cui drets de man in sfrese nancje che al
volés ~ il contat (Mar)

~sirefl stanjSati se; zmanj3ati se.

scarmit [skar'mi:t],-ide adj stanj$an; zmanj3an;
shujsan.

scarmulin [skarmu'lin] (t.schermulin) adj tenek,
droben, drobkan; slaboten; suh, suhljat.
scarmulisi[skarmu'li:si] fedkoschermulis)) refl
stanjSati se, zmanjSati se.

scarnog[skar'mt]] m— scornds

scarnos[skar'ms] m— scornos

scarocga[skaro'fa:] it — caroca

scarpé[skar'pa:]tr — inscarpa

scarpade[skar'padef Skarpd, brezinaf; podzidm.
scarpar [skar'pa:rjm ¢evljarm.

scarparie [skarpa'rielf 1. prodajalngevijev; 2.
cevljarska delavnich

scarpéat[skar'pa:t],-adeadj — inscarpat
scarpe['skarpe]f 1.ceveljm, coklaf; scarpis cul tac
cevlji s stopalom; lis scarpis cul tac e la cotule che i
taponave apene il zenoli. (Sgkcarpis di cuintal A
cjaminavin cu lis scarpis di cuintal. (Sg)scarpis di
gjinastiche telovadke, adidaskel6r a an i anfibios o
lis scarpis di gjinastiche. (Ta) PROV miei fruia scarpis
che no lin¢Qi; lustrd scarpis FIG prilizovati se; lassa
lis scarpis poginiti, konec vzeti 2. hige n, jeZaf, Skarpa

scarpegngskar'pefief zOOL Skarpind, bodikaf
(Scorpaena porc)s

scarpel[skar'l] (pl scarpe) m dleton, zasekam.
scarpela[skarpe'la:ltr dolbsti, z dletom rezati.
scarpet[skar'xt] m 1. trad. karnijska Zenska obutev iz
platna; (manj oldi.) — stafet 2. stopalm (nogavice) 3.
tird su i scarpets poginiti, konec vzeti, stegniti se.
scarpeta[skarpe'ta:r ?? ;

~it cepetati; peSsti; hitro hoditi; che si & passits e
dibot massepass(ts, a son sieradis e tes corisdac
scarpetave la mularie al &€ puest dome pes lisertis
(BelAlci).

scarpin [skar'pin]m ceveligek; vivia ~ Ziveti kot
moz pa Zena, ziveti skupaj.

scarpion [skarpe'la:jm — sgarpion
scarpon(skar'pon]m velik cevelj, gojzam
scarpons[skar'ponsimpl gorski Skornjimpl, gojzarji
mpl, Sot dai scarpons la strade glagade (Sg)
scarsanal[skarsa'na:lln — scarsanali
scarsanali[skarsa'nali] (tscarsand) m 1.ANAT
okostjen; okostnjakm; Mmmmmbh... o pensi a un ~ di
om...magari che al ilumine di une frede I0s verde lis
stanziis scuris (Ta) la che i carabinirs a vevin cjatat il
cadavar di une frute, ma al jere restat nome ili#&d
(Tolazzi) 2.FIG okostjen; ogrodjen.

scart['skart]adj 1. slab, neznaten, drugovrsten,
drugorazreden; zapadeDucj a tirin far prime il vin bon
e po, cuant che si & legris, chel plui ~. (Bibl-ZWsakdo
postreze najprej z dobrim vinom, in ko se ljudjgifeo,
s slabSim 2v0J (nabornik) nesposoben (za vojsko);
~m 1.IGRE slaba, Skartna karta 20J za vojsko
nesposoben nesposoben 3. slabsi, drugorazresaino
si vll che lis lenghis plui piculis a restin simpgtil plan



dal ~ (Pa 11/99) cu la produzion di milions di mestri
cubis di material di scart (La 07/04)
scarta[skar'ta:]tr 1. 3kartirati; izI@iti, izlocati;

zavrei, zavraati; uniiti, iznic¢iti; Duncje si scartin
altris pussibilis causis de autoscopie come lagfjer
I'alcolisim e le emicranie. (SiF 03/3, 31-49)~ la ipotesi
zavrei predpostavko; il test di Kolmogorov-Smirnov al
permet di ~ la ipotesi che lis dos distribuzionsealin
simpri ché. (SiF 02/2, 39-58) 2. IGRE Skartirati karto.
scartabela[skartabe'la:}r listati, prelistati,
prelistavati; Nissun miér di Faggin nol podeve ~ dafonts
intal so vocabolari par tira far un lessic fin evairds
(Pa).

scartafag[skarta'faf] m — scartafas
scartafas[skarta'fasm beleznicd, zvezekm; papirji
mpl.

scartele[skar'tle] f IGRE slaba, Skart karth

scartin [skar'tinlm (oseba) zgubf levakm,
ni¢vrednezm.

scartog[skar'tt]] m— scartos

scartoga[skarto'fa;] m— scartossa

scartos[skar'bs] m 1. vrekaf, Skrniceljm 2. koruzno
listie 3.ARGO ki je nesposoben za vojsko.
scartossgskarto'sa:}r — discartossa

scartum [skar'tum]m 1. Skartiranm, kar se izlda,
zavra&a 2.FIG svojatm, sodrgd.

scartarel [skarta'el] m VOJ petelirm (pri strelnem
orozju).

scat(r [ska'tu:rlm strahm, preplahm; tremaf;
Scoltantlu, mi vignivin sgrisui di ~ pensant a & idee
di parti (Enrico)

scaturi [skatu'ri:]tr + it prestrasiti, preplasiti;

~sirefl ustraSiti se, preplasiti se.

scaturit [skatu'ri:t],-ide adj 1. prestraSen, preplasen
2. zmeden, zgubljen; bedast, top.

scéler['feler] — seler, sjeler

scelerat]/ele'ra:t]— selerat
schedatske'da:t],-adeadj katalogiziran; E pocjis
robis come la sessualitat a son stadis catalogadis,
schedadis, condizionadis de glesie. (Bel)
schedd'skede]f spakd, Salaf.

schedd'skede]f listekm; narailnicaf, ~ pes
votazions glasovnicd

schelfe['skelfe] (t. scalfe) f prhljajm.
schematic[ske'matik],-iche adj pregleden, v glavnih
potezah, shematn.

schemd'skeme]m shemd, obrism, osrt m; La
ativitat scolastiche e je stade puartade indenamt c
cjartis che a mostravin i schemis dai contescj dai
esperiments studiats (SiF 03/3, 9-18fir dai schemis
izven shem, zunaj shem, izven &hnih okvirov.
schen@l[ske'na:l] (t.scheni) m 1. plete n (Zivine),
hrbtenj&af (pri zaklani zivini) 2FIG hrbetm, grbaf 3.
naslonilon, naslanjalon (sedeza, klopi); slargjant i
bra¢gs come un dominusvobiscum, Valantin Giavitto si
poia indalr sul ~ (Tolazzi) Il ~ de poltronute al mola
une altre rantighe e za i bragons si jerin slargjat
(Tolazzi)

schenarili[skena'riliim naslonilon, naslanjala
(sedeza, klopi); Saldo e cjalave partiere tormentant cu
lis mans il ~ de cjadree. (BrLi)
schenéat[ske'na:t],-adeadj 1.z ravnimirameni 2-
inschenat ’s

scheng'skene]f 1. hrbetm; | an trat de ~ doi
todescs. (BelR) Alore il paron al cjapa la cjame € je
meté su pe ~ dal cjaval (CjargneFIG buta te ~ di cdn
komu v hrbet pasti;No si jere mai butat te ~ di nissun.
(BrLi); durmfiin ~ spati na hrbtu; il fil de ~ hrbtenica
f; volta la ~ kazati hrbet; par scjampa vie de realtat,
par voltai la ~ (PauluzzoN)

2. FIG hrbetm; hrbti&en, kriz m; grbaf; la ~ dal curtis
nozev hrbet; la ~ dal libri knjizni hrbet; la ~ dal cuel
vrh grica; no vé il fil de ~ biti brez karakterja.
schenil[ske'ni:ll m — schenal

schenili[ske'nili] m — schenal 3

scherg['skert/] m %alaf; e nol jere nancje interessat ai
schergs. (SiF 03/3, 31-49)par ~ za Salo; Si crodeve
che i esars fadats a sgambiassin te cune - paparoé
che a jerin plui brutis — (ShW) no si pues mai diti nuie
par ~ a ti! (Mazzonlol)

scherm['skerm] adj — scarm

schermi['skermi] m zaslorm; Proietor e ~ ( 15X7
metris ) a saran preparats al aviert (Cold)~ zigant
veliki zaslon.

schermi[sker'mi:]tr in refl — scarmt

schermulin [skermu'lin]adj — scarmulin.
schermulisi[skermu'li:si]refl — scarmulisi
scherz['skerts]m 1. 3ald; fasi ~ di un delati se
norca iz nekoga 2. (pri pisavi) zavek m, kljuke fpl,
vijuge fpl.

scherzé[sker'tsa:jit hecati se, Saliti seb¢lj obi¢.) —
matea

scherzevul[sker'tsevulladj 3aljiv.
scherzoté[skertso'ta:jt hecati se, 3aliti se
scherzuci[skertsufa:] it $aliti se malo, pohecati se.
schetin['sketinlm ?? Relé al vuide la fuee intal
mismas dal aiar tant che un ~ dilunc une ribe. ($hW
schie['skie]f 1.BOT osinaf 2. ribja kost, kodicaf 3.
— schelfe

schierament[skieramentf razvrstitevf; no podint
sielzi altri di miér; resta par libare sielte talistomut ma
impreteribil zOc democratic dai schieraments tatia(Pa
03/12)

schifo['skifo] f vé ~?? un al rive a viodisi smondeéat
di ogni soreplui, e al pues vé ~ di se (PauluzzoN)
schifés[ski'fo:s],-oseadj gnusen, ostuden;O sai che
tu ciris di metimi cuintri dal mont e di famal sedne par
mat che o sinti mancul displasé a lassalu. (Mucci)
schile['skile] f zooOL navadna p&gna kozica
(Crangon vulgariy, rakcimpl, morski rakci.
schinc['skink] m — sghinc

schinca[skin'ka:]tr odkljukati; ~ la pene;

~it 1. zdrsniti, kiksniti pri biljardu 2. kiksniti ppetju.
schincade[skin'kade]f 1. zdrsljaj pri biljardu 2.
MUZ nap&na nota.

schinchepenigskinke'gnis] m pisunm; pisagek m.
schinchinisi[skinki'ni:si] refl zmanjsati, postati suh,
reven; La ipotese che il Soreli al puedi ~ fin a vé un
diametri di pécs chilometris e podarés somea rildisa
(Pa 7/99) o podevin ancje spietasi che altris stelis a
podessin ~ ancjemo di plui fin a deventa busissnéRa
7/99).

schinchinit [skinki'ni:t], -ide adj (redkg beden, reven,
suh, samo koZa in kostiE lu a fat ancje binidi, chel
sacut ~, a ogni aniversari in glesie (Mar).
schinele[ski'ncle] f 1. vrsta razpoke koZe pri zadnjem
golenu 2FIG bolezerf, nadlogd, tegobd.



schirat [ski'ratlm zOOL — sghirate

schirel [ski'rel] (t. sghirel) m LOVSTVO lovna mreza za
ptice.

schiriament [skiria'ment]f 1. VOJ razporeditev
vojakov v enote 2. razvrstitev v skupino, razjemge v
skupino; M. Strassoldo al a sielzdt di 1a cul ~ di centri-
diestre, tradint I'acuardi cui autonomiscj che a a@ore
decid(t di poia il candidat (O)

schiribic [skiri'bit]] (pl schiribigs [skiri'bits]) m 1.
muhaf, kapricaf 2.— scribic.

schiribica [skiribi't/a:] tr — scribica

schirie ['skirie] f  ¢etaf, vrstaf, trumaf, krdelon,
skupinaf, ekipaf; | miérs specialiscj de regjon si dan di
volte ogni sere fin a miezegnot intune ~ di proggd@)

v vrsti programov;Lis schiriis di trasmissions a rivuart
de storie dal Fridl (O) al & stat ricuardat domenie
cuntune ~ di iniziativis di memoreazion che si son
davueltis in buine part dai pais furlans.(O)
schismatic[skiz'matik],-iche adj shizmatéen; o
fevelin di Glesie furlane e di autonomie inte rjglig no
intindin di dine& nissune veretat e di tenta nigsun
division o separazion schismatiche. (Pa 02).
schisme['skizme]f REL shizmaf.

schiz I['skits]adj v: néas ~ plo&at nos.

schiz Il ['skits]m o¢rt m, osnutekm, skicaf.
schiza[ski'tsa:]tr skicirati, za&rtati, delati osnutek.
schize['skitse]f 1. (3aljivo) nosn 2.la Schize
schizofrenic|['skitse],-icheadj PSIHshizofrenten;

Al sares far dal vade e ~, lambicasi a fa st un talir
mie¢ dal Fridl. (Pa 04/03)

schizofrenie[shizofre'nie]f PSIH shizofrenijaf; Chest
miscli¢ di teolighe e di cuintriglobalizazion alpeesente
la ~ profonde de societat saudite (Pa 02/10-11)
schizon[ski'tson]m 1. nosat, ki ima velik nos 2»
schize 2.

schrapnel[skrap'rel] m ?? Il 28 al ven colpit di une ~
al pet e une sclese i feris une gjambe. (SiF 5%;165)
schultar ['skultar] m (carn.) vrsto mesnate jedi; Il ~

si lu met a cuei sabide sante. (LaPasche a Tamau cun
~ e pinga (La 03/4) Un bon toc di ~ al a di vé tré chilos
di cjar e un di vues (La)

scjaca[sqa‘fa:] tr — discjaca

scjadé[sga'de:] (tscjadi) (al scjad it propadati,
zapasti, pot&; al scjat ai 31 di Otubar (Leng)zapade
z 31. oktobrom; al scjat il tiermin par zapade rok za;
~m potekm; tal ~ dal mandat ob poteku mandata.
scjadenda[sgade'na:jr in refl — discjadena
scjadencgsqa'derfie] f — scjadince

scjadi['sgadi]it — scjadé

scjadince[sqa'dinfe] f potekm, zapadlosf; rokm; ~
tecniche In considerazion des scjadincis tecnichis e
contabils che a colavin a fin di Lui (Pa 03/11)
scjadint [sga'dintladj neznaten, slab, manj vreden;
zapadel.

scjafocul[sga'tkull m (redkg majhna jama.
scjafoi[sga'foilm soparicd.

scjafoié [sqafoi'a:] 6cjafoi, scjafois, scjafoie, scjafoin,
scjafoiais, scjafoiptr 1. (u)dusiti, zadusiti, u-, po-topiti;
Mi sint a ~! O Diu, o Diu! ... Mame ... O mdr .
(Cadorini/furlan) 2. zatirati, potlati; un biat mindic, e
al scuen ~ mieze part de sb personalitat (Pa)
scjafoiag[sgafoi'afl m sopard, neznosna visna.
scjafoiade[sgafoi'adef duSenja, zadusite.

scjafoiat [sgafoi'a:t],-adead] 1.zadu$en, dusen 2.
zatiran, potléen.

scjafoiepredis[sgafoe’predisin BOT &rni trn (Prunus
spinosa.

scjafoion[sqafoi'on] v: a ~ v veliki naglici.
scjafuite [sgafu'ite]f BOT — scjafoepredis
scjaipolon[sgaipo'lon] (tscjepolon f 1. velika kletka
(za ptice), velika ptinicaf 2. (t.scjaipolate) ARGO
zaporm.

scjaipule['sqaipule] (tscjepule f (pticja) kletkaf;
Difat, denant di une persone cjare che nus verepl
denant de nestre stesse muart, nd o viodin dome la
vueite. (BelFa)} Cu lis scjaipulis, cui reclams e cul 1a
ator pal mont a fa il mistir dal oseladér (Percuge).ui
al veve i ucei che a cjantavin tes scjaipulis &g agns
'60 (Ta).

scjala[sqa'la:]tr 1. plezati, preplezati; 2. odsteti,
odStevati 3. stopnjevati.

scjalade[sga'ladef 1. plezanje, vzpenjanje, vzpon
2. SP(alpinizem) vzpon.

scjaladér [sqa'ladem plezalean, alpinistm.

scjalar [sqa'la:rlm 1. nakladalni pod pri kndkem
vozu 2. kme&kivoz 3.FIGun ~ di, un gran ~ di
ogromno, morje (n&esa); a scjalars na milijone;
scjalar [sqa'la:r]adj postopen; al baste fa il cuadrat
dal prodot ~ dai vetdrs che a descrivin i stats fidbn
prime e daspo la misure. (SiF 03/3, 9-18)6 o
considerin impuartant vé rindude plausibile la id=e
une “schirie di amplitudins”, adun cui I6r prodots
scjalars (SiF 03/3, 9-18)

scjalarade[sqala'radef (poln) voz, tovor enega voza;
a scjalaradis na kupe, v trumah.

scjalda[sqal'da:]tr 1. (p)ogreti; razzariti;~ il jet O
magari a svoglita se la femine di Andree e jeralpo
se e jere dalr a ~ il jet dal Collorét. (Mar)= il lat

FIG nekaj pogrevati; che si scjaldin il lat par nuie che a
fevelin une vore e no fasin nuie, che a son meditdéle
ad intindi (Pa) 2.FIG ogreti (nekog&ustveno);
bevandis che a scjaldimpojne pij&e; nol bevara ni vin
ni bevandis che a scjaldin, ma al sara colmat dit8p
Sant fin dal grim di s6 mari. (Bibl-Lc)Vina in opojne
pijace ne bo pil in Ze v materinem telesu bo napolnjen s
Svetim Duhom;

~it biti vroce; vué al scjalde danes je vrée;

~sirefl 1.zgretise 2FIG ogreti se, zagreti se
(Custveno).

scjaldade[sgal'dadef segrevanje.
scjaldadice[sqalda'dife] f vrozinaf, sopard, pasja
vrogina.

scjaldejet[sgalde'ietjn — scjaldét lis moletis che a
coventavin per meti lis boris tal ~ o predi (Scf)
scjaldepits[sqalde'pi:sjn grelec za noge.
scjaldét[sqal'de:t] (t.scjaldeie) m posteljni grelec.
scjaldin [sgal'dinlm posoda za Zerjavico, Zerjavnica
scjaldinés[sqaldi'no:s]-osead] jezljiv, jeznorit, hitre
jeze; vra&, vrocekrven;

~m ki je jeznorit, vrékrven; L'idealist, il ~, il
smoderat, I'om fantastic, scuilibrat, fir dal orcden
noaltris o podarin capilu o ancje scusalu (Pa)
scjaldinositat [sgaldinozi'ta:tff jeznoritostf,
vrocekrvnostf; e inte ativitat militar plui voltis e a
presentat moments di ~ e di agressivitat. (SiF 0313
49).

scjalducé[sqaldufa:] tr malce pogreti, zgreti.



scjale['sqale]f 1.scjalis stopnicefpl; ~ acai, ~a
bovul polZaste stopnice;pes scjalis po stopnicah;
pes scjalis si passe ae vie di Jan Neruda
(Cadorini/furlan) scjalis di piere kamnite stopnice;
2. lestvdf, lestvicaf; La ~ Richter Rihterjeva lestvica;
3. merilon (na zemljevidih); Dongje di cheste mape in ~
1:150.000 (P&) su ~ mondial v svetovnem merilu;A
sucedin robis , su scjale mondiél

Scjale['sqalelkr.i f (Grimac) Scale; Cuintri Rizart di
Cjamin e i siérs de ~ parons di Verone, cuintri htodi
Gurize e i duchis de Carintie (La 05/6)
scjalete[sqa'leteff stopnéke fpl.

scjalin [sga'linlm stopnékaf, E.ile dadr, poiant a
planc i pits sui scjalins. (Sg, 11[liseu je Sel za njemu
in pacasi stopal po stopEitah; fald un ~ napraviti
napako.

scjalin [sqali'na:]tr vsekovati stopnice, napraviti
stopniasti teren.

scjalinade[sqgali'nadef stopnigen; No varai v(t
clar dut ma une robe o ai capit: chés scjalinadisam fat
mancja il flat! (Pa 05/07)

scjalinut [sqali'nutjm ??

scjalminat [sqalmi'na:t],-adeadj (neobi.)
vroéekrven, vra@eglav.

scjalon[sga'lon]m 1. lestev za spidnje sodov 2.
reprezentativno stopriig.

scjalteri [sqalte'ri:]tr odpreti @i, prebuditi, zbuditi;
opomniti.

scjalterit [sqalte'ri:t],-ide adj prebujen; pozoren;
opomnjen; streznjen;Alessandra Guerra, che i
osservadors plui creancats a definissin “ostag” dai
potentats romans e dai nazionaliscj triestins plui
scjalterits (Pa 03/6)

scjalute[sqalu‘'te]f 1.demin. odcjale 2.BOT
(Pimpinella magna Lin.

scjama[sga'ma:] ?? Di consecuence ducj i lavors,
semend, disjerbd, ~ e vie indenant (SiF 02/1, 31-45
scjampa[sgam'pa:tr izbegati (kaj), uiti, izogniti se;
~it 1. beZati, uiti, utekati, izogniti se 2. (iti daloteno
mesto) skaiti, leteti (mimo);

~sirefl izogniti se.

scjampade[sgam'padef 1. begm 2. utekm, kratek
izletm.

scjampadice[sqampa'dfe] f begm, pobegm;
mnoZzien beg.

scjampanat[sgampa'na:t;jadeadj OBL zvonast.
scjampe['sqampef 1. begm, in~ nabegu 2.
reSitevf.

scjampe-scjampd'sqgampejn mnoZzéen beg.
scjampon(sgam'ponjm skokm, kratek izletm; di ~
mimogrede, na hitrico, beZno.
scjamponut[sgampo’nutin  demin. odscjampon
scjan['sganjm peg&ena sipina (pos. pri reki).
scjana | [sqa'na:ltr vrat prerezati; ubiti.

scjana Il [sga'na:ltr — discjana

scjandag[sgan'dd] m leseni drog.
scjandule['sqandulef GRAD (lesena) skodla
scjantoné[sganto'na:}r zaobliti rob; ma Rita e
rivave simpri a ~ pe plui curte. (Sg).

scjao['sqaolint (pozdrav) Zivjo, zdravo.
scjap['sgap]m 1. jataf (ptic); Un ~ di ucei neris a
traviersavin il cil, svolant in rie (Sg)2. CEBELrojm 3.
trumalf, krdelon, skupinaf; e a publicat un ~ des contis
di fra D. M. Turoldo (Pa 05/04)— cjap.

scjapa[sga'pa:jit uiti, odnesti jo, resiti se.
scjape['sqapelf — scjapin

scjapela[sqape'la:lr in refl — discjapiela
scjapiela[sqgapie'la:ltr in refl — discjapiela

scjapin [sgapin]m 1. prednjikm (pri ¢evlju) 2.FIG
zgubaf, levakm, mojster skaza;tu sés un ~si ena
zguba.

scjapina[sqapina:]it (neobi.) pesditi, dolgo hoditi.
scjapinade[sgapi'nadef slabo napravljeno delo, fus.
scjapinant [sgapi'nantjn PEJsodni sluga, vratam,
hignik m.

scjapinele[sqapi'zle] v: in~ 1.vnogavicah 2.
(3alj.) brez prigrizka.

scjapiza[sqapi'dza:] ¢ scjapiz) tr 1. menjati,
menjavati, zamenjati 2> cjapiza

scjaria [sqari'a:] 6 scjarii) (t. discjaria) tr 1.
razkladati, razbremeniti 2. izprazniti (puska}eii se
(¢as) 3. izliti, dol vrei, odvresi 4.RAC sneti, naloZiti,
prenesti (datoteko);tu puedis ancje ~ programs e
musiche (ass3.sanita)

~sirefl (od)resiti, osvoboditi se, izprazniti se.
scjariade [sgari'ade] (tdiscjariade) f 1. iztovarjanjen,
izkrcavanjen, odlaganjen 2.FIG praznjenjen, polomm,
porazm.

scjariador [sqaria'do:rjm — discjariador.
scjariadure [sqaria'duref — discjariadure

scjariat [sqari'a:t],-ade (t. discjariat) adj
razbremenjen; prazen, izpraznjen.

scjarie ['sqarie]f izpraznitewf; La ~ neuronal e a la
stesse intensitat (SiF 04/5).

scjarné[sqgar'na:] (tdiscjarnd) tr 1. ostrgati meso,
ocistiti meso 2FIG obubozati, postati reven.
scjarnete[sgar'nete?? — stiernete

scjarni ['sqarni]tr — stierni.

scjarnit [sgar'ni:t],-ide adj suh, mr3av.

scjarpi [sgar'pi:] ??Altris le an judade a ~ i doplons de
galete pe bavele di puartai a Gjinesio Batistutestria
coltrar di Sante Marie. (Urli)

scjars['sgars]adj 1. piel, reven, boren, skopscjarse
la leterature relative a altris studis sul argome(g&iF
02/1, 209) 1l motif di chest ~ svilup de tratazion dai
carics di lavor (SiF 02/1, 209)2. srednji, povpken,
slabsi (npr. kakovosti) 3. e pameti.
scjarsecgsqar'sde] f — scjarsetat
scjarsetat[sqarse'ta:tf pomanjkanje; Cumo la
mission e je finide par ~ di vitimis, e i templis culture
taliane a son sierats, come i templis de istituzion
gleseastiche. (BelAlci)

scjarsi[sgar'si:]tr postati ptel, reven, pomanjkati,
poslab3&ati; skopariti, stiskati.
scjarsiza[sqarsi‘'dza:jt manjkati, primanjkati,
pomanijkati.

scjarsit [sqar'si:t],-ide adj picel, reven, slab, skop.
scjarterit [sqarte'ri:t] ?? Brun Si, ma ~! E podarés
jessi une reson par féale finide! (Mucci)

scjas I['sgasjm sunekm, stresljajm, pretresm, udarec
m, plohaf; a ~ hipoma, sunkovito, naglog i
slungjave une pidade a ~ (teatrodivile)

scjas Il 'sgas]m hrupm; Il v& nomenade la
Universitat al faseve un grant ~: a colp si metkve
gjachete e mi invidave a sentadmi. (BrLitence ~brez
hrupa, bahavosti.

scjassgsga'sa:lr stresati, (pre)tresti;i coré dadr cu
la vés s6 mari, prime di ~ il cjaf cuntune riducade



(Tolazzi) Dait e us vignara dat: in’ cjapareis in misure
buine, cjalcjade, scjassade e incolme di spandil(B¢);
la tiere e a scjassat e si & spalancade (Patrid )6/

Al lave cu lis mans scjassant - Andava a mani yuote
oziando. (Veroneg)

~sirefl ganiti se, poskiiti.

scjassgsga'sa:] (tcjassj it razgrajati, razsajati.
scjassade [sga'sadef sunekm, stresljajm, stresanje
n, pretresanj@, pretream; E je rivade la volte di dasi
une ~ (La 07/03)

scjassade l[sqa'sade] (icjassadg f hrupm, ropotm;
hrupna zabava.

scjassamenfsgasa'mentin sunekm, stresljajm,
stresanjen.

scjassealigsgase'alism zOOL sivi muhar
(Muscicapa striata

scjassecod¢sgase’kode??h zOOL owaricaf
(Motacilla flava); — bandule

scjassolgsqaso'la:lr na rahlo stresti, stresati.
scjassorsga'sonjn nenaden min sunek; a
scjassons v nenadnih sunkih.

scjassongsgaso’na:}r mogno stresti.
scjassonadgsgaso'nadef masen stresljaim, sunekm.
scjassdgsga’'so:s]rose(t. cjassd3 adj 1. hrupen;
veseljaski 2FIG pozornost vzbujajy razburljiv,
presenetljiv; che di ogni bande o vin sot dai voi, di un
aretrament ~ e che no si pues ignoré afat. (PaB£L),
Fin cumo, il risultat plui ~ dal “confront” eletorb(Pa
03/4), 1l spieli plui ~ al & chel dal forment. (Pa 03)12
3.FIG (barva ipd.) kieg, Ziv.

scjassull'sgasul] (t.scjassul¢ m vrsta zapaha v
mlinskem grotu.

scjassule'sgasulef — scjassul

scjate['sqatelf — scjatule

scjatolam([sgato'lamlm 1. Skatldpl 2. konzervdpl;
Stant su la rive si po pescja dome scarpis rotis e
(glesie)

scjatolar [sqato'la:rim izdelovalec, prodajalec Skatel.
scjatolete[sgato'letef ??  a mangjavin in fabriche
cun scjatoletis, »sandwich« o pdr tal »self-servide«
mense. (PauluzzoN)

scjaton[sga'ton]m 1. pero ptice 236lj.) dlakaf,
kocinaf.

scjatule['sgatule] (tscjate) f Skatlaf, zabogekm; I
len al jere doprat in edilizie, par fa mobilie, palis,
scjatulis, botis, traviersinis e ancje strumentsrdisiche
(SiF 03/4, 9) Cu la agravant che tantis voltis si riscje di
privilegja la ~ e i flocuts sul poc o nuie che aléntri.
(christianromanini 07/04)

scjatlr [sga'tu:rjm — scatdr.

scjaturi [sqatu'ri:]tr in refl — scaturi
scjavace[sqa'vafe] f 1. stranska, ptea ulica, pot 2.
— scjaveg

scjavacecue[sqavafekutl] m vratolomnein; drzneZ
m.

scjavalcja[sgaval'ga:r — scjavalgja
scjavag[sqa'vaf] v: a ~— scjaveg
scjavaca[sqavatfa:]tr 1. zlomiti, preklati, zdrobiti;
(carn.)col compito di "scjavecid” (sezionare) lapia,
(don) 2. prekati; chei che a varessin di ~ la Cjargne e
lis Valadis dal Nadison (Pa) ~ la strade pretkati cesto;
~it v stran speljati; s poti kreniti.
scjavacadgsqavatade]f 1. razkosanje, razklanjen
2. AGR omejekm (njive).

scjavacat[sqavalfa:t], -adeadj locen, razdeljen,
razkosan, razdrobljen.

scjavacgon[sqavafon] v: a ~— scjaveg
scjavacum[sgavafum] m (redko veliko razkosanje,
razklanje, drobljenje.

scjavalg[sga'valf] vi: a~ tuin tam, obasno, neredno,
spontano.

scjavalgja[sqavalga:]tr 1. razsedlati, s konja wie 2.
FIG spodriniti, preriniti; 3. (zid ipd.) preskibi;
preplezati; o vevin di scjavalgja une montisele -
(Enrico); ad 0r des grandis tratis di comunicazion che a
scjavalcjavin lis Alps. (La 06/3)

scjavecgsga'vele] f — scjavace

scjaveg I[sga‘et/] m lahko vino, vodeno vino; patno
vino.

scjaveg ll[sga'etl] v: a~ poprek, pdez; un fossal
a ~ ta un cjamp masse picul (Mar).
scjavecdsqavefa:] tr, it, refl — scjavaca
scjavecaddsqavefade]f — scjavacade
scjavela[sgave'la:ltr, refl — discjavela
scjavle['sgavie]f ANAT (neobk.) lopaticaf; — palete
scjele[sqave'la:f — stiele

scjepolate[sgepo'latef — scjaipolate
scjepolon[sgepo’lon]m — scjaipolon
scjepule['sgepule] f — scjaipule
scjernete[sger'nete? | — stiernete

scjerni ['sgerni]f — stierni.

scjif ['sqgifl m 1. Zitna mera, mera za Zito 2. enosedezni
¢oln, Salupd.

scjinche['sginke]f (pos. wl) frnikolaf (igrata za
otroke); polj obi¢.) — balute

scjinfa [sgin‘fa;]tr odmakniti, odmikati, prezirati;
~sirefl izmakniti se, izmuzniti se.

scjinfe ['sqinfe]f (pos. wpl) (neobir.) ??

scjinfon [sgin'fon]m zabuSantn, lenobaf; i publics
dipendents che a scugnin sopuarta, cun vergogreedii
considerats dai scjinfons, voie di fa nuie (Pa @)/1
scjoc['scpk] m  pokm, tleskm.

scjoca[sqo'ka:]it pogiti, pokati; tleskniti; ~ cu la
scorie pokati z béem.

scjocade[sqo’kadef pokanjen, tieskanjen.
scjonele[sqo'nelelf kovinski obrg, trkalo.
scjuc['squk]m skok v vodo (plavalcev).

scjul [squ'iz] tr — scjuvi

scjuva[squ'va:] (t.scjuvi) tr izogniti se, izogibati se;
O scjuvavi la soference e ogni sorte di dolér. }Bet la
cause denant de opinion publiche e 16r si sintsiglirs
di vé scjuvat un riscjo mortal. (Bel)

scjuvi [squ'vi:] (0 scjuvid tr izogniti se, izogibati se.
sclabag[skla'baf] (pl [skla'bats])m 1. (t. FIG) packaf,
zamazekm, packarijaf; massime dai miei sclabags no
jeri mai avar cun nissunmojih risb (packarij) 2.
neumnost, norostf; che no salti fOr cualchi marachele
o cualchi ~ de zovent(tt— (bolj obic.) sbega¢
sclabacj[sklaba‘fa:]tr 1. (t.FIG) zamazati, (s)pacati,
packariti; o sclabaci cualchi viers di poc afag.
onesnaZiti (pes);par no mi ~ soi lest a al¢a la gjambe
~it (vino ipd.) izliti se, razliti se; cui al val vélu
nostran e cui forest; no abadin se al sclabacespandin
sul mantil...

sclabacot[sklaba‘fot] m zakotni pisunm; cheste
solene antifone imbote a fasé pierdi al ~ la bussul



sclaca[skla‘'fa;] ?? ma a viodile di gnot cun chés
struturis maestosis e fas I'efiet di une citatnitzhe

pronte a ~ti. (Pa 05/07)

sclaf | ['skla:f] (pl ['skla:fs] ['skla:s])adj suZenjski;

vivi di ~ ziveti kot suzenj; zuia di sclafsigrati se

roparje in Zendarje;

~m suzenjm, hlapeam; cumierg dai sclafstrgovanje

s suznji; Tal Siscent, pero, a son lis potencis mercantils
protestantis che a procurin di cjapa il monopolsakit

dal cumier¢ dai sclafs. (Pa 02)

sclaf Il ['skla:f] (p! ['skla:fs] ['skla:s])adj 1. slovanski;

Il Fridl, crosere di 3 antighis civiltats, la late la
todescje e la sclave,(Pajacade mil e 300 agn indadr, di
"cerniere” fra mont latin e mont ~.(Pa)

2. slovenski;

~m 1. Slovan&naf 2. Sloven&naf;

— slaf, sloven

Sclaf['skla:f] (pl ['skla:fs] ['skla:s])m 1. Slovanm;
Arnefrit al domanda jutori ai Sclafs sclafs alpins

alpski Slovani; daspo de vanzelizazion dai sclafs alpins
(Pa 05/12) 2. Slovenean;

— Slaf, Sloven

sclafagna[sklafa'ia:Jtr 1. (t.~ sul cdl, ~ il c) dati po
riti, po zadnijici nabiti; se nol jere lui, sior dotér, i vares
sclafagnéat ben o no mal il cll2.FIG biti, udariti,
(pri)zadeti; che il Signér al ju sclafagne.
sclafagnadesklafa'iiadef batinefpl (po zadnijici),
plosk po riti.

sclagn['sklafiladj 1. suh(oten), mrSav, shujSan, osusen,
tenak; A son pagijinis sclagnis, ma di indula che al spiche
la situazion di vite (Pa 02)a panze sclagnes praznim
trebuhom; ché flamute sclagnedeventa plui ~

shujSati; zovins che nus an rispuind(t al cuestionari a
an cirQt tal ultin an di fa alc par deventa pluilagns

(SiF 03/4, 147) 2. siromaSen, reven, beden, skromen;
pe sclagne pension anue di cincmil ducétgdi reven
¢esa, osiromaSemh Cjargne, tiere sclagne di omps e
cence vin! Dula ese, in ltalie une regjon plui sclagne de
nestre sul cont des miezis riis?(Pa)
SCIagneCQSkIa'ﬁ;tfe]f suhost, mrSavosf; tenkostf;
bednosf, skromnost.

sclagni[skla‘fii:] (o sclagni$tr 1. hujSati 2.

(s)tanjSati, pomanjsati 3. (0)siromasiti;

~sirefl po-, osusiti se, stanjSati sé;ponts de scriture si
sclagnissin in cifaris

sclampe['sklampe]f dolga lesena prekla, treska
(zakuriti ogenj); o pensavi a cui che o ves di dgje prime
ju pe creste cheste s(c)lampe di cjastenar.
sclap['sklaplm razpokd, Spranjd, razpord; e il mdr
gris in ca e in la sg(r)umbulat e a sclap$a puarte a
bocons e il mur gris in ca e in la sgumbulat e lafss, si
capive subit che jere di un puaret.(scf)
sclapa[skla'pa:]tr (raz)cepiti, (raz)klati; tiere che il
soreli al sclape

~sirefl razpokati, razklati se;brusade la tiere si sclape
par dut; La cinise si alcave, ‘e rodolavin ju lis boris, ca
e la si sclapave il grum. Chel altri frut, cul s@st(scf)
sclapadure[sklapa'duref 1. cepitevf, ceplienje;

Lens e Cjarbons. ~ e Seadure a Machifierazpokd,
Spranjaf; a son po i mdrs ducj plens di sclapaduris

Ma, animutis, a son contentis di cisicasi par ungat

Mdar. (Shw)

sclapat[skla'pa:t],-adeadj 1. razpokan, razcepljen,
razklan; da cjaf dal fic, dongje i lens sclapat®. paen
(kozarec ipd.); la muraie e jere sclapade e no si podeve
plui tird a lunc; Baste vierzi il televisor a ogni

gambiament di timp, cu la tiere arsinide e sclapane
flums che a esondin a ogni slavin (Pa 03)ARH
odlocen, razlgen, lasen;

e chei altris ce fasarano di ché maserie uneevolt
dispueade e sclapade fra divisions e barufis?
(PauluzzoN)
sclapecocgsklapefoks]m 1. drvam, cepilec (drv)m;
Enea, cuntune manarie di dés mans jere fra dugj dai
~; — (bolj obi¢.) taielens, boscad6r 2.FIG neotesanec
m, zagovednem, tepeam, bebean; a an poére di semea
sclapecocs, int indalr e ignorante (La 06/1)

3. FIG nesposobnemn, nicvrednezm, mojster skaz§
¢eski mojstem; un ciroic ~, boie malpratic

sclari [skla'ri:] (o sclarig tr 1. razjasniti, razsvetliti,
zvedriti; Bastian al sclari la stale cul feral che i
pincjulave de man~ la vos ??; ~ il voli FIG uzivati pri
gledanju, odpditi si o¢i, pasti @i; sifermavin su la
puarte a ~ il voli cun Zisute 2.FIG razjasniti (zadevo),
razloziti, pojasniti; Checo mi a sclaride la istorjeNo
dutis lis esitancis su la organizazion teritoridlathest
spazi a son stadis ancjema sclaridis (P8) (z)rediti;

~ it (npr. vreme) razjasniti se, razsvetliti sé;timp al
sclaris

~sirefl 1. razziveti, zvedriti se;done Lise si sclarive in
ché gnove companie e tornave a imbasti un sium che
plaseve 2. (tudi recipr.) razjasniti se, pojasniti se, postati
jasno; tu devis ~ti cumo, se ng..Si & sclaride intant la
posizion de Leghe Nord inte Zonte comunal di Udihn (O
sclaride [skla'ride]f svetlostf, jasninaf; la prime ~ da
la albe.

sclarificazion [sklarifikatsi'on]f razjasnitev (t. FIG),
obrazloZite; Leghe Nord Fridl: incuintri di ~ (Q)
sclariment [sklari'ment]m razjasnitev (t. FIG),
obrazloZitef; fats dal plui grant studiat dal monument,
il norvegjés Torp, a an puartat un ulteriér ~ déusizion
(Pa).

sclarissé[sklari'sa:]tr razjasniti, pojasniti; S’and &
alc altri di di, si lu sclarissara te semblee ordeie.
(Bibl-Az).

sclarit [skla'ri:t], -ide adj pojasnen, razjasnensi viot
Bologne a gampe di lontan sclaride di un biel sorel
ormai jess{t dal nQj Sclaride ancje la vicende Cecotti
cu la Leghe (Q)

sclauedsklaut]] — sclavueg

Sclaunic[sklau'nik]kr.i m (Listize) Sclaunicco; a
scomence a popolasi di paisuts che e an un noffi sgla
~, Samardencje.. (JM)(< slov. ).
Sclavanig[sklava'nielkr.i. f HIST Slovenijaf; intant
che te part furlane sot la Austrie a forin claméarsevore
di contadins de ~. (Storig)> Slovenie

sclave['sklave]f narodni ples soroden mazurkaj bale
sclavis, valz e minue

Sclave['sklave]f 1. Slovankd 2. Slovenkd; co i
vevin metQt il corpet lis infermieris i levin doegj cheste
sclave e i disevin “cudicia precleta” (Urli)
sclavine[skla'vine]f oblekaf (romarska, pusvniska);
la néf: une buine ~ che a difint i forments daitsin
inglacats

sclavisim[skla'vizim| m suZenjstvan; E la storie dal
~ nordmerecan no pues jessi distacade di une suaze
religjose calviniste e fondamentaliste. (Pa.02)
sclavistic[skla'vistik], -iche adj suZzenjski; Lis primis
obiezions religjosis a lis teoriis razistichis dadstichis
lis vin cui Quacker, cui Mennonits..(Pa 02)



sclavit(t [sklavi'tu:t] f suZnosf, suzenjstva,
hlaptevstvon; Dalr de ~ dai neris e dal distermini dai
indians (Pa 02) Tant e tant, la ~ no je mai stade
abolide. (Pa 02)

sclaviza[sklavi'dza:]tr slovanizirati; slovenizirati; O
ai let su la riviste dai Slovens di Italie che leopincie di
Gurize e volares ~ ancje Cormons, Mosse, Lucinifis, S
Lauring e altris comuns furlanofons! (Pa 03/6)
sclavon[skla'von]m 1.HIST Slovan v bene3ki
republika; doi Sclavons, fradi e s{re par agns sindic
di Speter/Sant Pieri dai Sclavons, Marinig al &idi
dade president de Comunitat montane. severni
vzhodni veter; al veve soflat ju des monts chel ~
intosseét.

Sclavong[skla‘vons] kr.i m — Sant Pieri Dai ~
Sclavong[skla'vons] kr.im (Cordenons) Sclavons.
sclavuedsklavugt(] v: 1a in ~, cjamina in ~ po strani
iti; Vignat leve in ~; in zornade al va a scuarg par
dret ni par ~ na noben n@n; nol po cucélu ni par dret
ni par ~

sclavuecisklavue'fa:]tr (redkg zalusati, zagnati;se
no an un fregul di religjon, jo ju sclavueci flrldzorton.
sclendar['sklendar]adj 1. (telo ipd.) tenek, droben,
suhljat E jere di fisic ~, il cuel sutil, lis manutis fdute.
(BrLi) 2. (glas) vree, prediren, medel, slaboten,

tenek; In chel e sune sclendare e scriule une campanele.

(Shw)

sclendare['sklendare]f (za korbe, pletenine) pali¢a
letvicaf, trskaf, drobec lesa.

sclerosi[skle'mzi] m MED sklerozd; la ~ multiple
multipla skleroza.

sclerotic[skle'mtik], -iche adj sklerotten; e je cetant
significant de viertidure pluralistiche in cjampltwral di
chescj agns e de vision vivarose, no sclerotiche, n
parzial, des cjossis de culture (La Leter)
sclesgskle'za:]tr razcepiti, razdrobiti, razklati;
okrusiti.

sclesq'skleze]f iverm, treskaf; drobecm; ko&ekm,
rezinaf; Il 28 al ven colpit di une schrapnel al pet e une
~ i feris une gjambe. (SiF 02/1, 155-165) ai cjatat un
che al jere dadr a cjapa su par strade sclesis@esto..
(christianromanini 07/04) ~ di canele Eepec cimta;
500 gr di zucar, 74 fuees di jerbe Luise, une eattiele,
3 clauts di garoful, un tic di osmarin (Natisonelanis).
sclesorskle'zon]m velika treska.

sclet['sklet] adj 1. preprost, enostaven, skromen,
zmeren; 2. naravenist, pristen, zdrav;aghe sclete
navadna voda;café ~ érna kava; un furlan ~ pristna
furlan&ina 3. odkrit, zvest, poStenAlore Pauli e
Barnabe a disin net e ~ (Bibl-Az)al a fevelat ~ (Uniud)
govoril je odkrito; in mat diret e ~ naneposrednin
odkriti natin 4. hiter, uren, giten;

~adv hitro, pri prii, takoj, v trenutku;

~m trenutekm; intun ~ v trenutku.
scletecegskle'ttfe] f preprostost, enostavnost;
skromnosf, zmernosf; pristnostf, naravnost.
scletementri[sklete’'mentriladv preprosto, enostavno,
skromno, zmerno; naravno, pristno.

sclibe['sklibe] f (redkg PEJvrstaf, rodm, pasmd,
sortaf, tip m.

sclig['sklit[] (pl scligs['sklits]) m 1. brizgalkaf 2.MED
brizgalkaf, inekcijaf 3. mehm, ¢rpalkaf (za plin, zrak).
sclica[skli'tfa:] tr (o)brizgati, oSkropiti, prieti, Spricati;
altris voltis invezit o sclicavin i balins par fasbrodacj
scdr o disevin che al jere ingjustri (Mazzonjol)

~it  brizgniti; Skropiti.

sclicade[skli't/ade]f brizganjen, brizgm; ~ di pantan
blatni brizgm, blatni madeim.

scligot[skli't(>t] (t. sclipot) m brizgalkaf; puhalkaf.
scligota[sklitjo'ta:]tr (o)brizgati, vbrizgavati,
oSkropiti, prSeti, Spricati;un mar vert di mediche,
strafuei e grame, apene scli¢otat dal latisin deblogice,
(Mar).

sclicote[sklitfo'ta:]f (3alj.) Zabaf.

sclincar [sklin'kar] m — clincar.

sclip ['sklip] m 1.un ~ en pozirek, nekaj malega,
majckeno; dula che si fevele anglés, francés e salacor
ancje un ~ di talian (Pa) a ~ po pozirkih; 2. (t.
scliput) klofutaf.

sclip@ | [skli'pa:] tr  (o)3kropiti, (0)brizgati.

sclip Il [skli'pa:] tr, refl — sclipi.

sclipi [skli'pi:] tr mlagen postati, malo se ogreti
inclipf;

~Si

sclipign [skli'pifi] m brizgm, prsavicd; e o pues voléi
ben nome a ché tiere che o ai lasséat, la che aastats i
sclipigns dal gno sanc (Urban)

sclipigna [sklipi'fia:]tr (po-/o-)3kropiti, (0)brizgati,
zmaiti; a ridevin se par cas la aghe lis sclipignave
(Mazzonlol)

~it 1. brizgniti, curniti 2. (deZz) rositi.

sclipignadér [sklipifia‘’do:r]m 1. prsilnikm 2.REL
kropilo n.

sclipot [skli'pa:] m— scliot 2.

sclocja[sklo'ga:]tr 1. stresti, stresati (zakiek,
hranilnik ipd.);

~it cvrékati; (voda) pljuskatii—~ cloca
sclofa[sklo'fa:]tr lickati koruzo;— scartossa
sclofe['skiafe] f  (pos. wl) koruzno listie;— scartos,
scus

sclontend[sklonte'na:jtr mocno stresti;

~sirefl stresti se méno.
sclontenamentsklontena’'mentin masen tresljaj;
mocno tresenje.

sclop['sklap] m 1. pokm, izbruhm, eksplozijef, trug
m, udarean; da un ~ pcgiti, poginiti, umreti; ~ de
scorie udarec z kiem; ..(cjavai) il 16r sglinghind e i
sclops de scorie si sintiviju di lontan. (Sg) de vuere
izbruh vojne; 1914 fint al ~ de grande vuere. (eltomat.it)
2. velik kos (lesa ali drugega materiala); izskete
bombaf 3. puskd; un ~ lepoticaf; a ~ bliskovito.
4. sclops BOT mehurkd, laSka l¢af, turSka leaf
(Colutea arborescens

~adj bot e ~odenkrat, v mahu;une domande bot e ~
(Uniud); Chestis aghis e vegnirin a mancja di bot e ~ te
seconde metat dal IV secul (Vichi)

sclop&[sklo'pa:]it 1. paiti, razpasiti se, raznesti,
razleteti, eksplodirati; ~ di salit pokati od zdravje, biti
zdrav kot riba; Ancje il purcit, biat, al sclope di sal(t.
(glesie) 2. crkniti, umreti 3. razcvesti se; odpreti se
(cvet); ~fOr izvirati (iz), izhajati (iz).
sclope['skbpe]f puskaf, lovska puskd stacula~a
lamuse FIG ; untirdi~, uncolp di ~ strel s pusko;
~ di cjace lovska puska.

sclopec(r[sklope'ku:rjm Zalostf, bolesinaf, hudon;
A recitélu lu si snature dal dut e guai se no lgjsinte in
glesie a ~ (glesie).

sclopet[sklo'pet] m 1. mala puskf — sclopete 2.
(pos. vpl) popcornm, popovkef.



sclopeta[sklope'ta:]it 1. prasketati 2. tleskniti s prsti
3. pokati z biem;

~tr 1. pokati b¥¢ 2. zadeti s streljanjem.
sclopetadesklope'tadef streljajm, strelm.
sclopetament[sklopeta'mentin prasketanje, ropot,
ropotanjen.

sclopete[sklo'pste] f  streljagek m.
sclopetin[sklope'tinlm 1. orozam; izdelovalec
oroZja, trgovec z orozjem ROT — sclopit
sclopeton[sklope'ton]m pokm, treskm; eksplozijaf.
sclopit [sklo'pit] m BOT lepnicaf (Sileng.
sclopon[sklo’pon]m 1.BOT nageljm, klinéekm
(Dianthus caryphyllus 2.un ~ FIG (otrok ipd.) roZica
f, luStkan, stkan otrok.

sclops['sklaps] mpl — sclop 4.

scloted[sklote'a:]it odlogiti, odklopiti, izklopiti;

~tr razbiti, razdejati, sneti sdajev.
scloteat[sklote'a:t],-adeadj 1. odklopljen, izklopljen;
lo¢em, odl@en; iz t&ajev snet; razbit ZIG prostaski,
neotesan.

scludi['skludi] (sclat, scludis, scl(ip scludat/sclu tr
1. izsusiti, izsuSevati, izprazniti (vodni zleb ipd2.~ di
flat jemati sapo;

~sirefl 1.izsusiti se, izprazniti se 2si di flat ostati
brez sape.

sclufat [sklu'fa:t] adj accuccia??e palidut il nini al
ven fOr curint e sclufat tal glerin al matiéa belss@in
gamelot lusint. (Pasolini)

sclupa[sklu'pa:]tr skriti, skrivati, prekriti, prekrivati,
zadelati; (bolj ohi.) — platé, tapond, scuindi
sclupidonis[sklupi‘donis] v: zuia di ~ igrati se
skrivalnice, skrivati se; (bolj obi) — zuié di scuindisi
sclusan[sklu'zan]adj nana$a se na Kluze;

~m prebivalec Kluz, Kluzam.

sclusat[sklu'zatlm predel v hlevu za mlado Zivino.
sclusel'skluze]f GEOsoteskd; intune sorte di" ~"
jenfri il Tiliment (Leng).

Scluse]'skluze]kr.i f Kluzefpl (IT Chiusaforte, DE
Klausen) (Ud); Pai agns che a vegnin o vin intal cjaf di
fa jesst lavors su Buri, ~ (Pa Q2)

Scluse]'skluze]kr.i f (Scluse) Chiusavecchia.
scluset[sklu'zst] m zatvornicd (kanala).
sclusir[sklu'zi:r] adj neveden, zaostal, nazadnjaski
ven beromai considerat un ategjament ~ (P&l cont
de richieste di autonomie, nus disin di no. N6 Scé®s
Pitost rinovadérs. (La 07/03)

sclusivitat [skluzivi'ta:t] f izklju¢nostf; nol po fa di
mancul di consideré il toc di fonde che al dis @& dal
dirit dal propietari propit in ché plenece e ~ ché al po
“gjoldi e disponi” des s0s robis (Pa Vicinia)
scoc|'skok] m zgornji del klobuka; klobulkn.
scocje['skoge]f IRON ponosen, star klobuk.
scocjin[sko'gin]lm (duhovniska)epicaf.
scocold[skoko'la:]tr — discocola
scodarog[skoda'ps] (t.codardg m zOOL rdeseperka
f, pogoretek m (Sylvia phoenicurys ~ di montagne
(Monticola saxatili}; scodarossin(Sylvia tithy3.
scodarossirskodaro'sinjn — scodaros
Scodevacjgskode'vagekr.i f (Cervignan) IT
Scodovacca.

scodola[skodo'la:] o scodoli[sko'cbli]) tr stresati,
(pre)tresti.

scodoladgskodo'ladef stresanja.

scodolon[skodo'lon]m stresanj@; zmigm,
zmigovanjen.

scodorog[sqatu'ri:] — scodards Scjampait, scjampait,
fantatis, che al ven il ~ (sf)

scoet[skoet] m— scovet 2.

scoi['skai] m skalaf, petinaf; tant che, a ricuart di
chest event, si de il non dal poete a un ~ cheald
(consorziocastelli) finile sui scoiskor¢ati na péinah;
Cu la pére di la a finile sui scois, a molarin jurgadr
cuatri ancuris (Bibl-Az)

scoiere[sko'iere] f peevjen, ceri; Tiimpensistu di
ché volte che o jeri sentat suntune ~ par scol&@ sirene
in grope di un delfin (Shw)

scoiond[skoio'na:Jtr VULG poniZati; omalovaZevati.
scoionamentskoiona'mentin ponizanjen,
omalovazevanje.

scOl['sko:ll m metlicaf.

scola[sko'la:]tr odcejati se, izpiti do dna, izprazniti,
napajati se; Falis cuei e ~les cuanche a son ancjemo
durutis. (Natisone/furlanis)

~sirefl tedi, iztegi, iztekati, odtéi, odtekati; ~si di flat
biti brez sape;~si di sanc izkrvaveti; ~si di lagrimis
bridko jokati; ~si di fuarcis izgubiti mczi.
scolade[sko'lade]f pitjen, Zlampanjen, popivanjen.
scoladice[skoladife] f Zlindraf.

scoladig[skola'dif] m — scoladice
scoladoér[skola'do:rjm odtokm; odtaina ceu.
scoladure[skola'dureff odcejanjen; izcedekm,
odcedekm; si cjarecave e si slissave il sen, slargjant
simpri di plui la ~ a ogni passade di dets. (Daisijis
scolamentfskola'ment] m 1. odtekanj@&; odcejanjen
2. popivanjen, pitien 3.MED iztok m, kapavicd,
gonorejaf.

scolarizazion[skolaridzatsi'onf — scuelarizazion
scolastic[sko'lastik],-iche adj 1.S0OL Solski; an ~
Solsko leto; il calendari ~ Solski koledar; ispetor ~
Solski inSpektor; ufici [7Solski Urad, Urad za Solstvo
(Pa) 2.FILOZ sholastien;

~m 1.FILOZ sholastikm 2. sholasin, (srednjeveski)
weitelj m  3.JURrazlagaleen, komentatom.
scolastichdsko'lastike]f sholastikd.
scolastichementri[skuelastike'mentrijdv 1.3S0L
Solsko 2FILOZ sholastien.

scolat[sko'la:t],-adeadj 1. odcejan; izpraznjen; izpit,
brez ene kapljice ZIG izérpan, koan, na koncu (z
mocmi).

scoline[sko'line] f — scouline
scolmadér[skolma'do:rlm ??

~adj Difat tai prins agns '90 dal secul a pene passét
la Regjon e a vol(t fa a ogni cost un canal ~ (Ratr
06/1) e/o difa un cjanal ~ tai contors di Tisane. (Pa
03/4)

scolori[skolo'ri:] tr — discolori

scolorit [skolo'ri:t], -ide adj 1.— discolorit 2.FIG
brez zivljenja, enodien, pust.

scolta[skol'ta:]tr poslusati; usliati; prisluskovati;
comunitats furlanis tal mont che ogni setemaneedpu
lei e ~ il nestri GR in rét. (Q) e dopo chel altri o lin a ~
il sermon (Pa)

~sirefl sliSati se; in Fridl si fevele furlan e si lu scolte,
si cjacare, si comuniche (Pade govori, se ga slisi.
scoltabil [skol'tabil] adj sliSen; Fin a lis trasmissions
real audio scoltabilis sul nestri sit internet (O)



scoltador [skolta'do:r] (t.scoltanty m poslusaleen:
L'0Os de lenghe furlane, il bon palinsest gjornadis
musical, la partecipazion direte dai scoltadérs ;(@)
364 mil spetadérs di telegjornai e di 177 mil sadfbrs
di radiogjornai. (Pa)

scoltant [skol'tantjm — scoltador

scolte['skolte]f poslusanja; da ~ prisluhniti; lava
ben e no da ~ ni a massariis ni a fanfatsta in ~
poslusati.

scoma[sko'ma:]tr 1. toki, mlatiti (Zito) 2.FIG grdo
ravnati, trpirgiti.

scomaddsko'madef 1. udareen (s palico); mlatenje
n (zita) 2.cjapa une ~ biti tepen, dobiti batine;da
une ~a mocno udariti.

scomat[sko'ma:t],-adeadj FIG potoken, zbit.
scombati[skom'bati] o scombatp scombatQtit 1.
utruditi se, trpiditi se, izZrpati se 2~ combati
scombuid[skombui'a:]tr (neobi.) zmesati, spraviti v
nered.

scombuiat[skombui'a:t],-adeadj (neobt.) zmesan, v
neredu.

scombussgskombu'sa:lr zmesati, spraviti v nered.
scombussulgskombusu'la:}r, refl — scombussa
scombussulameniskombusula'mnt] m zmesnjavd,
neredm.

scomedgskome'da:}r — discomeda
scomenggskomen'a:] tr zateti;

~it zateti se;

~sirefl zadeti se; PROV Mai no si scomence e mai no
si finis. (ProvBr)

— comenga

scomencgamenfskomenfa'mentjm zasetekm.
scomessésko'mese]f  stava (igra); e i pai mieg
infraidits a stavin ancjemo in pits par ~ (Mazzdhlo
scometi[sko'neti] (0 scometp scometiitr  staviti; o
scomet il cuel, chestavim glavo, da.
scomodé[skomo'da:tr — discomoda
scomodat{skomo'da:tladj — discomodat
scomoditat[skomodi'ta:t]f neudobnost, neprijetnost
f; A restaran par simpri dome che un ricuart la ~ di
spostaments di un puest in chel altri de citat t{lea
06/1)

scompagngskompa‘iia:}r — discompagna
scompari[skompa'ri:]it — discompar?
scompart[skom'partm razdeliteV, razdeljevanje;
locitev f, lo¢evanjen.

scomparti[skompar'ti:] 6 scompartistr 1.
porazdeliti; | foncs presints sui grans a son stats
scompartits in doi grups. (SiF 02/1, 31-45)

2. leiti, deliti, razlotevati.
scompartiment[skomparti'nent] m 1. oddelekn,
razdelekm 2.ADMIN obmaje n.
scomponi[skom'ni] tr razstaviti, razleniti,
razkroijiti; razdejati;

~sirefl zmesti se, zbegati se.
scomposizionskompozitsi'onf razstaviteu, razkroj
m; Dadr des definizions che a son stadis dadisdiuli
sore, la ~ dai ponts di Brier e je che ca: (SiFD239-
58); si pues fa di mancul di considera successivis
scomposizions di E2 (SiF 03/4, 47-59)
scomuniche[sko'munike]f RELizob¢enjen; Un
gjest, un non, une ~, une roture e jemplares iltvlie
tantis peraulis inutilis. (Pa 03/2) e je rivade la ~ dal
Sant Ufizi (Bel)

scomunicja[skomuni'ga:] 6 scomunicj{skomu'nigi])
tr REL izobgiti.

scomunicje[sko'munigelf — scomuniche
scomut['sk mut],-ude adj — discomut
sconcierta[skonfier'ta:]tr in refl - sconzorta
sconclusion[skonkluzi'on]f ??
sconclusionatskonkluzio'na:t] -adeadj neodla@en,
neurejen; vuere sconclusionade e cence risultat pal
posseés di ché fuartece (JM)
sconcuardie[skonku'ardief — disconcuardie
sconfuart [skonfu'artjm — disconfuart,

intes s6s poesiis al da cuarp al dolér coletif pemaulis
di ingos e sconfuart. (La 06/3)

sconfuarta [skonfuar'ta:jm — disconfuarta
sconsacrafskonsa'kra:t];adeadj onesve&en,
oskrunjen; cjanton ~ dal simitieri, a son sfurtunats ancje
dopo muarts (Bel)

sconsedskonse'a:lr — disconsea

scont['skont] m odpl&ilo n; popustm, skontom; fa
benzine dongje Venco, li che o levi a fa benzine cuant
che no vevin i sconts. (christianromanini 07/04)
sconté[skon'ta:]tr odplasati; ~ la pene odsedeti
kazen.

scontenté[skonten'ta:}r — discontenta
scontra[skon'tra:] (t.scuintrd) tr sresati;

~sirefl sr&ati se; scontrasi cun srgati se s.
scontradure [skontra'duref ocaranjen, urokm.
scontre['skontre]f 1. zareze v lesu, ki spominjajo na
opravljana dela 2rRGracunm, listekm.

scontri ['skontriim 1. sréanjen 2. dogodekn;
spopadm; — incuintri.

scontrin [skon'trinlm TRG rasunm, listekm; ~ fiscal
Nissun no si & mai insumiat di fa tapona ju muscaudi
ledan o di domand& un ~ fiscél a di ché int (P&8)3—
scontre

scontrds[skon'tro:s],-oseadj 1. trpek, rezek, oster 2.
obstojen, neatutljiv 3. (teren) neraven.
sconveniencgskonveniént/e] f neprimernost,
nespodobnodt

sconvenientskonveniént] adj neprimeren,
nespodoben.

sconvolgjent[sconvolgent]adj povzraajos slabost;
Soredut cuanche, a fevela di temis sconvolgjenteda
resurezion (BelFa)

sconzorta[skontsor'ta:tr 1. zmesti, zmotiti, zbegati
2. nasprotovati;

~sirefl zmotiti se, zbegati se.
sconzortat[skontsor'ta:t]radeadj zmeden, zmoten,
zbegan.

sconzdr[skon'dzu:rlm 1. rotitevf, zagovom; Lant a
cjala tal ritudl, o ai cjatat che la prime benedinio ~,
cuintri dal folc e de tampieste (BelRR. odpovedovanje
n, darovanjen.

sconzurd[skondzu'ra:r 1. zle duhove izganjati 2.
zaklinjati, rotiti 3. raziskati (kraj).
scoordenatskoorde'na:t];adeadj ?? proviodi dugcj i
gambiaments che a son capitats dopo. Salacor neasse
masse scoordenats. (Bel)

-scop([skop] drugi del zloZzenke s pomendmprava za
opazovanje', sinskop microscop mikroskop.
scopo['skopol m smotem, namerm; cul ~ di
spaventa un signal i triscj par che a si raviodBil{-Let-
Pieri).



scopule['skopule]f 1. krc po glavi 2. klofut§
zau$nicd; Dopo la ~ cjapade a Zama, i Cartaginés a
vevin scugnit fa la pas cun Rome (JM)
scorda[skor'da:]tr MUZ razglasiti (glashbilo).
scordat[skor'da:t],-adeadj MUZ razglasen, neuglasen.
scored[skore'a:]tr 1. bicati, Sibati; Isal permitdt a
vualtris di ~ un roman e ancjemo no condanat? (ib)
2. FIG izrabiti; vai tanche un scoreabridko jokati.
scoreaddskore'adef udarec z iem, Sibo; Il Fridl

al a bisugne di une ~ (La 06/7)

scorein[skore'inlm bicekm.

scorencgsko'renfe] f — discorence

scoret[sko'et] adj nepravilen, napzn.
scorete[sko'rete] f  bezen pregled, hitro branje,
preletavanje (besedildasopis).
scorevul[sko'revulladj tekas; bezen, lahek;In
gjeneral il stil des sOs opariis al € clar, semptig(Pa
05/06)

scori['skori] (scon tr pretesi; preleteti (knjigo,
casopis);

~it tedi, tekati; al torne in FriQl par ~ ju fin a zontasi
cu le Tor e la a butasi tal Lusing (Vichi)

~m 1. (pri zivalih) pojanje, gonjaf 2. tok (reke);
Cualchidun al cir di ferma il ~ dal flum (Pa)
scorie['skorie] f bi¢ m, Sibaf; ~ di cuardins iz vrvi
spleten hi; Fate une ~ di cuardins, al para far ducj dal
templi (Bibl-Zn) In iz vrvi je spletel ki ter vse izgnalz
templja; tigni sot ~ imeti pod strogo komandosclops
de ~ pokanje z hiem; (cjavai) il 16r sglinghiné e i
sclops de ~ si sintiviju di lontan. (Sg)
scorizade[skori'dzadef 1. tekanje; skokm 2.vOJ
vpadm; Une vore griviis a forin lis conseguencis de ~
dal 1477, cuant che a forin distruts Gonars e Anty
(CoGonars).

scornog[skor'rot|] m— scornds

scornos[skor'ms] m 1. vre&kaf, Skrniceljm 2.
koruzno listien 3. (~ dirocje) 4. §alj.) Skofova kapa
f.

scorobus[skoro'busjm MED skorbutm; mal dal ~
skorbut.

scorog[sko'ntf] m (redkg jezaf, nejevoljaf.
scorogasiskoro'fa:si]refl (redko jeziti se, biti
nejevoljen; mréiti se.

scorogat[skoro'fa:t], -adead;] (redko jezen, srdit,
hud.

scorondul['sklet] m— corondul

scorsé[skor'sa:]tr 1. zapoditi, pregnati 2. zasledovati,
biti za petami.

scorsaddskor'sadef VOJvpadm, vdorm; napadm;
Algeri al jere il lor nit e di li a partivin pes I&scorsadis.
(Storie)

scorsq['skorse]f 1. zaletm; cjapé la ~ zaleteti se,
zagnati se 2. sleu (v snegu) 3— corse
scorsendskorse'na:lr 1. preganjati, (pre-, za-)poditi;
izgnati 2. nazaj zapoditi 3. zasledovati, bitipetami,
loviti.

scorsenatfskorse'na:t];adeadj v teku, tekajo; Al
sclopa un altri ton, e fusetis lonatnis a segnabail
scar, jenfri ndi che a corevin a larc, scorsen§gg)
scorsetdskor'ste] f 1. kratek zaletn 2. kratek, hiter
pregled, prelet (knjigegsasopisa ipd.).
scorsiza[skorsi'dza:] §corsizi, scorsizis, scorsizi
letati sem ter tja/ gor pa dol;

~tr prehoditi, prevoziti, pretekati, preleteti.

scorsizaddskorsi'dzadef tekanjen; skokm.
scorsond[skorso'na:}r 1. pregnati, zapoditi 2.
zasledovati 3. priganjati, spodbosti.
scorta[skor'ta:]tr spremiti, spremljati.
scorte['skorte] f  spremljavd, spremstvan; Bertrant e
i umigns de ~ fermarin une dade a cjapa flat tenplde
Richinvelde. (La 05/6)

scortea[skorte'a:] 6 scorteiskor'ti]) tr odreti, odirati,
iz koZe dejati; fasi ~ (3alj.) iti na operacijo, iti pod noz.
scortead6r[skortea'do:rim — scorteghin
scorteghin[skorte'ginlm 1. odiralean (Zivine) 2.FIG
(3alj.) mesam, kirurgm;

~adj skrhan.

scorzonie[skor'tonie] f BOT pitankaf, kozja smrff
(Scorzonera hispaniga

scosagrisko'zafiladj skrit, skriven; hlinjen, sleparski,
goljufiv.

scosolgskozo'la:]tr — discosola

scossdsko'sa:]tr 1. stresati, (pre)trestiin poc timp o
capi che il frut al jere dal dut scossat; al veadikre
(bassafriulana) 2. FIG pretresati, vtis napraviti;

~sirefl zmesti se; skrbeti, biti v skrbeh.
scossafsko'sa:t],-adeadj pretresen.
scossé'skose]f tresenjen; E mete in moto e il pit al
jeva su planchin de frizion fin che la »Mini« e par
lizerute e cence scossis (PauluzzoN)

scota[sko'ta:]tr (o)pesi, (p)opariti; fasinus ~ il car
dentri-vie cuant che tu nus fevelis (glesie)

~it pedi, Zgati; Gambia i ricuarts che a scotin.
(PauluzzoN)

~sirefl oZgati se; Un non che al par di scotasi a dilu
(PauluzzoN)

scotadesko'tade]f 1.KUL oprazenjen 2.FIG
razaiaranjen, grenka izkusnja 3. (t.scotadure,
scotor) opeklinaf.

scotadure[skota'duref MED opeklinaf.

Cuant che un al cjape une ~ su la piel (Bibl-Leyitie»
scotade

scotat[sko'ta:t],-adeadj (t. FIG) opeen; oprazen;
~m un~ bedneam, reveZm.

scotedétskote'de:t] v: a ~ hitro, na hitrico, v enem
(pos. piti, jesti); A ~ t'e gjave e, biel cjaminant dadr dal
Signor, al s'e leve roseant in scuindon. (Percude)
scoton[sko'ton]m — scotade 3.

scotdr[sko'to:rlm huda vreinaf; Sigar, voie di
divertis, e di parasi di chei dopodimisdis di ~, ahgere
ancje cualchi alc altri. (Daidussi)

scoul['skoul] m— scol

scoula[skou'la;] (t.scovolg it ??
scoulade[skou'lade] (tscovolade f ??
scouline[skou'line] (t.scovoline, scolingf ??
scova[sko'va:]tr (p)ometati; scove denant de td
puarte! pometaj pred svojim pragom! brigaj se za sebe!
scovacgsko'vafe] f (pos. wl) smetimpl, odpadki
mpl; Nol &€ amissibil che il “Plan energjetic regjonalla
fasi une ecuiparazion fra incinisiment des scovées
04/02) racuelte des scovacizbiranje odpadkov;

pe distribuzion dal gas, pe racuelte e smaltimesst d
scovacis (Leng).

scovacergskova'fere] f smetiSnicd; parceche il
Signdr al butara te ~ chéi che tu ti fidis (BibleéBgmie)
scovacin[skova'finl m smetam.
scovacarskova'farr]m smetien; La nature, la
tiere, 'ambient nol & un ~ la che si pues fa ce shvil e



come che si vil. (Patrie 06/1)Se sul ~ dal mont a
flurissin ancjemo lis rosis (Bel)

scovadeg[sko'vadelf 1. pometanj@ 2. udarec z metlo.
scovadicgskova'dife] f (pometene) smetipl;

Magari cussi no, e je impastade a fuarce di scasiadi
(Scf)

scovadure[skova'duref (pos. wl) 1. pometanj@

2. (pometene) smetipl.

scovef'skove]f 1. metlaf; mia dat la ~dal mi je
dvojko (zapustiti ljubljeno ali obratno)cresema cul
mani de ~ tepsti, udariti; dret come un mani di ~
raven kot svéa 2. (pos. wl) scovis BOT veliki vres
(Erica arboreg 3. igra na karte.
scovestradigskove'stradism smetam; Chest
sintiment, come un ~, al nete vie dut il neri
(Natisone/furlanis)

scovet[sko'vet] m 1.— scovete 1.2.— gjiron.
scovetdskove'ta:]tr krtagiti, Scetkati.
scovetadgskove'tadef krtagenjen, &etkanjen; la
Bise cu la code a fas dute une ~, ribaltant lampgon
rocje (sangiorgioinsieme).

scovetgsko'\ste] f 1. (t.scove) metlica ognjiga 2.
krtaga f, Zetkaf (zacis¢enje oblek).
scovold[skovo'la:]it — scoula
scovoladdskovo'ladelf — scoulade
scovoline[skovo'line]f — scouline
scovul[skovo'ladeJm — scol

scozégsko'tse:s]reseadj Skotski; ancjemo plui antic
dai Parlaments anglés e ~. (Pa 02)

~m Skotm.

scozés-galéko'tse:s]-eseadj Skotsko galsko.
Scozig['skotsie] kr.i f Skotskaf.

scozon[sko'tson]m krotilec kon;.
scozondskotso'na:lr ukrotiti, uhajati konja.
scracola[skrafo'la:] it — cragola
scracolon[skrafo'lon] m MUz glasbilo podobno raglji.
scracgule['skrafule] f ragljaf, ropotuljaf; daspo joibe
sante chentissu si po inmo viodi i fruts a zira Ipaiics cu
lis scragulis par visé la ore des funzions. (La4)3/
scrasanali[sqatu'ri] ?? Pluitost o darés il so ~ ai miei
mastins. (Shw)

scrassigng'skrasifielf — crassigne
scrassor{skra'son]m 1. koruzni storZ z malo zrni»
civon 2.FIG nerodna Zenska.

scravag[skra'vaf] m — scravuag
scravaca[skravafa:] it — scravuaca
scravuag[skravu'af] (t. scravag m plohaf, nalivm (t.
FIG).

scravuaca[skravuata:] (t.scravagg it liti (deZ),
poplaviti.

scred[skre'a:]tr 1. otvoriti, odkriti; La esposizion e
vignara screade sabide ai 28 di Fevrar a lis 16a (P
04/02) il barut dal centri sportif al & stat screat cheste
sere e si clame Bar...bi. (christianromanini 07/04)

~ un monumentodkriti spomenik; Ancje in Inghiltiere,
chel altri an, al e stat screat un monument pai

“disertors” (Pa 02); al e stat fat un monument, screat a

Rovereto, tal Trentin (Pa 05/G5)Screét il museu
fotografic a Udin. (O) 2. (ples) odpreti, 2ati 3.
napovedati (letnéas ipd.) 4. spraviti v pogon (stroj) 5.
odvzeti nedolznost (deklici);

~sirefl roditi se, izvirati.

scredél[skre'de:lJadj — scridél

scredita [skredi'ta:]tr — discredita

scree['skree] f otvoritevf, odkritien; No a cas, ae ~
dal an academic, al a auspicat che (La 05/&)j ~ nov,
svez, deviski; al jere masse vecjo par vivi di ~
(PauluzzoN) ae ~ dal monument?? Ae scree dal
monument a jerin presints sorestant politics, astmtifs
e eclesiastics. (La 06/12)

screma[skre'ma:jtr posneti smetano: il lat posneti
smetano;chel che al spauris lis fantatis dal contor, che
al screme il lat e te pigne si met a trafica di rofie
sbatint dibant la massarie al fas sflada (Shw)
screule['skreule]f MED ma ancje par la cure de ~:
une forme di tubercolosi che e cause sbulium.
(digilander.libero.it/aielloscuola/botanica/lamiumpurpu
reum.pdf)

scribig [skri'bit(] (pl scribigs[skribits])m 1. packd,
cackaf 2.zmazekn.

scribiga [skribitla:] tr zapackati, zamazati;O vevi
scribicat une sorte di vignete, anzit dés. (Be|Fa)
Cualchi volte lu scribigavin in presse (PauluzzpN)
~it ceckati, packati.

scrig ['skritf] (scrigs ['skrits])m ZOOL tagicaf (ptic).
— petaros

scricat [skri'tfa:t], -adeadj pisan, pester, raznobarven.
scricula [skritfu'la:] (o scriguli[skri'tfuli]) it Skripati.
scridél [skri'de:l], -eleadj 1. (vino, koZa ipd.) suh,
osuSen 2. (duSa) suhoparen, neploddlml € che un
caratel vieli e ~, che dopo muart il mioé puar onl astat
mai plui doprat. (Scf)

scrideli [skride'li:] tr 1. narazen vzeti, titi 2.
posusiti, osusiti; 3. Zgati, goreti;

~sirefl 1. lciti se, odl@iti se 2. posusiti se;

??la vite, gnove, divierse, che al veve pensaderai
scridelide tal ripetisi dai ricuarts. (PauluzzoN)
scridelic [skride'lif], -iceadj (redko tu in tam pden.
scridelit [skride'li:t], -ide adj 1. pa&sen 2. suh,
posuden; A jerin maddrs e il fueam sec e i cosui
scridelits a scrossavin cun gran rumor. (Percyde)
cun voi scridelits ?? Dirce e veve alcade la muse dal
grim e lu fissave cun voi scridelits. (PauluzzoN)
scrign ['skrifi] f ?? Po la mobilie sicu I'armar,
I'armaron, il ~, la librarie, lis cjadreis, ma pudp il
televisor, il videoregjistrador e il telecomantal07/03)
scrimador [skrima'do:rlm sabljg m.
scrime['skrime]f 1. borilstvon; sabljanjen 2.FIG —
sgrimie

scrin ['skrin] m predalnikm; Deguna farina te ~,
degun pan sun pontin! (noeles)

scrisul ['skrizul] adj pikast, lisast; meliran.

scrit ['skrit] m 1. spism, pisanjen; pismon, dokument
m; A jerin i agns che i lenghiscj italians plui che a
scrits di De Saussure o dal Ascoli a cirivin di fammasi
al mit italiote dal regjim fassist (Cisilino, trelbg no
vin mai cjapat un ~ di lui (MazzonlolR. pisavd.
scrite ['skrite] m napism; A passavin camions di
benzine cun scritis in todesc, cun cjamis di beei
madons (Sg).

scritbr [skri'to:r] m pisarm; pisateljm;

scritore [skri'tore]f pisateljicaf.

scritori [skri‘tori] m 1. pisarnd; — mezat 2. pisalna
mizaf; E lu diseve plui voltis zuiant cuntun lapis sul ~
(BrLi).

scritural [skritu'ra:llm pisarm (predvsenvoJ).
scriture [skriture]f 1. pisavd; pisanjen; lepopisjen;
~ creative kreativno pisanje; cors di ~ creative par



furlan /par scritérs (CIRF) 2. knjigovodstvan;
pogodba  3.BIBL pismon; Chel che al crét in me,
come che e dis la Scriture (Bibl-Zidor veruje vame,
bodo, kakor pravi PismoScrituris — Sacris Scrituris
scriturist [skritu'rist] (pl scrituriscj) m  biblijski
strokovnjakm; che lui al scugnive la a Gjerusalem e
pati ungrum par colpe dai anzians, dai sorestaiats d
predis e dai scrituriscj (Bel)

scriul ['skriul] (pl scriui) m oster krik, vrisk; veselo
vriskanje; klicm.

scriula [skriu'la:]it vriskati od veselja, vr&ati, kricati;
Skripati.

scriulade [skriu'lade]f krik m, vriskm, veselo
vriskanjen.

scrivant [skri'vantlm pisarm; knjigovodjam, tajnik m;
A ‘nd & avonde di fa un pan di gras par scrivants e
avocats. (Mar)

scrivi ['skrivi] (o scrif —p scrit/scrivi) tr 1. za-, na-
pisati; N6 o vin scomencéat a ~ ancje par furlan (Pa)
pisati po furlansko 2. vpisatifasi ~ in vpisati se; ~
indalr odgovoriti, odpisati. 3. pisati (pismo)Al rive a
~ ancje al re Gustaf VI (SiF 04/5)

scrizion [skritsi'on] v: a ~ nepremisljeno, tjavdan.
scroc I['skmk] m 1. pokm, pokanjen 2.FIG glasm,
govoricefpl.

scroc |l ['skrnk] m zajedalstvan; zajedaleen; a ~
zastonj, brezpkno; che al mangjave e al beveve a ~ e
ancjemo al vignive idolatrat des sos vitimis. (Bel)
scrocd I[skroka:]it (t. ~ far) 1. izbruhniti, paiti,
razleteti se (razstrelivo), doneti, zaloputnitigta) 2.
odpovedati, ne sproZiti sep a f& une partide di cjartis,
pipant un toscan scrocét a un dai zuiadors. (Enyico
scroca |l [skro'ka:]tr + it zastonj jesti in piti.
scrocon[skro'kon]m parazitm, zajedaveen;
zastonjkam.

scroded[skrode'a:] (tdiscroded tr odreti, odirati, iz
koZze dejati.

scrodeamentskrodea'mentin odiranjen, odrtjen.
scrofa[skro'fa:]tr na tla vrei; pobiti; podreti; Un poc
a la volte lis sos pontis altis come tré cjampanjerin
scrofadis (Scf)

~sirefl leci, pocepniti, skriti se.

scrofule ['skrofule] f — screule

Scrosop[skro'zp] m— scrusup
scrosopé[skrozo'pa:fit Sumeti, Selesteti;

~m Summ, Selestenja, Sumenjen; al si sintive lontan
un ~ cuiet di fueis e un vuaca di cjan. (PauluzzoN)
e il cidinér al jere rot di cualchi ~ di fuee sdidr pas.
(PauluzzoN)

scrosopamen{skrozopa'mentin  Summ, Selestenj@.
scrossgskro'sa:]tr Sumeti, Selesteti.
scrostéa[skros'ta:]tr in refl — discrosta
scrostola[skrosto'la:]tr in refl — discrostola
scrovarie [skrova'rie]f umazanijd, svinjarijaf,
obscenost.

scrove['sknve]f 1. svinjaf 2.FIG (zenska) prasica
scrove— zig& come une scrove
scrovetat[skrove'ta:t]f — scrovarie

scruduli [skrudu'li:] tr — discruduli.

scrufui [skru'fui] v: in ~ — scrufuiut.

scrufulsi [skrufu'i:si] refl — scrufuiasi.
scrufuiasi[skrufui'a:si]refl pocepniti, pripogniti se;
skriti se;— scrofasi

scrufuiat [skrufui'a:t],-adeadj zleknjen, prepognjen;
Un cjan, ~ tal stes puest di ché altre volte. (Mar)
scrufuiut [skrufui'ut] v: in~ ¢&epe.

scrupul ['skrupul] @l scrupui) m summ, sumnjaf,
dvomm, bojazerf, pomislekm; Tu, propit tu che no tu
ti sés mai fat ~ di capi ce che a podevin jessistris
umdrs (Enrico) om cence scrupuibrezvesten,
brezobzirertlovek.

scrupula [skrupu'la:]tr in it sumiti, sumndati; dvomiti;
podvomiti.

scrupulon [skrupu'lon]adj sumljiv; nezaupljiv;
sumntav.

scrupulés[skrupu'lo:s],-oseadj 1. dvomljiv, sumljiv
2. pazljiv, nataten, tankovesten.
scrupolosementri[skrupoloze'mentrihdv

dvomljivo, sumljivo; chei che lu an tratét, si son tigndts
~ tes sinis segnadis (JM)

scrusignafskruziia:]tr 1. (skrivnost ipd.) raziskovati,
poskusiti razkriti; un pigul scandai, scomencant a ~ la
situazion di une scuele ..(bassafriulang)ar uns 12 agn
conseir di bin Laden e scrusignéat pal atentat a la
imbassade merecane di Nairobi (Pa 03/2) (kraj)
raziskovati, razgledovati se 3. (osebo) opazovti
(knjige) za svet povpraSati, posvetovati se;

~it 1. (z rokami) brskati, iskati;Ma ancjemo nol
dismet di ~. (Mar) ~in tal armar brskati po omari 2.
vtikati nos, biti radoveden 3. raziskovati (znsp

~m raziskavd, preiskavd, raziskovanjen,
pozvedovanje.

scrisignon[skruziion]m radovednein.
scrisignot[skruzi'fiotim preiskovalean, raziskovalec
m; radovednein;

~adj preiskovalen, raziskovalen; radovedeha I0s
che e rivoche la fagade cumo e je mancul evidente,
spicant pluitost, come tancj voi scrusignots, lisils dai
balcons. (Mar)

scrusup(skru'zup]m pos. v: un ~ di cjasute, un ~ di
cjase revna hiSa, podrtija

Scrut ['skrut] kr.i f (Sant Lenart) Skratovo (Skritove)
(IT Scrutto).

scrutador [skruta'do:rjm raziskovalean, skrutinator
m; | dats des elezions europeanis a saran i prisalth
far, parce che i scrutadérs a varan di fa la vetiife
daurman (Pa)

scrutina [skruti'na:]tr + it 1. raziskovati, pretiti; za
svet povpraSati; analiziratij tescj ju scrutinara une
Jurie. (Codroip, Avis) 2. brskati, iskati, vtikati nos, biti
radoveden.

scrutini [skru'tinil m raziskavd, preiskavd, analizaf;
Il spuei e il ~ des schedis al ven fat subit dadipé®
sierat lis votacidus di elezion dal President dfitiu
(CIRF); Il ~ des oparis presentadis (Pa 03/2)
scuac[sku'ak]m star, ponoSen klobuk.
scuacara[skuaka'ra:lr odkrito povedati; izblebetati;
~it cencati, blebetati.

scuacareldskuakare'la:jt imeti drisko.
scuacaron[skuaka'ronjm blebeta m, klepetuljaf.
scuadra[skua'dra:ltr 1. veetverokot spraviti 2.
premeriti, motriti;

~it pristajati; ugajati.

scuadrade[skua'dradef 1.cetverokotna obdelava 2.
FIG oster, pozoren pogledJr de une ~ di brut e po ur
domanda ce che volevin. (Scf)



scuadre[sku'adre]f VvOJ ¢etaf, ~ de muart ceta
smrti; sassinat devant de sé cjase di Belfast di une ~ de
muart dal “Uda” tal 1989. (Pa 03/8)

scuadri [sku'adriim BOT — cuadri.
scuadron[skua'dron]m VOJ eskadrorm.
scuadrona[skuadro'na:}r VOJ razvrstiti (enote).
scuaia[skui'a:] (scuai, scuais, scuaie, scuain, scuaiais,
scuair) tr 1. odkriti, zalotiti nekoga, presenetiti,
razkrinkati 2. razkriti, izdati (skrivnost) 8sramotiti.
scuaiade[skui'ade]f varanjen, raz@aranjen, zasmeh
m, poniZanjen; neuspehm.

scuaiat[skui'a:t],-adeadj razataran, poniZan,
osramden.

scudl | [sku'a:llm zooL morski volkm.

scudl Il [sku'a:llm BOT trpezna ljuljka Lolium

perenng; a seont de bavesele, a spachin lis 16r semencis

i fros dal ~, ma il cocolar ni che al bute ni chienaene
(Percude) — vraiuce
scualine[skua'line]f
squating.
scuam[sku'am]lm CEBELrojm; chel ca nol & util al ~
nol & util nancje a la af (logosquotes)
scuama[skua'ma:]it CEBEL rojiti.
scuancagskuan'kasm v: in~ vzmedi, v neredu.
scuancassgskuanka'sa:ir in refl razdejati, pretdi.
scuancassafskuanka'sa:tl;adeadj razdejan,
pretoken, unéen.

scuarce[sku'arfe] f skorjaf; Disot de ~ si vi6t une
masse di miceli color creme. (SiF 03/4;, 9opo di vé
tirat vie la ~, tal ér dal cancar e dut ator e vaplicade
la misture in busutis distantis 2-3 cm. (SiF 0®¥, ~
cerebral moZganska skorja;cui studis su la
rapresentazion dal lengag intai bilengéi cu la silazion
eletriche de ~ cerebral (SiF 03/4, 97-114)
scuarg[sku'arf] (pl scuargs[sku'arts])m 1. krajnikm
2.LOVSTVO limanicaf.

scuarcar[skuarfa:r] m strojarm, koZarm; prodajalec
koz.

scuarcarie[skuarfa'rie]f strojarstvo; strojarnica
scuare[sku'are]f 1. (pripom@ek) kotnikm; a ~
pravokotno; sot ~ pod ostrim kotom;

2.FIG redm, pravilnostf; a~ v popolnem redu;far

di ~ vneredu; 14 a ~ ugajati, biti v5¢; noivaa ~ni
mu vS€; meti a ~ urediti, spraviti v red; sta in ~ hiti
v redu; cjanta sot ~ neubrano peti, s prenizkim glasom
peti.

scuare[sku'a:relf ekipaf, mostvon, vrstaf.
scuarel[skua'el] (t. scuarey m ??

scuaret[skua'et] m— scuarel

scuarné[skuar'na:jit — cuarna 1.
scuarnade[skuar'nadef — cuarnade 1.
scuarnassgskuarna'sa:t trkati, suvati z rogmis—
cuarng;

~sirefl suvati se, udarjati se z rogmi.
scuarnassadédskuarna'sadd] sunek z rogmi.
scuarnat[skuarna:t]radeadj 1.z odlomljenim,
okrnjenim rogmi  2FIG osram@en, prevaran.

scuarta [skuar'ta:ltr razietveriti; razetrtiti (zaklano
Zivino); zaklati; strgati, (raz)paratiforsi cualchidun si &
za dismenteat ce che a i € tocjat a un dai sasslasgtat,
scuartat e picjat in place a Spilimberc. (Tolazzi)
scuartador [skuarta'do:rin  razpara m, kdor
razkosava.

ZOOL navadni skla (Squatina

scuarzi[sku'ardzi] écuarg, scuarzis, scuarg
scuarz(Qt/scuajttr 1. eskortirati, spremljati, voditi 2.
ponuditi, podajati (npr. denar, potf)o
scuasi[sku'aziladv— scuasit
scuasin[sku'azinJadv— scuasit
scuasit[sku'azitladv 1. skoraj, priblizno 2. kot, kot
da.

scudarie[skuda'rie]f 1. konjusnicd; kobilarnaf 2.5p
dirkalni koniji.

scudelar[skude'la:rjm — scudielar
scudelot[skude'l?? tin — scudielot

scudielar [skudie'la:r] (t.scudelan m loncarm;
prodajalec loncev.

scudiele[skuditle] f skodeld; torilo n.
scudielin[skudie'linlm 1. skodelicd; posodicd 2.
ARH del pri puski pri sprozilcu, kamor se je stavil
eksploziv.

scudielot[skudie'l?? tim 1. velika skledd, posodd

2. lesena skleda

scudielute[skudie'lute]f 1. demin. odcudiele 2.??
scudir [sku'di:r m  1.HIST oprodaf 2. dvorni
pribo¢nik m; om di grande sgrimie par ogni robe, che al
jere ancje so ~. (Pa 03/2)

scudula[skudu'la:]tr ohromiti, pohabiti;

~it kruljavo hoditi.

scudulat[skudu'la:t],-adeadj hrom, kruljav;

~m kruljavi, kruljavecm.

scudulice[skudu'life] f zooL — codon
scuedarin[skueda'rinjadj zavezan davku; d&en.
scuedar(l[skueda'ru:ljm — scuedidor
scuedi[sku'edi] Gcuét, scuedis, scydt 1. zahtevati
denar/pldilo 2. izterjati, pobirati denar/pido; Chei
che a scuedevin lis tassis e i pecjadérs i levingje par
scoltalu. (Bibl-Lc) Priblizevali so se mu vsi cestninarji in
greSniki; [ credits pobirati dolgove; i disé che nol
jere rivat a ~ i siei credits (Sg)3. doséi, uspeti, dobiti.
scuedidér[skuedi'do:rlm izterjevalean; davkarm.
scuelé[skue'la:]tr — inscuela

scueladgskue'ladef wencimpl, Solarjimpl; razred
m.

scuelar[skue'la:r] (t.scuelar) m u¢enecm, Solarm;

Al & un ~ che nol sa frenasi. (BrLi)
scuelari[skue'larilm — scuelar
scuelarie[skue'larie]f ugenkaf, Solarkaf.
scuelaritat [skuelari'ta:tlf Solanjen, obiskovanje Sole.
scuelarizazion[skuelaridzatsi'on] Solanjen,
vkljuéevanje v Solski pouk.
scuelastic[skue'lastik] -iche adj — scolastic
scuelastichementri[skuelastike'mentriadv—
scolastichementri

scuelat[skue'la:tim znanstvenikn, uenjakm.
scuelefskutle] f 1. Soldf; 1a a ~ iti v 3olo, obiskovati
Solo; [Jde infanzie predSold??; la letare mandade
dal diretér.. a ducj i gjenitors dai fruts de ~ ddganzie,
elementar o mezane (Papi mieze ~neSolan, z nizko
izobrazbo; di un prejudizi creét par solit di personis di
mieze ~ (La 07/04) ~ di specializazionSola za
specializacijo; [Jelementar osnovna Sola;~ latine
klasiina gimnagzija; [Jmaterne otroski vrtec; ai predis
al fo proibit di fevela furlan tes scuelis maternis
(Natisone/furlanis) ~ mezanesrednja Sola; ~ privade
zasebna Sola;:- publiche drzavna Sola;~ techniche
tehnina Sola; 2. Sola Kenjen, naukm, teorijaf; la



~ di Jesu Jezusov nauk;~ di pinsir ?2 [Jorganiciste;
[Opsicanalitiche psihoanalittna Sola; une che e ten su
la anatomie e la neuropatologjie (~ organiciste)ré
altre invezit la psicologjie (~ psicanalitiche) E502/1,
155-165) 3. izkuSnjempl, znanjen, prakcaf.
scueleative[skuelea'tivef ?? Cuatri lis sezions de
scueleative tal comun di Tavagna (Pa)
scuelebugskutlebus]m Solski avtobus; assistence
domiciliar lizere e servizi di compagnament; vuaite
denant des scuelis e sui ~ (Pa 03/12)
scuelute[skue'lute]f demin. odscuele Tal an
scuelastic 1998/99, a jerin notats tes scuelugis scuelis
elementars, miezanis e superiérs dal Fridl 2 mi fruts
(Pa 4/2000)

scuero[sku'ero??n ladjedelnicd.
scuestas[skues'ta:sifefl — discuestasi
scuete[skutte] f 1. skutd; Pal pastum: pan gratat,
formadi, ~ frescje (Natisone/furlanjs) fumade
prepara pan gratat e ~ fumade, 1 sedon di zucar e
mistura (Natisone/furlanis) 2. manda in ~ FIG
(neobki.) polomiti ga kaj; 1& in ~ FIG (neobt.) razlesti
se, razdrobiti se.

scuf['skufl m &epicaf (moska)celadaf.

scufarie [sku'farie]f modistkdf.

scufe['skufe]f 1.cepicaf (Zenska), avbf O pensi a
Balzac cu la s6 ~ di gnot daspo (scritorsfurlang)
sluSalkaf 3. klobuk iz oblakov na nebu &~
propasti; 1& in ~ iti po vodi, propasti; manda in ~
une cjaladure che mi mandave in ~ (BrLi)

scufin [sku'finl m majhnatepicaf.

scufiot [skufi'ot] m klofutaf, zaudnicd; mola un ~
primazati klofuto; Fasintsi dongje al frut, i mola un ~
sul cjaf... (sf) Ti molarés doi scufiots, cjale! (Tolazzi)
scufiota[skufio'ta:]tr oklofutati, primzati eno,
primazati zausnico.

scufon[sku'fon]m 1. kratka nogavica 2. dolga
nogavica 3. velika volnengpica.
scufonasi[skufo'na:siJrefl (redko nadeti si tezke
nogavice.

scuful [sku'full m BOT semenska glavica, strok
scufulit [skrufu'li:t], -ide adj ??  So s0r lu cjalave
scufulide. (PauluzzoN)

scufunug[skufu'nuf]l m BOT — madresilve
scufute[sku'fute]f ?? cuntun biel vistit blanc e lunc
e larc e une scufute blancje su cjaf par tignilsiéi
(Mazzonlol)

scugnef'skufie] v: sante ~ potrebaf, nujnostf, nujaf,
potrebnon.

scugni[sku'fiiz] (scuen, scuegnis, scuen, scugnin,
scugnis, scuegnitit morati, biti prisiljen, primoran;o
scuen di moram rei; cence ~ compra e spindi (Pa)l
pastor al scuen cognossi i passons bogns (Glesie).
scugno['skufio]f v: santo ~— scugne
scuing[sku'inf] v: in~ krivo, po$evno, postrani.
scuindarili [skuinda'rilil m — scuindarole 1.
scuindarole[skuinda'le] f 1. skrivalige n, brlogm

2. (pos. wl) skrivaje narejena stvértajnaf, pretvezd,
zarotaf; fa une ~ delati nekaj na skrivaj.

scuindi [sku'indi] (scuint, scuindis, scuiptr skri(vati,
prikrivati; forsit, une volte, cualchidun al veve alc di ~
(cadorini/furlan) ..je nekdo nekaj skrivalno rive a ~
la vergogne. (Bibl-FidiSirac) ne uspe mu skriti sramoto;
~sirefl skrivati se; ~si intun prat seatzanikati
ocividna dejstva.

scuindon[skuin'don] v: a ~, in ~, di ~ na skrivaj,
tajno; A scotedét t'e gjave e, biel cjaminant dadr dal
Signor, al s'e leve roseant in ~. (Percudehe al jere
just e nol voleve disonorale denant di ducj, alidedi
mandale indadr di ~. (Bibl-Mt)
scuindude[skuin'dude]f skriti krajm; pes scuindudis
na skrivaj, nevideno;a la ~ na skrivaj, tajno.
scuinterna [skuinter'na:jtr razstaviti, razstavljati; dati
narazen.

scuintia [skuinti'a:] (0 scuintii[skuin'tii]) tr umazati,
onesnaziti, osrati;

~sirefl umazati se; posrati se na.

scuintiat [skuinti'a:t],-adeadj 1.umazan, osran 2.
pobit, potrt, Zalosten 3. raz-, v-burjen, vzngemr
zbegan 4. v slabem stanju, zdelan.

scuintra [skuin'tra:]tr sretati; naleteti; ugajati—
scontra

scuintri [sku'intril m  (pri klju¢avnica) skladanje,
ujemanjen.

scuisit[skui'zi:t], -ide adj (neobt.) okusen; izbran,
prefinjen; che i viers de autore a «manifestin une
scuiside sensibilitit umane e poetiche (Pa 05/06)
sculacebancgskulafe’banksim poboZnjakam,
svetohlinean; — patafebancs, cjitin, santificetur
sculacebancjigskulafe'bangisjn — sculacebancs
sculaca[skulafa:]tr v: ~ibancs svetohliniti; redno
hoditi v cerkev.

sculpT[skul'pi:] tr iz-, v-klesati, vrezati.

scultér [skul'to:r] m kiparm; |l scultdor Matteo Civitali
(1436-1502), artist dal Cuatricent al e ritign(t un
protagonist de art luchese (Pa 04/06/Ancje i fiis di
Vinazer a deventarin scultérs dal len (La 06/3)
scultoric [skuar'ta:]adj kiparski; architetonic, ~,
cultural che al jere stat par secui (Bel).

sculture [skul'ture]f skulpturdf, kip m, kiparski
izdelekm, kiparstvon.

scumbuia[skumbui'a:]tr — scombuia
scumbussulgdskumbusu'la:}r in refl — scombussula
scuné[sku'na:]tr zibati.

scune['skune]f zibelf, zibkaf, zibelkaf; idee che si
disares propit la ~ dal Islam (Pa) Scune Furlane
Furlanska zibelka; e publicét il periodic "Scune
Furlane". (La Leter)

scuni[sku'ni:]tr 1. zdelati, utruditi; izrabiti, izkoristiti;
uniciti 2. osiromasiti, obubozati, oslabeti;

~sirefl utruditi se; obubozZati ;Al jere 'amont e ancje
la vuere e cjatave ogni di il so amont serél, sirsee.
(PauluzzoN)

scuniment[skuni'ment]m oslabiteV, oslabelosf,
izérpanosff; che al € un pervertit e une figure porche, lu
ai cognoss(t par céas, une di di ~ e di ploie. (Bel)
scunit[sku'ni:t], -ide adj 1. utrujen, iZrpan, pobit,
uni¢en; shujSan, zdelanp soi ~ sem izrpan; 2. reven,
obuboZan, prazenjnvecit, trop che e vuadagne in
rispueste al € un ancjetant ~ cidindr, corif, coseepal
vuarp al fos aromai inutil conta (Mar)
scupiat[skupi'a:t],-adeadj ?? Fin che al & ~ il
progreés. (Scf)

sclr['sku:r]adj 1.temen, mr&en, temaen; ~ come in
bocje popolna tema ZIG (vase) zaprt, mdljiv, bojeg,
¢emeren 3FIG nejasen, tezko umljiv, terden,cuden;
~m 1. temd, teminaf; a~ vtemi;FIG v nevednosti;
scir asclr Nol é di maraveasi se, denant ddl m
personél e dal mont, plui di un si cjate a scdr



(christianromanini 07/04) lavoréa di un ~ e chel altri
delati dan in n®, ~ dilune mlajm, na brez lune; tra
I0s e ~ v somraku; v svitu

2. oknicaf; zastord, medoknicdpl; Linde e sierave i
scdrs, planchin, cun cure meticolose. (PauluzzoN)
scuret[sku'ret] m oknicaf.

scuretat[skure'ta:t]f temaf, mrakm, zamrditev f.
scurete[sku'rete] f  (pos. wl) deSice, ki pokrivajo
steklena okna znotraj sobe.

scuri[sku'ri:] tr zatemniti, zamréiti;

~it (zZ)nciti se, postati temno, medi se;

~m mraenjen, zatemniteyf; sul ~ potemniti se,
potemneti.

scuria [skuri'a:] © scurii[sku'rii]) (t. discurid) tr
METAL odstraniti Zlindro.

scurie['skurie]f METAL Zlindraf.

scurit [sku'ri:t], -ide adj zatemnjen, zamian.
scurdr [sku'ro:rjm LIT (pesnisko) mrakn, temaf;
Nol pues jessi vér: vistu bandonami tal ~? (ShW)
in ché volte no vevi viod(t un tal ~! (Urban)
scursor [skur'so:rjm — cursor.

scurt ['skurtl m ARS perspektivna upodobitev.
scurta [skur'ta:]tr 1. (o)kraj3ati, skrajSati, skiti 2.
zmanjSati, omejiti;

~sirefl 1. skraj3ati se 2.

scurtade[skur'tadelf krajSanjen.

scurtadorie [skurta'd rieff ?? No doprant une
razionalitat frede e cence anime ma passant pe ~ de
fantasie e de emotivitat. (Bel)

scurte['skurte] (t.curte) f bliznjicaf.
scurtissa[skurti'sa:] (t.curtissd) tr raniti z nozem,
zabosti.

scurtissade[skurti'sade] (tcurtissade f sunek z

nozem; lu vevin viodQt mie¢ sapulit te torbe, dut plen di

scurtissadis, sfigurat come un Crist (Mazzonlol)
scurubus([skuru'bus]mpl koruzno listje— scartos,
sclofis, scus

scus['skus]mpl lupinaf, lu¥inaf; skorjaf; al &
ancjemo tal ~, al a apene vign(t fr dal e Se zelo
mlad; plen tanche un ~popolnoma poln; rompi il ~
iziti knjiga na svetlo.

scusé[sku'za:]tr 1. opravtiti, oprostiti; scusait dal
cjacarecg oprostite za govorice 2. sluZziti kot,
nadomestiti; la camisole mi scuse il tabdsuknja mi
sluZi kot plas;

~it sluziti, biti uporaben; ogni palanche a scusesak
dinar pomaga;

Ckirefl opraviiti, opravicevati se.

scusq'skuze]f opravtilo n; izgovorm; puarta far
scusis ponujati izgovore.

scussgsku'sa:]tr 1. (sadje, zelenjava) lupiti 2. odreti,
iz koZe dati 3. odrgniti (si) koZo, opraskati gk
odkrusiti (zid) 5FIG okoli prinesti, ogoljufati 6.
obledeti (barva) 7. naprtiti (kazen), dati (kaj
nevsénega), primazati (zausnico)- i dincj FIG
pokazati zobe;~ il music FIG razbiti gobec.
scussadédsku'sadef (t. ~ dal piel) lupljenjen,
lu&enjen.

scussafsku'sa:t],-adeadj obrabljen, ponosen (blago,
sukno); E difat i puarta une vecje Bianchi, che no i
mancjave nuie, ma dute scussade e un tic inruscade
la. (Sg) Lens no scussats di Castanea e di Quercus
(SiF 03/4, 9)

scussq'skuse]f 1. (rastlina) skorj§ lubjen, strokm,
lupinaf; lui, paron Toni, incjastrat in te ~ dure di
tradissions milenariis (Enricg) [Jdal ¢urviel MED
moZzganska skorja; un carateristic graf mal progressif
de ~ dal curviel (SiF 02/1, 155-165)/dal limon KUL
limonina lupina; graté la ~ dal limon
(Natisone/furlanis) 2.FIG zunanjosf, videzm; kozaf,
telon; puarta far la ~, salva laZ7 reSiti koZo; Tancj,
plui di ce che si crét, a an salvade la ~ ma saderéa
sperance e la voie di vivi. (Patrie 06/1Culi laint e je
malfidant, ruspidse di ~, dificil di capi. (BrLi)
scussorsku'son]m zOOL hro& m;

poljski majski hro& (Melolontha melolonthg a che a
di ché ore i scussons a svolavin jenfri i ramacs
(Mazzonlol) PROVi scussons a mangjin lis cecjis
scusson des Vite- des 'vi:sim zOOL zeleni trtni
hro& (Anomala viti3.

scusson di San Zua#f- di sandZu'anin zooOL ??
(Melolontha solstitialis Fab}.

scOt['sku:tm &it m; brambaf; grbm; tolarm.
scuviert [skuviert] adj odprt; zuié a cjartis scuviertis
igrati z odprtimi kartam{La 06/3)
scuvierte[skuvierte] f odkritien.
scuvierzi[skuvierdzi] (al scuvierg tr in refl —
discuvierzi

scuvierzidoér [skuvierdzi'do:rlm okriteljm, odkrivalec
m.

scuvri [sku'vri:] tr in refl — scuvierzi
Scluse]'skluze]kr.i. f Kluzef (IT Chiusaforte, DE
Klausen)(UD); fuart di ~ utrdba KluZze.
sdanz['zdantsim (po)skokm.

sdanzé[zdan'tsa:jt planiti, poskditi; majati se, gugati
se.

sdarna[zdar'na:]tr — sdrana

sdarnali [zdar'naliim 1.zOOL veliki strnad?
(Emberiza miliarig 2.FIG bedakm, budalam.
sdavagzda'vasjadj nemaren, zanikrn;a ~ v neredu,
zanemarjeno;e che dispés a scomencin a cjapa pit un
grum adore, a son il bevi, il fuma, il dopra lisodshis, il
mangja a ~ (SiF 03/4, 147)

~m 1. neurejen, zanemarjélovek 2. nerean.
sdavassdzdava'sa:lr zmesti, v nered spraviti.
sdavassamenfzdavasa'nmnt] m nemarnost,
zanikrnost.

sdavassarigzdavasa'rief — sdavassament
sdavassafzdava'sa:tl;adeadj 1.razmetano, v
neredu, neurejen; razmotano 2. nemaren, zanikrn;
sdavas.

sdavassisimjzdava'sizimlm — sdavassament
sdavassorzdava'sonin — sdavas che i furlans a
vegnin presentats come int sdavassone che norje loliii
fa il so mistir. (christianromanini 07/03)
sdavassumnjzdava'summ razmetavanj@, zmedd,
zmesSnjavd, neredm.

sdegnét[zde'fia:t],-adeadj — disdegnat
sdented[zdente'a:] (manj obi disdented tr 1. lomiti
zobe (na orodju) 2. gati, n&enjati;

~sirefl zlomiti se zobje; izgubiti zobe.
sdenteatzdente'a:t];ade (manj obt. disdentea) adj
1. brezzob 2. zlomljen, okruSen, pokvarjeriata
sdoand[zdoa'na:ltr zacariniti; par doana e ~ la
marcjanzie.

sdogané[zdoga'na:t}- sdoand Cecot al a sdoganat
llly, e cumo al fevele di “model catalan”. (Pa 03/8



sdongja[zdonga:]it priblizevati se; O jeri par strade
e mi sdongjavi di Damasc cuanche (Bibl-AZl jere in
viag e si stave sdongjant di Damasc (Bibl-Az)
sdople&[zdople'a:ltr in refl — disdoplea
sdotora[zdoto'ra:]it delati se tenega, razkazovati
ucenost, modrijaniti.

sdové[zdo'va:]tr sneti doge (s soda).
sdragonceigzdragon'eis] (t. stragonceig mpl 1.
MED vnetje mandeljnov, tonzilitis, angina \ZETER
vnetje zleze (pri konjih).

sdraie ['zdraie]f lezalnikm.

sdramas[zdra'masjm 1. hrumm, hrupm, tru& m 2.
glasna oseba.

sdramassgzdrama'sa:ir 1. natla vré, pobiti,
podreti, porusiti; Des monts al rive un aiar fuart e
glacgét che al sdramasse lis pontis dai pins. (BrLe i
pareve che ogni tant cualchidun lu sdramassas
(PauluzzoN) 2. FIG premagati, spraviti na kolena;
~it 1. napraviti hrum, tru§ 2. veliko truda si prizadeti,
napenjati se 3. na tla telebniti.
sdramassaddzdrama'sadeff 1. padm, padean,
padanjen 2. Strbunkm, pljuskm, hrupen padec &IG
hud poraz, nezgodaneuspemm.
sdramassonzdrama'sonn 1. akre$. oddramas 2.
v: a~ v Strbunku; padajo

sdrana[zdra'na:] (tsdarnd) tr 1. m@&no pretresati,
premetavati 2. razsipati, razprsiti.
sdranade[zdra'nadeJ 1. stresljap, pretresanja 2.
razdvojitevf; razsipanje, razprSenje.
sdranament[zdrana'mentin — sdranade
sdrangola[zdrango'la:] 6 sdrangoli[sdran'gli]) tr
pretresati, stresti, potresti= la vite zvijati se;

~sirefl 1. stresti se, zviti se, zvijati se 2. poskakbvat
(npr. voz).

sdrangolade[zdrango'ladef stresljajn, pretresanje.
sdrangolament[zdrangola’'mentin — sdrangolade
sdrangulin [zdrangu'lin]m — strangolin.
sdrass€'zdrase] (tstrassg f trakm, pasm.
Sdraussine€['zdrausinekr.i f (Sagrat) Poggio
Terz'armata

sdravacasi[zdrava'ka:siyefl — stravuacasi
sdravaia [zdravai'a:]tr vlegi glasno (copate, cokle);
~it vleci glasno (copate, cokle).
sdravuacasi[zdravua'ka:siyefl — stravuacasi
sdrindula [zdrindu'la:]tr, it, refl — trindula.
sdris['zdris] v: a~ (neobi.) drse, plaze.
??Zelezno orodje za ozdéevanije drevesa za posglon)
sdriss@[zdri'sa:]tr 1. drsati, podrsati 2. oplaziti,
oprasniti;

~it 1. plaziti se, lesti 2. oplaziti (kaj).
sdroga[zdro'ga:]tr 1. za&initi 2. drogirati 33P
dopirati.

sdroghe['zdmge]f 1. (t.droghe) sdroghis disavaf,
z&imbaf 2.— frambue

sdroi ['zdmi] m prepadn; huda strmind.
sdrondend[sdronde'na:jr 1. loputati, zaloputniti
(vrata) 2. brenkati, slabo igrati BG muiti, trpingiti
(osebo);

~it napraviti hrum, tru razgrajati, ropotati.
sdrondenade[zdronde'nade] stresanja, sunekm,
pretresm.

sdrondenament]zdrondena'mentin 1. neprestan
hrup, hru§ m 2. presanj@, stresanje, pretrean.

sdrondenon[zdronde’nonin 1. loputanjen (vrata) 2.
a~ na potep, sem ter tja.

sdrondine['zdrmndine]f vlatugaf; kurbaf; di so pari,
che al veve parade far la femine par mend in cjase ~
di 17 agns (Bel)

sdrum ['zdrum]m (redkg kupm, kopicaf; un ~ di
kup (esa), veliko, mnogoe: grum.

sdruma [zdru'ma:]tr 1. porusiti, podreti (zid); na tla
vreti (osebo) 2FIG uniiti, razdejati;

~it podreti se, rusiti se; polzeti (zemlja).
sdrumade(zdru'madef 1. razpadn, polomm 2.
usadm, udorm (zemlje).

sdrume['zdrume]f kupm (ljudi, stvari), obilicaf,
mnozicaf, mnostvon, trumaf, krdelon; Dopo Alari e
altris barbars ancjemo, dal 489 al rive Teodori twme ~
di Ostrogots (Natisone/furlanis)~ di int mnoZica ljudi;
in ~ vsi skupaj, strnjeno, mna#io; a sdrumis
trumoma, na kupe (ljudi).

sdrumiere [zdrumitcre] f (gor.) 1. mnozicd, trumaf
(ljudi) 2. veliko, ogromno zemlje.

sdrup ['zdrup]m ovinekm, zavojm; strminaf; jamaf
(na cesti); al cjaminave di bessal tal scar, sui sdrups de
stradele dal Cuel (PauluzzoN)AI cjamina pe stroncje,
che si pleave a sdrups fin la ju insom (Pauluzzokil
cjar dadr che al sdrondenave fra i sdrups e lisetis
(PauluzzoN)

sdrupiat [zdrupi'a:t],-adead] ?? lenghe furlane e
risulte "aspre, malavual, plene di zoncjaduris, iggiade,
ingrisignide (scritorsfurlans).

sdulia [zduli'a:] tr in refl — disdulia.

se['se]co c¢e, ko, ako; ~ I'amér fos scrit in cjartece bi
bila ljubezen napisana na papirju; di no v nasprotnem
primeru; ~ ancje, ancje [7 ¢etudi; Treno, ti I'as puartat
viers il mar azur, ah se malincunia muri via dalwr
(Pasolini)

se['se]pro se, sebe; che i voi se gjoldevin
(Mazzonlolp?;

a~ sebi; sensdi SeJo Cundiplui il curriculum
psicologjic dal frut (Jo, sens di Se, Identitathe(diateca-
codroipo)

sed[se'a:]tr 1. (raz)zagati 2. 8k kositi; ~ jerbe

kositi travo; la jerbe e jere stade seade (Mazzonlol)
sul ~ v¢asu koSnje  FIG trgati, parati.

seadgse'adef 1. Zaganje (delo); rezanje 2. koSnja
f.

seadure[sea'duref Zaganjen (material); se nol jere
ancjemo stuf di sta dut il di a implenési il garght-
(S9).

se ancje[se'angeko cetudi,ceprav; Cemdat fasino a
di che il Crist al a di jessi fi di Davit, ~ Davtgl libri dai
salmos al dis (Bibl-Lc)¢eprav David sam pravi v knjigi
psalmov.

se-bute[se'buteladv ¢e pride do tega, v primeru tega,
mogase.

sec['sek] adj 1. suh, mrSav; posuSerAl jere un om
grant e ~, cu la muse plene di grispis e di vues;dis
simpri tiradis (Sg) ~ incandit suh ko trska;

2. FIG neprijazen, nevljuden;La rispueste dal “Psoe” e
je stade un no ~. (Pa 04/Q5)Un omp cence etét, che al
semeave zovin, cjavei neris, ~ di personal (BrLi)

3. FIG kratek, nenaderjst; In fonts al taiave vie i tocs
in plui cuntun colp ~. (Sg) E i al dis a ~: “Jo o crét
invecit che o podarin fa des bielis tabaiadis inste
(BrLi); a [J nenadomaje an mandade a ~ une di intal



Isolament. (Urli) a ~ zastonj, po suhemcapi a ~ pri
pri¢i razumeti;

~m suSdf.

secandul[se'kandullm (redkg bedakm, butecm.
Secd'sefe] kr.if (Zui) Sezza.
secessiolfsefesion]f secesijd; logitev f.
secessionisinsefesio’nizimlm secesionizem.
secessionisfsefesio’nistim secesionistn;

Oadj secesionistien.
secessionisti¢sefesio’nistik],-iche adj
secesionistien.

sechin[se'kin] (t.secjinh m v: odor di ~ ??
secja[se'ga:]tr/it 1. (p)osusiti (se) ZFIG dolgcsasiti,
nadlegovati, teZiti (nekomu);

~sirefl 1. (p)osusitise ZIG dolgaiasiti se.
secjadefse'qadef 1. suSenj@ 2.FIG dolgasasjen,
nadlegd, sitnostf; jessi di ~ biti v nadlego.
secjador[seqa'do:rin AGR susSilnicaf; Il pigul
agricultor nol ten la blave a cjase so, e ven matedtal
~ de cooperative. (SiF 02/1, 31-45)
secjarie[se'qarief susd.

secjat[se'ga:t],-adead] naveltan, zdolgsasen; Odi
dut imeti vsega dost, biti vsega sit.a menave (la
machine) ..cuntune sigurece grandiose, e comedutdi
(Sq)

secje['seqe]f 1. osekd (morja); plitvinaf, sipinaf 2.
in ~ brez vsega ostati; v Skripcih.
secjecoiongsegekoi'onsm VULG tesnezm,
nadleZnein.

secjec(l[sege'ku:llm VULG tetnezm, nadleznein.
secjel[se'ql] m REL vedro z blagosloveno vodo.
secjemirindis[segemi'rindism tetnezm, nadleznez
m; E jere cheste la situazion cuant che intal sexudll
comparf il prin ~: Vignesie. (Pa 03/2)
secjete[se'gite] f  nani stol, prenosno straris.
secjin[se'gin]m — sechin

SeCOlse'gin]kratica Servizi Civil Obligatori; i
zovins dovaressin adempli al Servizi Civil Obligator
SeCO. (ALF)

secolar[seko'la:rjadjin m— secular
secolariza[sekolari'dza:lr sekularizirati.
secolarizazion[sekolaridzatsi'on] sekularizacijd;
O sin al parados che, tun moment di ~ gjeneralizdde
papat e il pape e an un puest mai v(t tal inmagjina
mondial. (Pa 03/11)
secolarmentri[sekolar'mentripdv posvetno, laino;
secondgsekon'da:}r — seonda
secondari[sekon'dariladj drugoten, postranski.
secondariementri[sekondarie'mentriadv drugotno,
postransko; ~ une lenghe e je formade di peraulis che
invecit a gambiin di un continui in dutis lis lerigh(Pa
04/02)

seconddse'konde] v: a ~— seonde
secondin[sekon'din]m jezarm, jetniski paznik; e disi
che San Pieri al veve batiat i soi secondins caghe
vignude far miracolosementri di une risultive. (6%/04)
secondingsekon'dinef ANAT, BOT posteljicaf,
placentd.

secont[se'ont], -deadj 1. drugi 2. drugovrsten,
drugorazreden;pe secondedrugki, v drugo; 3—
seont

~m 1. sekundé& 2.MUZ baritonm 3.AGR druga
Zetevf; 4.KUL glavna jed; Mi plas cusin& une vore i

prins e i dolgs. | segonts no tant parceche n@aate
passion pe cjar. (Furlanist)

~ prepin adv— seont

secontri(di) [se'lontri] prep po, slede, v skladu (z);
~ me po mojem mnenju;~ i siei ordins v skladu z
njegovimi ukazi; ~ che glede na to.

secret[se'ket] (t. segre) adj 1. skriven, tajen; |
inzignirs eletronics e informatics a an studiatsiusen i
segrets des lenghis (O2. mal ~, malatie secretespolna
bolezen; il vuarvuelon, i tumors fréts, lis malatiis
secretis 3.FIG (oseba) pridrzan, nepristopen,
skrivhosten, tajinstven;o soi ~ ..che al disznam
zadrZati zase tajno;

~ m 1. tajnaf, skrivnostf; cul pat che mantignit a i
siei il ~; in ~ tajno, skrivaj; tigni un ~ ne izdati tajno
2. i secretszapahm; i secrets de sieradure
secretari[sekre'ta:ri] (tsegretar) m 1. tajnikm 2.
POL tajnikm, sekretam: ..al a v{t scrit Andrej Berdon,
~ regjonal di "Union slovene".

secretarie |[sekre'tarie] (tsegretarie) f tajnicaf,
sekretarkd.

secretarie |l [sekreta'rie] (tsegreterig f tajniStvon:
La ~ de scuele e je a Udin, ali dal vierilajniStvo Sole
je v Vidmu; Cheste decision - al a comentat A. C. de ~
provincial di Udin de Cgil (O) orari di ~ uradne ure
tajniStva; che in orari di ~ (di lunis a vinars, des 3 e 6
dopomisdi). (Q)

secrete[se'kete] (t.segretg f 1. samoten zapon,
celicaf; malapene in ché ~, une vés scroche dal &t
tajen, skriven krajn; sot un volt je une ~ cun dai vues e
des cinisis

secretecdsekre'tt/e] (t. segretecyf tajnost;
mol¢esnostf, skrivnostf; singloce in ~
secretementri[sekrete'mentri] (tsegretementr) adv
tajno, (na) skrivaj, v tajnem:sél dai nestris dafaduts,
che si dis ~ par no fa savé di ducj
secualin[sekua'lin]adj nanaSa se na Sequals;

~m prebivalec iz Sequalsa.

Secualgseku'alskr.im Sequals (PN); Un altri
conseir regjonal di ~ (Pa 03/6)Primo Carnera al &
nassit a ~ (Carnera)

secuencgseku'enfe] f 1. zaporednodt zaporedjan,
sekvencd; posledicd; ~ logjiche logi¢na sekvenca;
Un stil une vore formalizat, fat di secuencis lolgis di
definizions (SiF 02/1, 231)2. TEH, KEM sekvencd;
une ~ di 28 nucleotidis a la fin 5'. (SiF 03/4, 9)
secuencgseku'enfe] f REL sekvencd.
secuencamenfsekuenia'mentm ~. Identificazion e
inriament des secuencis a vegnin valutadis (stis)adi
(SiF 02/1, 31-45)

secuenzialsekuentsi'a:lhdj sekveren, zaporeden;
A ‘nd é di dés fatis: chel ~, che al permet di &gjat

il dat dome dopo di vé fate dute la strade (brevet)
secuestrgsekues'trair zapleniti, zasé;

~sirefl (redkog zaustaviti se.
secuestrabil[sekues'trabilpdj ki ga je mai zapleniti,
zasei.

secuestri[sekutstrii m 1. zaseg§ zaplembd 2.FIG
nadleznem.

secul['sekul] (pl secu) m 1. stoletjen; 2.FIG vetnost
f; dobaf; secui seculorum vecnost, tisdéletja, stoletja;
a vivin dongjelaltris in pas, che a son secui seauh
(Pa 02) 3.al ~ alias, po dom&; In ché di a Rome, il
pape Benedet XIV, al ~ P. L., bolognés, cu so penél
intenzQt tal ingjustri ros de curie (Natisone/furighn



secular[seku'la:r] (t.secola) adj 1. stoleten 2.
posveten, l&en;

~m laik m, svetni¢lovekm.

seculorum(seku'brum] — seculorums
seculorums[seku'brums] v: secui seculorums
vecnost, tiséletja, stoletja.

secum([se'kum]m suhljadf, posusene vejpl, suho
listie n; Cumo si inacuarg che cjanis e altri ~ a son
dapardut. (Mar).

secure[se'kure]f ARH susdf; FIG suhotdf; — secjarie
sedag[se'daf] (t. sedagn m VETER ??.
sedagn[se'daiilm — sedag

sedal[se'da:lm BOT — lescule
sedatif[seda'i:f],-ive adj FARM pomirjevalen,
blazilen, sedativen;Premi tal ben, ~ tal mal. (Pa 04/Q4)
~m FARM pomirjevalon, sedativm.

sede I['sede]f 1.svilaf 2. Zetinaf, Zimaf 3. (pri
svinji itd.) kocinaf

sede ll['sede]f 1. sedein, bivali&en, sejaf; al a
viert une ~ ancje a Spilimberc, par slargja lis s6s
iniziativis (istitutladinfurlan) Inte ~ de Societat
Filologjiche Furlane na sedezi SFFyé une ~ imeti
sedez; che e a la ~ a Pordenon (SjF)al vara la s6 ~ a
Pole (Onde) 2.REL stolicaf, sedezm; Sante Sede
Sveta sedez, Vatikanla politiche de Sante Sede te
ultime vuere mondiél (glesie)

Sedear{sede'ankr.im Sedegliano (UD); al a fat
deventa il zovin artist di ~ un “espert” dal flumua
testemoni dal so spirt. (Pa Q2)

Sedecidsedefie] os.if Sedekijaf; cul re ~ svuarbat
(Bibl-Gjeremie).

sedentari[seden‘taripdj sedentaren; sedle

~m sedentarna osebaghe al apliche, tant che un storic
e un protosociolic, ai rapuarts fra Arabics e Berha
prins sedentaris (Pa 02/10-11)
sedentarizazion[sedentaridzatsi'orf] ANTROP
sedentarizacij&

sedetdseko'l ??ff svila iz nepopolnih zapredki.
sedi['sedi]E1, E3 prez konpdjessi Domandait e o
cjaparés, di mQt che la vuestre contentece e sedime.
(Bibl-Zn). Prosite in boste prejeli, da bo vase veselje
dopolnjeno.

sedie['sedie] f 1. dvokolesni voz REL papeska
nosilnica.

sedil[se'di:llm sedeim, FIG sedalon.
Sedilis[se'dilis]kr.i f (Tarcint) Log ?? (IT Sedilis);un
poc a Tarcint e un poc a ~, une borgade a dome tré
chilometros dal pais (sf)

sedim[se'dim]m (redkg kmetko posestvo zraven
domaije; kmeiko dvorige.

sediment[sedi'mentlm 1. usedlind 2.GEO sediment
m.

sedimentadOr[sedimenta'do:rin  sedimentacijska
naprava; In plui une analisi di sensitivitat e je stadéefa
sui sedimentadors secondariis. (SiF 03/4, 73-84)
~adj sedimentacijski;
sedimentologjic[sedimentoigik], -iche adj
sedimentoloski.

sedimentologjie[sedimentolgie] f sedimentologijd.
sedino[sedi'no]co &e ne ??; Ma Serrajotto nol a di vé
let il libri, ~ nol varés concludit cu la afermanio(Pa
05/07)

sediol[sedisl] m kaijski sedez; enoseah, enosedezni
voz.

sedig['sedis] card Sestnajst.
sediziogseditsi'o:s]-oseadj uporen; prevratniski,
prekucuski;

~m prevratnikm.

sedon[se'don]f Zlicaf, une ~ di spongje, un dint di ai
(Ponte) lassa la ~umreti.

sedonar[sedo'na:rjm nosilec, stojala za jedilni pribor.
Sedran[se'drankr. i f (Sant Quarin) Sedrano.
sedrat[se'dra:t],-adeadj v: mal J— malsedrat
sedre['sedre]f odvodni jarek.

sedrere[se'dreref — cedrere

sedudefse'dudef sejaf; obravnavd; — session
sedule['ssdule]f ZzOOL ??

sedusi[se'duzi] o sedls- p.sedus(t/sedptr zapeljati,
privabiti, mikati, pritegniti; ¢arati; E ogni moment che
si presente devant di lui par lui al & sedusing (%/05)
sedutdr [sedu'to:rlm zapeljiveam.
seduzion[sedutsi'onf 1. zapeljevanje; zapeljivostf
2. napeljevanje.

seg['see] f — siee

'Sef['zef] (accorciativo odJose) os.i m Pepem, Josko
m.

séf['se:flm lojm; cjandele di ~lojenkaf.
'Sefe['sotsi] demin. Sefirps.i. m 2.

segat[se'gatm Zagam.

segherig[sege'rieff Zagd (obrat); che culi al veve un
grun di boscs, un mulin e une ~ . (BrLi)
seghetise'gt] m 1. Zagicd 2. vrsta nagaimik za
konje 3MUZ lok m.

seghet§sege'ta:}r 1. Zagati, rezati z zagico 2. klati
Zivino po Zidovskem obaju.

segjovie[sego'vie] f SPsedeznicd; al & vign(t far ret
la stazion de ~ di "Piz de Plais", logade su lavelee
mont viers Maréb (La 03/5)

seglar[se'gla:rim lijak m; L’odér dal ~ mal visi
ancjemo. (Ta) la piere dalZ7?? ; la buse dalZ.
seglot[se'gl tfm vedron; Si lavarin tun ~ di plastiche
(S9).

segmentseg'mentin segmenin; ¢lenekm.
segmentazior{segmentatsi'onf segmentacijé
segn['sefil m 1. (pred)znamenje, znakm; sedino
cuotidian de scriture furlane..e cui segns grafibe la
segnalin (Pa) grafini znaki; Segns di pueste a
vignaran metQts pes braidis, pai beargs, pai cjafaa)
krajevne oznake;fasiil ~ de (sante) crospokrizati se;
in(tal) ~ de v znamenju; al & Vinars Sant, e la nature
intere je scure in ~ di lutto e di preiere znamenju
Zalovanja in molitve; Risultats tes elezions comunals
intal ~ de continuitat (O)v znamenju kontinuitete;da il
~ dati znak; la cjampane a a dat il;~fa di ~

namigniti, dati znak; a fami cu la man di ~ par ~ tal
che tako, da; e simpri plui si persuat che a puedi sei
nome cussi, par ~ tal che, co al & stat su la emsd a
tirat dret 2. sledf, znakf 3. znd&ka; zigm, p&atm 4.
telesno znamenje 5. mejaf, meraf 6. cilj m, tacaf:
trai a ~, tird a ~ (tarco in t. FIG) zadeti wrno, zadeti;
uganiti; mascalzons che cui balons di néf e glag si an
cjolt 'impegn di trai a ~ sui disgraciats
segné[se'fia:ltr 1.zaznamovati, ozd#i 2. risati; e
cui 16r cureorelis segnin cuadris di gnovis fantass.
(po)kazati, nakazati;al navigave slangds e sigdr che
I'od6r dal sanc i segnave il vierzisi dal;di7 in neri

ocrniti; ma che e a segnat in neri dut il timp che al va de

unificazion taliane ai nestris dis.(O¥. nakazati;



dolxiti; jo o ai za pensat di segnai, par intant, i doi
fituai di Premarias 4. — insegng

~sirefl pokrizati se, krizati se, prekrizati se&. si segna
e si inzenogla intun dai ultins bancs, preiant cinal
recuie pai siei muarts. (Sg)

Segnd[se'fialkr.im Segnacco.
segnacolarsefiako'lar] nabor oznak (tagset)Di ché
altre bande il grat di sucés al incrés ancje parsatont
fatér, ven a stéi il repertori dai segnacui dopratse lu
clamin segnacolari (tagset). (SiF 02/1)
segnacul[se'fiakullm (t. $alj.) znamenja, znakm,
oznabaf; Il so voli si slargje sui cjamps, su lis cuelinis,
sui pais de sb tiere, e dai segnacui che lis stegy
lassin sul paisa¢ (Pa 05/06)Jo us propon un ~ che
vualtris o podés trata dalr des vuestris capaci{ls
05/05)

segnadorsefia'do:rim 1. pokazalem, kazalean 2.
podpisnikm.

segnéal[se'fia:lm 1. (pred)znamenje; znakm; Chest
al e il plui impuartant ~ dal leam (Q)Cun chestis
nominis la Filologjiche e a vol(t da un ~ fuart di
rignuviment (O) dati odl@&en znak prenove..¢ tem che
al sei ~ di ploie vicineznamenje za bliznji dezga ~ di
vite dati znaki Zivljenja; Ce biel viodi la lGs dal fogolar:
un ~ di vite. (Ta) 2. znakm, simbolm, oznakd;
(érkovni) znak; Di prin trat si domandarin se no fossin
segnai provignints di une civilizazion extrater¢ba)
znamenja nezemeljske civilizacijetal scrivi il furlan a a
volGt cualchi ~ di plui dal solit kak ¢rkovni znak veé;

in maniere di permeti ai students di lei i tocs @epassa
traviers di grafiis e segnai grafics incoerents thidér.(O
.crkovni znaki 2. (tFIG) taaf; cilj m; ma intant il to
voglut nol sgare se al ten come ~ la mame eldten ~
di komaj nekaj, nekaj malega od;eréts, par dividi
cuatri cjamps e un ~ di cjase mieze dirocadence ~ di
le¢ brez kakrSnega koli zakonaa ~ che tako da, s tem
da; ridots che a forin a ~ che tiere in nissun l0c si
scuvierzeve.

segnald[sefa'la:] (tsignald tr zaznamovati, oz,
znamenje dati; javiti; nakazati; izpostaviti, (pbse)
omeniti; e invide dutis lis aziendis a ~ a lis direzions des
associazions di categorie la disponibilitat eventi&joli
su inmigrats (Pa)javiti pripravljenost; Tra i convitats
plui impuartants si a di ~ il sotsegretari delegéds
minorancis (O)e potrebno izpostaviti podsekretarja;
dal rapuart ancje visif cun la peraule e cui segnafics
che le segnalin (Pa}x besedo in &kovnimi znaki, kateri
jo zaznamuijejo.

segnalaziorisefalatsi'onf 1. signalizacijd; dajenje
znaka 2FIG pripombaf, namigovanje; | tré a varan

il compit di ricevi e trata lis segnalazions daiagdins

(O); La proclamazion dai autérs vincidors e di cheira a
mertade une ~ (Codroip, Avis)

segnaletidsefiatik], -icheadj identifikacijski; il
valér ~ de lenghe pes personis che le doprin (dal
l0c/forest, puar/sior.. (SiF 03/3, 69-81)
segnaletichgsefiattike] f signalizacijd, znakovni
sistem; Ducj i doi, non uficial e non comun, a son stats
dopréts dongje dal non talian inte gnove ~ desdiga
(CoGonars) la ~ di benvignat, di saldt e di invit ai
puesc;j di ristbr e convivialitat e jere stade realile
esclusivementri par furlan (SiF 03/3, 69-81al stabilis
che la ~ bilengal (Cisilino, treball)
segnéat[se'fa:t],-adeadj 1.zaznamovan, ozden,
nakazan 2. preskusen, zaznamovan od Zivljejajor
Simon?” "simpri plui ~" 3. dol@en, namenjen, vnaprej

namenjen; il contadin ...al &€ ~ par paié in cualchi mdt la
s0 viltat

segnefiergseriefi'erem termometem, toplomem;
apene che pe vite si sint cierts sgrisulags, di¢at~
imbote sot i brags

segnelibri[sefie'libriim bralni znak; Ur vegnin dadr i
vielis, la che la difusion dai segnelibris e puesté par
altri intun Ambit Socioassistenzial che al cjapatlieune
utence di adiriture (Leng)

segnof'sefiolm (it.) — segn

segont[se'gont]— secont

Segovigserfiefi'e??] Segovijaf (Segovia);
segrat[se'gra:tim pokopaligen;
segregdsegre'ga:}r logiti, locevati; oddeliti; osamiti;
~sirefl izolirati se, osamiti se.
segregaziorisegregatsi'oni izlo¢anjen, segregacijé
segret- [segu'i:]— secret;

segretarie[segre'tarief — secretarie

seguadsegu'a] (pl seguacgsegu'at§) m privrzenec
m, pristadm; Al cjacarave a une sdrumie di seguags ..
fasint un discors rivoluzionari (Pa 03/8)e daspo o
pratindés che i vuestris seguags di flr vie a tegni
impiade la lum scrivint bielis robutis “in dialet(La
07/04)

segui[segu'i:]tr 1. slediti, zasledovati;seguit de
Provincie di Triest (31,8%) (Pa)2. spremljati, slediti
(npr. informacijam), drzati se, ravnati se pal spazi
risiervat ae lenghe di ché int che e seguis iligerv
informatif nol & par nuie adeguat. (Page criteriis
varessial di segui? (Pa)~ un conseiravnati se po
nasvetu;A son 240 in di di vué i fruts che, par vie de
situazion critiche in famee, a son seguits desstins in
istitQts specifics..(Pa)~ un cors udeleZiti se t&gj; |
insegnants che a an seguit il cors (Pa)

3. nadaljevati; Il progjet ..al & stat ideat e al vignara
seguit te s aplicazion de associazion "Vicini ds&€a
(O); Pidi mancul, lis particelis che a formin il to ayea
seguitaran, tun ciert sens, la 16r esistence turni al
univers. (Pa)4. posnemati;

~it 1.slediti 2. zgoditi se, dogoditi se, priprietié
seguint[segu'intjadj sled&, naslednji; la gnot ~ a
ché fatal zornadenaslednja nbpo.

seguit['seguitfm 1. spremstvo 2. nadaljevamjg
Varano un ~ o vino di consider4ju episodis isolat8?
posledica 4. naslednikm, privrzenean, 6.
zaporedije, zaporedna vrstali ~ zapored, zapovrstjo;
Si vé almancul tré jessudis di un ~, che al vetituil
"Patrie dal Fridl".

seguita[segui'ta:] 6 seguiti[segu'iti])tr 1. slediti:
seguitin il Dotér che si incjamine~ une usanceslediti
neki rabi, ravnati se po neki rabtal cjanal di San Pieri
(par ~ la usance cjargnele, lu dirai cjanal parce che
prime o dopo aes peraulis il Messie al vorés fafats
(Pa 03/8) 2. zasledovaticcjacant ca e la la man, chei
seguitin, corint, lis lusignis 3. nadaljevati; si capis che
intant al seguitave a governa

~it nadaljevati se.

sequitif [segui'ti:f], -ive adj 1. neprenehljiv, trajen,
nepretrgan, neprestatis sperancis inviadis dal regim di
Idi Amin, daurman disfantadis dal incressi ~ di fiits
(Pa) 2. naslednji; zaporedenche lu governarin par
otante agn seguitifs
seguitivementri[seguitive'mentripdv zapored,
zapovrstjo; nepretrgano, trajnaché pronunzie che,
modificade ~.



sei['sei] skrajSana oblika ogessj npr.(Codroip): O
varés gust di ~ inmo util. (BrLi)

sei['sei] — sedi konj odjessi

sei...sej'sei] co bodisi....bodisi— sevie...sevie,
seial..seial.

seial...seia[sei'al]co bodisi...bodisi.

seil['seill m (Cjasarse)- cil.

Seilon['seilon]kr.im Cejlonm; che la insule di
Taprobane no je identificade cun ~ (Ceylon) ma cun
Samatra! (Pa 05/04)

Seimo['seimo] ?? Il fic al cuiste nons diferents di ltic a
I0c (Fogaron, Fughere, Foghera, Fugarizze, Pan+e-vi
Medili, Boreon, Mieli, ~) (La 03/01)

seiter['seiter??f ARH kozaream, ¢asaf; tace; altris a
son ladis dismenteadis, come sgaravat (mascdmrs
(vél), ~ (tace) e vie indenant. (J¥M)(< st.v.nem.).
selar['selar] m BOT zélena Apium graveolens /7di
montagne lustrekm (Levisticum officinalg
selar[se'la:rim BOT — fusar.

sele['sele ??f vesje leseno vedro, Skaf; Al jere il
toblat di parecja pal soreal e po al sarés statjardi
comeda lis selis dal lat (PauluzzgNPROVva tant la ~
al pog fin che a reste dentri; plovi a selis liti kot iz
Skafa; il porcjar i cridave e che la ploie a vignive @i
selis. (Zili)

Sele['sele ??kr.i f (Rivignan) Sella.
selear[sele'a:rlm snop iz slame, ki sluzi kot stre$no
kritje.

seleni[se'leniim KEM selen §9.

selenic[se'knik], -icheadj MIN, KEM selenov.
selenite[sele'nite]f MIN selenitm.
selenitic[sele'nitik],-icheadj MIN seleniten.
séler[ske'da:t]— seler, sjeler???

selerat[sele'ra:t/-], -adead] zloginski, hudodelski;
podel, gnusen, zloben, zel;

che ancje la colpe di no véle batiade tu varasajiie tu,
mari scelerade! (Tolazzi)

seletif[sele'ti:f], -ive adj selektiven, izbiren, kevalen.
seletivitat [seletivi'ta:t]f selektivnosf; | studis a
vignT a rindaran plui clare la specificitat e ladi chestis
interazions. (SiF 03/4, 97-114)

selezion[seletsi'on]f 1. selekcijd, izborm 2.BIOL
selekcijaf 3.SPselekcijaf.

seleziongseletsio'na:}r selekcionirati, izbrati,
izbirati; Dal sigr un mQt par "rindi zovine" une lenghe,
o almancul la popolazion che le fevele, al & chiel d
veicui di difusion (CIRF)
selezionadOiseletsiona'do:rin selektom.
selino['selino] (t. selin m (carn.) BOT zelena; D6s
zumieles di fas(i e 1 di sorc, fa boli cui savéisgarote,
cevole, muset (Natisone/furlanisjentrant in cusine dal
curtil cuntune cjavece di selino intune man (Pandx)
— selar.

selinon|[seli'non] ??

selve['selve] f 1. gozdm; Altris a son scjampats di
maleman te ~. (Pa)2.FIG mnoZicaf.

Selve['sclve] kr.i f — Lac di ~.

selviculture [selvikul'ture]f GOzD gozdno
gospodarstvo, gozdarstwp gojenje gozdov; ma se no si
fas agriculture (o0 ~) su lis monts, e rimet angjglanure
(Pa).

Selvis['selvis] kr.i f (Remanzas) Selvis.

Selvucis[sel'vufis] kr.i f Selvuzzis; Cuant che o
durmivi te cjase dai vons a ~ e mi sveavi a buinero
(Ta).

sem['sem,|-] adj neumen, prismuknjen.
sém['se:m]m (carn.) AGR semen; vueli di séms
semensko olje; in bande tor une frissorie di chés che nus
tache a si met doi dioz di vueli di séms
(Natisone/furlanis)

Semé[se'ma:,[-] tr zmanj8ati, zniZzevati;

~it zmanjSati se; pasti, upadati; peSati, slabeti.
semadgse'madef 1.MED mandeljnovo olje 2.
(pijaca) mandeljnovo mileko.

semafor[se'maforjm semafor.

se mai[se'mailcoin adv 1.¢e; ~un fradial a la
femine che no cr6t (Bibl-Pauli?. kve&jemu; v
najslabSem primeruja Vignesie Gjulie no esist plui, ~ e
je esistude di la dal confin! (Pa).
semantic[se'mantik],-iche adj LING pomenosloven;
semantten, pomenski; cjamp ~ LING pomenoslovno
polje; Par esempli, il cjamp ~ dai colérs al & format di
ducj (Pa)

semantichefse'mantikef LING pomenoslovja,
semantikd; ~ lessical leksikalno pomenoslovje;a
puedin jessi specializadis par components spedaifics
elaborazion lenghistiche, come la ~ lessical. (33,
97-114)

semanticitat[semantifita:t] f semantinostf,
pomenskost.

sembledsem'bke] (t. assemblepf zborm, skupgina
f; si scuen meti adun, cun leg regjonal, la “Seraldes
provincis furlanis” (Pa 02)

semegseme'a:lr, it — somea
Semedongsotme'dns]kr.i f (Scluse) Sotmedons.
semengseme'na:lr 1. sejati, po-v-sejati; ZIG
trositi, razsipavati.

semenaddbifsemena'do:rin sejaleam.
semenatseme'na:tin  (pos. wl) setevf, posejano
poljen; & fOr dai semenatsiti preko mejo, pretiravati,
izgubiti nadzor, izgubiti Zivce.

SemenCQSe'nsntfe]f 1. semea, semensko zita; la
in ~ poganjati (solata) ZIG bacil m, virusm 3.FIG
rodm, plemen, rasaf 4. (pricevljarju) zebljiki za
cevlje.

semencalsemenfa:l] (manj obé. semencajm 1.
sadilnicaf 2. drevesnic§ razsadn 3.FIG gnezdm,
leglon.

semencarfsementfa:r] m— semencal
semenesolfisemene’zon] sejanje, setevf; A son
comprinddts: “Ici”, bonifiche dal teren, compre de
samence, aridure, 2 passags di stirpadérs, unathese,
la ~ (Pa 04/02) — semine

semestralseme'stra:lpdj polleten, semestrski.
semestri[se'mestriim polletjen, semestem.
semi-['semi] predp pol-, na pol
semianalfabet[semianalfa’betin polpismenim (Bel).
semianalfabetisim[semianalfabe'tizimi
polpismenost; la presince di ~ te lenghe local (SiF
03/3, 69-81)

semiassolutori[semiasolu'toriladj na pol oprostilen,
skorajda oprostilen;un om imprevedibil, che nol a
nissun puddr a sbaré judizis semi-assolutoris su la
tragjedie dal Olocaust (Pa)
semiautomatic[semiauto'matik];iche adj
polavtomatski.



semicomplessifsemikomple'si:f] -ive adj polskupen,
polceloten.

semiconsonanfsemikonso'nant] LING polglasnikm;
Ae stesse maniere si zontaraiwancje co I'acent tonic al
varées di cola sul j lun¢semivocal o ~). (Verone)
semiconsonantigsemikonso'nantik]siche adj LING
polglasen.

semide['semide]f stezaf, potkaf; (bolj obi¢.) — troi.
semifinal [semifi'na:llm polfinalem; e a zuiat
martars a Udin la seconde gare di ~ (Onde)
semil['semil] m (vrsta Zemlje) kajzerict okrogla
Zemljaf // < nem.Semmel

semilavorat [semilavo'ra:t]-adeadj polizdelan; Il
50% de materie prime semilavorade e rive de |t
02).

'seminari [zemin'narilm 1. sadilnicd, drevesnicd 2.
REL semeni&n; al é latin ~. (Pa 02) No mi visi di
vélu viod{t trop, di picul, di fat nol jere mai sj@ prin in
~ a Cividat (Pa) 3. (univerza ipd.) seminan,
znanstveno stanje, razpravaal presente i ats di un ~ di
studis fat a Cortine tal 200 (Pa)

'seminarist [zemina'rist] pl seminarisc) f REL
semenig&nik m.

seminatural [seminatu'ra:ljadj na pol naravenpal
fat che e a mantign{t un regjim ~ e je cognossude,
studiade e cussiderade dapardut.(Pa.02)
seming['semine] (manj obi. semeneson)  sejanjen,
setevf; Tu as di tira fOr la decime part di ce che ti bute
la to ~ dai cjamps (Bibl-Deut).

semi-public [semi'publik]ladj ?? che la economie di
cheste aree e vebi di continué a jessi une econsem-
publiche, assistude, dipendent (La 07/04)
semisferic[semi'strik] adj polsferen, na pol
sfericen; buride fOr di une buse fate apueste (foram
gnomonic) su di une piere di forme semisfericha).(L
semit[se'mitfm semitm;

~adj semitski.

semitic [se'mitik], -iche adj semitski ; lenghis
semitichis semitski jeziki ;

~m semitginaf.

semitist [semi'tist] Pl semitisc) m semitologm;, a
forin il ~ ebreu Samuél D. Luzzatto (La 07/03)
semitistiche[semi'tistike]f semitologijéf.
semiuficial [semiufifira:l] adj poluraden;e che si lei
tai pronunciaments uficiai e semiuficiai. (Bel)
semivocal[semivo'ka:l[f LING polglasnikm; Se il
funtér al scomence par vocal i, u, la vocél inte
pronunciazion e passe a ~ (Cad)
semivocalic[semivo'kalik],-ichef LING polglasniski.
semolei[semo'ti] m otrobova moka:— noli.
sempiade[sempi'ade|-] f — sempieg
sempieg[sempitt/, [-] (pl sempiecgsempitts, |-]) m
neumnostipl, bedarijefpl.

sempiolt [sempi'olt,/-] adjin m — semplon
sempiterni [sempi'tri] v: in 7 vetno, vekomaj;
Ancje Sigjeart al otigni gnovis grandis concessi@d 1
di Jugn, difat, Indri al dona in ~, a lui e a la Sesie, la
marcje di Carniole (Pa 03/4)

semplat[sem'plat,-] adjin m — semplon
semple['ssmple]f ¢ebric m; che a vignivin puartats
sot des ariis, e tai curtli i contadins a metevirsest i
turclis e a bagnavin lis semplis par sgonfla lis/do
(Sg) — sbotedor

semplicementri[semplife'mentriladv preprosto,
navadno.

semplicistic[semplitfistik], -icheadj preprost;
simplicisticen.

semplicitat [semplifita:t] (t. simplicitat) f preprostost
f, enostavnodi naravnost.

semplic['semplif] (pl semplicy'semplits])adj
enostaven, preprost; navadeist, nemesan; osnoven;
odkrit, pristen;— sclet

semplifica[semplifika:]tr poenostaviti,
poenostavljati;

~sirefl poenostaviti se.

semplificad6r [semplifika'do:rlm poenostavitelm,
simplifikatorm; o sin preocupéats devant de avanzade di
modei simpri plui centralistics e semplificadorat{ie
06/1)

semplificatif [semplifika'ti:f], -ive adj

poenostavitven; Il criteri modelistic al € basat su la
ipotesi semplificative (SiF 03/4, 73-84)
semplificatori [semplifika'tori]adj poenostavitven.
semplis['sene]adj — semplig

semplon[sem'plon/-] adj neumen, bedast?

~m bedakm, trapaf, neumnem.

semule['semule]f (carn.)otrobimpl;, D6s parts di
farine di sorc masinade fine e lassét dentri un gbe.
(Natisone/furlanis)

semulute[semu'lute]f neka fantovska igra.

semdt [se'mu:t]pro — cemdt

sen I['ssn] m nedrjanpl, prsifpl; si cjarecave e si
slissave il ~, slargjant simpri di plui la scoladua ogni
passade di dets. (Daiduss#» stomi, pet

sen Il ['sen] f velika Zeljaf, pozZelenje, spodbudd,
hrepenenj@, potrebd, lakotaf; o ai ~ moram na
strani&e, moram scati; A ogni m(t cumo o jeri sveat e
mi plaseve di gjoldi il clip dal jet ancje se o vene ~
mostre di fa ‘sisin. (BrLj) vé ~ di fa cacan F morati
kakati.

sen lll ['sen] m ARH pametm; razumm, razumnosf;
gambie ~! nehaj s tem!; da ~— dassen
senadOr[sena'do:rim — senator

senapg'senape]f gockicaf.
senapisim[sena'pizimjm MED gori¢ni obkladek.
senari[se'narif-] m 1.TEAT scend, scenografijd; 2.
FIG scenarijm; il sisteme di difese che mibr si adate al
livel di sigurece necessari al ~ naturél e antropic
esaminat. (SiF 03/4, 47-59)biel che Pasolini al a vit
par ~ la Rome degradade de periferie (Bel)
senarist[sena'rist/-] (pl senarisc) m TEAT, FILM
scenaristm.

senat[se'na:tjm 1.HIST senaim 2.POL senaim,
zgornji dom; a saran presints il gardenal Angelo Scola,
patriarcje di Vignesie, e il president dal SenaRdime,
Marcello Pera. (La 05/6)

senatOr[sena'to:r] (tsenadé) m senatom; Al diseve
il ~ paian dal IV secul, Quintus Aurelius Simmacus:
(Pa 02) Dai 20 parlamentars (13 deputats e 7 senat6rs)
elets inte nestre regjon 15 a son dal centri-die¢®)
sene I['sene,[-] f 1.TEAT, FILM oderm; kulisaf; scena
f; prizori&e n; prizorm; nastopm; & in ~ biti
uprizorjen; In chel jo o fasarai un elenc di dut chel che
nus covente par la in ~. (ShW)meti in ~ uprizoriti; a
van a dilunc cun ché propagande negative e artifiei
che a an metdt in ~ fin cumo.(Ol)'autbr-atdr al puarte
su la ~, midiant de s6 memorie emotive, ritmis$ig



verbai (Pa) 2. scend (npr. glasbena ~);programs che
a son deventats un pont di riferiment par duteda "
musical" furlane. (O)

sene ll['ssne]f BOT senesCassia senna
Senechd'slvis] os.i m Senekd; E alore, chei che le
an sacrificade, la vite 16r? E Socrate? E ~? (Mycci
Senegalsene'galkr.im Senegam.
senegalégsenega'le:sheseadj senegalski;

~m Senegalem.

senegjé[sengta:]m ?? Par Radio Onde Furlane al a
senegjat il roman¢Prime di sere” (La 07/04)
senegjat[seneta:tl m televizijska nadaljevankalTu ti
slontanis dal presint e tu deventis come FosteriBagl
~ Il segno del comando. (Ta)
senegjadure[senga'durelf razpored prizorov,
filmskih scen; A saran ametudis dome lis senegjaduris
scritis in grafie furlane normalizade (O)
senedgsene'o:s];oseadj pozeljiv, pohlepen, pohoten,
lakomen, hreperse nepotrpezljiv; O sin plui che mai ~
di viodi a butula cheste vierte autonomiste. ([Z&0Q),

di stamp todesc a jentrarin in ché volte te lenghdane
e, in part, si lis dopre ancjemo (...glove, ~ gteiMy/
(< st.v.nem.).

seneosetéfseneoze'ta:t] (neobit.) pozZelenje,
pohlepm.

sengul['sengul] adj 1. (heob#.) posamezen; sam, edini;
enojen; zapu®n, opu&en; afirmant che no si € rivats a
un acuardi nome par une sengule cuistion (Pa 04/0a)
a dite che ché cunvigne e veve di disferenziasupar
sengule peraule, (Pa 02/10-11)

Om 1. posamezniky, si metarés intune posizion di
assurditat se nol lassas al popul la libertat dnplail so
paré no dome midiant de vés di un ~ (Pa 05/05)
senil[se'ni:l] adj senilen, ostarel;plachis senils MED
senilni plaki; chel che si a cjatat tai ¢urviei dai cuatri
maléts (plachis senils e degjenerazions fibril&rsy
involuzion de vecjaie. (SiF 02/1, 155-165)
senilisim[seni'lizim] m senilnost.

Se no[se'm] co ¢e ne, v hasprotnem primeru, driga
e che al sedi zovin e plen di buine volontat dotay ~ al
€ mior che al resti in Italienaj bo mlad in pripravljen
delati,ce ne je bolje, da ostane v ltaliji.

se no altri[seno'altrijco ¢e ne drug&e; ~ si pense di
cuistasi credit denant di Diu e de storie. (Beb) no sarin
libars dal timp che al passe e de muart che nuserven
(BelR)

senograf[seno'graf/-] f TEAT scenografn.
senografic[senografik/-], -icheadj TEAT
scenografski.

senografie[senografief-] f TEAT scenografijd.
seng'sens]m 1.¢ut m, éutilo n, obdutekm; i cinc sens
petéutov; f& ~ pozornost vzbuditi; fa brut 7 delati
slab vtis 2. zave$t misljenjen 3. pomemm; smisel; ~
finit par permeti di esprimi un pinsir cuntune o plui
frasis di ~ finit. (Verone) tal ~ plui vér de peraulev
najozjem pomenu besedeBon di anim, inteligjent e
sensibil, dotat di une culture enciclopediche tadlti vér
de peraule. (Pa 06/2)4. smeff; in ogni~ v vsako
smer; ~unic AVTO obvezna smer, prepovedana smer;
FIG tant plui preziés in chescj timps di globalizazion
galopant e imperant a ~ unic ...(Pa 03/2)
sensar[sen'sa:rm 1. meSetam, posrednikn 2.
Zenitveni posrednik.

sensarig[sensa'rief posrednistvm, mesetarind

sensazior{senzatsi'onf olsutekm, vtism; pozornost
f, senzacijd.

sensazionafsenzatsio'na:ladj senzacionalen.
sensazionalisinjsenzatsiona'lizimm
senzacionalizinm.

Sensd'sensef REL Vnebohodm; Il dida~la
mularie a lave tal bosc a fa fieste (Natisone/fui$dn
PROV se al plof il di de ~, par cuarante dis no si sta
cence.

sensibil[sen'sibilladj obtuten, olutljiv, rahlocuten;
pomemben; Claudio Violino, che mi a stat simpri
dongje cu la s6 vore inteligjente e sensibile..(2#09)

il ~ m moski spolni udn, penism.

sensibilitat [sensibili'ta:t]f oksutljivost f, rahlautnost
f, senzibilnost ; ma a son cuistions che a esulin de ~ e
de cussience dal podé.(Pd i eletdrs, cemit cjalino la
~ dai 16r ministradérs a chest rivua? (Pa 5/99)
sensibiliza[sensibili'dza:jir 1. napraviti dovzetnega,
sensibilizirati ; e ur a domandat di ~ i ministeris
competents par une soluzion positive de vicende. (O
8/2/2002) 2. napraviti dovzetno (za svetlobo).
sensibilizazion[sensibilidzatsi'onj sensibilizacijd;

| programs plui impuartants a son chei di ~ cultuaa
rivuart de problematiche etnic-linguistiche..(O)
sensibilmentri [sensibil'mentriladv obsutno,
oh¢utljivo.

sensitometri[sensi'bmetril m OPT senzitometem.
sensitometric[sensito'natrik], -icheadj OPT
senzitometrijd.

sensitometrie[sensitome'trief OPT senzitometrijd.
sensOr[sen'zo:rlm FIZ senzom; taca un ~

aktivirati senzor.

sensori[sen'zri] adj FIZIOL &uten, senzoten.
sensorial[senzori'a:lJadj FIZIOL ¢uten, senzoten.
sensorizd[senzori'dza:}r opremiti s senzorji.
sensualsensu'a:ljadj cuten, telesen, polten, senzualen.
sensualisimsensua'lizimm FILOZ, ARS senzualizem
m.

sensualitat[sensuali'ta:tf cutnostf, telesnost,
senzualnost

sent['sent] adj ARH svet;

~m ARH svetnikm; — sant

Sent['sent] ?? Lis ultimis pagjinis a son po dediadis a la
poesie e al cjant popolar des tre regjons, da Reiera
Urtijéi, da Gonars a ~ e a Claut. (La Leter)
senta[sen'ta:]tr dati sedeti, postaviti, poloZiti;

~it sedeti; sta sentats su dbs cjadreisedeti na dveh
stolih;

~sirefl sedeti, (u)sesti seE il muart si sente e al
scomence a fevela. (Bibl-L.c)

~m zadnjicaf; il fogolar cu lis bancjis ator, la mé
sente dongje dal fic (Enrico)

sental[sen'ta:l] (t.sintdl) m (redkg sedezm; (bolj
obi¢.) — sente

sentament{senta'mentin ?? cence lassa passa il timp
che al covente pal ~ dai materiai (Patrie 06/1)
sentarin [senta'rin] (tsintarin) m sedeim.
sentési[sen'ta:siim v: il [Jde cjadree
sentat[sen'ta:t] (tsintat) adj 1.sede; sintata "capo
taule" La presence di me pariin cjase, sintat a "capo
taule" a nds deve a dlc un grant sens di sigurece e
contentece. (sf) 2. leze (kraj).

sente'sente] (t.sinte) f 1. sedein, klopm 2.  3FIG
sedeZm 4. ANAT korakm.



sentenal[sente'na:ljm, f v: dutil Zdal di celi ljubi
dan,¢ez celi dan.

sentencdsen'tntfe] f (raz)sodbd; mnenjen; izrekm.
sentenzigsententsi'a:jr init izregi, izrekati sodbo;

In te so opere Copernic al sentenze (fundacdf)duncje
si pues ~ che cul passa de monede viere (fogolanmil
sentiment[senti'ment]m zavesff; custvon; Il FriQl
par me al &€ un ~ (Leng)
sentimental[sentimen'ta:lladj ¢ustven; sentimentalen,
pretiranocustven.
sentimentalisim[sentimenta'lizinim sentimantalnost
f; FILOZ sentimentalizerm; Tal sens plui alt de
peraule, no tal sens di ~. (Pa 05/12)
sentimentalist[sentimenta'listn  sentimentalneimn.
sentimentalitat [sentimentali'ta:tf sentimentalnos
custvenost.

sentine[sen'tine]f brentdf.

sentinele[senti'nelelf VOJstraza; Dome une, di
bande, di ~ e reste. (Shw)

senton[sen'ton] (t.sinton) m 1. avtomobilski sedez;
2. in~ sede; jevain ~?? Jé alore e davierg i voi, e
viod({t Pieri, e jeve in ~. (Bibl-Az) si jeva in ~ sul jet
par respird miér (Mazzonlol)

senzeg'sentsem — cence

seogneliseo'fieli] (t.savognel) int za bozjo voljo,
zaboga.

seon I[se'onjm gozdna Zag§ gozdarska zaga, velika
Zaga; Par taia legns si doprave il curciel o la manare;
par sedju, il ~ (sangiorgioinsieme)

seon ll[se'on,-] m 1. vrtinsasti veter, vrtineen 2.

FIG nesréaf, viharm, nadlogd.

seon lll [se'on]prep— seont

seondd[seon'da:] (tsecondatr podpirati; soglasati,
dati posluh; dati prednostg da la nestre disponibilitat di
impastana gnovis ativitats par ~ cun coerence lis
vocazions dal teritori (Patrie 06/1) par ~ la lote dai
dissidents iranians (Patrie 06/1)> d& seont (a)
seondgsesnde] v: laa~?? ; da~aun— seont
seont[sebnt] adj 1. (heobi.) drugi 2. ugoden,
naklonjen 3da(i) ~ a un podpreti, spodbuditi koga.
seont[sebnt] prep po, v skladu €im, glede na; Il
Vanzeli ~ MatieEvangelij po Mateju; ~ me po
mojem (mnenju); ~ me, bisugne sta une vore atents.
(Patrie 06/1) ~ Chomsky no si puego Chomskyju se
ne more; ~ il |6r umdr glede na njihov humor;

seont chdsebnt ke]co 1. kakor, tako kot, kot;Jo o
soi lat a platale ~ il Signor mi veve ordenat. (Bilsel
sem in ga skril (pri Evfratu), kakor mi je Gospdkhaal.
(Jer 13,5) 2ce.

Seorgnan[seor'fianim — Saorgnan

sepal['sepall m BOT ¢&asni list.

separa[sepa'ra:}r iz-, od-lcgiti, razdruziti; e e
volarées ~ lis diviersis produzions de ZaMet pantba
vendi chés che no i interessin. (Opar cjapa cussience
di ce tant picule che e je la distance che nus re(iRa)
~sirefl logiti se;

— dissepara

separat[separa:t];adeadj 1. poseben, ken, dodaten
2. oddvojen, I8en; No je cheste une fisime di professérs
separats de vite cultural e linguistiche dal pof@); che
i doi indians, pdr jessint fradis, a jerin destis& vivi
separats (Pa) 3. (zakon) loen;

~m lo¢enecm, lo¢ena oseb#
separatisim[separa'tizimjn separatizenm.

separazion[separatsi'onf 1. (iz)lcsitev f, separacijd,
razdruZzitev, razdvojitevf; fin de emigrazion e des
sclavitGts militars, identitat etniche, autonomie di
Triest (Pa) e il presint no si saressin mai plui cjatats, e
che de 16r ~ al vignive dut il mal (Pa)2. (zakon) Igitev
f.

sepe I['sepe]f 1. (sadje) pikaf, che a vevin plui ~
che polpe e no jerin nancje tant dolcis.
(Natisone/furlanis) cence sepisbrez pék; 2.FIG
pametf, sodilon, razumnost.

sepe lI['sepe]f zOOL navadna sip&(Sepia
officinalis); vués di ~ sipja kost.

sepidiu [sepi'diu] — sepi Diu

sepi Diu[sepi'diu]ladv bog ve; Ma ~ cuant che rivara
ché zornade! (don)

sepi, sepis, sepifisepi..]prez konjod savé
sepolcrét[sepolkre:tim pokopalige n; grobiken; e
sepolcréts a son stats cjatats a Dernaca, Santeldiz
Tolmin (AcademieSt)

sepulcri[se'pulkriim grobm, grobnicaf, Sant
Sepulcri Sveti grob (v Jeruzalemu)t.’ds dal incens
intal Sant Sepulcri (Pa)

sepuli[sepu'li:]tr — sapuli

sepulin[sepu'linlm zooL ?? Gepiola Rondoleti
Leach)

sepulture [sepul'turelf — sapulture

se pQr[se'pu:rijco ¢e (sploh), tudie; Il vocabulari, ~
plui picul di dimensions, si presente (Pa).
serade[se'rade]f 1. (ves) véer 2.veserna prireditey,
vecerna sejd; In ~ la decision di rinvia ai 17 di Fevrar
la metude dai sigjii ae aziende...(CDal 1987 e je la
prime Mixerade, une ~ di musiche e teatri;(@) ché ~
0 ai cognoss(t P. Patui (Pa 12/99. izkuptek
gledaliSke predstave.

serafic[se'rafik],-icheadj REL serafinski, serafskFIG
miren, blaZzen; Francesc al € claméat “~ in ard6r”, ma
cui si sintial di sustigni che Milani nol vedi \ilistes
amoér (Bel)

Serafin[sera‘finjos.im Serafinm.

serafin [sera'finlm REL serafm, serafinm.
Serafine[serafine]os.i f Serafinaf.

seral[se'ra:l]adj veteren; Al jere I'amont e ancje la
vuere e cjatave ogni di il so amont ~, si scunive.
(PauluzzoN)

serbatori [serba'toriim 1. rezervoam, tankm 2.vOJ
magazinm, nabojni viozekm.

serbian[serbi'an]adj srbski; | cors di lenghe e culture
serbiane in Gjermanie si tegnin dut il timp dal @a
7/2000)

~m 1. Srbm 2.LING srb&inaf, che a cognossin al
mancul un poc il ~ o il todesc. (Pa 7/2000)
serbian-crauat[~ krau'atjm srbohrva&naf, cence
conta chés che no son uficials come ~, rom, uqiRin
04/03)

Serbie['serbie]lkr.i f Srbijaf.

sere['sere]f vaerm; ala~ zveter; Cussi ancje ala
~ cuant che Aron al impiara i lusors. (Bibl-Esogo)
buine ~ ! dober veer!; di ~ zveter; Miercus di ~ la
scuadre furlane e je stade batude (Ondepman di ~
jutri zveder; 1r de ~ vceraj zveéer; sot ~ zveler; aes
8 sot ~ (Leng) sul fasi de ~ko se mrai; Sul fasi de
sere il lavér al e finit. (BrLi) su la ~ proti veteru; te
~ zveder; tor ~ okoli vetera;

sered[sere'a:ltr brzdati; zapreti; zatirati.



SeregnQ[sere'fio]i. g — Crete di Serniate
seren[se'rn] adj jasen; veder; miren;No che al fos
propit ~ (Sg)

~m vedro nebo, vreme; prosto

serend[sere'na:}r (t. FIG) zjasniti, razvedriti;

~it zjasniti se, razvedriti se;

~sirefl zjasniti se, razvedriti se.
serenadgsere'nadef 1. razvedritev neba R1UZ
serenadd

serenat[sere'na:t];adeadj (t. FIG) veder, pomirjen.
Serenat[sere'na:t]. gore Sernio.
serendipitOs[serendipi‘to:s];oseadj ?? Scuvierte
serendipitose di une code mareél in NGC632 (SiF 02/2,
11-24)

serengfse'reneff — sirene
serenementri[serene'mentriadv jasno, mirno, vedro.
Serenissimgsere'nisimef HIST Beneska republika;
Cussi la ~ no si riscja a buta dut par aiar, salagar
pore (La)

serenitat[sereni'ta:tlf jasnostf, vedrostf.
sergjent[sergent] m podnarednikm, podtastnikmy;

Un ~ prussian al sarés stat plui delicat di jé. JTa
Sergjo['sergo] os.i m Sergijm; come che al a ben dite
~ Cecot (Pa 04/02)

seri['seri] adj resen, tehten;In Fridl il probleme da la
contaminazion di fumonisinis al € ~ (Figure 1) {82/1,
31-45) — serios

serie['serie] f 1. vrstd, serijaf;, 2. SP ligd;
campionat di ~ A prvenstvo prve lige;scuadre di ~ A
mostvo prve lige; di ~ B FIG drugorazreden, druge
lige; Si tratave di une zone di ~ B, cunintdi ~ B e cun
predis di ~ B. (BelAlci)

serietat[serie'ta:t]f resnosf; Il Guvier regjonal al
intint cun dute ~ di |4 indevant cu la politichel gailup
dal turisim e dal sport (Pa 03/11)

serif | [se'rifl m Serifm.

serif Il [se'riff m 3erifm (naslov Mohamedovih
potomcev).

serio['serio] — seri.

serids[seri'o:s],-ose(t. seri) adj 1.resen, tehten 2.
castitljiv.

seriosementri[sere'na:t] (tseriementri) adv 1. resno
2. hudo.

seriot [seri' tjadj ¢emeren, resen.

seris['seris] v: di~ (redko zveser.
se-rive[se'rive]adv mogaie, morda; Bon, bon - dissall
- ti concedarai, tirile-su, ~. (Natisone/miti).
sermon[ser'mon]m pridigaf; govorm; O fasin doi
grops, di fat, e prime un e dopo chel altri o liseolta il
~. (Pa)

sermoné[sermo'na:jt (3alj.) pridigati, nakladati.
sermonességsermo’nese] (3alj.) enoliéna pesem, lajna
f.

Serniate[serni'ate]— Crete di ~
serotonine[seroto'nineff BIOL serotoninm.
serpe['serpe] (t.serpin) f kozel (na kaiji).

serpin [ser'pin]m — serpe

serpint [ser'pint]m — sarpint

Sert['sert] kratica Servizi Tossicodipendencis (SerT);
referent dal program di prevenzion dal ~ di Udima dit
(La 03/5)

serule['serule] f zZOOL 1. srednja zagaridaqMergus
serrator) 2. (t.serulon) velika Zagaricd (Mergus
merganser.

serulon[seru'lon]m ZzOOL — serule
servent[serent] m ljubimecm, kavalirm.
server['serverl m RAC — famei.

servi[ser'vi:] (serf['serf], servisali: sierf, siervi tr
(po)sluziti; ~ Messe?? o lavi simpri a servi Messe
(Mazzonlol)

~it 1.nol servis a nuiene sluzi niemur; ~ par sluziti
za; biti dobro za; lis fueis a siervin pe saldisti so dobri
za zdravje 2. sluZiti, biti sluzabnik, sluzkinja.
servidor [servi'do:rlm slugam, sluzabnikm; Cuntun
provediment incualificabil, il ministeri, .., al@mov{t un
so ~ (Pa 02/10-11) servidors di cjasepars dominica ;
servidors rusticspars massaricia;e a jerin dividds in
dbs categoriis: servidors di cjase (pars dominiea)
servidors rustics (pars massaricia) (Storie)
servilisim [servi'lizim] m poniznost, hlagevstvon,
kle¢eplaznost; te arogance e sigurece di une bande
cuintriponude al ~ un p6c fals di chéaltre. (BelFa)
servilitat [servili'ta:t] f  hlagevstvon, kleteplaznost;
Dome cussi si spieghe la pore de miserie che andje
nd, che o vivin te bondance, e il sens di ~ e @irsnce
in timps la che ognun al po fa ce che al val (BaAl
servitQt [servi'tu:t]f 1. suZenjstve; 2. sluzbd;
sluznost; ~ di masnade E inmo a un altri vantag nobii
e sibrs a vevin scugn(t rinunzia dilunc dal XV $eae ~
di masnade. (Storie)

servizi[servitsiim 1. sluzbd; uslugaf; contrat di ~
servisna pogodba;~ di informazions informacijska
sluzba; Cundiplui, al organiza un ~ di informazions
(GP) 2. postrezb& 3.GOSP~ di arint servis (jedilno
orodje); | servizis di arint tornats a compré gnifs a
restin par plusérs agns no doprats intes scjatilis
06/1).

servizial [servitsi'a:llm MED Klistir m; — lavatif.
servizievul[servitsi'evul]adj usluzen.

seq'ses]m 1. spolm; la discriminazion jenfrii~
diskriminacija med spoloma 2. saks la industrie dal
~ seks industrija.

seq['ses]pro pers < si + lis 3se jih; lis pipis che ~
scrivin tes lenghis slavis..ki se jih piSe v slovanskih
jezikih.

séqg'se:s]E2 prezod jessi

seselgsese'la:lr AGR Zeti, kositi; parceé che al & timp
di 14 a ~ tai cjamps (Vichi)

seseladigsesela'dfi m il ~ (kolekt) strnige Zita;— i
stecs

seseladbfsesela'do:rin  1.AGR Zanjecm 2.ARH
(ime meseca) julim.

seseladurgsesela'dure] 1.AGR Zetevf 2.AGR
(pridelek) zeteV.

seselafsese'la:t];adeadj pokosen, pozet.
sesor{se'zon]f 1.letnicasm 2.vremen 3.¢as
zorenja 4. sezorfa ~ teatral gledaliSka sezona;
sesongsezo'na:lr in refl  zoriti (vino, sir); susiti (les).
sesonadurgsezona'dure] zorenjen (vina, sira ipd.);
suSenjen (lesa).

sessagjesimgsesaiezime]f REL seksagezimf
Sestdesetnich

sessantgse'santetard Sestdeset.
sessantesinisesan'tezimhum 3estdeseti.



sessantevofsesante'vottard 1. oseminSestdeset?.
POL oseminSestdeseto letdant che cierts le an
considerade come un atac al moviment dal Sessantev
(La).

sessantinsesan'tindj 3estdesetleten;

~m Sestdesetletnikn.

sessantindsesan'tinef 1. Sestdeseteri¢a 2. Sestdeset
let.

sessiorisesi'on]f sejaf, zasedanje.
sessud|sesu'a:lladj spolen.
sessualitafsesuali'ta:tf spolnosf, seksualnost
Sest['sest] kr.i f Sesto Al Reghena (Pn)che a mancjin
inmo a son: ..San Quarin, ~, Través e Vivar. (Pa)
sest['sest m 1. redm, ureditevf; in ~ v redu, urejen;
meti in ~ dati v red, urediti; al regala 113 marcjis di
denars par meti in ~ il nestri cjistiel (consorzastelli)
2. (oseba) izgledh, urejenost; Rivant, le cjate nete e
ben sestade (Bibl-Lc)3. ljubeznivost, olikaf;, om di ~
olikan¢lovek; péc di ~ nespodoben, neprimeren;
Crist, a une femine pdc di ~ e samaritane (Bibl-Zr).
natin m, priloZznostf.

sest['sest] card Sesti;

~m Sestind.

sestd[ses'ta:ltr urediti, spraviti v red, pospraviti;
~sirefl namestiti, vseliti se.

sestat[ses'ta:t]-adeadj urejen; l'ordin di un mont ~ e
gjerarchic intune identitat (brevet) ben ~ preudaren,
razumen, téen, urejen; avonde ~?? ; mal ~—
malsestat

sesterzi[ses'trtsil m sestercijm.

sestin[ses'tin]m — sest

sestingfses'tinglf 1.LIT sekstind 2.MUZ dvojna
triola.

sestir[ses'ti:rjm mestni predah, mestnasetrt; tant
che si dove trasferi une part de popolazion inigltr
sestirs. (GP)

sesul€'sesule]f srpm, kosaf; cul cjaf coronat di
toressis e cuntune ~ di lune dadr il cjaf. (BiblfAz
sét['se:t]f Zejaf, vé ~ biti Zejen; o compri une robe
danese apene che o ai ~ (Furlanist).

seté[se'ta:]it oprijeti se, prilagajati se, prilese; Che
al seti il cas de glesie in te s6 struture? (BelFa)

?? A tacarin ducj i doi a cjaria lis tamossis sul cjara
setalis cui forcjons (PauluzzoN)
setantecing]setantefink] card petinsedemdeset.
setantesim[setan'tzim] num sedemdeseti.
setat[se'ta:t],-adead] prilegaja se.

sete'sste] f locinaf, sektaf, tajna druzbd; o Dauger
de Cavoye, fi galiot di une famee nobil ingaiatetis
satanichis (Pa 04/05) di ogni ~, di mil setis vsake
vrste, vsakega tipa.

setemanalsetema’na:lpdj tedenski;

~m tednikm.

setemangsete'mane} tederm; te ~ des tré joibis
(3alj.) ?7?; vie pe ~ Skilast, vsak po svoje;l fin de ~
konec tedna; pe fin de ~ ob koncih tedna;al & viert
dome pe fin de ~ dadr prenotazion (consorziocagtell
la ~ cu ven prihodnji teden; la ~ stade prej3nji teden;
La ~ stade, obleat di la a Udin al puest di so frpdrvie
dal nivel dal mulin (Mar) ~ sante REL veliki teden; E
se ancje si e profitat de ocasion par ciri averguu la
mularie romane, nol a pierdude une funzion de tesam
San Pieri.(Bel) une ore par ~ ena ura na teden.
Setembar[se'tmbar]m septembem, kimavecm.

setembrin[setem'brinjadj septemberski.
setembrine[setem'brinef BOT ?? Aster Amelus
setenari[sete'narijadj LIT sedmerostopen;

~m LIT septenam, sedmerean.

setentrion [setentri'on]m sevem; | Tamil a son
simpri stats tal ~ (Pa).

setentrional [setentrio'na:lladj severen; severnjaski;
Tal rest de Italie ~ (CoGonars)

~m severnjakm.

setic I['setik], -icheadj 1. skeptéien 2. dvomg
nezaupljiv;

~m 1.FILOZ skeptikm 2. dvomljivecm.

setic Il ['setik], -icheadj MED septten.
seticemic[setifemik], -icheadj MED septikemien.
seticemie[setife'mie]f MED septikemijaf, zastrupitev
krvi; da la stazion feroviarie a lu puartin diretemeritr
ospedal, probabilmentri par une ~ (SiF 02/1, 1551
seticisim[seti'fizim] m 1.FILOZ skepticizenm 2.
dvomljenjen, skepténostf; Un mar: dregét su dai siei
paisans par creva il so ~ sul confin di une féidbognossi
intune comunance di temporalia ac spiritualia (Mar
seti¢[se'tif] m Zaganje (material); PROV par grande
che a sei la cocje, a fuarce di fa sidi¢ (~) si some; —
seadure

setim['semiladj sedmi;

~m sedmind.

Setim['setim] kr.i f (Cint) IT Settimo

setimin [seti'min] m 1.MED nedono$etek m (rojen po
sedmih mesecih) R1UZ septetm.
setimine[seti'mine]f pogrebna gostija, katero se
prireja v roku enega tedna po smrti.

setor | [se'to:rlm koseam, Zanjeam; a lampin i
falcets, sunin lis cots, pardut setdrs van distrigia
vore;

setor Il [se'to:rlm 1. sektom, odsekm, izsekm, cona
f, obmaje n, pasm; Une trate che e jere passade, daspo
Berlin-Marzahn, pal infiér di Auschwitz-Birkenau| ta
"B II".(Pa) 2.EKO, POL sektorm, podra@je n, vejaf, e
permet di stanzia i fonts destinats de le¢ su ifnancis
linguistichis al ~ de istruzion. (Q) ~ comercial
komercialno podrge; ~ comercial : Adriano Venturini
(O); ~informatic informacijsko podr&je; ~ tecnic e
informatic : Stefano Devoti, Luca Peresson ;(&)
musical glasbeno podsre; ~ primari primarni sektor;
E chest puedial capitd dome tal ~ primari, o arteje
secondari e tiergari? (Pa 02) ~ tecnic tehn&éno
podraje; ~ terziari EKO terciaren, tretjereden sektor.
~ tessil tekstilni sektor; Pe proprietat il proviodiment al
diven de crisi dal ~ tessil furlan (O)

3. vrste travnika;Par furlan o vin ancje diviers vocabui
par cjacara di chel che par talian al ven lessieali cun
"prato": "braide", "bearg", "~" e v.i. (Pa)

setorial [setori'a:[]adj sektorski, podréen, panozZen;
il studi dai lengacs setoriai e la promozion dengoi
romance. (Cisilino, treball) Al € fondamental, soredut in
di di vué, in cheste nestre societat ~, framentarie
calcoladorie, disumane e ciniche (BelR)

setri ['setri, -] m 1. Zezlon; dal alt di un tron la
Justizie intune man e a il ~ (bassafriulan&). prednost,
prvenstvon; prednosf.

Seuzd'seutselkr.i f (Grimac) Seuza.
Sevearnseve'ankr.im (Bagnarie Ud) Sevegliano.
Sevearseve'ankr.im (Rivignan) Sivigliano.
sevér[se've:rladj strog, resen.



severementri[severe'mentripdv strogo, resno.
severetat[severe'ta:t] (tseveritat) f strogosf, resnost
f; ostrostf; Po mi drecave i voi cun ~. (BrL.i)
Cavedalis, convint che oremai al fos tart par danegks
di~. (GP)

severitat[severi'ta:t]f — severetat

Severn['s??]r.i Severnm (najdalj$a britanska reka).
sevi['sevilco bodisi; Al jere ~ un poete che un braf
scritor di teatri. (ShW) ~ ~ bodisi..bodisi; che o vivin
dongjelaltri, ~ a Gurize ~ in dute la Regjon (Pa).
sevie[se'vie]co bodisi; ~ ~ bodisi..bodisi; a bloca i
claps che si movin, ~ naturalmentri (boscs, triscei
naturals), ~ cun bariduris pare claps za esister{&F
03/4, 47-59) — sei..sei

Sevilie[se'vilie] kr.i f Sevillaf.

Sevrut[se'vrut,)-] m 1. (t.il di di ~) pustni ponedeljek

2. pustm, lutka, ki predstavlja pusta na pustni ponedeljek.

sezion[setsi'on]f 1. pre-, od-sek; RIED sekcijaf,
razudbd; 3.FIG sekcijaf, odsek, oddelef, sluzbaf.
sfachin&[sfaki'na:]it — fachina.
sfachinade[sfaki'nadef — fachinade
sfadié[sfadi'a:]it truditi se, muditi se; Argjentine no
tu as fat altri che lavora cirint di ~ mancul che podevis
(Enrico);

~sirefl truditi se (za), (na)mtiti se (za).

sfadiat [sfadi'a:t],-adeadj 1. utrujen, truden 2. tezak,
naporen.

sfadion[sfadi'on]adj delaven, marljiv, priden;

~m kdo, ki je priden, delaven.
sfadibs[sfadi'o:s],-ose (t. fadiés) adj naporen, tezak,
muden, trd.

sfalg['sfalf] m AGR ko$njaf; pulizie des stradis, ~ des
areis verdis, di ceis e fossai (CoGonars).
sfalca[sfal'fa:] tr — falca.

sfalcade[sfal'fade]f — falcade

sfanta[sfan'ta:]tr 1. izginiti, razprsiti, razpustiti, od-,
raz-vezati; ~ ogni mal odgnati vse slabo 2. uii,
porabiti;

~sirefl izginiti, izgubiti se; ogni desideri, al € destinat
a ~si (Pa) E zala gnot umide e je dadr a ~si tal cil
(Lenghe 2000).

sfanta vie[sfan'ta: vieJtr osmesiti, blamirati;

~it (redkg izgubiti se, odditi, odhajati.
sfantament[sfanta'mentin razpustm, razpuganjen;
unicenjen; 915 mil firmis jenfri i austriacs par
domanda il ~ de central. (Leng)

sfariné [sfari'na:]tr, refl — disfarina.

sfasi['sfa:si] refl — disfasi

sfassedsfase'a:lr (neobt.) razbiti; razdreti, razdirati;
podreti, rusiti; razpasti.

sfasseafsfase'a:t];adeadj (neobt.) razbit; razdret;
razpadel; poruSen; odklopljen.

sfasse[sfa'si] m (neob#.) razpadm, propadm, razsulo
n.

sfere['sfere]f 1. kroglaf, oblaf, Zogaf 2. obmdje n,
podraje n, sferaf; di prime ~ prve vrste, prvenstven;
di ogni ~ vsake vrste;~ di influence vplivno obmaje;
e a cjapat une ~ di influence plui slargjade. (REQY).
sfesésisfe'za:silrefl — sfresasi

sfese I['sfeze]f — sfrese

sfese ll['sfeze]adj f v: vOs ~ vre¥es, pasen glas.
SFF['s ??]kratica> Societat Filologjiche Furlane.

sfi ['sfi] (pl sfi9 m BOT poganjekm.

sfia [sfi'a;] it BOT obragati se.

sfida [sfi'da:] tr — disfida

sfide['sfide] f — disfide.

sfiguré [sfigu'ra:]tr iznakaziti, izmalkiti;

~it narediti slab vtis.

sfila [sfi'la:] it mimo iti, prehoditi, preiti;

~tr, refl — sfilia.

sfilade [sfi'lade]f 1. mimohodm, revijaf 2.ala~ na
hitro, na hitrico.

sfiladone[sfila'done]f poskodovana, razpokana os.
sfilat [sfi'la:t], -adead]j 1.suh, tenek 2. hiter.

sfile ['sfile] f (redkg palicaf, drzalon.

sfilia [sfili'a:] (o sfilii [sfi'lii]) tr 1. pukati nitke 2. iti
tik mimo, oplaziti; (la manarie) E. al le prime dal
marangon par dai un colp di smerili, e podopo tetize
di cjase s, par ~le cu la muele (S@.

~sirefl 1.razcefratise 2. shujSati; (s)tanjSati 3uitbd
se, razgrniti se.

sfiliat [sfili'a:t], -adeadj 1. (t. FIG) razcefran, scefran
2. — sfilat.

sfilids [sfili'o:s], -ose(t. filids) adj razcefran; vlaknast,
nitast.

sfiliot [sfili' 5t] m — filiot .

sfilza [sfil'tsa:] tr nizati, natakniti:— insfilza.
sfilzade[sfil'tsade] (t.filzade) f pokrivalo iz volne.
sfilze['sfiltse]f 1. nizm, sveZenjm, snopean 2.
(dokumenti ipd.) sveZzem, fascikelm; La bibliografie
e met in ~ plui di mil 600 titui sul argoment (P&. niz
m, zaporedja; vrstaf, serijaf.

sfingje ['sfinge] f 1.ARSsfingaf 2.FIG ugankd,
nedoumljivélovek.

sfingolipit ['s ??]m sfingolipidm; La someance
strutural e permet a lis fumonisinis di disturbasiatesi
dai sfingolipits (SiF 02/1, 31-45)

sfiol [sfi'al] (pl sfioi) m 1. klicaf, kalm, poganjekn 2.
FIG za&etekm, vir m; potomean, sinm; da-fur di Davit
un ~ just (glesie)— sfi.

sfiola [sfio'la:] tr AGR obrezati trtne poganjke.
sfiora [sfio'ra:] tr dotakniti, dotikati se; | poiavi lis
cjartis sui brag sfiorantle apene e cisicangj teslis la
16r destinazion tanche un segret. (BrLi)
sfisia[sfizi'a:] (o sfisii[sfi'zii]) tr 1. dusiti, zadusiti 2.
FIG muiti, nadlegovati;

~sirefl zadusiti se.

sfisie['sfizie] (t. sfissig f 1.MED zadusiteVf, asfiksijaf
2. ARGO opitostf, pijanostf.

sfissid[sfisi'a:] tr in refl — sfisia.

sfissie['sfisie] f — sfisie

sflacje['sflage] (manj ohi. flacje) f utrujenost,
mlahavost, slabosf.

sflacjbs[sfla'qo:s],-oseadj len, nedelaven;dadr la
ande sflacjose dal timp si € indurmidit (Mar).
sflada[sfla'da:]tr izhlapevati, izpuhtevati, izdihniti;
Si sintive, ma lontane, une vés di aghe, come din ~
sinigo sui cjamps. (PauluzzoN)
sfladassgsflada'sa:jt tezko dihati, biti zadihan;Ma
in chel o sint un ~ asmatic e un omp al jesseversidn
che puarte. (BrLi) O ai sfladassét, sastu: colpe dai
spagnolets, che a son simpri masse (Enrico)
sfladassatsflada'sa:t];adeadj brez sape.
sflameé[sflame'a:]— sflamig;
sflameade[sflame'adef — sflamiade



sflamia [sflami'a:]tr 1. goreti ogenj; goreti, plapolati;
E ve che un agnul dal Signor si presenta e une l(s
sflamia te preson. (Bibl-AzR. FIG plapolati; 1l non dal
dotdr si jere un péc sflamiat e i balinave intaic{Urli).
sflamiade[sflami'ade]f 1. plamerm; Cun ché
ramacade si podeve fa al plui une biele ~, ma tauei
polente al jere za un aféar seri. (Sd). FIG plamenm;
Cualchi utopist isolat, cualchi ~ momentanie in ¢bes
direzion si jere simpri mostrade in FriQl (La 06/3)
sflanchina[sflanki'na:]it 1. utruditi se, porabiti se 2.
sopihati  3FIG slabeti, peSati.

sflanchinat [sflanki'na:t],-adeadj 1. porabljen,
oguljen, ponoSen 2. sopih&jaasopel.

sflancja [sflan'qa:]tr 1. razbijati, podreti, podirati 2.
FIG utruditi, utrujati, oslabiti.

sflancon[sflanko'na:]tr 1. udariti na Sibki strani,
suniti s komolcem ZIG spodbujati, spodbuditi.
sflanconadesflanko'nadef udarec z bokom, udarec s
komolcem.

sflandocja[sflando'ga:]it (neobi.) govoriti
izmisljotine; aliti se.

sflandocje[sflan'dogelf (neobi.) izmisljotinaf,
marnjaf.

sflandogne[sflan'dofie] (tflandogne) f izmisljotinaf,
marnjaf, pravljicaf.

sflandér [sflan'do:rlm sij m, sijajnostf, blid m, blesk
m; FIG veli¢astvon; Denant di chest ~ di basiliche,
cjalant chestis colonis (glesie)fa ~ sijati, ble€ati se.
sflandora [sflando'ra:Jit ble&ati se, svetiti se.
sflandords|sflando'ro:s]-oseadj ble&eg, sijos.
sfloca[sflo'ka:]it 1. (t.sflochetd (z bicem ipd.) pokati,
pocati, tleskniti, tleskati 2. (Sflocet§ plapolati
(zastava ipd.) 3. pljuskati (voda) 4. razcvetat
(pomlad).

sflochetd[sfloke'ta:]it — sfloca, sflocja

sflocja | [sflo'ga:]tr (redko zalwati, vresi; dajati
duska.

sflocja Il [sflo'ga:]it razko3no Ziveti.

sflocja Ill [sflo'ga:]it — floca.

sflocje['sfloge]f c¢ercaf, lazf, burkaf; zgodbicd,
bajkaf; Par cualchidun no je une ~, ma jo che o soi un
poc lenghist (Pg) sflocjis di ostarie Giacomo Bezzi, al
a dit che i coments di Galan «a partegnin a la gatée
des sflocjis di ostarie (Patrie 06/1)

sflocjon [sflo'qon]adj lazniv;

~m lazniveam.

sflondon[sflon'don]m mlakaf, luzaf.

sflora [sflo'ra:] tr — disflora.

sfloreza[sflore'dza:)it — sfloriza

sflori [sflo'ri] it — flor?, disflori.

sfloride [sflo'ride] f — floride.

sfloridure [sflori'dure]f — floridure.

sfloriza [sflori'dza:]tr v: ~ la place— place

~ it — floriza.

sflorision [sflorizi'on] f — florision.

sflorit [sflo'ri:t], -ide adj— florit.

sflurit [sflu'ri:t] adj — sflorit.

sfodré [sfo'dra:]tr 1.— fodra 2.— disfodra 3.FIG
razkazovati.

sfodre [sfo'dra:]f — fodre.

sfogé[sfo'ga:]tr — disfogg

~it — foga

sfogade[sfo'gadef 1. odvodm, odtokm 2. izlivm;
dusekm.

sfogat[sfo'ga:t],-ade adj — fogat
sfogonat[sfogo'na:t],-adeadj vnet, razvnet.

sfoiél [sfoi'a:ll m zOOL — foial.

sfoiet[sfoi'st] m listic m, casopism.

sfolat [sfo'la:t], -adem evakuiran; pobegel; izseljen;
La vore e conte lis strussiis dai oeraris dai cemtifolats
in Jugoslavie tal 1947 (Pa 04/Q2)

~m begunean; evakuiraneen; cjamps par sfolats
begunski tabo(Pa/Buteghe)

sfolmenda[sfolme'na:]tr razprsiti, pregnati, gnati v
beg;

~sirefl ustrasiti se, razburiti se.
sfolmenament[sfolmena'menti 1. neredn 2.FIG
vznemirjenjen, vznemirjenosf, nemirm; che si
scugnive tignile ali dentri, une di, dés, mighefroiste
la bulidure dal ~. (Urli)
sfolmenat[sfolme'na:t],-adeadj 1. prestrasen,
razburjen, zmeden 2. navdusSen, blazen, obseden.
sfonda[sfon'da:]tr potopiti, potapljati— infonda.
sfondacgsfon'daksjmpl usedlinaf.
sfondacj[sfon'dag]m — sfondacs

sfondar ['sfondarm vdolbinaf, vzboklinaf.
sfondare['sfondare]f 1. GEOnaravni bazen, naravna
luknja 2. kotanjd; Pe prime volte la telecjamare te ~
de curve nord dal stadi Fridl (Furlanist).
sfondaron[sfonda'ron]m breznon, prepadm, globel
m.

sfondera[sfonde'ra:] ¢ sfonderi[sfon'deri])tr 1. dno
izbiti, unic¢iti; PROVil trop vuadagn al sfondere la borse
2. izkopati; ~ la fuesseizkopati jarek.
sfonderat[sfonde'ra:t]-adeadj 1. brez dna, nenasiten;
unicen 2.— sfondrat

sfondrat [sfon'dra:t],-adeadj sodrgaf, lopovm,
ni¢vrednezm.

sfondron [sfon'dron]adj podlezm, goljuf m.
sfont['sfontfm 1. ozadjen 2.RAC ozadjen; Il ~ al
ven instalat in automatic.. (CIRF)

sforadi [sfo'radi]adj 1. bojazljiv, boj&, plasen,
prestraSen 2. strahopeten.

sforcja [sfor'ga:]it AGR delati z vilami.
sfore&[sfore'a:]tr preplasiti, spoditi, v beg gnati;
Csirefl preplasiti se.

sforeét[sfore'a:t],-adead]j preplasen, vznemirjen.
sforonglat [sforon'gla:t],-adeadj (neobi.) luknjast,
poln lukenj; si podés lustra e imbieli un mobil vecjo, dut
~ (PauluzzoN)

sforzir [sfor'tsi:rym blagajnd, trezorm.
sfota[sfo'ta:]tr 1. (Zensko) posiliti, posiljevati EIG
zajebati, prevarati.

sfotade[sfo'tade]f posiljevanjen, posilstvon.
sfracai [sfrakai'a:] (manj oki. sfracuid) tr treti,
stiskati, mekati, tlatiti, tiS¢ati, pritiskati;

(kirefl stlatiti se, stisniti se, stiskati se.

sfracaiat [sfrakai'a:t],-ade (manj obk. sfracuiat) adj
stisnjen, stl&en; dilunc i secui che a an viodat il Fridl
divid(t e ~ tra la potence austriache e ché veriRea.
03/10)

sfracassdsfraka'sa:}r, refl — fracassa
sfracheét[sfrake'a:t]— sfracaiat

sfracuia [sfrakui‘a:]tr, refl — sfracaia



sfrancja [sfran'ga:]tr 1. osvoboditi, odresiti;cu la
scuse di ~ il popul dal j6f (CoCamp)~ dal tiran reSiti
se od tirana 2. poravnati (dolg) 3. frankifptsmo) 4.
vaditi, uriti 5. razvezati (jezik, gibe) 6. rapo-jasniti.
sfrancjadure [sfranga'duref 1. jarekm 2. vdolbina
f, udrtinaf.

sfrancjament [sfranga'mentf 1. osvobodite¥ 2.
oprostitevf (dajatev).

sfrancjat [sfran'ga:t],-adead] 1. osvobojen, prost 2.
oprogen (davka) 3. frankiran 4. sposoben, spreten,
izkuSen.

sfrandeu [sfran'd:u] m — frandeu.

sfranta [sfran'ta:] ?? E, soredut, mentri che une malte e

a un compuartament crevulis e si sfrante di bdt (&/3,
97);

~sirefl ?? par cheste strade al & dadr a la in malore

chel di Gurize e al scomence a ~si chel di Udia (L
07/03)

sfrantoi ['sevie] ?? cun tré mans di resine epossidiche

spolvarant la ultime, a refQt, cun savalon di st@n(SiF
03/3, 97)

sfrantuma [sfrantu'ma:jtr, refl — frantuma.
sfrascja[sfras'qa:jit (pri pticah) leteti od veje do veje.
sfrat ['sfrat]l m prisilna izselitev; Ae fin dai agns
Cincuante il Circul Artistic Furlan al vigni disfagncje
par colpe dal ~ dai locai dula che e jere logadeséale
(La 05/11)

sfreade[sfre'adelf — freade

sfreadér [sfrea'do:rlm cunjaf, krpaf.
sfreda[sfre'da:tr, refl — disfreda

sfredér [sfre'do:rjm — disfredor.
sfredulis[sfredu'li:s],-ise (t. fredulis) adj 1. zmrzljiv,
ob¢utljiv na mraz 2. (podnebje) hladen, mrzel.
sfree['sfree] f — free.

sfrente['sfrente ??F — sfrenzude

sfrenzi['sfrendzi 2?] ¢ sfrend'sfrentf], sfrenzis, sfreng
p sfrenzQt/sfrenttr 1. stisniti med prsti 2. (npr. narod)
omejiti, omejevati (na dol@no ozemlje).
sfrenzude[sfren'dzude] (tsfrente) f tlagenjen,
stiskanjen, mekanjen; stiskm.

sfreola[sfreo'la:]tr 1. drgniti, brisati; 2FIG ljubkati,
gladiti (nek.) 3. (z)mrviti, (z)drobiti, krusiti.

~sirefl obrisati si; ~siivoi obrisati si @i; Lui si
gjave i ocjaluts, par ~si i voi (Mar)
sfreolade[sfreo’'ladelf drgnjenjen, brisanjen.
sfreolament[sfreola'ment] (manj obi freolament) m
drgnjenjen, drsanjen.

sfreoleg[sfreo'kt]] (manj obk. freoleg) (pl sfreolegs
[sfreo’kets]) samo wpl osladno, prisilno vedenje med
zaljubljenci;— figotegs, garbecs

sfreolon[sfrea'lon] (t.freolon) m mrvicaf, trohicaf.
sfreolot [sfreo'l f] (manj obi. freolot) adj (glas)
sladek, osladen, prisiljen, izumetan.
sfresasi[sfre'za:si] (tsfesasirefl (redko razklati se
(les).

sfrese['sfreze] (t.sfes¢ f razcepm, razpokd, Spranjd;
sierd in ~, vierzi in ~ pripreti, pripirati; no i reste che
di domandasi, sierant in ~ a planc i voi sgarbelbkr);
une puarte (un balcon etc.) in ~pripreta vrata (okno);
cjala in ~ kradoma gledati.

sfrints ['sfints] mpl — sfrunts.

sfris ['sfris] (redkosfris) m 1.¢rtaf, potezd, cackaf

2. (na kozi) praskg poSkodbd; Magari il ~ fat di un
strion in plen cerneli, i baline tal cjaf. (Mar) 3. (ha

predmetu) praskf odrgnina 4. (na obleki) luknjd,
raztrgano mesto 5. (svetlobni) zamek

sfris ['sfri:s] m — sfris.

sfrisé [sfri'za:] tr — sfrissa

sfrisade[sfri'zade]f — sfrissade

sfrisot [sfri'z ] m zOOL — frisot.

sfrissa|[sfri'sa:] (manj okd. sfrisd) tr 1. odreti (kozo),
rezati 2. umazati, skaziti, skruniti 3. drgnjtiaziti se,
osmukniti 4 FIG uzaliti, ong&astiti.
sfrissade[sfri'sade] (manj oldi. sfrisade) f praskaf,
odrgninaf.

sfrisul ['sfrizull m ZOOL — frisul.

sfrontat [sfron'ta:t],-adeadj nesramen, predrzen.
sfros['sfros]m utajaf (carinska, dasna); di ~
skrivaj, skrivoma; nancje di ~ un fregul di jutori
(poetidelparco.it).

sfrosa[sfro'za:]tr utajiti (blago, davek), tihotapiti.
sfrosador [sfroza'do:rflm tihotapean.
sfrosegnd[sfroze'fia:ltr — infrusigna.
sfrugona[sfrutfo'na:]tr, refl — frugona.
sfrugugna[sfrutfu‘fia:]tr, refl — frugona.

sfrunts ['sfrunts] (t.sfrints, frunts) mpl obmejek njive,
polja.

sfrusigna[sfruzi'ia:]tr — infrusigna.

sfrusin [sfru'zin] m — frusin.

sfrutd [sfru'ta:]tr izkoristiti, izkori&ati; no permet di
~ ad implen lis potenzialitats dal strument di
comunicazion (SiF).

sfrutament [sfruta'ment]m izkori&anjen; ~ colonial
kolonialistiéno izkori&anje; il fenomen tai tiermins
marxiscj-leniniscj di “~ coloniél” (Pa 02) ~ minoril
izkoris¢anje mladoletnikov; de desertificazion e de
deforestazion, dal ~ minoril (Pa 04/04)

sfuarg [sfu'arf] (pl sfuargs[sfu‘arts])m napom, trud
m;, a~ ssilo, stezavo;cence ~ brez truda, brez

tezave; cence ~ e impare almancul dés lenghis (CoTav)

sfuarca[sfuarfa:]tr 1. (pri)siliti, izsiliti, zatirati; il
sartor al cjapa pore e al taca a ridi sfuarcatg{s 2.
zavzeti (mesto) 3. udreti (vrata).
sfuarcadementri[sfuarfade’'mentripdv prisilieno; na
silo.

sfuarcadure [sfuarfa'dure]f prisilienost; Cun
semplicitat ur disin di no a dut ce che nus causion
malsta, insoference, nus par une ~ (Pa 03/10La
Europe, viere scune di civiltat, e nulis une ~snpeatesis
merecanis (Pa
03/12)
sfuarcat
[sfuarfa:], -
adeadj
prisiljen,
izsilien; a
marcje
sfuargade VOJI™,
pospeseni mar;
dolg in hiter
pohod;
brovade
sfuarcade—
brovade il
lavor ~
prisilno delo;
marideg ~
prisiljena




poroka; Tant a di che e je nassude dal ~ jenfri une
realtat - il Fridl - e un ricuart - la Vignesie Jig (Pa)
vin~ ?7? ;

sfued[sfue'a:]tr in refl — disfuea

sfueade[sfue'adef KUL torta iz listnatega testa.
sfueél[sfue'a:lm — foial.

sfueat[sfue'atjm — sfuei.

sfueat[sfue'a:tjadj — disfueat

sfuee[sfu'se]f zOOL morski listm (Sole].
sfuei[sfu'eilm 1. listm, polaf; ~ di cjarte list
papirja, pold; ~ di disen papir za risanje; A si proviét
di dopré lapis, sfueis di disen, colérs (didatic) di mil
tiso¢ak; ..i svolave vie de sachete un ~ di mil, e antcje d
plui. (Sg) 2.c&asopiam, ¢asnikm; Il ~ gurizan al brame
che la comission e cjapi posiziooriskic¢asnik zeli, da
bi komisija zavzela stalie. 3. mehm 4. (t.sfuea
mlakaf, luzaf 5.zOOL — sfuee

6. KUL (carn.)listnato testo; Pe sfuee: 1 kg di farine di
flér, metile a pocut su pe bree (Natisone/furlanis)
sfuei-svolant[sfu'eil m propagandni letakn.
sfueiade[sfuei'ade}f — sfueade

sfueiat [sfuei‘atjm — sfueat

Sfueime[sfusime]i. f Soimaf; a vevin semenat il
forment, e dongje la aghe scure de ~. (Sg).

sfulmin ['sfulmin] (manj obk. fulmin) m 1. bliskm,
strelaf; (bolj obic.) — folc 2. velika kol¢ina, mnostvo
n.

sfulmina [sfulmi'na:] (manj obd. fulmind) tr 1.

treiti, bliskati se, udariti (strela) 2. ufiti, razdejati 3.
(blago) untiti, zdrobiti, odvzeti 4. Zreti; popivati, na
dusek piti.

sfuma [sfu'ma:]it — fuma.

sfumade[sfu'madelf — fumade

sfumin [sfu'min]m ARS otiralon (slikarjev).
sfurducja [sfurdu'ga:]tr in it — furducja.

sfurids [sfuri'o:s],-oseadj razjezan, znorel;

~m znorelim, norecm; Juste cui ~ intal manicomi no
savevin ben di ce bande cjap4ju e alore se no peqyal
cuel ju cjapavin in vite, ju peavin, ju sieravinr{iy.
sgabel[zga'kel] m prwnicaf, podnozekn; Alte di
sofit, blancje di mdrs, nete, un armar di pec, gjaglree
cun sore la valis inmo di disfa, un lavandin, 4o tal
jet. (BrLi).

sgagnarie[zgafia'rief ARGO alkoholne pijgef.// od
sgagneali od sl.zganjerija.

sgagnef'zgaiie]f ARGO Zganjen// < sl.Zganje.
sgagni[zga'fii:]it 1. (pri konju) rezgetati 2. (t.
sghign) rezati se, posmehovati selo o scherzi cun
Oberon e lu fas solazéa co un gras e ben mit(t tjava
rivi a ingjana, sgagnint tant che une puiere plehe
morbin. (ShW)

sgagnide{zga'iiide]f rezgeim, rezgetanjm; “Al &
vign{t a scuedi il testament” al murmuie cumo irgun
che e je dute inte onde des mostacjis. (Mar)
sgai['zgai], sgaieadj ¢il, ¢vrst, vesel; cui che al &
fuart, ~, plen di voie di fa (Uniud).

sgaila[zgai'la:]it (Salj.) biti Zivahen, ognjevit,
mladosten.

sgaile['zgaile]f bi¢ m (pos. za vole).
sgambadezgam'badef — gjambade
sgambi['zgambilm iz-, za-menjav
sgambid[zgambi'a:Jtr zamenjati; izmenjati.
sganaf[zga'nafim klofutaf, zausnicd.

sganassdzgana'sa:t in refl (neobk.) rezati se, pokati
od smeha.

sganassoffzgana'sonm zausnicd.

sgara(zga'ra:]it 1. motiti se; Chei di vualtris che e an
autoritat, che a vegnin cun me e, se chest omal a
cualchi maniere sgarét, che lu denuncin. (Bibl-A2)
zamuditi, zamujati:—»> svarga

sgaravat[zgara'va:tf ARH krinkaf, maskd; altris a
son ladis dismenteadis, come ~ (mascare) ../(J)
st.v.nem.

sgarbel['zgarbellm pos. wl krmeZeljm, ocesni gnoj
m; il ~ e je la sostance snacaose che si induris tal
cjanton dai voi (Lenghe 2000)

~ adj — sgarbel6s

sgarbelin[zgarbe'linlm — sgarbe]

~ adj — sgarbel6s
sgarbelinés[zgarbeli'no:s]-oseadj — sgarbelds
sgarbelbg[zgarbe'lo:s]-oseadj krmeZljav; no i reste
che di domandasi, sierant in sfrese a planc i vdiMar).
sgarbeta[zgarbe'ta:jt — sgarmeta
sgarbona[zgarbo'na:}lr — sgjarbona

sgarbui ['zgarbuilm — garbui.

sgarbuia [zgarbui'a:jtr 1. odmotavati (klobko) 2.
razistiti, razjasniti (zadevo);

~sirefl 1. odmotavati se 2. r&stiti, razjasniti se.
sgarbuion [zgarbui'on]m — garbuion.

sgarg['zgarf] (pl sgargs['zgarts])m 1.BOT divja
Seeticaf (Dipsacus pullonumn 2.— garg 1.

sgarduf [zgar'duflm 1.¢opm, Sopm; | lavris peng
colér viole, i cjavei gris ducj un ~. (BrLi) 2. FIG
vpraSanje, zapletena firma,;

~adj (redko 1. skuStran 2. zapleternd]j obic.) —
sgardufat

sgardufa [zgardu'fa:] edkosgardufi) tr 1. razmrsiti,
skustrati 2. koga za lase patile

sgardufat [zgardu'fa:t],-ade (redkosgardufit) adj 1.
(lasje) skustran, neurejenlavie dal olm sglovat dal aiar
e des aghis benvolentis che a cjarecin il vert €isun
jet di glerie, lavie dal vuarp e di so pari. (Marke si
viodeve che e veve fate la mesinplee la matingj cus
lustre e sgardufade cemdt che e jere (PauluzzoN)

2. (misli, sanje) zamotaxuden, zapleten, zmeSan.
sgardufi [zgardu'fi:]tr in refl — sgardufa

sgardufit [zgardu'fi:t] adj — sgardufat

sgardufon [zgardu'fon]m 1. zmeSnjavem 2.
prevaranim.

sgaret[zga'et] m — sghiret

sgarfa[zgarfa:]it 1. (koko$) brskati; struziti; praskati;
kopati 2. iskati, brskati;ma al & lat a ~ ancje ta
memorie (bassafriulana)3. najti, poiskati denar, priti do
denarja;

~tr 1. brskati; struZiti; praskati 2. zgrabiti s kigljn
3. vrezati, zarezati 4.;

~m FIG glodanjen, grizenjen.

sgarfa fir [zgarfa: fu:r]tr izbrskati, izkopati; Al si
trate di ~ dutis lis potenzialitats di une lenghe
(nuovofriuli).

sgarfade[zgar'fadef 1. pobrskanje, struganjen,
praskanjen 2. (povrSen) pregleah, brskanjen.
sgarfament[zgarfamentin 1. pobrskanje, struganje
n, praskanjen 2. tatvind, krajaf, ropanjen.
sgarfon[zgarfon]m 1. zmeSnjavem; goljuf m 2. tat
m, roparm.

sgargai[zgar'gailm — gargai.



sgargaiasi[zgargai'a:siyefl grgrati.
sgargaibs|zgargai'o:s];ose(t. gargaiés adj 1.MED
kataren, bolan za katarjem 2. (glas) hripav,amph->
gatar6s, grocj 3. krmeZljavi— sgarbelds
sgargarizasi[zgargari'dza:sitefl ??
sgarmeté[zgarme'ta:jt 1. capljati, hoditi gor in dol,
sem ter tja 2. prizadevati se, truditi se 8alir 4.
(Zivali) tacati 5. (ribe, zamisel ipd.) Svigatiniti.
sgarmetade[zgarme'tadel 1. capljanjen 2. brcanje
n 3. Sviganje.

sgarpedé[zgarpe'da:jt — sgjarpeda
sgarpion[zgarpi'onjm zOOL 1. Skorpijonm (Scorpio
europaeuy Jo us ai dat il podé di tibia sarpints e
sgarpions e di fruca ogni potence dal nemi. (Bibj-L
2.~diaiar roga m, roginm (Lucanus cervys —
puarteletaris

sgaruf [zga??'ta:in — garuf.

sgarui [zga??'ta:n — sgjarui.

sgaruia[zgarui'a:]tr — sgjaruia.

sgarza[zgar'dza:tr 1.— garza 2.FIG omikati,
ugladiti, vzgaijiti, izoblikovati;

sgarzade[zgar'dzadef — garzade
sgarzadOr[zgardza'do:rin — garzador
sgarzadure[zgardza'duref — garzadure
sgarzét[zgar'dza:t]-adeadj FIG brez predsodkov,
napreden; prebrisanUne incressite plui fuarte e
svariade de Cine, parce che e je plui sgarzade pat c
che al rivuarde lis riformis (Pa 05/07)
sgavaréa[zgava'ra:] (tsgavar) it 1. (konj) rezgetati:»>
sgagni 2. rezati se, smejati se, pokati od smeha.
sgavarade[zgava'rade] (tsgavaride f 1. (konj) rezget
m, rezgetanj@; — sgagnide 2. rezanj&, smehm,
krohotm, krohotanjen.

sgavari[zgava'ri:]it — sgavara
sgavaride[zgava'ride]f — sgavarade
sgherbeté[zgerbe'ta:jt — sgarmeta
sgherfa[zgerfaiit, tr — sgarfa

sgherle['zgerle] adj f (deklica) navihana, Zivahna,
prebrisana.

sgherlif [zger'lifl m (pos. v p) odvesen okras; okraski
mpl, okrasni trakovimpl; ancjemo sgherlifs, un parsore
di chel altri, come se il nodar nol fos bon di mpkr
unmoment la rapresentazion di se. (Mar)
sgherlifasi[zgerlifa:si]refl okrasiti se z odvmimi
okraski.

sgherlifat[zgerlifa:t], -adeadj (obleka) poln odvénih
okraskov.

sghigni[zgi'iii:] it — sgagni

sghignuca[zgifiufa:] (@l sghignuckit rezati se; “O
vevin di spetasale...” e sghignuce sotvos Aille W
sghinc['zgink] m ANAT golenicaf, pig&al m.
sghinda[zgin'da:]tr ogniti, izogibati se, uiti; Il
pericul di ~ al € chel di fermasi devant des disitits o
di spaurisi pes disavualitats fra lis nazions ewgapis.
(Pa 02/12)

~sirefl 1. umakniti, odmikati se 2. ubraniti se, izogniti
se, izogibati se.

sghirat [zgi'ra:t] m — sghirate

sghirate [zgi'rate]f 1.ZOOL vevericaf (Sciurus
vulgari 2.FIG zoprna, pregnana Zenska.

sghirel [zgi'rel??]m — schirel.

sghiret [zgi'ret] m ANAT zadnja golen (pri govedu,
konju); tird i sghirets, distird i sghirets FIG crkniti,

umreti; a scrivi intun lengag che nol esist plui o che al &
dadr a tird i ultins sghirets (Pa).
sghiribic [zgiri'bit/] m 1.— schiribig; 2. ime revije:
"Sghiribi¢" che al & un progjet di prime alfabetizan,
progjet european di scriture creative (CIRF)
sghirla [zgirla:] it 1. skakati, poskakovati 2. Svigati,
Siniti; brertati; frfotati; letati; poditi se;
~tr vredi, metati, zaldati.
sghirlade[zgirlade]f 1. vrtinkenjen (pri plesu) 2.
Svigm, Sviganjen 3. frfotanjen, udarjanje kril.
sghirle ['zgirle] f ARGO Zganijen, vinski tropinec.
sghirlif ['zgirliff m— sgherlif.
sghirlissa[zgirli'sa:] tr razrezati na kosce.
sgitarament['semi] ?? miei ancjemo se compagnat di
un ~ gjeneral cun sdrondenament di pignatis e bextim
di mans e pis. (BelR)
sgjaf['zga:fl m iz-, v-dolbinaf; cualchi ~ al a menat a
la 10s vancums di elements architetonics, sicurtsle
cjapitei (Leng) i ogjets cjatats intai sgjafs di Zamardi in
Ongjarie (O) denant di se un ~ di shancament par une
fonde, trafs e foredons, malte che e colave ju dai
stramiecs su lis cjaldanis (PauluzzoN)
sgjambade[zgam'badef — gjambade
sgjandr [zga'no:rlm — sgjarnor;

si zontavin a chés plui vicinis de ultime vuert ehel
sabord, di chel ~ (PauluzzoN)
sgjarboné[zgarbo'na:] (tsgarbond trinit AGR
kopat, okopavati zemljo, obdelovati zemljo; izruyat
trebiti, odstraniti plevel.
sgjardon [zgar'don]m — gjardon.
sgjardul ['zgardullm — sgjardule
sgjardule ['zgardule] (t.sgjardul) f zOOL rdeseperkaf
(Scardinus erythrophtalmis
sgjarfa [zgar'fa:]it in tr — sgarfa
sgjarla [zgar'la:] ?? che i bégs che i sgjarlavin tes mans
a vignivin si des sos voris faturosis, sudadis,&he
cognossevin nome strussie (PauluzzoN)
sgjarné [zgar'na:] (manj oki. sgjernd) tr 1. raztrositi,
raztresti; razkropiti; Sot di I6r lis fueis za secjis,
sgjarnadis a taront, i ramags crots come mans neuis
gotis di rosade che a slusin tal soreli. (BrLi2. skustrati
(lase); par ~ cu lis sds bugadis (la buere) rabiosis lis
Vits e i morars. (Sg)
~sirefl razkropiti se.
sgjarnat [zgar'na:t],-ade (manj obé. sgjernat) adj 1.
razkropljen, raztreserG izgubljen 2. skustran (lasje).
sgjarnor [zgar'no:r] (t.sgjandr) m neobdelana zemlja.
sgjarnum [zgar'num]m (redkg zmedeno, neurejeno
pocetjen, neredm, kolobocijaf, zmedd.
sgjarpeda[zgarpe'da:jt premikati se tipaje;
~tr brkljati, Sariti.
sgjarpi [zgar'pi]tr cefrati (npr. volna).
sgjarpie [zgar'pie]f (redko pagevinaf; sufit di len,
dos tais metudis par lunc e parsore breis, dut plen
sgjarpiis impolvaradis. (Tolazzijbolj obi¢.) — tele di
ragn.
sgjarui [zgar'uilm 1. orehovo jedrce 2. ukrivljen
nozicek.
sgjaruia [zgarui'a:] (t.sgaruid) tr 1. odstraniti orehovo
jedrce 2FIG vzeti ven.
sgjava[zga'va:]tr (iz)kopati.
sgjavador [zgava'do:rlm — ingjavador.
sgjavela[zgave'la:tr (pos. lasje) razkustrati; spraviti v
nered;



~sirefl razkuStrati se, biti v neredu; spraviti se v nered.

sgjavelat[zgave'la:t],-adead] (pos. lasje) razkustran;
nepa@esan, neurejen.

sgjaventalzgaven'ta:jir vregi, zagnati;

~sirefl vregi, zagnati se, pognati.

sgjavin [zga'vinl m konec polja, obmejek polja;
teracade, cjaveg

sgjavine[zga'vine]f — sgjavin

sgjerfa [zgerfa]it in tr — sgarfa
sgjerna[zgerna:it in refl — sgjarna

sgjernat [zger'na:)it in refl — sgjarnat
sglaca[zgla‘fa:] tr in refl — disglaca

sglavin [zgla'vin] m — slavin.
sglavina[zglavi'na:]itin tr — slavina
sglavinade[zglavi'nade]— slavinade
sglendondzglendo'na:Jt obirati usi;

~sirefl obirati si usi.

sglicia[zglitfia:] (o sglicii [zgli'tfii]) it 1. z-, spo-
drsniti; drseti 2. drsati se (na ledulg cuant che par
tiere la néf si € poiade e si podé ~ (ciavedal.prg)su
la glace drsati se na ledu.

sgliciade[zglitfi'ade]f spodram; drsanjen, drsenjen;
si viodevin lis feradis de sgligiadis dai frutsgjS
sgliciament[zglitfia'mentjm drsanjen, drsenjen.
sgli¢['zglit/] (pl sglics['zglits]) m 1. ledena plag,
ledena povrSina 2GRE tobogamm.

sglicul ['zglitful] m IGRE tobogarm.
sglinghigna[zglingi'fia:] (t.sglinghind) it
zvorekljanje n (kovancev ipd.);(cjavai) il 16r ~ e i
sclops de scorie si sintiviju di lontan. (SgAl monta su i
tré scjalins e al vierzé une puarte a veris, cliase ~
cuatri cinc voltis un campanel platat. (Sg)

~tr napraviti, delati, da zvaklja.
sglinghignade[zglingi'fiade] (tsglinghinade f 1.
zvorgkljanjen 2. zvenm, zvonjenjen; odmevm.
sglinghignai[zglingi'zglitful] (t. sglinghinai) m 1.
kraguligekm 2. ovratnik s kraguiki.
sglinghignament[zglingi'zglit{ul] (t. sglinghinamen?
m 1. zvorkljanjen 2. zvonjenjen, pozvanjanjen.
sglinghina[zglingi'na]it, tr — sglinghigna
sglonf['zglonf] adj 1. napihnjen, nadut, otekek- tant
che un balon napihnjen kot balon, okrogel kot balon
2. FIG nabuhel, pompozen BIG jessi ~ biti sit,
naveltan, imeti dovolj;

~m Kkar je napihnjeno, nabuhloAncje il so ~ al
deventave simpri plui ddr. (Daidussi)
sglonfa[zglonfa:]tr 1. napihniti 2FIG natrpiti,
natl&iti 3. FIG prilizovati se 4=~ il balon/ ~le
pretiravati, napihniti dejstva 5. dokgsiti (nek.);
~sirefl dolgotasiti se; Il studiat no si sglonfe. (Bibl-
Sprocs).

sglonfade[zglon'fadelf VULG tlatenjen, basanjen.
sglonfadure[zglonfa'durelf 1. napihovanje,
pretiravanjen; 2. nabuhlind; Lant indenant la infezion
e finis par cercena il branc e chest al mostre éésp
sglonfaduris..cun sclapaduris svilupadis par lu(&iF
03/4, 9)

sglonfe['zglanfe] f dolgsasm; la solite monotonie e ~
de vite (Pa) vé une ~ imeti dovolj, biti sit, navelian.
sglonfebufulis[zglonfe'bufulisim bah& m,
Sirokoustnein.

sglonfidugn [zglonfi'dufi] (manj obi. sglonfum) m  (t.
FIG) oteklinaf, oteklostf.

sglonfon[zglonfon]m baha& m, postavlja m,
Sirokoustnein.

sglonférs{zglon‘fo:rsjm ?7? Tra chei sglonférs color
viole ‘e saete une cjaladure tanche une lame uzade.
(BrLi).

sglonfum [zglon'fum] m — sglonfidugn
sglongja[zglonga:]it, tr — glongja.
sglova[zglo'va:]tr izrvati, odlomiti, raz-, od-trgati
(pos. veje);

~sirefl zlomiti, razbiti se.

sglovadure[zglova'duref razpokd, Spranjd.
sglovat[zglo'va:t],-adeadj zlomljen, odlomljen,
raztrgan, odtrgan, izruvan.

sgludéa[zglu'da:]tr in refl — disgluda
sgnac['ziak]int tak, tiktak.

sgnacd[zgia'ka:]tr vregi, zagnati, metati; ~ in preson
vredi v zapor, zapreti; a faserin brinca i apuestui e ju
sgnacarin te preson publiche. (Bibl-Azparceche se no
ti sgnachin in preson cence tancj compliments. i€)r
sgnacaddziia'’kadef metm, metanjen.
sgnanf['zianfladj (glas) nosen.
sgnanfa[ziian'fa:]it govoriti skozi nos.
sgnanfedzfian'tt/] m nosni izgovor, govorjenje skozi
nos.

sgnhangasséziianga'sa:fr (t. FIG) trgati, parati;
~sirefl FIG pokati od smeha.
sghangassafziianga'sa:tl;adeadj 1. raztrgan,
razparan 2. (oseba) pocepan; prostaski
sgnaold[ziiao'la:]it — gnaola

sgnaolot[ziiao'l tfm — gnaolot
sgnaparie[ziiapa'rielf (kolekt) alkoholne pijae,
Zganjarijaf.

sgnape]'ziiapelf F Zganjen; ~ di barancli brinovec
m; par fami cerca une soé spezialitat: la ~ di barancl
masse mare par me. (BrLi)

— snops, aghedivité/ cf. nem.Schnaps.
sgnapetéziiape'ta:jt F piti Zganje, alkohol.
sgnapetarie[ziiapeta'rief 1. prodajalna likerjev,
Zganja 2. tovarna likerjev, Zganih gija
sgnapetg'ziiapelm F pijanean.

sgnargot[ziar'g tjadj (redkg godrnjav;

~m godrnj& m.

sgnargota[ziargo'ta:]it (redko stokati, godrnjati;
cviliti; e ju sintivi a prontasi pe gnot biel che a strigch
a sgnargotavin alc. (Urban) Ma no si capive la
rispueste sgnargotade dal nodar (Mar)
sgnerva[zier'va:]tr — disgnerva
sgnesuld'ziiezule]f 1. udareen; ognitant a
ridugave, e alore il mio copari i & molade une ~sthene
e i a dit di tasé (Tolazzi) 2.FIG nesréaf, nesréni
udaream; no i perdona plui ai Furlans lis sgnesulis
cjapadis in ché vuere; e, apene muart il patriarcje
Marcuart (JM) 3.une ~ di IRON nekaj, malo,
majckeno.

sgnicafziiika:]tr (redko okrusiti.
sgnicade]ziii'kade]f (redko drobljenjen, razdrobitev
f.

sgnocoldziioko'la:]tr VULG Zreti, basati se.
sgnoculel'ziickule] f - (redkg (3alj.) lakotaf.
sgnofé[ziio'fa:] (t.sgnofrd) tr ~ il nas usekniti se,
obrisati si nos.

sgnofra[zfiofra:] (t.sgnofrade f smeati; (bolj obic.)
— ronceg



~tr — sgnofa

sgnofrade[zio'frade]f — sgnofade
sgnoframent[zioframentjm smganjen.
sgobé[zgo'ba:]tr upogniti, prepogniti navzdol;
~sirefl upogniti se, prepogniti se.
sgobéat[zgo'ba:t],-adeadj prepognjen, upognjen,
zakrivljen, ukrivljen.

sgodin['zgadinl m BOT jelenov rog Rhus cotinus
sgoiba[zgoiba:]tr (redko klesati; vrezovati.
sgoibe['zgaibe] f 1.0BRT Zlebilon (za obdelavo lesa)
2. dulecm 3.BOT (Globularia vulgari9.
sgoibie['zgibie] f — sgoibe

sgoif['zgaifl m 1. (pri reki) vrtinecm; ma ancje
unevore di Turcs a restarin inneéats tra i sgoifsidids
dal flum (Storie) 2. FIG vihar.

sgoife['zgoife ??]f — goife.
sgombat[zgom'ba:t],-adead; (zid) kriv, postrani.
sgomberé[zgombe'ra:}r izprazniti; pospraviti;
evakuirati; Sgomberat il cjamp di babanits dal gjenar, e
reste di une bande la teomachie di Turoldo. (Pa 02)
sgombri['zgombrilm zOOL sku$d, skombem
(Scomber scombrs

sgonfla[zgon'fla:]]tr 1. izprazniti, izpustiti zrak;che a
vignivin puartats sot des ariis, e tai curtii i dadins a
metevin in sest i turclis e a bagnavin lis sempdis ~ lis
dovis. (Sg) 2. odstraniti.

Sgonic['zgonik] kr.im Zgonikm (IT Sgonico) (TS).
sgorc[zgork] m v: a sgorcs v izobilju, na veliko.
sgored [zgore'a:]?? A faserin dalr che al veve conseat
lui e, claméts i apuestui, ju sgorearin e ur inibidi
fevela tal non di Gjesu. (Bibl-Az)jo o fasevi meti in
preson e ~ chei che a crodin tal to non. (Bibl-Az)
sgorgade{zgor'gade] (tgorgade) f povrasanjen.
sgorgola[zgorgo'la:]it privreti (iz); izvirati; Cem(t
varessio pod(t inventale biel sél, o ben fale ~gtad
cOr? (Urban)

sgorlafzgorla:]trinit 1. stresati, stresati; skomigniti,
skomigovati; (pre)tresti; sem ter tja metati, maj& —
sgurla

sgorlade[zgorlade]f 1. stresanj@, zmigm,
zmigovanjen; | pai des vits a jerin vecjos, e E. ur dave
une ~ par viodi se a tignivin ancjemo. (Sgine ~ di
ploie plohaf 2.— sgurlade

sgorlon[sgorlon]m mo¢no stresanj@, pretresm, trzaj
m, sunekm.

Sgorlon[sgorlon]priimek m pisatelj Carli Sgorlon.
sgornafzgor'na:)it odcediti, odcejati;

~sirefl ~sidisanc (t. FIG) izkrvaveti.
sgorned[zgorne'a:jit 1. zviti, zvijati se 2. skakati od
veselja.

sgorneadegzgorne'adef 1. vitjen, zvijanjen; vrtenje
n 2.mpl vzkliki veselja, skakanje od veselja.
sgosgzgo'za:]tr in refl — disgosa

sgotéa[zgo'ta:]tr in refl — disgota

sgraf['zgraf] m — sgrif.

sgrafa[zgra‘fa:]tr — sgrifa.

sgrafe['zgrafe]f(m) 1. prgi&en; E compagn par un
melon, par un pomodoro, par un ~ di cisarons o
(Natisone/furlanis)— grampe 2.— sgrife.
Sgrafe['zgrafe]kr. i f — Vile Sgrafe
sgrafon[zgra‘fon]m grabeZljivean, tatm; —
sgrifignon.

sgrafona[zgrafo'na:jit in tr pograbiti; ukrasti, suniti.

sgragnela[zgrafie'la:]tr in refl — disgragnela
sgragneladure[zgraiiela'duref AGR lu&enjen,
robkanjen.
sgragnola[zgrafio'la:]tr in refl — disgragnola
sgrama[zgra’'ma:]tr trgati, ruvati, izkoreniniti.
sgramaticat[zgramati'ka:t] -adeadj slovnino
napa@en; Al e in Cjargne che o ai sintit pe prime e
ultime volte chel proverbi ~ ma significatif (BelR)
sgramolasi[zgramo'la:sifrefl pokati od smeha.
sgrana[zgra'na:]tr — disgrana, disgragnela, specala
sgranat[zgra'na:t],-adeadj v: cui voi sgranats z
izbuljenimi omi ?
sgrasaifzgra'zailm 1. strganje, praskanjen (v griu)
2. hropenjen 3. vreget glas 4MED prehladm, nahod
m.
sgrasaid[zgrazai'a:] ¢grasai, sgrasais, sgrasaig 1.
hrkati, odkaSljati se 2. grgrati, hropsti @wofor ipd.)
brertati, hrumeti; E i cjars dai cosacs che a jentravin
sgrasaiant tor sere (PauluzzoN)

4. (skrzat) cufati;
~tr 1. izkaSljati, izpljuvati 2. povedati s hrafm
glasom;
~sirefl izkaSljati se, osvoboditi kaslja.
sgrasaiamentzgrazaia’'mentin 1. strganje,
praskanjen (v grlu) 2. hropenje.
sgrasaiar([zgrazai'a:r] (tsgrasalan m grlo n, goltanec
m.
sgrasaibgzgrazai'o:s];osead; (t. FIG) kataren,
hripav; De bande de cusine e rive une vs sgrasaiose,
che e faseve riviel. (BrLi)
sgrasalar[zgraza'la:rlm — sgrasaiar
sgrasie['zgrazie]f hripavosf; (bolj obic.) — grocjarie.
sgrausig[zgrau'zisjadj hripavi; Un puc ciocs a
ciantin la matina bunora cui fassolés ros stresw &
gola, e a comandin ~ cuatri litros di vin (Paso)ini
sgrazé[zgra'tsa:ltr praskati, opraskati.
sgrazadefzgra'tsadef praskanje, praské.
sgreded[zgrede’a:}r in refl — disgredea
sgredei[zgre'ci] tr in refl — disgredei
sgrembie['zgrembei]f ~ di femine grda, zoprna
Zenska.
sgrendenat[zgrende'na:t];adead;j (lasje) neurejen,
skustran; lfolj obic.) — sgardufat
sgresd[zgre'za:ltr — disgresa
sgria [zgri'a:] (o sgrii['zgrii]) tr 1.v-, za-rezatigrtati,
(za)risati, oznéti 2. FIG naeti, na&enjati, dotakniti se,
, dotikati se, vplivati, delati vtis; prizadeti;
~sirefl v-, za-rezati se, Z#ati se.
sgriade[zgri'ade]f 1.vrezm, zarezd, rezm 2.ARS
rezm, gravuraf; sgriadis tal len, 4 lenghis, chés dal
Fridl, par di une peraule sole (Patrie 06/1)
sgriament [zgria'ment]m praskaf; odrgninaf.
sgriat [zgri'a:t], -adead] vrezan, zarezan, &dan,
zarisan; odrgnjen.
sgrif ['zgriff m 1. krempeli; (bolj obic.) — sgrife 2.
kaveljm 3. ozobekn (na podkvi) 4. (t= di caig
dvozobno Zelezo, s katerim se pobira potzesgrifecais
5. praskd; (bolj obic.) — sgrifade, sgrazade6.o di ~ 0
di sgraf na ta ali oni né&in, tako ali drugé&e; che se no
a varessin scugnut sorevivi o di ~ o di sgraf ssttade
(CoUd) 7.~ dipassare BOT (Delphinium consolidg
— pit di passare, spironele
sgrifa [zgrifa:]] tr 1. praskati, opraskati 2. zgrabiti,
pograbiti 3 FIG raniti; poSkodovati.



sgrifade[zgrifade]f 1. praskd 2.FIG udarec z nohti,
s kremplji.

sgrife ['zgrife] f (t. FIG) krempeljm; nohtm; o poiarai
la mé ~ su lis citats ingrumadis, ma tornadis a s
(Bibl-Ezechiel).

sgrifecais[zgrife'kais]m — sgrif 4.

sgrifign [zgri'fii] m praskaf.

sgrifigna [zgrifi'fia:] tr 1. praskati, opraskati 2.
oprasniti, odrgniti 3. zmakaniti, suniti, ukragtiograbiti,
pobrati;

~sirefl opraskati se.

sgrifignade [zgrififiade]f 1. praskd 2. krajaf.
sgrifignament [zgrififia'ment]m  krajaf.

sgrifignat [zgrifi'fia:t], -adeadj 1. popraskan, opraskan

2. odrgnjen 3. ukraden.

sgrifignon [zgrififion] m 1. (akre$. odgrifign) 2.
grabezljiveam; tatm.

sgrifignés [zgrifi'fio:s], -osead] FIG jedek, oster,
zajedljiv.

sgrifignot [zgrifi'fiot] adj krempljast, opremljen s
kremplji;

~m grabezljivean; tatm; — sgrifignon.
sgrignelafzgrifie'la:]tr in refl — disgrignela

sgrimie | ['zgrimie] f 1. previdnost, preudarnosf;
bistroumnosf 2. razunm, duhovitostf, nadarjenost,
zmoznosf; un mont produtif e di une ~ fir dal.
ordenari: Toni Broili (Lenghe 2000)3. spretnost,
ro¢nostf.

sgrimie Il ['zgrimie]f (oseba) gobem, oduren gobec
m; di ~ kot zver, zverinsko.

sgrip ['zgrip] m skokec, majhen skok?ROV ogni zocul
aladifailso~

sgripe[zgripe]f taticaf, majhna taca;tira su lis
sgripis umreti, konec vzeti.

sgripia [zgripi‘a:] (o sgripii [zgri'pii]) it 1. capljati,
cepetati z nogami; tacati 2. migati, pomikatirsetati
se 3FIG vreti, fermentirati se 4. wese, tezko se
premikati 5FIG truditi se, mditi 6. splezati 7. (po
bolezni ipd.) postaviti se zopet na noge, pritekis
sgripiade [zgripi'ade]f gribanjen, stresanje;
capljanjen, premetavanje.

sgripiament [zgripia'mentm 1. gibanjen, capljanjen,
tacanjen 2.FIG fermentm, vrenjen.

sgripiec [zgripi'et/] m FIG poZelenjen, Zeljaf,
nestrpnost.

sgrisul ['zgrizull m 1. trepem, drgetm; utripm; vigni

un ~ che nus compagne tal nestri vivi di ogni di che ti

fas vigni un ~. (La 04/11) vigni un ~ ju pe schene

2. brizg(ljaj)m, zarekm, Svigm; 3. ZOOL vinski drozg,
rdegi drozg (Turdus musicys 4.ZOOL ?? (Helix
nemoralid; — cai di vit

sgrisula[zgrizu'la:] (redkoinsgrisuld) it — sgrisulasi
sgrisulag[zgrizu'laf] m srhm, grozaf, trepetm,
tresenjen (pos. od vréine).

sgrisularie [zgrizu'larie]f tresenje, trepetanja; mi
fasin vigni su la ~ (Natisone).

sgrisulasifzgrizu'la:si] (redkdnsgrisulasi) (mi sgrisuli
[zgri‘zuli]) refl tresti se, trepetati; zgroziti, zgrazati se.
sgrisulat [zgrizu'la:t],-adeadj 1. (redkoinsgrisulat)

pretresen, trescse od strahu, prestraden, preplaSen 2. (t.

FIG) ¢rtast; pisan, pobarvan.
sgrisuleg[zgrizu'let]] m  (redko dolgo tresenje,
tresljajimpl.

sgrisulo [zgrizu'lb] m— grisulo.

sgropola[zgropo'la:]tr — disgropola
sgrosola[zgrozo'la:]it (listje ipd.) Sumeti, Selesteti;
cu la vbs che e sgrosolave (PauluzzoN)
sgrugnon[zgru'fion]m (neobi.) udarec v obraz.
sgrumbula [zgrumbu'la:]tr  zmetkati, obtoti.
sgrumbulat [zgrumbu'la:t],-adeadj zmeskan,
obtoken.

sgrumbulés[zgrumbu'lo:s]-oseadj — grumbulos
sgrusuie[zgruzu'??f sprana, neuporabna zemlja,
kamneni, nerodoviti del polja.

sgubul['zgubullm ovojm, lu&inaf, oklepm, lupinaf.
sgubulafzgubu'la:]tr in refl — disgubula
sguinzal['zgub??Jm vrvicaf.

sgumilicje [zgumi'lige]f (redkg smolaf, nesréaf.
sgurla [zgurla:]it 1. vrtirgiti se, frfotati, obraati se
2. FIG raijiti, priti na pamet 3. (ptica&ivkati, peti,
cvréati, cvrketati 4MUZz (glasbilo) vibrirati, zveneti,
doneti, odmevati;

~tr 1. zavrteti, obrniti, obrsati 2. pustiti odleteti,
odfrcati 3. (ples) plesati, zavrteti se;

~m 1. vrtifenjen 2.FIG vznemirjenjen, nemirm; Jé
crote come che la vevi viodude, un ~, un ingirliici Ia
che o cirivi di buta i miei brags. (BrLi)
sgurlade[zgur'ladelf frfotanjen, udarjanje kril.
sgurlament [zgurla'ment]m letanjen, obletavanje.
sgurleta[zgurle'ta:]it vrteti se; delati piruete.
sgurlete[zgurlete ??F (lahka Zenska) spogledljivika
koketaf.

sgurli ['zgurli] m— gurli ;

Nus cjape par sgurlis (PauluzzoN)
shakespeariar|eikspiri'an] adj shakespearovski;
ancjemo plui di trop che al e lontan cronologjichemtri
il timp de comedie shakespeariane. (Pa 05/04)
shock['Jok] m Sokm.

Si['si] pro si, se; ~ vibt vidi se; o ~ sin maridadis
omozile smo se.

si['si] adv da; tako; po ~, ~ poseveda! ni ~ ni no
kvegjemu, niti ne; jessi sul ~ e sul no parbiti na tem;
~ ben— siben; sila fé— silafé; malafe ~—
malafesj ~ e no verjamete ali ne, prav zareBar
vincjesiet agn i veve scrit ~ e no une cartulin@asche e
Nadal (Sg)

sia['sia]f (ben.it.)— agne no disin “gno barbe e mé
agne”, a disin “il sio e la sia (La 07/03)
Sia[si'a]kr.if (Paulét) Siacco.

siador [sia'do:rm SP smdarm; La partecipazion di
ducj i siadors disabi dal Fridl a cerimonia di apera a
Tarvis (Pa 03/6)

siale[si'ale]f BOTrzm (Secale cerea)e Une part di
farine di ~. (Natisone/furlanis)~ di jerbe, ~ salvadie
misji je¢men (Hordeum murinury) — code dal diaul
sialet[sialet] ?? Un sialet i cuviarts lis spalis, i pits
discolgs i jessin dapit. (BrLi)

Siam{['siam]kr.im Siamm.

siaman[sia'manjm Samamm; Di fat in tantis culturis
umanis par deventa un ~, ven a stai un om di caginos
(SiF 03/3, 31-49)

siamanisim[siama'nizimlm Samanstva.
siamanistic[siama'nistik] -iche adj Samanstva.
siamég[sia'me:s]-eseadj siamski;

~m 1. Siameen 2.LING siamginaf.
siarpe([si'arpe]f ?? dino vé cjapat st nancje la
siarpe (PauluzzoN)



siarpete[zgra'ma:] ??sciallette Un puc ciocs a ciantin
di matina bunora e su li so siarpetis gh'inzel#dt'la
bora (Pasolini)

siart [si'art] (Cormons)— ciert.

siatalgjie [siatalgie, |-] f MED ishiasm, ishialgijaf.
siatic [si‘atik, [-], -icheadj MED, ANAT ishiadien;
gnerf ~ ishiadini Zivec;

~m MED, ANAT ki boleha za ishias.
siatiche[si‘atike,[-] f MED ishiasm.

si ben[si'ben] co ¢eprav cetudi:

si ben chefsi'ben ke]co ceprav, dasi tudicetudi; ~
sanitat val di ancje sal(tCetudi zdravstvo pomeni tudi
zdravje.

siberian [siberi'an]adj sibirski; lis popolazions
origjinariis siberianis ricuviertis di piels che &sevin
fotografa cu lis vuaitis armadis. (Pa 05/05)

~m Sibirecm.

Siberie[si'berie] kr.i f Sibirijaf; cuatri agn di galere e
cuatri di servizi militar in ~. (Urban)

sibilant [sibi'lant] adj LING si¢niski, sibilantski; Il sun
~ palatal sort si lu scrif semplicementri cul s€@iF
2002)

~f sinik m, sibilantm.

sibile [si'bile] f MIT sibilaf, prerokovalkd.

sic['sik] v: sul ~ tako kot je treba, comme il fautce
grande fiestone fate sul =~ al si met sul ~ pokazati,
koliko je vreden.

sici[si'ka:,J-] it (o furl. izgovoru) izgovarjati nebnike
[t], dZ] kot sinike [s]] npr.cros[-]], spieta[[-].
sicaris[sikaril m najeti morilean; ma ancje culi doi
~ a rivarin a distanalu e, tal mar¢ dal 1512, a épa
tradiment. (Natisone/furlanis)

si che duncje[sike'dungeko 1. torej, no torej; ~ al &
ca il gno pals no torej tu je moja deZela 2. zato, zato
ker.

Sichem['sikem]kr.im BIBL Sihemm; Sentat dongje
dal pog di ~, Gjesu al dis (BelR)

sicilian [sitfili'an] (t. cicilian) adj sicilijanski;

~m Siciljanecm.

Sicilie [si'tfilie] (t. Cicilie) kr.i f Sicilijaf.
sicomOr[siko'mo:rlm BOT sikomoraf (Ficus
sycomori$; Alore al core indenant e, par riva a viodilu,
si rimpina su par un ~ . (Bibl-Lc)

sicosi[si'kazi] f MED sikozaf.

sicu['siku] adv 1. kot, kakor 2. na enak &ia.
sicutere['semi] v: jessi al ~ biti na izhodigu; torna
al ~ vrniti se na izhodi&e.

si¢['sit]] m sirotka skisanega mleka; kis narejen s
sirotke.

sicar [sitfa:rm sod, kjer se hrani skisano sirotko.
sideral [side'ra:l]adj ?? La campagne, te lUs de
lune, e veve un aspiet sideral (PauluzzoN)
siderosi[side'nzi] f MED siderozd.

siderurgjic [sider'ugik], -icheadj (kovinarstvo)
siderurgéen; Daspo0 di une esperience di lavor te
industrie siderurgjiche e chimiche (GE)

siderurgjie [siderurgie] f (kovinarstvo) siderurgij&
sidia [sidi'a:] (o sidii [si'dii]) tr 1. (po)susiti; ream di
tramontane, che te ete di Ezechiel al jere zasithét e
disfat. (Bibl-Ezechiel) 2. FIG skrb, zZalost prizadeti,
straSiti, muiti;

~sirefl 1. (po)susitise ZFIG skrb, Zalost prizadeti se,
straSiti se, mgiti se.

sidiat [sidi'a:t], -adead] 1. (jezik, polenta itd.) suh,
posuden 2. bled, shujsan.

sidig [si'dit]] m — setig

sidra [si'dra:] (t.sidr?) tr in refl zmrzniti, zmrzovati.
sidrat [si'dra:t], -ade (t. sidrit) adj 1. od mraza
odrevenel, otrpel 2. suh, presusen, izsusen.
sidrere [si'drere]f rastlinjakm.

sidri [si'driz] tr in refl — sidra

sidrit [si'dri:t] adj — sidrat

sidro ['sidrol m sadjevean, sadni most; Jo o ordeni
un cafe, Catia une tace di ~, la s6 amie une cjdeola
(BrLi).

Siee[si'ce] kr.i f (Gruér) Sega.

sieg[si'se] (t.se§ f 1. zagd (orodje); ~ a machine
motorna Zaga, motorka 2. Zagd (kraj) 3.zuia di ~??
siei[si'se] adjin pro mpl njegovi, svoji.
siela[sie'la:]tr (o)sedlati (konja).

sielar [sie'la:rlm OBRT sedlam.

siele[siele] f 1. sedlm; ju veve metits te ~ dal camel
(Bibl-Gjen) Al monta su la ~, slargjant la manteline
parsore il manubri. (Sg) 2. klopf, sedean 3.GEO
sedlon, prelazm.

Siele Nevegsi'sle ne've] kr.i f — Nevee

sielte['siclte] f izborm, izbiraf, La ~ che a fasin
masse gjenitérs, di no insegndur ai fis la lenglreahe
(O); a~ naizber, po prosti izbirijl I0c dal parlament,
par ~ plene....enoglasno..;fa la ~ izbirati, odlciti se;
..al candidat ae presidence Marzio Strassoldo dirfé
tra lis fuarcis che lu poiavin

sielzi[si'eldzi] (o sielg[si'elt]], tu sielzis, al sielsi‘lt/];
p sielzGt/sieltr 1. izb(i)rati; odl@iti se za; a an
invezit sielz(t di mont& su suntune des ciminigeis
cartiere (O) A saran sielzlts 3 premiats (O 4/2/2002)
cuale variant di lenghe furlane ~ e normaliza (PA99)
2.POLizvoliti; Ca di un més, ai 26 di Marg, la Russie e
sielzara un president gnaf (Pa 2/2000).
siencefsientfe]f 1. znanost vedaf; ~ aplicade
uporabna ali aplikativha znanost (1zsledki aplikad
znanosti so uporabni v vsakdanjem Zivljenju);de
informazion informacijska znanost;un dai massims
esperts di simulazion de realtat, e di ~ de infarioa.
(SiF 03/4, 133) ~ matematiche matematicna znanost;
siencis economichisekonomske vede;Si indotora in
siencis economichis e socials (uniud/furlansjencis
esatis eksaktne vede;dividudis in 6 principai setérs
sientifics dissiplinars: siencis esatis (matemagich
informatiche (Pa/OLF) siencis filosofichis filozofske
znanosti; siencis fisichis . .fizikalne vede; siencis
morals moralne vede;di assegnalu a une opare che e
ves intindiments di divulgazion o tal cjamp dessie
fisichis o ta chel des siencis morals. (ColJdjiencis
naturals naravoslovne vedeSi indotora a Padue in
jurisprudence e in siencis naturals (uniud/furlans)
siencisocultis okultizem; siencis politichis politicne
vede; Par cualchi an al a insegnat Statistiche inte
Facoltat di Siencis politichis (Provincia)siencissocials
druzbene vede;siencis sperimentalseksperimentalne
vede; siencis statistichis statisttne vede; siencis
storichis zgodovinske vede 2. znamjevedenjen;
ucenostf  3.siencis znanosf; naravoslovne znanosti;
laureési in siencis diplomirati na naravoslovni fakulteti.
sienciat[sienfi'a:t] m — sienziat

Sieneg[si'ene]kr.if Siena; intant che subite dopo e
vignive soprimude a ~, Pise, Parme (Natisone/fudgani
sienégsie'ne:s]-eseadj nana$a na Siena;



~m prebivalec Siene.

sientific [sien'tifik, -], -icheadj znanstven.
sientifichementri [sientifike'mentri-], -iche adv
znanstveno; pocs par validale ~ in maniere sigure.
(SiF 03/4)

sientificitat [sientifitfita:t, |-] f znanstvenost
sientisim[sientifitfita:t,[-] m 1.FILOZ scientizerm

2. REL scientizem (nauk tBne Christian Science).
sientist [sien'tist,|-] (pl sientisc) m 1.FILOZ scientist
m 2. REL scientistm; privrzenec scientizma (naukcioe
Christian Science).

sientistic [sien'tistik,/-], -icheadj FILOZ scientistken.
sienziade[sientsi'ade[-] m znanstvenicé
sienziat[sientsi'a:t/-] m znanstvenikn.
siera[sie'ra:]tr 1. zapreti; zakljsiti, zakleniti; ~ la
puarte cu la claf zapreti vrata s kljgem;

~ la puarte in muse zapreti vrata pred nosoni;sierave
la puarte in muse! (Mazzonlol)

2. zavirati (voz) 3. zaceliti (rano) 4.cul clostri, 5.
no podé ~ un voli ne zapreti desa, ne spati;~ i voi
FIG zatisniti &i; a sierin ducj i 2 i voi sui grafs ats di
violazion dai dirits umans in Iran. (Patrie 06/1)~ un
voli FIG zatisniti eno oko; ~ in sfrese obdati, okleniti;
~sirefl zapreti se, zaklgiti se, zakleniti se.

siera dentri [~ 'dentri]tr zapreti.

siera dongje[~ 'donge] tr obdati, okleniti.

siera intor [~ in'tor] tr obdati, okleniti.
sierade[sie'rade]f 1. zaprtjen; par impedi che la ~ de
aziende e puarti consecuencis sul plan ocupazi¢@é].
e domandat ai aministradérs e ae aziende di atipasi
impedT la ~ de cartiere.(Q) 2. FIG zakljutek m,
zakljuwevanjen, kontanjen (dogodek ipd.); La mostre e
a duncje vit un grues suces, testemoneat ancje de ~
posticipade di un més (OB. zapord.
Sierade[sie'rade]f Jesen (letnias).

sieradure [siera'duref kljutavnicaf.

sierai [sie'railm 1. zaprt prostor; zapan 2. (pos. za
ovce, kokoSi) ogradf ograjaf 3. stajd; sierai des
pioris ov¢ja staja; Chel che nol jentre pe puarte tal ~
des pioris ma si rimpine dentri di une altre bandeel li
al € un lari e un brigant. (Bibl-Zn)Kdor ne pride v
owjo stajo skozi vrata..;~ des bestiis zverinjakm, zoo
m; la malatie e je stade osservade pe prime vaoite s
cjastinars americans dal ~ des bestiis di New Y@K (
03/4, 9)

sieraie[sie'raie]f 1. zavord, brzdaf; — slaif 2.FIG
zavoraf 3.ARHIT 4. gnéaf

5. zaprtjen ??Ve tai detais lis sieraiis, che a viodaran
dome une zornade di ~ (CoUd)
sierament[sieramentf 1. zaklepm 2. prehladn,
nahodm; ~ di nds nahodm; vnetje nosne sluznice.
sierande[sie'rande]f roletaf, navojnicaf; tira jula ~
sierat [sie'ra:t],-adeadj 1. zaprt; di scjassa de lungje
stagnazion dai siei idedi, flevare e malferme efichant,
~ tai confins strents dai numars e dai interes.)(P&
dongje priprt 2. oklenjen (morje, gore)jli di une
maraveose universitat neogotiche sierade jenfri il
mar..(Pa) oklenjene od morja..;3. zaklj&en, korgan;
Come par dutis chés altris cuistions cjapadis intcra
ritegn(t di cjap& une posizion no sierade (Pa)
sierbul [si'erbul] (t. cierbul) m BOT jerebikaf (Sorbus
domestici

sieresegnaculsierese'fiakul] ??ma no je une robe
banéal meti il prin ~ </s> scrit gruessut intal pugsst,

(SiF 02/1) Daspo al ven il contignit dal ~ che al €
delimitat dal ~ (facoltatif). (SiF 02/1)
sieron([sie'ron]m loputanjen (vrat, oken).
siervi[sier'vi:] — servi

siervidor [siervi'do:rm — servidor

siet[si'st] card 1. sedem; cence spieta ni ~ ni disesiet
takoj, pri prti, brez obotavljanja;a son simpri in ponte
di ~! so vedno brez greha, so nezmotni; ORL
razpoka, luknja pri obleki  3Siets, Siet Durmients
ASTR ozvezdije Plejadfpl, gostosevcimpl.
sietcent(sietfent] card 1. sedemsto 2. osemnajsto
stoletje; La famee Tellini e veve la sé divignince di
Palme e il "Telin" che si lei tun document dal sgco
Sietcent (La) 3. Sietcent LIT, ARS settecento.
sieul[si'et] m— cieul.

sigar [si'ga:r]m cigaraf; fuma il ~ kaditi cigaro;
dula che al capite di viodile a fuma il ~ (Pa 03/4)
sigaret[siga'et ??]m cigaretd. — spagnolet
Sighiet[sigi'st] kr.i f (For Di Voltri) Sigilletto.
Sigjeart [sige'art ??ps.i m Sigehardn; al fo dal
sigdr Indri IV imperaddr a stabili il sucessor, Igiat il
so cancelir ~ (Pa 03/4)

sigjel [si'gel] m — sigjil.

sigjela[sige'la:]tr — sigjila.

Sigjét [sigi'e:t] ?? Par esempli "Sigjiet" al & scrit cul
acent graf, ma al va cul acent lunc, "Sigjét", paahe al
ven di "Sigjét"». (Pa 7/2000)

sigjila [sigi'la:] tr (za)peatiti.

sigjil [si'gi:l] (pl sigjii) m 1. pe&atm, pesatnikm; In
serade la decision di rinvia ai 17 di Fevrar la meée dai
sigjii ae aziende (Q) La Procure di Tumieg e a
conceddt une proproghe di 48 oris prin di metigjisial
depuraddér (O) Che te vision cristiane des robis e je la
plui alte garanzie di feconditéat, il ~ des robidwdis di
Diu. (Pa 10/99) 2.~ di Salamon BOT 3Smarnicd
(Convallaria maialiy; edare, barburicis, campanelis,
sizii di Salamon (E)— lilie (liliis ).

Sigjismont [sigis'mont]m Zigaf, Dopo dal tratat di
pas tra Vignesie e l'imperadér dal S.R.I. ~ (148%
decision dal pape di nomena (Storie)

sigmatic [sig'matik],-iche adj LING sigmatéen; il
plurdl ~ sigmaténa mnozina.
sigmatisim[sigma'tizimlm LING sigmatizenm.
signal[si'fia:l] m — segnal

signala[siia'la:]tr in refl —» segnala
signestri[sifiestriladj srdit,semeren, hud, lev;La
lame dal curtissat a tira dongje dute la pocje tire a
lave a torzeon pe stanze e la ficja tai voglondadium
cuntun lust ~. (Tolazzi) O gnot signiestre! O gnot di
scdr neri tant che mai! (Sh\w)

~m nesréaf.

significa [sififi'ka:] (o significhi[sifii'fiki]) tr pomeniti;
Sporgiti.

significancel[sififikantfe] f pomerm, vrednotd,
pomembnost, nol a ~ ni pomembno, nima pomena;
Cheste presentazion e a il fin di facilita la coriamion,
ancje se nol a ~ imediade (CoGonars)

significant [sifiifi’kant] adj znasilen, pomenljiv.
significat [sifiifika:t] m pomenm.

significatif [sifiifika'ti:f], -ive adj 1. pomenski 2.
pomenljiv; zn&ilen, pomemben, signifikantenLi al
vierzara une librarie anticuarie e buteghe filathlg,
cuntun non ~: “Libreria Zorutti”, (Pa 04/05) Par altri



il risultat plui ~ al &€ che cuant che chest cDNAH8B/4,
9).

significativementri [sifiifikative'mentriladv izrazito,
zn&ilno; a son i Comuns "dula che la lenghe furlane e
je fevelade tradizionalmentri e ~ (Ra)
signins[si'iins]mpl ANAT kolenska jamica ??.

signor [sifio:r] m 1. gospodn, plemeniti gospodh 2.

il Signér Gospodm, Bogm; la cul ~ iti v nebesa,

umreti; cuant che o soi lat a € cjata te sb € cjase di Udin

Josef Marchet ... p6cs més denant che al les gniégi
(IM, Salvd)

signore[sifiore]f gospaf, damaf.

signorie[sifio'rie]f 1. gospostvar; 1l so compit al
jere chel di rapresenta la ~ venite (Storie)a ~ di
Russits dapraf Cormons e je propietat dal cont Latao
in Voire. (La 06/1) 2. (olekt) bogati ljudje, gospodje.
signoril [sifio'ri:l], -ile adj gosposki.
signorine[sifio'rine]f gospodinaf;, Signorine, viot di
jessi diestre e plene di bon sens (ShWraile.

sigriz [sigi'et] ?? Dut il di a mus, cul so divin bambin tal
brags, par stradis far di man, par sigriz e parigra(Scf)
sigdr [si‘gu:r], sigureadj 1.varen; sintisi ~ pocutiti
se varnega;un puest ~ varno mesto 2. gotov,
zanesljiv,F siguren; Une des pocjis robis siguris e je
ché di fai cognossi une vore di lenghis (Pggssi ~ biti
prepran; Pal apostrof séstu ~? (Vichili si prepréan;
par ~, di ~, dal ~gotovo, zagotovo;la citat, di sigure
origjin pre-romane, e a dat il non ae Patrie- di se
vase preptian; al a cjapat vizis e virt(ts de int di
Glemone, siore, grande, sigure di se, un pél stesfie e
arogante e, se si vdl, antipatiche. (Pa 05/0%). izurjen,
izkusSen;

~adv gotovo, zanesljivo;

~m varnosf; metiin ~ spraviti na varno.

sigura [sigu'ra:]tr 1. zagotovitiF zasigurati; Ciampi
al a dut cas sigurat la sd presince in Regjon takadi
chest an. (Q) a son stats sigurats finanziaments par
dibot 319 milions.(Pa) 2. zavarovati 3. pritrditi,
privezati; al sigura une cuarde a un lendardl (F)

~it (pri balinanju) zuiavin di balis..Betac al sigurave
di prin.(F);

~sirefl 1. prepréati se, uveriti sesono stelis di passade
capitadis cul stravint? CemQt puedio siguram@.
zaupati, poveriti, upati, nadejati s&ivarai dal plevan e
mi siguri di jessi ricev(t cun clr aviert (F)
sigurance[siguranfe] f zagotovilon; varnost; tal
mont sientific mondial e inte ativitat dal setor-d¢Pa)
sigurazion[siguratsi'on}f zagotovitef; Tondo al a
clarit chest pont, limitantsi a rifer lis sigurams vudis
de dirigjence de Magneti-Marelli pal setdr de fagré
(O); la mode indecent (cun cuai bégs?!), il solit bal e
comedie findl, lis canonichis e lis glesiis cence ~
(BelAlci).

sigurece[sigu'rstfe] f  varnost; gotovostf, sigurnosf:
La menave (la machine) ..cuntune ~ grandiose, eecom
secjat di dut. (Sg) di cun ~ reci nekaj z gotovostjo; E
daspo da la ultime vuere, jo mi sint di dilu cur(Pa);
meti in ~ spraviti na varno; i aministradors a domandin
di considera ipotesis alternativis pe metude inat-ftbm
(O); ~ stradal prometna varnostgunvigne su la ~
stradat lis normis di ~(F); Te ~ stradal la nestre
zovent(t e va avonde ben (SiF 03/4, 14%)ul puest di
vore varnost na delovnem mestu, varnost pri delu.
sigurementri [sigure’'mentriladv gotovo, z gotovostjo,
A penis mitQt in pits al jere ~ isolat rispiet ddiris
edifizi (O} ma intal mont di vué ~ nol baste (Pa)

siit [si'it] adj REL Siitski; ma ancje anti-ocidental in
gjeneral, e il dasi adun di un podé siite dentrirdgjon,
che al podarés la a finile (Pa 05/06)

~m RELSiitm; l'ayatollah iranian Komeini (1902-
1989), ~. (Pa 03/2)

Sikhisim [si'kizim] m Sikhizemm.

Sil['si:l] rim ?? sipo ricuarda la sortide di Treporti
fin al litoral dal Cavallino e al flum ~ (22 di otal)(GP)
silabe['silabe]f zlogm.

silabic [si'labik], -iche adj zlogoven, silakien.

si lafé[sila‘'fe] adv 1. v resnici, zares;~ che seveda
da, zagotovo da 2.! predstavljaj si! pomisli!
silenzi[si'lentsi] m tiSinaf; mir m; Pero, ancje se al &
il ~ 0 scuegnin di alc di front a la muart, parcechsens
de nestre vite al & cence sens (Pa)

silfide ['silfide] f ?? un colp di aiar al cjapa st la
balarine che, svualant lizere tanche une ~ (Zili)

Sili ['sili] os.i m Cecilijm.

silia [sili‘a:] tr in refl — sidia

siliat [sili'a:t], -adeadj — sidiat

silice['silitfe] m MIN silicijev dioksid, krememn;
pulvin di ~ kremerev prah; mentri che par fa une
RPM si doprin ancje pulvin di ~, filiots di agarifS03/3,
97), ~ blanc beli kremen, kresilni kamen;pulvin di ~
blanc .., savalon fin (mancul di 0,5-0,6 mm di dédri)
(SiF 03/3, 97)

silicosi[sili'kozi] f MED silikozaf; Jo i polmons ju
vevi bogns ma, stant che gno pari al veve cjapade |
lant a vore in France (sf)

Silie ['silie] os.i f Cecilijaf.

Silina [si'lina ??]os.i f (lok.) >Ciline.

Siloe[si ??:t] i f BIBL Siloam; E chei disevot che a
son muarts sfracaiats sot de torate di ~ .(Bibl-Lc)
silo['silo] m silosm; Par Puiatti I'unic dat reéal al &
chel che al inten la presince di blave transgjepiafitai
silos de regjon (Q)

silura [silu'ra:]tr 1.vOJtorpedirati 2FIG prepréiti,
onemogditi; odstaviti, odstavljati; Mi visi che une volte,
fevelant cuntun diret6r dal Ent, metQt li dopo efé§i stat
silurat de pressidence di une comunitat (Pa 04/02)
Silveri [sigi'st] 0s.i m Silverijm; ossei in maniere
vulude une instituzion storiche che, cem(t che\lta
scrit Pier ~ Leicht (La 03/4)

silvestri [sil'vestri] adj gozden, divji.

silvi-pastoral [silvipasto'ra:lladj ?? Al & inmo
interessant memorea che il patrimoni silvi-pastatél
Cjargne al & diferenziat in tré sortis di propietag
07/04)

Silvie ['silvie] os.i f Silvijaf; “Si” dissé la femine.
“Poldo, Virgjilio, ~ e Gjulie.” (Sg).

Silviestri [silvi'estri] 0s.i m— Salviestri

Silvius ['silvius] 0s.i m Silvo m.

simbiosi[simbizi] f BIOL simbiozaf, soZitjen; vivi
in ~ Ziveti v simbiozi; Al vif in ~ cun la tiere
(Furlanist).

simbiotic [simbi*tik], -icheadj BIOL simbiotien; il
rapuart ~ simbiotiéni odnos.

simbolic [sim'lik], -icheadj simbolicen.
simbolisim [simbo'lizim] m  simbolgnostf;
simbolizemm.

simbolist [simbo'listfm ARS simbolistm;

~adj ARS simbolistten.

simbologjie [simbologie] f simbologijaf; il ricors a
la ~, la atenzion pe vite rural e cristiane (L.ajun



bondance di ~ faliche e di messedaments di ognagje
che nd (BelR)

simbul ['simbull m simbolm, podobd, znamenjen.
Simeon[sime'on]os.i m Simeonm.

simetric [si'metrik], -icheadj someren, simetten.
simetrichementri [simetrike'mentri] -iche adv
somerno, simettno.

simetrie [sime'trie]f somernost, somerjen, simetrija
f; La prime e pant une impression di stabilitat, iard
ecuilibri (infuartide ancje di un sigdr as di ~ veal)
(CIRF).

simie['simie,/-] f 1.ZOOL opicaf; fa balala~?7; ~
safarone - seial un leon, un ors, un I6f, un taur, une ~
safarone o un macaco indafarét - i corara dadr,
inemorade mate. (ShW2. FIG pijanostf.
simieg[simiet], [-] (pl simiegs[simi'ets, |-]) m (pos. v
pl) neumnost, otratarijaf, (dobesedno) F afnarifa
simil ['simil] adj podoben;

~m podobni, bliznji; PROVOgni ~ al ame il so ~ .
(ProvBr)

similitudin [similitudin] f podobnost; podobd,
prispodobd; E in fuarce di ché ~, buine di scuedi
cimiaments gustds dai doi coparis (Mar)

simina [simi'na:]it 1. ?zaZgati, poZgati, ozgati, seZgati;
e da la Alte a la Basse al siminave / I'esercit piép cul
scopo istés... 2. drgetati; hrumeti, rjoveti; besneti;
vrtingiti se; al rive I'aiar dilunc-ju de mont, / al simine
pe braide jenfri i lens 3. obr&ati se; plesati; majati se;
sui voi mi siminavin mil paveis4. zvijati se; Siriti se
(bolezen itd.);invece un sborf, che al scjampa vie
siminant da un bar di jerbe, i fase dreca la armealp
5. frfotati, brnetizavreti, vreti, vzkipeti, kipetiSignor
benedet, po ce ti siminial pal cjaf? 6. zbuditi se;tal
cjalduc la tiere a tove, a siminin ducj i umorg. iskati,
brskati; izpremeSati, meSatiAl nase, al simine par ogni
cjanton par viodi se al cjate la cuintrivenzio8. v: mi
sint a ~ tal stomji mé sir Marie, a ché sentence di muart
butade la cuntune ridugade tanche si fos tratatrdbilit,
si sinti a ~ tal stomi

~refl (redko) ?7?;

~m gomezenj&, mrgolenjen; vrtinecm, vrtezm,
vrtinéenjen; si sintive aromai dibessole tal mieg di chel
~ velegnds.

siminament [simina'mentjm gomezenja, mrgolenje
n; gomazenja, S£emenjen, srbezm.

siminar [simi'na:rlm 1. vrelci; vrvranjen, vrvenjen;
oh n |, siore parone, si implenarés di cimis andie~

2. vrelci; vrvranjen, vrvenjen; roj; mnozicaf; par cjala
e fa meti a fic chel ~ mai cuiet di frutats

siminari [simi'nariim sadilnicaf, drevesnicd;
semenigen.

siminarist [simina'rist] @l siminariscj) m—
’seminarist

simiot [simi'at, -] m 1. mlada opic& 2. skazd, spaka
f 3.il mal dal ~ atrepsijaf.

simiota [simio'ta:,/-] tr 1. rogati se 2. posnemati,
oponasati; Cumo dutis lis lenghis a corin dadr a ~ la
lenghe plui globalizade, al ven a stai I'inglésa(P4/02)
che al € miér pensa di plui a la sal(t che ~ i mode
mostrats dispés de television (SiF 03/4, 14K)asse
unic par jessi simiotat (Bel)

simiotadure [simiota'duref oponasanj@,
posnemanj@; e sedi un spieli e une garanzie de nestre
serietat, e no la ~ de mode safarone e global e des
americanadis di lenti vie. (La 06/3)

simitiere [si'mon] — ??; simitiere di vuere li al jere
un simitiere di vuere (Mazzonlol)
Simon[si'mon]os.im Simonm; Gjesu al viodé doi
fradis, ~ claméat Pieri e Andree so fradi (Bibl-Mt)
Simone[si'mone]os.i m Simonaf.

simonist [simo'nist] I simonisc) m simonistf.
simoniza[simoni'dza:]tr trgovati s svetimi ré&mi.
simpatic [sim'patik],-iche adj simpatten, prikupljiv,
satuten.

simpatie [simpa'tie]f simpatijaf, sautjen.

simpatiza [simpati'dza:jit imeti s@utje, s@ultiti,
simpatizirati.

simpletic [sim'pletik ??],-iche adj ?? rivestiments
ramificats di superficiis algjebrichis, fibraziom
Lefschetz e il I16r leam cu lis varietats simpleisc{SiF
02/1, 234)

simplicitat [simplitfi'ta:t] f — semplicitat

simplic ['simplit[] adj — semplic

simplifica [simplifika:] (o simplifichi[simplifiki]) tr
poenostaviti.

Simplizi [sim'plitsi] 0s.i m Simplicij m.
simposi[sim'pzi] m 1. HIST simpozijm 2. simpozij
m; Al torne il “~ internazional di sculture” (Pa 086).
simpri ['simpri] adv 1. vedno, zmerayjekomaj; e lui
us dara un altri Confuartador, di mdt che al sediun
vualtris (Bibl-Zn) da bo ostal pri vas vekomaj- a lis
vot e tré cuarts di serevedno ob ttietrt na devet zver;
par ~ za zmeraj, za vekomajla fotografie e a gambiat
par ~ la art de piture (Vichj) ~ plui vedno bolj; II
passa dai agns, la cjame ~ plui cjalcjade (glesi®. Se;
~ tal cjaflic furlan il 22 a tacara (Furlanist) 3. vendar;
ma ~ a Se vedno;ma simpri in pericul di jessi sierat
(Vichi) vedno v nevarnosti.

simpri che ['simpri ke]co dalegele; ~il
guviernadér nol vebi di cambia linie politichée le
guverner ne bo moral menjati patito linijo; ~ a sedin
stadis presentadis dentri dai tiermin&e so bili le
predstavljeni znotraj rokov.

simprivert [simpri‘vert], -verdeadj zimzelen;

~m zimzelenm.

simprivif [simpri'vi:fl m BOT netreskm (Sempervivum
tectorumn).

simula [simu'la:]tr simulirati; ~ lis condizions di une
rét di distribuzion; sisteme simulat di distribogj
(Simulated Distribution System POX) (SiF 02/1, 11)
simulatér [simula'to:rjm simulatom.

simulazion [simulatsi'on]f simulacijaf; simuliranjen;
al e indispensabil vé un strument dimatematiche (SiF).
sin ['sin] prep— fin.

s’in ['sin] pro compost se + in (ind).
sinagoghdsina'pge] (t.sinigoghe f 1.REL sinagoga
f; Gjesu al insegnave intes I6r sinagoghis nunsiant
vanseli dal ream. (Bibl-Mt) 2. sinagogd; vris¢ m; hrup,
ropot; Sala; kor, zbor;dai gjats la ~ principie in ton be-
mi.

Sinai ['sinai] kr.i m Sinajm.

sinaitic [sina'itik], -iche adj sinajski.
sinapsi[si'napsilf MED sinapsd.
sinaptiche[si'naptik],-iche adj sinaptien; ativitat
sinaptiche sinapttna aktivnost; Gjeneralmentri al &
acetat che il flus dal sanc intes regjons dal celrvi
(rCBF) al rifleti la ativitat sinaptiche. (SiF 03/47-114)
sincir [sin'{fi:r] adj — sancir.



sincretisim [sinkre'tizimlm FILOZ, LING sinkretizem
m.

sincronic [sin'krnik], -iche adj sasasen, sinkroren.
sincronie [sinkro'nie]f sasasnosf, sinkronijaf.
sincronisim [sinkro'nizimlm sinhronost;
sinhronizemm; Il ~ di chel vierzi, cul inrompi di une 10s
subitanie, la sorprint. (Mar)

sing['sint] (t. assing m BOT pelinm, pelinkoveam
(Artmisia absinthiu1 ~ di montagne, ~ di mont
planinski pelin(Achillea Clavenag ~ di cjarande—
altanisie

sindacal[sinda'ka:lJadj sindikalen; manifestazion ~
sindakalna manifestacijéO)

sindic ['sindikl m 1. Zupam: Cassis di espansion: la
proteste dai sindics (O 8/2/2002ancje se cuntun gambi
inte poltrone di ~ ocupade cumo di Gianfranco
Pizzolitto(Pa) Sore il dut il ~ furlanist di Udin, Sergio
Cecaotti,..(Pa 7/2000)— merie, podestat 2. upravitelj
konkurzne mase.

sindicalisim [sindika'lizim] m sindikalizemm.
sindicance[sindi’kanfe] f 1. pisarna Zuparfa
Zupanski urad 2. Zupanstio

sindicat [sindika:tjm 1. Zupanstvax 2. (delo)
sindikatm; che di bande dai stes sindacats si a pandit
la dificoltat intal garant? I'ordin public (O)
sindichessdsindi'kese]f Zupanjaf; un mandi
particolar a la mé coscrite Elia, za ~ di Paluce
(christianromanini 07/03)

sindilasi[sindi'la:si,]-] refl (carn) oditi; Nus console
il fat che nd no vin spietat che si sindilas, paben di
lui. (La 06/1)

sindilat [sindi'la:t] ?? che no croderin mai di jessi par
so cont, cem{t che ur capita a altris di 16r sidd propit
in chei agns vie pal Nordameriche (Pa)

sine['sine,|-] f ZELEZtir m; sedind no si vara gran il
sburton necessari pe eculibrazion modal gome- feag
(Pa 03/10)// < nem.Schiene

Sine['sine] (t. Taresing o0s.i. m FRezkaf;, -, fie di
anime.

sineresi[si'nerezi] f LING, KEM sinerezd.

sinergjic [si'nergik], -icheadj FIZIOL, FARM
sinergijski, sinergien; insumis stramuda il sistem furlan
di f& imprese par presidia il teritori dal pont diste de
comiercalizazion des cjadreis e di chei altris potsi
sinergjics (Pa 02).

sinergjie [sinergie] f sinergijaf; une messe dai tré
popui e no rivi a capi parceche no si po ancje éper
concretamentri in sintonie e ~. (BelAlci)

sinergjisim [sinergizim] m FARM, REL sinergizermm.
sinfonic [sin'fonik], -icheadj simfonicen.

sinfonie [sinfo'nie]f simfonijaf; skladnost.
sing.['singul] kratica— singolar GRAM edn. (ednina).
singalégsinga'le:s]-eseadj cejlonski;

~m 1. Cejloneen 2.LING cejlon&inaf.
Singapore[singa'porekr.i f Singapum.

singolar [singu'la:r]adj 1. edinstven; Une strategjie
cuintrifurlane: il cas ~ dal Fri0l ocidental (P&3/6) 2.
posamezen; edninski;

~m LING edninaf.

singolaritat [singulari'ta:t]ff posebnost
singolarmentri [singolarmentriladv posebno,
posebe;j.

singul ['singul] adj m— sengul
Sinigaie[sini'gaielkr.i f Senigalliaf.

sinigo['singul] ?? Si sintive, ma lontane, une vos di
aghe, come un sflada di sinigo sui cjamps. (PaolNz
'sinigoghe[zini'goge] f — sinagoghe

sind [si'no] co — se no

sinodi['sinodi] m cerkveni zbom, sinodaf, koncilm;
convoca un ~ sklicati koncil.

sinodic [si'nadik], -iche adj sinodska.

sinolic [si'nalik] m sinologm; Missionari francescan,
~. (GE)

sinologjie [sinologie] f  sinologijaf.

sinonim [si'nanim] m LING sinonimm;

~adj sinonimen.

sinonimic [sino'nimik], -iche adj sinonimen.
sinonimie [sinoni'mie]f sinonimijaf.

sinossi[si'msi] f sinopsism; REL sinopsd.
sinostosi[sinos'bzi] f MED sinostozd.

sinotic [si'notik], -icheadj sinoptigen, pregleden;in di
di vué intai ents publics si lavore cun cronograa&pns
di sisteme e schemis sinotics operatifs (Patri@)06/
sinta [sin'ta:] tr in refl — senta

sintagmatic [sintag'matik],-iche adj LING
sintagmatten.

sintagme([sin‘tagme}f LING sintagmd.

sintar ['sintar,/-] m konjedereen; — copecjans
sintas[sin'tas]m — sintassi

sintassi['] f GRAM skladnjaf.

sintatic [sin'tatic],-ichef GRAM skladen; e verps che
a pierdin la |6r specificitat semantiche par cjasiai une
funzion sintatiche pragmatiche. (Prax)

sintaticist [sintati'fistf m ?? e une disambiguazion di
suces e covente che i I6r autdrs a sedin sintaficis
brilants (SiF 02/1)

sinte ['sinte]f — sente

sintesi['sintezi]f sintezd, sestawm; coretors
automatics des peraulis e de gramatiche furlangtesnis
di ~ vocal in lenghe furlane ("text to speech")(Pa)
sintetic [sin'ttik], -iche adj sintetten; droghe
sintetiche sintetina droga.

sinteticitat [sintetifita:t] f sinteténostf; Chel test ..
al jere une vore sclagn, ma inte s6 ~ al pandee&zai
une atenzion particolar (SiF 03/3, 115)
sintetiza[sinteti'dza:]tr sintetizirati.

Sinti ['sinti] mpl (narodnost) Sintinpl, Persecuzion e
tragjedie dai ~ e dai Rom (Pa)Un dai ~ inclostréats tal
lager di Berlin-Marzahn (Pa)

sintl [sin'ti:] (sint, sintis, sinttr 1. (ob¥utiti; si sintun
ciert content 2.¢uti, sliSati, poslusati;o ai sintQt a di
sliSal sem, pravijo, da..che a cognossevin la Afriche
nome par sint(t a conta sintilis jih sliSati; cussi lis
veve ancje sintudis sul lavor, parcé che plui ¢é unlte e
veve lassat rompi il fil (Mazzonlol)

~ cu lis spalis sigurisc¢utiti se varnega (preskrbljenega)
che lu fasés ~ cu lis spalis siguris par simprg)(S3.
duhati; e cuanche in France al sintive odér di sti¢ al
svualave in ltalie. (Bej)

~it imeti okus po; imeti vonj, duh potu sintivis di fen
e di rosade; o frute de campagne..

~sirefl pocutiti se; imeti olutek; Cussi mi sint intune
forest (african) e citadin (european)" (Ra)Alore ti
sintistu di fa la vore? misli§, da bo$ zmogel oprauviti
delo?; ~si a disagjo pocutiti se neprijetno; Jo mi sint
a disagjo tai puescj masse fins; ma no stét a cfBdli
05/07)

sintibil [sin'tibil] adj sliSen, zaznaven; ¢bten.



sintiment [sinti'ment]m 1. éustvon, obsutekm, ¢ut m;
La marilenghe si cjate intai nestris sintimentgalmestri
cuarp prime che intal gurviel. (Pa)jessi in ~ biti
domisljav; il plevan 'l voltat di ~} pierdiil ~, i ~s
omedleti, onesvestiti sePiu! Diu! o vevi pierd(t cuasi il
~. 2. zdrava pamét misljenjen, mnenjen; vivi cun ~,
cun justizie e cun religjgn 14 far di ~, voltasi di ~
izgubiti pamet.

sintimental [sintimen'ta:lladj sentimentaleniustven.
sintimentalisim [sintimenta'lizimlm sentimentalnost
f, Gustvenodt

sintimentalitat [sintimentali'ta:t]f sentimentalnost,
custvenost.

sintinele [sinte'mai] ??Conclusion: noaltris o scugnin
jessi lis sintinelis. impavidis de Romanitée
Venezianitat, de Talianitat cuintri i 16r tradizidi
aversaris (JM)

sintinemai [sinte'mai]prep— fintinemai.

sintineore [sintine'ore]adv— fintineore.

sintirie [‘tase] ??

sintom['sintom]m 1. MED simptomm, znamenje
(bolezni); Il malat nol presentave nissun ~ di afasie (SiF
02/1) ~ clinic klini¢ni simptom; | sintoms clinics dal
ergotisim a jerin cognossats di vieri. (SiF 02/1;45),

2. FIG znakm, znamenjen.

sintomatic [sinto'matik],-icheadj MED simptomski;
simptomatten.

sintomaticitat [sintomatifita:t] f MED
simptomattnostf.

sintomatologjie [sintomatolasie] f MED
simptomatologijd; In base a cheste ~ Alajouanine
(1963) al € stat il prin neurolic che al a aferniite
Dostoevskij (SiF 03/3, 31-49)

sinton [sin'ton]m — senton

sintonic [sin'bnik], -ichead]j uglasen, skladen.
sintonie [sinto'nie]f 1. (radio) Abstimmung 2.
uskladitevf, usklajenjen; in ~ soglasno, skladno;
sburtats dal spirt plui che de letare dal Concilitdéan

I, in ~ cu la teologjie de liberazion (Pa Q2)

sintremai [sintre'mai]prep— fintremai.

sio['sio] m (ben.it.)— barbe; no disin “gno barbe e
mé agne”, a disin “il sio e la sia (La 07/03)
Sion['sion??]i.g Sionm; mont di ~ gora Sion.
sionisim[sio'niziml m POL sionizemm.
sionist[sio'nistim sionistm; par distruzi la societat e
par promovi ju interés sioniscj (Pa 03/10)

sionistic [sio'nistik], -icheadj POL sionistien.

siop [sipar)m darilon; pos. vpl siops darovi, ki se
jih dobi od fantov, ki pojejo v n na praznik razglasenja
Gospodova(vrsta darila v Karniju) Il vé di vé, par
augdrs cussi specidi, a jerin i siops, 0 un sala 05/12)
siopar [siopar,]-] m stavka; brezdeljen; dirit di ~
stavkovna pravica;la in ~ stopiti v stavko; ~ di fam
gladovna stavka:un altri ancjemo al a inviat un ~ de
fam.. (O) ~ gjeneral splo3na stavka;Lunis i sindacéats
a an proclamat un ~ gjeneral in dute la Cjargne ;(@)

~ v stavki; Lavér: 50 mil metalmecanics in ~ in regjon
(O 19/5/2001)

siopera[siope'ra:/-] (o sioperi[sio'peri]) it stavkati;
indevant dai lavorad6rs dai cantirs navai che mesta
an sioperat par domanda plui sigurece sul puesiode
(O 7/7/2001).

siOr [si'o:rlm 1. gospodn; ~ si ~, no da, gospod..ne,
gospod; ~ si mo che, mo ~ si cheseveda da;~
Cjossul— cjossul 2.zOOL kagji pastirf (Zuzelka);
~adj bogat, gosposki;parceche ancje se un al &
unevore ~, la s6 vite no dipent de sé robe. (Bil-L
jessi ~ bhiti gospod, biti svoboden;» svuarbecjavai,
svuarbevoi

siorat [sio'rat] ??

siore [si're] f gospd;

~adj 1. bogata 2.plsioris KUL pokavkaf, popkorn
m; fa lis sioris ; — sclopets

sioretat [siore'ta:t]f bogastvan, premozenje.

siorie [sio'rie] f 1. (spostljivo) gospoch  2.la ~
(kolekt) gospostvan; gosposkd; | talians, ...,a podevin
pardabon considerasi tant che ~ par simpri di date
regjon. (Pa 03/4)

siorine [sio'rine]f gospodinaf, “Bundi, ~ Catia!” i
dis a vOs alte. (BrLj)— signorine, fraile

sioron [sio'ron]adj zelo bogat; ma la morfologjie
verbal e je siorone (SiF 02/1)

Siorsi[sior'si] ?? Siorsi, che al viodi. (JM, Salva)
siort [si'ort ??]adjin m — sort

siorte [si'orte ??Jadjin m — sorte

siorut [sio'rut] m, adjod sior.

sipari [si'‘pari] m odrski zastom; Plui e plui voltis il ~
si vierg par fa vignf far i atérs che, a turni, asin un
inchin di rispueste al bati des mans. (ShW)

sir ['si:r] m 1. sokrvicd, sirotkaf; a lavin di cjase in
cjase a purcita purcits tirats su par cinc - sissnéun ~,
lavaduris, blave e cbcis, (dgnpal lat de buinore e de
sere, pal formadi e pal ~, oltri che pes riuniotetgtariis
e di public interes. (BelAlci)2. MED serumm, cepivon.
Siracuse[si' ??]kr.i f Sirakuzaf, O rivarin a ~, la che
si fermarin tré dis (Bibl-Az)

sirene[sirene] (t.serend f sirend.

sirenute [sire'nute]f demin. odsirene

siriac [si'riak], -achead] sirski; Chest motif al ven de
tradizion siriache (Pg)

~m Sirijecm.

sirian [siri'an] adj sirski;

~m Sirijecm.

Sirie ['sirie] kr.i f Sirijaf; e plui che artiscj rock mi
ricuardin i eremits dal desert de antighe ~ (Ta)

Sirio ['sirie] f ?? 2 Yepun e je la peraule Mapuche pe
stele Sirio. (SiF 02/2, 11-24)

siroc [si'Tok, J-] m METEO jugovzhodnikm, Sirokom;
aiar di ~ jugovzhodni veter.

siroca[siro'ka:,/-] it al siroche piha jugovzhodnik; il
mar al siroche po morju piha jugovzhodnik.
sirocOs][siro'’ko:s,]-], -oseadj METEO juZen (se nanasa
na Siroko).

sirofenician [sirofenifian] adj ?? une preiere
formalistiche e cence anime e tai predis mancu fed
santitat che in tune biade femine paiane sirofemei
(BelR)

sirop ['siriel m sirupm; A rivuart dai ricuarts di
savors, un che no ai plui cjatat al € chel dal frdimbue
(sf); Alore un ~ o aspirinis di f& une buine sudade.
(Mazzonlol) Interessant e je ancje la produzion dai
sirops. (La 07/03)

siropa [siro'pa:]tr (hrusko ipd.) osladiti, v sirup
zmeSati.

siruc [sipar] ??



sirucament[siruka'ment]m ?? il ~ de Russie, erét de
Union Sovietiche sot I'aspiet gjeopolitic. (Pa 040
sis['si:s] card $Sest; a lis ~ di matine ob $estih zjutraj.
si sa po[sisa'po] (tsissapy adv pa seveda, kako da
ne!; Po ~, a mi coste cinc marcs! (sangiorgioinsieme).
sisapo[sisa’po]— si sa po

siscent]'si:sfent]card eststo;

~m 1. Seststo 2. sedemnajsto stoletf®i € interessade
dai doi maibrs poets furlans dal Siscent: Ciro dife
Ermis di Colorét. (La)

siscentesinjsisfen'tezimjnum Zeststoti; Seststotinka
sise['size] (t. sisin) f INFurinm, s& m, scalnicd; fa

la ~ INF lulati.

sisigdr [sisi'gu:r] m ?? De sience
un sisigar (Pa)

sisile[si'zile] f — cisile.

‘sisin [zi'zin] m INF ¢&iveiv m, urinm, s& m, scalnicd ;
v: fa ~ lulati, scati, odliti; Finalmentri mi soi sveat
crodint di vé durmide une gnot e une zornade ieteri
cuntune grande sen di fa ~. (BrLi)astu fat ~ ? Ali si
lulal?

‘sisina [zizi'na :]it INF, Flulati, scati; bolj obic. fa
‘sisin).

sisine|[si'zine] f — sisinute

sisinute[sizinute]f 1.F k 2.??

sisme['sizme]f GEO potresm;

sisme['sizme]f REL shizmaf; chés che a forin la
cause dal ~ dai Tré Cjapitui (Natisone/furlanis)
sismic['sizmik], -icheadj GEOseizméen, potresen;
par jessint une tiere di periodiche e vivarose itdiv
sismiche (SiF 03/3, 97)

sismicitat [sismiffita:t] f GEO seizminostf,

pogostnost potresovin chest cas specific, tignat cont de

~ de zone e des ativitats umanis elencadis disbe,
someat acetabil di fissa un valdér di SLREQ=0.98 (S
03/4, 47-59)

sismograf[sizmo'graflm GEO potresomem,
seizmograf.

sismografic[sizmo'grafik],-icheadj GEO
seizmografski.

sismografie[sizmogra‘fielf GEO seizmografski.
sismogram[sizmo'gramjm GEO seizmogranm.
sismolic[siz'nolik] m GEO seizmologm.
sismologjic[sizmo’bgik], -icheadj GEO seizmologija
f

sismologjie[sizmologie] f GEO seizmologijd.
Sismont([sis'mpnt] os. i m Zigaf, Zigmondm; ~ di
Lussimburc, ré di Ongjarie, nol rivave adore diifas
ricognossi imperadér (JMYigmond Luksemburski,
kralj Madzarske.

sissapdsisa'’poladv— sisapo

sissignor(sisi'fio:r] m ??

sissul€['sisule]f F zasoljeni réun.

sistem[sis'tsm] m — sisteme

sistema[siste'ma:]tr urediti, urejati; La veture lu
invidave e alore John si fasé coragjo e al cjalitjaoton
sisteméat su la puarte (Ta)

~sirefl urediti si stanovanje, nastaniti se, lu fase
jentra tal stanzon di ché altre volte e i domandakjere
sistemat. (Sg).

sistematic[siste'matik],-iche adj sistematien;

~m sistematikm.

sistematichementri[sistematike’'mentrihdv
sistematino; Al semee che a vedin fat un pat seleréat di
dasi une man ~. (Bel)

sistematicitat [sistematifita:t] f sistematinostf; al
vegni far de fase de precarietat e de provisorietat
jentri in ché de ~ e de cualitat su dut il teritolal Fridl
(Pa 05/12)

sistematizé[sistemati'dza:jr sistematizirati.
sistematizazion[sistematidzatsi'onf sistematizacijd.
sistemazion[sistematsi'onf ureditevf; nastanite;

In ocasion di Pentecost al e dificil cjata une teipzig.
(Ta).

sisteme[sis'tme] m sistenm, sostavm, sestavm; ~
bancari bartni sistem; ~ eletoral volilni sistem; cun
500 milions di eletérs di 25 Pais, e nancje ché~cu
eletoral in vore in zornade di vué (Pa 04/05y gnervés
Ziveni sistem; zievje; sistemis informatifs
informacijski sistemi;e je une fuarte domande o cjatin
daspo i operators tal cjamp de progjetazion e de
inzegnerie, de produzion, dai sistemis informagitke
cualitat. (O)

Sistiane[sisti'anelkr.i f Sesljanm (DE Seestein);
Cuant che o lerin a ~ in ché gnot di Avost dal '8%j
jere bagnade la sb tenare cjar (Ta)

sisul ['sizul] m — sisule

sisular [sisu'la:rjm Sipek; Il ~ par buta ju la caveade
nol a spietat la zilugne. (Percude)

sisule['sizule] (t.sisulm) f Sipkova jagod§
malennkosf.

Sit['si:t] m 1. legaf, lezi¥en 2. krajm, meston; ~
de manifestazion sportive al sara Tarvis (O)

3. terenm, zemlji&en, podraje n; i progjets di nivel
provincial e comunal che a intindin modifica i 'ssit
ambientai di importance comunitarie”. (O) 4. prostor
m, meston; che a permetaran di ativa gndfs sits di acet
di picule dimension, tant che apartaments in cit@i;
Inte nestre regjon la funzion di promotér e cooraedr
dal sportel - che al vara ~ a Pordenon - e je stddde
ae Finest Spa. (O) 5. (v spletu) spletna stran;
disponibilsul ~ dosegljivi, na voljo na spletu;~
internet/ web spletna stran10.30 GR in rét - notiziari
setemanaal pal ~ internet (QJin a lis trasmissions real
audio scoltabilis sul nestri ~ internet..(O) web (Pa)
sitadine [sita'dine]f — citadine

sitat [si'ta:t] f — citat.

sito ['sito] — sit

situé [situ'a:]tr postaviti, poloziti.
situazion[situatsi'on]f situacijaf, poloZajm, stanjen;
la grivie ~ economiche (F) La ~ di crisi pai lavoradérs
de Burgo..(O) Tal FriQl ocidentél, la che a son diviersis
lis situazions di crisi,..(O) ; e puarte ae diglassven a
stéi une ~ sociolenghistiche (Pa 3/2000)
sium[si'um]lm 1. spanem, senm; cjapa ~ zaspati;
Par me al & impussibil riva a cjapa ~sentat (Ta)
compari in ~ pojaviti se v snu; fa vigni ~ uspavati;
Che la religjon no je fate dome di devozions e di
coroncinis e di Sanluigjis par fa vigni ~ (Pa 05)05/é ~
biti zaspan; 2il ~ dal cjaf ANAT teme, zgornji del
glave; mehki del glave pri novorojghu  3.— insium.
~f zaspanodt dremotnost; cola di ~, muri di ~

sivil [si'viil, J-] (pl sivii) m Zvizgm.

sivila [sivila:. [-] it ZviZgati; Il controldr al torna su e
il tren al parti sivilant. (Sg)

~tr 2vizgati.

sivilade [sivilade,|-] f Zvizgm, Zvizganjen.



sivileg [sivilet/, -] m— sivilade

sivilot [sivi'lat, -] m 1. pigalkaf; tanche un ~
odlicno 2. (t.~ di scusseMUZ pi&al, pi¥alkaf 3.
sivilots KUL polnjeni testeninski zvitki, kaneloni 4.
ARGO kuracm, penism 5.zZOOL kalin m, zimovkaf
(Pyrrhula pyrrhulg.

sivilota [sivilo'ta:, [-] it in tr — siviluta.

siviluga [sivilu't/a:, [-] it in tr — siviluta.

siviluta [sivilu'ta:, [-] (t. sivilota, sivilucd) tr
pozvizgavati;

~it 2vizgati.

sivilutade [sivilu'tade,|-] (t. sivilotade, sivilugadd f
Zvizgm, zvizganjen.

sizil [si'dzi:l] m — sigjil.

sizila [sidzi'la:] (F)tr — sigjila.

sizile [si'dzile] f zooL kmezka lastovkd (Hirundo
rustica); No roseea pi la suris, a cjantin li sizilis, no
svualpea il colomp, a sgjarfin li gjalinis. (Pasoi).
sjéler [ske'da:t]— seler

sjelerat [ske'da:t]— selerat

ski ['ski] (pl ski§ m 1. smdanjen; implants di ~
smuarske naprave;dula che par cumo la Secab e
rifurnis ju implants di ~ dal comprensori dal Conanl
(La 04/12) 2. smukaf; iskis smui mpl.

skia [ski'a:]it smuzati se; lis zornadis buinis par ~ a
van dai 20 di Decembar ai 15 di Marg (Pa 03/113
impara a ~ Wwiti se smdati; piste pa ~ smuarska
proga; O vin costruit centri fernits di ogni comoditéti
vilegjants su lis nestris monts, e pistis par ~ogui cleve
(La).

skiador [skia'do:rim smuarm; in cheste situazion i
skiaddrs a continuaran a bandona lis stazions didea
cuote (Pa 03/11) i 5 comprensoris a son stats
frecuentats in medie di 129 mil skiaddrs zornal{Pa
03/11)

slabratament[zlabrata'mentin krusenjen;
okruSenosf; & ce che si diseve modant: precision
milimetriche su chelatri mont e aprossimazion air s
chest. (BelFa)

slac['zlak] m usadm, udorm; plazm; i picui slacs di
cret e i conseguents moviments di claps (SiF,0874

59); Ancje se a son mancul spetacolars dai grancj slacs

di tiere (SiF 03/4, 47-59) un ~ di kup m; ogromno,
veliko; O vin un ~ di casarmis. (Pa)a slacs v
izobilju, na kupe, v veliki kotiini.

slacizla'ka:] (t.FIG) it udreti se, pogrezniti se;

~tr pustiti udreti, napraviti da se udre.
slacare['zlakare]f kasdf; blaton.
slacat[zla'ka:t],-adeadj pogreznjen, udrt.
slacje[zlage]f plo&at kamen (za tlakovanje).
slaca[zlafa:] tr — dislaca

slaf['zla:f], slave(t. sclaf) adj slovanski; chés altris
etniis sfloridis tal pont di incuintri fra lis cultris latine,
slave e gjermaniche. (Pa)

~m 1. Slovarm 2. slovan&naf, slovanski jezikn.
slaf-macedonian'zla:f mafedoni‘anjadj slovansko
makedonski;

~m (slovansko) makedonskghe a cjacarin arumen
(une lenghe sdr dal rumen), albanés, ~ e turc. .(Pa)
slaf-ortodos['zla:f orto'd s]adj slovansko
pravoslaven; in particolar tra chel catolic-latin e chel ~,
ma si scugne aromai considera ancje chel dal Igsfin

slaif ['zlaiff m 1. zavord 2.FIG zavoraf; no
cognossi slaifs ne poznati meje; La decjadence de
Cjargne no cognos slaifs (La 06/3)

slaifa [zlai'fa:] tr init zavirati; dai, dai, slaife! ~ il
spopolament des vals (noeles)

slaifade[zlai'fade]f zaviranjen; La colpe di cheste
crisi, pe fabriche che e costruis cjalderiis e @timador,
e divignarés di une momentanie ~ dal marcjat. (B&7D
slaifador [zlaifa'do:rjm zaviraleam; invezit ecezional
il compuartament di chescj ultins timps, cundidélati
zontasi aes posizions dai slaifadors. (Pa 04/02)
slambarda[zlambar'da:jt blebetatigvekati, kvasiti.
slambr [zlam'bra:]tr 1. raztrgati, razdrapati, uiii

2. raztrgati, raniti; ubiti 3. (srce ipd.) razginaaztrgati;
~sirefl 1. raztrgati se;~si diridi pogitiod smeha 2.
razkosati se.

slambrade[zlam'brade}f 3pranjd, razporekm.
slambrament[zlambra'mentin raztrganjen.
slambrat [zlam'bra:t],-adeadj 1. (splo3en) raztrgan,
razdrapan, uden 2. (obleka) raztrgan, pocapan,
razcapan, preluknjan 3. (srce ipd.) razgnanrgamt
Bon, siglr che o jeri stat scossat de sensaziameli
sium che al jere restade intate tal gno cr ~. (&hp 4.
(podraije, obmaje ipd.) razkosan, razdeljen, &emjen;
il Piemont ~ des vueris par incressi il podé dav&a
(Natisone/furlanis) 5. (izgovor ipd.) potrgan,
nerazl@en.

slambri ['zlambrilm 1. (t. FIG) Spranjd, razpokd,
brazgoting 2. (mesa ipd.) kom, rezinaf 3. okrajek
m, krajecm, robm 4. (as., zZivljenje ipd.) obdobje; ~
di timp c¢asovno obdobje;lis personalitats plui
impuartantis di chel ~ di timp (Pga) Il ~ di timp cjapét in
considerazion (Pa)5. (pesem, knjiga) odlomek, kos
m, predelm, delm, skladbda 6. (splosno) kos, deh,
dekekm; che al cjape jenfri un ~ di Venit (Unian)
slampé[zlam'pa:]it bliskati, blegeti; — lampa
slampe['zlampe]f — sclampe

slanc[zlank]m 1. zamahlm, zagonm, skokm 2.
?razporekm, luknjaf.

slancazlan'ka:]tr ohromiti.
slancat[zlan'ka:t],-adeadj hrom, kruljav.
slanci[zlan'i:] tr ARH roditi.

slang['zlant] (pl slangs['zlants])m 1. metm, skokm
2. zamahm, zagonm, zaletm 3.FIG Zarm, gor&nostf,
vnemaf; — snait.

slanca[zlan'fa:]tr vresi, zalusati; Se si trate di ~
slogans a favér dal Fridl, nissun lu bat. (Pa 06/2)
slancade]zlan'fade]f zamahm, zagorm, zaletm.
slan¢oszlanfo:s],-osead] 1. vitek, hiter 2.
(pre)drzen, smel3. ognjen, ognjevit.
slanghi[zlan'gi:] (t.langhi) it medleti, slabeti; pesati;
zastajati.

slap['zlap] m (carn) sani za prevoz lesa.
slapéa[zla'pa:] (manj ohi. lapd) it mlaskaje piti,
cmokati

slapagn(zla'paiilm kasd; blaton, luzaf; mlakuzaf.
slapagn@[zlapa'ia:tr 1. u-, za-mazati, zamastiti; 2.
(pes ipd.) oblizati, zmiiti z jezikom; Magari di
cjarecale di strenzile di busséle di dispueialgdipéle
di cupéle di ~le... di lai dentri... (Daidussi)3. (govor)
momljati, Zveiti, nerazl@&no povedati;

~it 1. u-, za-mazati se 2. (v vodi) z#itbse, skopati
se;



~sirefl 1. u-, za-mazati seE tu tu podevis fa di mancul
di ~ti, sturnel! (Tolazzi) 2. (v vodi) zmditi se, skopati
se.

slapagnaddzlapa'fiadef prSeam (od blata, glena).
slapagnamentzlapafa'mentin — slapagnade
slapagnét[zlapa'iia:t]-adeadj zamazan, umazan,
zamasen.

slapagnot[zlapa'it] m 1. kasd; blaton, luzaf;
mlakuzaf 2.umazanavoda 3. mojster skhzeacam,
SuSmam, maz#& m; momlja& m 4. @alj.) cmoka& m, ki
rad veliko poljublja.

slapar [zlaparlm (neobi.) PEJINemecm, Svabd.
slapon[zla'pon]m pozeruhm.

slargja [zlarga:] tr 1. (raz)siriti, razprostreti, povati;
che a jerin dalir a ~le e a splanéle cui buldoz8&g)(2.
(besedo) Siriti, propagirati;

~it (nebo) razjasniti se;

~sirefl 1. (raz)Siriti se, razprostreti se 2. (besedas)l
Siriti se; La s0 innomine si slargja par dute la regjon. .
(Bibl-Lc) 3. povéati se; e po, ancje, par favori
l'incressi e il ~si des ministrazions comunals zheli
secui a jerin operantis in dute la alte Italie. ¢8¢).
slargjade [zlar'gade]f razSirjenjen, razsiritei.
slargjat [zlar'ga:t], -adead] (raz)sirjen, povéan.
slargje [zlarge] f razsirjenjen, razSiritevf; —
slargjade

slas['zlas]m 1. volilon, dediginaf 2.a ~ prosto,
razvezan, naokoli, tu pa tami;is robis si fan cun plui
precision, migo a ~ come di la in Italie! (Furlab)is
cjavéia ~ spuseni lasje; | cjavéi su lis spalis no ju vevi
mai viod(ts a ~, a son une onde. (BrLa il ~a un
komu dati svobodo, prosto rokada ~ a omogdaiti,
dovoliti; da ~ di dovoliti, da, dati moznost, da,
omogaiti, da; lis stradis che a davin ~ di riva a Cividat,
partint di chenti ator. (bassafriulang) l& a ~ hoditi
sem tja pa sem, prosto se sprehajdaissa a ~ biti
neurejen; pustiti, da se prosto sprehaja, v svopadola
a ~ pustiti iti; vé ~di imeti moznost.
slassas|zla'sa:siJrefl — dislassasi
slassafzla'sa:t],-adeadj razvezan, nevezan, prost,
svoboden, prepdén, odpu&en.

slata[zla'ta:]tr — dislata

slauac |[zlau'ak],-achead;] slovaski; | tescja son
ancje par talian e in curt a vegnaran proponudss li
versions ceche, slauache e anglés. (Pa 03/12)

~m 1. Slovakn 2. slova&inaf.

slauac Il [zlau'ak] — slavuac
Slauachie[slavu'akielkr.i f Slovaskd.
slava[zla'va:]tr 1. (teren, zemljo) spirati, odna3ati,
erodirati 2. (denar) potroSiti, porabiti;

~sirefl 1. spolzeti 2. znebiti se.

slavag[zla'vaf] m 1. nalivm, maen deZm 2.FIG
velika kolicina, mnoStvan.

slavare['zlavare] (manj ohi. slevarg) f IGRE Zabicaf;
z(c de ~

slavarot[zlava'st]) m 1. postopam, lenuhm,
brezdelnein 2. debelum.

slavarute[zlava'rute]f ?? dula che i fruts a lavin
inmo a fa sbalca la slavarute (PauluzzoN)
Slave['zlave]f Slovankaf.

Slavie['zlavie] kr.i f POL Slavijaf; Chescj documents
a dan di viodi che la ~ Furlane bielza te Ete delle
jere insedade tal proces di formazion de lengheesie
leterarie (La)

slavin [zla'vin] (manj obk. sglavin) m 1. nalivm, ploha
f; cui flums che a esondin a ogni ~ (Pa;02)~ al jere
za passat; il cil lavat de poie al jere umit e cléBg) |l
profil di Claude te gnot, tal slavin (PauluzzoN)

2.FIG a ~ na veliko, ogromno, na vso mdirez konca;
un ~ di kup, veliko, ogromno.

slavina[zlavi'na:] (t.sglaving it 1. liti (dez) kot iz
Skafa; Al taca a ~, e alore a cjaparin su la robe a
bracadis (Sg) ~ a selis liti kot iz Skafa; Al jere tal cOr
de gnot, al sglavinave a selis, lis bassis duttsaghe
(Percude) 2. padati (nekaj iz neba), ponujati se (v
izobilju) 3. brizgniti, brizgati, liti, znaojiti s;

~tr zasuti, zasipati (z udarci); besno udariti¢itol
slavinade[zlavi'nade] (t.sglavinade f 1. nalivm,
plohaf; No vignivin ju slavinadis a colp, cun tons e
fusetis, ma plovisinis lungjis e sutilis (Sg} slavin

2. FIG polomm, nesréaf, porazm 3. (veliko Stevilo)
kup m, mnostvon, mnozicaf, ogromna vsoté
slavine[zla'vine] (t.sglavine f 1. nalivm, plohaf 2.
une ~ (veliko Stevilo) kupm, mnoStvon, mnozicaf,
ogromna vsota.

slavisim[zla'vizim] m LING slavizemm; Il fenonim
dal ~, a Triest, al a partant lis lidris inte borghkie
taliane (Pa 03/4)

slavizazion[zlavidzatsi'on]f slavizacijef,
poslovanjenjen; E chest al a mot il gjespar dai
trombons de talianitat, che a an berlat al periduune
«~ di Gurize» (Pa 02/12)

slavréa [zla'vra:]tr raztegniti, razprosteti; raztegniti;
podaljsati.

slavrét [sla'vra:t], adeadj 1. raztegnjen, podalj$an,
razSirjen; L'entusiasim masse ~ che i leaders europeans
a an palesat (Pa)2. FIG nedostojen, nesramen,
vulgaren;¢udaski; une vosate slavradeno il latin
petenat dai scritdrs, ma chel ~ e sgjarnat dai &tdddai
marcjedants

slavuac[zlavu'aklm mlakaf; PROVsoreli a mont tal
sac, / di ploie dut un;~ PROV cuanche di joibe il soreli
al va tal sac, par domenie si a un = svuac
slavuac[zlavu'ak]adj — slauac
Slavuachig[zlavu'akie]f — Slauachie
sledrosé[zledro'za:]tr 1. obrniti, postaviti na glavo 2.
(oci) obratati, zavijati; Nestre mari e capive dut
cuanche nus sintive rugna pai rips e nus viodeweot.
(Enrico) 3. preobrniti, preobrati 4. spremeniti,
ponarediti;

~sirefl preobr&ati se, obrniti se, obéati se.
sledrosét[zledro'za:t]-adead]j 1. preobrnjen, obrnjen,
postavljen na glavo 2ledrosats zavite (@i) 3.
zmeden; popzen.

sledrosevoi[zledrose'voilm (neobk.) svetohlinean,
hinavecm, poboznjakm.

slengé[zlen'ga:]Jtr grdo govoriti, obrekovati; fasi ~
izpostaviti se govoricam;

~it opravljati, grdo govoriti, obrekovati.
slengacizlengafa:]tr opravijati, grdo govoriti,
obrekovati;

~it opravljati, grdo govoriti, obrekovati.
slengacorizlenga‘fon] adj obrekljivecm, opravljivec
m.

slengamentzlenga'mentin opravljanjen,
obrekovanjen.

slengon[zlen'gon]adjin m— lengon
slengon@[zlengo'na:jir slabo, grdo govoriti,
obrekovati; Ma cualchidun di 16r, ddr di cOr e cence



nissune voie di crodi, a slengonavin in public ¢bes
gnove dutrine. (Bibl-Az)

~it na velikoopravljati, grdo govoriti, obrekovati
slep['zlep] m (redkg klofutaf, zausnicd; — slepe
slepe['zlepe]f 1. kosm, ko&ekm, rezinaf; Cussi al
tornave flr cu la solite ~ di formadi, o cuntun elio
mortadele involucade te cjarte. (Sg®. batind, udarec
m.

Slesi€]'zlezie] kr.i f  Slezijaf.

slevare['zlevare]f — slavare

slica[zli'ka:] tr (lasje, brki) bozati, gladiti;

~sirefl liSpati se, izbrano se oltie

~it (gor.) drseti; spodrsniti; zdrkniti-> slichia.
slicadic[zlika'dit]], -icead] (neobi:.) spolzek; mehek,
zmasen; — slichignot.

slicat [zlika:t], -adead] 1. polizan, oblizan; narejen,
izumetnéen 2. gor.) spolzek, gladek:~ slichiot.
slichia [zliki'a:] (o slichii [zli'kii]) it 1. z-, spo-drsniti,
drseti; 2. drsati se (na ledu);

~tr Zveiti, cmokati, mlaskati; lfolj obic.) — slichigna.
slichign [zliki'i] adj— slichignos

slichigna [zliki'fia:] — lichigna.

slichigne['zlikifie] m — lichigne.
slichignés|zliki'fio:s], -oseadj 1. (manj obi.
lichignds) spolzek, gladek, mokergjar lichignose 2.
— lichignés.

slichignot [zliki'fist] adj 1. (manj oki. lichignot)
spolzek, gladek, moker 2. () — lichignot.

slichiot [zliki'ot] adj moker;— slichignot

slidrisa [zlidri'za:] tr — dislidrisa

sligoviz['zligovits] m slivovkaf.// cf. nem.Sliwowitz;
od hrv.slivovica

slimi ['zlimi] adj— slichignés

slinghe['zlinge] f (gor.) jermenm.

slip ['zlip] m OBL spodnje hlge; E il "~". E la mé
cjamesute. E la mé cotule. E il gno "girocollo". &)
slis['zlis], slisseadj gladek, spolzek; mehakpassa ~
dobro skozi priti; Ché ca no ti passe slisse (Sghi &
passade slisselobro sem skozi priSel;

~m spolzkost; mehkobd.

sliseri[zlize'ri:] — slizeri.

sliseriment [zlizeri'ment] — slizeriment
slissé[sli'sa:]tr 1. gladiti 2. oplaziti, dotakniti se
(problema) 3FIG laskati, prilizovati se, bozati,
ljubkovati;

~sirefl liSpati se, izbrano se olgie
slissaddsli'sade]f (t.FIG) prilizovanjen, laskanjen;
glajenjen.

slissat[sli'sa:t],-adeadj 1. gladek, (po)glajen ZIG
laskan, ljubkovan.

slisse]'zlise] f ARGO lakotaf, gladm; bati la ~, pati la
~ trpeti glad, lakoto.

slissia[zlisi'a:]

slissot[sli'sade]adj zelo gladek.

slitasi[sli'ta:si] refl 1. sankati se 2. drsetizuia di ~.
slite ['zlite] f sanimpl; — joge

slizeri[zlidze'ri;] tr olaj$ati; ublaziti, omiliti; Tal
indoman, parvie che o jerin batlts cence remissien
tampieste, si meterin a ~ la naf (Bibl-Az)

~sirefl laZje se obl&.

slizeriment [zlidzeri'ment]m olajSanjen; ublazitevf,

omilitevf; par segna la situazion tal proces di ~ e jutori

a chest setdr (Leng).

slocje['zloge]f (t.FIG) udaream, batinaf; Ce ~! Ce
brut! (Lenghe 2000).

slofa[zlo'fa:] (manj obk. slovd) trinit pozreti, basati
se; | gnifs vescui ano salacor plui salvat animis cbe n
slovat buinis prebendigEQ).

slofe['zlsfe] (t. lofe) f 1. (neslien) prdem 2.BOT
(vrsta gobe) pezden, prasnicd, puhovkaf
(Lycoperdoi.

slofegn['zl>fefi] — slofin.

slofin ['zlofin] vi: Fa~ v posteljo; 1a a ~ iti spati, v
posteljo; Nome il soreli al & lat a slofegn, par pore o par
coragjo no si sa, ma nissun lu a abadat (Tolazzi)
slogé|zlo'ga:]tr — disloga

slogan['zlsgan]m geslon, sloganm.

sloiar ['??]f ARH pafgolanm, tarticaf; altris a son
ladis dismenteadis, come..~ (vél), seiter (tacake
indenant. (JM)/ cf. nem.Schleier

slondar ['zlandar]m jarekm, jamaf, vdolbinaf.
slondrone[zlon'dmne]f vlatugaf, kurbaf.
slontana[zlonta'na:]tr oddaljiti, poslati stran.
slontanament[zlontana'mentin  oddaljenjen.
slorde[zlorde??]f — lorde.

slossar|'zlosar]m (gor.) kovas m. // < sl. pogS3losar,
nem.Schlosser— clavardl.

slova[zlo'va:] tr in it — slofa
slovac[zlou'ak],-ache(t. slauag adj slovaski;

~m 1. Slovakn 2. slova&inaf.
Slovachig[zlo'vakie] (t.Slauachig kr.i f Slovaské.
sloven[zlo'ven] (t.sclaf) adj slovenski; par chel che
al inten la minorance slovene inte nestre regj@; (
~m 1. sloven&inaf, slovenski jezik; a Gurize il prin
cors di ~ inmaneét de locéal Aziende (Pa2. Slovenec
m; cun altris minorancis etnichis in Italie (sartsdias,
slovens etc..)(O)

Sloveneg[zlo'vene]f  Slovenkd.
Slovenie[zlo'venie] (t.Sclavani@ kr.i f Slovenijaf; i
colegaments sistematics cui nestris popui confmdast
Carintie e de ~. (Pa)

slovinzi [zlo'vintsi] adj slovinski ;

~m 1. slovinski jezik, slovindnaf 2. Slovinean.
sloza[zlo'dza:]tr in it — disloza

sluc I ['zluk] m pozirekm; bevi un ~ popiti pozirek;
/I nem.Schluck

sluc Il ['zluk] m (neobi.) prepadm, breznon, strmina
f.

sluca[zlu'ka:]tr piti v pozirkih (Zganje ipd.).
sludéa[zlu'da:]tr in refl — disgluda

slumbria [zlumbri'a:] @ slumbrii[zlum'brii]) tr
raztezati, zravnati, gladiti, valjati:~ la pastezvaljati
testo;

~sirefl raztezati se, zravnati se.

slumbriat [zlumbri'a:t],-adeadj 1. raztezan, razsirjen,
raztegnjen; un talian cence consonants doplis e cu lis
vocals strissinadis, cjantadis, slumbriadis (La1)6/

2. spremenjen; Sibek, medel.

slumbrion [zlumbri'on]m (neobi.) dolginm.
slungja [zlun'ga:] tr 1. podalj3ati; razsiriti, razprostreti
2. (raz)rediti (tekocino); ~ la orari di vierzidure ogni di
fint aes 7 di sere (CoUd)podaljSati odpiralnias 3.
izpostaviti (vpraSanje) 4. dati (napitnino);

~sirefl podaljSati se, razsiriti se.

slungje[zlunge]f 1. podaljSanje, podaljsekm 2.
odlaSanjen, odlogm.

slusi['zluzi] it — lusf.



slusifzlu'zi:] it ble&ati, svetiti se; lesketati seTai
cjamps a slusivin strichis di néf in fonts dai ag&Sg)
— lusi.

slusicé[zluzi'ka:] (al slusichgzlu'zike]) it lesketati se,
iskriti se; blesteti, ble&ti, svetiti se.
slusigné[zluzi'iia:] @l slusigngzlu'zifie]) (t.lusigna) it
iskriti se, lesketati se, blédti; Lis bugadis di aiar a
fasevin ~ lis fueis dai pdi (Enrico)
slusignat(zluzi'fia:t], -ade (al slusigngzlu'zifie]) (t.
lusignd) adj lesketaj@, bleges.

slusoréa|zluzo'ra:]tr razsvetliti, osvetliti.
slusorade|zluzo'rade] (tlusorade) f ble& m, bliskm,
blekavaf; E ivdl un moment par decidi che la ~, la sb
forme inregular sul palment, e rive di une altrenda.
(Mar).

smac['zmak]m neuspehm; ponizujai porazm.
smacaddzmakadef neuspelm; ponizanjen,
ponizevanjen; La ~ plui grande che a an vit i nemis de
"Patrie" e dal Fridl (Pa).

smacaia[zmakai'a:] émacai, smacais, smachie
(z)mekati, (s)toti.

smacat[zma'ka:t],-adeadj (oci) obdan z podéniki,
obkroZen.

smadona[zmado'na:jt preklinjati mati bozjo,
preklinjati z ,madona”.

smafar ['zmafarjm 1. goljufm, slepam 2.
malopridnezm, lopovm; Mi par di vé capit che tu sés
plasude une vore ancje ai smafars dal gjastaltlqZa),
~adj neotesan; nesramen, predrzen, objesten.
smafarade[zmafa'radef lopov&inaf, barabijaf;
malopridnost.

smafare['zmafare]f nadutost, bahavost, objestnost
f, nesramnodt la ~ dai predicjadérs forescj e je
cressude di par di (Eg)

smaga[zma'ga:]tr in refl » inmaga, dismaga
smagri[zma'gri:]tr 1. hujSati, napraviti da shujsa 2.
(zemljo ipd.) (o)slabiti, (0)siromasiti;

~it (s)hujSati; mrSaveti; slabetia fasin sport o dietis
par ~ e vie indenant. (SiF 03/4, 147)

~sirefl (s)hujSati; slabeti.

smagrit[zma'gri:t],-ide adj shujSan.
smaiarele[zma'gri:]f (t. bandule 5 zooL ??
(Motacilla boarulg.

smaiart [zmai'artjm zOOL strnadm (Emberiza
citrinella).

smalfia [zmalfi'a:] (o smalfii[zmal'fii]) tr 1. otipati,
otipavati, dotikati se 2. znkati, pomekati, stisniti;
Dal sigQr no si pues tocjalu, ~lu, cjoilu st e meju.
(Pa 05/04)

smalit [zma'litf m (neobi*.) drgetm, navalm; Summ;
vznemirjenjen; srhm, grozaf.

smalita [zmali'ta:]it 1. razburiti se, vznemirjati se,
premetavati se 2. mino poZeleti, truditi se 3. (ogenj,
riba) Svigati, Siniti; Chés che n6 o viodin tant che
particelis elementérs a saressin in realtat chescpi
lags smalitants (vibrants) in mdts diviers. (Pa%)/9
smalitament[zmalita'mentjm 1. vznemirjenja,
vznemirjenosf, razburjenost, razburjenjen, nemirm;
l'insiemit di dutis lis sOs variantis, di dutis [@ssibilitats
estetichis, di dut il ~ creol. (PaR. napetost, zivcnostf,
besm.

smalitds[zmali'to:s],-osead] (neobk.) 1. Ziwen,
napet, nemiren, vznermirjen 2. Sviggjolis flamis a

sclopavin di abas, si distiravin tant che sarpints
(Lenghe 2000).

smalt[zmaltlm maltaf; pierdiil ~ e la elasticitat
(Bel).

smalta[zmal'ta:]tr 1. logiti, lakirati; 2.GRAD

(grobo) ometati, ometavatiche lu smaltin cun malte che
no ten. (Bibl-Ezechiel).

smaltiment [zmal'ta:lm ?? Si a po di considera ancje
un ~ coret des scovacis produsidis dai esams (Pa).
smaltin [zmal'tin]l m urna Stevinicaf.
smamisi[zma'mi:sirefl izhlapeti, izpuhteti; oslabeti.
smamit[zma'mi:t],-ide adj 1. beteZen, ostarel,
onemogel 2. (slika, spomin, barva ipd.) zbledbledel;
idee di muda la steme de Regjon, eliminant i colors
araldics zél e blu in favér di un ~ blanc e nera{P
smanegzmani‘a:m — maneg

smangjafzmanga:] tr izjedati, razjedati, strositi.
smania[zmani'a:;] 6 smaniiizma'nii])it besneti;
moc¢no pozeleti; vznemiriti se.

smanie['zmanie]f besm, nemirm, napetost, Zivénost
f.

smanids[zmani'o:s],-oseadj 1. ziwen, nedakan,
nemiren, vznemirjen 2. zeljan.

smaniza[zmani'dza:] (tmanezj tr ravnati, vede
uporabljati; upravljati (s);

~sirefl (po)truditi se.

smaraveasizmarave'a:sifefl — maraveasi
smaraveat[zmarave'a:t];adeadj — maraveat
smare['zmare]f 1. jezd, besm, slaba voljd, nejevolja
f, zamerd; ma dome ae necessitat di contigni la ~ dei
contadins, cence disturba la nobiltat (NatisoneHuit)

2. Zalosff, otoZnosf; Forsit par para vie la ~, par copa
la sensazion di pore dal avigni (Enric8) newakanost
f, nepotrpezljivosf; i siums..la ~ di cori, di deventa un
»om« (PauluzzoN) 'Sef al veve pierdude la ~ di fevela
(PauluzzoN)

smargnas[zmarfiasjn bah& m, postavlj& m.
smargnassgzmarfia'sa:jt bahati se, postavljati se.
smargnassaddzmariia'sadef bahanjen, baharijdf,
bahastvan.

smargnassorzmarfia'sonjn akreS. odmargnas
smarf[zma'ri]tr obeliti, pobeliti;

~it obledeti; ~ di colér obledeti (oseba ipd.), izgubiti
barvo;

~sirefl obledeti; ~si di color obledeti.

smariment [zmari'ment]m izgubaf; zablodd, blodnja
f; osuplosf; E no feveli tant dal ~ fisic, che si
inacuarzisi ancje se al mancje il gjat, ma dal Hrig@l.
(glesie)

smarit [zma'ri:t], -ide adj obledel, zbledel.

smart ['zmart] — smarit Co la sere si piert ta lis
fontanis il me pais al & color ~. (Pasolini)
smascard[zmaska'ra:;}r krinko sneti, razkrinkati; ma
la pluritat di chei che lu an condanét a vevin la
carognetat dai doi vecjos smascarats dal zovin Dené
(Bel).

smavi[zma'vi]tr oslabeti, obledeti;

~it oslabeti, obledeti

smavit['zmavit], -ide adj oslabeli, obledel, bled,
nemaen, Zalosten, ohlapenal viodeve dut come intune
fotografie smavide dal timp (Sg)
smaviment[zmavi'ment]m oslabitewf, hiranjen,
pesanjen.

smavit[zma'vi:t] adj — smavit, smavi



Sme['zme] kratica > Sisteme monetari european
smeca[zme'ka:]it ugajati, v3e& biti; la vere culture a
cierts sorestants no ur smeche afat (Pa)fas che mi
smechedelam, kar héem.
smemorasi[zmemo'ra:siyefl — dismemoreasi
smemorat[zmemo'ra:t] -adeadj — dismemoreat
smemoreasizmemore'a:sitefl — dismemoreasi
smemoreat[zmemore'a:t];adeadj — dismemoreat
smena[zme'na:ltr (raz)gibati, (pre)tresti;

~sirefl (raz)gibati se, (pre)tresti se, premikati se.
smenglat[zmen'gla:t],-adeadj 1. beden, reven, suh,
mrSav, oslabel ZIG neumen.

smenola[zmeno'la:]tr gibati, premikati se prefinjeno,
uglajeno.

smented[zmente'a:}r in refl — dismentea
smenteancdzmente'arfe] f — dismenteance
smeola[zmeo'la:]tr — dismeola

smeralt[zme'raltim smaragdn; Chel jessi al segna
une stelute che a lupiave tal scdr, lusint tanche-u
(Urban).

smergon[zmer'gon]m zOOL ponirekm (Colymbus.
smerili [zme'rili] m smirekm, brusilno sredstvo;da
un colp di ~ nabrusiti; (la manarie) E. al le prime dal
marangon par dai un colp di ~ (Sg)
smetan[zme'tanm (gor.) smetand; // < sl.smetana
smeti['zmeti] tr — dismeti

smeusdzmeu'za:tr 1. osrati, posrati ZFIG umazati.
smicja [zmi'ga:]tr 1. (zapeljivo) pogledovati 2.
meriti (udarec) 3. iskati, gakati (pravi trenutek);In
cheste otiche un grant progjet di culture furlane,
condividat di ducj, al a di ~ a la costruzion, o
ricostruzion, di une comunitat plurilengal (Pa)

~it 1. sijati, blegati se (luna, sonce ipd.) 2.divoli a
un (komu) pomezikniti, namigniti; ~ cul voli sun
vregi pogled, na kratko pogledati (kaj) 3.coiglovati.
smicje['zmige]f tagaf, cilj m; Joi doila direzion e
la ~ e lui al trai (blog.libero.it/bottekkia)
smierda[zmier'da:]tr 1. osrati, posrati ZIG

umazati; PROVi vl jessi furbos par no resta smierdats

~sirefl osrati, posrati se;

— smeusa

smierdade[zmier'dadef da une ~ posrati; Jo i ai dit
che o vares pensat a scjaldéale (ce cavalir!) eij@ ot
une grande ~. (Ta).

smierdar [zmier'da:rlm zOOL govna& m (Geotrupes
stercorariug.

smiezé[zmie'dza:] (tdismiez) tr razpoloviti,
razpolavljati; Ché di une malte no gambie masse
(restant di fonde tixotropiche) pdr dopleant o sraiat il
rapuart a/c (SiF 03/3, 97)

smilze['zmiltse]f ANAT vranicaf, — splenge
sminugafzminu'fa:]tr zmrviti, zdrobiti, sesekljati; se
e je lenghe dal cdr, e je ché sminucade, ché disl jRa
05/05)

sminuf [zminu'i:] tr zmanjSati, kéiti; par colpe di un
scandul che al veve cir(t purpQr di ~ (La)

smir ['zmi:r] (t. smir) m mastf; di fuarce a tiravin il
cjar che al veve lis arvuedis ben ontis cul "~"!
(Natisone/furlanis) tu ti sés sporcjade dute di ~
(Mazzonlol)

smiré [zmi'ra:]tr 1. ogledovati, opazovatia cjapa
Gurize, che le vevin smirade di un pieg inca, (Makal)

~di Zeleti; imeti namen 2. (&) meriti; doi
soldaduts che a sbaravin tal tirasegn e a ridevantents
cuant che a smiravin just (Mazzontol)
~sirefl gledati se.
smire ['zmire]f 1. (t.FIG) cilf m; e podeve jessi une
soluzion buine pai timps luncs, e podeve clupismiee
ambizionose ma cetant lontane tal timp. (Pa 03/12)
2.vOJmerekm 3.vVOJmuhaf.
Smirne ['zmirnelkr.i f Smirnaf.
smistament[zmista'mentin distribucijaf; Aquilee e
culi si cjate la dogane, i magazens, la centrat die
produzion (soredut vin, vueli, pomis) (Natisone#nit),
La ex Jugoslavie e je deventade tant une destinatab
trafic che un puest di transit e di ~. (Pa 02)
smocit [zmo'fit] m — smocjit
smocj['zmog]l m 1. smrkeljm, sluzm; — snacai 2.—
smocjadér 3. — smocjit
smocja[zmo'ga:]tr 1. utrniti (Sv&o) 2. distiti si
(nos), usekniti se 3. (cigareto) ugasniti;
~sirefl ugasniti se (npr. ogen;j ipd.).
smocjade[zmoga'def utrinekm (svete, stenja).
smocjadér[zmoga'do:rjm utrinjat m; Nissun nol
olse domandai di plui, la compassion a passe came, u
a distude une bocje dalr ché altre (Tolazzi)
smocjadure[zmoga'duref utrinekm (svete, stenja)
smocjit [zmo'gitf m robecm (za nos); al smondee
pressos lis lints dai ocjaluts cul ~ (Mar)
smog['zmotf], -oce (pl smogg'zmots]) adj odsekan,
odrezan; nepopoln.
smoca[zmo'fa:] tr 1. odrezati, odsekati AGR
obrezovati.
smoda[zmo'da:]it pretiravati, presé mero.
smoderat[zmode'ra:t]-adeadj nezmeren;
~m ki je nezmeren, bez merd;'idealist, il scjaldinds,
il ~, I'om fantastic, scuilibrat, fr dal ordenamoaltris o
podarin capilu o ancje scusalu (Pa)
smola[zmo'la:]tr 1. nerad dati (denar) 2. odvezati,
spustiti, popustiti; parie cu la benedizion papal, che il
frari al veve vit il permés di ~. (Pa 03/11)3. (po)miriti
(jezo); — dismola, molg;
~sirefl pomiriti se; No podevi ~mi, o pensavi a Otti, o
bramavi nome jé. (BrLj}— dismolasi
smolacat[zmolafa:t], -adeadj zrahljan, razpugn,
nenapet, prost.
smonded[zmonde'a:jr 1. (oXistiti, oprati 2.FIG
(o)cistiti, oprati.
smondeadgzmonde'adef 1.&istocaf, higienaf 2.
FIG ¢iscenjen.
smondeat[zmonde'a:t]radeadj 1. &ist, umit, opran
2. FIG ociéen.
smonta[zmon'ta:]tr in it — dismonta
smonted[zmonte'a:jit gnati Zivino v dolino, iti dol v
dolino.
smorba[zmor'ba:]tr 1. okuZziti 2. zasmraditi.
smorenta[zmoren'ta:]it v: une puce che e smorente
smrad, ki ubija.
smorfeds[zmorfe'o:s],-oseadj zmrdljiv; spakljiv.
smorfi [zmor'fi;] tr (redko (t. FIG) Zreti, poZreti.
smorfie ['zmorfie] f kremzenjen, zmrdovanjen, zmrda
f.
smorfiec [zmorfi'etf] (pl smorfiegs[zmorfiet(]) m
prisilieno vedenje, pg#njen, spakovanje.
smorfignds[zmorfi'fio:s],-oseadj zmrdljiv, spakljiv.
smorosa[zmoro'za:)it ljubimkati; — morosa



smorsed[zmorse'a:] (tmorsed tr (t. FIG) glodati,
oglodavati.
smorseadgsmorse'adef ugrizm; grizljaj m; glodanje;
d& une ~ odgrizniti, oglodati; Su la taule al veve un
pagnut e ogni tant i dave une ~. (Sg).
smorseon[zmorse'onm 1. ugrizm; ujedanjen;
grizliagjm 2. (pos. star kruh) ostanek grizljaj m.
smovi['zmovi] tr in refl — dismovi
sms['esemes?n TELEK sms (spor¢ilo);
smuardassgzmuarda'sa:{r gristi (z jezo).
smuars[zmu'arsim (pri konju) brzdd.
smuarse[zmu'arsef 1.MEH primezm; Chel, sintlt
I'ordin, ju sgurla te stanzie plui in dentri e utrenzé i
pits intune ~ di len. (Bibl-Az)2. ~ a la todescje 2GOzD
Storm, kladaf 3.smuarsis ARH nazolgani okraski.
smuarset[zmuar'st) m MEH primezm, sponkd.
smuart [zmu'art]adj obledel, bled; E je la puare Ane,
bessole, tal grant lusér ~ ... tal inmens cidin!u@di).
smuartl [zmuar'ti:]tr ublaziti, umiriti;
~sirefl umiriti se, ublaziti se.
smuartit [zmuar'ti:t],-ide adj 1. ugasel, medel; brez
Zivlienja 2. (glas) ublazen, umirjen.
smug['zmuf] (pl smugs['zmuts])m 1. spodrsljam 2.
FIG pomotaf, huda napaka
Smugél[zmu'tfa:] it uiti; ~vie izmuzniti se; ~ fr
uiti ven;
~sirefl popihati jo.
smuee'zmuf] f lugm.
smuela[zmue'la:]tr — dismuela
smuiart [zmui'art)m senon; Te varietat cjargnele di
Paluce "fen", "altivdl", "~" e "lescje" a son i lsesms
primaris che a tradusin il talian "fieno".(Pa)
smuncdl[zmun'fu:l] m— mungdl.
smurgnon [zmur'fion]m — murgnon.
smurmugna [zmurmu'fia:]it — murmugna
smurmuia [zmurmui'a:Jtr — murmuia.
smursiel[zmursigl] (t. morsele m licen; ogni om
vér al scuen sentin su la propri ~ il pataf datgnoaltri
om (logosquotes)
smursui [zmur'suijm 1. ostanekn 2. (t. FIG) velik
grizljaj m; konsek m, konecm.
smus[zmus]m zaoblitevf, otopitevf.
smussgzmu'sa:Jtr zaobliti; otopiti.
snacai[zna'kailm 1. sluzm, smrkeljim 2.FIG
smrkovean.
snacaid[znakai'a:]tr osmrkati;
~it usekniti se; smrkati.
snacaidgznakai'o:s]-oseadj smrkav.
snait['znaitf m okretnosf, gib¢nostf, urnostf,
spretnost; sposobnogt Par esempli “Dai! Un tic di
~I" al & un invit a fa lis robis cun velocitat, cuastro
(Cad-e)
snharian [znari'anjm ANAT nosni pretin.
shatura [znatu'ra:]tr — disnatura
snazionalizazion[znatsionalidzatsi'on ??

ae dure opare di ~ puartade indenant dal fassigian
05/12)
snel['znel] (pl sne) adj uren, gilgek; vitek; hiter; che
al trate e pai obietifs, ma a pet di chel al riguttlui ~ e
razional. (Pa)// cf. nem.snel
Snelece[zne'lstfe]f urnostf, okretnosf; vitkostf; ~e
la velocitat. (CoGonars).
sniga[zni'tfa:] tr — disnica

snida[zni'da:]tr — disnida

snizil ['znitsill m krma za konje;la machine dal ~
AGR krmoreznicd.// ? cf. nemschnitz-

snob[' ??]adj snobovski; di cuant che al jere student,
che la s6 conversazion, il so compuartament g ihéit
di viesti e di fevela a vevin un alc di (Bel)
snobda[zno'ba:] ?? cu la cual che Pasolini al a snobade
la borghesie par tuféasi intal realisim de classelptarie.
(Bel); O-oh, ma al e il gjelés Oberon! Fadis nin vieaio
snobat il so jet e la s6 compagnie. (ShW)
snobisim[zno'bizimlm snobizerm.
shopist[zno'pist] pl snopisc) m pijanecm, alkoholik
m.

snops['znops]m  Zganjen, alkoholm.

so!['fo]int (da se napodi kure) $35c!

So['so] (pl siei; f sépl s69 pro njegov, njen, svoj;La ~
manteline e jere masse curtjegov plag je bil
prekratek(Sg) PROVognun il ~, il diaul nol & nuie.
sO['so:] Zoblika od— so.

soaf[so'a:f] ??

soat[so'atlm moéno usnje za povodce, uzde ipd.
sobatude[soba'tude] (tsobatdf) f MED oteklina na
podplatih na nogah.

sobat{t[soba'tu:tjm — sobatude

Sobengdso'ena] — Re de Sobena

sobri ['sobri] adj trezen; zmeren; umerjen.
sobrietat [sobrie'ta:t]f zmernosf, treznosf; Dispés
sposté al vdl di ridusi i consums, seondant undstiite
dadr ~ (Pa/Buteghe)

socé[so'ka:,J-] tr odgnati, spoditi, gnati v beg; e
stran; poslati nazaj, strancome il cjagad6r che al soche
de cise il jeur lat a platasi. (BrLi) Apene socét il
demoni, il mut al a fevelat; e la int e faseve
maraveis.(Bibl-Lc) se guai tu ti inmalis, / ti sochin a
cjase ..te posljejo domov;~ vie odgnati, pregnati,
gnati ven, poslati ven;Lui al a socat vie di Rome i
gjudeos (Bibl-Az) ~ far poslati ven, odgnati ven;~
dentri noter spoditi, gnati; ~ indenant gnati, poditi
naprej; ~ su gor spoditi, poslati gor, gnati gor.
socedatfsoffe'da:t] (t.socetd) f drobecm, iver m (ki
pride v @i); (bolj obic.) — sporcheg
socerie[so'ferie]f (bolj obi¢.) umazanijd.
socetéat[sofe'ta:t]f — socedat

soci['sotfi] (t. soz) m 1. tovaridm; Mil socis e
delegazions a Gurize, Cervignan, Udin..(PaBerto,
tanche al ves let dadr il cerneli di Jacum, al samddai
al soci (Tolazzi) 2. EKO druzabnikm 3.¢lanm, udm
(drustva); narénik m; il mestri Luigi Galvani, artist
nostran, ~ dal Fogolar di Monzélan Fogolarja
(ognji&a).

social[soffi'a:l] adj 1. druzben; di scoltadérs
sparni¢ats in ducj i nivei socidi e culturai e inté lis
fassis di etat. (Q) e a rivuart dai problemis sociai dal
Fridl (alcolisim, droghe, emargjinazion) (Q) convivi ~
druzbeno soZitje; vite ~ druzbeno Zivljenje 2POL
socialen; E je tacade la campagne di comunicazion
regjonal sul font ~ european inserit tal ObietifC3).
socialcomunistsofialkomu'nistim socialkomunist;
Il colonialisim, i guviers nazionaliscj, lis idedalfis di
stamp ~, il valér economic e strategjic dal peti@la
03/2)

socialdemocratic[sofialdemo’kratik] -iche adj POL
socialnodemokratski;Ché socialdemocratiche e ché
liberal. (Pa 02) Partit ~ socialnodemokratska stranka.



socialdemocratichesotialdemo’kratik]f POL
socialna demokracija

socialisim[soffi'alizin] m POL socializerm.
socialist[soffia'listf m POL socialistm; socialni
demokratm.

socialistic[soffia'listik], -icheadj POL socialistéen.
socialitat [soffia'lita:t] f druZabnost, druznosf.
socializa[soffiali'dza:;]tr socializirati.
socializazion[sofialidzatsi'on]f socializacijaf; |a
che la scuele e je un moment fondamental di ~ e di
inlidrisament dal frut. (Pg) a presein 'ambient di
vendite e la pussibilitat di incuintri e ~ tal podit
vendite. (SiF 03/3, 69-81)

socialmentri [sofial'mentrijadv socialno, druzbeno;
Dut chest intun Fridl che si sta ripiant economicartri
e ~ ma a scapit dai siei valdrs plui profonts (Pa)
socide['sotfide] f  JUR spolovinarstvan, spolovina;
komanditna druzb&

socie['satfie] f — sozie

societari[soffie'tari], -arie adj EKO druZben (pos.
delniSka druzba); Tal fevrar dal 1980 e tache la ativitat
de emitent cun la forme societarie de cooperative a
responsabilitat limitade. (O)

societat[sofieta:t]f 1. druzbd; ative tai problemis
etnic - linguistics ma ancje in chei de ~ (. drustvon,
klub m, zdruZenjen; La ~ Autovie Venete e a presentat a
Palme i risultats dal censiment (O)Societéat
Filologjiche Furlane Furlansko filoloSko drustvo.
socio-['soffio-] (prvi del v sestavljenkahgocio-,
socialno-, druzbeno-~ economicdruzbeno
gospodarski, socioekonomskal a sav(t imponi la
cuistion furlane - svilup ~-economic (Pay demografic
socialnodemografskie comparis cetant svareade lant a
scrutina lis variabils ~-demografichis (Pa)
socio['sofio] m (it.) — soci
socioassistenzigofioasistentsi'a:ladj ?? Ambit
Socioassistenzial e pues conta par altri intun Ambit ~
che al cjape dentri une utence di adiriture (Leng)
sociocultural [sofiokultu'ra:l] adj sociokulturen,
druZbenokulturen;a assumin un "status" ~ diviers: une
informal ("low variety"), ché altre uficial ("high
variety"). (Pa)

socioeconomigsoffioeko'romik], -iche adj
socioekonomski.
sociolenghistigsoffiolen'gistik], -iche adj
sociolingvistten, druzbeno jezikoslovenRicjercje su la
condizion sociolenghistiche dal furlan (Pap vignaran
puartats indenant ancje altris studis sociolenghgst
(Pa).

sociolenghistichgsofiolen'gistike]f sociolingvistika
f, druzbeno jezikoslovje.

sociolic[soffi5lik] m sociologm; Il ~ R. Strassoldo,
tant che component dal "OIf" che professor dal
Dipartiment universitari (Pa)
sociolinguistic[sofiolingu'istik] adj — sociolenghistic
sociologjic[soffio'lagjik], -icheadj sociolo3ki,
druzbosloven; Su chest argoment la associazion e a
afidat ae Swg une ricercje sociologjiche (PsgcioloSka
raziskava.

sociologjie[soffiolo'gjie] f sociologijaf, druzboslovje
n; siencis economichis e socials (economie teoriche,
economie aziendal, economie di imprese, ~..).(Pa)
sociopolitic[sofiopollitik], -icheadj sociopoliten.
sociopolitiche[sofiopo'litike] f POL sociopolitikaf.

Socléf[so'kle:fl kr.i m Socchieve (UD); Ta chest
document si po lei che un citadin di ~ al ricogribsé
un feut de glesie (Pa 8-9/99)

soclevin[sokle'vin]adj socchieve-, iz Socchieve.
~m prebivalec Socchieve.

socol[ ' ??]adj KUL svinjski vratnikm; ~ di cjase
socombi[so'’kombi] Gocomp, socombis, soconmp
socomb(tit 1. podi€i, vdati se; 2. umreti, poginiti.
socomp[zmal'ta:] ??

socori[so'kori] (socor, socoris, socdp socordy tr
priskagiti na poma.

socoridér [sokori'do:rlm pomoga m (ki vskagi); cun
di plui e ven tornade a meti la figure dal ~, undaador
che al da il gambi a chei altris tai moments digeoin
maniere che i ritmis pai lavoradérs de linie a iast
compagns. (Q)

socors[zdoa’na:jm poma& m; da ~ nuditi pom@; e
veve juste 2 elicotars par riva a da ~ a superstits8
sits lontanons su la cueste ovest. (Pa 05/04)
Socostoigsokos'ie] kr.i f (Buie) IT Sottocostoia.
Socrate['sokrate]os.i m Sokratm.

Socuel[sokutl] kr.i f (Buie) IT Sottocolle.

sog['satf], soce(mplsogs'sats]) adj 1. umazan; par
siet dis al deventara ~ ancje il stramag dula ché s
inpognit. (Bibl-Levitic) 2.FIG umazan, grd, gnusen.
socarie[sofa'rie]f 1.umazanij 2.FIG umazanost,
opolzkostf, nespodobno dejanje gnusnobd; Parchel,
butait di bande dute la vuestre ~ (Bibl-Let-Jagun)
vonde socariis! dost je svinjarij.

socat[so'fat] adj svinjski, zelo umazan;

~m 1. pacekn 2. umazanemy, izprijenecm;
nepostenjakn.

socure[so'fure]f 1.umazanijd 2.FIG umazanost,
opolzkostf, nespodobno dejanje gnusnobd.
sodalizi[soda'litsiim zadrugd, bratov&inaf; e la
conferme dal fuart rapuart che al lee il mont deele al
nestri Sodalizi. (Verone)

sodat[so'da:t],-adead]j (oseba) resen, zanesljiv, trden,
stanoviten.

sode-clor[so'fure]f ?XKEM natrijev klorid NaCl;
Mareno Settimo al a zontat che vioddt che I'impkint
al € un dai ultins presints intal stéat italian (O)
sodi['sodi] m KEM natrijm; Ipoclorit di ~ natrijev
hipoklorit; e zontant 0,5 mL di soluzion tampon di
fosfat, daspo si zonte une cuantitat misurade di un
soluzion di NaCIO (lpoclorit di ~, 100 mg/L) (SiF 02/
11).

sodisfa[sodis'fa:]tr + it zadostiti, zadovoljiti.
sodisfabil [sodis'fabil]adj utesljiv, uresniljiv.
sodisfaciment[sodisfafiment]m ?7? di esasperade
conflitualitat che e viét in tal prossim plui untasul al ~
dai propis diri¢s o progjets o capricis che no wioyri.
(BelR)

sodisfasint[sodisfa'zintJadj zadovoljiv; izrpen.
sodisfat[sodis'fat]ladj zadovoljen.
sodisfazion[sodisfatsi'on}f zadovoljitevf, zadostitey.
Sodome['ssdome]kr.i f Sodomd.

soe['soe]f 1.vrvm 2.d&la~aun FIG norkevati se
iz koga.

-sof[zof] drugi del zloZenke kot stzof; npr filosof
filozof // < gr.—sophos

sofafzo'fa] (pl sofag m zofaf, blazinjakm; ven ca po
Marta — al veve sberghelat Fedele scrufuiat suenaht
de (lunari).



sofegé[sofe'ga:jtr (neobi.) dusiti, zadusiti; ~ di
improperis ozmerjati; Alore lu sofegarin di improperis
e i diserin (Bibl-Zn) In ozmerjali so ga in mu rekhy
scjafoia

sofegacdsofe'gafe] f — sofegag

sofegaqsofe'galf] (t. sofegacgm (neobi:.) soparicd;
— scjafoiag

sofér[so'fe:rlm Soferm, voznikm.
soferencdsofe'entfe] f tpljenjen, bolesinaf.
Sofie[so'fie] kr.i f Sofijaf.

Sofie[so'fie] os.i f Sofijaf; la Basiliche di Sante ~
bazilika Svete Sofije.

sofisim[so'fizim] m FILOZ sofizemm.

sofist[so'fistf m FILOZ sofistm.

sofistic [sofistik], -icheadj 1.FILOZ sofistien 2.
pedanten, dlakocepski.

sofistica[sofisti'ka:] (0 sofistichi[sofis'tiki]) it sklepati
s sofizmi; dlakocepiti; Chi al covente un program
lenghistic sofisticat (SiF 02/1)
sofisticazion[sofistikatsi'on]f ponarejanja??;
Tropis voltis no vino sint(t a cjacaréa di sofistabans (Pa
02).

sofistichecg[sofisti’kefe] f 1. sofisténostf 2. sofizem
m; dlakocepljenjen.

sofit [so'fit] m — sufit.

sofite [so'fite] f — sufite.

sofla[so'fla;]tr 1. pihati, puhati, izpihati, izpuhati=il
nas usekniti se; ~ tes orelisna uSesa Sepetati RG
nahujskati; ~ la int zavajati narod; Chest om lu vin
cjatat che al soflave la nestre int (Bibl-Lcjega smo
zalotili, da zavaja nas narod;

~it (veter) pihati; ~ sot a un podkupiti koga; &uvati,
hujskati;

~sirefl SuSljati, pogovarjati se na skrivaj.
soflade[so'flade]f pihanjen, puhanjen.

sofladér [sofla'do:rlm (neolog) GLED $epetalea,
suflerm.

soflat [so'fla:t], -adeadj oblezen.

soflet[so'flet] m 1. (pripomdek iz usnja) meim,
pihalnik m (za ogenj ipd.); cuant che cul ~ si sabore il
fOc (glesie) 2. AGR rocni praSilnikm 3. @or.) pahlj&a
f; pahljgarm 4. @alj.) spodbujevalem 5. (veter)
pihljaj m, sapicd 6.FIG objava zaupne informacije,
govoricefpl 7.FIG hujsk& m, podpihovalean.
sofleta[sofle'ta:]tr 1. prevetriti, pahljati, mahati,
zr&iti; podzigati  2.AGR Zveplati (trte) 3. zanetiti,
podpihovati;

~it 1. pihati 2. pihati (veter) 3. vihrati, plaptlépr.
zastava);

~sirefl prezr&iti se, prevetriti se, pahljati se.
sofletament[sofletamentin hujskanjen,
podpihovanjen.

sofli [so'flet] m 1. pihm; piSm; dihm 2. FIG navdihm
3. rahel Sum, brnenfe 4.MED Summ.
sofluga[soflufa;] tr popihati (malo);

~it (po)pihati (malo).

Sofonie[sofo'nie]f BIBL Sofonijam; profete ~
prerok ~.

sofran[so'franlm ANAT podkolenjen; — fals dal
zenoli

sofri [so'fri:] tr in it — sufri.

sofrit [so'frit] m ??soffritto (carn.) Taiait a daduts
l'ardiel e fasét il ~, zontant une sedon di vueli pgni
dos razions. (Natisone/furlanis)

Sofumberc[sofum'erk] f — Cueste Di ~
sogjet[soget] m — subiet

sogjeta[soge'ta:]— subieta

sogjetivitat [sogetivi'ta:t] f — subietivitat
soglered[soglere'a:}r — inglerea

SOi['soi] E1odjessi o ~ ancje cristian sem tudi
kristjan.

soiar [soi'a;rjm 1. (t.~ abas, ~ disgtpragm (vrata)

2. okenska polich 3.~ parsore, ~ disore ARH (pri
oknu, vratih) preklada

soie['soie]f BOT sojaf; il 70% de produzion di grans,
e massimementri de ~, al ven di fat dopréat tant che
mangjative pes bestiis. (Pa 05/04)

S0j ['soi] — soi.

sbl['so:l], soleadj 1.sam; ma tantetant o bramarés di
viodi la principesse, sedial un momentut ~. (Zili)
Prefet al pues proviodi cuntun ~ decret. (Uniudgnim
samim dekretom; polente sole brez prigrizka; biel ~
sam 2. edini;fi ~ edintekm, edini sin; ~ che—
solche

solag[so'laf] m ARH, LIT veseljen, zabavd.
solar[so'la;rjm 1. tlanpl, tlakm 2. (neobt.)
podstreSjen; — cjast, sufite 3. (pri snegu, ledu) skorfa
solar [so'la:r]adj sorten; Un popul ~ al vara un Diu
plui gjoldibil; un popul suturno al vara un Diu pld(r e
mastin. (BelFa)

Solaris[so'laris]kr.i f (Buie) IT Solaris.

solaritat [solari'ta:t]f ?? ma i libris di Wilde a son di
une trasparence e ~ uniche. (Bel)

solazi[sola'tsa:tr zabavati, razveseliti;Jo o scherzi
cun Oberon e lu fas ~ co un gras e ben mitQt cjavévi
a ingjana (Shw)

s6l che['so:lke]co (redkg samo da, le da;Ducj a son
educats; ~ pal plui a son educats mal. (bassafria)a
solg ['satsi] (pl solgs['solts])f (neobi.) brazdd,
posejana povrsina

solca [sol'fa:]tr AGR pleti, opleti;

~it AGR pleti; ~ cuntun bo e cuntun mus al vil di no la
dacordo. (Bibl-FidiSirac) Nol baste migo planta lis
Vits, tu as di ~, fresa, sapina (PauluzzoN)

solcador [solfa'do:rm AGR plevecm.

solcadure [soltfa'dure]f AGR pletjen, pletevf; A son
comprinddts: “Ici”, bonifiche dal teren, compre de
samence, aridure, 2 passags di stirpadors, unaflese,
la semeneson, 2 solcaduris, 2 trincadis, (Pa 04/02)
soldadat[solda'datjm ?? ogni ricjece scomparide par
man des masnadis di soldadats di vinture che avoore
ca e la pe region. (JM)

soldat[sol'da:tlm 1. vojakm; il ~ cence non neznani
vojak, neznani junak (padli) BOT cinijaf (Zinnia).

fa il ~ biti pri vojakih, sluziti vojake; | zovins man a
man che a rivavin a la etat di fa il (passafriulana) di

~ pri vojakih; come di ~ (Sg)kot pri vojakih.
soldon[sol'don] v: buta in soldons jasno razloZiti,
reci na preprosti nén.

Soldonirs[soldo'ni:rs]priimek E cussi a faserin cui
altris nobii: i Candido, Francesc di Cergneu, i Tramdi
Percut, i Soldonirs (Natisone/furlanis)

sole['sole]adv (Cormons)» nome, dome
soleér[sole'a:rm — selear

soledat[sole'da:t]f (redko, poe).samotd; —

solitudin // cf. Sp.soledad



soléf[so'le:flm tolazbd, olajanjen; e cuanche al
riva a la fin, al tira un flat di ~. (Sg) un fregul di jutori,
un ~ di nuie, lassantlu cola dal alt (La 06/12)
solegn[so'lefi] m — solen
solementri[sole'mentriladv (neobi.) samo;— nome,
dome

solen I[so'len] (t. solegn m BOT negnojm (Cytisus
laburnum.

solen Il [so'len] adj (neobi.) praznten, slovesen,
slavnosten, sw@n; formalen.

solencegso'lenfe] f — insolence

solengésolen'ga:]it jeclajti, momljati.
solenitat[soleni'ta:t]f 1. slovesnodt sveanostf 2.
praznikm.

soleniza[soleni'dza:}tr praznovati, proslaviti,
proslavljati.

solenté[solen'ta:]tr — insolenta
Solescjan[soles'qankr.i f (Manzan) Soleschiano.
solete[so'lste]f 1. podplatekdevlja) 2.GRAD
betonska pla& (pri stropih).

soleva[sole'va:]tr 1. dvigniti, dvigovati 2FIG blaZiti,
olajsati, dati olajSanje.

solevazion[solevatsi'onf oboroZeni upor, vstafa
solfar ['solfar] (manj obE. solpar) m KEM Zveplo §);
Ma te sornade che Lot al salta fr di Sodome, ghvju
dal cil fic e ~ e ju inceneri ducj. (Bibl-Lc)..sta padala z
neba ogenj in Zveplo in vse pokata; colér dal ~
Zveplene barve.

solfaré [solfa'ra:] (manj oli. solpard) tr 1. AGR
Zveplati (pos. trte) 2. (zelezo ipd.) zvaritiritia
spajkati; zaceliti; ~ un fiér ?? ; une gjambe
solfarade;

~sirefl okrepiti se, oj&ati se.

solfarade[solfa'rade] (manj oli solparade f 1.AGR
Zveplanjen (pos. trte) 2. varjenje, spajkanjen, lotanje
n.

solfarin [solfa'rin] (manj obé. solparin, solferin) m
Zveplenkd; vzigalicaf.

solfarine [solfa'rine] (manj oli. solparine) f  ??
solfards[solfa’ro:s],-ose(manj obk. solpards, solferdy
adj 1. Zveplast 2FIG eksploziven.

solfat [sol'fa:tlm KEM Zveplo §); Cerpiduris e
trataments cun il ~ (misture di Bordeaux) no pusitiaa
nuie (SiF 03/4, 9)

solfe['zolfe] f 1. MUZ petje po lestvici 2. FIG lajnaf,
ista pesem; cuanche Ferdinant Il, stuf di cheste ~, al
promulga un edit che al improibive a
(Natisone/furlanis) Chi l'unic che al a colpe al € chel
che al a inviade la ~ (BelFa) bati la ~ dajati takt;
vztrajati pri néem; comenca la ~, torn4 a comenca la
~ ponavljati staro lajno, spet&eti s staro lajno;
gambie ~! nehaj s to lajno; simpri ché ~! zmeraj ista
pesem; e vie di cheste 2?.

solfegjo[sol'fego] m (it.) — solfe

solferin | [solfe'rin] adj Zivordes; color ~ Zivordeta
barva.

solferin Il [solfe'rin] m— solfarin.
solferds[solfe'ro:s],-oseadj — solfards

solforic [sol'forik], -iche adj acit ~ Zveplena kislina;
A chel pont il gas che si forme al ven fat passacinh ~
(SiF 02/1, 11-20)

solidal [soli'da:l] adj solidaren, vzajemen;che che a
bramin une societat plui juste e ~. (La 05/12%)arcé che

dome cussi 0 podarin costrui une Europe pardaben ~
fuarte (Pa 03/4)

solidari [soli'dari] adj solidaren, vzajemen;E lui li, ~

e solitari, a resisti par esisti (Pa).

solidarist [solida'rist]f ?? Il lavor, in plui di jessi un
dirit-dové, al devente un element di fonde pal fRipi

~" ch’al sosten il progrées di dute la coletivitat.
solidaristic [solida'ristik], -icheadj ?? Al covente di
riclama chescj fats par marca che lis formazions
solidaristichis de societat civil a an anticip&guviérs
(Pa 03/8)

solidaritat [solidari'ta:t]f solidarnosf; La delegazion
e a domandat no dome la ~ a peraulis, ma ancje fats
concrets. (O)

solidat[soli'da:t]f ?? Un passa de ~ ‘e vite: come la
prime volte. (BrLi) une montanare ete veve bandonéat
il riscjel e la cosse in mont par cjapé la ~. (ByLi
solidificat [solidifi'ka:t], -adeadj utrjen; di vite
cuotidiane e di sistems di regulis locéls solidifein Os
e tradizions (Pa 04/03)

Soliman|soli'man]kr.im Sulejmanm; -~ il Magnific
Sulejman Veliastni; dopo la ocupazion dai I6r teritoris
operade dal esercit Turc di ~ il Magnific
(Natisone/furlanis)

Solimberc[solim'terk] kr.i f 1. (Secuals) Solimbergo
2.furl. priimek m al studia a San Vit, tal istit(t dal abat
don Antoni ~. (GPR)

solist[so'listf m MuUZ solistm.

solistic[so'listik], icheadj MUZ solistiéen; Ben
savint pero che une operazion di cheste fate,aftat e
snature la vilote furlane, proponintle in versianlistiche
(Pa 05/06)

solit ['salit], -de ad; trpen, trpezen, soliden;

~m trdno delo.

solit ['salit] adj navaden, olsajen; Plui diun al a dit
che si trate de solite passarele di personalitats
impuartantis (BelAlci) Cussi al tornave fir cu la solite
slepe di formadi, o cuntun eto di mortadele invahle te
cjarte. (Sg) jessi ~ di biti navajen na; par ~ ponavadi;
Il cine al € une proiezion visual in moviment, par
sonorizat (Vichi).

solitari [soli'tari] adj samoten, samotarski;

~m IGRE pasjansd.

solitonic [soli'tari], -iche adj solitonski; Riflession
dople normal .. e anomale, tipichementri solitomicti
Russell-Mach. (SiF 02/2, 129)

solitudin [soli'tudin] f samotd; samoten kraj.
solitudine [soli'tudine]f — solitudin.

Solon[so'lon]os.i m 1.Solonm; 2.FIG Solons Soloni
Stant ai Solons romans e triestins, si po fevela di
minorance, e duncje di dirit-dové di pupilance (Pa
05/04)

solpar ['solpar] m— solfar.

Solshurc['solsburk]kr.i.m Solnigradm, Salzburgm.
solstizi[sol'stitsiim soréni obrat, solsticiin; ~ dal
Istat poletni sorni obrat (poletni solsticij);
Midsummer day e je la di di sant Zuan, il 24 diduhe

e cjape dentri simbolichementri ancje il ~ dal tsta
(Shw)

solt['solt] m 1. kovaneaen (bakreni kovanec v vrednosti
pet stotin ene lire);1l vé di vé, par auglrs cussi speciai,
a jerin i siops, o un ~. (La 05/12p. ficekm, krajcarm;
ni¢; pene che o ai cualchi ~ di podé spindi (Mazzgnlol
doi solts, cuatri solts ni¢cvreden drobiz.



solubil [so'lubil] adj raztopljiv, razresljiv; azo6t
organic biodegradabil ~ e di azdt organic biodegaad
particulat. (SiF 03/4, 73-84) Chestis frazions a puedin
jessi ancjemo dividudis intune frazion solubilene u
particulade. (SiF 03/4, 73-84)

solubililat [solubilita:t] f raztopljivost.
soluzion[solutsi'on]f 1. reSitevf; e ur a domandat di
sensibiliza i ministeris competents par une ~ posite
vicende. (O) a an za incuintrat il sindic di Glemone, V.
Disetti, par cir di cjatd une ~ positive par chesfrisi.
(O); ~finadl FIG (do)kortna reSitev; Nol &€ un cas che
cualchidun, cun analisi atente e impietose, al lfelie'~
fin&l” dal Fridl. (Pa 05/07) 2.HIST ~ findl (nacisténa)
kor¢na reSitev; Chel dai zingars al € il tier¢ grop etnic
tra lis vitimis de "~ final" dal nazisim.nacisttnakon¢na
reSitev'Endlésung”..; 2KEM raztopind.
somac[so'mak]m BOT jelenski rog, jelenski ruh, ruj
(Rhus coriarig.

somali[so'maliim Somalean; Ator di n6é a son
albanés, rumens, indians, somalis (Pa 05/07)
somatics[so'matik],-icheadj somatski;al baste fa
aments ai caratars somatics e al temperament dai
Cjargnei, dai Asins (JM)
somatizazion[somatidzatsi'onf somatizacijd; Al
esist un procés che si clame ~. (BelAlc@ reste simpri
tal om ché component di fonde, ché carateristiche
peculiar, ché ~ des esperiencis passadis che siutde in
identitat di un popul. (Pa 05/12)

somed[some'a:] (manj olfi semed, sameér biti
podoben; al someie so paripodoben je svojemwetu;
~ a biti podoben; Purpdr lis particelis che a saltin su
in cheste regjon no somearessin tant al nestrioamstat
(Pa 7/99) ~ spudat biti popolnoma podoben;

~it zdeti se; a l6r ur semeie chadelo se jim je, da;
no mi someienisem preptian, ne zdi se mi;Al
someave dut a puest pe nomine dal comissari addacta
bande dal Consei dai ministris di ir (O)Al someave dut
a puest e cence problemis (O)

~sirefl biti si podoben.

someancdsome'anfe] (manj obk. semeance,
sameancgf 1. podobnodt 2. videzm, izgledm.
someant[some'ant] (manj obi semeant, sameantad;j
podoben, stien.

somerzi[so'merdziltr — sumierzi
somessiorjsomesi'onf — sumission
someti[so'meti]tr 1. podjarmiti; podvra; podrediti

2. predstavljati (npr. predlog) 3. zaupati, patipdati
na razpolago;

~sirefl podrediti, podrejati se;e che a puedin gjoldi di
renditis di posizion cence ~si a la valutazion (R&04)
sometdt[some'tu:t],-udeadj podlozen, podrejen,
poslusen.

somierzi[somi'erdZi]tr — sumierzi

soministra [somini'stra:]tr dobaviti, pre-o-skrbeti; li
che si puedin produsi refudums , areis par ~ aliteen
(CoTav)

soministrazion [soministratsi'onf dobavaf, preskrba
f; nol covente nissun titul autorizatif di pueste, lmaste
integra, cun specifiche notazion, la autorizaziopublic
esercizi di ~ (CoUd).

somission[somisi'on]f pokornost; ponizostf.
Somont[so'nont] kr.i f (Dartigne) Sotto Monte.
somosségso'nose]f vstajaf.

somp['somp] v: in ~— insomp

Somplat[som'pla:tlkr.i f (Cjavag) IT Somplago;a
ocupasi dal progjetéat eletrodot Wirmlach-~ intertge
passade. (La 06/2)

Somprat [som'pra:tlkr.i f (Davian) Somprado.

son ['son]m— sun.

sonambul[son'ambul] pl sonambu) m mesénik m;
fail ~ biti meseénik, hoditi v snu.
sonambule[son'ambulef mesénicaf; astu finit di fa
la sonanbule? (Mazzonlol)

sondag[son'daf] m sondiranjen.

sonde['sonde]f grezilon??; Daspo da la ibridazion lis
membranis a son stadis netadis e ibridadis di g
altris sondis (viodi i Risultats). (SiF 02/1, 31)45
sonolencgsono'lenfe] f 1. zaspanodt dremotnost

2. lenost, patasnost.

sononegso'rone]f v: dai di ~, petéi di ~ delati s
polnim zamahom, na vso siloDut il di i de dentri di ~ e
prin di gnot al veve za finit un biel pignat (Zili)
sonoritat [sonori'ta:t]f 1. zv@nostf 2.FIZ odmevnost
f 3.LING zveneénostf.

sonoriz&[sonori'dza:lr ozvaiti.
sonorizat[sonori'dza:t]-adeadj ozvoien; une
proiezion visual in moviment, par solit ~ (Vichi).
sonotechdsoli'tari] ??

sontuds[sontu'o:s]-oseadj — suntuds
sonzg'sondze]f svinjska masf; dala~aun FIG
komu jih pokazati.

sope['sope]f 1. juhaf; 1l stes odor di sti¢ di simpri: di
~, divin, dilisp (Mar) ~ cul brét ?? ; ~ cu la tripe
vampi v juhi s prazenimi kéEi kruha; colag di ~

kolag, piskoti namdeni v juhi; lain ~ namaiti v juhi;
~ di vin — sopedivin ~ di sclopit Wolftraud De
Concini nus propon lis recipis de "Sope di sclopit e
vuardi”, (La 03/01) ~ ditripis Ricuardin cumo la
Sope di tripis, che a Glemone i mor6s a ufrivimsa |
morosis dopo jessi stats a Madins (FogMi) e 'suf ..
nus propon lis recipis de .. e po: "Sope e 'suf@B#1)
scjalda une ~pogreti juho; se e veve in man il bronzin
al jere par scjalda une ~. (Mar)

2. koZek kruha v juhi; ko¥k kruha v vinu; ~ di cjaval
prazen kruh s oljem, sladkorjem in vinom;

3. (8koda, hud udarec ipd.) velika kiria, lep kos; huda
toca; torné la ~, torn& ~ par pan bagnatvrniti milo za
drago; prometi lis sopis al musdajati prazne obljube.
sopedivin[sopedi'vin]adj ros di ~ rdese vino.
sopont[so'pont]m — sotpont

soponta[sopon‘ta:tr — saponta

soponte[so'pontelf — saponte

soprabit [so'prabit]m (it.) povrdnikm; Al sarés lat
ben un ~, ma no volevi sei il prin a dopralu. (BrLilu ai
judat a metisi su il ~ (Pa).
soprafazion[soprafatsi'onf poseg v tuje pravice,
nasilstvon; a rivuardin la part plui esposte, e duncje
plui a riscjo di ~ e di estinzion. (Pa 03/2)Ce ise la ~? E
je la violence sul om. (Pa 7/2000)

sopres[so’pes] m  likalnik m.

sopressgsopre'sa:lr 1. likati; su la cjamese che
Dirce i veve sopressade a buinore (Pauluzzal)
stiskati, tl&iti 3. FIG tlaciti, podtl&iti, slabo ravnati s,
zatirati.

sopressaddsopre’'sade] hitro zlikanjen.
sopressadordsopresa'ore] (t. sopressadorig¢f 1.
likalka f (perila) 2. avtomatni likalnik 3. TEKSTIL
raztezalo, raztezalka



sopressadorigsopresa'nrie] f — sopressadore
sopressadressgsopresa'orie] f — sopressadore
sopressadurdsopresa‘'dure| 1. likanjen 2.
raztezanja, viecenjen.

sopressqso'prese?? 1. tl&ilka f, stiskalnicd, presd
2.KUL svinjska salam§ ~ fate in cjase (lunari)
doma&a svinjska salama.

sopressior{sopresi'onf potlasenjen, zatiranjen;
odpravéf, razveljavitew.

soprimi [so'primi] (t.suprimi) tr 1. odpraviti,
odpravljati; razveljaviti, razveljavljati; 2. ottaniti,
ubiti, unkiti.

soprintendencefsoprinten‘dere] f — soreintendence
sopuart [sopu'artjm — supuart
sopuarta[sopuar'ta:lr — sapuarta

sopuartabil [sopuar'tabilladj — sapuartabil ?? di no
podé mai imparéa un talian sopuartabil (La 07/02)
sora[so'ra;,|-] tr Saliti se s kom, ndevati se iz koga;
— cjoli vie;

~it zabavati se, imeti se dobro.

sorade[so'rade/-] f 1. zasmehovanje, Salaf 2.
zabavd; La ~ tornade cu la prionte, e jere un dai segns
da la identitat paesane (La 04/2)

soradin [sora'din,J-] adj zasmehljiv, posmehljiv,
porogljiv; Va, Filostrat, sburte a la ligrie i zovins di
Atene, dismof il spirt ~ e plen di snait dal rigBhWw)
soranel[sora'el] m 1. juneam 2.FIG mladent m,
fantic m; a PPPasolini, nustri antic ~ (murive ai
02/11/75) (insiumps)

soranon[sora’non]m (carn) — sorenon
sorbet[sor'ket] m 1. sladoledn 2.FIG udarec z
drogom.

sorbetir [sorbe'ti:rjm sladoledam.

Sorbie['sorbie ??kr.i f luziSka Srbijd, LuZicaf Lis
piculis nazions rapresentadis a jerin 10: .. ~,dtei (Pa
10/99)

sorbule ['sorbule]f BOT jerebikaf (jagoda).
sorc['sork] m 1. BOT tur&icaf, koruzaf (Zea mayk
ogni famee e podeve masana la siale e il ~ (den)
sorturc, blave 2. koruzno polje.

sordin [sor'din]adj (neobt.) tih, mokes; skrit, skriven,
tajen; Cun di plui, midiant dal caratar ~ de virtualitat
sovrane (Pa).

sordine[sor'dine]f MUz dus$ilon; ala~ na skrivaj,
naskrivno.

sorditat [sordi'ta:t]f gluhotaf; par rispuindi a la ~
des fuarcis politichis dal Consei regjonal (Furlat)is
sore['sore]prep na, nadgez; Il ben ancje vué al ving
~ il mal. (glesie) ~ di na, nad¢ez; po, v; ~ dite nad
teboj; une vore largje la sb produzion ~ di gjornai,
periodics e rivistisveliko delo, ta njegova proizvodnja
po ¢asopisih, revijah;

~adv 1. na, nadtez; ~ lataule na mizi 2. v zameno;
dodatno; ~ di v zameno za, zaancje ~! IRON lepa
zahvala! 3=~ IQc, ~ nuie, ~ pinsintd. — sorel(c,
sorenuie, sorepinsiitd.; di ~— disore.
soreél[sore'a:l] (t.sorgjal) m sirkova metlicd??
Cussi, parceche tu sés stat un boston di ~ pe fdinee
Israel. (Bibl-Ezechiel).

sorece[so'refe]f obrvm.

sorecendsore'fene]f prigrizek po veéerii.

sore chel'sore ke]co ker, glede na to da, glede na
dejstvo da;

sorecjaf[sore'qa:flm nadzornikm, predstojnikm;
upravnikm.

sorecognorsoreko'fionm vzdevek druzine-
stracognon

sorecuvierte[sorekuvitrte] f  ovitekm (knjige),
platnicaf (knjiga).

soredit [sore'dit]adj zgroraj naveden, imenovan.a
soredite frase tal VT e significave il ristabilimete
potence dal popul (Bibl-Apoc)

soredote[sore'dotef vsota, ki jo nevesta prinese poleg
dote.

sore dut[sore'dut]ladv predvsem; dat chest ultin che
al diven ~ de incressite des venditis in Italie;(a
programazion e ten di voli ~ i notiziariis ma talmsest
si cjatin programs di ogni sorte (Q)n efiets, ~ intai
ultins més, inteletuai e esperts ocidentai a aGtdi®).
sorefita [sorefi'ta:]tr dati v podnajem.
soregla[sore'gla:] (edkoinsoregld) tr sortiti, devati
na sonce; e jere domenie e lis monts a soreglavin te
lontanance (PauluzzolN)

~sirefl sortati se, izpostavljati se soncu.
soreglade[sore'glade] fedkoinsoregladg f sortenje
n, izpostavljanje soncu.

soreglat[sore'gla:t],-ade (redkoinsoreglat) adj
prisojen, s soncem obsijarL.a posizion e je buine,
soreglade, e il teren di grave al va juste ben.
(PauluzzoN)

soreglin[sore'glinlm demin. odsoreli.
soreglon[sore'glon]m akres. odsoreli.
soreglut[sore'glutlm demin. odsoreli.
soreimpression[soreimpresi'onf ??
soreintendencesoreinten'derié] — sorintendence
soreintendent[soreinten'dnt] m — soreintendent
soreli[so'reli] (ol soré) m soncen; nol & nuie di gnaf
sot dal ~ (Pa 06/1) pod soncem ginovega; al jeve il
~, al ven flr il ~ sonce vzhaja;parcé che fra un cuart
di ore al ven fOr il ~ (La 07/01) cul ~ z (belim)
dnevom, podnevi;e |a di Jolande tal doman, cul ~. (Sg)
di un ~ a chel altri celi ljubi dan; ~ a mont, ~ bonét
zahodm; pal Fridl di ~ a mont Piercarlo Begotti, pe
Cjargne Lucio Zanier e pal Fridl di ~ jevat Carlo Del
Torre. (O) La parét di ~amont (Pa) ~ jevat vzhod
m; pais di ~ jevat vzhodne drzave;li te “Union
europeane” ai vincinants de Slovenie, ai 7 Pais §gvat
(Pa 04/05)

sorellc[sore'lu:kladv na mestu, na dot@nem mestu;
~m ogled na kraju; Il timp che i covente ae Polizie
Municipal pal ~ (CoGonars) al € colat intun tombin
fasint un sore I0c li des forns a Sant Liseu.
(christianromanini 07/03)
soreluminds[sorelumi'no:s]-oseadj ?? mentri chei
soreluminds (1991T-vie) a tindin a sclopa in galiass
spiral (SiF 02/2, 11-24)

sorelds[sore'lu:sjm GRAD nadsvetlob#, majno
okence.

soreman[sore'manjm OBRT velik skobelj, obk m.
soremanie[sore'manief &itnik m (za rokav),
narokavnikm.

soremarcjat [soremar'ga:thdv 1.par ~ povrh, Se
dodatno 2la ~, vigni ~, saltd ~ vtikati nos; komu
podstaviti nogo.

soremargjinal [soremagi'na:l] adj ?? Leishner
(1948) invezit al pensave che il mecanisim che al



controlave il gambiament des lenghis si cjataslinta~.
(SiF 02/1)

soremestri[sore'nzstri] m veliki mojster, profesor.
soremobil[soli'tari] ??A vivevin te contemplazion
seguitive de muart e a vevin, come ~, une crepaudit.
(BelFa)

Soremont[sore'nant] kr.i f (Buie) IT Sopramonte.
sorenaturél [sorenatu'ra:lpdj nadnaraven;

~m nadnaravnao.

sorenazional[sorenatsio'na:ladj nadnacionalen;
Naturalmentri, se si a buine volontat e sintimenpcs
simpri vierzi chestis stradis sorenazionéals (BelAlc
sorenomengsorenome'nair dati vzdevek, imenovati
z vzdevkom; «Andiamo ad ovest»; pal fat che nol & mai
smentit lu an sorenomenat il “cow boy”. (Pa 03/6)
sore nhomenatsorenome'na:thadeadj zgoraj
omenjeno (v pogodbah)che lis spesis pes pratichis sore
nomenadis a saran a caric nome dai compradors
(PauluzzoN)

sorenon[sore'non]m 1. vzdevek (osebe) 2. vzdevek
(druZine); Il ~ da famee, "di Cian", al ven far dal
scurtament dal non di chel Cancian Bellina vignadsu
Vencon. (Pig)

sore nuie[sore'nuieladv zastonj, brezpkno; ~ a
Gargagna no si insegne nancje la strade a un farest
vonde sanc furlan ~!

sorendl[sore'nu:l] pl sorend) m vpl visoki oblaki,
visoka obl&nost.

sorenumerari [sorenume'raripdj nadstevilen.
sorepensgsorepen'sa:] v: pense e sorepense
temeljito premisliti,

soreperaule[sorepe'raulel LING izpeljankaf;
sestavljankd; zlozenka.

sorepinsir[sorepin'si:rladv  zamisljeno, razmisljeno,
skrbno; Al saveve benon trops bégs che i restavin, ma al
controlave ~ ogni volte che al si cjatave a végindiju
(Sg) jessi ~, sta ~biti skrben; zamisljen.
soreplui[sore'pluilm prebitekm, presezekn; Intune
societat cuntun ~ di stimui, informazions (Payn al rive
a viodisi smondeéat di ogni soreplui, e al puescléfe di
se (PauluzzoN) di ~ poleg tega; povrhu;in ~

odveten, presezen;La aghe in ~ e ven pompade tes
fognis dal comun (CoUd)

soreponibil [sorepo'nibilladj ?? 9 bilengai ~ in ducj i
che a scoltin storiis tarts ma cuntun alt bilengéintun
altin L1 e L2 nivel di cognossince (SiF 03/4,X04).
sorepont[sore'mnt] m nadSivm; e cussi nome
soreponts e soreponts ogni di (Mazzonlol)
sorepopolat[sorepopo'la:t];adeadj prenaseljen,
preve obljuden; cussi si an pais-nazions ~, come il
Ruanda (Pa)

soreposizion[sorepozitsi'onf ??  Prin, cheste
formulazion e met in IGs il rodul dal principi di ehe al
e largjementri ricognosst jessi il principi fondantal
de Mecaniche Cuantistiche (SiF 03/3, 9:18)risultats a
mostrin la ~ di substrats pe L1 (SiF 03/4, 97-114)
soreregjonal[sorgio'na:l] adj nadregijski; Riferintlis
a nivei soreregjonai e sorestatai, al a tocjadejara
politiche economiche dal stat. (Pa 03/4)
soreschengsore'skne]f usnjeni pas, ki drzi ojsina
jermena.

sorescjaldamentsoresgalda'menth pregrevanje;
cumo il so pericul plui grant al € chel dal ~. (P&/07)
sorescrit[sore'skritladj spredaj, zgoraj navedertai
sorescrits cjapitui v predhodnih poglavjih.

sore sergsore'sre] (t.di ~) adv proti veseru, na

predveer; ogni vinars des cinc e mieze aes sis e mieze ~

vsak petek od pol Sestih do pol sedmih¢eve
sorestancgsore'starfe] f nadzorstvan.
sorestant[sore'stantpdj nadzoren, nglen,
predstojen;

~m uradnikm, pristojna osebf nadzornikm; minister
m; politik m.

sorestantari[sorestan'taripdj nadzoren; In chestis
setemanis a di la veretét i fastilis de nestre stnetarie
pulitiche a son ben atris. (La 03/02)
sorestatal[soresta'ta:lpdj naddrzaven; Dut cas
I'emerzi de gnove entitat ~ europeane (La 07/03)
sorestima[soresti'ma:] ?? di ché altre bande lis
previsions ogjetivis a tindin a ~lis ancje se &@ggon
1999 si son compuartadis come chés sogjetivis 3IE,
39-58)

soresvilup[sore'skne] ??

soretac[sore'taklm petnik podlozekn.
soreuniversitari [soreuniversi'taripdj ?? o pQr crea
cualchi istituzion parauniversitarie 0 soreunivessie a
Udin par f& compari i Furlans al pas cui timps!a(L
07/03)

soreunviér[soreunvi'e:r] (tSorunviér) m pozna
jesen; Un di chei personags carateristichis che in chesti
zornadis di ~ (don)

sore vie[sore'vieladv 1. zgoraj, v zgornjem delu; 2.
di ~ povrh, dodatno;

~prep ~di nad, iznad; viers un avigni bon di al¢asi ~
des pigulis leandis di ogni zornade (tarvisioconmagu
sorevinci[sore'vinfi] (o sorevingsore'vinf], p
soreving(t/ sorevifttr nadvladati; premagati;
dominirati.

sorevint [sore'vintm privetrna stran, privetrje,
izpostavljenost vetru;vé il ~ biti na vetrni strani.
sorevint [sore'vint]adj (p odsorevinc) premagan; la
culture che a cheste lenghe e je leade, e puesli jes
sorevinte des influencis modernis. (La 05/6)
sorevivencesorevientle] f preZivetien; no si pues
dinea a lis lenghis e culturis autoctonis il digita ~. (Pa
02).

sorevivi [sore'vivi]it preziveti (koga kaj); juda une
lenghe a ~ (Pa)pomagati jeziku, da prezivi.
sorevuegsorevués]m  1.MED kostna zdebeling
kostni izrastekn 2.VETER (bolezen pri konju)

3. FIG zdravilon, zaSita f, obrambd, oklepm; fa il ~a
navaditi se, privaditi se.

sorferél [sorfe'ra:ljm — cerforal.
sorghessgsorevus] f BOT ??Sorghum halpense
Pers).

sorghete[sorevuts] f  (t.~ di blave) koruza za krmo;
E je une femine maridade che o ai viodude propesth
sere cuanche o tornavi cu la ~ e che e pareveliant
(Percude)

sorgjal [sorga:l] m — soreal

sorgjint [sorgint] f (redko izvir m, vrelecm; —
fontane, font, risultive

sorian [sori'an] ?? | siei voi a jerin fis su la fantate,
che, intant, zuiant cu la aghe e veve scomencatraisi
la camisole, e cun moviments lents, come di gatarse
(Daidussi)

soridi [so'ridi] it (neobi.) nasmehniti, nasmihati ses
ridi, riducé, fa bocje di ridi



soridint [sori'dint] adj (neobt.) smej& se, nasmejan;
— ridint.

sorintendencelsorinten'derfe] f 1. nadzorstva,
vrhovno nadzorstvo; vodenie la ~ pai bens culturai.
(scritorsfurlans) 2. drzavna upravha
sorintendent[sorinten'dnt] m 1. nadzornikm 2.
upravnikm; che e a v(t il so prin at tal cas dal
dimissionament dal ~ scuelastic regjonal Bruno Eort
(La 03/02)

sormonté[sormon'ta:ltr 1. prestopiti 2FIG
premagati, premagovati.

SOro ['s:ro,f—] m veseljen, zabavd; Un vér ~ di autor.
(scritorsfurlans)

soros[so'ms] (t.sardg m BOT 1. (t.~ di panole sirek
m, sirkm (Sorghum vulgarg cjamps di blave ~ di
vuardi da I'amdr Diu nus vuardi. (branduardi.com)
polente di ~ ?? murf tal soros umreti v revsini 2.~
di scovenavadni sireKSorghum saccharatum
sorpas[sor'pasjm AVTO prehitevanja; la nevrosi di
un ~ in autostrade. (kappavu)

sorpassgsorpa'sa:lr 1. presei, presegati 2FIG
premagati, prekositi, prekaSati A/TO prehiteti.
sorplanta [sorplan‘ta:tr spodriniti, spodrivati.
sorprese[sor'prze]f presen&nje, iznenadenije;
zatudenjen; fa une ~ presenetiti, pripraviti
presenéenje; cuissa se nus fasaran une ~ ancje chest
an! (Furlanist)

sorprindi [sor'prindi]tr zalotiti; presenetiti,
presené&ati; iznenaditi;

sorprindint [sor'prindi]adj presenetljiv; Par tant, si
pues di che chest risultat ~ al riflet lis diferenmerentis
a chescj aspiets de elaborazion lenghistiche. (Sif,
97-114)

sorprindintementri [soprindinte'mentriadv
presenetljivo; Biraghi al scuvierg une coltivazion di
cjastinars “~ sane” (SiF 03/4, 9)

sort ['sort], deadj 1. gluh, nagluSen;~ e mut
gluhonemm; PROV Nissun plui sort di cui che nol v{l
sinti .(ProvBr) 2.LING nezveng; |l sun sibilant
palatal ~ si lu scrif (Vichi).

sorte['sorte] f 1. vrstdf, sortaf; in ~ vse vrste, vsega
na pretek 4. usodd, sr&af; nakljwjen; Zrebm,
usodnosf; a~ po nakljwju; po srei; No si po
gambiale a ~ (Pg) par ~ po nakljwju un pdc par ~
cussi cula si tire indenant. (cadorini/furlan)no je ~ di
ni mozno da, ni nana da.

sorti [sor'ti:] it — surtf.

sortide [sor'tide]f — surtide

sortiment [sorti'ment]m asortimentn, izbiraf, zaloga
f; in stat di dai soluzion ai problemis che a cjapiam
dal ~ des s0s culturis (Pa).

sorturc [sorti'ment]m BOT koruzaf, tur&icaf (Zea
may9; Sila preparave doprant il ~ ricolt tai dis dai
Sants (La)— sorc, blave

Sorunviér [sorunvi‘e:rlm — soreunviér
sorveliance[sorveli'anfe] f nadzom, nadzorovanja.
soscrivi[so'skrivi] tr podpisati.
soscrizion[soskritsi'on]f 1. podpisn, podpisovanja
2. prednardilo n, subskripcijd.

sosie['sozie] f dvojnik m;  al jere compagn dal soreli
che o cognossevi jo, une copie, il so ~. (Urban)
sospendisos'ment}r — suspindi
sospensiorisospensi'onf 1. prekinitevf, odlogm,
ustavitevf; Cun di plui la Zonte e a domandat la ~ dal

plan sanitari regjonal (O) 2. obeSenj®; visenjen 3. (s
polozaja) odstavitef; Lis flascis a vegnin insemenadis
cun 1 ml di une ~ di conidis otigndts su teren SNXY (
propagui/ml). (SiF 02/1, 31-45)
sospensifsospen'si:flive adj 1. odlagajo, odlasuj&
2. dvomljiv, neodlgen

sospensorisospen'soriadj oporen;

~m MED suspenzoriim; oporna obvez§ kilni pas.
sospiet[sospitt] — suspiet

sospindi[sos'pindi](t. suspindiF) (o sospintfr 1.
(iz)obesiti 2. odvrniti, prekiniti, ustaviti;mi tocje di ~
par vué la operazion (Q) Licenziaments sospinddts tes
conceriis Cogolo di St Zorg¢ di Noiar (OB. (s poloZaja)
odstaviti, odstraniti 4.~ un café, un café "suspinddt"
?? jentrant intun bar o podés domanda un cafe
"suspinddt”, ~ un café che un client al a lassaappar
chel che nol a (Onde)

Sospir[sos'pi:rlm — suspit

sosseddsose'da:jt zehati; a vierzin la bocje dome
par domanda bégs, di mangja o par ~? (glesie).
sossedad¢sose'dade] zehanjen.
sossedamenfsoseda'mentin zehanjen.
sossedaridsose'darief neukrotljivo zehanje;ti ven
far un predi mie¢ indurmit par feveld a int cu la ~
(BelFa)

sossoldsoso'la:]tr 1. ljubkovati; razvaditi, scrkljati;
boZati 2. Zg&kati 3. pogledovati, sanjariti, zaljubljeno
gledati;

~sirefl uZivati.

sosté[sos'ta:)it poziti, obstati, narediti premor;
~sirefl paciti, ustaviti se; prekiniti se.
sostancgsos'tanfe] f 1. premoZenje, imetjen,
bogastvan 2. snov, substanc ~ psicoative
psihoaktivna snov; Il tem al &€ naturalmentri I's des
sostancis psicoativis (La 03/5. osnovd; in~ v
bistvu.

sostancea[sostanfe'a:[]adj — sostanzial
sostancealmentrisostanfeal'mentriladv—
sostanzialmentri

sostanced$sustanie'o:s],-osead] redilen, hranilen.
sostantif[sostan'ti:f],-ive adj samostalniski;

~m samostalnikn.

sostanzial[sostantsi'a:lpdj 1. GRAM samostalniski;
2. bistven, osnoven)Nol esist di fat nissun motif ~ o
logjic (Lenghe 2000)

~m bistvon.

sostanzialitat[sostantsiali'ta:tf bistvenost.
sostanzialmentri[sostantsial'mentrijdv
samostalniSko; bistveno.

sostanzidsos'tantsief — sostance
Sostagsos'ta:skr.if (Prat) Sostasio.

soste['soste]f  odmorm; premorm; postanekm.
sostegnsos'tii] m — sosten

sosten[sos'tn] m oporaf, poma f; d& ~ dati, nuditi
podporo; Massim ~ al va cussi dat ae pigule industrie
(La 05/7) ~ informatic ra¢unalniSka podpora;metint
sot a vore un staff di uns 10 lessicolics e doprarg
tressadure e un ~ informatic minimal (Pa)
sostenidbr[sosteni'do:rin podpornikm; Prin
diretor, e sostenidoér passionat par plusor agnsiuiste
istituzion al e stat il dr. Lois Craffonara (La 04D
sostentd[sosten'ta:}r vzdrzevati; par ~ la s6 anime
(glesie)



sostentamen{sostenta'mentin vzdrzevanje,
podporaf; ai massars des tignudis ruréls e a dutis ches
personis che il 16r ~ al jere leét a I'esistence pancipat
gleseastic. (Natisone/furlanis)i redits pal ~ des fameis
a son la risulte dal lavér pal plui davuelt inaltr{La
05/11)

sostigni[sosti'fii;] © sostehtr 1.vzdrz(ev)ati 2.
podpirati (npr. predlog, prijatelja);Al sostignive che Diu
al e tal aiar e che la tiere e je nostre mari
(Natisone/furlanis)

3. pomagati, hraniti (druzino).

sostignibil [sosti'fiibil] (pl sostignibi) adj vzdrzen,
vreden podpore.

sostignibilitat [sostifiibilita:t]f vzdrzljivostf, a
discoraran di produzion de ricjece e riproduziorcigd,

di acés a la ricjece e ~ (Pa)

sostignidor [sostifii'do:rjm podpornikm, podpiralec
m; Marchet ~ dal insegnament dal furlan te scuele)(RB
sostignQt[sosti'fiu:t],-ude adj nedostopen, strog,
dostojanstven.

sostitui[sostitu'i:]tr zameniti, nadomestiti.
sostituzion[sostitutsi'on}f 1. nadomestitef
zamenjavd, nadome&anjen 2.LING zamenjavd,
substitucijaf  3.MAT zamenjavd.

Sot['sot] adv spodaj; dol; li ~ tam doli
(christianromanini 07/04) ti spieti ~ te ¢akam dol;

fasi ~ priblizati se; resta ~ izgubiti;

~prep sotdi 1. prostorsko: pod;sot dal ¢il no 'nd e
piér pod milim nebom ni slabSega: di me pod menoj
2. ¢asovno: malo, tik pred;~ Pascje, ~ di Pascjdik
pred Veliko ngjo; ~ I'an leta; Il non di Sudri si lu cjate
scrit la prime volte sot I'an 1212 inte forme "ded80"
(Leng)

3.FIG pod (v¢asu); ~ dai todescs pod Nemci; | doi
diaris che a contin il timp “~ dai todescs” (La 05 ~

di Mussolini pod Mussolinijem; O vevi let che ~ di
Mussolini a vevin disfat un intir cuartir medievlRome
(Pa 05/04)

Sot Randis[sotrandiskr.if ??  une domenie di
Mai si jerin riunits a Darte in comandarie i meriies
tredis vilis dal cuartir di ~, tal Cjanal di San Rien
Cjargne

Sot Zuof [al'??]i. gozda v Gjivianp Plan dal Gravon,
Puint di Lans e ~, cunfinant a soreli jevat cul ndaufin

al vecjo Puint di Lans (Pa Vicinia)

Sot Cjiscjel [~ gis'cgl] kr.i f (Dartigne) Sotto Castello.
sotan[so'tan]adj 1. nizji, podrejen 2. odvisen,
podloZzen 3. usluZen, posluSen, poniZen;

~m 1. dninam; hlapecm; reven kmet:— cossan 2.
podloZnikm; drZzavljan; jeristu ~ cuant che tu sés stét
sielt? (Bibl-Pauli)

sotanancgsota'nanfe] f 1. podredite¥; podrejenost;
di cjapa cussience che la condizion di ~ dula dhgadin
e je ancje colpe nestre. (La 07/03). posluSnosft
usluznost, poniznost.

sotanisim[sota'nizimlm usluznost, poniznosf;,
hlapzevstvon, kleceplaznosf; il ~ vieri ??.
sotbosdsot'bosklm podrasim (v gozdu); A son boscs
curats, cence il ~ salvadi che achi di n6 al sajadiit.
(La); par che ti invadin profums di muscli, di ~ umit
(Patrie 06/1)

sot cogsot'kotf] (t. di ~, redkopar ~) adv s priprtimi
o¢mi, kradoma, skrivaj; mi fasin pinsira lis t6s vogladis
di ~. (Enrico) cjald ~ kradoma gledati; cimia ~

namigniti, pomezikniti; ridi ~, riducd ~ na skrivaj se
posmihati, hihitati se.

sotcode[sot'kode]f (pri konjih) podrepni jermen.
sotcomissiornsotkomisi‘'on]f pododsekn; come che
je stade proponude se Seconde ~ (RB)
sotcost[sot'kost]adj vendite ~dumpingm, pod ceno;
Cuissa se i politics autonomiscj a varan di contraté
partits la “furlanetat” tant che une mercanzie iendite
~. (Leng)

sotcret[sot'ket] m  Striga skala.

sotdiretor [sotdire'to:f]m podravnateljm; Xabier
Alegria, Luis Goya e Txema Azurmendi (sotdiret@s d
radio basche "Herri Irratia") (Basc)

sote['satsi] advin prep (gor.) — sot
sotentra[soten'tra:fit stopiti na mesto; slediti.
sotera[sote'ra:]lit zakopati; pokopati.
soterani[sote'raniladj podzemeljski, podzemen,
podzemski; lis sostancis incuinantis tes aghis di
superficie e soteraniis, cem(t che e stabilis¢a le
152/1999 (Pa 02)

~m podzemnicd

sotesorgsote'sorepdv— sotsore
sotesposiziorisotespozitsi'onf podvrZzenje,
podrediteu.

sotet[so'tet] m branm, zavetige n, strehd, hisaf,
bivali&en; PROVcuanche al cjante il furmiar ciriit ~
pes bestiis e pal cjara ~ pod streho, na varnemsta a
~ biti pod streho; biti na varnem.

soteta[sote'ta:]tr namestiti, namesti, vzeti pod
streho, nastaniti;cussi si scugnive spessea a ~le da gnif
e di urgjence ai Trancuii (Urlj) Lu a cjolt in cjase so
barbe pre Zuan, biel che lis dés sirs a son stadis
sotetadis tun istitat di Udin. (Pa 02)

~sirefl nastaniti se.

sotetament[soteta'mentin nastanite\f; che a
coventin par capi cuale che e je la situazion dogia
economiche in FriGl: mesadis, cost de vite, probpeh~
,ev. | (Pa02).

sotfont [sot'Bnt] ?? in ~ si sint il rumor dal mar (Pa).
sot gnot[sot 'fot] adv na podvéer, proti véeru; Une
di di instat, ~, al ven a sintasi su la plane datdpn
(Natisone/miti).

sotgole[sot'eple] f  (pri konju) vratni jermen.
Sotie[so'tie]os.i f ?? Ma ise sposade ~? (Tolazzi)
sotiere[sotisre] adv pod zemljo.

sotine[so'tine]f — sutine

sotinsiemits[sot'kode] ?? Previsions pusticis a son
stadis fatis par sotinsiemits des stagjons espigssadis
doprant la regule che e je a pene stade spiegaitfe (S
02/2, 39-58)

sotintindi [sotin'tindi]tr 1. predpostavljati, domnevati
2. vkljucevati, implicirati; spodrazumevati, biti jasncsi
sotintint razume se, jasno je.

sotlinia [sotlini'a:] tr poudariti; podrtati; Ancje ta
cheste celebrazion e je stade sotliniade la soi@lat par
ducj i muarts (O)

sotliniadure [sotlinea'duref poudarekm, poctrtanje
n; e dula che la sielte lenghistiche e met in riléf
fragments emoziondi e rigordse ~ visive. (La)
sotlum [sot'lum] m — poelum
sotluminés[sotlumi'no:s],-oseadj ?? a son vignudis
cressint in chescj ultins dis agns al a clarementri
dimostréat che i events ~ (1991bg-vie) (SiF 02/224)



sot man[sot'manjadv 1. priroki 2. blizu; 3.di ~,
par ~, ~-vie tajno, skrivno, pod roko;Des informazions
che o vin ~ o savin che (Pa)

sotmarin [sotma'rinladj podmorski;

~m podmornicd; La Europe cumo e vif cence drams
di sorte, ma incidents come chel dal ~ rus Kurskea a
memoreénus (Pa)

sotmission[sotmisi‘on]f podvrzenjen.
sotoscrivi[soto'skrivi]tr 1. podpisati; skleniti
(pogodbo ipd.); venastai su un particolar "abonament"
che i radioscoltadors in libertat a sotoscrivin agm cun
ché che radio Onde Furlane (O2. Aktien zeichnen.
sotpanzesot'pantsem (pri konjski opremi) podproga
f, podprsnicd.

sotpont[sot'mnt] m (pri Sivanju) podsivn.
sotpon(t[sotpo'nu:t],-udeadj podvrzen.

sotpuarti [sotpu'artiim hodnikm, vezaf, predsobd,
atrij m; Al cirive di visasi just il puest de stale e chal d
~, dula che al meteve il cjar. (Sg).

sotrai [so'trai]tr 1. odtegniti, odtegovati; odreSiti 2.
FIG odvzeti, ukrasti, izmakniti 3. odbiti; odSteti.
sotratif [sotra'ti:ff m klistir m.

sotrazion[sotratsi'on}f 1. odvzemanje, odtegovanje
n 2.MAT odStevanja, subtrakcijd; fa sotrazions
odStevati; Al faseve sumis e sotrazions cun ché sveltece
(PauluzzoN)

sotre['sotre] f MAT odStevanje, subtrakcijd.
sotregjon[sotregon] m podregijaf; cheifurlans e i
triestins plui vierts, tal mie¢ dai agns dal Segsaa
auguravin dés sotregjons. (Pa 04/06)
sotscjale[sot'sqalef GRAD podstopnicd;, A
cjaminavin lents partint di un ~ che al jere a ¢argal
mio jet (Ta) e siviodeve nome il ~ plen di tassis di lens
verts (PauluzzoN)

sotscrit [sot'skrit] adj podpisan;

~m podpisanim; ll/la ~/e al/e declare di vé cjapét
vision e (Provincia).

sotscrizion[sotskritsi'on]f podpism; subskripcijaf; e
al previdt ancje une ~ «per la nostra difesa naaien.
(Pa 04/05)

sotsegretari[sotsegre'tarim podtajnikm, podsekretar
m; il ~ pai afars forescj Antonione de gravitat de
situazion e..(O 8/2/2002)Dadr dai dats presentats dal ~
Ombretta (O 5/5/2001)~ pal lavér podsekretar za delo.
Sotselvesot'slve] kr.i f (Palme) Sottoselva.

sot sergfsot'sre] adv zveter, pozno zvé&er; cjars cu
lis botis a vignivin ~ fin tal flum (Lenghe 2000)
sotsore[sot'sre] adv narobe, na glavo, v neredi;a
strade e jere dute ~. (Sg).

sotspine[sot'spinelf — semple, sbotedor
sotsta[sot'sta:]it spodaj biti; podloZen biti; se par
centade tun limitat teritori, e vebi di scugni ~\adontat
dai abitants dal Glemonas e de zone di Tarvis.Qb&)
sotstima[sotsti'ma:]tr podceniti, podcenjevati;Al
somee clar che il progjet des gnovis bariduris@alen 14
indenant pas a pas, al fin di calibré4 benon l'intent,

par no riscla di ~ il probleme (SiF 03/4, 47-59)
sotstime[sots'time]f podceniteV; e chest fat
sigurementri al a compuartat une ~ dal “Livel di
Sigurece Atual” SLACT. (SiF 03/4, 47-59)

sotsvilup [sotsvi'lup]m nerazvitosf; E ingrume i
problemis di un Pais che al a un grant ~ (Pa 05/07)

sotsvilupat[sotsvilu'pa:t],-adeadj nerazvit; che no
dissipin lis risorsis naturals e che a ridusin fligament
des regjons sotsvilupadis (Pa/Buteghe)
sot-titoladér [sottitola'do:rlm urejevalec podnapisov;
cors par sot-titoladérs di cine e television (CIRF)
sottitul [sot'titull m podnaslown; |l program al & dut
un taliana (darest si clame Friuli Doc marcat di tn
enogastropanoramic) (Leng)

sottituladure [sottitula'durelf FILM podnaslavljanj®;
lis ativitats di traduzion, dopleadure, postsincizazion
e ~ (Provincia)

sotuficial [sotufifa:l] m poduradnikm, poctastnikm;
di une scuele pe formazion dai uficiai e dai sciéfie la
nomine di inspetbrs par controla la aministrazi¢@P)
sotvaluta [sotvalu'ta:Jtr podceniti; No si po mighe
permetisi di ~ i parassits. (Pa 04/02)
sotvalutazion[sotvalutatsi'onf podceniteV,
podcenjenjen; di masse sotvalutazions de complicazion
reél dai problems (Pa 04/03)

sot vie[sot'vie] (edkodi sot vie, par sot vig¢ adv 1.
odspodaj, spodaj; izpod, podai indiri¢cs che a son scrits
~ (SiF) 2. prikrito, skrivaj.

sotvint [sot'vint] adv v odvetrju, odvetrno; formade
da bocons vulcanics che a si son ingrumas atgopde,
solit, te direzion ~) a une bocje erutive. (stromilbo

sot vOs[sot'vo:s] (edkodi sotvds, sotvos-vigadv
potihoma, polglasno, Sepetajéevela ~, che si sinti a
pene a pene (Lenghe 2000).

sova[so'va:,)-] tr — soca

sovenzion[soventsi'onf subvencijd, denarna
podpordf;

il rispiet de toponomastiche tradizionél e sovenzidi
pueste par sustignT lis ativitats culturals. (Cisdi
treball).

soversif[sover'si:f],-ive adj prevraten; Il ~ Marchi al
vignara tign(t di voli, soredut in ocasion des tissdi
papavars dal regjim (Pa 04/05)in realtét, al jere un
moviment ~ armat (Pa 03/4)

sovietic[sovi'stik], -icheadj sovjetski; Intal més di
Fevréar dal 1944 lis trupis dal servizi di sigureee
“Nkwd”, par ordin di Stalin (Pa 03/5)

~m sovjetm; e je ancjemo intes mans dai Sovietics
(Leng).

sovigni[sovi'fii] tr in it — suvigni
sovolta[sovol'ta:]tr in refl — savolta
sovran[so'vran]adj vrhoven, suveren; vzvisen;

~m vladarm.

sovrane[so'vranelf 1. vladaricd, kraljicaf 2. stari
avstrijski zlatnik.

sovranitat [sovrani'ta:t]f suverenost
sovraposizion[sovrapozitsi'onf ?? diché altre
bande, une struture di coordenament e podarés taven
par evita la ~ di doi concierts inte stesse di, (RP410-
11).

sovrastruture [sovrastru'turef ?? Il 14 al mancul de ~
politiche parturide de vuere frede (Pa 7/2000)
Sovrintendencefsovrinten'derfe] — sorintendence
s0zi['satsi] m— soci

sozie['satsie] (t.socie f 1. druzbd; zdruZzenjen 2.PEJ
klika f.

spac['spak]m nenaden straim;, cjapéa (da, vé) un ~
stresti se od strahu, posiibod strahu; alore a cjaparin
un grant ~. (Bibl-Lc) di ~ (neobt.) sunkovito;



nenadoma; fa (peté, fa cjapd) un ~ aprestrasiti koga
na kosti; un ~ di ploie plohaf, nalivm.
spacé[spaka:ltr 1. stepati; ~ lis alis prhutati,
potrepavati 2. stresati, stresti, otresti; md@tjlavo),
mabhati (z rokami), vihteti;~ il polvar a un FIG
izprasiti komu hlae; ~ju FIG otresti s&esa (npr.
navade) 3. @stiti pes, kamin, dimnik 4FIG ~le, ~se
delati se lepo Zivljenje, dobro se imetile ben dobro
se imeti, dobro skozi priti;~le a la grandeZiveti kot
gospod 5. cepiti, razklatichest moviment nol val ~ la
regjon (Leng)

~sirefl preklati se; No pues migo ~mi la schene par
lavati di continuo i vistits! (Tolazzi)
spacadgspa'kadef 1. stresanja, pretresm; udarec
m; sunekm 2. potresni sunak, zemljetresn 4.une
~ di ploie plohaf, nalivm 4. vr&inski val, vra&inski
sunek;MED napad vréine; vnetjen.
spacadure[spaka'duref Spranja, razpokd; Ma si
sares verificade, ancje, une ~ par resons o disanissi,
gjeografichis. (La 03/01)

spacat[spa'ka:t], adead;j izrazit, gist, pravi, pravcat,
resnten; lari ~ razvpit tat; mat ~ cudak,
prismuknjenecen.

spacecamirspafeka'min]m dimnikarm; E chel ~,
disial che lui si che le cognos la gjeografie (Midictoolj
obi¢.) — spachenapis
spachecjamin[spakega'minin — spachenapis
spachenapigspake'napis] (tspachecjamir) m
dimnikarm.

spachesalatgspakesa'late| kovinska koSara za
solato.

spacolé[spako'la:] 6 spacolispa'kli]) tr tresti,
pretresti, stresati;

~sirefl (t. FIG) tresti se, pretresti se.
spacuté[spaku'ta:jir na rahlo pretresti, stresti.
spacutadefspaku'tadef rahel stresljain, stresljatek
m.

spag I['spaf] m prodajd, prodajanjen; razpgevanje
n; PROVtal ~ al sta il vuadagn da ~ a potrositi,
porabiti, pojesti (hrano); dati delo (daz), dati v
izvajanje, narditi.

spag Il ['spaf] m omelon (zaci&enje p&i).
spaca[spa‘fa:;]tr 1. (blago ipd.) razpeti, razsirjati,
Siriti, prodati 2. (posel) urediti, opraviti @os. v
gostilni) potroSiti, konzumirati; pojesti, popité. (sapo)
porabiti, potrositi;

~sirefl ~si(par) izdajati se (za).
spacador[spafa'do:rlm 1.razpgevalecm 2.
razp€evalec droge; A son dai personags che a stan li a
spieté par tant timp cence fa nie e ti ven un fsagpiet
che a sedin spacadors (Pa 05/07)

spadé[spa'da:ltr 1.VETER skopiti, kastrirati; ~ i
pole¢s 2. VRT prirezati, obrezati, pristi (npr. dinjo).
spadacin[spadafin] m sablja m; stara sabljé.
spadat[spa'da:t]-adead] skopljen, kastriran; obrezan;
~m skopljeneen; evhuhm; kastratm.

spade['spade}f 1. me&m; Su lis spadulis al veve il
russac e in bande un ~ (Zili)svelt tanche une ~hiter
kot strela; cori tanche une ~ hitro tegi; jessi une ~
biti poln energije 2spadis BOT perunikaf (Iris
germanica.

Spadecentgspadefente] kr.i f (Danon) Spadacenta.
spadepurcitis[spadepurfitis] m svinjski skopilean;
svinjski klavecm; mesnicd; — cjalgumit.

spadine[spa'dinelf v: in~ brez pla&; il cjapiel
ben fracat su lis orelis, in ~ e cu lis mans telse
(PauluzzoN)

spadon[spa‘'donjm velik me.

spadula[spadu'la:lir skopiti, kastrirati.
spadule['spadulelf ANAT ramaf, ramen; Su lis
spadulis al veve il russac e in bande un spadé) (Zil
spaghetgspa'gts] mpl 1.KUL Spagetimpl; — bigui

2. ARGO strahm, trepetm; — sbigule, fufe, spali
Spagne]'spafielf Spanijd.

spagnole[spa‘fioleff 1.MED 3panska bolezen, $panska
gripa 2. Spanka

spagnolet[spaiio’tt] m cigaretd.
spagnolin[spafio'linlm drobna zlata verizica.
spagn(l[spa‘fiu:l],-ule, -oleadj 3panski;

~m 1. Spanec 2ING Spanginaf.
spalade[spa‘lade] (manj obi spadulade f sunek z
ramenom; skomimn.

spalanca[spalanka:lr 1. na stezaj odpreti, razpreti;
E. al spalanca i voi di maravee. (S@.FIG odkriti,
odkrivati;

~sirefl 1. odpreti se 2ZIG razodeti se, zaupati se.
spalancadespalan‘kadef razpiranjen, odpiranje na
stezaj.

spalancét[spalan'ka:t]-adeadj odprt na stezaj;
razodet; O scugni sta simpri cui voi spalancats; chel
macaco di Vigji si lassarés mangja vif se no fo$3g).
spalér [spa'la:rim VOJ (pri oklepu) ramenski jermen;
sul mdr intun spic di l0s di un contor mufés: urun,
gambal (Mar)

spalat[spa'la:t],-adeadj v: ben ~ trsat,cokat,
Sirokoplei, s Sirokimi rameni.

spale['spale] (manj olii. spadule) f 1. ANAT ramaf,
ramen; cu la sclope in {Mazzonlol)s pusko na rami;
2.spalis kriz m, hrbetm; a spalis dina r&un nekoga;
a spalis di chei che a restavin scuintiats (Pajjamasi
su pes spalisnatovoriti si, naloZiti si na ramena; naprtiti
si; volté lis spalis obratati hrbet; sinti cu lis spalis
siguris  pocutiti se varnega, preskrblienegaussi, par
V& lis spalis siguris, Albuin al stabili in Fridlprin ducat
(IM); su lis spalis na hrbtu; la crés che ognun di né si
cjate su lis spalis (Pa); E. al si mete I'imprsstlis
spalis e al le a vore in biciclete (Sgi3.0BL ramaf 4.
GEOpobaje n, brezinaf 4.~ drete TEAT sogovornik
m, replikatorm.

spalere[spakre] f 1. (pos. pri trtah) vrsth drevored
m; Li sot e cor une ~ di pomars che a finissin la ahe
comence il bosc. (BrLi)2. — spaliere

spalet[spa'kt] adjin m— spalete

spaleti[spale'ta:ltr ARH, GRAD vgraditi, vgrajevati
Spaleto (vrat, oken).

spalete[spakte] f 1. ograjd, parapem (pri mostu) 2.
GRAD okenska, vratna Spaldta3. (vpl) pri plugu
(orecchi) 4. (tspalef) grbast, ukrivljen.

spali['spali] (pl spa) m 1. vrvicaf; da~aun FIG
koga spodbujati, komu marsikaj dovoliti RIG (3alj.)
strahm, grozaf, tremaf.

spaliere[spalizre] f 1.SPSvedska letev, letvenik 2.
metisi in ~ postaviti se v vrsto.

spaline[spa'line]f 1.0BL naramnicd 2.VOJepoleta
f, naramnikm.

Spalit ['spalit] kr.im Spitm; no jere altri che la
formazion di coloniis venitis possentis intai psadt ~,
Zare.. (Pa 03/4)



spalmonasi[spalmo'na:sitefl kri¢ati, peti na ves glas.
spalt['spaltfm 1.v0J pobaje n (trdnjavskih okopov)
2. (t. vpl) ograjaf, ogradd; La gran part de citat e je
sierade dentri di un grant ~ a capis (CoUd).
spaltade[spal'tadef ograjaf, ogradd, degena
pregradd; e je cuvierte di jarbe e lis spaltadis di piere
che le flanconin scuasi no si viodin plui. (Enrico)
spamicade[spamifade]f ?? soredut statuis di len
sculpidis, spamicadis pes tantis glesiis dula cae p
cause dal fic (Scf)

spampan&[spampa'na:tr odkrito povedati;
izblebetati, izdati (skrivnost); Siriti (novico)aztrobiti,
razbobnati;

~sirefl razSiriti se, raznesti se.
spampanadespampa’nadd] baharijd, bahastvan.
spampanat[spampa’na:t;adead;j raztresen,
razkropljen; dai impegns pes emergjencis e dal “charity
business” ~ dai mieg¢s di comunicazion massive (Pa
04/03)

Spampanon[spampa’nonin bah& m, Sirokoustneim;
~adj 1. bahaski 2. hrupen, veseljaski..
spampola[spampo'la:lr AGR osmukati trtne liste.
spané[spa’na:ltr posneti (smetano).
spanarole[spana'na:;f ??

spandi['spandi] épant, spandjstr izliti, raztresti,
raztrositi; no tu as vude pore di ~ il sanc di chealtris,
cussi la spade e spandara il to! (Bibl-Ezechiel)

~it 1. (posoda) pusti, izlivati se 2AGR trositi gnoj
(po polju) ;

~sirefl izliti se, raztresti se.
spandiment[spandi'mentin trosenjen; razlivanjen;
razSirjanjen.

spand(t[span'du:t]-udeadj raztresen, razsut.
spane['spaneff pedm, pedenjm.

spani[spani:]it 1. odpretise 2. (roZe ipd.) cveteti.
spanide[spa'nidelf razcvem.
spanzad€dspan'tsade] (jpanzadg f obilna jed, Zrtjen.
spanzasispan'tsa:sitefl nazreti se.
spanzat[span'tsa:tl;adeadj s polnim trebuhom, poln
kot boben.

sparagn[spa'rafilm prihranekm; PROVil ~al e il
prin vuadagn

sparagnd[spara‘ia:}r 1. (pri)vacevati, prihraniti 2.
0-, s-hraniti; spraviti;

~it vardevati; ~ cu alc varcevati s¢im; ~ ancje sul
tossi ?7?;

~sirefl varcevati se.

sparagnadér[sparana'do:rin 1. vatevalecm 2.—
frinc.

sparagnent[spara‘fint] adj vartevalen; a Rome a 'nd
e tantis fontanis che a butin f(r aghe di continjm;
furlan ~, mi maravei di tant straca. (Pa 05/04)

~m vagevalecm.

sparagnin [spara‘fiinjadj skop, stiskaski.

sparavint [spara'vintm 1. vetrokaan (ki kaZe smer
vetra) 2. vetrnjakn.

sparavinté [sparavin'ta:jt vihrati, plapolati.
sparc['sparklm BOT belusm (Asparagus officinalls
fertaie cul sclopit e pontis di ~ di Tavagna, cafss di
Ufs e frico friabil (CoUd) ~ salvadi ostrolistni belus
(Asparagus acutifoliys

sparchine[sparkine]f — sparghine

sparfum [spar'fum] ?? je cumo ufierte ai Furlans,
parce che si fermin une dade a aseda il ~ creitécaial
16r Pais. (La 05/4)

spargher['sparger]m (it, ben) Stedilnikm; E jere
ancje la none che riducave contente, sentade sul so
scagnut dongje il spargher. (Mazzonlbg nem.
Sparherd.

sparghine[spar'gine] (tsparchine, spargjine,
sparghere f nasad z belusi.

spargjine [spargine] f — sparghine
spargotat[spargo'ta:t] ??

Tu no tu mi as ~ il cjaf di vueli profumat, cu laét che
j€ mi a ~ di profum i pits. (Bibl-Lc)

spari [spa'ri:]it — dispari

sparizion [sparitsi‘on]f — disparizion
sparnacelefsparitsi'on]f BOT pasja travaljactylis
glomerata L. typicg — jerbe dal ghiti
sparniga[sparnifa:]tr 1. raztrositi, razsiriti, razsipati,
razlivati, razmetati, vi@ naokoli, raznaSati;come la
plume che il vint al sparnice par aiaaznaSa po zraku;
permeti ai inmigrats di dasi dongje in comunitatlau
stesse culture di divignince, ma ancje ~ sul teirito
servizis che a favorissin l'insediament. (P&).FIG
(novice) Siriti, razna3ati, nositi naokoli, obe3zdi zvon;
~ vOs Siriti govorice; che al sarés di fa dentri chei che a
sparnicin chés vgs

~sirefl razkropiti se, razsiriti se;origjinaris da la Indie
disore, tal secul novesim i zingars si sparnicdaan
I'imperi bizantin ricevint (Pa)
sparnicament[sparnifa'ment]m trosenjen,
(raz)sipanjen; In nature il ~ da lis culturis ipovirulentis
nol € avantazat a front di chel di chés viruleri8&-
03/4, 9)

sparnicat [sparni‘fa:t], -adeadj (po deZeli ipd.)
razkropljen, raztroSentant che apartaments in citat e
lozaments sparnicats ator pe provincie la che la
integrazion e je plui facile.(Q) Onde Furlane e je une
radio gjoldude di scoltaddrs sparnigats in ducijivei
sociai (O)

sparona[sparo'na:jt oblastno se vesti, tiranizirati
sparpagn@[sparpa‘fia:lr raztrositi, raztresti;
razkropiti; — sparni¢g

~sirefl razkropiti se.
sparpagnat[sparpa‘iia:tl;adeadj raztrosen,
raztresen; razkropljen.

sparpagnon[sparpa‘fionhd] razsirjevalean,
popularizatom,

sparté [spar'ta:]tr logiti, oddeliti.

spartan [spar'tan]adj 1. Spartanski ZIG Spartanski;
Mangjéa dai spartans panins di persut criit e mozaeel
bevi une buine e frescje bire sot dal soreli (B&a),
~m Spartanea.

spartl [spar'ti:]tr 1. deliti, razdeliti (na dva dela)Un
de fole i dise: «Mestri, disii a gno fradi di ~ come la
ereditat» (Bibl-Lc) — disparti 2. FIG deliti (npr.
obcutek).

spartidor [sparti‘do:rlm ?? un alc di plui, ma la
condizion stesse dal vivi, il ~ fra il vivi e il mivi. (Pa
06/2).

spartidure [sparti'durelf (pri priceski) préaf; — troi.
spartit [spar'ti:t],-ide adj po-, razdeljen; Vo, maglats
sarpints de lenghe spartide a mieg e ri¢s spinjagait
ben di no impari. (ShW)

spartitori [sparti'tori]adj (raz)delilen; Siché e je
saltade fOr une logjiche spatrtitorie tra lis areis



gjeografichis dal Fridl e tra associazions “fantaain
(Pa 02)

spartizion [spartitsi'on]f razdelitevf, razdeljevanja;
locitev f; e salta flr la storie de ~ de robe (Mazzonlol)
— partision.

sparvél [spar'va:llm zOOL skopean (Accipiter nisuj;
L'ultin classificat al vuadagnave la purcitute, a t 0 un
gjal. (consorziocastelli).

spas['spasjm zabavd; a spas mimogrede; cjatasi
a ~ biti brez posla; dopo magari si cjatave a ~ par doi
tré dis, o al plui cuntun lavorut di nuie di fadal
marangon. (Sg) 1a a ~ na sprehod iti; Difat il vanzeli
nol dis che il bon pastér al va a ~ pai prats (ig¢s a
van ducj a ~, vué che e je fieste (Mazzonlol)
spasim['spazimlm kr& m, trzajm; o ripetin fint al ~ lis
ultimis peraulis de Apocalis (Pa).
spasimasispazi'ma:si] (tspisimas) refl v kreih se
viti; vznemiriti se, ustrasiti se.

spasimat[spazi'ma:t] (tspisimat) adj 1. vznemirjen,
vzburjen, razburjen, razkurjen, histem; prestrasen;
zZunaj sebe 2. straSen, tesnobensenu
spasmodidspaz'mdik], -ichead;j kreevit; parceche
tal moment stes che tu ti inacuarzis cun spasmedich
sorprese al € za sparit cun disperade e inutilgaigpge.
(BelR)

spassegjgspasefa:] — spassiza

spassigjé[spasiga:] — spassiza
spassizgspasi'dza:jt 1. sprehajati se, hoditiintune
a jerin dbs sioris che a spassezavin su e ju patjepit,
cul cjan tal brag (BelFa) 2. FIG prevladati, vladati (npr.
rev&ina ipd.);

~tr prehoditi; ~la Calabrie— Calabrie
spassizadgspasi'dzade] 1. sprehodn; Cussial a
cjapade la amicizie cun Lord Douglas come une ~ tun
zardin di rosis esotichis e (BelR. (s konjem) jez& 3.
(z avtom) voznjd.

spassizirspasi‘dzi:jm potnikm, popotnikm.
spatriat [spatri'a:t],-adeadj — dispatriat
spatule['spatule]f lopaticaf.

spatussdspatu'sa:lr in refl — dispatussa
spatussatspatu'sa:t];adeadj — dispatussat
spaurag[spau'rafl m (t. FIG) strasilon.
spauri[spau'ri:]tr strasiti, prestrasiti, preplasiti;
~sirefl prestraSiti se;rivade sul casel, si spauri a viodi
un om, fer dongje la cjarande ad 6r de ferade
(Mazzonlol)

spaurit [spau'ri:t],-ide adj prestrasen.
spaurds[spau'ro:s];oseadj 1. straden, strahovit 2.
plasen, bojg bojazljiv;

~m pladljivi, boj&i; ma jo ti leievi tai voi: tu mi s
simpri tignat par un ~. (Enrico)

spavent[spa'entl m 1. stralm 2. straSilo.
spaventa[spaven'ta:lr prestrasiti.
spaventepassarigspavente'pasarish strasilon; —
pipinat, pipinate, spaurag
spaventevulspaven'tevul];vole adj straen, grozen.
spaventbgspaven'to:s];oseadj strasen.
spaventosementrispaventoze'mentridv strasno;

Il vuarderobe di Don Franziskus al jere ~ grantajT
spavit ['spavit],-ide adj 1. pladen, nezaupen, boje2.
obledel, uvel, bled, medellLa tal bosc, dula che tu e jo
cetancj viags si sin pognetis su jets di spavittglacs
(Shw)

Spazecampagnéspatsekam'pafié] VOJ majhna
arkebuza (staro strelno orozje)
spazecusingspatseku'zine] kuhinjska shrambf

une tace a drete, un coment a cui che al cimiute cu
complicitat, une clamade al nevédt che si intarde te
(Mar); — cusine sporcje

spazeté[spatse'ta:ir krtaciti, S¢etkati (pos. obleko).
spazetgspa'tsete?#] etkaf, krtataf.
spazetin[spatse'tinin  (zobna) &etkaf.
spazeton[sparse'tonn ?? Il strus di cheste sir Amalia,
doprat, si viot, tant che terapie un fregul brus@eéjere

il ~ par cjapa su i paviments. (Urli)

spazi['spatsilm prostom; Une da lis primis nozions
di matematiche superior e je ché di ~ vetorial réél
dimension (SiF 02/1, 234)

spazia[spatsi'a:] ¢ spaziispa'tsii])tr 1. razmakniti,
razmikati; ma ancje di une culture rafinade e largje che
e spazie di Musil a Kafka.. (Pa 05/12p. TISK razpreti,
tiskati razprto, spacionirati.

spazial[spatsi‘a:lladj 1. prostorski 2. vesoljski;
Cheste perspetive e somereares vierzi grandis
possibilitats pai viags spaziai. (Pa 7/99)
spazidg[spatsi'o:s];oseadj prostoren.
spaziosetafspatsioze'ta:tf (neob.) prostornost.
spazitemporal[spatsitempo'ra:lfdj
prostorskéasovno;  Une Buse Nere € je une
gjeometrie ~ curvade cuntun orizont dai events (&H,
133) Se o volés cjatdmi butait il vuestri cuarp astial t
infinit ~ o, plui facil, scriveimi! (miotti)

spazitimp [spatsi'timp]m prostoréasm; e je la
gjeometrie dal ~ a jessi curvade. (SiF 03/4, 133)
spechd'spekelf 1. (t.speco) lesena skledich 2. (t.~
di mér) zooL Skoljkaf.

special[spefia:l] adj poseben, samosvojen, specialen;
No ti covente nuie di ~ (Vichije potrebujes ti
posebnega.

specialist[spefia'list] (pl specialiscj m specialistm,
strokovnjakm, veZakm; | midrs specialiscj de regjon si
dan di volte ogni sere fin a miezegnot intune setdr
programs (O)

specialistic[spefiallistik], -iche adj specializiran;

Dal pont di viste des ativitats didatichis speatthis di
nivel universitari (Pa)

specialitat[spefialita:t] f posebnost, strokaf; Inte
suaze dal dibatiment su Fridl storic e ~ al & dijistra
ancje un intervent dal segretari regjonal (Gh ~
posebno, predvsemin ~ o pensi a la disocupazion, che
aromai no sparagne plui nissun.(Pajp marchin in ~
che la 16r esclusion, stant ai stampons dal decret
ministerial su lis graduatoriis, e scatarés dome palpe
di 2 més. (Pa)

specializat[spefiali'dza:t],-adeadj specializiran,
strokoven; Intal daspo di misdi, trasmissions
specializadis di musiche (OFi trate di realtats
specializadis soredut intal cjamp de ortofloriculi(O);
~m strokovnjakm, specialisin; che al jere un ~ e che
al lavorave cu la dite dopomai. (Sg).
specializazion[spefialidzatsi'on]f specializacijd; di
sustigni cors di perfezionament, di inzornament, di
formazion, di ~ e di dotorat (Pa)i arléfs de Scuele di ~
(Pa); I etnolics si son nacuarzdts subit des relazioas fr
la ~ di une lenghe e la culture che le a produs(Ri®.
specialmentri[spefial'mentri]adv posebno,
samosvojno, specialno.

speciar[spefi'a:r] m — speziar



speciarie[spefia'rie] f — speziarie

specig'spetfie] (t. spezig f 1. vrstd, plemen, rodm;
podobaf 2. BIOL vrstaf; |l prin al cjape dentri lis
speciis dai gjenars Fusarium, Alternaria.. (SiF D231-
45), ~animal Zivalska vrsta; ~ vegjetal rastlinska
vrsta; intes forestis pluvials dal Sud a son di cjase gé
metét des speciis animals e vegjetals dal mont ifta
05/04) 3.FIG vrstaf; une ~ di neke vrstejune ~ di
lenghe di mieg, che e somee plui il venit (Pa/OLE)

fa ~ zaduditi, narediti vtis; al preave e al laudave Diu
che al faseve ~ a dute la citdb. speciis diSavaf; cimet
m.

specific[spe'fifik], -icheadj speciften, svojevrsten.
specifiche[spefifike] f 1. nadroben opis, specifika
2. epitetm, pridevekm, vzdevekm.
specifichementri[spefifike'mentri] adv specifino,
svojevrstno.

specificitat [spefifit [ita:t] f specifinostf.
specjere[spe'gre]f 1. stensko ogledalo 2. toaletna
mizicaf.

specjet[spe'gt] m 1.LOVSTVO zrcalon (za $krjancg
2. GRAD okrashi geomettni element 3. povzetak,
orism, pregledm.

specolé[speko'la:] (manj oldi dispecold tr lusiti;
cistiti; robkati (tur&ico); odstraniti, odstranjevati (plee);
~ifashi lu&iti fizol;

~m [u&enjen, robkanjen; la machine di ~robkalnica
f, robkalnikm; stroj za robkanje.
specolatspeko'la:t]-adeadj olu&en, aiscen.
specot[spe'k tjm — speche

specotingspeko'tins] (buiat) ?? imparade dai
familiars o dai paisans, come che a provin la pnesidi
peraulis popolars, come “faule”, “forpeade”,
“specotins”.. (Pa 05/06)

specula[speku'la:jit 1.FILOZ Spekulirati, teoretho
premisljati, razglabljati; Pal timp nol covente nancje ~ il
cil, che ti al sigure plui voltis in di il casselptoviodint a
distance di zornadis. (BelR®. EKO Spekulirati.
speculaddr[spekula'do:rim  $pekulantm;

~adj Spekulantski.

speculant[speku'lantadj 1. skopuski, stiskaski;

~m 1. skopuhm, stisk& m 2. Spekulanin.
specular[speku'la:rjadj ??

Chest compuartament ~ des previsions ogjetivis e
sogjetivis al sugjeris di dopralis dutis e dos miit
insiemit tes previsions dal timp (SiF 02/2, 39-58)
speculatif[spekula‘ti:f],-ive adj 1.FILOZ
Spekulativen, umovalen BKO Spekulativen,
Spekulantski; un “corpus” propiementri filosofic, par
podé dinea l'interés ~ dal pinsir chinés? (Pa 04/07
speculazion[spekulatsi'onf 1.FILOZ Spekulacijd 2.
EKO Spekulacijd.
speculel'spekule] f 1. dvignjeno mesto, visje lede
kraj;  Ai 3 di Avril, la acuile furlane e a tornat a setd
su la ~ dal cjiscjel di Udin (Pa 02)va su la ~! (3alj.)
nehaj Ze! poberi semanda un su la ~?? 2.
(astronomski) observatorj, opazovalnicd, zvezdarnd
speda[spe'da:ltr — dispeda
spedadespe'dadef KUL poln razenj, naboldalo.
spedal[spe'da:llm — ospedal
spedi[spe'di:]tr 1. poslati, odposlati, odpraviti,
odpravljati 2FIG (bolnega) odpisati.
spedine[spe'dineff 1.razenjekm 2. grizljagki na
raznju.

spedit[spe'di:t],-ide adj 1.FIG odpisan bolnik 2.
(npr. ples) zastarel, ven iz mode.
spedizion[speditsi'on}f 1. $pedicijd, odposiljanjen,
odpravaf, odprema blaga 2. ekspedidijadpravd 3.
VvOJ ekspedicijd, vojni pohodm.

spedizionir [speditsio'ni:rim  Speditem.
spedogld[spedo'gla:}r — dispedogla
spedred[spedre'a:ir ogistiti teren od kamnov,
odstraniti kamne.

spegagspe'gaff m— shegag

spegla[spe'gla:ltr — spiela

spegnule['speiiule] f — penule

spel['spel] m— spél

spél['spe:l] (t.spe) m 1. nitf; kosemm 2. FIG &rticaf,
trohicaf, sencd; un ~ malo, malce; In principi, la
siore dal cont e jere un ~ intrigose, ma i vevinatie
ducj i siors da Udin a jerin intrigbs e che tocjagiotiju.
(Urliy.

spelé[spe'la:]tr 1. oskubsti, ogoliti; smukati (listje);
olupiti (krompir); olu&iti; ~ far ?? plui bécs a spelin
far a la puare int! (Mazzonlol)2. FIG odreti, dati iz
koze.

spelade[spe'ladef 1. luplienjen 2. skubenja.
spelaie[spe'laie]f 1.tanka nitka svile 2MED (t.
pelaie) pelagrd.

spelat[spe'la:t],-adead] (t. FIG) oskubljen, ogoljen;
osmukan; olupljen; old&n.

speleologjic[speleogik], -icheadj speleoloski; al
jentre te Societat Alpine Furlane, al fonde il “Qilc
idrologjic e ~ furlan”. (Pa 04/05)
speleologjiefspeleolatie] f speleologijd; Al fonda
I'lstitQt talian di ~ (La 06/2)

Spell['spel] kratica > Servizi de Planificazion e
Elaborazion dal Lengag Ladin

speloc[spe'bk] m 1. (pos. \pl) lasjempl; dlakefpl 2.
¢értica oblakov; meglich

spelorcje[spe'lorgeladj skopuski, stiskaski;

~m skopuhm, stiska& m.

spelte['spelte] f BOT bela piraf, bela sevkd, pirjevicaf
(Triticum speltd; — pire-spelte

spente['spente??] — sburt

spenton[spen‘tonjm — sburton

spenzi['spendzi ??ir — sburta

spera | [spe'ra:]it upati, nadejati se, gakovati;
come se al speras che cualchidun al fos li a shi€tg)
kakor da bi upal, da ga bo nekdo tantgkal; i
dipendents de aziende che a speravin intal coniipsar
puarta a bon fin la vicende (Q) Si spere che il timp e il
sintiment a puartin lis robis al 16r nivel naturgPa
3/2000).

sperd Il [spe'ra:ltr (npr. jajce, tkanino) pregledati
(skozi Iugjo).

sperance[spe'ranfe] f upanjen, upm, nadaf; Véso
cualchi ~? (Sg)

sperancasisperanfa:sijrefl (neobi.) upati, nadejati
se, delati si utvare.

sperancodgsperanio:s],-oseadj poln upanja.
spere I['spere]f 1. urni kazalem; isomeave che lis
speris dal orloi a fossin fermigMazzonlol) 2. Zarekn
(svetlobe ipd.).

spere Il ['spere] f (neobt.) upanjen, nadaf.
sperecuaziorsperekuatsi'on] ?? e di une Regjon
centralistics a mai finf; di une ~ insostenibil frealtats
sioris e realtats puaris (in specialitat la monflRa 02)



spergot[sper'gt??lm 1. vosinefpl, izcedekm,
odcedekm 2. kos slanine zavit v papir, katerega se
zazge nad raznjem.

spergota[spergo'ta:tr 1. (po-/o-)Skropiti, (z)mditi
2.KUL zalivati meso (na raznju);

~it kapljati; cediti se.

spergotade[spergo'tadel 1. oSkropitef 2. prSeen.
sperienzefsperigntse]f izkusenost, izkusnjaf; O
sintivi il rispiet che mi puartave cence sudizidir p
tignint cont de s6 ~ personal. (BrLi)
sperimenté[sperimen'ta:}r preizkusati, poskusati.
sperimentabil [sperimen'tabilladj ki se da preizkusiti;
la teorie fisiche e ~ di un Diu omnipresint, omaiti e
omnipotent (SiF 03/4, 133)
sperimentél[sperimen'ta:lladj eksperimentalen,
poizkusen;Ai 10 di Zenéar al & stat difond(t in forme ~
eletroniche ancje I'ultin numar dal “Boletin” de Stat.
(Pa 03/12)

sperimentalitat [sperimentali'ta:tf eksperimentalnost
f; | coeficients a son diferents in base a la strutdae
cors in tiermins di agns, di carateristichis didh,
economiis di scjale. (SiF 02/1, 209)
sperimentalmentri [sperimental'mentriadv
eksperimentalno, poizkusnol components azotats no
ossidats a son determinats ~ traviers il test Total
Kjeldahl Nitrogen (TKN) (SiF 03/4, 73-84)
sperimentazion[sperimentatsi'on] ??
spernal[sper'na:llm vrsta rezila za kovino.
speroal[spero'a:[m dolginm.
spersonalizd[spersonali'dzafr razosebiti; une
colorazion e une colocazion tun mont e tun corsiespri
plui spersonalizant e dislidrisant. (Pa 05/07)
spersonalizat[spersonali'dza:thadeadj razosebljen.
spersonalizaziorspersonalidzatsi'orf] razosebljenje
n; Il rinovament, la standardizazion, la ~ e la s&ess
dimension dai gndfs ponts di vendite a produsin
straniment (Pa 02)

sperzQr [sper'dzu:rjm 1. kriva prisegd 2.
krivopriseznikm.

sperzurd[sperdzu'ra:jt prisei, prisegati po krivem;
e tant che i fruts, scherzant, bausiis contin zyjianssi
Amor frutut pardut va sperzurant. (Shw)

speq['spes], spessad] pogost; di ~— dispés
spes§spe'za:tr vzdrZevati; plaevati stroske (za).
spesq'spezelf 1. izdatekm, StroSekm, izplatilo n,
potrataf; ~ corint tekai stroSek; ma se si valute
dome che la ~ corint, no 'nd & coscj pal belangligub
(Pa 03/11) 2. prezivnind, vzdrzevanja, hrana; Une
siorute che e zueteave indenant cu la borse diiples
plene di ~ a spia cun sospiet chei tré frutats §Eei) fa
la~aun A. prezivijati, vzdrzevati nekoga BIG
mocno udariti nek; puarté/valé/paié la ~izplacati se;
cjamare e ~ prenaisée in hrana,; tird ju di ~, tird ju di
spesis ubiti, poslati v nebesa.

Spessd'speselkr.i f (Cividat) IT Spessa.
spessedspese'a:]t pohiteti; ~ a+inf pohiteti.
spessedlspese'a:tl;adeadj pospesen; hitro, povrsno
opravljen.

spessofspe'so:rim gostotaf, debelind; 1l progjet dal
~ de gabionade al ¢ stat fat doprant la formul&dr
(SiF 03/4, 47-59) In plui, prin di folcja i b(s di RPM e
di meti su la stabilidure (2-2,5 cm di ~) (SiF 0393).
spét['spe:tim 1.vOJkoni¢asto orozje 2KUL razen;
m; sul~ naraznju 3KUL poln razenj, naboldalo.

spetacolar[spetako'la:riadj ??

Par un esempli la ~ conversion religjose, il gra
intereés par argoments religjos e morai (SiF 03/B;49)
spetacul[spe'takul] pl spetacuj m predstavd; prizor
m, spektaketn; Intal daspo di misdi, trasmissions
specializadis di musiche, ~ e culture. {O) festival de
culture e dal ~ de Mitteleurope (0O)
spetadOr[speta'do:rin gledalean; | spetaddrs de IX
Mostre dal cine furlan a an pod(t viodi ancje i
documentaris (Pa 06/2) parcé che ju trasforme di
ogjets e spetadors de storie in sogjets e
protagoniscj.(Bel)
spetecispetefa:] it — peteca
spetorat [speto'ra:t]-adeadj — dispetorat
spetral [spe'tra:lladj Fiz spektralen; svelt a sfantasi e
ancje chel al mostrave carateristichis spetralsra®
par 16r cont. (SiF 02/2, 11-24)
spetri ['spetri] m Fiz spektem; a sedi proietade
dongje di un l0c di formazion steléar e un ~ a asltise
risoluzion fat cun FEROS a La Silla (SiF 02/2,24)-
spetrofotometri [spetrofoto'metrim Fiz
spektrofotometem; La leture dal parametri surogéat
UV-254 midiant di un ~ UV (SiF 02/1, 11)
spetrofotometric [spetrofoto'natrik], -icheadj Fiz
spektrofotomettien; misure dal assorbiment ~ UV a
lungjece di onde di 254 nm (SiF 02/1, 11)
spetroscopidspetro'skpik], -icheadj Fiz
spektroskopski.
spetroscopichementrispetroskopike'mentriadv Fiz
spektroskopskoil prin al jere blu, lent a sfantasi e ~
strani, il secont al jere invezit ros (SiF 02/2-24).
spetroscopigspetrosko'pief FiZ spektroskopijd,
spektralna analizf cul intent di scuvierzi I'éc di IGs e
di studiélu cun la ~. (SiF 02/2, 11-24)
speziar[spetsi'a:rjm lekarnam; farmacevim; nol
zove il ~, nol zove il miedicun lis s6s peraulis
misuradis che a semeavin pesadis cul belancin dal ~
(Leng).
speziarie[spetsiarief 1. lekarnd; 2.speziariis
KUL diSavaf; cimetm; ambre, vueli, vin sal e speziariis
spezi€['spetsiel— specie
spi['spi] (pl spi9 m 1.BOT klasm; 2. rezenjm; (carn.)
strokm; 1 picule verze, 2 bielis patatis, 1 ~ di ai, 1 @ed
di savérs pestats (Natisone/furlanisja in ~ AGRiti v
klasje 3.manda un a spisFIGnekoga nekam poslati,
znebiti se nek;la a spis iti po svoje; iti k hudiu.
spia | [spi'a;]tr 1. vohuniti, ogledovati, oprezati za;
pogledati; spie “la Patrie”, 4/2002; (Pa 02)

2. zaupati, razkriti, razodeti;

~si refl

spia | [spi'a;]tr 1.AGR pobirati klasje 2FIG
paberkovati.

spic['spikl m 1. pomembnodt poudarekm, izstopanje
n 2. (t.spi) rezenjm; strokm.

spica[spi'ka:]it izstopati; odlikovati se.

spice I['spiffe] f 1. vrhm (gore); fin cumo, e je la
uniche femine rivade su la ~ dal Nanga Parbat (Onde)
2. (zgradbe itd.) vrim, konicaf; Alore il diaul lu mena
cun se te citat sante, lu poia su la ~ dal templdise
(Bibl-Mt) 3. konec, konica (nosa):- dal nas konica
nosa 4.FIG vrh m, konicaf, vrhunean 5.a ~
koni¢ast; finTin ~ izgubiti se v nd.

spice Il ['spitfe] f — pice.

spicelapisspitfe’lapisim Silcek za svitinike.



Spicemeil' ??]priimek Rem ~ al & lat a Mediis par
domanda la siore Del Fabbro Marchi sun ché espegen
(Pa 11/99)

spicepiere[spitepi'ere]m kamnosekn; (bolj obic.) —
pichepiere

spicete[spi'fete]f GEO (gorski) greben.
spicigula[spitfigu'la:] tr in it zobati, robkati, grizti,
jesti po kogkih.

spicigule[spitfigule] v: a ~ -minigule po malem, po
ko&kih; al lavoruce a ~-minigule (OLF 2002)e je
diferenziade juste apont de seguitive dibisugne di
rivendica dirits dineats o concedits a ~ e (Lal@y/
spic['spit]] (pl spigs['spits])m 1. preslicd; sulicaf,
kopjen; v granatirs, alo cui spigs, vo fusilirdolj
obic¢.) — spigot 2. konicd, vchm (gore); un ~ di tiere
dongje la Tor in bande dal ~ di une magnt spice;

3. (zgradbe itd.) vrim, konicaf; a ~ koni¢ast; Al &
vér che la stagjon passade un fantat al jere myzatce
che al veve shatdt il cjaf suntun cret a ~ (Dagius4.
14/ finfle a ~ iti v ni¢, izgubiti se v ni; E no i impuarte
des fuarcis di economie e di impegn che a van a ~
(Patrie 06/1)

~adj (redko oster, koniast; cu la coce spelade e secje

secje, spice la barbébolj obic.) — spicat

Spic['spit] i gore m Spiz; e cjalave mont ~ che i steve

di cuintri. (Natisone/furlanis).

spica | [spifa:]tr priostriti, (po)ostriti, (na)brusiti; si
val ~ I'inzen par fa un colpet di man- la bocje, ~ i
lavris stisniti zobe; no soi bon di ~ i lavris ~(si) lis
moschetispriostiti si brke; al si spice un mostacj~ i
Voi izbrusiti vid, ostro pogledati;~ la orele, ~ lis orelis
naostriti uSesail client al veve spicade la orele e i jere
par(t di sinti che a fevelassin di luiil vieli al spice la
orele e al finis cul jentra te cjantog&g), ~ far

izplatati v gotovini, pl&ati na roko; e al spica far ancje
chei doi (soldi) dal pagnut

spica Il [spitfa:] tr — pica

spicat[spitfa:t], -adeadj oster, priostren, koast,
rezek; nas ~ une sbessule spicadé jenfri lis monts
spicadis il timp al passe planchin (intche o ti dis e
scoltilis cu la orele spicade (Bibl-Ezechiel).
spicot[spifst] m 1. klinm, kol(i€) m; i clapons e lis
gravis a jevarin, a tigni su il cil, chei spicotis pichis
des monts 2. preslicd; dula vaie ché filadorie, alt
puartant fas e ~? 3. (oroZje) sulicd, kopjen; al spiete
il segnal di butasi parmis dal nimi, par foropalul & di
fier 4. @or.) F Zandam, kifelc m; ma in chel a capitin
dentri doi spicots e cence di ni tré ni cuatri jagin pai
brags e lu menin vje

~adj izostren, priostren, rezelscarpets di fieste:
scjapin di velQt, ponte spigote e une rosute pargiar
(bolj obi¢.) — spicat

?? & mancjat poc par che si fasés mal pardabonwunt
~ che al jere dentri de buse. (christianromanini@sj)
spicota[spiffo'ta:]tr (redkd (z)bosti; cualchi volte al
jere stat spicotat cu la rame di chei dapraf
spie['spie]f 1.vohurm; ovaduhm; sta in ~ vohuniti
2. znakm, simptomm 3. kukalnikm.
spiegé[spie'ga:]tr razloZiti, razjasniti, pojasniti;par ~
cui che al e Crist. (Bibl-Sapiense).
spiegabil[spie'gabilladj razlozljiv; Nol e ~ che, a
part la stagjon dramatiche e esemplar de ricostazial
taramot (Pa 06/3)

spiegazion[spiegatsi'onf razlagaf; pojasnilon.
spiegla[spie'gla:]tr in refl — spiela

spiela[spie'la:] (t.spiegld tr zrcaliti, odsevati;
~sirefl 1. gledati se v zrcalu 2. zrcaliti se, odsevati s
Une bondance che si spiegle tal so archivi, in diitte
Biblioteche “Joppi” di Udin (Pa 04/05)

spieli[spi'eli] (pl spié) m 1. zrcalon 2.FIG podobd,
prizorm, znamenja; | leve dadrji unevore di int,
parceche a viodevin i spiei che al faseve sui rsalat
(Bibl-Zn) Za njim je Sla velika mnozica, ker je videla
znamenja, ki jih je delal na bolnikih3. primerm, zgled
m, vzorecm, modelm; ~ di bon guvier, di coretece di
rapuarts tra citadins e publiche aministrazion @&/11)
d& un ~ dati primer 4. slabi primer, Skandal nesréa
f; f&un ~ napraviti Skandal 5. morafamoralna
refleksijaf 6. notranji del vrat; ~ de puarte.??
spierd(t [spier'du:t],-ude adj — dispierddt

spiergul [spi'ergull m 1. préni tramm 2. klinm (na
klinasti letvi).

spieté[spie'ta:]tr 1. pricakovati,cakati; che o spieti
alc di miér de mé vite (Mazzonlpljtocja a ~ morati
¢akati, biti primorartakati 2.spieta a ¢akati nara&aj,
biti nos&a; Cuant che mé mari mi spieta a mi..
(Mazzonlol)

~sirefl pricakovati; E. al ciri di no fa viodi che i
displaseve di scugni paia un dusinte francs di gihel
si spietave. (Sg)

spiete[spicte] f ¢akanjen, pricakovanjen; jessiin ~
biti na¢akanju,cakati; diviers tescj che a son in ~ di
jessi publicats. (Natisong)a fa part da la Union e altris
inmo a son in ~ di jentra. (La) sta in ~ ¢akati.
spighe['spige]f klasm?? ~ neuronal L'impuls
gnerves, potenzial di azion o ~ neuronél, al € oliten
dissipatif (SiF 02/2, 129)

spighete[spi'gete] f  resd; pletenicd; trakm; vezalka
f; Bielza 600 agns prin di Crist i Assirs a cjacaradala
‘pustule perniciose da la ~' (SiF 02/1, 31-45)

spigul ['spigull m GEOM robm, ogelm.

spilica [spilitfa:;] tr (neobi:.) odreti, odirati koZo;
odrgniti kozo;— spela

Spilimberc [spilim'berk] kr.i m Spilimbergo (PN).
spilimberghés[spilimber'ge:s];eseadj nanasa se na
Spilimbergo;

~m prebivalec Spilimberga;il ~ Zuan Batiste
Cavedalis nol a gjolddt di une nomenance dal dut
positive.(GP)

spiluc [spi'luk??]m — piluc.

spilucé[spiluka:]tr oguliti, oskubsti.

spilucét [spilu'ka:t], -ade (manj obt. dispilucat,
spilucjat) adj oskubljen, oguljen; napol ple3ast.
spiluchit [spilu'ki:t], -ide adj — spilucat

spilucjat [spilu'ga:t],-adeadj — spilucat

spilucjit [spilu'qi:t], -ide adj — spilucat

spiluncje [spi'lunge] (t.spilungje) f jamaf, beznicd.
spilungje [spi'lunge] f — spiluncje

spin['spin]lm trnov grmm, trnjen; ~ blanc glogovka
f (Crataegus oxyacantha— barag blanc; ~ neri, ~
cervin ¢istilna krhlika, kozjatreSnja Rhamnus
cathartica); ~ ledr6s, ~ cjapelQt pasji trn; ~ vuerg
¢eSminm (Berberis vulgariy, — cedri; ~in crbs
trnovecm (Gleditschia triacanthgs

spina[spi'na:]tr 1. (sod vina) navrtati, nastaviti 2.
(2)bosti, ptiti.

spinag[spi'naf] m— spinel

spinade[spi'nadelf vbodmtrna; prebodn.



spinadure [spina‘duref tkanina, napravijena s
pomajo ribje ko&ice.

spinaze[spi'nadzef $Spina&af (Spinacia oleracep ~
salvadie (Campanula tracheliuijn

spinél [spi'na:lm 1. (t.~ de schenpANAT hrbtenicaf;
— fil de schene 2. FIG hrbtenicaf, nosilecm,

Spindr [spi'na:rm BOT trn m, grmm, trnjen,
grmicevjen, bodgje n; — spinere
spinarele[spina'releff zOOL — spinardl.

spinardl [spina'ru:llm ZOOL navadni zem
(Gasterosteus aculeatlys— spinarele, spinelin, vrie di
spine

spinét [spi'na:t],-adead] 1. (o tkanini) napravljen s
pomajo ribje kogice 2 filistrin ~ bode&a zZica.
spindi ['spindi] (o spint, spindis, spiptr izdati,
potrositi; Al saveve benon trops bécs che i restavin, ma
al controlave sorepinsir ogni volte che al si cjadaa vé
di ~ju. (Sg) ~ e spandi na veliko zapravljati; ~ il cQr
e la anime celo premoZenje zapravitiju ai spinddts
ducj sem dal vse od sebe, sem brezimoe morem
VEC;

~sirefl potroSiti svojo mé, izmwiti se, Zrtvovati se.
spindibil [spin'dibil] adj potrosljiv; par insiora la l6r
mape cognitive, in mat che a sedi ~ su la senékeci
economiche. (didatic)

spindidoér [spindi'do:r)m potro$nikm, kupecm,
strankaf.

spindidor(i)e [spindi'dorie]m potrosnicd ?
spine['spine]f 1.trnm, bodicaf; al veve dentri une ~
di altri gjenar. (Sg) 2. Zelon; bodicaf; ribja koSicaf;
3. Silon 4. nastavna odprtirfa(na sodu) pipa;sul
seglar e jere la ~ gnove (Mazzontol)

meti a ~ il caratel, da di ~ al caratelnavrtati, nastaviti
sod; meti a man la ~ navrtati, nastaviti sod;jo no met
a man ché ~jo no met ché ~a manfIG ?? ; tigni
cont pe ~ e spandi pal cjalcorvarievati nespametno 5.
pipaf; (bolj obi¢.) — spinel 6.FIG jessi lis spinis biti
tesnoben; E. si visa che e jere une altre volte su lis
spinis.. (Sg) 7. ~ inte cjar MED bozjastm; E par che
no montas in supierbie pe grandece des rivelaziong,
stade metude une ~ inte cjar (2 Corints 12,7) (81,
31-49) Intal mont antic la espression “~ inte cjar” e
vignive doprade come sinonim di epilessie (SiF 0313
49).

spinel[spimel] m 1. cevkd; — cjanul 2. pipaf; no je
la marijuane e il ~ ma il spagnolet, ven a st&iin di
tabac. (SiF 03/4, 147)

spinelin [spine'linlm zOOL — spinardil.
spinere[spi'nere] m trnjen; bodkje n.
spinete[spi'nete] f MUZ spinetm, $pinetm; ¢embalon.
spingje['spinge] f ograjaf (pri stopnigu); Catia si
jere poiade ae ~. (BrLj)

— pareman

spinon[spi'non]m (pes) ??

spinte ['spinte]f sunekm; ~ di Archimét?? une
instabilitat produsude de ~ di Archimét (cuant cime
fluit si scjalde dal font si rive (SiF 02/2, 129)
spion[spi'on]m vohunm, Spijonm;

~adj vohunski; La Madone benedete dute spauride e
maludi la piante spione e al strenzi al cUr il stviD
bambin e’ disin (Scf)

spion&[spio'na:]it vohuniti.

spionag[spio'naf] m vohunjenjen, vohunstvan;
vendint la “piere filosofal”; I'uficial Dubreuil, ncolpat
di ~ e di tradiment (Pa 04/05)

spionade[spio'nadef vohunjenjen, oprezanjan,
ovadbaf.

Spiré [spi'ra:]it 1. umreti, umirati; secont la tradizion
al spira dapraf il borc di Cjasemare (La 05/122.
potesi, potekati (rok);

~tr ~iltimp blizati secas, ko krava...;

~m iztekm, potekm (asa); sul ~ z iztekom;
discjadenant sul ~ dal 2003 une dure ribelion armad
(Pa 06/2) Tes setemanis stadis, sul ~ dal 2001 (Pa)
spiracul [spi'rakull m odprtinaf; Spranjdf.

spirél [spi‘ra:l]adj vibast, spiralen;

~f 1.MAT spiralaf, vibaf 2. MED (kontracepcijska)
spiralaf 3. spiralaf, spiralast predmet;mentri chei
soreluminds (1991T-vie) a tindin a sclopé in galass ~
(SiF 02/2, 11-24) ~ de violence spirala nasilja; tant
che il ritir dal embarc cuintri dal Iraq o la ~ ddolence
in Algjerie (Pa 02/10-11)

Spirdion [spirdi'on] os.i m Spiridione.

spire ['spire]f 1. zavojm, vijugaf, spiralaf 2.ELEK
tuljavaf.

spirele [spi'rele] f BOT preslicaf (Equisetur
spirfolet [spirfo'lst] m 1. Skratm; E no mancjin i
spirfolets e lis aganis: ma flabe no je. (Patrig D6 2.
FIG razposajenem, navihaneen.

spirit ['spirit] m— spirt.

spiritoseg[spirito's:t]] m — spirtoseg

spiritu@l [spiritu'a:l] adj — spirtual.

spiritualmentri [spiritual'mentrijadv—
spirtualmentri.

spiron [spi'ron]m 1. ostrogd 2. GRAD opornikm

3. suha vej& 4.spirons (pri kmetkem vozu) zadnje
pregrade.

spirona [spiro'na:]tr 1. spodbosti, spodbadati (konja)
2. AGR obrezati, porezati.

spironade[spiro'nadef 1. spodbadanje 2.FIG
spodbujanje, spodbudd

spironele[spiro'rele] f BOT 1. ostrogd 2.~ di cjamp
ostroznikm, svaljnikm, Skrniceljni Qelphinium
consolidg; — pit di passare

spirt ['spirt] m 1. duhm; duhovitostf; o ai tentat, cun
~ construtif, di da cualchi indregade al carogorajpP ~
di veretat Duh resnice; Cuanche al vignara il
Confuartad6r, che us mandarai dal Pari, il Spirt di
veretéat, che al ven fir dal Pari (Bibl-ZnKo pa pride
Tolaznik, ki vam ga bom poslal oc€&ta, Duh resnice
2. pogumm 3. Zivahnost, Zivostf 4.~ divin alkohol
m; ~ di sél solna kislina; ~ di vidri0l Zveplena
kislina; ~ di milisse ?7?

~ construtif ??

spirtasi [spir'ta:si] fedkoinspirtasi) refl ustrasiti se
(na smrt).

spirtat [spirta:t],-adeadj 1. preplaSen, prestrasen 2.
obseden;

~m obsedenin; il cjan al salta flr de stale e al taca a
vuaca come un ~. (Sg).

spirtec [spirtt/] m (neobi’.) duhovitost; — spirtoseg,
spirtosetat

spirtel [spirte]] m BOT — spirtele

spirtele [spir'tele] (manj obk. spirtel) f BOT (goba)
(Marasmius oreadg@s ~ di mont— piersulin.

spirtbs [spir'to:s],-oseadj 1. duhovit, bister, Zivahen
2. (pijata) alkoholna.



spirtoseg[spirto'zt/] m duhovienjen, dovtipkovanje
n; al tirave a di une vore di spiritosecs di natgessual,
disturps tipics des lesions dai lobis frontai. (SiF/1)

— spirtosetat

spirtosetat[spirtoze'ta:tlf 1. (t.spirtoseq duhovitostf
2. Zivahnosf, ognjevitostf.

spirtudl [spirtu'a:l]adj duhoven; veren.
spirtualmentri [spirtual'mentriladv duhovno; e
ancje se le 16r presence fisiche a no jere li,jerm
simpri. (sf)

Spirtu Sant [spirtu'santm REL Sveti duhm; No
podin dal siglr pensa che al sedi nass(t par oplate-!
(La); O tas e o vai” mi a dit une femine plene di fagtidi
e di ~. (Bel)

Spirtussant [spirtu'sant]m — Spirtu Sant
spisimasi[spizi'ma:si]refl — spasimasi

spisimat [spizi'ma:t]adjin m — spasimat
spissul['spisul] (! spissu) m (vode, vina ipd.) curek
m; come un ~ di aghe che al mlr (Sga ~ v curkih.
spissul@[spisu'la:] &l spissuldspi'sule])it brizgniti,
curniti;

~tr teci, liti; Chel che al crét in me, come che e dis la
Scriture, des s0s vissaris a spissularan flumgytiiea
vive. (Bibl-Zn) Kdor veruje vame, bodo, kakor pravi
Pismo, iz njegovega asa tekle reke Zive vode.
spissulon[spisulon]m 1. (pri vodometu) metanije,
Skropenj, brizganje vode 2. potok vicin al ~, culi
che primevere ndl tan' bon (Cadorini/furlany.
studertnicaf; vrelecm, virm 4.~ di glace ledena
sveta; (bolj obic.) — spissulot

spissulot[spisu'l fm 1. curekm; — spissul 2. (t.~ di
glace ledena sv&af; — glagon

spiticasi[spiti'ka:si] refl — dispiticasi

e nissun mal gjave dal cjaf par colpe dal assistene si
spitica di ché volte (Mazzonlgl)

la sere tal jet si spitica a vai par vési tant laodi dibant
(Mazzonlol)

spiul ['spiul] adj suh; vitek; mr3av.

spiula [spiu'la:] (© spiuli[spi'uli]) tr 1. pobirati klasje,
paberkovati; po-, na-birati 2. (denar) zvrtatinpveriti
3. dihati s teZavo.

spiuladressespiula‘'dresef — spiarie
spiule['spiule]f posebna veja za poberanje sadja iz
dreves.

spiulot [spiu'l t] adj ??2

~m dolginm; pins sglovats ducj adun, i milugérs plens
di I0s, di spiulots e perlis. (BrLi)

spiuma [spiu'ma:]Jtr — sbruma

spiume[spi'ume]f — sbrume
spiumaos[spiu'mo:s],-oseadj — sbrumos

spiz['spits] (l spid m (carn) cipke fpl.

spiziar [spitsi'a:rjm — speziar

splag['splaf] m goljavaf, jasaf; odprt prostor; ma
daspo di une altre polse, o ai decidit che o deviva
fintremai parsore, sul ~ la che si poie la glegEnrico);
Si, il pais: un ~ vert parsore di une culine cunttop di
cjasis e une glesie. (Enrico)

splana[spla'na:ltr 1. izravnati, izgladiti, valjati (testo);
che a jerin dalr a slargéle e a ~le cui buldoz&g) Si
disfe, si sbuse, si splane, si distrii¢, si asfaitejmente
par dut... (Patrie 06/1) 2. nameriti (pusko);A un ciert
pont mi insumiai di cjapa su il rivolvar e di ~ndiet tal
clr, (Urban) 3. skobljati, oblati.

splanade[spla'nadef 1. zravnavanja 2. planm,
ravanm.

splanat[spla'na:t],-adeadj zravnan, zglajen.
splane['splane]f — plane

splanta [splan‘ta:]tr — displanta

splantat [splan'ta:t],-adeadj osiromasen, propadel.
splata[spla‘ta:]tr — displata

splaze[s'pladzelf plazaf.

spled[sple'a:]tr — displea

splendi['splendi] © splenf'splent]) it blegati se,
sijati; — sflandora

splendit ['splendit], -ide adj ble&ez, sijajen; prekrasen,
cudovit.

splendint [splen'dint]adj ble&es, sijajen;—
sflandoros

splendér[splen‘do:rlm sijm, sijajm; Tal indoman,
stant che la zornade e jere un ~, al le ju te caisinRita
(Sg) — sflandér,

splenzel'splendze]f ANAT vranicaf.— smilze
sploiat [sploi'a:t],-adeadj 1. suh (teren), brez dezja
2. bled; plehek.

splomba[splom'ba:]tr — displomba

sploré [splo'ra:]tr preskusiti, preskusati;

~it 1. poskuSati ugotoviti nekaj, iskati RG
pretipavati teren;

~sirefl poskusiti se spoznati.
splovacon[splova‘fon] adj METEO (podnebje, vreme)
deZeven, z veliko padavinami.

spluma | [splu'ma:]tr (pi&anca ipd.) skubsti, oskubsti;
e tiri fOr la cuistion ladine dome cuant che e a-dilc al
guvier central. (Pa 03/6) ~ une gjaline oskubsti
kokos; Il teritori dal patriarcjat al € stat fat a tocs oee
rispiet e cence ddl, come cuant che si splume jalag.
(Storie)

spluma Il [splu'ma:]tr — sbruma

splume['splume]f — sbrume

spodestispodes'ti:jir odstaviti, oblast vzeti; E dopo
di vélu spodestit dal ream, al a fat vigni far péwil re
David (Bibl-Az)

Spoi['sdi] m plenm, vojni plen.

spoié[spoi‘a:]tr in refl — dispoia

spole['sple] f vpl spolis (podkev konja)
spolert[spo'krt] m Stedilnikm; ~ di ghise Stedilnik iz
litega Zeleza; E al tornave a cognossi i mobii un par un,
la taule de cusine, lis cjadreis, la credince, ifli~ghise.
(S9).

Spolét[spo'le:t]kr.im Spoleto; e vadi ancje cui
duchis Arichis di Benevent e lldebrant di ~ (JM)
spolete[spo'lete??f 1.vOJvzigalnikm 2. navijalec
niti (pri Sivalnem stroju).

spolpé[spol'pa:]tr — dispolpa

spolvar ['splvar] m droben prah; oblak prahu.
spolvarin [spolva'rinlm 1. prasek, droben prah 2.
spolvarine

spolvarine [spolva'rine]f OBL lahek popotni povrsnik,
vrhnja obleka.

spolvera[spolve'ra:] 6 spolveri[spol'veri])tr zdrobiti
v prah;

~sirefl 1. poSkropiti se; popudrati se 2. (kokosi)
plahutati;— spulvinasi

spolverade[spolve'radef posipm; posipanjen
(sladkor ipd.)

spongje['spnge] f maslon.



sponsor['sponzorm sponzom; Par Washington, il
Sudan al & un dai 7 “Stats carogne” che a saressiff
dal terorisim. (Pa 03/4)

sponsorizd[sponzori'dza:}r sponzorirati; tant tu
passaréas dute la to vite a fa i carosei cui fraBisdy
sponsorizant lachis! (Ta)
sponsorizazion[sponzoridzatsi'oni sponzoriranje;
e di spetacul a esistin dome in gracie di finanzata
publics o di sponsorizazions privadis. (Pa 02/19-11
spont[spio'na:] ?? La analisi des contis par furlan e
furnis un ~ di discussion, che nol & nuie a ceuié ¢
fenomens di influence interlenghistiche (SiF 02/293)
spontéa[spon'ta:]tr in refl — disponta
spontani[spon‘taniladj 1. spontan, samohoten;
prostovoljen; neprisiljen, naravenyi vignares
spontanie la domande, disperant (Be2) BOT, KEM
spontan.

spontaniementri[spontanie’'mentripdv 1. spontano,
samohotno, samodejno 2. sam od sebe.
spontanitat [spontani'ta:tf spontanost samohotnost
f, samodejnodt

sponte[pon'tani]f 1. zbadanje, zbodljajm; —
sponzude 2. MED injekcijaf, vbrizgm; Lis droghis che
si cjolin cu la ~ (eroine) son pdc in vore jenfri hestre
zovent(t (SiF 03/4, 147)

sponton[spon'ton]m 1. (Zelezni) klirm 2. (gorstvo)
Strlinaf, Strieta skala.

spontoné[sponto'na:}r 1. spodbosti, spodbadati 2.
FIG spodbuditi, spodbujati, bodriti.

sponzarole['satsi] f ??

sponze['spndze] (t.~ di mar) f gobaf (za brisati).
sponzete[spon'??f 1. klol¥i¢ prediva 2— sponze
sponzi['spndzi] (0 spong'spnt]) tr +it 1. (z)bosti;
piciti; 2. FIG uZzaliti, poniZevati; E pQr cetancj ricuarts
no i sponzevino dentri ancje a lui? (PauluzzoN)
sponzint[spon'dzint] (tponzint) adj (t. FIG) bode;
oster; rezek; un dolér ~ ostra boléina.
sponzoldégspondzo'lo:s];oseadj — sponzos
sponzbgspon‘dZo:s];oseadj spuzvast, gobast;
sponzolés

sponzudefspon'dzude] (tponzudg f 1. vbodm; pik m
2. FIG zbadanjen, Zalitevf.

sponzuelegspondzitle] f BOT (goba) uzitni mavrah,
uzitni smeek (Morchella esculenta
sponzdl[spon'dZu:llm BOT — sponzuele
spoped[spope'a:] (tdispoped tr 1. cefrati (platno) 2.
izliti, razliti 3. spraviti ven, pritegniti na dapriti na dan
séim;

~sirefl 1. (s)cefratise 2. priti ven, pritinadan 3.
razpasti, razpadati, odklopiti se 4. sprostjirogati se.
spopeéatspope'a:t]-adeadj razcefran, raztrgan,
razcapan.

sporc['sprk], sporcjeadj 1.umazan, nesnazerg la
plui sporcje F v najslabSem primerugusine sporcje
?? e le te cusine sporcje (Mazzon|ol)

no puartad ~ in bocje ne imeti dlake na jeziku- sog,
contds, cragn6s

2. ?? lis spesis militars dal di di vué a tocjin il 58al
Prodot interni ~. (Pa 04/07)
sporcacjon[sporka'qonin pacekm; Se apene al
tente di vierzi la bocje, si spessee a stropaimtisTas
tu, ~, e vergogniti!"(Bel) vivi di ~ razuzdano Ziveti;
al parti par une regjon lontane e li al mangja aetche

al veve vivint di ~(Bibl-Lc) Tam je z razuzdanim
Zivljenjem pognal svoje premozenje.
sporcheg[spor'ket]] (pl sporcheggsporiets]) m 1.
netistostf, umazanost 2. drobean, iverm 3. (pos. v
pl) svinjarijaf, nemoralnost, nespodobnosdt

sporcja [spor'ga:]tr + it (t. FIG) umazati, onesnaziti.
sporcjacat[sporgata:t], -adead] zelo umazan.
sporcjarie [sporga'rie}f svinjarijaf, nespodobnost
sporcjecjarte [sporge'gartein  PEIJmaza m, ceckas
m, prask& m, pisunm.

sporcjerie [sporge'rieff — sporcjetat 1.

sporcjetat [sporge'ta:tf 1. (t.spocjisie, sporcjerig
umazanijd, svinjarijaf 2.FIG svinjarijaf, nemoralnost
f, nespodobnodt

sporcjisie [sporgi'zie]f — sporcjetat 1.

sport ['sportlm Sportm; e par par par vacancis
alternativis, ~, nature e aventure.(Pa)- invernal
zimski Sport; Paraltri cuintri dai sports invernai al &
ancje un fatér demografic. (Pa)

sporte ['sporte] f torbaf;, puarta la ~ a un, tigni la ~ a
un ?7? -~ de spese?? ché femine dongje che e tornave
cu la sporte de spese (Mazzonlol)

sportel [spor'tl] m vratcaf, okencen; Istituit a
Pordenon il ~ pe internazionalizazion des impré&%
E. al vierze il ~. (Sg).

sportelon [sporte’lon]m — portelon

sportif [spor'ti:f], -ive adj Sporten; cjacaris e coments
dal lunis ~ par cure di Andrea loime (O)Sit de
manifestazion sportive al sara Tarvis (O)

sportule ['sportule] f 1. ARH sodna pristojbind 2.
platilo n, honoram, nadomestilan.
sporulazion[sporulatsi'onf ?? La ipovirulence, e
ancje altris caratars (col6r, ~ ridusude), a somtwlats
di fators citoplasmatics (SiF 03/4,.9)
spbs['spo:sjm— nuvig.

sposé[spo'za:ltr porciti se, omoziti se s kom;>
marida, vuadia

~sirefl porctiti se; omoZiti se, oZeniti se.
sposadér[spoza'do:rim (predvsem $alj.) zatenecm;
Zeninm; mozm.

sposalizigspoza'litsiim porokaf; | batisins, i
sposalizis, i funerai? | tancj "Mandi!" ? (Mucci)
Spose€['spoze]f — nuvice
sposorizazion[spozoridzatsi'onf ??  In rivuart -
simpri secont Costa - un gnaf cjanal di sostegn al
podarés divigni a traviers lis contribuzions e lis
sposorizazions de cunumie privade. (La 05/4)
sposté[spos'ta:ltr (it.) premakniti, prestaviti,
premestiti.

spostamentsposta'mentin premaknited; A
restaran par simpri dome che un ricuart la scomatti
spostaments di un puest in chel altri de citat t{ilea
06/1).

spotecd[spote'ka:jir — dispoteca

spotic['spotik], -iche adj — espotic

sprafondé [sprafon'da:] ??Al sbrissa lent ju viers il
lavio ma i someave di ~ in cualchi alc di peng, di
invulugant, di tacadicg, ancje se I'aiar al someairapri il
stes. (Daidussi)

spraizos['spraitsosimpl (carn.)treskefpl; A lavoro
finito, dal legno scartato, rimanevano dei bei "ajzos",
stecchi per accendere il fuoco. (don)
sprecola[spreko'la:] ??

spreca[spre'fa:] it — sprecasi



sprecasi[sprefa:si]refl 1. paiti, razpaiti se; razleteti
se, eksplodirati; Lis butarin e a cjaparin tancj di chei
pes che lis 16r réts a tacarin a ~. (Bibl-Lc)ln ko so to
storili, so zajeli veliko mnozino rib, tako da s®jsn
mreze zé&ele trgati. 2~ di ridi, ridi di ~ pcgiti od
smeha.

spresedspreze'a:lr zantevati, prezirati; Cjape un
alc ancje tu e tal pen¢ de boschete cir une duindgahe
dolce e inemorade cuete di un zovin che le spresee
(Shw) — dispresea

spreseamenf{sprezea’'mentin zantevanjen,
preziranjen; par judaju a sorevivi al ~ che a sintin intor
di se. (Pa 05/12)

spreseafspreze'a:t];adeadj preziran, nespostovan.
spreseatifisprezeati:f]-ive adj slabSalen; che al a
une acezion plui politiche e culturél che religjasehe
dispes al ven doprat intal sens ~ (Pa)

sproc['spr klm 1. zgovornost — batule, bardele 2.
moder, poden rek, duhovit domislek;Al diseve il ~: tal
dubit di fa o no fa une robe, fale. (BrLi)ll ~ gloriés «Di
bessbi» — sielzt di T. T. pe “Associazion pe anioie
furlane” (Pa 03/4) 3. pogovom, razgovom, debatd.
sprofondé [sprofon'da:lr (pasti glasno) strmoglaviti,
strmoglavljati, pasti z ropotom;

~sirefl 1. pogrezniti se, zgruditi se, pasti 2. (misel)
poglobiti se.

sprofont [spro'bnt] m breznaf, prepadn; al sint
cheste esigjence di total cognossince, tal sfuaophina
il ~ che al divit I'esisti dal jessi (La 06/2)

sprofum [spro‘fum] (t.profum) m diavaf, vonjavaf;
parfumm; Un ~ di consolazion i de tal nas, e une biele
crodie a vongolave parsore vie tal mie¢ dal vuardiai
fasdi. (Percude)— bonod6r, nasebon

sprofuma [sprofu'ma:]tr 1. odiaviti, parfumirati 2.
FIG polaskati, hvaliti, pohvaliti.

sprofumarie [sprofuma'rie] (tprofumarie) f 1.
izdelava, priprava diSa\2. parfumerijd.

sprofumat [sprofu'ma:t],-adeadj odiSavljen,
parfumiran.

sprolighe ['sprlige] f odlogm, odgoditevf; —
sprolungje, sprolunc

sprolunc [spro'lunk] (t.sprolungje) m odlogm,
odgoditeWf.

sprolungja [sprolunga:]tr 1. podajsati; La mostre
gurizane di Anton Zoran Music e je stade sproludgja
fintremai ai 30 di Mai (Pa 04/02) 2. (rok) odloziti,
odlagati, prestaviti, preloziti 3. (pogodba ipdbnoviti,
podaljSati;

~it podaljSevati, vl&, odlagati;

~sirefl 1. podaljSati se 2. stegniti se, stegovati se 3
nadaljevati potovanje, iti naprej.

sprolungjament [sprolurga'mentjm podajSanje; al
ven di domandasi se la glesie e a parintat cun Cdiat
moment che si proclame so ~ e s6 vOs autentichienal
(Bel); spieli di altris 5 agn passats cence sgarfa, ~
ingloriés di une “transizion” che no je ancjemonaitle.
(Pa 03/5)

sprolungjat [sprolunga:t], -adeadj 1. podajsan;
Inmagjinasi se no ruvinavin ancje la polse, di ché
setemanal a ché plui sprolungjade che e ven urte adl
an (Pa 04/07) 2. (rok) odloZen, preloZen.
sprolungje [spro'lunge] f 1. odlogm, odgoditeVf; In
face de ocupazion de fabriche, al concét une groud
cont dai sigji. (Pa 02)— sprolunc 2.AvTO prikolicaf.

sproporzion [sproportsi'onff nesorazmernosf
neenakost, Par intant, al sarés ben no tird masse la
cuarde in cheste ~ inconcepibil che e privilegjasii e
dome la citat di Triest (Pa 03/8)

sproporzionat [sproportsio'na:t];ade adj
nesorazmeren;ll progjet de Alte velocitat par ferade al
domande, infats, un cunsum di materiis primistoerie
energjie ~ (Pa 06/2)
sproporzionadementri[sproportsionade’'mentrgdv
nesorazmerno.

sproposeta[spropoze'ta:;jt neumnosti govoriti.
sproposetat[spropoze'ta:t];ade (t. spropositaf) adj

1. pretirangezmeren; In font, une gjaline o un cunin o
une messe no son un presit ~ se si po salva la st
cjase. (BelR) 2. ogromen, velikanski;Une opare dal
cost ~, 2,2 miliarts di euros (La 07/04)

spropositat [spropozi'ta:tladj — sproposetat
sprote¢[spro'tt/] m pos. wl sprotecs bahastvan;
drznostf; fa sprotec¢s bahati se.

sprovincializat [sprovinfialidza:t],-adeadj ?? Un
Fridl industrializat, borghés, ~ e in tun cert squisi
provincial di prime (BelR)

sproviodQt [sprovio'du:t],-ude adj — disproviodat
sproviste[spro'viste] v: di ~ nenadoma,
neprakovano.

spuarzisi[spu'ardzisi??tefl (neobi.) nagniti, nagibati
se.

spuda[spu'da:jit 1. pljuniti, pljuvati; Titocje ~ dolg
cu la bocje mare (BrLj) ~ flc ogen;j bljuvati; 2.
VULG dati od sebe (besede, govor ipd.) VBLG roditi
4. FIG ~ balins izgubiti potrpljenje, zivce; ~ tal plat la
che si mangje Sputare nel piatto dove si mangia.??
(Verone)

spudac[spu'dak]m — spudacj

spudacj[spu'dag] (tspudag m pljunekm, pljunecm,
izpljunekm; gare di ~ tekmovanje v pljuvanju; Vué o
vin passat la zornade a fa gare di ~: Dree = 2,20 m
(Furlanist).

spudacja[spuda'ga:jt pljuvati.
spudacije[spu'dagef pljunekm, pljunecm.
spudade[spu'dadef pljuvanjen; pljunecm.
spudarole[spuda'ple] f pljuvalnik m.
spudéat[spu'da:t],-adead;] ogiten, izrezan, enak, isti,
istoveten, idendien, prav tak; nata@en; zelo podoben;
al somee ~ so pari, al € ~ so paje ¢isti oce, jecisto kot
oce, je izrezan ¢e.
spudesentencigspudesen‘tefis??]m modrihaf.
spudicj [spu'dig]m (majhen) pljuneaen.

spudicja [spudi'ga:]it pljuvati (po malem).
spueét[spue'a:t]-adeadj — dispueat

spuele[sputle] f TEKSTIL ¢olni¢ek m snovalnicd.
spuinde[spu'inde]f 1. obalaf, bregm, nabrezind; in
comun di Bordan, no distant de ~ meridional dal d&.c
Cjavag (SiF 03/4, 47-59) Tal '38-39 al tira su un grant
barbecjan su la ~ campe dal Tiliment, rimpet di ©s6
(GP)

2. robm, okrajekm, ogradd, ograjaf; Nol coventa
nancje peéle parceche il cjar al veve lis spuirdalits e la
robe non si sarés nancje mote. (Sg) dal jet ??; ~
dal biliard .

spuinde

spulga[spul'fa:] tr in refl — dispulga, spulzina
spule@[spule'a:]tr AGR vejati, plati (Zito).



spulzind[spuldzi'na:]tr 1. obirati usi 2FIG
izpraSevati (koga), zasliSevaticussi no stavin li a
spulzinalu (PauluzzoN)3. FIG podrobno pregledati,
vzeti pod drobnogled, analizirati;

~it preiskati podrbono; raziskati podrobndyo vores
discomodalu, ma mi servires di ~ tes mapis dal gumu
par la sul puest a viodi la situazion dal terenrl(B.
spulinasi[spuli'na:sijrefl stresti s sebe perojede.
spulvina [spulvi'na:]tr zdrobiti v prah;

~sirefl plahutati.

spumant[spu'mantjm penge vino; O fasin trusse cu
lis cjicaris tanche se a fossin copis di ~. (BrLi)
spunti [spun'ti]tr priostriti, zasiliti; — spica

spuntit [spun'ti:t],-ide adj priostren, oster, zasiljen,
oSiljen, konéast; lenghe spuntide FIG oster jeziki—
spicat

spunton[spun'ton] ?? Te ponte dal gravon si cjate
cualchi ~ di cret, e dute la s6 superficie e jeietaude
cuntun strat di 10-50 cm di tiere (SiF 03/4, 47-59)
spupilat [spupi'la:t],-adead;j (ki je izgubil ves denar)
suh, ..

spurga[spur'ga:ltr ocistiti; — espurga

spurgabil [spur'gabilladj ogistljiv; POX (Organics
alogjenats eliminabii o spurgabii da la aghe a mi¢
gorgolament, Purgeable Organic Halogen) (SiF 0271,
20).

spuri ['spuri], spurie adj 1. nezakonski (otrok) 2.
nepristen, nepravi, neizviren, ponarejen.

spQt ['spu:t]m — spudacj, spudade
sputana[sputa'na:}r opljuvati; opravijati?; Tu mi
stas cirint di ~ e no tu mi cognossis nancje... @V
sputanament[sputana'mentin ?? Seconde fase, lava
il ~, almancul netélu un p6c (Tolazzi)
sputaniza[sputani'dza:}r opravljati, Siriti govorice,
slabo govoriti.

spuz@[spio'na:] ?? PROV La trope umiltat e spuzze di
supierbie . (ProvBr)

spuzet[spu' ??Jm Zenskar, babjek;

~adj gizdalinski; domiSljav.

spuzete[spu’ ??f domiSljavkaf.

sradisé[zradi'za:]tr — slidrisa.

srart [zra'ri:] tr  reckiti, razredkiti;

~sirefl rediti, razrediti se; par ordin che la int
ingrumade si sraris e si comede su lis sentis,Uaiche e
va gambiantsi. (La 06/1)

srarit [zra'ri:t], -ide adj redek, razregken.
sredrosé|zredro'za:jir — sledrosa
sregolatecezregola‘tefie] f nerednost; zanikrnosf,
malomarnost; |a che dut al € permet(t e ancje la ~ e
piert di gravitat, a pat di aceta a la fin il conhe ti
mande. (Bel)

sresond[zrezo'na:]it nespametno razmisljati.

Sri Lanka ['sri 'lanka]kr.i m Sri Lanka; furlan di
Gurize e conseir di Legazion te Imbassade talidane d
Colombo (~). (Pa 02)

Sstef[' ??] kratica > Societat sientifiche e
tecnologjiche furlane (Pa 02)

St ['sant]kratica Sv. (svet)— Sant

sta['sta:] (stoi, stas, sta, stin, stais, staimpf stevj it
1. ostati, ostajati, biti;ma che al stedi fra di nd!

2. biti, stati (v telesnem, duSevnem stanju)iutibi se;

no stoi ben ne gre mi dobro, ne gatim se dobro; ~

cul cr in man ?? E. al stave cul cOr in man par pore di
une disgrazie (Sg) ~ in spiete biti na¢akanju; E. al

stave in spiete, passantsi il cjapiel di une mai@ altre.
(S9)

3. biti (na nekem mestu, delu): in alt biti na (viSjem)
polozaju, na oblasti:E. chest al a simpri fat il z(c dal
podé, di chei che a stan in alt..(Pa 02)

4. prebivati, stanovati, Zivetifemine dongje di ~
soseda; a vares poddt domanda alc a ché femine dongje
di ~; jessi a ~ stanovati, Ziveti; ise a ~ culi Rose
Gjordano?” (Sg) la vie di ~, vignt vie di ~ preseliti se,
seliti se;

5. biti, stati, nahajati se;~ al pas cui timps iti s ¢asom;
~ di face ?? dula che no tu viodis plui chei che un
moment prin ti stavin di face. (Enrico)

6. ticiti se, imeti opravka, imeti pri temge i staial chel
discors ali, cumo?kaj ima pri tem ta razgovor?

7. zatvorbo nikalnega velelnikano ~ 14! ne pojdi! ne
iti!  no ~ a pierdi timp ne izgubljajéasa, ne gre
izgubljati ¢asa; no ~ a tocja ne dotakni se;stant che
glede na to,

8.lasséa ~ di nehati, opustiti nekaj;lassa ~ pustiti pri
miru

9. une robe che e po stadnekaj kar je lahko;al po stéi
che lahko, da je; mozno, dano podé//diridi ne

moci zadrzati smeha;po stai— postai; che al ven a7
(che al vegnin &J to je, se pravi, torej~> venastai

al ven a stai chgvenastai chg dejstvo je, da; [Ja par
— par, [a pet— pet; [in buinis — bon; bon /[J7—
bonsta

10. ~ insieme biti skupaj kot par, imeti spolne odnose
(kot moz Zena); ma prime che 16r a tacassin a ~
insieme, al sucede che jé e veve cjapat su midint
Spirtu Sant. (Bibl-Mt)

sta dadr [~ da'u:r]it biti na tem; Diu nol & mai molat
di ~ dal mont e dai umign. (Bibl-FidiSirgc)Y7a

ukvarjati se, posvati se.

sta fOr [~ 'fuxr] it biti zunaj; izpostavljati see je la
stagjon des plois e no si po resisti a ~ (Bibl-Bzra

sta parsore[~ par'z re]it plavati na povrsju, biti
nadmdaen, biti prvi.

sta sot[~ 's t]it biti podrejen, povrzen;Se us displas ~
dal Signér (glesie) vualtris che o vuelis ~ la Leg, no
véso sintude a lei la Le¢? (Bibl-Galassiedta simpri sot
a biti zmeraj na tem, da.

sta su[~'su]it 1. stati, drzati se pokonci 2. drzati,
prenasati, prenesti, biti vzdrzen 3. biti pokehadeti,
prebedeti (n&) 4. (trgovina) biti odprto, ostati odprto
5. plavati na povrsju.

stabil ['stabil] adj 1. trden, stalen, stabilen RG
vztrajen; trajen; stanoviten;

~m stavbd, hisaf.

stabili [stabi'li:] tr 1. dolciti, dologati; odrediti,
odrejati; 2. skleniti; speljati do konca; doviSi
obnavljati (hiSo); Ogni tant al si inacuarzeve che a vevin
fate sU une cjase gnove, opdr stabilide une di vkégs.
(Sg) 3.GRAD (zid) ometati, ometavati;

Csirefl nastaniti se.

stabilidure [stabili'dure]f GRAD ometm; Il mdr par
di far al a la ~ che e cole ju a tocs e lu cuviEa@lare.
(Enrico); al pensa 'Sef, cjalant il devant cence ~
(PauluzzoN)

stabiliment [stabiliment]m 1. ustanovd, zavodm 2.
firmaf; se la sierade e ves di tocja il ~ par un timpiplu
lunc..(O) il siopar cun manifestazions e pichets devant
di ducj i stabiliments dal set6r. (0)3. zgradbd
stabilitat [stabilita:t]f 1. stabilnost, trdnostf; che al
difidave il candidat catolic di atenta, par une gnge di



vots, a la ~ e a la santitat de famee (Patrie 06/1)
trajnostf; vztrajnostf 3. ustaljenost
stabilizazion [stabilidzatsi'onf ustalitevf.
stabli ['stabli] m — stali.
staci[sta’ka:]tr 1. izdati, objaviti (ukaz, potilo) 2.
— distacd
stadearie[stade'arief (pri vozu) zgornje stegno?»
siessule, sies di devant
stadei[sta'ci] m pregrada, z&#ni drog, ki na stranici
vozu giti kolesa pred tovorom.
stadera[stade'ra:}r preveriti, overiti, kontrolirati;
che a varan di scrivi il gnf Stat(t regjonal naaa stats
staderats dai eletors. (Pa 03/6)
staderar [stade'ra:;rjn 1. (ki proizvaja ali prodaja
tehtnice) tehtdiarm 2. ARH kontrolor, ki preverja,
overja teze in mere.
stadere[sta'dre] f — staderie
staderie[sta'crie] (t. stadere f (vrsta tehtnice) rimska
tehtnicaf; Il mont intir al &€ denant di te tanche pulvin su
la ~ e tanche une gote di rosade che e cole sigla t
denant di. (Bel)
stadi['stadiim 1. stadijm (dolZinska mera) 2. Stadij
m, ¢asovno obdobje, stopnjdf, fazaf; In ogni cas la
16r presince no je critiche, stant che il ~ sesssiglues
vé ancje par autofertilizazion (SiF 03/4, B.SPstadion
m, Sportno igri8en; un cuc tal mont dal Balon
intervistant i tifés dentri tal ~ (Leng)
stadic[sta'dif], -iceadj 1.— staladi¢ 2. — stantig
stadion['stadion]m SPstadionm, $portno igrige n.
stafarisi[stafa'ri:si]refl umestiti, umeZati se,
namestiti se, zavzeti mesto, sesti se.
stafarit [stafa'ri:t],-ide adj postavljen, umegn,
namesen; ustoléen; udobno sede
stafarone[stafa'roneldjf v: gjaline 77?7.
stafe['stafe]f 1.strema; metii pits in ~ (BelFa) 2.
(podnozni) hlani trakm 3.tignisi in 7 ostati v sedlu,
obdrzati oblast; pierdi lis stafis izgubiti nadzor nad
sabo, pobesniti, ne obvladati séd 7 (na nekem mestu)
pognati korenine, nastaniti se, namestiti se—~4tafon
stafet[sta'tt] m 1. (gorska obutev) platnésveljm 2.
(v Vidmu) copatd; — scarpet
stafeta[stafe'ta:]it Svedrati, vi& ¢evlje za sabo.
stafete[sta'fete]f hitri sel, kurirm.
stafil [sta'fi:l] (pl stafi) m 1.b&m 2.7?? (iz blaga) 3.
(obala, teren) pa®, obalni pasn.
stafila [stafila:] tr 1. udariti, oplaziti z kiem, biati 2.
FIG bicati.
stafilade [stafilade]f 1. udarec z bem 2.FIG bi¢anje
n.
stafir [sta'fi:r] m 1. konjam 2. slugd, sluzabnikm.
stafon [sta‘fon] (t.stafe) m stopnékaf (pri avtu).
stagjon[stagon] m 1. letnicasm; vremen; ¢asm;
(carn.) inta ~ pozimi; Inta ~ da verze si lu cueieve
metintlu tal fér suntune fuee di verze. (Barboi)
(Natisone/furlanis) 2. sezon& Si € inviade domenie
la ~ balnear di Grau (Onde) ~ invernal zimska
sezona;l dats de ~ invernal (Ondg)> seson
stagjoné[stazo'na:]tr — sesona
stagjonadure [stazona'duref — sesonadurg Ae fin
de ~ (3 dis pal bindel e 30 dis pe RPM) lis plaaisbs a
son stadis di gndf cjamadis (SiF 03/3,97)

Il sfuei al jere grant, resint, cence une grisp® lis
peraulis a vevin une misteriose ~. (PauluzzoN)

stagjonal[stago'na:lladj sezonski; lavér ~ sezonsko
delo; al a assegnat ae nestre regjon une cuote di 3634
ingres di lavoradoérs extracomunitaris, 1068 paldav e
il rest par chel subordinat. (Pa)

stagn(['stafiladj 1.trdengvrst, ma@en, robusten 2.
(snov) tog, trd, neprozen 3. neprepusteme puarte
stagne neprepustna, hermeétio zaprta vrata,;

~m (kovina)KEM kositerm (Sn).

stagné[sta'fia:]tr 1. kositriti, zalivati s kositrom;
zaciniti 2. (sod ipd.) masiti;ma ta chel aiar tombadic e
frét al stagnave odor di spagnolet e di cusifisrLi) 3.
(kri, tekaiino) zaustaviti  4FIG zaustaviti, ustaviti,
prepreiti, blokirati;

Csirefl 1. (teka&ina) ustaviti se, nehatide 2. zamasiti
se 3. zaustaviti se, zablokirati se, zagozditi se
stagnade[sta'fiadef 1. zacinjenjm 2. kositrna
posodd.

stagnador([stafia‘’do:rjm 1. spajkalnikm, spajkalon,
lotalnik m, naprava za spajkanje, lotanje 2. (delavec, ki
spajka) varilean.

stagnadore[staiia'dre] f posodica za boraks.
stagnéar[sta'fia:r)jm OBRT kleparm.
stagnazion[stafiatsi'onf ??

stagnole[sta'fi??f staniolm, kositrna folijaf.

Stéi ['sta:i] (t. Stalis) kr.i f (Mueg) Stavoli.

Stéi['sta:i] kr.i f (Resiute) staja Podi(IT Povici).
Staiar ['staiar]m 1.GEO Stajerskd; al sara ospitat
cuntune mostre a Graz, tal ~. (Pa 04/02) Stajerean;
~adj stajerski.

staiare ['staiare]f (stari gorski ples) Stajerfa butale
in~ ??

staibio ['staibio]f (carn. For di Voltri)— stabli.
staipe['staipe] (manj ohi. staipie) f 1. kopaf (snopja);
ancje dadr lis staipis di soreél a jerin restatsogtuts di
néf (Sg) — tamosse 2. (gorska) kdaf, kolibaf.

staipie ['staipie]f — staipe

stalag[sta'laf] (pl stalags[sta'lats])m 1. hlevm 2.
konjuSnicaf, kobilarnaf.

staladic [stala'dif] (pl staladi¢s[stala'dits])adj 1.
hlevski (hlevska Zivina, hlevski konj, ki je preterv
hlevo) 2. (t3alj.) sedé (ki veliko sedi).

stale['stale]f hlevm; o magari a juda inte ~ o neté il
cjot (bassafriulang) nemal di ~ hlevna Zivina; o ai
viodt nemai di ~ (Bibl-Az) FIG (3alj.) resta in ~ ostati
nepor@eno deklo, stara devica.

stali ['stali] (manj obé. stabli, stauli, staulir) m gorski,
planinski hlev sredi planine s senom za Zivinan om al
veve vend(t il ~ par comprasi la armoniche (glesie)
stalin [sta'lin] adj hlevski; odor di ~ hlevski smrad,
vonj po hlevu.

stalir [sta'li:r] m hlevarm.

Stélis ['stalis]kr.i f (Glemone) Stalis.

Stélis ['sta:lis]kr.i f (Rigulat) Stalis.

Stélis ['sta:lis]kr.i f (Sest) Stallis.

Stélis ['sta:lis]kr.i f — Stai.

stalon[sta'lon]m VETER Zrebeam; plemenjakn; ca
vignive fur di une tane ca jere su par sore dal far ~,
adalt cuasi sot il tet! (sf)

stambecul[stam'bekul] ??cemt varessie poddt no
viodilu cun chel ~ di vistit che al veve intor? {8h
staminal [stami'na:l]adj BIOL staminalen; celule ~
zarodna celica??Yué si sint a fevela di celulis staminals
che a an la pussibilitat di ricostruf dal di deniritiesst
malat. (Patrie 06/1)



stamp ['stamp]m 1. modelm, kalupm, vzorecm 2.
FIG nravf, vrstaf, kovm, tip m (npr.¢loveka); di ~

tipa, vrste; Il svilup economic, scomencat cu lis riformis
di ~ capitalistic (Pa 05/07) di ogni ~ vsake vrste;
sassins, canaes di ogni fate e di ogni ~! (cheldew)i
nancje il ~ (di) niti senca; sul ~ po vzoru; In
Somalie il partit in armis “al Ittihad al Islami”jeat cun
“Al Qaida”, al smire di fa su un stat islamic suiesnp
taliban. (Pa 03/4)

3. odtism 4.KUL kuhinjski kalup (forma).
stampa[stam'pa:lr 1. tiskati, dati v tisk; objaviti 2.
oblikovati, kovati.

stampador [stampa'do:rin 1. tiskam; tiskarski
delavean 2.TEH stiskalean, Stancam.
stampand[stampa'na:] (t= si) tr oblikovati, kovati,
tvoriti; sestaviti, proizvajati.

stampanili [stampa'nilim (redkg dolginm.
stampante[stam'pantef RAC tiskalnikm; indotat di
programs software pes ativitats di fonde, di un nnodei
une ~ (CoUd) ~ a colérs barvni tiskalnik; E se un al
vl propi stampasal, al scugne vé une ~ a col®a (
05/04)

stamparie [stampa'rief tiskarstvon, tiskanjen; Te
prime ~ de Engjadine a Scuol a vignirin publicatsancj
libris in lenghe rumantscha (La 05/6)
stampe['stampelf 1. tiskm, tiskanjen; da far pe ~
(in ~) tiskati, dati v tisk; objaviti 2. tiskn, ¢asopisimpl|,
¢asnikarstvan, novinarstvan; ~ libare svobodni tisk; |
dams fats de “Aids” e de “Sars”, mancjant une ~dile,
a son stats platats par une vore di timp. (Pa Op/(&. (t.
FIG) odtism, oblikaf, kovm; nancje une ~ (di) niti
sence, niti slediégsa) 4. vrst§ oblikaf, kakovostf.
stampilie [stam'pilie]f pesatnikm.
stampon[stam'pon]m TISK krta¢ni odtism; 1l ~
elaborat de Convenzion al lara in Consei regjonal (Pa
04/06)

stanc('stank],stancheadj (redkg utrujen, truden;
izérpan.

stanciche['stanfike] f BOT skalna robidd, kamertki
mpl (Rubus saxatills

stancol[stan'kollm premogm; antracitm.

stand[' ] m stojnicaf; o podés vigni a cjatami a
InnovAction 2007 li dal ~ dal Comun di Tavagna
(christianromanini 07/02)

standardiza [standardi'dza:fr standardizirati.
standardizazion[standardidzatsi'orf] standardizacija
f;  Par cuintri, il rignuviment, la ~, la spersonalizian e
la stesse dimension dai gnifs ponts di venditeodysin
straniment (Pa 02)

standart [stan'dartjm 1. prapom, zastavd;, Chest ~
al lara, daspo de sconfite dai Oms dal Nord (clans
britans de Scozie meridional),(Ac)2.FIG preklaf,
suheam.

standart [stan'dartjm standardn; standards
europeus evropske norme;O sperin che la legjislazion
greghe e jonzi in curt i standards europeus (Pa)
stanghe['stangelf — stangje

stanghete['sta??]f — stangjete

stangja[stanga:]tr 1. pregraditi, pregrajevati (s
kolom) 2. udariti, tali s kolom.

stangjag[stangat] m — stangjat
stangjacade[stanza'fade]f kolje n, degena pregrada
f.

stangjade[stangade]f 1.udarecs kolom ZIG

velika Skodd, tezki udarec 3- stangjacade

stangjat [stangat] m raven koniast kol za pregrade.
stangje['stange] f 1. kolm, palicaf, preklaf; che a
permetevin di jeva la ~ inferidr di un dis centinost
parsore dal larin. (Scf) 2. pregradd, konfin m; FIG
mejaf; si son stabilidis cui nestris vicins dila de JW);
paia ~, ~ la ~ platati cestnino; Nol a paiat la ~, nol a
mostrat il pas! (Zili) tigniin ~un zategniti uzde,
vajeti, drzati za uzde (t. FIG)Marchet al jere un che al
tignive in ~ i valérs di fonde, cence pierdisi vigJniud},
cui berlis di Claude che e ten adun i operaris, heen
in stangje (Pauluzzol) sta in ~ dobro jo iti, naravnost
hoditi; FIG imeti se pod nadzorom; vesti se dobre;dal
confin ?? Lis stangjis dal confin fra Gurize e Gnove
Gurize colarano pardabon il | di Mai di chest ana(P
04/03) tornadin ~ vragati se na pravo pot 3. oje (voza
ipd.); Daspo si mete a lis stangjis e al prova a tira.)(Sg
stangjete[stangete] f majhen drog.

stangjute [stangute]f majhen drog; finalmentri finit
cu lis busutis intaiadis cul curtis dilunc la ~. &v).
Stanislau[stanis'lau]os.i m Stanislavm.

stant ['stant]prep zaradi, spio; ~ pero chei
marinars a cirivin di fui de naf e che a stavinmalant

ju tal mar la barcje (Bibl-Az) ~ il fat che sprico
dejstva; La fuarte variabilitat dai gjienoms RNA no je
insolite, ~ il fat che al mancje un sisteme efitigin
control (SiF 03/4, 9)

stant che['stant]co glede na to, da, ker; recimo, da; v
primeru, da; Tal indoman, ~ la zornade e jere un
splendér, al le ju te cusine di Rita (SgiAncje Julius
Dree Pirona nol rivara a viodi publicade la s6 ogar-

al muri tal 1895.Tudi J.D. Pirona ni uspel videti objave
svojega dela, ker je umrl v letu 1895.

stanti [stan'ti:]it postati Zaltav, pokvariti se.

stantic [stan'tiﬂ], -iceadj zastarel, slab, Zaltav,
pokvarjen.

stantit [stan'ti:t], -ide adj — stantic

stantul ['stantullm Zagicd, otroska Zagic§ —
brendul.

stanze['stantsef — stanzie

stanzein[stantse'inin sobicaf, izbicaf; ven ca tal
gno ~, che o bevin une boce di bire!
stanzia[stantsi‘a:] ¢ stanzii['stantsii])tr 1. EKO od-,
na-kazati (vsoto), nameniti denar, zadrzati preglvécha
(proratunska) sredstva;La circolar e permet di ~ i fonts
destinats de le¢ su lis minorancis linguistichiselor de
istruzion. (O) A son 402 i milions stanziats de Provincie
di Udin par intervents di disvilup de economie denis
di mont.(O) 2. ukreniti, podvzeti 3. stanovati;

~sirefl naseliti se, nastaniti se.
stanziament[stantsia'mentin 1. EKO nakazilon,
namenitev denarja, sredsteghei altris ministris no an
inviat i ats necessaris pal ~ dai fonts. (O2. ukrepm

3. bivanjen,

stanziche['stantsikelf — stanciche

stanzie['stantsief 1. sobd, izbaf; la ~ jere plene di
un odér di pipe e di sardelis di barilancje i plui pitocs
a an un televisor par ~ (glesie)fita une ~ oddati sobo;
une ~ di pit stena soba nad drugo, dvonadstropna soba;
la s6 cjasute, ridusude a une ~ di pit s@. bivanjen,
zadrZevanj@; jo us prei bon via¢ e buine ~3.REL (pri
roZznem vencu) mistenj; si contemple in cheste ~
come Marie Santissime le in cjase di Sante .Bete



stanzin[stan'tsinj]m ?? il stanzin, lis cjamaris, il
mezéat. (La 07/03)

star ['sta:rlm HIST starm; mernikm (stara
prostorninska mera za Zito ipd.Prin di cognossi ben
un, bisugne mangja cun lui un ~ di sal. (Natisone)
Starancan[staranfan]kr.im Starancam (IT
Staranzano) (GO);la che a domandavin ai citadins di
Monfalcon, ~, Roncjis (Pa)

stari ['stari] v. cence di ni ari ni ~ ne da bi zinil
besedice.

starloc [star'bk] adjin m— starloc;j.

starlocj [star'bg] adj 1. Skilast;— losc, vuerg 2. FIG
lahkomiseln, raztreSen, nepremislje®aste che tu tu la
finissis cun chestis rimi starlocjis: no tu stasitant!
(Shw)

~m 1. Skilavean 2. lahkomiselnein.
staronza[staron'dza:] ??

Ai sibrs ur veve dite vincj, tratant di paré bt ~ la
etat (Urli); Livius al fas simpri cussi: al staronze la
storie cu la tradizion popolar, in mad che a devemnte
esaltazion di Rome e des s6s impresis (JM)
~si refl
staronzament[starondZza'mentin ?? Cultimp e a
fuarce di vitis, si € rivat cun mil staronzamentsadencs
a ché malandrete di le¢ su lis minorancis (Pa 02119
staronzat[staron'dza:t] ??

Tai cjantons sotvie e vignive fate la saldadurepits,
ancje chei lavorats e staronzats a forme di ¢atf)(S
stason@l[stazo'na:ljadj — stagjonal
stat | ['sta:tm 1. stanjen, stanm; il rapuart anual sul
~ des aghis balneabilis dal stat italian. (O)essi in ~ di
biti netesa zmozen, biti v stanjuSu ce fondis che si sedi
cjatat I'acuardi no si € ancjemo in ~ di dilu (O)- di
anim duSevno stanjePal fat che a son rivelazions di
moments emotifs e di stats di anim (Pa 05/06)di
cussience MED stanje zavesti; Ancjemo cualchi
zornade e il ~ di cussience al € miorat e il malativave
a capi i ordins ma nol a rivat mai plui a fevelaHS
02/1) ~ di emergjencenujno stanje, izredno stanjg]
Consei dai ministris al a declarat il ~ di emergjene
nomenat comissari il president Renzo Tondo. (Pa 02)
di fat ?? e presentara al public il stat di fat dal sit dal
Ospedal di Sant Zuan (christianromanini 07/02)
~ di salGt zdravstveno stanje;Cun cheste indagjin, si a
cirQt di valuta il ~ di sal(t de lenghe furlane (HR ~
emotif emotivno stanje;

2. poloZajm; ekonomski, socialni polozay, tu viodis in
ce stats che o sin: plenis di debiiscostum e no il ~ fas
distinzion fra il cjatif e fra il bon 3. premozenjg; je il
tesaur di un puar vecjut, anzi il ~ de sé famdé un ~,
fasi un ~ pridobiti si poloZaj, premoZenjebarbe Jacum
al & vie pal mont — ma almancul chel cu lis sdasstiis
al sia fatun ~ 4.fa ~ sun (fa ~ di) zanesti se na,
ratunati na; il so om al jere un baban, un omp cence
rimpins e di lui no podeve f§ “Une radio indipendent
che pes sos dibisugnis e fas stat sedi su la ptétlic
comercial (O) fa ~ di raéunati na; par esempli intun
cas di malatie o fasevi ~ di mandai a di che a vjédii
assistimj jessi in altris statsbiti nos&a; une brute
zornade, la povere Justine si indacuarze che eijere
altris stats ~ e grat stanm; se Lie a reste tal so ~ e
grat, lui al smire a cjapai la riditat, se Lie siaride,
fieste finide

~ ,stadeadj pretekel, minil; Ai 31 di zenar ~ nus a
lassats Gianni Gregoricchio (La 07/Q4)a setemane

stade pretekli teden; ju an vioddts a bala domenie ~ vot
nedelja preteklega tedna.

stat Il ['sta:tlm drzavaf: cun la partecipatsion di 130
delegats vignlts di siet stats europeans.(@g viod(t
che l'implant di sode-clér al € un dai ultins pr&si intal
~ italian (O), ~ democraticdemokratska drzava,;
dismenteantsi che un stat democratic al pant la s6
cualitat propit mediant de passivitat di belanc {Fa
06/1); stat di New York drzava New York; si e
spandude far dal stat di New York (SiF 03/4, 9)
membri drzavadlanica; «La Comunitat e contribuis al
svilup plen des culturis dai stats membris (Pa 0B/1
statal [sta'ta:l]adj drzaven; e une professionalitat di
rimarc ricognossude sedi a nivel ~ che internazlpna
cundiplui de UE. (Q) L'incuintri al & stat centrat su la
aplicazion de le¢ ~ 482/'99 (Q)a nivel ~ na drzavni
ravni.

statalisim [stata'lizim]m statalizenm; tune realtat di
scuintri ideologjic tra capitalisim liberal (Ocidepe ~
comunist (Union Sovietiche) (Pa 02/10-11)
statalistic [stata'listik],-iche adj statalistéen;
parlamentéars sengui e associats a son atifs parrié
ché sorte di sistem eletoral ~. (Pa 03/10)

statari [sta'tarijadj statario??.

static ['statik], -icheadj statien; resistence statiche
staténi upor; | valérs di resistence statiche a la
flession.. a jerin di 56, 48 e 17 MPa. (SiF 03/3).9
statist [sta'tist] I statisc) m statistm; Ma al contint
parceche il progjet al fas “riclam” e al e biel ziia fa il
grant ~. (Patrie 06/1)

statistic [sta'tistik],-iche adj statistten.
statistiche[sta'tistike]f statistikaf.
statistichementri [statistike'mentrijpdv  statist&no.
Stats Units['sta:ts u'ni:tsmpl Zdruzene drzave
(Amerike); e je stade creade des I6r mans, de politiche
dai ~, dai interés economics che a son sot..(Pa)
statue['statue]f kip m, spomenikm.

status['statusm statusm; Par esempli, oltri a la
dimension dai segments, che a son plui picui, lisug
consideré il ~ de lenghe locél (SiF 03/3, 69-81)
statlt [sta'tu:tm 1. statum 2.HIST zakonikm
(komune), statut (ceha)Tignat cont che tal Statdt i
popui des Nazions Unidis a an tornat a declara ka 16
fede tai dirits fondamentai dal om (Declarazion)
statutari [statu'tarijadj statutaren; Tes regulis
statutariis, 0 vin stabilit formis di organizaziendi
apartignince in stat di garanti (Pa 04/03)

stauli ['stauli] m — stali.

staulir [stau'li:r] m— stali.

stave['stave] E3 od impf ocsta

staze['stadZelf GRAD (zidarsko) ravnala.
staz[sta'dza:tr init 1. (z ravnalom ipd.) ravnati,
nivelirati, uravnoteZiti; meriti; tehtati 2. pebiusiti,
preveriti, meriti, vzeti v obzir, vrednotiti, anailiati; un
cuc tal mont dal Balon intervistant i tifés dertil stadi,
di ~ lis rispuestis dai zovins che si dan dentrcivest
sport Leng) Ma ancjemo prin che inte aule di Strasburc
chest fenomen al vignive stazéat e valutat (SiB,0BL5)
stazade[sta'dzadef vrednotenja, cenitevf, ocend,
izratun m, pregledm, analizaf.

stazion[statsi'on]f 1. postajd 2.ZELEZ Zelezni$ka
postajaf; ~ Central glavna postajail frut al cjape il
tren par Milan. Rivat in ~ Central (sf)3. FIG postajdf.
Stazion Topolo[statsi'on topo'lokr.i m Postaja
Topolove (IT Stazione di Topolo).



stazionari[statsio'nariladj 1. stacionaren, stalen,
nepreméen 2.FIG ustaljen, nespremenjen ZOOL
stalen; stalni pdi, stalnice.

stec['stekl m 1. suha vejich 2. zobotrebem; —
curedincj 3. palicaf, (pregradni) drogn, drogm
(reSetke v kletki) 4. (pri zitu) strrid? ;— seseladi¢ 5.
FIG (zelo suha oseba) preklasuheam; jessi un ~ biti
suh kot prekla 6.1a su pal ~, finile su pai stecs
izgubiti se v ni, iti po gobe; chel progjet al & lat a finile
su pai stecs. (La 06/2)meti un ~ vstaviti vrinek;

tignt a ~ un— stic.

Lunc e sec tant che un stec - Lungo e secco come un
stecco. ??(Verone)

stecéste'ka:]tr 1. zamasiti, zagraditi $pranjo z
de&icami, treskami 2. (insteca, stecheBMED nogo,
¢len uravnavati z déicami za uravnavo zlomljenih udov
3. (moda) 4KUL naperiti (meso, slanino).
stecaddste'kadeff — stecheade
stecadure[steka'dure] (tinstecadure) f MED
(kirurgija)

stecarin[steka'rinlm BOT (goba) rumeni jeZekn
(Hydnum repanduin

stecarot[steka'r tjm (neobt.) treskaf.

steche['steke] f 1. palicaf, drogm; ~ di biljart
biljardna palicd, kejm; ~ de bustine ?7?~de
vintuline ; ~ de ombrene palica deznika 2. (t.
steculing gladilna palticacevljarja 3.ARGO pijanost
f; cjapé une ~

stechefsteke'a:ltr — steca

stecheaddsteke'adef prebodm, zbodljajmod
tregice, ivra.

stecheton[steke'tonjm (droben) Zeblfiek m.
stecheof[steke' tim (neobk.) iver m, treskaf, drobec
m.

stechiometric[stekio'nxtrik], -icheadj ??

Cinetichis e stechiometriis dal procés di rimoziah d
carboni e de nitrificazion. (SiF 03/4, 73-84)
steculine[steku'line]f — steche

stecum[' ??]m (kolekt) vejevjen, suhcimpl.
stecut[ste'’kutim ?? e messeda cjartis e stecuts, e
impia il fulminant (Mazzonlol)
stegosaul{stego'zaurilmn ZOOL stegozavm;, A
deventavin come stegosaurs e altris dinosaurs
preistorics. (Ta)

stelér [ste'la:r]adj zvezden; Probabilmentri si trate di
l0cs di formazion ~, che e je stade sticade defusa
lis dOs galassiis. (SiF 02/2, 11-24)Tal mio cjaf la
imagjine de morute e la musiche ~ dai PORCUPINE
TREE (Ta)

stelat[ste'la:t],-adeadj 1.zvezdnat; |4 tes ruvinis di
cjascjei e cjala gnots steladis e... parce contin(iEe)

2. (zivina ipd.) lisast; vacje stelade lisaf, lisasta krava
~m zvezdnato nebo.

stelazeste'ladzef stropm, oderm, podstavekn,
predalm, stalazd // cf. sl.stalaza nem.Stellage
stele['stcle] f 1. ASTR zvezdaf; PROVIis stelis no si a
di pandilis ; ~ che si smocje, ~ cjadint zvezdni
utrinek?; la ~ tramontane severnicd; la biele ~
(bielestele), ~ dal pastor, ~ dal dVeneraf; la ~ di
Betlem Sirij m (zvezda); lis stelis dai Tre Rés
ozvezdje Orion: lis Macis, puarta tes stelisFIG
slaviti, hvaliti v nebesa;fa il bec a lis stelis» bec 2.
zvezdaf (predmet); ~ di Davide davidova zvezda. (t.
stelon) FIG (ljubkovalno) ljultekm, skekm 4.~ di

mont, ~ alpine BOT planikaf (Leontopodium alpinujn
— elbai 5.~ blu BOT navadni jetrnikm (Anemone
hepaticg 6.FIG zvezdd; ~ nassinte ??; e al sufrive
da la concorince di Freud, so coetani, che in chel
moment al jere une ~ nassinte (SiF 02/1, 155-165)
Stele['stle] kr.i f (Tarcint) Stélg (IT Stella).
stelin[ste'linlm zOOL — papemoscjin
stemaneg]ste'manef — setemane

steme['sttme]f (redkg grbm; di chest al ven il fat
che inte ~ dal Comun si a une tor. (Leng)
stemperé[stempe'ra:}r in refl raztopiti; Passade la
scalmane des votazions e stemperats i umors e i
risentiments (Pa 03/8)La binore si stempere tun soreli
lami. (BrLi); — distempera

stenograf[ste'rmgraf] f stenograi.
stenografic[steno'grafik] -iche adj stenografski.
stenografie[stenogra‘fief stenografijdf, tesnopism.
stent['stent] m — stente

stenta[sten'ta:]it pomanjkanje trpeti; tezavo imetitn
ché sere al stentave a cjapa sium. (S¢p s tezavo
zaspal; ~ a cjamina s tezavo hoditi; PROV simpri al
stente cui che no si contentePROV Disordin in
zovent(t , stenté in vecjaie. (ProvBr)
stentat[sten'ta:t],-adeadj beden; mgen; posiljen; s
teZzavo.

stente[sten'ta:]f pomanjkanjen, bedaf, mukaf, tezava
f; a stentis s tezavo, mukoma.

stepe['stepelf stepd; sivierzara la mostre Mongolie:
de patrie di Genghis Khan i vistiaris tradizionéiida
cavalirs des stepis. (Pa)

stereofonic[stereo'dnik], -icheadj stereofonski.
stereofonie[stereofo'nief stereofonijd.
stereografic[stereo'grafik] -iche adj MED
stereografien.

stereografie[stereogra‘fief MED stereografijd.
stereometric[stereo'natrik], -icheadj MAT
stereomettien.

stereometrie[stereome'trief MAT stereometrijd.
stereotasic[stereo'tazik]-icheadj ?? Par cheste
reson e je stade fate une seconde operazion @il ste
metodi ~. (SiF 02/1) biopsie stereotasichdéJne biopsie
stereotasiche e a clarit che il tumdr cerebralexg un
glioblastome. (SiF 02/1) resezion stereotasiche
volumetriche S.J. al & stat operat fasint une resezion
stereotasiche volumetriche regolade par vie dal
computer. (SiF 02/1)

stereotip [steredtip] adj stereotipen;

~m stereotipm; e a dinein il ~ che il furlan si lu fevele
pal plui tes fameis (Pa 02)
stereotipat[stereoti'pa:t];adead] stereotipen; Di i
une religjon stereotipade, distudade, ritualizade,
standardizade, parcelizade, ideologjche, distacdale
mont. (BelR) Il cine furlan al a bisugne di liberasi des
formis e dai arguments stereotipats (Pa 06/2)
stereotipic [stereo'tipik],-iche adj stereotipski.
sterilitat [sterilita:t]f sterilnostf, neplodnost.
steriliza [sterili'dza:]tr sterilizirati.

sterilizazion [sterilidzatsi'on]f sterilizacijaf.

sterline [ster'line]f funt sterling (denarna enota)Stats
Units (e il dolar) a an tornat a cjapa il stes ptieke e
veve la Gran Bretagne (e la ~) tal cicli di pringP
04/07)

stermind [stermi'na:]tr — distermina

stermini [ster'minilm — distermini.



sterp | ['sterp] m grmm; grmovjen; trnm; e ator dai
cocs lis menadis gnovis a vignivin su fissis coraeps.
(Sg) a ~falit brez reda, neredney a bér falit

sterp Il ['sterp] adj 1. (t.FIG) neploden, jalov,
nerodotiven; femine sterpe neplodna zenskajessi ~
ne nerodoviten; ma no vevin fruts; difat Elisabete e jere
sterpe e ducj i doi a jerin za indenant cui agfsbt-Lc)
Otrok nista imela, ker Elizabeta ni bila rodovitirasta
bila Ze zelo v letih.; teren ~ nerodovitna zemlja 2.
prazen; beden; reven.

Sterp ['sterp] kr.i f (BertiQl) IT Sterpo.

steg['stes], stesseadj 1. sam 2. isti;> istés
stesure[ste'zure]f sestavd, pisanjen; razlicicaf,
verzijaf; colaboradér te ~ dal “Stat(t” e ami dal jurist
sassinat des “Br”, Marco Biagi. (Pa 02) no son stats
interessats in nissune maniere inte ~ de riforrba (
07/02)

stetoscopi[steto'skpi] m MED stetoskopm.
stetoscopidsteto'skpik], -icheadj MED stetoskopski.
stetoscopigstetosko'pief MED stetoskopijd.
steule['steule] f  slama, ki ostane na polju po Zetvi.
steural [steu'ra:l]adj (gor.) dawni; // k nem.Steuer
steure['steure]f (gor.) davekm; — impueste// od
nem.Steuer

steve['steve] razltica odstaveE3 od impf odsta
Stevena[steve'nakr.if (Cjanive Di Sacil) IT Stevena.
Stia [sti'a]kr.i f (Fossalte) Stia.

stic ['stikl m 1. (zemlje, polente itd.) kas, koZekm,
konecm; un ~ di tiere koX¥ek zemlje; ~ di polente
rezina polente, kos polente R2G misura a ~ stiskati,
skopariti; ridusi un a ~ pustiti koga da obubozasta a
~ (obleka) se prilagajati popolnomastics e stocsz
majhnimi koristmi, z nekaj prida koristitignt alc in ~
varcevati; tigni un a ~ v slabem stanju drzati, pustiti
Zivotariti; vivia ~ bedno ziveti, zivotariti // od nem.
Stiick?

stica | [sti'’ka:]it 1.ARH plesati ples ,stica”, plesati po
prstih 2. spotakniti se 3le, ~se ARH zabavati se;
~tr suniti, breniti z nogo.

stica Il [sti'ka:]tr init (polje) prekopati, z lopati
kopati; obdelati zemljo, ledino orati» svangja

sticat [stitfa:t], -adeadj 1. (hoja) trd, hrapav, strogla
~ hoditi okorno, trdo;— sticadin 2. (pos.cevel))
zvezan, ozek, tesen.

stice['stitfe] f 1. jezaf, besm 2.VETER (pri psih in
volkovih) bolezen podobna garju, srabuB®T pasja
¢rnobinaf (Scrophularia caninp

stiche['stike]f star kmeki ples ,stica”, ki ga plesejo
lo¢eni pari po prstih.

stichitat [stikita:t] f zaprtjen; trmaf, ¢emernosf.

stic ['stit]] (pl stics['stits]) m 1. goré&e poleno, Ziv
ogorek; sta sui sticsgreti se, drZati se ognjacuantche
al sta a cjase: dut il di sui stigs!meti stigs FIG

razprtijo delati; a cui che i domandave par meti sti¢cs
(F); (akreSsticon) 2. @alj.) (prizgana) cigarg smotka
f; cuntun ~ di sigar in bande de bocje (FB.cjapa di ~
dobiti duh po ognju, navzeti se duha po ognpgér di ~
duh po ognju, po zasmojenensavé di ~okus po ognju.
stica[stitfa:]tr 1. (ogenj ipd.) podnetiti, podpihovati,
uziveti; la massarie a jere dadr a ~ il flc (FR.FIG
(npr.¢ustva) podpihovati,&ivati, hujskati, zbadati;
cussi a sticin il popul e i sorestans {Fjl scjaldinds al
stice la barufe. (Bibl-FidiSirac) 3. spodbuditi; 1l cors
al a l'obietif di ~ une incressite professional garsonal
e..(O 31/3/2001) 4. zahtevati od nekoga nekaj, terjati;

La Cqil, par bocje dal segretari regjonal Paolo Plipy
e a sticat ancjemo une volte la Regjon a prontalage
organiche (O 24/3/2001) a son lats ju a Rome par un
incuintri urgjent cul ministri Scajola, par discutie
situazion e ~lu a intervigni. (Q) 5. sklicati; La
iniziative dai dis europarlamentars e je stadealie dal
moviment Lega Friuli - Fuarce Fridl.(Q) Il confront
sticat dal nestri mensil nus par fondamental..(P2060)
6. ujeziti, provocirati; Menie la lassave cuiete, cence ~le
(F);

~sirefl vzburiti se, razjeziti se, pobesnita tiravin pes
cotulis lis feminis, che si sticavin (F)

stigat [sti'tfa:t], -adeadj vzburjen, razburjen, razjezan,
besen, razgret.

sticon[sti'tfon]m 1. (akre$. odtic) gorese poleno, Ziv
ogorek; 2MED zgagd (v Zelodcu); o patis il ~ (F)
buine la bire par taca il ~

~adj divji, krut, stekel, besen, jezenghest mont trist e
vieli che si smanie, si sbrane e si feris e i rfi@gtume e
I'odi plui ~.

sticos[sti'tfo:s],-osead] jezen, razdraZen, jezav, besen,
hud, vnet, razburjen;siroc ~ e dispetds (F)

stie['stie] f kletkaf; — scjaipule

Stiefin [sti'efin] 0s.i m Stefanm; La propueste i plasé
a dute la semblee e a sielzerin Stiefin (Bibl-Az)
Stiefin [sti'efin] — Sant Stiefin

stiele[sti'ele] f iver m, treskaf, drobecm.

stiernet [stier'ret] (manj obk. stiernit) adj raztresen,
razkropljen.

stiernete[stier'rete]f 1. kup cvetjan, cvetnikm,
okraskimpl, okrasni cvetovi 2. razkropljene, raztresene
stvari; fa ~di vreci, razmetati po tleh 3ala ~
potresti sled iz Zaganja ali pepela od hiSe sndbca
deklice, ki je snubca zavrnila kot bagga moza.

stierni [sti'erni] (manj obt. stierni) tr 1. (cvetove,
vejevje, gnoj itd.) raztresti, razmetavati, razktiop2.
AGR nastiljati steljo, nastiljati seno;

~it AGR trositi gnoj.

stiernf [stier'ni:] tr — stierni.

stiernidure [stierni'dure]f — stiernum

stiernit [stier'ni:t], -ide adj — stiernet

stiernum [stier'num]m steljaf, nastilm.

stigmatic [stig'matik], -iche adj stigmatien
stigmatis['stigmatis]fpl 1. REL stigmefpl, znamenjd
(Kristusovih ran); Ancje Milani, a m{t so, al a vudis lis
~ de massion, cui clauts bat(ts dal Signér cu |data
lungje e mortal (Bel) 2. MED stigmefpl. znailna
znamenja bolezni.

stigmatisim [stigma'tizim]m FIz stigmatizenm.
stigmatiza [stigmati'dza:tr stigmatizirati, zigosati.
stil | ['sti:l] (pl stii) m 1. vrsta pisal&rtalon 2.
(orozje) stiletm, bodalcen; la che il ~ al jere il stilet che
lu veve ferit. (Natisone/furlanis)

stil 1l ['sti:l] (pl stii) m slogm, obigajm; ~ di vite
Zivljenjski slog; Al vil di cjapa come ~ di vite il
significat profont dal misteri. (BelFa) ~ gotic gotski
slog; Dute la opare e je magnificamentri rimessade cun
fueis, nemai e flrs in par ~ gotic tramontan. (Pa)
stilet [sti'let] m (oroZje) stiletn, bodalcen; la che il
stil al jere il ~ che Iu veve ferit. (Natisone/furig).
stileta [stile'ta:]tr (t. FIG) zabosti; E al sintive il frét
de stanzie plui di dut parvie dai reumatics, singnonts
a sveasi e a ~i a tradiment i bra¢s o la scheng).(S
stiletade[stile'tade]f sunek z bodalcem;Al torne-ftr
ogni di a stiletadis simpri plui fissis. (Enrico)



stilisim [sti'lizim] m stilizemm.

stilist [sti'list] f stilistm.

stilistic [sti'listik], -icheadj slogoven, stilistien.
stilistiche [sti'listike] f stilistikaf.

stilistichementri [stilistike'mentriladv slogovno,
stilisti¢no.

stiliza [stili'dza:] tr stilizirati.

stilizazion [stilidzatsi'on]f stilistikaf.

stima [sti'ma:]tr 1. ceniti, vrednotiti; si pues ~ cheil.
60% di I6r - val a dT 430.000 (Provincia)cuntun cost
stimat di 28 miliarts di euris, plui o mancul (Pa)2.
¢islati, oltudovati 2.0 stimi Lui, jo! ; o stimi, jo!
seveda, menim da, kajpak!

stimabil [sti'mabil] adj spoStovanja vreden.
stimador [stima'do:rlm cenilecm.

stime['stime]f 1. cenitevf; a stimis po cenitvah;
Stant a stimis uficials, 40 milions di citadins‘t&e” a
doprin (Pa) 2. spostovanje, ugledm, dobro mnenja
3.a stimis, a ~ (redkg po nakljwju.

stimul [sti'mul] m (neobt.) drazilon, drazljajm,
spodbudd.

stimula [stimu'la:] © stimuli[sti'muli]) tr (neobi.)
spodbadati, draZiti, poZiviti.

Stin ['stin] — Sant Stin

stindi ['stindi] tr in refl — distindi.

stipula [stipu'la:] (© stipuli[sti'puli]) tr dogovoriti se,
pogoditi se

stipulazion [stipulatsi'on]f JUR stipulacijaf, dolasitev
s pogodbo; che al ricognos la promozion de
cooperazion transfrontaliere e inter-regjonal e~ali
acuardis cui stats forescj (SiF 02/2, 139)

stirat [stira:t], -adeadj (obraz, poteze) napet, utrujen.
stirian [stir'an] adj Stajerski;

~m Stajerean.

stiriane [stiri'ane]f jopic m, lovski jopic m, lovski

suknji¢ m; che so pari Sefut i veve compréat vendint la so

stiriane (glesie).

Stirie ['stirie] kr.i f Stajerskd; lis organizazions
agriculis biologjichis dal Fridl, de Carintie, de de
Slovenie e dal Venit (Pa 03/12)

stirpé [stir'pa:]tr — distirpa.

stitic ['stitik], -icheadj 1.MED zaprt 2. psasen 3.
stiska3ki, skop;

~m 1. obstipirana oseba 2.gasneam 3. stiskd m.
stival [sti'va:l] (pl stiva) m 1. Skorenjn; la glorie di
un che al a riscjat al massim di sporcjasi i stij@elPe)
un par di stivai par Skornjev; stivai a postilione
jahalni Skornji; stivai di pal(t visoki Skornji za blato;
2.FIG an sa mancul dai siei stivai (dai miei stivai)
prav ni ne ve (od tega);da dentri cui stivai prenagliti
se, riniti z glavo naprej;di cudi stivai! kje no! kje pal!
niti malo ne; lustra i stivai a un prilizovati se komu;

mi sta sui stivi ne morem ga prena3ati, mi gre na jetra;

onzi i stivai a (3alj.) dati nekomu sveto oljeresta
tanche un ~ otrpniti od z&udenja; secja i stivai a un,
rompi i stivdi a un nadlegovati, dolgéasiti koga; tira
(su) i stivai umreti;

3. FIG italijanski Skorenj; Il sistem proporzional adotat
tal ~ al funzione su scjale statal e duncje lis 5
circumscrizions previodudis a coventin dome par
determind i elez(ts des listis (Pa 03/10)

stivala [stiva'la:] tr in refl — instivala

stivalet [stiva'lst] m  Skorenjek m; — stivele

stive ['stive]f v: in~ (osebe, stvari) eden zraven
drugega, eden na drugem.

stivele[sti'vele] f polvisoki Skorenjek, odprt na
spredniji strani,

stoc I['stk] m 1. oderusko posojila 2. dolgm; fa
stocs zadolZiti se z oderuskimi posojili 3. zasilni ath
reSitev v sili 4. prevarf goljufijaf 5. izmisljotinaf,
zgodbicaf, lazm 6. norosf, neumnost 7. nora
zamisel, muh& 8. (malenkost) bagatefastvaricaf,
malenkosft 9. (nedoldena stvar) one, stvam, priprava
f, orodjen.

stoc Il ['sbk] m 1. beli kratel koriiast m& 2. (pri
koruzi) steblon 3. sunekm, udarean.

stocé[sto'ka:]tr suniti, udariti.

stocade[sto'kade}f sunekm, udaream.
Stocarde[sto'kardelkr.i f Stuttgartm; Si cjate a 14
chilometris a est sud est di ~ (CoUd).
stocastic[sto'kastik],-iche adj stohastien; Par
cuintri tun pont critic i elements stocastics @s; lis
flutuazions) a predominin su chei deterministid§ (S
02/2, 129)

stocaug[sto'’kaus]m VOJcelica za pripom; —
vuardiole

stochizant][stoki'dzantm oderuhm.
stocja[sto'qa;] ?? un pinsir che nol stocje cuintri il
mQt di vivi dai umigns (PauluzzoN)
Stocolme[sto'kolme]kr.i f Stockholmm; | esperts in
sociologjie le clamin “la sindrome di ~(BelFa)

sto¢ A chestis veretats veris che no si atigaid, I6r o
cjapin il stog par realizlis cuintri ogni cressiatevident
manovre centraliste (La 07/01)

stofa[sto'fa:]tr 1.KUL segreti, segrevati v pie 2.
KUL dusiti;

~it kaditi se, izhlapevati.

stofag[sto'faf] m sopard; — scjafoiag

stofadig [stofa'dif] (p! stofadigs[stofa'dits])adj
soparen.

stofat [sto'fa:;tfm KUL duSeno meso.

stofe['stfe] f blagon; Anzit cu lis pontis dai dets e
lave a fini sot de ~, e lui al imagjinave che eéxsa
cjarecasi lis pontis des tetutis. (Daidussi)
stoic['stik], -icheadj stoien;

~m stotna oseba.

stoicisim[stoi'fizim] m FILOZ stoicizemm.
stole['sble] f 1.REL Stolaf 2.0BL Stolaf.

stolt ['stlt] adj debel, robusten, ndan, korpulenten,
obilen.

Stolvize[stol'vitse]kr.i f (Rezija) Solbicd (IT
Stolvizza); Pre Jan al € muart; i predis che a
funzionavin a Resie e ~ e a Scluse a son latBelA(ci).
stombla [stom'bla:]tr 1. spodbosti z ostjo BIG
spodbuditi, spodbujati, bodriti.
stomblade[stom'bladeff udarec z ostjo.

stombli ['sbmbli] m ostf (za Zivino); In sumis a son
ben persuaddts di vé bisugne di |6r e di no savé la
indenant cence la bachete o il ~ dal forest. (LALQ®
stomed[stome'a:lir obrniti, obra&ati Zelodec.
stomeade[stome'adef — stomeament
stomeadure[stomea'duref — stomeament
stomeament[stomea'ment] (tstomeade, stomeadune
m (kar obr&a Zelodec) odvratnost, nagnusnipstdpor
m; e soflantmi tes orelis che une di sanc strumir no
meretave altri, mai provat tant ~ e tante vergogne
(Tolazzi)



stomeat[stome'a:t]-adeadj zagnusen; ostuden;
zoprn; navelian.

stomeecedstomettfe] f (neobi.) slabost (na bruhanje);
FIG gnusm, odvratnost.

stomeeggstometts] mpl (neobt.) prisiljenostf,
pasenjen.

stomeghin[stome'gin]adj 1. izbiken, zahteven 2.
FIG puritanski, srameZljiv.
stomedgstome'o:s]-oseadj zoprn; gnusen, ostuden;
al & natural; ma cetant ~ che al suni dasggig), Cui
che al conservave ancje un vanzum di gurviel e di
cussience al si € spaventat devant di chel spetafuh
07/01)

stomeosetafstomeoze'ta:tf gnusnost, odvratnost,
gnusnobd.

stomezangstome'dZzanel MED nauzed, slabosf,
tezaf (v Zelodcu); prebavna motnja

stomi ['sbmi] m ANAT Zelodeam; lamiece di ~
Zelodtna slabost; brusér di ~ zgagdf, pirozaf; mal di
~ obraanje Zelodca, slabokt volt di ~ bruhanjen,
slabost (na bruhanje); gnusnsbdvratnosf; justa(si)
il ~, cuingasi il ~ potolaZiti se; messeda il ~iti na
bruhanje, obr&ati Zelodec; savolta il ~ obraati
Zelodec; fa ~ obratati Zelodec; zagnusiti;
Strambementri lui no mi plaseve, che anzit mi fadiev
~. (Urban) Ilu ai sul ~ mi gre na zivcel/jetra;le ai
ancjemo sul ~ lezi mi Se na zelodcuyé un grop sul ~
?7?; tirdsi sul ~ naprtiti si, naloZiti si; scjariasi il ~
zaupati se; scjassa la aghe dal/a un komu jih
naloziti; di bon /7 rade volje; i debii si someterin di
bon ~ ai plui fuarts (Pa); di mal Z(— malstom); di
cuintri A(— cuintristomi); di cjatif 7 nejevoljno; fa
alc di cjatif 7 kaj nejevoljno delati.

fafin~ ??

stoné[sto'na:it in tr — distona
stonat[sto'na:t],-adeadj neubran, razglasenp ai
sintudis cjampanis di ogni grandece e sundr e ancje
stonadis. (BelAlci)

stonadure[stona'duref neubrano petje;Cuant che a
cjantavin Ave Maria al jere di metisi lis mans tjavei a
sintf lis stonaduris. (Ta)

stonfa[ston'fa:]tr polniti, napolniti s hlapovi.
stonfat [ston'fa:t],-adead] prezet, prepojen; poln.
stont['st ntfm (veliko kmetko posestvo) najem,
zajemm.

stonta [ston'ta:]tr (veliko kmetko posestvo) dati v
zakup, najem.

stontist [ston'tist] {l stontisc) m zakupnikm,
najemnikm (obdelovanih zemlji§.

stopag[sto'paf] m TEKSToljen, tuljen.
stope['stpe]f pezdirm, predivon; e i cjavai di pél
col6ér madon, cu la criniere di ~ che ur sbateveaie di
la cuanche corevin (Sg)PROV la ~ dongje il flc si
impie vé la code di ~Aver la coda di paglia. (Verone)
stopin [sto'pin]m — stupin.

stopon([sto'pon]m klokei¢ prediva.
stopbs[sto'po:s],-oseadj suh; nesten; vlaknat,
vlaknast; trd.

storag[sto'rafl m 1.BOT storaksm 2.FARM storaks
m 3.BOT stiraksm (Styrax officinali$.

storic ['strik], -iche (t.istoric) adj 1. zgodovinski,
historicen; Par torné ae perspetive storiche e pensant
ancje simpri a la esperience furlane (P&). (npr. kraj)
zgodovinski, starodavenPacifico Valussi al declara il

dirit di esisti des regjons storichis talianis (Pad je
stade elaborade dal grup di studi pe tutele des
minorancis linguistichis storichis (O3. FIG
zgodovinski, zgodovinskega pomends vitorie tal
Intertoto e une prime posizion storiche ta chetigjen
(O); Il moment ~ al jere dificil. (Pa)La storiche
conference di Stephen Hawking voltade par furlan);(Pa
~m zgodovinam; A di chest microcosmos il ~ F. B.
de Universitat dal Fri(l al a dedicat une mostre) (O
storichementri [storike'mentriladv zgodovinsko,
historiéno; che a operin tai comuns dula che la lenghe
furlane e sedi ~ inlidrisade a puedin dopra il faml (Pa)
storicisim [stori'fizim] m 1.FILOZ historizemm
(gledanje na dogodke s st&hszgodovinskega razvoja)
2. ARSLIT historicizemm.

storicist [stori'fistf m FILOZ prista$ historizma.
storicistic [stori'fistik], -icheadj FILOZ historicistien.
storicitat [storitfita:t] f historiénostf, zgodovinskost;
de culture e i fats de societat, metint in claodg de ~ de
lenghe e des varietats lenghistichis intal spagogyafic.
(didatic).

storiciza [storitfi'dza:]tr historizirati.

storicizazion [storitfidzatsi'on]f historiziranjen.
storie ['strie] (t. istorie) adj 1. zgodovind; Lis
schiriis di trasmissions a rivuart de ~ dal FrilD); La ~
di Onde Furlane e je marcade di iniziativis popcl&©)
~ dal mont svetovna zgodovina;~ de art umetnostna
zgodovina; Il templut di Cividat al € un monument
pardabon curibs tal cuadri de ~ de art. (O} locél
krajevna zgodovina;Jo o ai simpri vude la passion de ~
locél. (Pa 03/11)2. zgodbd, povesff; Bianchini al rive
adore di contd une ~ plene (OlLa ~ di Otto Rosenberg,
che si ten inmo in bon di sintisi todesc al pachiki
altris (Pa) 3. FIG (ljubezenska) zgodtfaaferaf 4.
bajkaf, izmisljotinaf 5. zadevé#, zgodbd, dogodekm;
La ~ de scolarizazion taliane e je une ~ vergogr(se;
fa storiis ?? jé no veve fat storiis (Mazzonlol)

6. dejstvon, dejansko, kar se je zares dogodilo.
storiograf [storibgrafl m zgodovinopiseen,
historiografm; Josef Marchet, predi, insegnant,
lenghist, ~, leterét, ... (CIRF)

~adj zgodovinopisen; Se po si osserve il dat ~ dula
che la peraule “filosofie” e (Pa 04/07)

storiografic [storio'grafik],-iche adj zgodovinopisen,
historiografski.

storiografie [storiogra‘fie]f zgodovinopisje; ~
locél krajevno zgodovinopisje I'aut6r al ricuarde il
grant contrib(t dat a la ~ local dal 32.esim plewvdin
Dieg (La)

storlog ['stik] ?? A fa lis spesis al sara il plui ~ dai
artesans, Bottom, che al si cjatara cun intorsiojédf di
mus che jo, Puck, i metarai”. (Shw)

storlocs['stik] ?? Al fas part di ché famee di idealiscj
o di storlocs che a vuelin gjava dut il Vieri Testnt
(BelR)

storna [stor'na:Jtr preklicati, razveljaviti, stornirati;~
un contrat razveljaviti pogodbo.

stornel [stor'rel] ??

storp ['storp ??Jm odporm (docesa); Aromai Dele e
jere mute, intanade tal cidinér dal so stes ~. (Mar
storpeds[storpe'o:s]-oseadj odljuden, bojé,
zavraujog, plah, plasen.

stos[stor'na:] (t.sto) m 1. (t.stossade, stozadeudar
m, udarean, udarjanjen, sunekm 2.cjala di ~ gledati
sovrazno; par no fasi cjala di ~ o sintisi a di dalr



"massepassat, bassar(l dal tac", e vie discorint.
(cadorini/furlan).

stossdsto'sa:] (t.stozj it trkati, suvati z rogmi;

~tr 1. udariti, toti 2.FIG priganjati, spodbuijati,
spodbuditi; vzbujati; draziti;

~sirefl udarjati se, t@l se, tEiti; priganjati se.
stossaddsto'sadef — stos

stoz['sbts] m — stos

stoz4[sto'tsa:]it — stossa

stozade[sto'tsadef — stossade

strabalg [stra'balf] (pl strabalgs[stra'balts])m 1.
poskokm, skokm; di ~ nenadoma, neprakovano 2.
neumnosf, norostf; Mai un scat e un ~. (Urli)
strabalca [strabalfa:]it 1. poskditi, poskakovati;
planiti 2.~ tal matrimoni porciti se;

~tr 1. preskditi, preskakovati 2. premestiti,
premegati, prestaviti.

strabasavon[strabaza'vonin 1. pra(pra)dedein 2.
(pos. vpl) prednikimpl.

strabasta[strabas'ta:;Jt popolnoma zada&ti, biti ves
kot dovolj; |tré vescui che o vevin nus strabastavin
(Eg):

impostade a incova plui teren di ce che al coveruant
che al strabastave poiale dongje dal fossél, esigie a
rimpet (Mar)

strabevi [stra'bevilit piti ¢&ez mero, popivati,
pijancevati.

strabisim [stra'bizim]m MED 3kiljenjen, Skilavostf,
strabizenm.

strabon [stra’bon]adj (neob#.) odlicen, izjemen,
izvrsten.

strabossenasjstrabose'na:si] ?3o o speri tant di si,
che se no, dut chest sbassiasi, messedasi, ~ idalon
furlan (La 06/3)

Strab({t [stra’bu:t]i.g. ?? e che al publica diviers
tratats su la PIéf e su la comunitat logade sotlaé~.
(La).

strac ['strak], stracheadj 1. utrujen; slab; cuant che si
dism6f al € ~ e plen di sét. (Bibl-Isgje)essi stuf e ~

biti na koncu méi; PROV Cui che al € ~ nol sint i pulz .

(ProvBr) 2. (posel) slab, neuspel.
straca[stra'ka:]tr utruditi, utrujati; zdelati;

~sirefl utruditi se; mi soi stracade avonde par vué
(Mazzonlol)

stracade[stra’kadef utrujenosff; izérpanost.
stracapi [straka'pi:]tr in it slabo razumeti, narobe
razumeti; | bassardi nus stracapissin. (BrLi)Pieri al
pensave che o ves stracapit. (BrLi)

stracapit [straka'pi:t], ide adj nerazumljen, narobe
razumljen; Oms, ducj i doi, avonde dismenteéats e
stracapits. (Pa 04/05)

stracapiment [strakapi'mentin narobe razumljenje;
Al capite dispés, pero, che al sedi ancje il nohpdds
che al da I(c a stracapiments, z(cs di perauli®plig
sens. (Leng)

strache['strake]f utrujenosf; izérpanost; mlahavost
f; slabosff; a strachis s tezavo, mukoma.
strachece[stra'kefe] f utrujenosf; izérpanost; Chel
dadr, chel ricot cu la piel scure, al nigulave poida ~
ore su la gjestre ore su la zampe come il batacuhé
pindule (Tolazzi) E si dis inmd sul manifest
programatic di chest Moviment la ~ di jessi dopré¢sne
come mie¢ di concuiste eletoral (La 05FA strache
strachecjaval[strakega'valim BOT boZzja milosf,
grenkuljicaf, Zokicaf (Gratiola officinalis).

stracheganassigstrakega'nasis?®! olupljeni,
posuseni kostanji.

stracherie [strake'rie]f — strache
strachetat[strake'ta:t}f utrujenost; izérpanosff; La
~ e veve su di me il so domini ancje parceche mD ve
mangjat. (BrLi) parce no varessino di polsa ancje nd,
che si strachin plui di I16r e che o vin di zontdaa-
fisiche (Pa 04/07)— strache

strachin [stra’kinlm KUL vrsta mehkega sira.
Stracis ['strafis] kr.i f (Cjamin Di Codroip) IT Straccis;
a scomence a popolasi di paisuts che e an ursoldif
Gurize,..., ~, e vie indenant (JM)
stracognon(strako'fdn] m vzdevek za druzinsko ime.
stracontent[strakon'ent] adj zelo vesel, preséen.
stracopét[strako'pa:t]-adeadj ?? o ai vivQt tal mieg
dai umign in passe siscent agn e par jessi stiiensr o
scar di piel mi an copéat e ~ (Tolazzi)
stracuel[strakon'tnt] m 1. (t.stracuelade
ukrivljenostf, izkrivljenostf 2.MED izvin m, distorzijaf
3.a [J cez rame.

stracueladel[strakue'ladef — stracuel
stracuelasi[strakue'la:siyefl 1. izviniti si (nogo) 2.
na smrt se utruditi.

stracuet[strakuit] adj 1. razkuhan, prewekuhan 2.
vro¢, pasje vrée 3.FIG na smrt utrujen, igpan 4FIG
zaljubljen¢ez uSesa %G na smrt pijan.

stracdl [stra'ku:llm zgornje stegno (pri mesu), zadniji
del zaklane Zivine.

stracure [stra'kure]f — strache

strag ['straf] (pl strags['strats])m cunjaf, capa, krpa
f; (bolj obic.) — pecot;

~adj raztrgan, razcapanh@lj obi¢.) — pecotds
straca[stra'fa:] tr in it zapraviti, zapravijati; a Rome
a 'nd é tantis fontanis che a butin f(r aghe di thouo;
jo, furlan sparagnent, mi maravei di tant ~. (Pa@%),
La obiezion plui normal sul boicotament e rivuaide
pericul di ~ dai puescj di vore. (Pa/Buteghe} strassa
stracarie [strafa'rie] f — strassarie

stracarQl [strafa'ru:l] (pl stragari[strafa'ru:i]) m
cunjarm; (bolj obi¢.) — pecotar
stracos|stra’fo:s],-oseadj (redko raztrgan, razcapan,
razparan.

stradal [stra'da:l]adj cesten; prometengunvigne su
la sigurece ~ (O)prometna varnostta societat Autovie
Venete e a presentat a Palme i risultats dal ceestrau
lis areis de rét ~ (O)..cestno omrezje;

~m cestd, deZelna cesta magistrald; drevoredna pot
f; il ~ di Udin a Codroip il ~ dai teis

Stradalbe [stra'dalbef ASTR mletna cestd; —

Strade di Rome

Stradalte [stra'daltelkr.i f Stradaltef (cesta); La~ a
fo dispés il 16r coriddr. (IM)

stradarQl [strada'ru:l] pl stradar(i) m cestam;

ZELEZ &uvajm.

strade['strade]f 1. cestd; potf; dalr~ na poti; di
~ cesten, ceste, potiCrodint che al fos te comitive, a
faserin une zornade interie di ~. (Bibl-L.c¥a la ~ iti po
poti ??; Se o fasés la strade di Mont (PauluzzoXBsi ~
(t. FIG) utirati si pot; ma il ricuart al pressave tal fonts e
si faseve ~, cidin, intiziat (PauluzzgNpe stradepo
cesti; par ché ~ po tej poti, cesti; E mi passa a mi
I'impegn invidantmi di 1& indenant par ché straflea
07/04) pes stradis po cestah; fermési a mieze ~
ustaviti se sredi poti;jessi a mieze ~biti na pol poti;



meti suntune ~ uniciti koga, pustiti koga v revéni; ~
asfaltade asfaltirana cesta;~ blancje neasfaltirana
cesta; ~ comunal okinska cesta;~ dal ort Ma siore,
a son apene vot e mieze, si rindie cont di dulacchen,
di Padue a culi no je mica la ~ dal ort!. (BrLi)

~ di cjar cesti§en, vozi¥e n; kolesnicd, tir m; ~ di
Damasc na poti v Damask;Su la ~ di Damasc al a
viod{t une I0s sflandorose (SiF 03/3, 31:49) di
montagne gorska cesta~ mari glavna cesta;~ statél
drzavna cesta;vé mancul ~ imeti blize, imeti manj
poti; cussi E. al veve mancul ~ par riva su la voBg)(
PROV pe ~ che no si v{l cjamind, al tocje cof.FIG pot
f, obnaSanj@, ravnanjen; tigniunin ~ brzdati koga
3.FIG potf, n&in m; fa ~ a'’nd & une dimension
transnazional che si sta fasint ~. (La 05/11)

14 su ché ~ iti po tej poti, ubrati to pot; Ancje jo o cir
di 14 indenant su ché ~ (RoseanEmaibnetisi in ~
stopiti na pravo pot;pe ~ drete na pravi poti; ~ juste
prava pot, pravi ngn; Lei, scrivi, fevela par furlan
scomencgant de etat plui tenare, e je la ~ justerpdra
da dignitat culturél ae nestre lenghe. (Veragneyolta 7
obrniti se drugam, vzeti drugo potji [7— distrade; la
[Jdi 14 a messe~» messe 4. prilikaf, priloZnostf; di
ché ~ ob tej priliki 5.di ~ pocestenfFIG navaden,
obicajen, iz ceste; vsaksassindi ~ navaden morilec;
astu finit di urla come un sassin di ~? (Mazzonlol)

6. Strade di Rome, Strade dal Paradis Stradalbe
stradele[stra'dele??f ulicaf, stranska cesta, cestica
stradessedstrade'se] f — stradessiee
stradessiedstradesie] (t. stradessepf razperilon
(orodje, s katerim se upogiba zobe Zage).

stradi [stra'di:]tr ponoviti (ravnokar izréeno),
Seenkrat ré.

stradila [stradi'la]adv ¢&isto onstran, preko;7di ves
kot, ¢isto, popolnoma, totalno.

stradiot [stradi' fm 1.HIST, VOJstradiotm 2.
prometni policajm.

stradite [stra'dite] ??

stradon [stra’don]m bulvarm, alejaf, glavna cest§

e al & stat propit tai stradons (‘avenues’) dal zbdNew
York (SiF 03/4, 9)

stradoncin [stradon’fin] m stezaf, potf, majhna cesta
f.

stradonut [strado'nutm stezicaf, potkaf; |
stradondts dal parc a jerin blancs di néf inglacade
(Mazzonlol) — stradoncin

straie ['straie]f AGR steljaf, nastilm; slamaf; —
stiernum, stiernidure

strafa [stra'fa:]it pretiravati (z delom).

strafala [strafa'la:]tr in it na veliko gresiti, delati
veliko napako;PROV cui che al fas al fale, cui che nol
fas al strafale

strafanic [strafa'nif] (pl strafanigs[strafa'nits])m
(pos. vpl) ropotijaf, Sardf.

strafat [stra'fatjadj vznemirjen, pretresen, sjEm,
razburjen;

~m scend, Skandam, pretresljiv dogodein,
strafevel&[strafeve'la:jit opravljati, zaniljivo
govoriti.

strafanic [strafa'nif] m smetifpl, odpadkimpl, O
tignarin in paradis ancje chel gjudio che al vent
strafanigs in place” (Mar) torn& a lei cun serietat e
rigor i timps, netaju dai strafanics e des sprofutisadai
storics (JM)0

strafat [stra'fat]adj vznemirjen, iz sebe; A Cret o
rivavi ~ tanche dopo une bataie. (BrLi)

strafont [stra'bnt], -ndeadj 1. premden, razmoen;

O jeri ~ di ploie e o sintivi i tons di un burlage si
inmaneave. (BrLj) pero te ombrene |"aiar al nasave
ancjemo di tiere strafonde (Mazzonlol)

2. FIG (zalosti, utrujenost) prepoln, prezeta che Milani
al a metQt pit ai 6 di dicembar dal 1954 dut impakit e
~ (Bel)

strafora [strafo'ra:]tr predreti, preluknjati.

strafotasi [strafo'ta:sijrefl poZzviZgati se na veliko na
kaj.

strafotent [strafo'ent] adj neotesan; predrzen,
nesramen; al a cjapat vizis e virtQts de int di Glemone,
siore, grande, sigure di se, un pél strafotenteagante
e, se si val, antipatiche. (Pa 05/05)

strafuei [strafu'eilm BOT — cerfoi.

strafuf [strafu'i:]tr 1. zmakniti, na skrivaj odnesti,
ukrasti 2. skriti, prikritizastreti; chei Pals di Europe
centrél e oriental che sul spiré dal ‘600 a sontsta
strafuits dal domini otoman (Pa 03/11Disint cussi, si
alca par aiar sot i 16r voi e un ndl ur al strafdai 16r

voi. (Bibl-Az) Po teh besedah se je vzdignil pred
njihovimi o¢mi in oblak ga je zastrl njihovim pogledom;
Ceirefl skriti se.

strafuide [strafu'ide]f krajaf, tatvinaf;

strafuit [strafu'i:t], -ide adj ?? al & deventat il voli dal
burlag, cun miars di soldats e cjars, cjasis e $isue
strafuidis par necessitats belichis, cun feritegini sorte,
cun spavents far di misure. (Pa 05/05)

strafusarie [strafuza'rielff drobnarijaf; kramarijaf,
kramaf.

stragonceis[stragon‘fsis] mpl — sdragonceis
stragrant [stra'grantladj ¢ezmerno velik.
stragjavade[straza'vadelf domislekm; domislicaf;
hecm, Salaf.

stragjo ['strazo] m (it.) klanjen, pokolm; Le a
clamade, il 1 di avost dal 1917, e duncje cun coigni di
cause e no su la emozion dal moment, il “~ inutfPa
05/05)

stragrant [stra'grant], grande adj posebno velik;Far
di cualchi palag public e di cualchi cjase di sipls
stragrande maiorance dal patrimoni artistic al e di
caratar religjos. (Pa 02/10-11) In ducj e doi i
continents i cjastinars a jerin di stragrande impizence
economiche. (SiF 03/4,.9)

stralassé[strala'sa:}r opustiti, opu&ati; izpustiti,
izpu&ati.

stralauda [stralau'da:}r pretirano hvaliti; O
prometés, o zurais e lis més dotis o stralaudamant
soi sigure che tai vuestris clrs mi odeais. (ShW)
straleche[stra'grantff (neobi.) nevihtaf, viharm.
stralenc[stra'knk] f ?? Il puest al &€ une maravee, ma,
si sa, lis vueris civils a son un ~ pal turisim anjgat.
(Pa 05/04) che a cjalin lis diviersitats come se a fossin
un nemi e che a smirin di contrastalis come sessifioun
stralenc tant pai ordenaments che pai percors diipv
(Pa 06/1) che lis istituzions democratichis a son plui
stabils e che, di conseguence, a puedin sei utestta
la malsigurece. (Pa 05/06) Ma al cjate stralencs tant de
bande dai siors che di puars. (Bel)

stralocj [stra'bg] adjin m — starloc;.

straloza [stralo'dza:]it izseliti, izseljevati se; premestiti
se; ma al vdl front& il problem di cem(t ~ i centds
decision politiche (Pa 06/2) Daspo il taramot che al



sdruma simpri Cividat tal 1348, al straloza la sede
patriarcjal a Udin. (La 05/6) Si trate di fituai e di
vignadig¢s che a an cjapét il puest lassat di cliws a an
stralozat in citat o tal bas. (Bel)
stralozament[stralodZa'mentin premestite\f,
izselitevf; che al sosten il storic mons. Giancarlo
Menis, e che daspo dal ~ de sede diocesane di Caida
Udin (Pa 05/12)

straluna [stralu'na:]tr razriti; pretresti, pretresati.
stralds [stra'lu:sim (neobt.) svetlostf, sijm, bleskm.
stralusi [stralu'zi:] (0 stralGg it presevati, presijati; A
chest rivuart al stral(s il mes dal vanzeli di dpg in ta
chel altri cun amér. (Pa 02/10-11)

stralusint [stralu'zint]adj 1. prozoren, prosojen 2.
FIG zarg od veselja, poln veseljaCussi il so regal al €
ancjemo plui splendit e ~. (Bel)

stram ['stram]adj — stranc

strama [stra'ma:]tr — stranga

stramag [stra'maf] (pl stramagcs[stra'mats]m 1.
Zimnicaf, modrocm; /7di lane, [Jdi grene,7di plume
2.IGRE pri treSetu, kadar nobeni strani ne uspe priti do
tocke 3. alj.) mozicekm, mozicm.
stramacade[stramafade]f skupna néitev,
prencitev v skupnem preriiséu; fala 7 fauned
prenditi, prenaevati, prebiti no.

stramacar [stramatfa:r]m Zimnicarm; bachete di7
22

stramanéa [strama'na:}r prepustiti komu zapé#o,
zapustiti komu; ai furlans ur a stramanat une grande
produzion di prosis, sauridis e incolmis di sapienc
(ud.camcom)

~it zgoditi se, prigoditi se, dogoditi, dogajati sectgi,
miniti; stramanin plui lunis minilo je nekaj mesecev.
stramanda [straman'da:jr izrogiti, izrogati; prenasati;
prepustiti, zapustiti.
stramaraveasi[stramarave'a:silefl ¢uditi se zelo.
strambade[stram'badef nenavadnodt cudastvon,
posebnost; nepremisljenost neprevidnost.
strambalét [stramba'la:t];adeadj ¢uden, poseben;
¢udaski; Pre’ Pieri al ciri di d&i une suaze un alc
filosofiche a chel discors un tant ~ (Enrico)
strambarie [stramba'rief — stramberie

strambeg [stram'izt]] (pl strambeggstram'zts]) m —
strambetat

strambementri [strambe'mentripdv ¢udno,éudasko;
~ lui no mi plaseve, che anzit mi faseve fin stomi.
(Urban).

strambere [stram'lzre] (t. stramberie) min f
lahkomiselnen, nepremisljen, lahkomiselitovek,
zaletavélovek.

stramberie [stram'beriem 1.éudastvon; Ma cul
timp e jere deventade masse parone, plene di sedisb
come par fami ingjelost. (BrLi}~ strambetat 2. —
strambere

strambetét [strambe'ta:t] (tstramberie, strambeg f
¢udastvon, posebnost nenavadnodt Par contrasta
cheste “~", il “Wwf" ai 16 di Fevrar (Pa 04/02)
strambi [stram'bi:]tr 1. preobrniti, preobkzti,
izpriditi, spremeniti 2. (besede) pdjfta slabo (narobe)

izgovoriti; Dut cas ché di ~ no je une mode moderne ma

za inte Ete di mieg i nons dai pais a jerin sdirits
manieris diferentis parcé che no esisteve une forme
uficial. (Pa 03/11)

strambissi ??[stra'na:] Diu nol bandone il so popul,
ancje se cualchi volte si stente a capilu e al saohe al
stranbissi. (glesie);

strambit [stram'bi:t],-ide adj pohabljen, popzen.
strambolot [strambo'st] m 1. velika neumnodt huda,
groba napaké 2. izmisljotinaf, lazna zgodbic§ cencaf
3. Saldf, dovtipm; — sflocje, barzalete 4. LIT
strambotto.

strambolota [strambolo'ta:jt 1. Klatiti, govoriti
neumnosti, nakladati, bluziti 2. momljati, nezio
govoriti; Al moment de partence, la plui part de int
montade su e strambolote par talian (La 06/1)

~tr momljati, kaj nerazléno izgovoriti; i zovins a
fasevin a gare a cui che al rivave a ~ piés il mah pals
rival (Leng)

strambolotat [strambolo'ta:t]-adeadj zmomljan,
nerazl@no izgovorjen.

stramboloton [strambolo'tonjm  $aljivecm, humorist
m.

Strambons(stram'ons] kr.i f  (Buie) IT Strambons.
strambot [stram'lot] adj deriv. odstramp

~m (ARH gor.) neumnost, cudastvon.

stramboté [strambo'ta:jt (redko govoriti cence,
neumnosti, Saliti se, hecati se.

stramel [stra'mel] m — stramisel
strameza[strame'dza:] (tramez4) tr 1. dati, vmes,
vriniti, vrivati, vstaviti 2.GRAD logiti, lo¢evati,
predeliti.

stramezere[strame'??] (ttramezere) f GRAD vmesha
stendf, prestenekn; — paradane

stramf [stra'mi:]tr in it in refl — strem1

stramieg [stramitt(] (t. tramieg) m 1. prenica 2.
GRAD vmesna stenfa prestenekn;

stramisel [strami'zl] (t. stramel) m slaba krma;—
paludete, paludine

stramonta [stramon'ta:}r 1. prestopiti 2FIG
premagati;

~it razliti, razlivati se, stopitiez bregove.

stramp ['stramp],strambe adj 1. kriv (krive noge) 2.
¢uden,¢udasko; A disin che o soi un tipo ~. (Ta)
Pravijo, da seniudak; nol & nuie ~ ni nié ¢udnega
(nenavadnega);un tic ~ malcedudno 3.butd 7 FIG
oddaliti se s prave poti, skreniti s prave poti.
stramuda [stramu'da:}r 1. (t.tramuda) pretvoriti,
preobraziti, (iz)premeniti, menjati, konvertirati;
stramudat intun chebar monstruds (Kpjetvorjen v
ogromni hro& 2. (t.stramuz8) preseliti, premestiti,
prevaZzati; a stramudave armars sul cjarugrevazal je
omare na vozu;

~it (t. stramuzd) preseliti se; Dal ‘75 al stramuda a
Weimar (Eg5)Leta ‘75 se je preselil v Weimar.
stramude [stra'mude] 1. pretvorbd, transformacijd,
preobrazbd 2. (pre)selitey.

stramurtl [stramur'ti:]tr omamiti, omotiti.
stramuza [stramu'dza:]r, it, refl — stramuda

stran ['stran]m — stranc

balis di ~ snopi slame; a jerin balis di stran in tasse
(Mazzonlol)

lui e Toni si meterin a da dongje il soreal e agmga il
stran pal jet des bestiis (PauluzzoN)

menat di une femine cuntun cjapielon di strancghfl
(Mazzonlol)

strana [stra’'na:]tr — sdrana

stranamentri [strana'mentripdv— strambementri



stranc ['strank] (t.stran) m slamd; steljaf, nastilm;

la fin dal carneval e vignive festezade brusanpipginot
di ~. (La/tradizions)

strancet[stran'fet] m OBRT &evljarski krivecm
(zakrivljen noz za rezanje koze).

straned[strane'a:lr 1. za&uditi, osupniti 2.
zdolgasasiti;

~sirefl 1. upirati se, biti brez volje, nerad storiti 2.
zdolgasasiti se 3. odtuijiti se.
straneament[stranea’'mentin 1. z&udenjen, osuplost
f 2. odtujitevf, odtujenjen.

straneét [strane'a:t]-adeadj 1.za&uden, osuplien 2.
odtujen; No lin ju a val suntun mont simpri plui ~ ai
valors cristians e religjos (convergenzaperilfrjuli
straneitat [stranei'ta:tff odtujenosf; il sens di
sotanance, di riguart, di ~ al &€ ancjemo plui mard®a
05/12) Situazion di esili e di ~ (BelR)
straneds[strane'o:s];oseadj 1. nerad, ki se rad upira,
nejevoljen, izmikaj¢; fa il ~ upirati se, kazati odpor,
reci ne 2. odljuden, izbden, spakljiv 3. sovraZen,
nenaklonjen.

stranfa [stran'fa:]tr in it Ziveti razko$no, trositi,
zapravljati, tratiti; par cjoli, par spindi, par ~; o stin
pierdint dal dut la culture dal jessi, e o devergimpri
plui scafs dal vé e dal apari. (Pa 03/2). (tek@&ino)
razlivati, razsipati, pustiti prekipeti, ez; dopo un
amen che i covente par inacuarzisi de esitancevdaip,
i sgnache te man une tace in pont di ~. (Mar)
stranfemalte [stranfe'malten  PEJgradbeni delavec
m, levi zidarm.

stranfon [stran'fon]adj potraten, zapravljiv;

~m zapravljivean, potratnikm, potratnezm,
zapravljivecm.

stranfum [stran'fum]m 1. razsipanj@, zapravljanje,
tratenjen; — strassarie 2.FIG dolgoveznost,
gostobesednost

stranga [stran'ga:] (tstranzd) tr oviti, ovijati, plesti s
slamo; ~ lis cjadreis??.

strangoi [stran'gi] m (pos. vpl) (redkg hribovit,
teZzko prehoden svet» strentol

strangol& [strango'la:ltr in refl — sdrangola
strangolons[strango'lonspl MED anginaf, vnetje
mandeljnov, tonzilitisn 2.VETER vnetje Zleze (pri
konijih).

strangulin [strangu'lin]m vzvodm, kovinsko kopito,
drog.

stranzé [stran'dza:}r — stranga

strani ['strani], stranie adj 1. ¢udaski,cuden,
neobtajen, samosvoj, nenavademparé di ~, savé di ~
zdeti setudno; mi par di ~ zdi se micudno; Malii
pareve di sigdr plui di ~ (Sg) jessi di ~ biti cudno 2.
tuj, tujski;

~m tujecm.

straniament [stra'na:] ??

straniment [strani'mentjm ??  Meti dentri tai ponts
di vendite elements tipics de culture local al pjessi un
imprest cuintri il ~ e il stress, stant che al fjata ai
consumadoérs (Pa 02)

stranir [stra'ni:rim tujecm; para far i stranirs da la
Italie (Cavedalis)

~ adj tuj; Al scrive libris pe scuele e al volta par talian
libris di sienciéts stranirs (SiF) Pal mont mi sintivi ~ e
c’o tornavi, mi sintivi forest. (BrLi)

stranit [stra'ni:t],-ide adj 1. neumen, preseéen,
zauden, osupel 2. Zten; zmeden, omamljen,

izgubljen;O levi dret la di Pieri Ovan. Ancje lui mi
semeave ~. (BrLi)

stranon [stra'mn] m vzdevekm, psevdonimm.
stransmigra [stransmi'gra:] ?? Une glesie
escatologjche e sara simpri in sintonie cui pofhg @
cjaminin, a stransmigrin, a cirin, a riscjn, a pssin.
(BelR)

stranuda [stranu'da:jt — starnuda
stranusei[stranu'zi] m MED trd vrat; cjapa un ~??.
straordenari [straorde'naripdj — strasordenari
straordenariementri [straordenarie'mentridj —
strasordenariementtri

straore [strabre] f — strasore

strapag [stra'palf] (pl strapagg[stra'pats]yn 1. napor
m, garanjen; robe di ~ delovna obleka, obleka za
doma, za na pot 2. Zalitév

strapaca[strapata:] tr 1. slabo ravnati, maltretirati 2.
(posel) slabo izvajati, slabo napraviti, fuSati (dbleko)
obrabiti, ponesti 4. kritizirati 5. Zaliti;

~sirefl 1. unkiti se, obrabiti se, zntkati 2. zgarati se,
nagarati se, nanditi se.

strapacade[strapafade]f ukorm, grajaf.

strapacat [strapafa:t], -adeadj podstrapaca

0f ~ KUL umesSano jajce.

strapacon(strapafon] adj 1. zanemarjen, odporer®.
neutrudljiv, odporen, vzdrzljiv;

~m 1. untevalecm; kvarljivecm 2. ki je odporen,
neutrudljiv.

strapaesan[strapae'zanadj izrazito domai, vaski; |
gjornai e la television a an fevelonat de “teleniave
nostrane, cui dispiets, i z(cs, i “coups de thé&attie
cheste farse strapaesane e provincialone. (Pa 03/4)
strapaié [strapai'a:}tr prepla&ati.

strapaiat [strapai'a:t]-adead] preplaan;
Impuartanton, par I6r, al sara che lis strapaiadigdreis
publichis no ur clopin sot dal cdl. (Pa 04/04)
strapas|stra’'pasjn 1. prehodn; prelazm 2.
nepravilna hoja (pri konju).

strapassé[strapa'sa:ir 1. prehajati, preiti 2. prehiteti,
presegati, prege

strapecja[strape'qa:jt izrazito gresiti; Ma se tu
pensis poc ae anime, pense almancul a chel cuamch
ti & servit par pecja e ~ (Tolazzi)

strapinsir [strapin'si:rim (neob#.) nadlezna misel,
skrbm; E lu preavi di tignisi par se la novitat par b f
nassi sperancis inutil strapinsirs. (BrLi)

straplanta [straplan'ta:lr VRT presaditi, presajati.
straplomba [straplom'ba:}r Strleti navzven.
straplomp [stra'plomp]m prepadm; Strlinaf; prevism;
tal principi al jere strent jenfri il convent di 8te Marie
in Val, la glesie di Sant Zuan e il ~ sul NadisBa)
strapont [stra'mnt] m 1.0BRT preSivm 2. krpanjen,
zakrpano mesto, Siv

straponta [strapon'ta:fr OBRT presiti, vesti.
strapontin [strapon'tinlm 1. (tenka) Zimnic& 2.
presSita odeja.

straponzi [stra'pondZi] ¢ strapondstra'mnt]) tr 1.
OBRT presiti, vesti— straponta 2. krpati.
strapossance{strapo‘sade] f — strapossence
strapossencdstrapo'serfe] f prem@ m, silna mé m;
Ferma o indereda chescj procediments e sares @fite si
devastant e sotane de ~ merecane. (Pa 03/12)

— strapotence

strapotence[strapo'terie] f — strapossence



strapuarta [strapuar'ta:lr prenesti, prepeljati, speljati
drugam, preusmeriti (pos. vodoxhe la l0s inradiade
dal Soreli no rivares e distacasi di lui, ma e saré
strapuartade indadr dal so cjamp gravitazional. (Pa
7/99).

straripd [strari'pa:)it razliti, razlivati se, stopittez
bregove (reka); O vin dut il timp e dutis lis resons di
pred il Signdr pes pestilencis morals, pai taramots
culturai, pal ~ de violence e de prepotence, pditit
dal c0r, pe sterilitat spirtual. (BelR)

Strasburc [stras'burk]kr.i m Strasbourgn, Strasburg
m; di zovin al studia jurisprudence a Lipsie €EQ);
Parlament di ~ strasbourska skup3cinaCundiplui,
ducj i eletérs furlans a varan di elezi i eurodeftstpal
Parlament di ~.(Pa)

strasordenari [strazorde'nari] (tstraordenari) adj
izreden, poseben; izjemen; netden; un favér ~
posebna usluga;

~m 1. nadurno, izjemno delo; nadomestilo za nadurno
delo 2. usluzbenec za dobmicas 3.SOLizredni
profesom.

strasordenariementri [strazordenarie'mentrgdv
izredno, izjemno; i marmui e lis pastis di veri, creant
cussi un ambient ~ mistic. (Pa)

strasore([stra'zre] f a strasoris, a oris strasorisob
pozni uri, pozno zweer, ob neoldiajnemcasu, ob
neob&ajni uri.

strassd[stra'sa] (tstragd) tr in it zapraviti, zapravljati,
stran vréi; porabiti; obrabiti; al strassave il timp e par
chel al jere un spieli di no imita. (Pa 05/Q5)Jé no
voleve savént di ~ la robe (Sg)
strassameafstrasame'a:;}» strassomea
strassarie[strasa'rief zapravljanjen, porabd; La
Provincie e je une ~ di bégs e un poc cence font di
burocrazie. (Pa 04/03) E sares une ~. (BrLi)

Lis strassariis no si a di acetalis. (Pa 02)
strasséat[stra'sa:t]-ade (t. stragat) adj zapravljen,
stran vrzen; rabljen; izgubljen; jalov.

strasse['strasef — sdrasse
strassecolgstraseko'la:jt ostrmeti, osupniti.
strassel[stra'sl] m vrste dvorénega kladiva.
strassezornaddstrasedzor'nade] (strassezornadi
m lenuhm, postop& m, brezdelneim.
strassin['strasinjm OBL vletkaf.
strassina[strasi'na:tr — strissina

Strassolt[stra'sit] kr.i f 1. (Cervignan) IT Strassoldo;
i siérs di Cucagne dal 1260 a'ndi vevin 60, e cussints
di Porcie, di ~, di Vilalte (Storiep. priimek e je la vore
di Josef ~, I'autdr de prime opare leterarie parlén
(Pa 03/10)

strassomegstrasome'a:] (tstrassameditr spremeniti,
spreminjati, preobrniti, preobtati, iznakaziti, izmatdiiti,
predruggditi; A jere nestri Signér, in persone, che si
veve strassameat di pueste par vigni a domandarigac
di une palote di farine (don)
strassomeamen{strasomea’'menth spreminjanje,
predrugéenjen, deformacijd.
strassomeafstrasome'a:t];ade (t. strassamedadj 1.
spremenjen, drugan; nespoznaven 2. prestrasen,
pretresen, vznemirjen.

strasson[stra'sonjadj potratniski, zapravljiv;

~m potratnezn, zapravljiveam.

strat ['stra:t)m 1. plasf, slojm 2. METEO stratusm,
plastnikm.

strataia [stratai'a:]tr cepiti, razklati les (po dolgem,
kjer se laZe cepi).

strategjic [stra'egik], -icheadj VOJ strateski.
strategjichementri [stratesike'mentrijadv VOJ
stratesko.

strategjie [strategie] f VOJ strategijdf.

stratifica [stratifi'ka:] tr stratificirati;

~sirefl stratificirati se.

stratificazion [stratifikatsi'on]f stratifikacijaf.
stratignf [strati'fii:] (o straten tr zadrzati; ~ il flat
zadrzZati sapo; Al stratignive di bot il flat, spietant la
rispueste. (Sg)

~sirefl zadrzati se, ne storiti, krotiti se, brzdati se.
stratign(t [strati'fiu:t],-udeadj 1.zadrzan, brzdan,
ukroten 2. zadrZan, diskreten, rezerviran, nedostopen.
stratosfere[stratos'fre] f METEO stratosferd; Da la
~ a la sociologjie religjose (Bel)

stratosferic [stratos'frik], -icheadj METEO
stratosferski.

stratovulcan [stratovul'kan]m VULK stratovulkarm;
ma a une distance di cirche 10 km, al ~ Katmai!
(stromboli)

stravacasi[strava'ka:siyefl — stravuacasi
stravacat [strava'ka:tladj — stravuacét
stravagance[strava'garfe] f ekstravaganci
stravagant [strava'gant];adead] 1. nenavaden,
neobtajen 2FIG ekstravaganten, posebendaski;
~m 1. ekstravagantng posebna, ¢udaskon 2.
posebnein, cudakm; ekstravagantni.
stravagasi[strava'ga:sitefl razvedriti se, zabavati se;
Ma si, lassintju zuia chescj frutacats, se propplés di
~ a passa cussi lis 16r domeniis (Pa 04/02) un fregul
razvedriti se malo, sprositi se malo.

stravendi [stra'vendi] ?? Mi ven indiment il famés
"sienziat" nazionalist e fasist da ~, Enrico Tolan{Pa
7/2000)

stravia [stravi'a:] @ stravii[stra'vii]) tr 1. odvrniti,
odvraati, odtegniti, odtegovati; zmesti 2. pdpia
obrniti, obr&ati, spremeniti (npr. besede);

~sirefl razvedriti se; bastat meti in IGs trop che si
riscjisi lenti Ii a ~si e va ben che e jere zovibeli) .
straviament [stravia'mentjn 1. razvedrilm, zabavd;
(Casarsa) Television a no ‘nd jere e 'unic ~, aifelis
cjartis da z(Oc. (Natisone/furlanisp. zapeljevanja,
izprijenjen 3. p&enjen, potvarjanjen.

straviat [stravi'a:t],-adeadj 1.raztresen; zmeden 2.
zaveden, izprijen 3. popen.

stravieli [stravi'eli] adj zelo star, star ko zemlja,
prastar.

stravinci [stra'vinfi] (o straving tr premano
premagati.

stravint [stra'vint] (t.stravinte) m viharm, metezm,
mocan vetem; ploie di ~, ~ di ploie nevihtaf; E je
stade a Biliris, dongje Tarcint, une sere cun ume\di
ploie di ~. (Pa) al mene di ~ pada z mdnim vetrom.
stravint& [stravin'ta:]it pihati ma@no, vrtirgiti se.
stravinte [stra'vinte]f — stravint

straviodi [stravi'odi] © straviot[stravi'o:t])it zmotiti
se, slabo videti; che al fasarés ~ la colpe des lor
disgraciis (Bibl-deuterononti)

~m un~diint morje ljudi.

stravisti [stravis'ti:] (© stravistis/ o stravieytr
preoblei, preoblditi, naSemiti, zakrinkati.

stravolzi [stra'voldzi]tr — stravuelzi



stravuacasi[stravua'ka:sifefl zavaliti se, pretegovati
se.

stravuacat [stravua'ka:t];adeadj zavaljen,
neprimerno sede

stravuelzi [stravu'eldZi] ¢ stravueldstravuslt(]) tr
preobrniti, preobréati, stran odvl&, odnesti, odstraniti.
strazion [stratsi'on]f (loternija) Zrebanje.
strece['stretfe] f 1. predmet v obliki kite, pleteniceg
veve une lungje ~ bionde, fate su tun biel cocon
(Mazzonlol) a ~ v obliki kite, pletenice; La edicule al
centri e je bordade cun dds colonutis e sore glose
I'arc cu lis perlutis, une fasse a ~ e une raierfeas di
cjaval cun fueis d’'acant. (Pa 02/12. venegebule,
¢esna; pletena koruza; niz klobasic 3. girlahdastlina,
ki se ovija, pleza 4a ~ dal cuel tilnik m.
strecearie[strefe'arie]f — stricearie

strecei[stre'fei] f — stricei.

Stregne['strefie] kr.i f (Prepot) Srednje (lok. u
Sriednjem, iz Sriednjega; prebiv. Sriednjéii) Stregna)
(Ud); Ancje tant grivie e je la vision dal sindic di ~
Garbaz (La 06/3).

strem ['strem], stremeadj — estrem

streme['medie]f (redkg rev&inaf, pomanjkanje;
Considerade la bisugne ~ di imprescj di cheste (iate
04/05) Difat chei altris no si rompin i ciz pe s6 maati
e pe sb ~. (BelFa)

stremi [stre'mi:]tr prestrasiti, Siriti strah;

~it prestrasiti se, preplasiti se;

~sirefl prestraSiti se, preplaSiti se.

stremit [stre'mi:t],-ide adj prestrasen.

Stremits ['stremits] kr.i f (Faedis)Grmesicd (IT
Stremiz).

strengola[strengo'la:] ?? Se un nol voleve fa dal mal,
al leve a ~ un morar (Natisone/miti)

strent ['strent] adj 1. stisnjen; che o soi chi jo a tigniti
ben strente! (Mazzonlol2. tesno povezan, bliznji; ozek;
La aree tradizional dal romang e cjape dentri caumnis
leadis une cu la altre pQr in mdt no cetant ~. ([Gisi,
treball); Trop ~ che al sedi stat chest leam lu dimostrin
il non dai sants (Pa 05/12)a ~ tesno; natatno;
L'origjin di Grau e je leade a ~ cun ché di Aquilgeng)
2. beden, reven, shujsan.

strente['strente]f stiskanjen, stiskm; une ~ di man
stisk z roko.

strentementri [strente’'mentripdv tesno, ozko.

strentoi [??'1m (pos. vpl) hribovit tezko prehoden
svet; sotesk§ oZinaf; — strete

strentdr [stren'to:r] ?? Ma sore il dut 'e a detat leg la
"vocazion protestante” de libertat di scrivi, alldidai
strentérs ortografics provioddts (o miei impon(ds)
koine. (La 03/03)

strenzi ['strendzi] o strend'strent(]), tu strenzis, al
streng p strenzQt, strent, stretr  stisniti, stiskati;
pritisniti;

~it pritisniti, pritiskati;

~sirefl stisniti se, stiskati seiche si jere strenzude la
piel cul mani des fuarfis. (Sg)~si la man rokovati se s
kom; che si ~la man a un che al a fiscade la I0rigat
svinidrint il 16r popul (Pa 7/99)
strenziment[strendzi'mentin stiskanjen; ~ di cir
?? i al lavorave simpri cuntun ~ di cOr par t&née
tantis robis. (Sg)

strenzon[stren'dzonim u&ip m.

strenzude([stren'dzudef 1. stiskm; ~ di man stisk
roke 2. zatesnitefy omejitevf; oZinaf, — strente
strepeta[strepe'ta:] ¢ strepetistre'ti]) it hrumeti,
ropotati.

strepit ['strepit] m  hrumm, hru& m, trug& m.

strepita [strepi'ta:]it — strepeta

stress['stres]m PSIHstresm; la strachetat e il “~"
psicologjic e inteletual? (Pa 04/07)

stressig['stresis] fpl kite fpl; Botonant lis braghessis a
vegnin ju i fantats, a i tirin lis ~ (Pasolini)

stret ['stret] adj 1. ozek; tesen; stisnjen RG tesen;
jessi in ~ di bégsbiti na tesno z denarjem.

Stret di Gjibraltar [~ di gi ??'kr.i m Gibraltarska
ozinaf; intai strets (come la “pycnocline” dal ~ dula
che a puedin alcéasi fin a cent metris di amplegg (S
02/2, 129)

streta [stre'ta:]tr stisniti, stiskati; zgostiti; zoZiti;
zatesniti.

strete ['strete] f 1. ozek prehod; ozka cesticaotkaf
2.REL, HISTdalmatikaf 3.cjatési a lis stretis, jessi a lis
stretis ??; cjapa a lis stretis 4. — strente
stretementri [stra'na:Jadv ozko, tesno; Ma dal pont
di viste ~ religjds no i a insegnat o dat nuie. ljBe»
strentementri

stretér [stre'to:rlm 1. povojm, povijanjen 2.MEH
stiskalnicaf; stiskalnica za vino FIG tezavaf; vozelm.
Strets['strets] kr.i f (Scluse) Stretti.

streture [stre'ture]f ozkost, stisnjenost,

strid [stri'a:]tr 1. za&arati, urditi 2. FIG zasarati,
ocarati, zapeljevati.

striament [stria'ment]m 1.&arovnijaf, carovnistvon,
¢aranjen, ¢arovnijaf 2.FIG ¢udna zadevaudna stvar,
¢udastvon, nenavadnodt

striarie [stria'rie]f (gor.) ¢arovnijaf, carovnistvon,
¢aranjen, ¢arovnijaf; (bolj obic¢.) — striament

striat [stri'a:t], -adeadj 1. zaaran, uréen 2. daran.
stric ['strik] m trakm; pasm; kosm, delm; Parcé che
al jere un ~ di prat sul cuel di Plovit (Lenghe 200 ~
di cjarte papirnati trak; ~ di tiere kos zemlje; ~ di
Fridl .

strica [stri'ka:]tr obrobiti, obrobljatigrtati, delati
vreze.

strice ['stritfe] f skopuhm, stiska m.

stricearie [strit/e'arie]f — stricei.

stricecrodie [strit/e'kidie] m veliki skopuh, stiska
stricecr [stritfe'ku:rjm stiskanje pri srcu.
stricedubis [stritfe’dubis]m  dvomljivecm; omahljivec
m.

stricei [stri'tfei] (t. stricearie) m (pos. wpl) Stresni rob
m; zZlebm, kapf.

stricelimons [stritfeli'mons]m oZemalnik za limone.
striche ['strike] f 1. trakm; pasm; Tai cjamps a
slusivin strichis di néf in fonts dai agars. (Sg2. kos
blaga, trak iz blaga;par colpe des strichis blasfemis
cuintri dal profet Maomet (Pa 06/38. (meso ipd.) kos
m 4. (lesena) letvh

stricidure [stritfi'dure]f (neobki.) travnata povr&ina na
robu njive, travnati rob njive.

strig ['stritf] m (npr. po pranju) iztisnjenjs, oZzemanje
n.

strica [stritfa:] tr 1. iztisniti, iztiskati; ~ un limon
iztisniti limono; ~ il gurviel, ~ i gurviei izmozgati se
2. pritisniti, stisniti  3FIG zmleti, zdrobiti (nasprotnika)
4. skopariti pri hrani 5. povzeti, povzemati;



~it prisiliti se, prizadevati se; nariti se; truditi se 2.
skopariti na veliko 3. tuhtati, globoko razmiiljas. al
strice di neveaizgleda, da bo snezilo;

~sirefl stisniti se; oziti se.

stricade [stri'tfade]f iztisnjenjen, ozemanjen;
stiskanjen; A son di tignT cont plui dal aur, dal aur plui
fin, a son plui dol¢ de mil stricade dal pietindgie).
stricador [stritfa'do:rlm oZemalean, stiskaleam;
ozemalnikm (za sadje).

stricadure [stritfa'dure]f oZemanjen, stiskanjen.
stricat [stritfa:t], -adead] 1. stisnjen, pre$an, oZet 2.
(leposlovije ipd.) prisiljen, izumetéen.

strie ['strie] f 1. ¢arovnicaf, coprnicaf, vegaf 2.FIG
(za staro zoprno Zensko) stara baleajere une cualitat
di femine triste, tip ~ (Cadorini/furlan).

strieg [stri‘et]] (pl striegs[stri'ets]) m 1. carovnijaf,
magijaf 2.¢arm, mik m, urokm 3. predmein, stvarm,
pripomaiek m.

strighia [strigi‘a:] (o strighii [stri'gii]) tr Strgljati
(konja);

~sirefl (3alj.) liSpati se, polepSati segili se.
strighiade [strigi'ade]f ¢ohanjen, ¢esanjen.

strighie ['strigie] f ¢esalon, ¢ohalnikm (pos. za
Strgljanje konja).

strimi [stri'mi:] tr, it, refl — stremi

strincet [strin'et] m — strancet

stringa [strin'ga:]tr bicati; udariti, (pre)tai.

stringhe ['stringe]f 1. vezalkd (zacevlje) 2. udarec z
bicem 3. ?? Formalmentri, la interpretazion des POS
e de morfologjie par solit le pant une ~ (string)elérs
di une letare e ognidun di 16r al parten a di ursgegorie
specifiche. (SiF 02/1)

strint ['strint] m— strunt.

strinzi ['strindzi] — strenzi

strion [stri'on]m ¢&arovnikm, ¢arodejm; o pensi che
al sedi lui il mio Joseph Curwen: chest al jere un ~
reincjarnat tune conte di Lovecraft. (Ta)

strionec [strio'netf] (pl strionegs[strio'nsts]) m
¢arovnistvon, ¢aranjen.

stripé [stri'pa:]tr — distripa.

stripicin [stripi'tfin] m pocapani, revno ohien.
stripic [stri'pitf] (pl stripigs[stri'pits]) m zapletm,
teZzavef, zagatd; Prove che la mé azion un ~ no je stade
e je che a un ateniés o ai ont la voglade. (Shw)
stripica [stripitfa:] tr in it zamasiti, zakrpati.
stripigon [stripitfon] m nerednein, zme$anem,
SuSmam.

stris ['stris] (pl stris) m 1. drsanje 2. ¢ackaf, ¢rtaf,
potezaf 3. Zelezo za lupljenje stebel (rastlinskih) —4.
sdris

striss&[stri'sa:]tr drsati, podrsati.

strisse['strise]f 1. trakm; pasm; vrstaf 2. brisalna
krpa, spuzva za Solsko tablo.

strissind [strisi'na:]tr potegniti, povléi; biel che il
cjan al strissinave la cjadene diluncvie il fildfi fin al
puarton, cence vuaca. (Sgun tai dadr chel altri e o soi
rivat parfin a ~lu a cene al Valmontane. (BrLie po vie
pe gnot al jere stat strissinat vie e nissun lueveiod(t
plui (Mazzonlol)

strissinador [strisina'do:rjm  ?? O savevin che
Petracco al e stat il ~ de lote e il plui convia(02)

Un grant om tal so vivér di ~ inluminét, bon di ¢agfPa
8-9/99)

strissinament[strisina'mentjn vlegenjen; A nivel
neurologjic cuant che al cjaminave al presentavendo
un picul ~ cu la gjambe diestre. (SiF 02/1)

strissinat [strisi'na:t],-adeadj 1.p odstrissina 2.
GRAM (pri furlanZini) dolgi samoglasnik.

strissindul [stri'sindul] (ol strissindu)) adj beraski;
pocapan; si jerin usadis a chel vistisi malinsestéat e ~
(teatrodivile)

~m bera& m; capinm.
strissinecjadenig[strisineqa'denisin ZOOL grilcekm
(Serinus canarius serinjus

strissinit [strisi'ni:t], -ide adj 1. @lovek, zival) beden,
reven; suhcat, oslabelE cumo, ve, che o sin il popul
plui ~ (Bibl-Danel) 2. (rastlina) slabo r&én.
strissule['strisule]f skobljaneen; iver m; ostruzekm.
strit ['strizt) m cvrketm, ¢ivk m (drozga); cvtanjen
(cvreka); E chel sunsir saraial il ~ dai cjars, il batiment
dai ¢ocui, o il mai dai pichepieris, il picon daimadérs,
(Mucci), La cjase, animade, e racueieve lis v0s, i strits
(PauluzzoN)

stroboscopi[strobo'skpi] m stroboskopm.
stroboscopic[strobo'skpik], -icheadj stroboskopski.
stroboscopie[strobosko'piem  stroboskopijd.

stréf ['sto:f] m (neobt.) kazenm.// < bav.strof, nem.
Strafe

strofa | [stro'fa:]tr (neobt.) kaznovati. // cf. nem.
strafen sin. pogovstrafat

strofa Il [stro'fa:]it (t. 3alj.) pisati verze, kovati verze,
stihe.

strolega[strole'ga:] 6 stroleghifstro'legi]) it 1.
prerokovati, napovedatijnduving, ~, insumiasi: al & dut
un nuie (Bibl-FidiSirac) 2. tuhtati, globoko razmisljati;
~tr 1. napovedati, prerokovati (komu)na il sistem
economic de societat dal di di vué di une bande al
inviestis un grum di energjiis par ~ lis tindinclal
marcjat (Pa/Buteghe)2. @arati, pridobiti, osvaijiti
(koga z lepimi besedami) 3. vpraSati za, prasiti
informacije, prositi za nasvet, posvetovati se;

~sirefl redno se sk®vati, videvati; (ljubezenski par)
ljubiti se, ljubimkati se.

strolegament[strolega’'mentin  domnevd,
predpostavki

strolegheg[strole'g:t/] (pl stroleghecgstrole'g:ts]) m
1.¢arm, magijaf 2. napovedn, prerokbd; che a vevin
fat e chei che a jerin lats dalr dai stroleghegzuartarin
i 16r libris par brusaju presince di duc;j. (Bibl-Az
strolic ['strlik], -ighe['strolige] adj astrolo3ki;
carovniski;

~m 1. vedeZevalem, astrologm; ¢arodejm, ¢arovnikm
2. koledam, almanahm.

strolighe ['strolige] f vedeZevalkd, astrologinjd.
stromat [stro'ma:t] ?? Cryphonectria parasitica al &
un ascomicét che al forme peritecis, soteratsttansats,
cun lungjis golarinis che a finissin a pél cuntune
viertidure, l'ostiél. (SiF 03/4, 9)

strombolian [strombolian]adj VULK strombolski;
eruzion stromboliane (strombali)

stroment [stro'ment] m 1. napravéd, pripomaekm,
instrumentm, orodjen 2. MUZ glasbilon, instrumenm.
stroncja [stron'qa:]it vzeti bliznjico, presekati,
skrajSati pot.

stroncje ['stonge]f okrajek polja, obrobek, rob polja;
poljska pot vzdolz polja; Al cjamina pe ~, che si pleave
a sdrups fin la ju insom (PauluzzgNMior il ricuart
fresc di Linde che al sabore dentri vie e al smsu la ~



(PauluzzoN) ognun al lave a cene saludantsi cu lis vés
che a vongolavin pes stroncjis (PauluzzoN)

stronfa [stron'fa:]tr in it — stranfa

stronzi ['stontsii m KEM stroncijm (Si).

stronzul [stra'na:] ?? o cjali un cartel cu la imagjine di
un dolg tipic todesc, a forme di ~. (Ta)

strop ['stop] m 1. gredicd, gredaf; E esist une
grande sensibilitat pes lenghis di minorance, arsggeo
crot che al sedi just di di che ognidun al cjalesal~ (Pa
02); che e gjavave la jerbe, plete suntun strop didid
(Mazzonlol)

— jeche 2.— stropul.

stropa [stro'pa:]tr zamasiti, z&epiti, zapreti; Ise une
forme definitive par ~ur la bocje a di chei chelatm i
privile¢s di Triest (Pa 04/04) Se apene al tente di vierzi
la bocje, si spessee a ~ie disint: “Tas tu, spojoace
vergogniti!”"(Bel).

strope ['stope]f v: tigniin ~ obrzdati, ukrotiti; che
e je in stat di tignt in ~ I'egoisim uman (Pa)ta in ~,
tignisi in ~ brzdati se, obvladovati sela flr di ~
prekorditi meje, pretiravati; jessi fOr di ~ pretiravati.
stropebusis[strope'buzism,f masilon (oseba, ki
nadome&a odstotnega);al diseve che il vér Diu al & far
de serie, se no volin ridusilu a ~ 0 a cuviertueengstre
insigurece. (BelFg) fa di ~ Fare il tappabuchi.
(Verone) ??

stropon [stro'pon]m (gor.) — stropul.

stropul ['stmpul] (pl stropu) m zamasekn, cepm; —
tapon

stroput [stro'put]lm gredicaf; ancje dadr lis staipis di
soredl a jerin restats stroputs di néf (Sg)

stroz ['strts] v: a ~ na veliko; il president regjonal
venit, G. Galan, al a semplificat a ~ (Pafa un cjosse a
~ nekaj na veliko napraviti.

stroza[stro'tsa:]tr (besedilo, film itd.) rezati, izrezati;
cenzurirati; skrajSati.

strozador [strotsa'do:rladj oster, rezek, ki reze, trga,
para.

struc | ['struk]m 1. sokm 2.FIG bistvon, jedron,
esencd; ma dal sigr al € vér che il Fridl al € un ~ di
Europe (Pa 02) vigni al ~ priti do bistva; in ~ v
bistvu, kratkorek®; In ~a son a riscjo 180 puescj di
lavér. (La 03/02) jessi rivat al ~ dal problemepriti do
bistva problema; O sin rivats al ~ dal probleme e se
ancje o fevelin in forme sclete, o scugnin vé enec
precision di tiermin e dopré la peraule tecnichBelfFa),
prin di riva al ~ de storie! (Mazzonlal)

struc Il ['struk], strucje adj (t.strucj) v: l'afaral
lat ~ zadeva se je slabo keala, posel je padel v vodo;
14 ~ neuspeti, pasti v vodo, slabo se &atit dale
strucje a un komu vzeti iluzije, povedati komu, da je
nicla.

struca [stru'ka:]tr pritisniti, stisniti, stiskati; ~ limons
tai voi metati komu pesek g ~ivoi pomezikniti;
~sirefl beliti si glavo.

strucade[stru'kadelf oZzemanje, stiskanjen.
struchelimons|struke'limons]m — stricelimons

strucj ['strug] v: in ~ postrani, poSevno.

strucja [stru'qa:]tr 1. pokvariti, unéiti, porusiti; stran
vregi; PROVIl purcit co al & bevat il lavum al strucje il
podin. PROVa vuelin siet umign a fa une cjase, e a
baste une femine a ~je

2. (hrano) naliti, nalivati; O ~ il cognac in doi bussui, un
i al doi a jé che e dis di no cul cjaf. (BrLi)~ la polente
~sirefl zruSiti se, urtiti se, pokvariti se.

strucjade [stru'qadef obra&anjen; preobram.
strucjat [stru'qa:t],-adead;] unicen, porusen; zavrzen,
odvrzen.

strucje ['struge]f (redkg propadm.

strucjel [stru'cgl] v: in ~ — strucj.

strucul ['strukull m KUL jabokni zavitek. // cf. nem.
Strudel

strudel ['strudel]m KUL jabokni zavitekm; Tra i
desserts: torte di milugs, ~, torte cu lis mandulis
(consorziocastelli).

strument [stru'ment]m 1.IRON pogumen, lep fantj
drznezm 2.— stroment, instrument
strumentalisim [strumenta'lizimim FILOZ
instrumentalizenm.

strumentalizazion [strumentalidzatsi'onf
instrumentalizacijd a puedin jessi analizats cence
mistificazions o strumentalizazions politichis. (10)
strumentari [strumen'tarijm instrumentarijn.
strumentist [strumen'tistim instrumentalisi.
strumirs [stru'mi:rs]os.im HIST Strumirs a jerin i
cjiscjelans che a puartavin la part dal imperador,
Zambarlans a jerin i partesans di Vignesie. (JM)
struncja [strun'ga:] ?7?E chi si struncje il cjar, parcé
che metint in bande cualchi gloriose ecezion (PO}
strunt ['struntm drekm, sranjen, iztrebekm.

strupi ['strupi], strupie adj (redkg pohabljen;

~m pohabljeneen; — strupiat

strupia [strupi'a:]tr 1. pohabiti, pohabljati ZIG
popditi, deformirati.

strupiade [strupi'ade]f 1. pohablienje 2. pop&enje
n.

strupiat [strupi'a:t],-adeadj 1. pohabljen; Fin che o
deventi ~ e vuarp. (Lenghe 200Q).FIG pop&en,
deformiran; 3LIT Sepav (verz) 4.

~m 1. pohabljenem 2. pop&eno; 3.un plat di
strupiats izvrstna jed.

strQs ['stru:s]m vrsta nepredelane svile.
strussa[stru'sa:]tr drgniti; drsati, podrsavati; obrabiti,
obrabljati; parvie di chel sploré il teren cul baston o di
chel ~ dai zocui cirint lis ruspidecis, o dal pasgicotit
(Mar); Strussant i piés tal polvar stralumis di straca
van vie i Todescs (Pasolini)

~sirefl podrsavati se; prilizovati se.
strussia[strusi‘a:] o strussii[stru'sii]) tr utruditi,
utrujati; ~ la vite izérpavati se, kvariti si Zivijenje;~
un toc di pan prigarati si kruh;

~it iz¢rpavati se, ubijati se;dispés plui a barufasi che
no a ~ pe cause comune. (Uniud)

~sirefl utrujati se; iZrpavati se; che o vedi simpri di
cjata fOr alc par strussiami? (Mazzonlpl)

~m velik napor.

strussiat [strusi'a:t],-adeadj 1. utrujen, truden 2.
(delo) naporen, utrujagp — faturds.
strussie['strusie]f 1. naporno delo, tezasko del®
cognos lis tds oparis, la t6 ~ (Bibl-Apockhe i bégs che
i sgjarlavin tes mans a vignivin si des sos vatsrosis,
sudadis, che a cognossevin nome ~ (PauluzzoN)

2. (t. vpl) pomanjkanjen, mukaf.

strut ['strut m— sain

strutura [strutu'ra:]tr strukturirati.

struturabil [strutu'rabil]adj ki se lahko strukturira.
strutural [strutu'ra:l]adj strukturen, strukturalen;la
citat e scuen impegnasi diretementri tes grandistmns
struturals (Pa 03/1Q)



struturalisim [strutura'lizimlm FILOZ, LING
strukturalizenrm.

struturalistic [strutura'listik],-iche adj
strukturalistéen.

struturalmentri [strutural'mentriladj strukturno.
struturazion [struturatsi'onf strukturiranjen,

strukturiranosf; Sul contigndt, su la ~, sul funzionament

dal gndf ent, che si spere al lara in puart (Pa@B)
Tant la sb esistence che la s6 ~. (BelFa)

struture [stru'ture]f 1.GRAD ogrodjen 2.FIG
strukturaf, zgradbd; ~ microscopiche mikroskopska
struktura; al a divid(t cun lui il premi Nobel par vé
profondit la ~ microscopiche dal sisteme gnervég (S
02/1, 155-165)

struz ['struts]m zoOOL afriSki nojm (Struthio camelus
Il ~, il falc, il cocal, il vuidul di dutis lis sdrs (Bibl-
deuteronomi)

struze ['strutse]f Strucaf (kruha). // cf. sl. pogov.
Struca

stu['stu] (j.zah.)— chest chiin dut stu timp a vedin
serciat di “talianizani”, i po encia capilu (Pa 020-11)
stua['stua:]tr (pri sviloreji) ??

stuade][stu'ade]f (pri sviloreji) ??

stuador [stua'do:r]f (pri sviloreji) delavec, ki susi
zapredke.

stuar [stu'a:rjm tehnik, ki je specializiran na gradnjo
recnih pregrad.

stuart [stu'art]adj 1. zvit, ukrivljen, kriv, upognjen 2.
FIG nap&en, zmoten, zgreSen, lazniv, neiskreld; par ~
iti narobe; 3in ~, di ~ postrani, poSevno;cjala di ~
gledati postrani; Se dopo intun par di tratoriis ti cjalin
di ~ (Pa) adrete a~ sem pa tja, na vse strani.
stuarte [stu'arte]f 1. zvijanjen, krivljenjen 2.MED
(noga) izpahm; Al e un cul cjaf in bande che al semee
che al vebi simpri la ~ di cuel. (Sg3.KEM vija¢na,
spiralna cev 4MED urinalm.

stuarzi [stu'ardZi] p stuarg[stu'arf], stuarzis, stuargtr
zaviti, zviti; upogniti, upogibati; Intant che chel i va
dongje, il spirt trist lu sdrondena par tiere edtuarze
plen di convuls. (Bibl-Lc) Medtem ko je prihajal, ga je
demon vrgel in streselda fil di ~ FIG delati preglavice.
stuarzidure [stuardZi'duref zvijanjen; upogibanjen.
stube['stube] ?? Di une bande e je la ~ “stiiva” dute
rivistide di len (La 05/6)

stuc['stuklm 1. sadrd, maveam; lepivon 2.VETER
vrsta bolezni pri sviloprejkah.

stuca[stuka:]tr 1. maiti 2. gubati, nabirati v gube.
stucade[stu'kadelf 1. ma¢enjen 2. Stukaturd
stucadin [stuka'dinlm upognjen ovratnik.
stucador[stuka'do:rjm 1.0BRT, UMET Stukaterm 2.
likalec m (ki lika blago).

stucadure[stuka'duref 1. mawenjen 2. Stukaturd
3. gubanjen (blaga).

stucaduta[stuka'duta] ??Ah, za che sin, ancje tu tu
varessis bisugne di une buine ~ (gropfurlan)

stucfis [stuk'fisym KUL polenovkaf.

stucj ['stuq] ! stucjs['stugs])m etuim, Skatlaf,
pu&icaf.

studa [stu'da:]tr — distuda

studel [stu'ctl] m — distudin.

Studene Alte[stu'ccne ‘altelkr.i f (Pontebe) Studena
Alta.

Studene Basséstu'cne 'basekr.i f (Pontebe)
Studena Bassa.

student[stu'cent] m 1. dijakm, srednjeSolem 2.
Studentm; ~ iscrit vpisani Student; Cussi par esempli
la dimension aministrative di une segretarie didkét e
pues dipendi dal numar di students iscrits (SiFLO2/
209)

studente[stu'centelm 1. dijakinjaf, srednjeSolk& 2.
Studentkd.

studentesdstuden’tsk] adj Studentski, Studentovski.
studi ['studi] m 1. wenjen; Studijm, Studiranjen; si
lamenta cu la signorine pene vignude far dal ~
(Mazzonlol)

2. raziskavd; projektm; Studijaf; ~ di “marketing”
marketinska Studija;Un ~ di “marketing” di pueste al
vares cirf di capi (Pa 03/11)3. skrbf, prizadevnost.
studia [studi'a:] © studii[stu'dii]) tr 1. witi se;
Studirati (nek predmet) 2. Studirati, preiskpteiti,
preveriti;

~it ~di poskusiti; ~ par prizadevati se za.
studiat [studi'a:t],-adead] ucen, Studiran; paten;

~m wenjakm, izobraZenem.

studin [stu'din]m — distudin.
studibs[studi'o:s],-oseadj 1. kise @i 2. marljiv,
prizadeven;

~m wWwenjakm, strokovnjakm.

stue I['stue]f 1.p&m; ~ a eletric elektricna p&; ~
di madons pes na les; E. si tira dongje une vecje ~ di
madons (Sg) 2. (svilopreja) susilnik za zapredke 3. (v
Karniji) dnevna sob4 jedilnicaf.

stue Il ['stue] (t.stuet) f pregrada za gorski potok.
stuerie [stu'erie]f rogoznicaf (preproga); sul scjassa
de ~ FIG pri obraunu.

stuet[stuet] m — stue Il

stuf ['stuf] adj sit, naveléan; jessi ~ e stracimeti
dovolj, biti popolnoma sit; da un popul che al jere ~ di
paidi un mal guvier (Pa)

stufé [stu'fa:]tr dolgaozasiti, jeziti, nadlegovati, iti na
Zivce; PROVogni biel bal al stufe vsake stvari se
navelias.

stufaderie [stufa'derie]f (redkg dolgiasm, nadlogd,
sitnostf.

stufadic [stufa'dif], -ice (pl stufadigs[stufa'dits])ad;

1. dolg@asen; nadleZen; teZak; utrujgjo2. utrujen,
drazljiv, brezvoljen.

stufe['stufe]f dolgtasm, nadlegd, sitnostf.
stufe¢[stu'fet/] m  dolgiasm, nadlegd, sitnost.
stufulit [stufu'li:t], -ide adj osupel, otrpel;e scomence
a vivi, stufulide, stranie (PauluzzaN)

stuin [stuinlm pearm.

stuo ['stuo] m — stuon

stuon[stu'on]m velika réna pregrada.
stuone[stu'one]f ?? un armér e une stuone tun
(PauluzzoN)

stupidade[stupi'dadef — stupide¢

stupidagjine [stupi'daine] f neumnost; Se si scrivin
libris interessants e biei o sin a cjaval, se si\sn
stupidagijinis o sin mal metdts. (Pa 04/02¢ je 16r e de
16r ~ (La 07/02)

stupidece[stupi'defe] f — stupiderie
stupidec[stupi'ct(] (pl stupideggstupi'dets])m 1.
neumnosf; bedarijaf 2. (pos. Wpl) neumna Sal§
neumnostfpl.

stupidel [stupi'cl] ??

stupiderie [stupi'derie]f neumnost; bedarijaf;
prudelant la s6 energjie e inteligjence, cence missun



altri nol vegni a metii brenis e gjambadoriis pawidie,
~ (Pa 05/12)

stupidi [stupi'di:] tr in refl — instupidi.

stupiditat [stupidi'ta:t]f — stupiderie

stupidut [stupi'dut]adj pomanjs. odstupit

stupin | [stu'pin]lm 1. stenjn; (bolj obi¢.) — pavér,
cjida il ~ vrniti ukradeno 2. zama3ek za uSesa 3.
klobci¢ prediva (za polnjenje puske); stopon 4.
papirnata kroglica (mi&jo wenci na profesorja)
stupin Il [stu'pin] (t.stupinot) m FIG bedakm,
neumnezm.

stupinot [stupi'rt] m — stupin 1.

stupit ['stupit], -ide adj neumen, bedast, trapast;
Parce tu, ~ di gjat séstu lat a metile lassu?
(Natisone/miti)

PROV cui che al € ~ che al stei a cjasa ~ vie po
neumnosti; delajpse neumnega; nepremisljeno.
Stupize[stu'pitselkr.i f (Pulfar) Stupicd (Stupca) (IT
Stupizza); cun dut che la Slovenie no je plui Jugoslavie
e che and'e plui cumuniscj di ca che di la de si@alg~.
(La).

sturba [stur'ba:]tr motiti; vznemirjati.

sturbi [stur'bi]tr (neobk.) oglusiti.

sturbit [stur'bi:t], -ide adj (neobk.) gluh.

sturdiment [sturdi'ment]m ?? Lis esperiencis
emotivis ripuartadis plui dispés a son la pore e la
ansietat, invezit il teror, il ~, la euforie e latasi a son
plui raris (SiF 03/3, 31-49)

sturion [sturi'on]m ZOOL jesetem (Acipenser sturip
sturnel [stur'rel??] (pl sturne) m 1.zOOL Skorecm
(Sturnus vulgaris 2. osupel, omoten, omamljen 3.
neumen, preprost, bedast ciavéi sturnei nekoliko sivi
lasje;

~m bedakm, dolgaiasnezm, butecm, tepeam; Gjave,
gjave, ~, ti metarai ché di to fradi. (Tolazzi)

sturni [stur'ni] tr oglustiti; omamiti, omotiti; fracas
di ~ (Sg).

sturnide [stur'nide]f omotenost, omamljenosf;
pijanostf.

sturniment [sturni'ment]m omoticaf, omamd;
osuplostf.

sturnit [stur'ni:t], -ide adj 1. oglusen; omamljen,
omoten; Mieg ~, si tignive simpri sul 6r de strade par
pore che lu cjapassin sot (S@. raztresen, zgubljen,
nepazljiv, nezbran.

stuviis [stu'viis] fpl  (neobi.) (namizne) posodkpl;

— massarie

stuz['stuts]m kratka puskaIST musketd.

stuzia [stutsi‘a:]tr — stuziga

stuziga[stutsi'ga:] 6 stuzighistu'tsigi])tr draziti,
zbosti, zbadati, podrezati.

stuzigador [stutsiga'do:rjm zbadljivecm.
stuzighet[stutsi'gt] m (pos. wpl) KUL predjedm (ki
zbuja tek.

stuzighin [stutsi'gin]adj pozivilen, drazilen, ki vzbuja
tek.

sU['su]adv gori, gor, zgoraj; ~ e ju sem ter tja, gor in
dol; di~ e diju vse povsodi; par ~ e par ju po
dolgem in patez, na dolgo in Siroko;véle ~ cun unbiti
se v laseh z nekm=+ po, ~ mo! dajmo! dajmo! ajde!;
ore 24 oris su 24 24 ur na dan.

su['su] (+¢len: sul, sui, su la, su lis, suntun, suntune
prep na, nad: uvaja predvsem krajevna ditn 1.
krajevno mesto, na vpr. kjieBul cjamp a restarin cirche

4.000 muarts (Natisonepa bojigu je ostalo priblizno
4000 mrtvih; ~ ce arbul na katerem drevesu

2. krajevno smer, na vpr. kam?/a sul cjamp claméat
"convert" Pojdi na polje zimenom "convert’La
marce su RomBohod na Rim; su une fiestena nekem
Zuru;

3. predmet, tema razgovora, @ ai stampat ancje
“Rome Jubilar”, 10 sonetsu Romel0 sonetov 0 Rimu
(na temo Rim); al organize une serade su la Bolivie:
(Pa 04/05) ~ tantis cuistionso toliko vprasanj

4. ¢asovno (trenutek), na vpr. kdajBul fasi de sere il
lavér al e finit. (BrLi) Sul moment de fin il ré dal misdi
lu frontara Takoj po koncu (v trenutku, ko je bilo
konec); sul fa de gnotko se je zndlo; Sul fa dal di al
clame dongje i siei dissep{o se je zdanilo je k sebi
poklical svoje d@ence; jessi suntun lavorbiti pri nekem
delu, biti (v) sredi dela;~ la vendemev ¢asu trgatve;

5. priblizna vrednost, okoli:ll presit al sara sui 50 mil
francs Cena bo znaSala okoli 50 tisfsankov; su lis tré
dopomisdi okoli treh popoldne 6. &@: Us disin chest
su la peraule dal Signdéx imenu Gospoda;cjapa sul
seri il probleme vzeti teZavo resno.

Su par[su parlprep 1.na: su pai mirsna zidovih 2.
v, po: lei su pai zorn&i brati véasopisju 3. proti:su
pai sibrs proti bogatim 4FIG o, glede na, okoli:
tabaié ~ te govoriti o tebi; domande su pal avign?
vpraSanje glede prihodnostiidi ~ cdn smejati se na
ratun koga; sgagnint insieme su pai Cjargnemej@ se
skupaj na réun Karnijcev.

SUAT1] kratica > i Stats Units de Americhe (SUA) (SiF
02/1, 31-45)ZDA.

suaf[su'a:f],suaveadj LIT (redko sladek, prijeten,
lijubek, mil; cuvierte di plante flr di une coltrine di
ruscli vivarés, garoful ~ di cise e di muscli (ShW)
'Sualt [zu'alt] — Sant 'Sualt (Pa 8-9/99)

suavitat [suavi'ta:t]f ljubkostf, milinaf.
suazé[sua'dza:lr — insuaza

suazefsu'adzef 1. okvirm (slike itd.) 2.FIG okvirm
(npr. projekta); Meti i puars tal puest dai siors te ~ di
simpri no je une rivoluzion copernicane. (Bel)n cheste
~, duncje, il compatat fra FriQl-V. J., Carintie éo8enie
e je une piere miliar storiche (Pa 03/12)

— curnis.

suazondsua'dzonef velik okvir; Lis dés musis no
ridin plui, a cirin di salta far des suazonis dnléndoréat
(Tolazzi)

subalterni [subal'trni] adj podrejen, niZji; un interés
e un Qs dal furlan no dome tra lis classis socials
subalternis (Pa 03/10)

subalternitat [subalternita:tf podrejenosf; che al
sielzi il cjamp dal centri-drete, rompint cu la tfion di
~ a la campe (Pa 05/06)

subapalt[suba'paltjm zakupm; La crise dal setor e a
puartat lis aziendis "maris" de provincie di Belamidusi
lis lavorazions in ~ (La 03/4)

subapaltad6r [subapalta'do:rin  podzakupen;cun
subapaltadors che a fasin sfrutament ai lavoradérs
forescj (Patrie 06/1)

subapostolic[subaposilik], -icheadj podapostolski;
Nons che nus riclamin la lidris de nestre ¢ocjewndlt e
cristiane e nus ripuartin ai prins timps de predigan dal
vanzeli, in ete apostoliche o subapostoliche. (B@6)
subcomandant[subkoman'dantin podpoveljnikm.
subcomunal[subkomu'na:lladj podolEinski ??



subcontinui [subkon'tinuiladj ?? Seont Geschwind
(1983), mediant une stimolazion subcontinue des
struturis dal lobi limbic (SiF 03/3, 31-49)
subcontinent[subkonti'rent] adj podcelinaf,
subkontinenm.

subcussien{subkusi¢nt] adj PSIHpodzavesten;

~m PSIHpodzavest, par altris a son i voi de le¢
natural, par altris ancjemo al ¢ il ~ dal om. (Bel)
subiet[subikt] (t. sugjet, suzetm 1. predmetn; 2.
osebd; 3. motivm, temaf 4.GRAM osebekm;

~adj podlaen, podvrzen, poslusen.

subentrant [suben'tranthdj ?? che a presentavin
dome fenomenis di aure cence secondarie gjenezadiza
e des situazions di epilessie cun crisis subenta(8iF
03/3, 31-49)

subfurnidure [subfurni'durelf kooperacijd; Par
chel che si inten po lis pigulis aziendis des ~zZe#a lis
invide a metisi in rét (La 05/7)

subfi[su'bi:]tr trpeti, utrpeti; podrediti se;chei che no
an mai podt comanda o sielzi ma dome ubidi e ei, ch
che no an mai domandat o pratinddt (Pa 05/12)
subietif [subie'ti:f], -ive adj subjetktiven.
subissd[subi'sa:]tr 1. pogrezniti, pogrezati; prevrniti;
strmoglaviti; 2FIG unkiiti, podreti, porusiti;

~sirefl pogrezniti se.

subit [su'bit] (t. subite) adv takoj, pri préi; naglo;
nenadno, nenadoma; komaj(da)n test che mi cjape ~
(Pa 12/99) icjastenars ~ flr di cjase.komaj iz hiSe;
~ dadr takoj zatem;ll professér Guido Barbina, par
prin, e ~ dadlr il so coleghe Roberto Gusmani..(P308
~ cenetakoj po veerji; ~ che komaj, brz, brzko(ne);
?~ adj nagel, nenaden, takojSen;

Subit [su'bi:t] kr.i f (Datimis) Subit.

subitani [subi'tani]adj nenaden; a puedin paralu di
une malavoie subitanie dal rgEg); ma ai 12 di Avost,
colpit di une malatie subitanie, al muri cuntunetmial
so compagnatori (Pa 03/4)

subite [su'bite]adv— subit, mi sa che al rive il burlag
subite (Mazzonlol)

subitementri [subite'mentriladv (neobé.) nenadno,
naglo; che propri pal 16r status a puedin meti in vore
azions che lis rindin ~ competitivis rispiet ai Bal
confinants. (Pa 06/3)

suble['suble]f — subule

subli ['sublil m TEKST tkalski valjm.

sublim [su'blim] adj 1. visok, vzviSen; valasten 2.
FIG plemenit, vzviSen;

~m vzviSenost, plemenitosf.

sublima | [subli'ma:]tr 1. povzdigniti, povzdigovati
2. poveltevati.

sublima Il [subli'ma:]tr KEM sublimirati.
sublimazion [sublimatsi'on]f PSIH sublimacijaf,
sublimiranjen.

sublimitat [sublimi'ta:t]f vzvisenosf, velicastnost,
plemenitosf; Un detai di vanitat al podares fisca la ~
de tragjedie. (Mucci)

subordinat [subordi'na:t]-adeadj podrejen.
subordinazion [subordinatsi'onf podrejenost Cun
chestis mancjancis une lenghe no pues competi cu la
lenghe dominant: e je destinade ae ~, che al sajmaf
intal nestri cas (Pa)

subpolar [subpo'la:rladj subpolaren.

subregjon [subregon]f subregijaf; La Bisiacarie e je
une ~ dal FriGl come la Cjargne. (Vichi).

subregjonal [subrgzo'na:l]adj subregijski; e la
definizion des areis la che a son lis minorancibdade
dai ents subregjonai (SiF 02/2, 139)

substrat [sub'stra:tjm substratm; | microrganisims
che a costituissin il pantan a son claméts biomasse
mentri i incuinants a son clamats ancje ~. (SiF033-
84).

subule['subule] (t.suble) f Silon.

subuli [subu'li:] tr, it, refl — sabuli.

suburban [subur'banjadj predmesten.

suburbi [sub'urbilm predmestj@.

sOc['su:klm (neobi.) sokm.

sucar['sukarm— zucar.

sucedi[su'fedi] (@l sucé}it 1. pripetiti se, prigoditi se
2. nasledovati, slediti.

suceégsu'fes]m 1. uspehm; izid m; 2. pripetljajm,
dogodekm.

sucessiorjsutiesi'on]f nasledovanje, nasledstvan,
sukcesijd.

sucessOfsue'so:rlm naslednikm, dedis m.

sucrit [su'krit] m skrivali&e n, shrambd, kotm; e/o
dipendencis (garas, puest machine, ~, e vie (CoUd).
sucursal[sukur'sa:lladj REL podruznéen (cerkev);
Intant di chest garzonat al & eseguit la decorazien
glesie ~ a Smiklavz ob Dreti. (GE)

~f podruznicd, filiala f.

Sucolins[sufo'lins] kr.i f (Cordovat) Suzzolins.
sud['sud]m jugm.

suda[su'da:]it potiti se, znojiti sePROVmiei ~ che no
tossi; ~ sudors di sanekrvav pot potiti.
sudade[su'dadef znojenjen; fa une ~ znojiti se
(zdraviti se znojenjem);Alore un sirop o aspirinis di fa
une buine ~. (Mazzonlol)

sudadic[suda'dif] (pl sudadicgsuda'dits])-adeadj
malce prepoten, moker, zgen.

sudafrican [sudafri'kan]adj juznoafriski;

~m Juznoafrkanm.

Sudafriche [sud'afrike]kr.i f Juzna Afrikaf; e je
stade associade cun alte incidence di cancar datidpr
in ~, (SiF 02/1, 31-45)
sudamerican[sudameri'kanhdj juznoameriski;

~m JuZnoametanm.

Sudameriche[suda'narike] kr.i f JuZna, Latinska
Amerikaf.

sudamine[su'daminef MED sudamind, miliarija f.
Sudan[su'dan]kr.im Sudanm; come la Tanzanie, o
dula che il problem al & fintremai la mancjance di
popolazion, come tal cas dal ~ (Pa)
sudanégsuda'ne:s];eseadj sudanski; Il cas di bin
Laden nus fas impensa di chel dal Mahdi ~ chepale
XIX secul (Pa 03/12)

~m Sudanem.

sudari [su'darilm 1. potni prim; 1l muart al jessi far,
leét pits e mans cun fassis e la s6 muse a jerdlgade
cuntune ~. (BelAlcj) | cjavei di une femine tal ~ che nol
e plui, robis vecijis di secui. (Pa 05/04).REL Veronikin
prt.

sudat[su'da:t],-adeadj 1. prepoten, prepojen od znoja;
Une cjase sudade dai vons (PauluzzoM) jere ~ in
aghe kopa se v znoju;~ come un raze premaen od
znoja; sudats tanche nemag. (Sipa, stekla) zarosen;
dadr veris sudats

sudét[su'de:t]ladj sudetski;



~m Sudeim; Nassude in Boemie te minorance dai
sudéts (La 03/01)

sudit ['sudit) m 1. drzavljan 2. podloznik; E il ~ al
scuen lai par dret, dilunc vie e jenfri vie, ta shrés, tant
che i cjavai tra lis stangjis e i mus dai mulins'di jere
une volte". (Mucci)

sudité [sudi'ta:]tr podjarmiti, podvrei, pokoriti,
podrediti.

suditance[suditanfe] f 1. drzavljanstva 2.
podloZznosm.

sudividi [sudi'vidi] (o sudivit{sudi'vi:t]) tr deliti
naprej, nadalje; deliti;La toponomastiche dal paisac¢ e
rapresente la inteligjence coletive sparnicade e
sudividude sul teritori. (Pa 7/2000)

sudivision [sudivizi'on]f delitevf, deljenjen.
sudizion[suditsi'on]f 1. podloznost, poslusnost;
cheste “~" e je une des pecjis dal popul furlana(L
06/12)

2. strahm, bojeEnostf, plasnost; pati ~ biti v zadregi
(Verone)

sudizionds[suditsio'no:s]-oseadj 1. podloZen,
posluSen; o soi ~ di jé. (BrLi) 2. boj&en, plasen; che
si russe su I'arbul favorit (cemdt no ricognossigeei
coments a mieze vos il rugnuga ~ di un purcit?)jiMa
sudor [su'do:rjm potm, znojm; VignT i sudor fréts -
Venire i sudori freddi.?? (Verone)

sudora[sudo'rai]it znoijiti se, potiti se;

~tr ~siil pan v potu si sluziti kruh; PROVil pan dal
servitor al € pan sudorat

sudorig [sudo'rif] m  znojm, znojenjen.

Sudri ['sudri] kr.i m Sutrio (UD); ~ al & logat inte
valade de B{t (Leng)

sudrian [sudri'an] (t.sudriot) adj iz Sutria;

~m prebivalec Sutria.

sudriés[sudri'e:sJm — sudrian; | ~ innomenats
(Leng)

sudriot [sudrist] adjin m — sudrian.

Sud Tirol [sudti'ol] kr.im Sud Tirolm; di ricercje e
di formazion par dutis lis zonis di lenghe e cudtlaidine
dal Cjadovri, dal Trentin, dal ~ e dai Grisons (CIRF)
sudtirolés [sudtiro'le:s],-eseadj juznotirolski; A jerin
presints a cheste edizion rapresentancis dai.\Waéser
(Todescs dal Piamont). (La 03/01)

suee[su'eelf 1. pragm. — soiar 2..

suei[su'ei]f — sfuei.

suela[sue'la] (t.insueld tr podkovati, podplatiti,
nabiti podplat.

sueladure[suela'duref podplatenjen; podplatf.
suele[sutle] f podplatm (¢evlja); PROV ~ gruesse a
manten il mont

Sueliegsutlies] ?? lis monts parsore Davai, in
Tarlesse e in Suelies e in Primant (BelAlci)
suesalr[su'ezarjm (carn) tastm; — missér
suesaregsu'ezaref (carn)ta¥af, — madone

'suf ['zufl m 1. masnik, sok; a cuincin cun chel lat ~ e
lasagnis al contrari dal 'Suf e de Jote, dula che il lat,
fasui e la brovade a son ingredients di fonde. (Ribg
2. zmeSnjava, zadrega, prevara; testenica, pastgtiile
a voli, a tast opQr a tuf: / in conclusion al & daat un
suficient [sufitfi'ent] adj zadosten.

sufierte [sufi'erte] f ?? memoreant la sufierte e
coinvolzent trate che e a puartat ae so istituziba
07/01)

sufis[su'fism LING priponaf, sufiksm; ~ cressitif
povetevalna pripona; ~ diminutif pomanjSevalna
pripona; cul ~ cressitif (cjasone, barcjone ecc) e cul ~
diminutif (cjasute, barcjute ecc). (Scf)

sufit [su'fit] (t. sofit) m stropm; La ostarie e jere une
grande stanzie cul ~ bas e i mrs piturats di v@g)
sufita [sufi'ta:] (t. sofitd) tr GRAD opremiti s
podstresjem.

sufite [su'fite] (t.sofite) f 1. podstreSja 2. podstre3na
sobaf; mansardd

sufiot [sufi' t??]m PEJ — suf 2

sufrag [su'fraf] m volilni glas; cu la jentrade in vore
dal Sme e la prime elezion direte a ~ universal dal
Parlament European (SiF 03/3, 115)
sufragani[sufra'ganiladj REL sufraganski; il so
vescul al jere ~ di Grau! (JM)

sufri [su'fri:] (t. sofri) (o sufris/ sofrigtr/ it trpeti,
prenasSati, miiti se.

sufrit [su'frit] m ARH mlezna poslastica ob priliki
rojstva ipd.; e il Sufrit (bisugne sta atents di no
confondilu cul talian "soffritto", che par furlan & il
Disfrit), che al € une pietance fate cun lat, &fs,e sucar
e al vignive prontét la vilie des gnocis inte cjate
nuvice. (FogMil)

sugjel[sugel] m 1. potrdilon 2.FIG potrditevf,
potrdilon.

sugjeri[suge'ri:] tr priSepetati; svetovati.
sugjeridér [sugeri'do:rlm 1. Sepetalem 2. TEAT
Sepetaleen, suflerm.

sugjeriment [sugeri'ment]m nasvem, predlogm;
namigm, sugestij&d; ma no crét di podé puarta
contribQts sientifics, ni sugjeriments su cemdté&jane
soluzion normative, nol & il gno mistir. (Cad-e)
sugjestif[suges'ti:f], -ive m sugestiven; Ancje cheste e
je une leture poetiche sugjestive. (Pa;02p sin par
strade pal agriturisim dal Levan (Il ~ Valcalda Clubdc
plui inla di Debelis) (Leng)

sugjet[suiget] adjin m— subiet

sugjetif [suge'ti:f], -ive adj — subietif

sugjizion [sugitsi‘on] f — sudizion
sugjizionds[sugitsio'no:s],-oseadj — sudizionds
sugo['sugolm (it.) sokm; omakaf.
sugbgsu'go:s],-oseadj sozen.

Sui ['sui] prep mpl— sun.

suia[sui'a:] (ui, suis, suietr 1. po-, o-susiti, obrisati;
il sanc al vegni suiét dal polvar secjat dal sor@flar)
2.FIG vpiti, vsesati; 3.~le izmazati se;

Ckirefl posusiti se.

suiant [sui'ant]adj vpojen.

suiare['suiare]adj v: cjarte [7 vpojni papir,— cjarte
suiarine.

suicidi [suifidi] m samomom.

suicidasi[suitfi'da:si] refl narediti samomom.
suicidiari [suffidi'ari] m samomorileen;

~adj samomorilski.

suiecjavéi[suiega've:ijm (neolog) fenm, susilnik za
lase.

suieman[suie'man]jm bris&af, Ce distirats partiere,
ce in pins invulugas tun ~. (BrLi)
suiemang[suie’'mansjn — suieman

sul ['sul] prep+ art msg— su+il.

sulisu['su??lm podm; La mari drentiin ciasa, tal
sulisu fruvat a spaca i stecs trimant sul puor Ziealsat.
(Pasolini)



sultan ['sultan]m sultanm; Inte storie Francesc di
Assisi al Ié a cjata il ~ in plene Crosade, cencssane
arme. (Pa 02)

sultive [sul'tive] f BOT — sutive

suma[su'ma:]tr sestevati; znasatiducj i soreplui
rispiet al ultin limit superat par ogni C.d.L a vegn
prime sumats e daspo dividits de sume dai intéBi&i
02/1, 209)

sumacul[su'makullm zooL morski lipanm (Mugil
saliens.

Sumaghe[su'magekr.i f (Puart) Summaga.

sumari [su'marilm povzetekm, izvlecekm.

sumatori [suma'tri] adj MAT sumativen.

sumatorie [suma'srie] f MAT sumacijski znakn.
Sumatre [su'matrelkr.i f Sumatrd; cem(t mai il
guvier talian aial fat la sielte di intervigni ini9.anka,
Thailandie e Maldivis e no a ~? (Pa 05/04)
sumazion[sumatsi'onf MAT sumacijski znakn.
sume['sume]f 1.MAT seStevanje; fala ~, f sumis
seStevati; Fasint la ~ di chescj tas (SiF 2002/1Al
faseve sumis e sotrazions cun ché sveltece (PaiNyzz
2. vsotaf, skupekm, seStevekn 3.in [7in sumis—
insume, insumis

4. FIG sklepm, bistvon; tira lis sumis sklepati(Pa
03/11) 5. vsota denarjf ~ di bég¢s denarna vsotadi
~ di bégs, che e je stade tirade (CoGona&)FILOZ
summaf.

sumer[su'mer] m 1. Sumerem 2. sumer@naf;

~adj sumerski.

sumeric [su'nerik], -icheadj sumerski;

~m sumer&inaf.

sumerolic[sume'plik] m sumerologm.
sumerologjic [sumero'bgik], -icheadj sumeroloski.
sumerologjie[sumerolatie] f sumerologijd.
sumiament[sumia'mentin — insumiament
sumiasi[sumi'a:si]refl — insumiasi
sumiere[sumi'ere??f 1. zaspanost dremotnost 2.
FIG lenostf, paiasnost.

sumierzi [sumitrdzi] (t. so-) 6 sumiergtr 1. (osebo)
u-krotiti, podvrei, premagati, podjarmiti; Difat i fruts,
pocs, a son sumierzdts di cjartis, documents,
provediments (Bel)

2. (bolezen) premagati; 3. (Zeljo) brzdati,|z6ti.
sumierz{t [sumier'dzu:t]-ude adj premagan,
podjarmen.

sumission[sumisi'on]f 1. podredite¥, podrejenost
2. FIG krotkostf, ubogljivostf.

sumo['sumo]lm SPsumom.

sun['sun]prep— su

sun['sunjm 1. glagn, zvokm; 2. a~di spomdajo +
Gen; La int e va judade a reson&, no comprade a ~ di
slogans, di lustrins (Pa) lant di chest7 na ta nain, po
tej poti  3.LING glasm; Il ~ sibilant palatél sort si lu
scrif (Vichi).

sunafsu'na:]tr 1. zvoniti; zveneti; oznaniti, oznanjati;
~di oznanjati dan; Dome cuanche a an sunat di lis
cjampanis di Craurét, lui al si a cjatat bon di
(Natisone/miti) [7i bots pozvanjati; ~ lis cjampanis
pe messezvoniti k masi; Ogni cuart di ore a sunavin
lis cjampanis pe messe des vot, e cuanche a sunarin
I'ultin bot al le far di cjase. (Sg) 2.MUZ igrati
(glasbilo); ~ di viulin igrati na violino/ gosle; o
impararés a ~ la ghitare (Furlanist)nawil bi se igrati

(na) kitaro; [Ala trombete FIG Siriti novice (skrivnosti);
FIG ~lis a un nekomu svoje povedati;

~it 1. zveneti; un toc di acazie e al prova a batilu
suntun clap, par sinti se al sunave di sec.;(Sg mi
sune ben, no mi sune masse, mi sune midi zveni
slabo, ni mi v3& (neka zadeva) 2. zvoniti, trobiti©
sint a ~ un telefonut. (Cadorini/furlan$liSim, da zvoni
nek telefon; Jpal timp FIG dvigniti glas, kréati = 3.
MUZ igrati (glasbilo); Zmalementri brenkati, slabo
igrati.

sunade[su'nadef 1. zvonjenje, igranjen, sonatd,
melodijaf 2. lajnaf, melodijaf, ki ostane v u3esih.
sunador [suna'do:rjm MUZ glasbenikm.
sunai[su'nailm 1. kragulgekm 2. zvoneen (pri
budilki).

sunaiere[sunai'ere??] ovratnik s kragudki (pri
kravah, ipd.); i cjavai di pél colér madon, cu la criniere
di stope che ur sbateve di ca e di la cuanche dorevis
sunaieris di leton tacadis aes brenis. (Sg)
sunament[suna’'mentim zvonjenjen, pozvanjanjen.
sunant[su'nant]adj zven&, Zvenketa;jo.

sunarili [suna'rililm zvonjenjen, pozvanjanjen.
sunet[su'ret] m 1. pesnite¥, poezijaf, sonetm 2.
MUZ skladb&, komadm 2. MUz pihalno glasbilo.
sunete[su'rete] f MUZ orglicefpl.
sunisim[su'nizimlm REL sunizemm; Bin Laden,
dissepul dal ~ salafist, nol palese une solidaritat
musulmane assolude (Pa 02/10-11)

sunit [su'ni:t], -ite adj sunitski; tier¢ “imam” dai sciits
duodecimans, copét a Karbala’ te bataie cuintri dal
esercit ~. (Pa 03/10) “Hamas” al jentre te tradizion
sunite (Pa)

~m sunitm; e il pachistan S. Abul Ala Mawdudi
(1903-1979), sunnits (Pa 03/2)

sundr [su'no:rlm 1. glasm, zvokm; chestis
alucinazions a vignivin causionadis dal ~ des cjamip
(SiF 03/3, 31-49)2. GRAM fonemm; Par savé forma il
plural dai sustantifs e dai adietifs si cjale i éons (=i
sunérs) intal final de peraule intal singolar (Cad)
suns{r[sun'su:rim  Summ, trug m; Susljanjen,
mrmranjen; tant ~ pa nuietoliko ropota za ri; une
presumude riforme cun “tant ~ pa nuie” (La 05/11)
sunsura[sunsu'ra:jt  3usljati, pozornost zbuditi.
sunsuron[sunsu'ronjadj hrupen.
sunsurds[sunsu'ro:s];oseadj hrupen; | cas tragjics
di Nairobi, di Istanbul, di Casablanca, di New York, il
plui ~ e menzionat pal fat che al a colpit il gphui fuart
propit in cjase s6 (Pa 04/04)

sunt['suntfm povzetekm, izvleéekm; in ~ skratka,
¢e povzamemo;In ~, lis valutazions neuropsicologjichis
a an mostrat che (SiF 02/1)

Sunte['sunte]f REL 1. Marija v nebo vzetajla
Madone ~, sant Uldari, san Zuan Batiste (Pa 05/13)
puntadis sul boletin de PI&f di Sante Marie ~ déi@bne
(Pa 05/05) 2. Marijino vnebovzetje, veliki Smaren.
suntun ['suntun]— su+ un.
suntuds[suntu'o:s]-oseadj razkosen.
suntuositat[suntuozi'ta:tlf razkosjen, razkosnost;

il tron cui bovui di marmul, il contrast dai visidles
comparsis, la ~ di chés feminis dalr a prea. (Mar)
Sunviele[sunvigle] kr.i f (Sant Vit Di Feagne)
Silvella.

sup['sup]m cuceljm, dudkaf.



supé[su'patr 1. (iz)sesati, srkati, lizati, oblizovati 2.

vpiti, vpijati, vsesati, vsrkati;il fum si alce a ~ I'aiar e
la vite, coparin i sorestants (Tolazzie al cont Dracula
de Transilvanie, che si nudrive supant il sanc des
fantatis. (BelFa) 3.FIG vsesati, vpiti, navzeti sédsa);
Csirefl sesati se, lizati se;l vigni subit un tic di sanc
imbrucjat, e al si meté a ~si il dét, cjalant paagi(Sg)
supade[su'padef srkanjen; sesanje.

suparju [suparijuladv— su par ji

Su par ju [supar'ju] (t.suparjt) adv priblizno; cun
autoritat ~ compagne di ché dai Proveditors di €ier
ferme, (La)

supéat[su'pa:t]p odsupa;

~adj 1. upadel, bled, shujSan 2. (zemlja) izkieig
iztrebljen, izsusen, reven.

supera[supe'ra:] ¢ superi[su'peri))tr 1. pre-, z-
magati, prekositi; ~ records prekositi vse rekorde;
Dificil cuntun pape come chest, che al e rivatauej i
records (Pa 03/11)2. (npr. izpit, nalogo) opraviti;~
une prove opraviti izpit; e ven atestade di un patentin
di pueste, rilassat dopo vé superéat une proveeserit
orél. (Cisilino, treball)

superabil [supe'rabilladj premagljiv.

superabilitat [superabili‘ta:tff premagljivost.
superament[supera’'mentin premagovanj@; cun
cors di teatri dal oprimQt, “training” pal ~ dai coflits,
“stage” di educazion a la pas (Pa/Buteghe)
superbombe[superbombef VvOJ superbombé
supercuarde[superku'ardef ?? La candidade vué
plui autorevule e je la ~ eterotiche. (Pa 7/99)
supere[su'rere] (t. supiere[supiere]) f globok kroznik,
kroznik za juho.

superenalot[superenai] m vrsta loto igre.
superficial [superfifi'a:l] adj (po)vrhniji, povrsen.
superficialitat [superfifialita:t] f povrsnost; I
pericul nol & la lote ma la sglonfe, I'assuefazita,
rassegnazion, la ~. (Bel)

superficialmentri [superfifial'mentrijadv (po)vrhnjo,
povrsno.

superficie [superfifie] f povrsing, povrjen; ~ dal
mar povrSina morja; a sein a pene percetibilis su la ~
dal mér) o tal ocean (il “tsunami” (SiF 02/2, 129)
superflui [su'gerflui] adj odveen;

~m odvenostf.

superfluidificant [superfifia:l] ~mentri che par fa
une RPM si doprin ancje pulvin di silice, filiotsatar (o
di altri material di buine resistence) e superflidicant.
(SiF 03/3, 97)

superfluiditat [superfluidi'ta:t]f Fiz superfluidnost.
superfosfat[superfos'fatin AGR superfosfam.
supergalassidsuperga'lasie] ASTR supergalaksija
Supergnove[super'idve] f ASTR supernovd; s te
~ Intant che o cirivin un éc di l0s te ~ di classe la
SN1998es in NGC632 (SiF 02/2, 11-24)
superimpegnéat[superimpe'fia:tjadeadj maino
vpet, m@&no angaziran; A. Zanello, fresc di nomine ma
za ~ a ogni nivel. (BelAlci)
superinfezion[superinfetsi'onf MED superinfekcija
f.

superior [superi'o:rladj 1. visji; gornji 2 HIST juzni
(rimska provinca 3. visji, ve&ji, boljsi, superioren;

~m 1. predstojnikm; nadrejenim; che il furlan al &
fevelat une vore di plui cui coleghis che cui sifrsre
cui clients (Pa 02) 2.REL predstojnikm.

superioritat [superiorita:t]f vzvisenost, superiornost
f; Si podeve cjacara di ordin bipolar, cuntun stadiit-
pai Stats Units (Pa 04/07)

superiormentri [superior'mentripdv zgoraj, v
zgornjem delu.

superlatif [superla'ti:f],-ive adj vrhunski, izreden;
~m LING preseznikm, superlativm; signor e re al ~.
(Bibl-Apoc)

supermarcjat [supermar'qa:tn  TRG supermarketn;
une marcje danese che o ai cjatat al ~ Esselunga
(Furlanist).

supernove[super'nove}- supergnove
superom(super'omlm FILOZ (Nietzsche) natlovek

m; a esistin categoriis di personis che a semewédi
superat il soiar de umanitat e di jessi jentratsategorie
dai superoms. (Bel)

superpotencgsuperpotntie] f velesilaf; che al
vares ancje pod{t degjenera intun scuintri fra lis
superpotencis cun esits nuclears. (Pa 06/3)
supersorestantsupersore'stant] ?? Supersorestants
cristians dila dal Tiliment e de Livence (Pa 05/05)
superstizion[superstitsi'onf prazna ver§ vrazaf,
babjeverstvd; a di chel che al reste di cheste grande
culture popolér che e a vit fuarts moments di fede,
superstizions e di ritudi (Natisone/miti)
superstizids[superstitsi'o:s];oseadj vrazen,
babjeveren.

superstrade[super'strade] AVTO hitra cestd.
superstringhe[superfifia:l] ?? a son teoriis une vore
sofisticadis e “meraculosis” (teoriis di superstghe,
teorie-M, ...) (SiF 03/4, 133)
supervision[supervizi'on]f vodstvon; nadzorstvan.
supervisor[supervi'zo:rlm nadzornikm, kontrolorm.
supet[su'pet] m— sup

supets[su'pets] mpl— sups

supic [su'pif] (supigs[su'pits])m BOT narcism
(Narcissus poeticys

supiel[supiel] m coklaf; opankd.
supierbedgsupierbe'o:s];oseadj vzvisen, napihnjen,
ohol, oSaben, bahaskiBrute, la siore Vivenzie, sintade
in cjadreon sot il litrat ~ dal siér marit nodarMucci).
supierbi [supi'erbi]adj — supierbeds
supierbie[supi‘erbie]f oholostf, oSabnost, vzvisenost
f, bahavost; PROV La trope umiltat ‘e spuzze di ~ .
(ProvBr)

supiere[supi‘erelf — supere

supierp [supi'erp],-erbeadj ponosen, vzvisen;y
braurés

supignafsupiia:]tr sesati, srkati, vsrkati.
supignot[supi'fot] m cuceljm, dudkaf.
supin[su'pinlm LING namenilnikm, supinm.
supinazion[supinatsi'onf MED supinacijdf.

supiol [supi'ol] m — supion

supion [supi'on] (t.supiol) m BOT, AGR zalistnikm
(poganjek, ki ne obrodi).

suplement[suple'mentin dodatekm, dopolnilon.
suplementéar[suplemen'ta:radj dopolnilen, dodaten;
Suplementars che dome I6r a puedin zui&, dome il 16
metodi, parvie che I'agricultor di chel altri metioal &
bielza sot de docje (Pa 04/02)

suplence[sup'ent/e] f 1. 30L nadomestovanie,
nadome&anjen; Lassu o soi stat tré agns fa; e veve di
sei une ~ di un més, invecit mi soi fermat dutuian
(BrLi) 2. suplenturd (sluzba profesorja pripravnika)e



veve di sei une ~ di un més, invecit mi soi femo&t
'unvier. (BrLi).

stant la anomalie de famee dula che al a viv(t: la
clamorose assence dal pari, che la sb latitanca 0l
suplence (CoUd)

suplent[su'pknt] adj pomozen, ki nadomes;

~m SOL suplentm (profesor pripravnik).
supli[su'pli:] tr 1. dopolniti; nadomestiti 2. zadostiti
(hrana);

Csirefl 1. (s hrano) nasititi se, najesti se do sitega,
nabasati se FIG (veliko dela) naloZiti se, naprtiti se.
suplica[suplika:] © suplichi[su'pliki]) tr (milo,
ponizno) prositi.

supliche['suplike]f 1. poniZzna pro$nja, rotitdv 2.
REL molitevf.

supliment [supli'ment]m dodatekm, dopolnilon,
prilogaf.

suplit [su'pli:t], -ide adj 1. poln, napolnjen 2. n&sin,
Sit.

suplizi [su'plitsiim telesna kazen, muka des voltis
cjamind par lui al jere un ~ par vie des feridisitpit
(Pa).

supo![su'po??int — su.

suponi[su'poni]tr 1. podtakniti 2. domnevati,
predpostaviti.

suportér [supor'te:rlm podpornikm, navija m.
suposizion[supozitsi'onff domnevd, predpostavké
suprefazion[suprefatsi'onf nasilstvon, nasiljen.
suprematisim [suprema'tizimm ARS suprematizem
m.

supremazie[suprema'tsief prema m, previadd,
prvenstvon; che al jere il bloc furlan par imponi la s6 ~
politiche a la barbe de inferioritdt numeriche (P&/05)
suprimi [su'primi] tr — soprimi.

sups['supsimpl BOT sladko vince, strpnikn
(Lamiunj; — urtie muarte

supuart [supu'artim 1.MEH lezi¥en, lezajm; nosilec
m 2. podpord, poma f; O varessin bisugne che
cualchidun nus des un jutori di ~ (Pa 02)

supuarta [supuar'ta:tr 1. (pre)nesti, (pre)nasati; 2.
podpirati; Si sa che la lenghe no baste se no ven
supuartade de cussience de int, de possibilitacds ai
mass-media (Pa)

supuest[supu'est] I supuesgj (t. supueste)fm
domnevd, predpostavk& Un altri ~ al & chel che il
templut al sedi stat la capele de gastalgage drugi
domnevi; Ricercjis diretis a an confermat chest ~. (SiF
03/4,9) par un ~ domnevno.

supuestegsupu'estef — supuest

supurazion [supuratsi'onf MED gnojenjen.

sar | ['sur]f sestrd; ~ grande starejSa sestra:-
picule majhna sestra, mlajSa sestra;fasara part de
band ancje la ~ pigcule di Moya/Marie (Leng)- vere
prava sestra;mieze ~ polsestrd.

sar Il ['su:rlm BOT plutaf (lubje drevesa).

sar Il ['su:flm zOOL 3njurm (Trachurus trachurus
sura['sura]f REL suraf (poglavje v koranu); Lis Sura
dal Coran a fevelin di alc altri. (Pa)
surealisim[surea'lizinjm ARS nadrealizenm.
surealist[surea'listim ARS nadrealistm;

~adj ARS nadrealistien.

sureazion[sureatsi'onf JUR subrepcijd.

surian [suri'an]adj 1.ZOOL tigrast (m&ek) 2.FIG
potuhnjen, zvit, prebrisan;

~m 1.ZOOL tigrasti m&ek 2.FIG potuhnjenean,
zvitorepeam, prebrisanee; al jere un ~.

surie [su'rie] f — suris

surietif [surie'ti:f], -ive adj MAT surjektiven.
suriezion[surietsi'on]f MAT surjekcijaf.
suris[su'ri:s] @l suriy f misf; pai (s e pai pigui i
nemis a son lis ¢oris, i corvats pigui, i colompsndr, lis
~ e lis Pantianis (CoUd) zuie cun Oscar come il gjat cu
la ~ (Bely [Jdi aghe nutrijaf, bobrovkaf (Myocastor
coypu$; [Jdi campagne mala gozdna misAfvicola
arvalis Pall); [di mar ??(Gadus mustella, Motella
communis Cosa

surisar [suri'za:rm — surisarie

surisarie [suri'zarie] (t.surisar) f 1. miSje gnezda,
miSja luknjaf 2.FIG luknjaf (prostor, lokal), temna
sobaf.

surisin [suri'zinlm zOOL domaa mi§ (Mus musculus
miskaf; col6r /7 siva barva; voli [7 ?? ;odoérdi/7 .
sar-lastre [sur'lastrelf (na) po poli sestra

surmiran [surmi'ran]m surmiranginaf ??, des dos
lenghis scritis principals romancis (il ~ e in vadler)
(Vichi).

Surnins [surninslkr.i f (Dartigne) Sornico.
surogat[suro'ga:t],-adeadj nadomesten, dopolnilen;
il contignat di material organic (precursér dai DBJal
e testat cul parametri ~ UV-54. (SiF 02/1, 11-20)
surogazion[surogatsi'onf nadomefanjen; JUR
subrogacijd.

surplus [sur'plusim presezekn, a compagna la
rivoluzion tecnologjiche e sociologjiche cuntun “df
culture, di cussience (Pa 03/8)

Surselve[??]  Prin di dut la plui part de Val dal Ren
anteriér (la ~) (Cisilino, treball)

Sursegq??] Cun di plui il Sutses e ~ (Surmeir)
(Cisilino, treball)

sursilvan [sursil'van]m sursilvanginaf; A chestis
cinc zonis a corispuindin cinc diviers idiomis=i] il
sutsilvan.. (Cisilino, treball)

survivient [survivi'ent] m prezivelim.

surti [sur'ti;] it VOJ odstopiti, iti ven, dobiti prosto.
surtide [sur'tide]f 1.vOJizpadm; izhodm; il general
Zucchi, al jere favorevul a lis surtidis. (GP2. izhodm,
reSitevf.

surtum [sur'tum]m barjen, maiviren svet, mevirje n.
surtumos [surtu'mo:s]-oseadj mogviren.

survigni [survi'fiiz] it priti nenadejno, neprakovano,
zgoditi, dogajati se nefakovano.
survivence[survi'ventle] f preZivetjen.

survivent [survi'vent] m prezivelim.

survivi [sur'vivi] it preziveti; Se al & vér che par ~ il
furlan al a di jessi bon di esprimi i contigndts cldture
contemporanee (Pa 02)

Susangsu'zanelos.i f Suzand; Gjovane, femine di
Cuse, ministrador di Erode, ~ e altris di 16r. (Bibt).
Susangsu'zanskr.i f (Maian) Susans;Mels, Pers, ~,
Sandenél a jerin dome maglis grisis te ombrene. (Sg)
susin[su'zinlm posusena sliva.

susine[su'zine]f ARGO opitostf, pijanostf.
susinit[suzi'ni:t], -ide adj gubast kot posusena sliva.



suspiciong[suspifi‘one]adj JURupravien; che a
sedin ancje chés dai aversaris, plantantsi daturd?

“~" politiche (Pa 05/04)

suspiet[suspitt] m summ, sumnjaf.
suspieta[suspie'ta:tr sumiti, sumniiti.
suspietat[suspie'ta:t]radeadj osumljen.
suspietdgsuspie'to:s];oseadj sumnéav, sumen.
suspindi[sus'pindi]— sospindi

suspir[sus'pi:rlm 1. vzdih(ljaj)m; la ore dai suspirs
vecerna ura; tira un ~ vzdihovati; Tirant un ~ al dfs:
«Parce cheste gjernassie cirie un segn? (Bibl-Mz)
FIG Zeljaf.

suspiré[suspi'ra:]it vzdihovati; hrepeneti;

~tr za-, po-Zeleti, hlepeti.

suspirade[suspi'radef velik vzdihljajm.
suspirés[suspi'ro:s]-oseadj 1.vzdihuj@& 2. Zalosten,
otozen;custven.

sussidi[su'sidilm 1. pom& m, pripomaekm 2.
denarna pomf) podpord, subvencijd; Finide la
universitat, mediant di un ~ dal guviér (Zili)
sussidiari[susidi'arijadj podporen; pomozen.
sussidiarietat[susidiarie'ta:tf podpora, poma f; il
rispiet dai principis federaliscj, de libare soviigt dai
popui, de autonomie e de ~. (Pa 03/6)) principi di ~
(La 07/02)

sussiezafsusie'dza:t];adeadj vzvisen, dostojanstven;
ohol.

sussistencgsusis'terfe] f 1. obstajanja 2.FILOZ
bivanjen; substanc# podstam 3. oskrbd; zivezm.
sussisti[su'sisti] © sussistit obstati, bivati.
sussQr[su'su:rjm — sunsdar.

sust['sust)m — sustade

susta I[sus'ta:]it ihteti, vzdihovati, jeati;

~tr (t.fa ~) (raz)draziti, dolgoasiti, nadlegovati, iti na
zivce nekm.; Simpri mior frontalis, magari fasint ~
cualchi benpensant, che rinedlis o rimovilis. (F&Z);
~sirefl razdraziti se, razburiti se, izgubiti Zivce.
susta |l [sus'ta:]tr 1. narediti, delati prozno 2. odbiti,
odbijati, odgnati;

Csirefl prozno hoditi, prozno premikati se.
sustade[sus'tade] (tsusd f kolcanjen, riganjen,
ihtenjen, jok m.

sustament[susta'mentin nejevoljaf, zamerd, jezaf.
sustancgsus'tanfe] — sostance
sustancedgsustanke'o:s],-oseadj — sostanceds
sustanzial[sustantsi'a:[adj — sostanzial
sustat[sus'ta:t],-adeadj 1. nejevoljen, zlovoljen, jezen
2.unvaiJ hud jok.

suste['suste]f peron, vzmet; Po dasi che e vebi la
suste cu la clavute sot de ruedulis (PauluzzoBly7 na
vzmet; ZloZljiv; Il gno cdr al bat a ~, al va just come
I'orloi (Cjargne);, jessi ju diZJ7 imeti nasprotujoe si
ob¢utke; tird su di 7 opogumiti, opogumljati, ohrabriti;
mol di 7 ki mora pogosto opraviti potreb®SIH zelo
ganljiv, draZljiv, nezen.

sustigni[susti'fii:]tr — sostign?

sustituzion [sustitutsi‘on]— sostituzion
suston[sus'ton]m globok vzdihljaj; ,No volarés
insinu&, missar Capelino”, e la difese dal nodaeain ~
di orgoi (Mar).

sustOgsus'to:s]-oseadj 1. neutrudljiv, nemiren,
nepotrpeZzljiv, Zigen, jezljiv; Tu sés simpri stat ~, ma

orepresint tu lu sés simpri di plui. (Enrico)/7sore dut
cuant skrajno nepotrpezljiv. 2ngobt.) v joku.
sustul['sustullm v: @alj.) mangja sustui postiti se,
Ziveti od zraka.

sut['sut]adj 1.suh, po-, iz-, pre-suSen 2. (oseba, Zival)
mrSav, suh FIG suh, brez denarja7di bégs suh
(brez prebite pare) #IG kratek, jedrnat, malobeseden,
suhoparen; al jere deventéat ~ di peraulipostal je zelo
malobeseden;ll libri al dopre il stil rigords, ~, e
“economic” tipic dal lengag mathematic professional
(SiF 02/1, 231) 5.FIG a [J rezko, osorno, suhoparno;
jo rispuint a ~ e in bréfkratko in jedrnato odgovorim;
~m 1. suh terem, zemljaf 2. susd; il ~nusa
brusade la campagnsusa nam je pozgala zemljo.
Sut['sutlm jugm; une inte lagune e une intal ~
(Cadorini/furlan).

sute['sute]f suSd (pos. suh potok).

sutil [su'ti:l], sutil/sutile adj 1.tenak, droben, nezen,
rahel, fin, prefinjen; 2. prenat&n, malenkosten;la
par spus$ati se v podrobnosti 3. oster, rezek; bister.
sutilece[suti'lefe] f tankosf, prefinjenosf; bistrostf,
ostroumnost.

sutilia [sutili'a:] (o sutilii [suti'lii]) tr stanj3ati, naostriti;
~it dlakocepiti.

sutilbés[suti'lo:s],-osead] tenak; pestét a fetis un
grum ~ (Natisone/furlanis)

sutine[su'tine]f AGR majhna vinska kad.

sutive [su'tive]f BOT ?7? Allium schoenoprassum
Sutri ['sutri] kr.i m Sutrim (Viterbo) oben che si vebi
di ledle cu la citat di ~ (Viterbo) (Leng)

Sutselvelsut ??'kr.i f Sutselva; e po dopo cualchi
part di ché dal Ren posterior (la ~) (Cisilino, tiah).
Sutseqd' ??] Cun di plui il ~ e Surses (Surmeir)
(Cisilino, treball)

sutsilvan[sutsil'vanm sutselvigina??f; a
corispuindin cinc diviers idiomis: il sursilvan,H, il
surmiran, il putér e il vallader. (Cisilino, treball
suturni [su'turni],suturne adj 1. mokeg, resen, (vase)
zaprt; a stavin sentats cui pits poiats sul larin e li,
dongje de flame, a contavin o a pipavin suturrgef) 2.
otoZen, melanhalen, zagrenjen, Zalostentn popul
solar al vara un Diu plui gjoldibil; un popul ~ alara un
Diu plui ddr e mastin. (BelFa)3. strog (videz); cjase
suturne temana hisa; rimbombament ~globoko,
prodorno bobnjenje.

suturnitat [suturnit'ta:t]f mranostf, zalostf.

suturno [su'turnoladj — suturni.

suvidi [sisti'fiibil] ?? Al stave fevelant dai siei fruts, che
lu suvidivin intes sds dibisugnis plui umilis. (Bel
suvigni[suvi'fii:] (o sovenpsuvignG}tr podpirati,
pomagati, priti na pono

~it spomniti se, priti na misel;mi soven un lontan
amér spominjam se neke daljne ljubezni.
suzOgsu'dzo:s]-oseadj sosen.

svaga[zva'ga:]it bloditi, begati;

~tr razvedriti, zabavati, odtegniti pozornost.
svagamentzvaga'mentf razvedrilon, zabavd,
kratkotasjen; Robis di ogni di e ~ (Vichi)
svala[zva'la:]tr in it — vala

svalisi[zvali'za:]tr oropati, okrasti.
svalisadezvali'zade]f — svalisament
svalisament[zvaliza'ment] (tsvalisadg m ropm;
izropanjen.

svaluta[svalu'ta:]Jtr EKO devalvirati; razvrednotiti.



svalutazion[svalutatsi'onf 1. razvrednotenje 2.
EKO devalvacijd; al & un distret che tai agns passats al
€ incressdt intun cuadri di marcjats sierats e &ni la ~
de lire (La 05/7)

svampéa[zvam'pa:]it vzplameneti; zagoreti; izbruhniti
(kot ogenj).

svampade[zvam’'padef 1. plamerm 2.FIG izbruh
(npr. jeze).

svampi[zvam'piz]it 1. izpuhteti, izhlapeti; ZIG
izgubiti se, (iz)giniti.

svampide[svam'pide]f izparevanje, izhlapevanjen.
svampit [svam'pi:t],-ide adj 1. izpuhtel 2. izgubljen,
ki je izginil; un furlan inmo ~ e lami, messedat cul
talian; studiat e sfuarcat. (La 06/1)
svangja[zvanga:]tr kopati (z lopato); ~ cu la pale
kopati z lopato.

svangjade[zvangade]f 1. kopanje z lopato 2. sunek
Z lopato.

svangjadure[zvansa'dure]f kopanje z lopato.
svangat[zvanga:tl m z lopato prekopana zemlja.
svangje['zvarge] f lopataf.

svani[zva'ni:]it izpuhteti, izginiti, opesati; omedleti.
svaniment[zvani'mentm omedlevicd; cola in /7
omedlevati, medleti

svanit[zva'ni:t], -ide adj omedlel.

svant['zvantjm bahanjen, bahaStva, oSabnost,
nadutosf; No tu s nancje il ~ di une sielte, mi par che
tu ti vergognis di véle fate. (Enrico)
svanta[zvan'ta:]tr hvaliti, poveliati, poveltevati;
Ceirefl povelicevati se.

svantag[zvan'taf] m — disavantag
svanton[zvan'ton]m baha& m, hvalisavean.
svantbs[zvan'to:s],-oseadj nadut, o3aben, bahav.
svanzighe['zvantsigelf (staroavstrijski kovanec)
dvajseticd; inchevolte ogni fedél cristian al sares stat
obleat di compra il librut, ma al presi di une ~.
(Percude)

svaporéa[zvapo'ra:it 1. izpuhteti, izhlapeti; ZIG
izginiti;

~tr izpuhtevati, izhlapevati.
svaporade[zvapo'radef izhlapevanje, izparevanje
n.

svargalzva'rga:)it iti narobe; I verps inregulars si
clamin cussi parceé che te 16r flession la desinenpaes
~ tai mQts (Provincig) Il control al jere cetant sevér e
guai a ~. (Storie)

svari['zvariim 1. razlénostf, razlikaf 2. pomotd,
napakd.

svaria [zvari'a:] (0 svarii[zva'rii]) tr 1. (iz)premeniti,
menja(va)ti 2~ di oddaljiti od, Iciti;

~it 1. (iz)premeniti se, menja(va)ti se 2. izgubiti
ravnoteZzje, glavo, izgubiti se (duSevno);

~sirefl zabavati se, razvedriti se, sprostiti se.
svariade[svari'adef 1. razvedrilm, zabavd 2.
cudasStvon (obnaSanje);— svariament
svariament[zvaria'ment]m 1. razlénostf, raznolikost
f 2.¢udnasStvan, norostf.

svariat [zvari'a:t],-adead] 1. razlten, raznolik,
raznolgen, drugéen 2. raztresen, nepazljiv, brezskrben
3. nor, napet, razburjen, vzburjen.
svastiche'zvastike]f REL svastikd.

sved[zve'a:tr zbuditi, prebujati;

~sirefl zbuditi se, prebuditi se, prebujati sesi cu lis
gjalinis zbuditi se s kuram (kokoSi)Mi svei cu lis
gjalinis (Sg) — disvea

sveaddzve'adelf 1. bujenjen, prebujanjen, budnicaf
2. FIG preporodm, prenovd (drustvena).
svearin[zvea'rin]adj jutranji, zgoden, ki se vstaja
zgodaj;

~m spodbudd, grajaf.

svearine[zvea'rine] (tsvearin) f budilkaf.
svearole[zvea'ple] f nespénostf.
sveéat[zve'a:t],-adeadj 1. buden, zbujen, prebujen 2.
FIG Zivahen, bister, boder.

svecgazve'fa:]tr o&rniti, obrekovati.
svedéqgzve'de:s]-eseadj Svedski;

~m 1. Svedn 2.LING $vedginaf.

sveeg['zvee] f VOJ budnicaf.

svegrafzve'gra:]tr 1. kiti (zemljiste); Svegrat il
teragn dal vecjo magazen sdrumat, l'ort al a sctiasi
incovat dut il puest (Mar) 2. (rastline) izkoreniniti,
izruvati; Al svegre une fuee, al vualme chel blec di vert
insuazéat tal profil dentelat (Mar)

svelafzve'la:]it 1.NAVT jadrati 2AERO jadrati.
svelt['zvelt] adj 1. vitek, uren, hiter, okreten, giém;
Jo o cjamini ~, e lui? (Cadorini/furlan) ~ tanche une
spade hiter kot strela 2. bister, zvit, iznajdljiv,
prekanjen 3FIG becs sveltgotovinaf (denar);

~m FIG mozegn (pametertlovek), prebrisanem.
sveltecdzvel'tstfe] f 1. urnosf, vitkostf, okretnosf,
gibénostf; hitrostf, brzinaf; Al faseve sumis e
sotrazions cun ché ~ (PauluzzoN) iznajdljivostf,
prekanjenost.

svelterie[' ??]f — sveltece

sveltisie[zvel'tizie] f — sveltece

svelton[zvel'ton]adj prebrisan, zvit;

~m prebrisanem.

svené[zve'na:]tr in refl — disvena

svendi['zvendi]tr prodati pod ceno;Pozzo par altri
al a garantit che cuistade la Europe des grand, n
svendara i zuiadors plui brafs de scuadre (La 05/7)
sventule['zventule] f — svintule

sverded[zverde'a:it 1. zeleneti; ozeleniti, postajati
zeleno 2FIG cveteti; vint di caritat e di amoér bon di fa
torna a ~ ancje il disiert dai clrs. (La)
sverdeant[zverde'antiadj zeleng, zelen;— sverdeat
sverdeéat[zverde'a:t];adead] zeleng, zelen.
sverged[zverge'a:jit — sverdea
svergelin[zverge'linlm zOOL ¢izekm (Serinus
canarius serinug

svergonzé[zvergon'dza:lr in refl — vergonza
svergonzdgzvergon'dZo:s];oseadj — vergonzos
svergul['zvergul] adj izvit, izkrivijen les.
??sversamenfsverzamentin ?? aune
contaminazion leade a organics alogjenats vignilts d
sversaments tal teren de bande di ativitats indaistr
(SiF 02/1, 11)

sverz(l[zverdzu:l] (t.verz(l) m zOOL brezowekm
(Carduelis linaria, Carduelis flamméa
sveuca[zveufa:]tr 1. zbuditi, prebuditi, prebujati 2.
FIG vzbuditi, vzbujati (Zelja).

Svevig['zvevielkr.if 1. Svabskd; 2.HIST cjase di ~
dinastija Hohenstaufen)olfgar e Pertold di Andechs a
forin simpri cui imperadérs de cjase di ~. (IM)
Svezig['zvetsielkr.i f Svedskd.

svia[zvi'a:] tr in refl — disvia



svicina[zvitfina:]tr priblizati, primakniti;

~sirefl pri-, z-blizati se, priti blizje; une sperance che
nus svicine a Diwpanje, ki nas zbliza z Bogom.
svicinament[zvit/ina'mentlm pribliZzevanjen,
zblizanjen.

svidiela[zvidie'la:]it roditi nezakonskega sina.
??svidrigniment [zvidrifii'ment]m ??

Ta la opare sistematiche di ~ de culture tibetankinés
a son dadr a otignf grancj risultats (Pa).

svidrinT [zvidri'ni:] tr — disvidrini.

svieca[zvie'ta:] tr — sveca

sviersézvier'sa:tr razriti; pretresti, pretresati;
preobrniti, preobréati; raniti; 2. zavreti (kri), razburiti;
Csirefl 1. (vino ipd.) skisati se, pokvariti se 2. raffjez
se, razburiti se.

sviersament[zviersa'mentn kisanjen (vina).
sviersat[zvier'sa:t],-adeadj 1. razrit, razdejan,
pretresen 2. vzburjen, razjezan.

svierse[zvier'sa:)f v: lain [7 skisati se (vino); vreti,
razkipeti (kri).

sviland[zvila'na:]tr 1. trpirgiti, maltretirati; Taca a
lauda di buinore fin gnot chei che a son nassatsifats
e ~ chei altris? (BelFa) 2. ozmerjati, Zaliti.

svilanat [zvila'na:t],-adead] trpingen, maltretiran; di
un ambient natural ~ (Pa 02)

svill [zvi'li:] tr (denar ipd.) razvrednotiti.

sviliment [zvili'ment] m razvrednotenje.

svilup [zvi'lup] m 1. razvojm, rastm 2. razvijanjen,
obravnavanj@ 3.BIOL razvojm 4.FOTOrazvijanjen.
svilupa [zvilu'pa:] tr 1. odviti, odvijati; odmotavati 2.
sproziti; sprostiti, spra&ti  3.FOTOrazviti;

Csirefl 1. odviti, odvijati se 2. razviti se.
??svincja[svin'ga:] ?? Sitrate di une trufe, stant che
fasint passa cheste vore tant che un “scandai”
gjeognostic, a an pod(t ~ I'esam di valutazion asnkal
(Pa 06/2)

svindic [zvin'dik] m magevanjen, povrailo n,
zadogenjen; par un [J za zado&nije.
svindic&[zvindika:]tr magevati;

Ceirefl maZevati se.

svindicadér [svindika'do:rlm ma%evalecm.
svindicatif [svindika'ti:f], -ive adj magevalen;
parceche al a un Diu masse a la antighe, massésabi
~ (BelR)

svindicazion[zvindikatsi'on]f (neobi.) magevanjen.
svinidri [zvini'driz] tr — disvinidrf;, cem(t che al
scuen, no dome disferent, ma ch’al devente fonewsi,
gjernazie di ~. (Pa 02/10-11)

??svinidriment [sisti'fibil] ?? Il Fridl al & deventat il
cjamp di sperimentazion dal ~ cultural e lenghis(a)
svinta [zvin'ta:]it pihati (veter); Sul lat I'ajar al taca
a ~ unevore fuart, la barcje si jemplave di aghejerin
in pericul. (Bibl-L¢c) al scomengave a ~ come ogni sere
te piche dal Cuel (PauluzzoN)

svintade[zvin'tade]f sunek vetra.

svintat [zvin'ta:t], -adeadj vetroven, izpostavljen
vetru.

svintria [zvintri'a:] tr razparati (trebuh).

svintriat [zvintri'a:t], -adeadj (Salj.) suh, z upadlem
trebuhom.

svintula [zvintu'la:] (o svintuli[zvin'tuli]) it (hladna
sapica) veti, vihteti, pihati;

~tr 1. ventilirati, vetriti, zrditi, prevetriti 2.FIG n&eti,
natenjati; sproZziti, sprozati;

Csirefl pahljati se.

svintulade[zvintu'lade]f mahanje; vihtenjen,
pahljanjen.

svintulament [zvintula'ment]m vihranjen; vihtenjen,
mahanjen.

svintule ['zvintule] f 1. sunek vetra, vetrim  2.vOJ
salvaf, rafalm 3. pahlj@gaf 4. vihraj@e, opletajoe
obl&ilo.

svintulin [zvintu'lin] m — vintulin.

svintulin& [zvintuli'na:]tr (veter) pihati (na).
svintuline [zvintu'line] f — vintuline.

svirgjiné [zvirgi'na:]tr 1. razdewliti, vzeti nedolznost
2. posiliti, posiljevati; ma al plombe cul impit di un
vuerir e di un nemi, che al a di ~le, di fai vicdera la
mari tiere. (BelR)

svirgula [zvirgu'la:] tr mogno udariti, méno streljati;
~sirefl mo¢no se udariti; Il secont aspiet al € leéat
invezit ae forme des isofotis, che a tindin a rEéns
contrari di chel orari (SiF 02/2, 11-24)

SVirzina [zvirdzi'na:]tr — svirgjina.

svissid[zvisi'a:]tr napraviti, delati (koZzne) mehurije.
svoglita [zvoglita:] tr beZno, kradoma gledati,
pogledati;

~it 1. bezno, kradoma gledati® magari a ~ se la
femine di Andree e jere a pala¢ (Mag. (po)mezikati;
e al imagjinave tantis vilutis che a svoglitavih vart dai
pal(ts (PauluzzoN)

svoia[zvoi'a:] tr — disvoia

svoiat[zvoi'a:t], -ade adj — disvoiat

svol['zval] m letm, letenjen, poletm; cjapa il 7
poleteti, odleteti; cuant che i Cherubins a vierzevin lis
alis par cjapa il ~ (Bibl-Ezechiel) peta il 7 vzleteti;

di prin 7 rosno mlad.

svola[zvo'la;]it (z)leteti, letati; t&i, hiteti; scoltant il
~ dai gnotui e nasant il profum de jerbe (Tafa i bécs
metati denar skozi oknoj svole il cjaf je nepremisljen.
svola vie[zvo'la: vie]it odleteti.

svolade[zvo'lade]f 1.letm, letenjen 2.AERO letm;
poletm.

svoladi[zvo'ladi] (t.voladi) adj nestalen,
neuravnovefn, nestanoviten, spremenljiv, lahkoten;
“Convergjence” no intint di jessi un sogjet ~. (P4/02).
svoladig[zvola'dit], -ice (pl svoladiggzvola'dits])adj
pripravljen za (od)let.

svoladon[zvola’don]m AERO letalon.
svolador[zvola'do:rlm 1. pt& m 2. letalean; VOJ
vojak v letalski enoti.

svoladorie[zvola'cbrie] f  vrsta kravate.
svolamp@[zvolam'pa:]it plahutati, tezko leteti;
opletati.

svolampade{zvolam'padef spreletavanje;
plahutanjen.

svolant[zvo'lant]adj 1.let& 2.FIG letes, hiter;

~m 1. let&€ predmem 2. letalon.

svolarin [zvola'rin] adj nestalen, lahek, netrden (2aa
ipd.).

svolet[zvo'let] adj nestalen, nestanoviten; spremenljiv;
~m majhen let; che jo o soi bon di cusT plui svelt di te
e di finT un lavor intun ~? (Natisone/miti).
svoleta[zvole'ta:]it 1. (ptkiipd.) leteti, spreletavati 2.
(veter, zastava) vihreti, plapolati;

~tr vihteti (s peruti); e subit dopo e vigni fir une buere
ledrose che i faseve ~ la manteline. (Sg)
svoletade[zvole'tade]f spreletavanj@; plahutanjen.



svoletdg[zvole'to:s],-oseadj (Zenska) lahka; (moski
Zenskar) osvajalen.

?7?svolmenaddzvolme'na:] ??che a un sfuriés i
podeve tocja di spirtasi ogni chel tant, metin snagni
tré cuatri dis che alore si lu tignive di voli prisma
gafalu, peélu e sieralu inte cele. (Urli)
svolopa[zvolo'pa:]it 1. (ptii) vihteti (s peruti) 2.
(pos. za zZenske) naglo, vihravo, sunkovito se katini
vihreti.

svolt['zvolt] m ovinekm; zavojm; — volt.
svolta[zvol'ta:]it zaviti, skreniti.
svoltade[zvol'tade]f zavijanjen, zavojm.
SvOs§[zvo'za:]it — vosa

svosadgzvo'zadelf — vosade

SVIris ['zvris] m — sfris.

Svroia [zvroi'a:] it — svruia

SVruia [zvrui'a:] (t.disvruid) tr 1. robkati (koruzo) 2.
— sbroid;

~sirefl 1. drobiti se (npr. piSkoti) 2. utrgati se (zeamlj
plaz), tresiti.

svuac|zvu'ak] (t.vuac) m (kri ipd.) valovanjen,
razburkanost; plimanjen, kipenjen; un Z/di sanc
kipenje krvi.

svuacara[zvuaka'ra:] ¢ svuacarizvua'kari])it 1.
bresti, broditi ¢ofotati; 2. (tekdina) stresti se (na dnu
posode) 3. (valovi) pljuskati;

~tr izpirati, izplakniti;— resenta
svuacarade{zvuaka'radef 1.cofotanjen; Po ben ...
mi sa che al € mior che intant si vadi a fa unal~ t
Tiliment (christianromanini) 2. pljuskm, pljuskanjen
3. izplakovanjen.

svuacarament{zvuakara’'mentin umivanjen, pranje
n; e cidin i lave dadr a la velocitat de corentienriit di
no produsi svuacaraments dibant. (Mar)
svuacaregzvuaka'et(] (pl svuacareggzvuaka'ets]) m
1. ¢ofotanjen 2. umivanjen, pranjen.
svuacarot[zvuaka'nt] m pomivanje kroznikov.
svuaceron[zvuafe'ron]m GRAD kap (pri strehi).
svuacet[zvua'fet] m KUL ragum, omakaf.
svuag[zvu'af] m 1. mlakef, brodm; passa a7
prebresti 2FIG izobilje n, obilicaf, razsipnost; un 7
di soreli obilo sonca; a ~ na kupe, v velikem Stevilu,
na pretek;po al cresse, al deventa fuart e plen di
frascjam, e al buta a ~ te poesie, te prose, w@iri¢Pa
02).

svuacajzvuaifa:]tr (pre)bresti;

~it 1. zapravljati, tratiti 2. plavati, utapljati ée
izobilju); si svuace tal vinutaplja se vinu.
svual[zvu'all m — svol

svualafzvua'la:]it — svola
svualador[zvuala'do:rjm — svolador

Svualt [zvu'alt] 0s.i m Osvaldm; — Svualdin
svualde[zvu'alde]f vlatugaf, pocectnicd; —
svualdrine

svualdrine [zvual'drine]f vlatugaf, pocestnicd.
svuale[zvu'ale]f (carn) krilo n, perutnice; — ale.
svualeta[zvuale'ta:]it, tr — svoleta
svualiva[zvuali'va:] tr, refl — vualiva
svualpedlzvualpe'a:] ??plahutati, vihreti; No roseéa
pi la suris, a ciantin li sizilis, no ~ il coloma,sgiarfin li
gialinis. (Pasolini)

Svualt[zvu'alt] os.im Osvaldm; al a miei mandale a
fa scuele des bandis di San ~. (BelFa)

svuarba[zvuarba:]tr 1.za-, o-slepiti (IFIG) 2. Zaliti,
raniti, teptati (pravico) 3la fan potesiti lakoto;
Svuarbade la fan, si meterin a sliser? la naf, lotiti&
forment tal mér. (Bibl-Az) 4. zamegliti, skriti
(neprijetnost) 5. (oseba) podkupiti, zamasiti &. un
sium malo zadremati 7.Je zadremati, lakoto utesiti;
~sirefl 1. zaslepiti, postati slep; BIG izgubiti glavo;
3. che mi svuarbeprisezem.
?7?svuarbadoriis[zvuarba'doriis] blinkers, googles pl.
svuarbarole[zvuarba'nle] f privid m, halucinacijd;
vé la ~ videti dvojno.

svuarbat [zvuar'ba:t],-adeadj 1.za-, o-sleplien 2.
FIG slep, raztresen, nepozoren [Rli oropan, brez 4.
~in zaverovan v (kaj).
svuarbecjavai[zvuarbeqa'vai] (tsvuarbevo) m

ZOOL ka&tji pastirm, libelaf (Libellula depressp
svuarbevoi[zvuarbe'voilm ZOOL — svuarbecjavai
svuarbon[zvuarbon] v: a7 1. naslepo  FIG
raztreseno, nepazljivo.

svuatar [zvu'atarm kuhinjski poménik, pomivalec
posode.

svuatara [zvuata'ra:jr in it — svuacara
svuec[zvu'ek] adv poprek, péez; La uniche robe
proibide, sbeleade, cjalade di ~ e je la religj¢glesie)
a ~ poprek, pdez, poSev.

svuedé[zvue'da:]tr izprazniti; Il sun de campanele al
taca a ~ il curtil. (Tolazzj)

~sirefl izprazniti se;— disvueda
svueida[zvuei'da:]— svueda

svuel[zvu'el] m— svol

svuelafzvue'la:]it — svola

svueleta[zvuele'ta:)it in tr — svoleta

svueu[zvu'ed] (t. vueu) v: a ~ vijugasto, postrani.
SvuiG [zvu'it]] (pl svuigs[zvuiits]) m  Svigm, Sviganjen.
SVUiGA[zvuitfa:]it $vigati, Siniti.

~m 3Svigm, Sviganjen.

svuicular [zvuitfu'la:r] m BOT divja gednjaf (Prunus
avium); Cuant che il ~ al leve in rose (Lenghe 2000).
svuinc[zvu'ink] v: in ~, a~ poSevno, péez, postrani.
svuincafzvuin'ka:]tr izogniti se, ogibati se; umakniti
se, reSiti se; pobegniti; e(manj ob&. ~le) popihati jo;
~it izvreci se, izpriditi se, izprijati se;

~sirefl umakniti se.

SVuirg [zvu'irtf] m oljnata usedlin

svuisular [zvuizu'la:r]m — svuigular.

svuizar [svu'itsar]adj 3vicarski;

~m 1. Svicaim 2. Svicarginaf.
Svuizare[zvu'itsarelkr.i f  Svicaf.

sv0l['zvu:l] m— svol

T

T,t[t] mf ¢rka T, t.

tabac[ta'’bak]m BOT tobakm (Nicotiana tabacur
dipendence dal ~odvisnost od tobaka;par fai cuintri
a la dipendence dal ~ (CoUd)fum di ~dim tobaka; la
seconde e je che se o nin a fa prevenzion al fum @iF



03/4) ~ di nas njuhanean, njuhalni tobakm; Le
torni a viodi, par esempli, dute cjapade dal rit dadi
nas (sf) ~ di fume kadilni tobak; ~ di pipe tobak za
pipo; ~ di spagnolettobak za cigareto: di troi
??tihotapljeni tobak;prese di ~&epec tobaka;~ di
montagne BOT — tabachine ~ salvadi BOT — salvie
salvadie.

tabaca[taba'ka:]it njuhati tobak, pogosto njuhati,
njuhati;

~trinrefl;

— intabaca

tabacade[taba'kadef FIG poteg za uSesa; opontin
svarilon, grajaf; la Sanzorzine e a za cjapade / la ~ dal
so mor6s (F).

tabacar [taba'ka:rlm prodajalec tobaka, trafikan,
trafikantm.

tabachere[taba'lere] f tobanicaf; simpri varaila ~
avierte

tabachin [taba'kin]m trafikaf, prodajalnd (tobaka in
splosno); al & lat a comprasi di fuma tal ~ (F) Sastu,
di culi viodi dret intal bar, in ~ (gropfurlan)

— privative

tabachine[tabakine]f (t.tabac di montagnem) BOT
arnikaf, brdnjaf (Arnica montan
tabacon|[taba'kon]adj tobakarski (ki njuha veliko
tobaka); fazolet simpri a puartade di man par sofla chel
nas ~ (F)

~m tobakam (njuhalec), ki njuha veliko tobaka.
tabai [ta'bailm kvas& m, gobezdam, klepetuljaf;
capit, ~! (F)

tabaia [tabai'a:] (abai, tabais, tabaie, tabain, tabaiais,
tabain) it kvasati, klepetati, gobezdatiekati,centati;
pogovarjati se; govoriti; scusimi ma o scrif il furlan
come che lu tabai (christianromanini)si mostrin i
erdrs gramaticai che a puedin capita intal ~ unegbe
(SiF 02/1) — deriv.tabaiuca

tabaiade[tabai'adef klepetm, blebetm, ¢veketm.
tabaiament [tabaia'mentin klepetm, blebetm,
pogovorm, razgovom; il imbombant davoi dal ~ dai
clients, dal tarmenament di cjadreis paradis di dandal
talpetament dai zocui (Mar)

tabaieg[tabaist/] m klepetanjen, blebetanjen,
Zlabudranjen; Businér lontan di vite citadine: machinis,
radios, tabaiecs. (Cadorini/furlan)

tabaion [tabai'on]m (velika) klepetuljd, blebeta m,
gobezdavsn; chel ~ di om (F)pravi gobezdavs.
tabaiot [tabaist] m klepetuljaf, blebetd m; ma la
finissistu, ~ di un om (F)

~adj gobezdav, blebetagyekast, zgovoren;ducj
cognosseve Laperuta, cussi viert cu la int, cussin-
ducj. (F).

tabaiuca [tabaiufa:] it 1. (pos. otrocifvekati,
blebetati, momljati 2. (voda ipd.) Sepetati, &tim
Susljati, brenati; la aghe e tabaiuce (F)voda Sumi.
tabar ['tabarjm 1. Sloveneen iz Furlanije, Slovam,

i tabars che a xabaiaviftabaiavir] par sclaf (F) 2.
neotesanem, govedam, tepeam, surovinaf; ce tabaris
di feminiscui stafers e la cjame dal comat (B) VULG
rompi i tabars nadleZen bitij rompevin ancje i ~s ae
polizie americang(F).

tabar [ta’ba:rlm 1. (pos. za moskega) pias,
ogrinjalon, kutaf; prepotence ju tapone come un ~
(Saly — deriv. tabarat, tabaron, tabarin, tabarut,
tabarel, tabariel 2. (oblika oblakov) klobukn; un ~ di
ndl; 3.FRAZ taia tabars, tira ju tabars, taca (i) tabars

(za hrbtom) opravljati nekogasuindi si po permeti, /
cence taia ~s, / che al fasi i siei afars;(Fja il ~, vé il ~,
jessi in ~ biti brez mdi, iztroSenjlis passaris a grops, ..
son in ~ pai cops (F) fa un biel/ bon a un il clrin

pas o met, / in Curie o torni dret; / isal predi i$eari

isal dotér, / i f&s un biel ~ a di chel siér (F)bati il ~ a
un nekoga s palico tepsti, nekomu jih s palico naloZit
tabarin [taba'rinjm Zenski pla&m; cu lis cjalgutis
blancjis e il ~ a ros. (Natisone.it/furlanis)

tabarine [taba'rine]f 1. duhovnidki pladm; 2. plag

m; A Sante Catarine si met su la ~. (liceopercoto).
tabarossa[tabaro'sa:}r zakriti, zadelati (obraz), v
svezZenj zaviti; L'unvier dal trenten(f al cuarante si
murive di frét, glacone pardut, pocje int ingrisiga e
tabarossade pe vile. (Urli)

~sirefl zakriti se, zaviti se, ogrniti sepessé culi tal frét,
bessél tal scdr, / mi soi ~t in tal tabér ..
tabarossat[tabaro'sa:t];adead] zakrit, zadelan, zavit,
ovit, ogrnjen.

tabele[ta'ele] f 1. tablicdf, tabelaf, razpredelnica 2.
glasovalna razpredelnica 3. tablaapism; ~ de
buteghe tablaf, napis trgovine;la ~ de buteghe tabelis
bilenghisticis dvojezini krajevni napisi;No si trate
dome di salvasi des tabelis bilenghisticis (Pal@2/

Par lui la sielte mi6r ise ché des tabelis bilersfgPa

02) 4. kazalon (knjige) 5.gambia ~ menjati temo,
pogovor 6lis tabelis poStevanka;ah, lis tabelis, vie!”.
tabelionat [tabelio'na:tjm HIST, JUR notarstvan; un
feudatari il so braf, un nodar il so ~. (F)

tabelon [tabe'lon]m velika tabla; oglasna deskas:
principal SigQr, al scugnara fronta i turnis preliminars,
nol sara dabon facil riva al ~ principal (La 05/7)e po o
ai tabelons, cops e gornis (PauluzzoN)

tabernacul [taber'nakullm REL tabernakelm.

tabié [tabi'a:]tr — tibia.

taboghelta'tnge]f umazano stanovanie kocaf, bajta
f, FIG (stanovanje) luknj§ E jere une ~, un ¢ondar di
ambient, paronat di sé mari che e jere une stiBeLi).
Taboghe[ta'toge] kr.i f (Glemone) Tabogh

tabu [ta’oulm tabum; Cumo fevela par furlan nol &
plui un ~ (Leng).

tac | ['tak] m 1. petd, podpetnikm; cui tacs altsz
visokimi petami; e lis fantatis, cui tacs alts e lis cjalcis di
naylon (Sg) jeva il ~ pete pobrati, drveti;scarpis cul

~ c&evlji s petami; lis scarpis cul ~ e la cotule che i
taponave apene il zenoli. (S@. FIG un ~ di cristian
mozicekm; un ~ di cristian cu lis gjambis che a tiravin
a cavalot (F) No sta mai di ~ se nol & tal saeROV ne
delaj r&un brez kémarja; perd mai di ~ fin che nol é tal
sac! (Fy no lu ai nancje tai ~s des scarpisi ni ni¢

mar za njegajo? jo? il so ritrat? se no lu ai nancje tai
~s de scarpis! (F) lu ai sot i ~s ne briga me za njega;
ma si viot che il Pari Eterno al veve sot i ~s ctiiei
Ruvigne (F) bati/ movi il ~ podati se na pot, odpraviti
se; e finalmentri, svuedat il sac, / viers la 6r patthatin
il ~(F) 3.a~dipoleg, zraven, tik ob, za korak
(oddaljen); buteghe.a ~ dal ufici (F) a ~ tiere gola
zemlja; 4FIG juzna ltalija, peta italijanskega Skornja;
Par solit a son chei dal ~ a vignT cassu. (Sg).

tac Il ['tak] (t.tas) m zOOL jazbeam (Meles meles
tac Il [tak] m BOT tisaf (Taxus baccata

tac IV ['tak] int v: tice~ 1. (pri uri) tik tak; tic e ~
continuementri / I'orloi vecjo sul armar (F)2. v
trenutku; il to CD, promovi la t6 art, fa il to sitin tice
(musichefurlane)



tacafta’ka:]tr 1. pri-, zapeti, pri-z-lepiti, pribiti, obesiti;
~ sul mdr obesiti na zid; ~ il flc zanetiti ogenj; ~
beghe z&teti prepir 2. napasti, naskit); zadeti; il cjan
al mi taca pes me je naskd; ~le zaketi prepir; ~le
cun cdn zagosti jo nekomu 3. (bolezen) prenesti,
okuziti; buine la bire par ~ il sticon (F) 4. z&eti,

prijeti za (delo); ~ a fumé zaeti kaditi (s kajenjem); e
a bielza cjapat pit in tancj di 16r che a an tagafuma a
13 agns. (SiF 03/4, 147)tacant di vuéki se z&ne z
danes; tacant di vué e fintremai ai 4 di Avril, la Cjamare
di cumier¢ di Pordenon (Pa)5. n&eti (temo); ogovoriti
¢loveka; indenant come un torent, / seneds di ~ il
combatiment (F) 6. (stroj ipd.) v pogon spraviti,
zazeniti; ~ su l'auto poZeniti avto;~ il cjaval naprei
konja; a faseve ~ il cjaval dal plevan e la puare viéke
a viodi dibessole. (Percudey. vrezati; se o viodis che
la perond spere a torni a ~ ca e la lis fueis diés \8. ~
man a zgrabiti kaj naglo, odkno; FIG lotiti se¢esa 9.
(t. ass., ~ sqQtv jaren vkleniti, podjarmiti; sposine, al &
~t... / Dute la compagnie passe a Bragg (F)

~ it 1. pri-, zapeti se;il visc nol intache, / tind(t masse
dar! (F) 2. za-, né&eti se; ~ a discori/ lavora zateti se
pogovarjati/delati 3. (bolezen) okuziti se, ntjesrere
o no vere, la idee di Civon a no taca(Fho tache! ne
bo drzalo; Melchio6r, / no tache vie, ce mai! Ca si
confont (F) 4. (tema) prepievati; Dis po: che a
tachin? che a tachin? (F)5. (osebe) z-druZiti, povezati;
~sirefl 1. pripeti se, zlepiti se, prijeti se, drZati se,
zdruZiti se, povezati se, okleniti se: cu lis mans
oprijeti seéesa 2. prijeti sori kuhanju); e tu viét che
no vadi flr e che no si tachi (Mazzonlo8. ~a zaketi
z, spraviti se k (npr. delo)mi tachi a un discors che mi
péar che al vedi fat thermonuke un pdc di timp fa.
(christianromanini)

taca dongje[~ 'donge] tr 1. zdruziti, zediniti, spraviti
skupaj, poenotiti;o vin fate ché vuere2. pridejati,
dodati, dopolniti; in chest, o tacant dongje o tirant vie, /
soi rivat a da dongje un pécs di vie(B).

tacé sot[~ 'sot] tr (konja, vosla ipd.) napte vpresi
(pred voz);

~ it zadeti, priceti, stopiti v akcijo, spraviti se ka
tachin sot a conta flabigzainejo pripovedati pravljice;
~a za&eti z, prijeti za; se tra la int a son des babis, /
tachin sot a conta flabigF).

taca su[~ 'su]tr obesiti, pripeti; ~ un boton nasiti
gumb; ~ il grumal nadeti si predpasnik= il tabar
ogrniti si plag; ~ il Sar nadeti naziv ,gospod”.
tacade[ta'kade]f strelm, sunekm, zbodljajm, udarec
m; astu sintudis lis tacadis di Tunin? (F)

tacadic [taka'dif] (pl. tacadics [taka'dits])adj lepek,
lepljiv, sprijemljiv; nalezljiv; Al sbrissa lent ju viers il
lavio ma i someave di sprafondé in cualchi alc eing, di
invulucant, di ~, ancje se l'aiar al someave sinipsies.
(Daidussi) La polente e veve un savor tacadic
(PauluzzoN) la miserie a je tacadice?Pev&ina je
nalezljiva.

tacagn[ta'kafiladj skopuski, skop.
tacagnarie[takafia'rieff skopuStvan.
tacament[taka'mentjm 1. prilepljenjen, pripetostf,
zvezanjen; un fil di anarchisim e ~ nevrotic al lavér.
(festivaldetango.it) 2. z&etekm; pogonm

tacat [ta'ka:t],-adeadj 1. prilepljen, pripet, navezan,
privezan; jessi ~ tai bécshiti lakomen na denar;l
fariseos, che a jerin tacats tai bégs, a stavitata dutis
chestis robis e lu cjolevin vie. (Bibl-Ld)se to so
poslusali tudi farizeji, ki so bili lakomni na denan so se

mu posmehovali. 2. tik leZz&, soseden, bliznji; stanzie
tacade sosednja soba.

tace[tatle] f kozaream, ¢aSaf, lava lis tacis pomivati
kozarce; trussa la ~ nazdraviti; tune ~ di aghe! kako
da ne!; une ~divin ¢aSa vina; O pues servius une ~
di vin” al tente lui (Mar) PROV pierdisi tune ~ di aghe
Perdersi in un bicchiere d’acqua.?? (Verone)
tacesU[tat/e'sulm — rondul I.

tache['take]f v: dala~ a zbadati, dati opazke,
pripomniti, opomniti, kritizirati, presojati, nap@s un
criticon insolent, che al da la ~ a ducj. (F)
tachigrafie [takigra‘fie]f brzopisjen.

tachil ['takil] m nadstreSekn, skladigen; sot il ~
tachimetri [ta'kimetriim brzinomem.
tachistoscopicitakisto'sk??pik]-iche adj
tahistoskopski.

tachistoscopieftakistosko'pief tahistoskopijd.
Tacit ['taffit] os.i m Tacitm.

taco['takolm — tac.

tacola[tako'la;]tr omadeZevati, popackati, omazati;
~sirefl omazati se, omadeZevati se, popackatiae;
aghe come ferme dal flum si tacolave di sangaaicg, t
riceés (F) La pigule si nigule di polvar a si tacule.
(opale-noire.com)

tacolat [tako'la:t],-adeadj omadezevan, popackan,
omazan, lisast;la ombre dai arbui, ferme, tacolade, / pe
I0s che a passe il folt da la fueadE).

tacomaco[??1m — tacomacjo
tacomacjo[tako'maqo??] (tacomacg m 1. smolnata
maza zarane EIG (lepljiv) madeam, (lepljiva)
umazanijd; e ce ~ tai zendi, tes mans / a buta tal seglot
chei cadavars ambulants. (F)

tacon[ta'’kon]m 1. krpaf, zaplatd; un vistit a tacons
di ogni colér obleka s krpami vseh barewiés il ~ de
buse,piés il ~ che la buse?? Peggio la toppa del buco.
(Verone) — blec, tassel, repeg

2.FIG izgovorm, opraviilo n; € lesto il vantaggino
(tacon); ,noi .."(F);

— deriv. taconat, taconut, taconet, taconcin, taca@iug
taconatako'na:]tr 1. za-, po-krpati; o taconi i
bregons se a son slambrats (Rpolj obkajno) —
imbleca, tassela, repecé2. zakleniti; ?yuei fini cheste
vitate, / vuei cirf di morosg; / vuei cjata une fare / par
podéle ~ (F)— meti in muel il piscot, tocja il dét tal
bussul, tocjasi i zenoglins 3. FIG okoli prinesti, za nos
vledi nekoga, varati;cjo mo, che no tu mi taconis plui!
F).

taconade[tako'na:def 1. zaklenited 2.FIG okoli
prinaSanjen, varanjen.

tacuin [taku'inl m 1. beleZnicd, notesm, belezkd,
zvezek za belezke 2. denarnfcenoSnjtek m, nowanik
m.

tacuinele[takui'nele]f (Zenska) denarnica, mala
torbicaf; jo, par sei plui in gringule ché di, cu lacreme o
vevi ben lustradis / ché puare ~ nere dure e lisecis
dutis speladis. (F)

tacule[takule]f pegaf, madezm, lisaf, taculis di
jerbe brusinadelise pogorele trave.

tacuniti [takunitii m FIG pohotnezm.

tacjat [ta'ga:t],-adeadj pegast, lisast, pikast, prizast,
pisan, madezast, zamazan, umazajgval ~ a blanc
konj z belimi lisami;— tacolat

tacje [tage]f 1. pegd, madezm, lisaf, un grumal a
tacjis, — tacule 2. slabo imen, slab glasn.



taca[tafa]tr 1. (na tanke kake) na-, raz-rezati, raz-,
se-sekljati; il bacala al va tagat unmont fin (F)~ la
muse/ lis orelis(mrzel veter) rezati;a soflave une buere
frese che a tacave la muse (R). (loveka) pobi(ja)ti,
pomoriti; raztrgati (na kose), oskrunitiche a brusavin
dut cuant e cence clr / tagavin fruts e vecjosacspade
(F) 3.MED razrezati, raztelesiti, razuditi, secionirati;
chel braf miedi, / che studiant 'l a cjatat firHest

rimiedi al omp che al anse, / di gjavai daurmandit, /
par tagélu, repecalu .. (F)

~sirefl 1. (pos. volna ipd.) razpokati, razpadati na
koXike; cheste posade & un bon / preservatif pe lane che
si tace (F) 2. (oblaki) razpadati, iti narazen, odpreti se;
il nQl si tace e si ridds (F) 3. (koZa) razpokati.
ta(;,ade[ta'tfade]f FIG zabod z nozem, udarec s kolom;
ce salas! puars nd! johi! ce tacadis! / dula sai?asime
paréasi?(F).

tacon[ta‘fon] m stroj, naprava za rezanje, sekljanje,
sekalcen; il ~ al & un imprest par tacga i bal¢Qi di soreal.
(F).

tacum [ta'fum] m drobizm, drobirm; e tai lamps il ~
palomp e rabin. (F)

tacuta [taffu'ta:]tr na-, raz-rezati, se-sekljati na drobne
ko&ke, zmrviti, zdrobiti; ~ i verzutins. (F)

Tadiu [ta'diu] 0s.i. m Tadejm.

tae['tae] f — taie

taelens[tae'lens]m — taielens

taepan[tae'pan] m— taiepan

taepiere[taepi'eref — taiepiere

taesopisftae'zopis]m — taiesopis
taetabars[taeta’ba:rsm — taietabars

taf ! ['taf] int Strbunk! pomf! bumf! pof!; cruste i dincj
e ~!la pie. (F)

tafagna[tafa'ia:)it 1. (v mlakuzi, brozgi) broditi,
bresti,¢ofotati; chel canaut che al tafagne cui pits un te
poce (F) 2. (z barvami) raz-mazatial saveve che mi
plaseve ~ te rigile (F)

~tr za-, u-, raz-mazati, onesnazitijn gran Crist, che

al e stat masse ~t parche si puedi classificalurmi6
cussi (F)

~sirefl za-, u-, raz-mazati se, onesnaziti se.

tafagnot [tafa'fot] adj rosen, moker, vlazen, deZeven,
deZevnat; stagjon tafagnotedeZevna doba.

tafanari [tafa'narilm rit f, zadnjicaf; e za n(t si
presente il ~. (F)

Tafanie [ta'fanie]f (pos. viPasche Tafanig REL
razglaSenje Gospodovo(praznik 6. januarja);Pasche

~, I je buine la luianie (F) PROV Pasche ~, il frét al va
in smanie. (ProvBr)

tafia [tafi'a:] (o tafii [ta‘fii]) trinit Zreti, lakomno jesti,
vase metati jedilo;ju tal lat un te scudiele / si tafiavile a
sedon

~sirefl basati se, nazreti seClorinde si tafie dut tun
moment, no lasse nome il plat. (F)

Tahiti [ta ??']kr.i m Tahiti; isule di ~ otok Tahiti;

Eh, o sai jo che a ti ti plasarés la te isule dierone)

tai ['tai] prep + art— in +1i.

tai ['tail m 1. rezilon, ostrinaf; E. al le dongje il
balcon par cjala mior il ~ de manarie; il provafil cul

dét (Sg) 2. rezanje,; rezf; il ~ des jerbisko3nja

3. oblikaf, okvir m, obrism, oért m, kovm, tip m, vrstaf;
kroj m; il ~ dal libri al & fat in maniere che ognidun al
po (Pa) Il ~ al sara zovin e inovatif, tant pai sunofsec
pes ripresis (CoUd) il ~ dal abit kroj obleke; il ~ de
viso obrisi obraza; om di ~ antic ¢lovek starega kova;

pe int dal gno ~za ljudje moje vrste 4. kog, koZek
m, rezinaf, odrezekm, osmina (litra), (kollina) kozarec
m; un ~ di cjar kos mesa; un ~ di vin kozarec vina;
a jentravin a bevi un ~ di vin (BrLi) vendi a ~ na
drobno prodajati, prodajati po kosu, 5. razvdjmjen,
izni¢enjen, unikenjen; domanda il ~ zahtevati
razveljavitev 6. gubB(pri hlatah); il ~ tai bregons
7.vignT a ~ ravno prav priti.

tai ['tai] pro pers (zdruzeni) < ti + jutebi jih; no ~ doi
ne dam ti jih; tai dis ti jih povem.

taia [tai'a:] (tai, tais, taie, tain, taiais, tajrir init 1.
na-, raz-rezati, odrezati, obrezati, pre-u-reza8;:, od-
sekati; amputirati; raz-, od-deliti; ddi; nol jere bon ni
di ~ un len e ni nuie (bassafriulana)a a fasi ~ i cjavéi
iti se lase postti, dati si lase ostti; ~ a fetis narezati
na kogke; ~ a fetis sutilisna tanke rezine narezati: a
fin fat cisto natartno odrezati;~ lis vits trte obrezovati;
~icjavéi (o)strtilase; ~ il bosc posekati gozd;a ~ il
bosc di la di Mont di Crés (Cadorini/furlan) ~ il
forment, la siale Zito, rz Zeti, kositi; ~ lis alis peruti
pristrici; ~ lis spesis zmanijSati stroSke;~ al ingrues
rezati na veliko;~ in stuart krivo odrezati; ~ pal mieg
prerezati na pol{carn.) Cuei par 7 minQts i 0fs ta la
aghe, spelaju e ~ju pal mie¢ (Natisone/furlanis) la
strade pot zapreti;

2. razveljaviti, preklicati, izwiti, uni¢iti; il matrimoni
fos taiat 3.~ l'aiar ??F z&eti dan s pitiem Zganja in
vina; il romit al veve ~t l'aiar, e il velen dal flat deve
14 di altre bande (F) ~ tabéars — tabér.

Taia il tabar a un - Tagliar il tabarro a una pesa.
(Verone)

taia fOr [~ 'fu:r] tr izrezati, odrezatial a taiat far ducj
i pipins dal libri di scuele. (F)

taia ju [~ ju] it modrovati, izrekati prenagljene sodbe o
kom, o¢em; un pretesar ignorant che al taie ju in
economie e in politiche par dret e par ledrés. (F)
taid vie [~ 'vie] tr odrezati, odstraniti, stran odrezati;
al e chel di ~ vie un special toc di mont di anal{8iF
02/1)

taiade [tai'ade]f rezf, rezanjen, prirezovanije,
prikrojevanjen; presgisée n.

taiadei [taia'deilmpl — taiadeis

taiadeis[taia'deis] (ttaiadei) mpl rezancimpl, Zala
viodevi a Padue a tir4 la paste dai ~ a cjase reestr
(BrLi).

taiadelar [taiade'la:rim testeninam.

taiadice [taia'dife] f odrezekm; la cjar, cui la
vioervie? Vadi une volte ad an; e, cun tantis taiesd a
lui indi rivave apene cualchi bocjad@-).

taiador [taia'do:rjm 1. rezaleen; seka m;
prikrojevalecm 2. dleton.

Taiament [taia'do:r]kr.i m — Tiliment.

taiarete [taiarete]f — taiarole.

taiarole [taia'mle] f lesen pladenp; vela la ~, /
ramonde i cesarons! (F).

taiat [tai'a:t], -adeadj (ob)rezan;~ in ché maniere
napravljeno na ta &a; ~ cu la manarie — manarie
taicj ['taig] m 1. Nemeam, Germarm; doi cjans vevi a
la orele: a tramontane / il Taicj, lu Sclaf a oriefr); —
todesc 2. nemski jezikn, nemsinaf, 3.FIG resnost
f, trdnostf, vztrajnost, razumm, pameff, presojd.

~ adj nemski; nol sa ni ~ ni todescPROV je velik
nevednez, ne zna do tri Steti. // < bav. (j.tirBauris)
taitsch



taie ['taie] f 1. (drevo) deblm, trupm, steblon, okrnek
m, Storm; panjm, kladaf; La ~ de plante e a fat si che e
fos doprade, almancul tai SUA, inte planificaziohane
(SiF 03/4,9) 2. pos. v pltaiis podporni trami za
vinske sodove v vinskih kleteh= di vassel, tais di
vassel 3. (oseba) posta¥arastf, izgledm, zunanjosf;
Stant che i implants di ~ plui grande a garantisgiui
rindiment (CoUd) al € une biele ~ di omje ¢lovek lepe
zunanjosti 5. glavnina; vojni davek, kontribugija
odkupninaf (za osvoboditev).

taielens['taie'lenslm drvarm, gozdam.

taiepan ['taie'pan] (ttaiesopig m ki reze kruh.
taiepiere [taie'pierelm kamnosekn; — pichepiere
taiér [tai'e:r] ?? Strente tun ~ che la vulugave, mi
rideve contente. (BrLi)

taiesopis|taie'zopis]m — taiepan

Taiét [tai'e:t] kr.i f (Cjons) IT Taiedo.
taietabars['taieta'ba:rsm (oseba) zloben, strupen
jezik m, jezikm, opravljivecm, gobeam.
tailandés|tailan'de:s]-esead] tajski;

~m 1. Tajean 2. taj$inaf.

Tailandie [tai'landie]kr.i f Tajskaf; la ~ e & marcat
la interazion fra discriminazion razial e discrinainion
sessudl. (Pa 02)

taion [tai'on]m (pos. pri km&kem vozu) svornjak s
klinom; — gusiele

taios['taios] m = grandi tronchi di resinose (don)
Taipane [tai'panelkr.i f  Tipanaf (IT Taipana) (Ud);
Pal sloven i comuns interessats a son: Tarvis,
Malborghet, Resie, Lusevare, ~ (O)

taipanot [taipa'mt] adj tipanski;

~m prebivalec Tipane.

taiuca [taiufa:;] tr razrezati, razsekati na drobne
ko&ke; un gurli che al veve taiucat cun tante pazience
(F).

tair [ta'i:r] m sekalnicd, deska za sekljanje (za
polento) lesen pladenj; il ~ de polente.

tal ['tal] prep + art— in +il.

tal ['ta:l] prep tak, taken;jo ~ le ai comprade e ~ la
vent jaz jo takSno prodajam, kakrdno jo sem kupihel
~ I0c tisti kraj; ~ e cual prav tak(Sen); prav takoA
fasevin ~ e cual ancje i vuestris vons (Bibl-Nehgmie
sei dite! znajdi se! naredi kakor misliS'un ~ nek
(dologen); al € il progjet di un ~ Richard Leviathan
(Ta).

tal ['tal] pro pers (zdruzZeni) < ti + lu tebi to; no ~ doi
ne dam ti to.

talar ['talar] m (neka: denar iz srebra) tolam; simpri
un ~ in sachete vedno kakSen dinar v ZepuSimpri un
~ in sachete, i fits paiéts, il so braf purcit, aimpartide
la polente. (Percude) ~ di arint HIST srebrni tolar; e
ufris justapont in don un ~ di arint a la s6 gless mans
dal arciprét (Scf)

talate [tal??]f BOT — tale.

tal-cual [ta:lku'a:l] adj 1. tak, takSen 2. prav taksen;
slicen; enak; ~ lis zovenotis ~ di prav takSen, sien,
enak kot; ma plui di gust a mene / la falg che a ten in
man / ~ dal omp che al see {Fun ~ neki, neki tip, nek
oné; un ~ che no nomeni/ al esamine il cog).

talg ['talt]] (pl talgs['talts]) m lesena posoda, v kateri se
dela sir; belza partits cul trop des vacjis e il ¢ug, che
inmo al fumave dentrivie i talgs, al jere stat nte&
cjanive a suia (don)

tale [tale]f BOT (t.tale dal botor) navadni regram
(Taraxacum officinalg fradis dai fl6rs di tale / a son i
miei cjants: / une soflade, / e di chescj e di ¢hraiie
plui reste (carn.) Un biel cjadin di ~, 50 gr di argjel,
vueli, asét, sal tant cal baste. (Natisone/furlanis)

— pissecjan

tale dal boton[~ dal bo'tonf BOT — tale.

tale mate[~ 'mate]f BOT — lidrichesse

tale slissg~ 'zlise]f BOT smrdljivkaf, svinjska
laknicaf (Aposeris foetida Legs

talent [ta'lentfm 1. nadarjenodt talentm, sposobnost
f, zmozZnost, bistrostf; scuvierzi il ~ odkriti talent; Al
a scuvierz(t il so ~ e lu a svilupat al massimgge 2.
voljaf, zeljaf, nagnjenjen; chel puar omp che, strac di
lavora..al lasse che la magne / a vadi pe campagse
~. (F).

talian [tali'an] adj italijanski, ARH laski;

~m ltaljanm, ARH Lahm 2. italijanginaf.

taliana [talia'na:]it govoriti italijansko; zavijati po
italijansko; naprauviti italijansko; enogastropanoramic |l
program al € dut un ~ (Leng)

talianisim [talia'nizim] m italijanizemm; Ma ce vino
di fa par no fasi scjafoié ta ché montane di ~ obe
somerg? (Pa 7/2000)

talianitat [taliani'ta:t]f italijanstvof; Conclusion:
noaltris o scugnin jessi lis sintinelis impavidis d
Romanitat, de Venezianitat, de ~ (JM)

talianizazion [talianidzatsi'on} italijanizacijaf; si
ipotize che la ~ dal lessic e rapresenti un fenoiiR).
talianot [talia'mot] m (slabs) Lahm, Italijancekm; no
a mai fat la mate cui talianots giassac par chenti (F)
talianota [taliano'ta:]it (pos. Furlani) govoriti
prisiljeno iz razvade italijansko, laSkoma jenfri di l6r,
si lu sa, a talianotin par fevela di cualsisei roljea
04/07)

taliban [taliban]adj talibanski; leat cun “Al Qaida”,
al smire di fa su un stat islamic sul stamp ~. (3&4),
~m talibanm

Talie ['talie] os.if pos.v: agne ~ IRON ltalija f,
italijanska drzavé; a dan une man a copa il Fridl par
fasi biei viers ju 16rs partits e agne ~. (F)
Talmasson[talma'sn] kr.i m (Fontanefrede)
Talmasson.

Talmassongtalma'sns] kr. i m Talmassons (Ud); la
storie di ~ e concidé cun ché dal Frill centri-osidal
(Leng).

talme ['talme] ??Ogni frut il so pagnut, ogni zocul la
s6 talme", (Cjargne).

talmentri [tal'mentrijadv tako, na tak n#n; indebetat
/ ~ che nol torne / mai plui a cjapa flat. (F)

talon [ta'lon] m — telon.

talpé [tal'pa:]it 1. cepetati; z nogami ob tla udarjati;
la vacje che a talpe, che a ronfe FIG (osebe) teptati
(pravice), slabo ravnati.

talpade [tal'pade]f 1. vtism, odtism; sledf, stopinjaf,
Zivalska stopinjd; potf, tir m; talpadis une dadr la
altre; Miincolpe di 1a a cirf la ~ di Diu regolarmentri
(Bel) 2. udarec s taco.

talpassa[talpa'sa: Jir 1. poteptati, teptati, pogaziti,
gaziti; cili, devant dal puartel..che al jere dut ~ (F)
2. FIG (osebe) teptati (pravice, zakone), slabo ravnati;
che par tancj aspiets e je une regjon esemplar ma n
intal esercizi de democrazie che dispés e ven sabude
di un populisim deteriér. (Pa 04/02)~ lis le¢s teptati
zakone, ne upostevati zakone.



talpe [talpe]f 1. (zivalska) nigd, tacaf, Sapd; stopica
f; cuatri talpis, une code, / cuarp pelds al a il quifi);
(deriv. odtalpone, talpete, talpute, talpin») 2. FIG
(¢loveSka) tac#, Sapd; 3.a~ nadolg, na kredital
compre a ~ tes buteghis e po nol paie (Figni su la ~
biti potrpezljiv z dolznikom; si dis che il biat finanziator
al vedi tignf la ~ par un biel pie¢ (F)4.BOT ~ di 16f

?? (Chaerophyllum temulum BOT ~ di ors navadni
deZen(Heracleum sphondylium

talpeté [talpe'ta:]it 1. drobneti, capljati, cepetatisint
po, Ghitute, - i dis — usgnot passade / mi a pdr&intiti
a ~, / ce vevistu? (F) 2. capljati, stopicati; drobneti,
cepetati; al tapete in fonts de scune / il gno frut (R.
kopati (konj), cepetati;avué pardut si sintin lis
trombetis / e a trapeta i cjavai pe lis contran(hs;

~tr poteptati, teptati, pogaziti, gazitiinvezit feminis e
fruts a talpetavin adore il pulvin (F)

~m 1. cepeim, cepetanja, topotm, topotanjen; tra
sium e vee o sint un ~ lizér tra lis dos filiselisje un
cisica sotvbs dongje di me (F2. cepetanje, kopanjen
(konja); un sunsar di ruedulis, un talpeta di cjavai. (F)
(bolj obi¢.) — talpina.

talpetament [talpeta'mentin cepeim, cepetanje;
kopanjen (konja); il imbombant davoi dal tabaiament
dai clients, dal tarmenament di cjadreis paradibdnde,
dal ~ dai zocui denantdadr jenfri dai taulins (MarA
‘nt cognos i moviments, compagns dai siei, parale-d
dal cjaval tal mol dal pascjel (Mar)

talpin [tal'pin] m 1. taticaf; krasaf (pri praséu);
puartin vie a la 16r mame / di scuindon l'unic petg che
la misare tignive / impicjat tal camarin... / emo peat
cul spali / al pendole il s61 ~ (F)2. @alj.) (pri cloveku)
tacaf, Sapd; cuifas cont di tignisi la piel, / cui la code
o il ~ par memorie(F).

talpin [talpi'na:]it drobneti, capljati, cepetati; hoditi,
iti; dute la tiere dula che al veve ~t so pari;(F)

~tr 1. poteptati, teptati, pogaziti, gaziti; stioltolci,
mleti; pohoditi; na noge stopiti; treti, stoskatigckati,
gnesti; ché jerbute che nissun talpinave (R).FIG
poteptati, teptati, pogaziti, gaziti; titi; zanicevati,
prezirati; zatirati, k tlom ti&ti, moriti; i Celtics a forin
pestats e talpinats cence remission (B) (pot) preté,
preleteti; ancje lis gjalinis al pareve che a vessin v{t
sudizion di chel gran ~ dal curtil (F)

~sirefl teptati se eden drugega.

talpinamet [talpina'mentlm cepetm, cepetanja,
topotm, topotanjen; peketm; gibanjen; un ~ su la néf
frescje de gnot. (F)

talpinuca [talpinu'fa:;] it majkene korake delati,
stopicati; la besteute a talpunicave plene di fan..(F)
talpon [tal'pon]m 1.BOT jagnedm (Populus nigra ;
(bolj obic.) — pbl 2. (pri drevesujok m, Storm; klada
f, panjm; deblon; 3.FIG topoglavean, bebeam, tepec
m; trapm.

talpona [talpo'na:]it s tezkimi koraki stopatisi
metevin a ~ pes cjamaris. (F)

Talponét [talpo'ne:tlkr.i f (Purcie) Talponedo.

talte ['talte]f Storm; panjm, kladaf, cok m; deblon.
tamagn [ta'mafi]adj — tavagn

Tamai [ta'mai]kr.i f (Brugnere) IT Tamai.

tamane [ta'manelf — tomane

tamar [tamar]m 1. stajaf, tamam; ovénjakm, iv¢ja
stajaf; ograjena planinakoli¢je n, deena pregraj&

al siera lis pioris tal ~ (F) Al va un pdc indevant e al
Vvibt a jessi une altre bestie dal ~. (dord. FIG (osebe)

zborm, zborovanjen, shodm, sestanekn, zmed; ¢reda
f; sterminé par simpri chel ~ di ladrons (F)3.FIG
ogradefpl, pregraddpl; di chest gjenar di slargja in
dutis lis parts di Europe, par sdruma tamars an#ics
contraposizions nazionalistichis carampanis. (P2000)
Tamar ['tamar]kr.i f (Tramong Disot) Taman.
tamarasse[tama'rasef — tavarasse

tamarisc [tama'risklm BOT tamariskd (Tamarix
gallica).

Tamarots [tama'pts] kr.i f (Scluse) Tamaroz.

Tamau [ta'maulkr.i f (Paluce) Timau (v Timavu) (DE
Tischelwang, lok. Tischblong.);l caporal B. Matiz di
Tischlbong/~ (classe 1894) (Pa 02)
tamaués[tama'ue:s];eseadj timavski, ki se nanasa na
Timau; che in Regjon e rivuarde i furlans, i slovens e i
todescs saurans, ~ e de Kanaltal (La)

~m prebivalec Timava 2. timatifaf, timavski jezik;
us mandin i nons che si doprin tal nestri pais par
tischlbongarish/~. (Pa 7/2000)

tambarla [tambar'la:]it razgrajati; vpiti, zmerjati,
kri¢ati; ozmerjati; razglasiti; si rive a lis letanis, /
tambarlant cuant che al covente. (F)
tambascja[tambas'qa:]t — trambascja

tamb0r [tam'bu:rlm 1. boberm, tambom; tant che
un capo dai ~s (F) laudailu sunant il ~ e balant,
laudailu sunant struments a cuarde ea flat (BiblrSsg;
pesta il ~ delati hrupno propagandoi predis pa la
patrie / no pestin il ~, / perd e an dade proak &male
di vér car (F) 2.~ de orele ANAT bobn& m (v uSesu);
cussi la gran peraule / dal oratér no mdr / in tatle
orele (F) 3. @alj.) trebuhm, vampm; pos. v: cidind il

~ pomiriti lakoto; pan di sorturc puartaimi, / che dentri
al ten plui ddr: / Agnute, ca si trate / di cidiilé- (F) 4.
FIG neumen;e si che o ai cjalat fis il fil e no soi po tant
~1(F).

tambura [tambu'ra:)it 1. izbobnati, bobnati;ogni tant
a tambure la Basse (F)2. (osebe) godrnjati, mrmrati;
grmeti; prekleti, slabo zeletie 16r mari cun me / sfadia,
~ a plui pode(F).

tamburade [tambu'rade]f 1. udarec na boben;
tamburadis di tinis e botons (FR. (boben) bobnenje

in chel culentivie si fas sinti / une cierte cueos(F)
tamburat [tambu'ra:tladj stalno, neprekinjeno
bobnenje; un vosarili, dontri a vignive flr, tamburade,
par dos oris, une uniche vés (Bibl-Azghel sec rumor ~
fintremai che lu disfigure (Mar).

tamburel [tambu'el] m tamburinm; citare, il salteri,

il ~, la pivete e il vin (Bibl-Isaje).

tamburin [tambu'rinlm 1.MUz tamburinm, boben s
kraguljci; 2.SPloparm(z Zogo) 3. bobnan; tamboras
m; al mande a Cjaline a clama il ~ par conseasi cun lui
(F).

tamburon [tambu'ron]m 1. MUz veliki bobenm; o ai
vit la inspirazion di fa suna lis trombis e andje (F)

2. godrnj& m; puar vecjo, al € ~ ma nol e trigF).
tamés[ta'me:s] (t. temé&9 m siton, reSetan; cedilon;
presevalnikm; reSetanje; un braf stampadér passat pal
~ di ducj i parons (F) Lis primis riis aduncje a
sclarissin daurman cuél che al sara il ~ che D'Acoral
intint dopré par scrutind il mit (La)

tamesa[tame'za:] (ttemesj tr 1. presejati, preresetati,
reSetati; preluknjati (kakor sito)Simon, Simon, scolte!
Satane al a v(t il permes di ~us come il formeitil{B
Lc). Simon, Simon! Glej, satan vas je zahteval, dzabi
presejal kakor pSenicox la farine 2. FIG grajati,



karati; presojati, kritizirati; cenzurirati; reSéfa
ocenjevati;i liberaddrs a vevin tamesat Os6f, Vencgon,
Udin (F) 3.FIG pretehtati, tehtati, preudariti, premisliti;
potezkati; Lis organizazions internazionals dal turisim
invernal a son dadr a scrutina lis perspetivis € a
strategjiis gnovis. (Pa) Par profondt la riflession, o
tamesin sot vie altris argumentazions a pro ddesiel
autonomistiche. (Pa 04/03)4. FIG preluknjati (kakor
sito); ubiti; prereSetati;Albin di Are il cOl tamesét di
balis (F);

~it tankovesten biti;se si vl marida / che no stei tant
a~. (F)

tamesade€(tame'zade] (ttemesadgf 1. presevanjm;
reSetanja; presejanje 2. (Zalitev) grajd, ukorm;
malegraciis, ofesis e pocadis / e ancje da lis tsuin
tamesadis (F) 3. ?7 baletons i an fat davér un biel
servizi...Che a cjalni e ce aféar! ce ~! (F)
tamesador[tameza'do:r] (ttemesadéy m 1.
presejaleen 2. (naprava) sito, reSetm; su la vintule o
fas cori su e ju il tamés pal ~. (F)

tamesar[tame'za:r] (ttemesa) adj sitarm, prodajalec
Sit.

tamesat[tame'za:t], ade (t. temesd) adj 1. presejan,
prereSetaniis braghessis, tamesadis, / no mi tegnin plui
il pont (F) 2. FIG previden, preudaren; zvit, prevejan,
iznajdljiv; bistroumen, pameten; premeten zyd; o jeri
frutat inchevolte, ma un frutat ~ e o capivi za.q&).
tamon [ta'mon]m krmilon; tachile cun sparagn, / e
no mai di ~, simpri di argagn (F) rezi il ~ krmariti, biti
za krmilom; 1 agns plui significants dal Moviment Fridl
a saran chei dula che Fausto Schiavi al rezarade-
presidence. (La 06/3)

tamonele[tamo'neleff enovprezna kija f; di rezi lui
nol dubite / a lunc la ~. (F)

tamosse/ta'nose]f 1. kopicaf (Zita, snopja); E son
vincj agns che no viét plui une ~. (Ta)A tacarin ducj i
doi a cjaria lis tamossis sul cjar e a setélis &uicjons,
(PauluzzoN) 2. kupm, kopaf, kopicaf; ingrumade a
tamossis sul 6r des stradis. (F)
tampiesta[tampies'ta:jt 1.taa gre 2FIG vihreti;

a tampiestircome matis / se si sporcje un tavaiug. (F)
tampiestade[tampies'tadef 1. nevihta s #p; 2.FIG
vihraf; Rivade insomp la ~ des vueris napoleonichis (La
04/9)

tampiestat [tampies'ta:t]-adeadj posejan, okrasen;
La particolaritat di chest drac e je che di jessilipieris
cetant preziosigFurlanist).

tampieste[tampi'este]f 1. tasaf; nevihtaf;, rompin i
nuvolats, cjat la ~ /il contadin a regola di figt) 2.
FIG vihraf.

tampin [tam'pin]m 1. vampm, trebuhm; vampezm;
figuraisi po une valis, e une valis di ché tignud&ei
dite fra nd, al jere un ~ di vacje biel e bon! (F). (oseba
Salj.) trebudnikm, trebuham; poben, pdr di jemplé il ~
fin avonde (F)

tam-tam ['tamtam]int oponaS$a streljanjema se par
disgracie a vegnin cognossdts, ~! ti fasin la piE).

tan’ ['tan] apokop.od — tant.

tanaia [tanai'a;] (kottaid) tr 1. z razbeljenimi
kle&ami Kipati; s klegami prijeti; trdno drzati  2FIG
muiti, trpingiti, krizati.

tanaiade[tanai'adef 1. prijem s kle&ami 2.
trpin¢enjen, muenjen.

tanaie [ta'naie]fsgod — tanaiis.

tanaiis [ta'naiis]f (pos. vpl) klekefpl; Venere che e
ten par man un amorin bendét cun arc e faretre kedfu
cun martiel, ~ e un cjan (Provincia)un pér di ~ par
kle&; ~ di clauts mizarske kle&e; ~ ditai tenaglie a
taglio; ~ di farie ploXate klege; ~ di ponte priostrene
kle&e; ~ di cjaliar.

tananai [tana'nailm 1. hrug m, vik m, tru& m; tepez
m, vrveZzm; si jeva dal curtil un davoi, un ~ dal
diambar (F) — batibui 2. zadevd, stvarf, malenkost
f; i contadins a disevin che cun chei tananais modgrno
a veve di vigni la fin dal mont (F3. nezgod4,
dogodekm; norostf, pastf; zmesSnjavd, zadregd,
neprijetnost, nevSénostf; mi an menat in preson:
proces, avocats, tananais (F}. F zadnjicd, rit f;

dara un pit tal ~ / al maltimp (F)

tanar ['tanarjm (redkg skrivali&e n, pribezaligen,
zataisée n, brlogm; invisibil rind(t a ducj culdr, intun
~ scuinddt, mai levi a spas. (F)

tanc [tank] m tankm, oboroZeno vozilm; cui
camions, sui ~gF).

tanche['tanke]— tant che.

tane['tane]f jamaf, brlogm, luknjaf, pense tropis
voltis che a podevin scuvierzi ché ~ e torna liritras!
(PauluzzoN)

tanfo ['tanfo]m (it.) zatohlosft; duh po plesnobi;E po
I'odér de int sudade, un respir pesant di neméal;-lehe
al strope il sofit. (BrLi)

tanga[tanga:]it plesati tango; epdr ogni domenie / si
tanghe e si fox-trote. (F)

tangar ['tangarjm (manjobic.) neotesanem,
zagovednen, tepeam, skopuhm, stisk& m.

tangjent [tangent] f 1. GEO tangentd 2. pripadajai
del(ez)m; kvotaf, delezm.

tangjenceftangenfe] f MAT dotikali&en.
tangjenzial [tangentsi'a:l]adj tangencialen, dotikalen;
~f AVTO obvoznicdf; Intun paisa¢ suburban di pére,
tra la ~ , une discjarie grandone (CoUd)

tangjibil [tangibil] adj otipljiv; dotakljiv; e intarde
simpri a devent& un prudél ~: Tomés Cossio, viodint
aversaris (Mar)

tango I [tangolm MUz tangom (ples).

tango Il [tangolm v: cjapa il ~ dobiti jih, dobiti
batine; al a robat parfin la cjivile de tamonele / cjapant
'indoman il ~ di so pari. (F)

tanic [ta'nif] m jamaf, brlogm, luknjaf, misje gnezdo
n, misja luknjaf; une di o ai cjatat intun ~, sot des
scjalis, une butilie di vueli. (F)

tanin [ta'ninl m KEM taninm; Dal arbul si gjavave il
len di bruséa e il ~. (SiF 03/4, 9) | tanins a vignivin
tirats fir massime de scuarce e a jerin impuartdats
industrie de cuince dal pelam (SiF 03/4, 9)

tanon [ta'’non]m BOT navadni blju§ m (Tamus
communis

tansa[tan'za;] (t.tassj tr 1. obda¥iti; preceniti, ceno
dolaeiti 2. obdolziti, dolziti, obtoziti, zatoziti.
tanse['tanze]f taksaf, pristojbinaf, davekm; a
scugnivin ogni altre di meti su tassis. (F)

tant ['tant] (pltancj) adj tolik, tolikSen; Ii al lavorave
simpri cuntun strenziment di cr par tantis e tamtbis.
(S9)

~adv toliko; Nol ocor berla ~. (Sg)Ni se treba tako
dreti.

~pro tolikSen;

~m (pltancj) toliko ljudi; tancj dil6r toliko ljudi;
che a jerin stadis dopradis a pugn par distira tpdicor;
un ~ une ~, chest ~, chel ~to, takSna zadeva, zadeva



take vrste;ce sens che al fas vué a lei un ~!;(Rh chel
~ v temcasu, medtem;v0 vait a meti in vore la lizion /
e jo in chel ~ prepararai di cene (F)in chel ~ che
vtem ko; a pit di un spissulon / pognets stan cjacarant, /
in chel ~ che i 16r bls van passonant;(Rnie¢ ~
polovicaf; vué si viestin cun mie¢ ~ (F)par ~ che po
tem, glede na (to);ma une volte, par ~ che mi visi, no si
faseve cussi (F) ~..come, ~.. cheoliko...kolikor; ~
chei che a partivin di tramontane viers misdi, cahei
che a partivin di jevat viers amgnt che... ~ chebodisi
da...bodisi da; ~ che o pues vinci, ~ che o pues pierdi
(F); ~ paraltri kakor koli, kakor si bodi; I'orloi famos
de torate al & simpri indurmidit! ~paraltri, dadr i
calcuiche 16r a fasin, np varés di sei lontane lieragnot
(F); deriv.tanton, tantonon, tantin, tantinin, tantirulin
~co (redko toda, vendar(le).

tant ['tant]co ker, saj; Si podeve ancje dinedi il salari,
tant lui al jere un galiot. (Sg).

tantche[tantke]adv— tant che

tant che['tantke] (t.tanche, tantchg adv 1. (v
primerjalnih stavkih) kako; kakor, ko, kot; kakatrh,
brz ko; grant ~ une cjaseelik kot hiSa; ~ mai, ~ mai
ce, ~ cedosti, dovolj; precej; mnogo; zelo, jakox=
nuie, ~ nie kot ni¢, kot da bi bilo ni; te aghe de
Maline une saete / di cjaval nus ribalte ~;nie.. cussi
??, ~tal clr/la t6 memorie cjare, / cussi denanbii @
ai simpri vive / ché t6 fisonomie di galantom;(F} tai
voi — voli; ~ magari— magari;

~co 1.dokler 2.tako da;L'Alfabet latin al € il plui
dopréat sisteme alfabetic dal mont, ~ lu si puesé&cja
ducj i continents. (Vichi)latinska abeceda je najbolj
razSirjeni abecedni sistem na svetu, tako da delah
sretujemo na vseh celinah 3. kot, kakoo; mi visi
ancjemo, ~ al fos vué (F) No stin cjalale ~ un siorat che
al stranfe kot nekega gospoth, ki Zivi v razkoSju

4. koliko, kolikor; Eolo trussi ~ al vl (F)

tanteplui che[tante'pluijco kolikor; ~ che al jere in
viste ~ ...~ kolikor ... toliko; Tanteplui che e je
fuarte la t6 identitat, tanteplui che tu saras tdin
integréati (Pa) Kolikor je mana tvoja identiteta, toliko
bo$ v stanju se integrirati.

tantetant [tante'tantlco ni¢ manj, kljub temu, vendar,
vendarle, pri vsem; Se vednana ~ o bramares di viodi
la principesse, sedial un momentut sél. (Zili)
Tanzanie[tanza'nielkr.i f Tanzanijaf; comela~, 0
dula che il problem al & fintremai la mancjance di
popolazion, come tal cas dal Sudan (Pa)

taoisim [tao'izim] m FILOZ tacizemm.

taoist [tao'ist]adj taoistien;

~m taoistm.

tap [tap] m 1. klin m; podloZekm, podstavekn; masilo
n; naprej moléi podbradek; bote, vassel = botte. Con:
..~=cuneo 2. zarez& rovasm; skrhanind; madezm.
taparele [tapa'relelf (okenska) rolet§ Un condomini
ros cu lis taparelis blancjis al lave su par cinlaps a
tira una bocjade di aiar (Tolazzi)

tapat [ta'pa:t],-adead] pokrit, obl&en; ben ~ dobro
obleten, dobro pokrit;méal ~— maltapéat

tapé[ta'pe] m resicacop; (bolj obtajnopinie).

tape [‘tape]f etapaf; cualchidun altri di 60 mil, ciert
al € che la ~ San Dona-Zoncolan dal Zir di ltakeidQl

in rét).

tapecir [tape'fi:r] m tapetni mojstem, tapetnikm.
tapecaftape'fa:] tr tapecirati, z opnami (tapetami)
prekriti (previei).

tapecarie[tapefa'rie]f tapeten, dekoracijd, ukrasje
n; tapetnisStvan; tapetniSka delavnida

tapét [ta'pe:tim preprogd; oblogaf; finalizade a
condané I'abls dal lavér minoril te produzion dpé&ts
indians e pakistans. (Pa/Buteghey di asfalt asfaltna
obloga; Prime al vll metdt ju lis fognis, podopo il
pedrat e il ~ di asfalt. (Sg) ~ di jerbe travnata obloga;
Un ~ di jerbe al pues fa di cussin par ducj e dghyV)
tapeza[tape'tsa:tr — tapeca

Tapoian [tapoi'an]kr.i m Tapogliano(UD); In fuarce
dal seguitif tratat a la Austrie a restavin: Gurize,
Crauis (Storie)

tapon [ta'pon]m 1. (pri sodu) veh§ ¢epm, zamaSek
m, zaté m; bote, vassiel = botte. Con ~, stropul =
turacciolo (F) 2. (pri steklenici) zamaSek, zate m; e
si fas sclopeta i ~s des butiliis (F}» stropul 3.
(splodno posoda) pokraw, pokrovkaf; No al¢ant il ~
de padiele ma cucant tal profont dal nestri cOteéig)
4. FIG sklepm, zakljwek m; FIG (zakljuek jedila) desert
m, sladicaf; te gnot dai muarts la cene no a il so just ~
cence bueriis (F) fa il ~ zakljwiti z jedilom; e in
ultime, par fa il ~, / a nus puartarin il savaioR){ fa il
~ a, meti il ~ a zakljwiti s ¢em, korati ka; e cumo, par
fa il ~'es nestris cjacaris, che si comodin ducginel

(F) 8.FIG mozicm; pre Luls, birichin, / un ~ di
plevanut (F) 9. fa 1& parsore il ~ biti kapljacez rob;
ma chel che al & nass(t cheste matine, al a fpatéore
il ~ (F).

taponda[tapo'na:]tr 1. zamasiti, zgepiti, masiti,
zadelati, zapreti; zakliti; skleniti 2. pokrivati,
pokriti, kriti; za-, pre, pri-kri(va)ti, skriti, shkvati; Jo o
cirivi di ~mi lis vergognis tirant in ju la mae chmei
rivave si e no al boton de panze. (BrLi)s scarpis cul
tac e la cotule che i taponave apene il zenoli);(Sg
~sirefl pokriti se.

taponadure [tapona'duref kritje n, pokrovm,
pokrovkaf; cuant che o vin molat di cjama, par vie che
la frature e jere dadr a svuinca la ~ (SiF 03/3)97
taponat [tapo'na:t],-adeadj 1.zamasen, zadelan 2.
skrit, pokrit; prekrit.

tapossé[tapo'sa:ltr 1. pokrivati, pokriti, kriti; za-, pre,
pri-kri(va)ti; socors al neat ~lu intune cuvierte cjalde
(F) 2. oblei, oblatiti se;

~sirefl 1. pokriti se, skriti se 2. ohlese.
tapossét[tapo'sa:t]-adeadj 1. pokrit; zastrt, prikrit;
tignilu mont, lustrat, / ~2. obleen.

tar ['tar] (carn. For di Voltri)— (in)tai.

tar ['tar] kratica > Tribunal Aministratif Regjonal
(Fridl in rét).

tara [ta'ra:]tr 1.TRG taro odbiti, tarirati 2FIG tarirati,
pomeriti, mero vzeti; Bisugne tignT presint che i valors
normatifs a fasin riferiment a la version talianal test,
ven a stai a son tarats su fruts che a an comegrim
lenghe il talian. (SiF 02/2, 77-93)

taraban [tara’ban]m — tarbane

tarabane [tara'banef — tarbane

tarab(s [tara’bu:sjm ZzOOL buka m, bobnarice
(ptica) Botaurus stellariy (ptic) dolgokrakm,

mogvirnik m; E ju soprans i ~ sondrs: L'ultin sara lu
cuc cul cjant divin (Lenghe 20Q0)

— pescjecrots

taradure [tara'dure]f TEH umerjanjen (merilnih
instrumentov); La ~ dal indi¢ coin e je stade fate cu lis
osservazions de stagjon estive 1998. (SiF 02/58)9-



taramassis[tara'masisfpl kr&i mpl;, alore a cheste
puare femine malade, che za si cjatave a jessidilr
samenats, i vignevin lis ~. (Urli)

tarambule [ta'rambulelf — tarbule.

taramot [tara'not] m 1. potresm; Tal 1976 il ~ al
sdrume un grum di cjasis tal Fridl central (Ondg) FIG
tru& m, hrumm; oster duhm; véle, a passe: / une
svintade, un fracas, un {F).

taramota [taramo'ta:ltr FIG bombardirati, (s topovi)
obstreljevati; (0)glusiti; (ogluSeti);a rivin li e a
scomencin a saboré e a ~ il popul {F)

~it zganjati trug, galamiti; e il mat intant al vuacave,
al vuacave taramotant (Urli)

taramotament [taramota’'mentin  bobnenje, trzanje

potresa; des montagnis al vignive come un ~ il bruntul&

dai canons. (F)

taramotat [taramo'ta:t]-adeadj poskodovan od
potresa;i cjargnei a son stat taramotats tropis vaitis
che e vignive inviade tal 1977 cu la prime lec&tae
riconstruzion dal Fridl ~. (Pa 02)

tarantane [taran'tanef vrsta muslind (tkanina).
tarbane [tar'bane] (ttarabanef in taraban m) f 1.
rusinaf; travaf; une stradute di braide, cu la ~ flapide
jenfri lis cjaradoriis (F) 2.BOT plevelm.

tarcete [tar'ste] (t. tarzete[tar'tsste]) f BOT narcism
(Narcissus tazeda jonkvilaf (Narcissus jonquill dal
Invier a sflurissin lis cjandelutis e lis cjamparsutdi
Invier, po dopo i cidivocs, lis tarcetis e i tulips(CoUd).
Tarcete [tar'fste] kr.i f (Pulfar) Tarcetta.

Tarcint [tartint] kr.im Centaf (IT Tarcento) (Ud); a
St Vit, ~ e a Codroip invezit la riconferme e je patri-
campe (O)

tarcintin [tartfin'tin] adj nanasa n&ento;

~m 1. prebivale€ente 2Tarcintin obmdje okoli
Cente; intes valadis dal Nadison, intal ~, e inte Val de
Fele, dadr des pestadicis tremendis fatis dai Orsgg{Ra
03/2)

Tarcis [tar'tfi:s] 0s.i m Tarciso??; il comitat de
redazion al veve dentri pre Arduin Codutti, .. eal D
Ponte (Pa 11/99)

tarda [tar'da:]it in refl — intarda.

tardance [tar'danfe] f zamudd, zakasnite¥;
obotavljanjen, odlaSanja; onde Ene comanda che in
ordenance /'l armande si metes cence ~. (F)

tardif [tar'di:f], -ive adj pozen (sadje).

tardiva [tardi'va:]it in refl — intardiva.
tardose(tar'doze]f v: sula~ ob pozni uri, pozno
zveser; tor il bot, su la ~, / cul si visial de moral? (F)
tardot [tar'cbt] adv pozno; Jersere o soi tornat ~, o ai
fat rumér e (BrLi)

tare ['tare]f 1. rabatm, popustm; mi dibatarés pdr la
~ dal sac? (F) 2. tard, balastm, teZinaf; priteZzekm,
bremen; Sardf, ropotijaf; si mangje te mignestre, e
cence ~, / co 'l € scussat si guste te salive (F)

3. pomanjkljivost, napakd, hibaf; pomanjkanjen;
cheste tindince a “fa di bessoi” no je propit une ~
gjenetiche di dut il popul furlan (Onde}. kolekt)
pomanijkljivostimpl, napakepl; cence ~/ mai nissun
nol € nassit. (F)

tarezat [tare'dZa:t] -ade (t. tarizat) adj (pri hrani)
¢érviv, piSkav; hirav; pokvarjen; poSkodovan, pokesr;
un milug ~ (F).

Taresie[ta'rezie]os.i f Terezijaf, (demin.Taresine
FAM Sesg, al a maridat une certe ~ C. e al & vignQt in

cuc a Negrons(Pi¢), mari ~ Mati Terezija; o sin a
nivel di mari ~ di Calcute cun (Pa 06/2)

targhe ['targe]f 1. napisnatabf bilenghisim tes
targhis, timbris, ats, e v.i. (CIRF)2.AVTO registrska
tablica.

targhete [tar'gste] f tablica (pos. na vratitf) meti su
tal distributér une ~ ben in viste (Provincia).

targon | [tar'gon]m (velik srednjeveski)&t m; al
fuart rumér dai tacs e dai targons / rimbombe infiorla
ultime montagne. (F)

targon Il [tar'gon]m BOT — jerbe dragone

tarifa [tari'fa:] tr TRG postaviti tarifo, cenik.

tarifari [tari'fari] adj tarifen; politiche tarifarie
tarifna politika; Se la Regjon no intarven, la politiche
tarifarie di “Trenitalia cargo Spa” dal | di ZenafPa
03/12)

tarife [ta'rife] f tarifaf, cenikm.

tariza [tari'dza:]tr (kriticno) odgovoriti, povzeti;
posvariti, oSteti, pokarati, presojati; cenzurirathi tocje
/ di sintimi dal mont a ~. (F)

tarizadoOr [taridza'do:rjm obrekovaleen; grajalecm,
presojevaleen, strog sodnikm, moralistm; un tal famés
lengon, / sart6r di profession / e gran ~ (F)

tarizat [tari'dZa:t]adj 1.pinadj odtarizA— 2.—
tarezéat

tarizon [tari'dZzon]m obrekovalean; grajalecm;
¢lovek, ki samo kritizira;

tarizone [tari'dZone]f obrekovalean; grajalkaf;
Susane une poltrone, / Bepe une petecone, / Cheehe u
~. (F).

tarlec [ta'lsk] m— tarlic.

Tarlesse[ta'lekl m ?? lis monts parsore Davai, in ~ e
in Suelies e in Primant (BelAlci)

tarlic [tar'lik] (t. tarlec) m 1. prickanjen, prerekanjen;
besedna igr&(na osnovi glasovne podobnostiparsore
di chel vivi, il ~ di cjampanis contadinis (FR. predrzen
prepirljivecm, predrzneim, prickarm; va, va, ~! (F)
tarlis [tar'li:s] m platno za previeko (zimnic ipd.)p o
soi passat di Comunion in dalminis e cul vidtit (F).
tarlup [tar'lup] (t. FIG) m blisk m, blisk(et)anjen; Une
bocje di ridi e il ~ celest di voi lampits (Pa 0§/1
tarlupd [tarlu'pa:]it (za) bliskati se; omahovati;
Svigati, Siniti; Usgnot tal cil al € un grant ~ di stelis.
(Verone) Une lune grande e rosse e tarlupave dadr i
arbui e lis cjasis (Sg).

tarlupade [tarlu'pade]f blisk(et)anjen; blis¢ m,
blis¢obaf, bleskm, migetanjen (pred @mi); il mar,
framiec des tarlupadis dai fcs che si intindirridlcops
de muraie (Mar).

tarlupan [tarlu'pan]m BOT zlaticaf (Trollius
europaeus

tarlupula [tarlupu'la:]it v: i voi mi tarlupulin ne prav
videti, motiti se; o soi cussi strache che i voi mi
tarlupulin. (F).

tarlupulis [tar'lupulis]fpl previdimpl, zmotegutov,
halucinacijefpl; la debolece e fas vignt lis tarlupulis,
benedete! (Mazzonlgl)vé lis ~ imeti previde; Bon, o
vevi lis ~ pero... ise vere o no che i fruts a sampsi plui
sensibii dai grancj? (Ta)“Mein Gott, nol € pussibil: o
ai lis ~! (Ta)

tarmadure [tarma'duref &rvojedinaf.

tarmasi [tar'ma:sijrefl moljav biti; di p6re che si
tarmi il so tabar / lu a passéat in consegne a uarés
(Pa).



tarmat [tar'ma:t],-adead] 1. moljav;¢rvojeden grviv;
od moljev sneden;la che a son fueis che si movin e
semence puartade ator, plui che pagjinis tarmatis c
une man sute e gnervose (BelF&). MED kozav; chei
puarets che de vuarvuele a an la piel tarmade. (F)
tarme [tarme]f 1.zooLmoljm; Gjesu al invide i siei
dissepui a ingruma “tesaurs in cil, la che ~ e rusb
consumin (BelR) i vuestris vistits a son roseats des
tarmis (glesie) ~ des afs ~ des pioris ~ di cjaval ~ di
rusigndl; ~ de uve 2.FIG besm, besnost; hlepenjen,
nestrpljivostf, nepotrpeZljivost; la ~ de ligrie / a piés
pode cucie / pivelis e pivei (F)vé lis tarmis (intor)

imeti molje v riti; al va abas, al sbrufe, al cjiche, / si
spalanche cui amis, / si capis che al a lis tarrhisu
Rosine, a batin dis!” (F) mi salte su la ~, mi ven su la
~ izgubljam Zivce; se mi ven po si la ~, / 0 soi bon di
vendicami. (F)

tarmena [tarme'na:] (ttermend) it (redko ref)

kroZziti, vrteti se; premetavati se; pomikati sentji

boriti se (na turnirjih); opraviti si dati; vse ag obrniti;
vznemirit se;intant al tarmenave par cjase fevelant péc
e nuie (F) Al dismole un toc de curdele che e streng il
camisot e al tarmene fintremai (Mar)

tarmenament [tarmena’'ment] (termenamen) m
kolobocijaf, zmeSnjavd, hru& m, hrupm; topotm,
topotanjen, cepetm; il imbombant davoi dal
tabaiament dai clients, dal ~ di cjadreis paradisdnde
(Mar); Ma Melie e fas fente di nuie, e poe su la taule
une bocalete di vin, jemplade tal ~ di prime (Mar)
tarmenon [tarme'non] (ttermenon) m 1. nemirni
¢lovek; ~ di frut, cjalailu che al val svolami far dal
brag! (F) 2.v: 14 a ~ potepati se, klatiti se;
pohajkovati; di f& un riclam a la Deputazion / cuintri i
purcits che a van a ~. (F)

Tarnep [tar'nep] kr.i f (Bordan) IT Interneppo.

taroc [ta'mk] m tarokm.

taroca [taro'ka:]it godrnjati, mrmrati; grmeti; kruliti;
besneti; a chest cjant lui svole vie imbilat e tarocant.(F)
tarocon [taro'kon]adj ¢uden;éudaski, muhast;biliés,
scontrds, testart e ~ (F)

~m godrnj& m; al & un gran ~ (F)

tarombolasi [tarombo'la:siJrefl  strmoglaviti, zdéati,
skotaliti (se); pasti, telebiti (na glavo), strmagti; si
combateve rimpinantsi sui crets, tarambolantsidé n
deventade rosse di sanc. (F)

tarombule [ta'mmbule]f padeam, zdrsm; lis més
gjambis si son viertis a archet e jo o ai fat uned~,

par furtune cence conseguencis..(F)

taront [ta'mnt], -ondeadj 1. okrogel, obel; kroZen:fin
che al cjata une cjase a tré plans cuntun balcaome
un oblo di naf. (Sg) a ~ krozen, krozno, okrogel;Sot

di 16r lis fueis za secjis, sgjarnadis a ~ (BrLiaule
taronde FIG okrogla miza; Ruini, e continue a buté far
proclamis a rafiche, a progjeta cunvignis e taulis
tarondis (Bel) (demin.tarondin, tarondi} 2. (razprava
ipd.) obsezen, (ob)Siren; prazen, slovesen; slavnosten,
svetan; e dat che al vé une ocjade al so diari, / i fevela
cun chest discors ~ (F)3. (oseba) top; zamolkel; teman;
trd; bedast; un puar marit, ~ / come la lune. (F)
tarondin [taron'din] (t.tarondit) adj rejen, zalit, debel,
okrogel; Madonis tarondinis di muse. (F)

tarondit [taron'dit] adj — tarondin.

tart ['tart], tarde adj 1. paiasen; pozen (sadje); okoren;
cumo mi racuei / dentri de sede tarde / de sanmerti
(F); ~ di orele biti gluh, nagluSen; fantats, nocate

viele, / no soi tarde di orele”(F) 2. pozen, kasen,
zakaSnjen, z zamuda sés rivade tarde, Sante (F)
tarde infanzie pozno otroStvo; Lis personis che a
imparin tart une lenghe, massime dopo da la tarde
infanzie o la pubertat, (SiF 03/4, 97-114)

~adv pozno, kasno;Lis personis che a imparin ~ une
lenghe (SiF 03/4, 97-114)sul ~ pozno, ob pozni uri;
sul ~, par passa la ore in companie (Fal plui ~
najkasneje; il certificat al pues jessi consegnat al plui ~
doi dis dopo o, dalir de domande (ColJUd) timp o ~
prej ali slej; O timp o ~, ducj i comuns dal FriGl a varan
il 16r libri dut par se (Pa)

tartai [tar'tai] (t.tartaie, tartaiot) m jecljavecm; vami
far dai voi, ~! (F) (bolj obic.) — barbot.

tartaia [tartai'a:] (kottaid) it jecljati; momljati;
bebljati; — barbota, solenga

~sirefl — intartaiasi.

tartaiade [tartai'ade]f jecljanjen, momljanjen.

tartaie [tar'taie]m — tartai.

tartaiot [tartaist] m— tartai.

tartane [tar'tane]f MAR majhna (tovorna, ribiSka)
ladja; si si che no saran mai tant vilans / che a cjagin v
dalérlatd ~. (F)

tartar [‘tartar]adj (polt barve koZe) olivnozelen;
rumenkast, bledorumenun omenut cu la muse tartare.
(F).

tartar ['tartarjm Tartarm; plui svelt che dal arc di un
~ une frece (ShW)

tartassa[tarta'sa:ltr grdo ravnati, trpigiti, muciti; I
cleri al f6 tartassét tant che a forin dineadis discimis ai
predis che no vevin cure di animis (Natisone/fudani
tart [tar'ti]] it (olep3) ugistiti (kemicno); izlogiti;

— |& dal cuarp

tartuful [tar'tufull m — tartufule.

tartufule [tar'tufule]f (t.tartuful m) BOT gomoljika
f (gliva); cjacado6r di tartufuj — trifule.

tarvesian [tarvezi'an]m BOT volnata medena trava
(Holcus lanatus

Tarvis [tarvis] kr.im Trbiz m (IT Tarvisio) (UD);
cussi i puems de Scuelute "Gianni Rodari" di ~ladia
di buinore (La)

Tarvisian [tarvizi'an]kr.i m Trbisko (obmdje); che
al tire dentri i teritoris des comunitats montaxis
Cjargne, dal ~, des valadis de Tor e di chés dal Sadli
(0).

tarzete [tar'tste] f BOT — tarcete

tas | ['tas]adv ARH veliko, mnogo, toliko; o zornade
~ famose! (F) ~ prest zelo zgodaj;~ vulintir zelo rad,
z veseljem;~ ben zelo dobro.

tas Il [tas]m OBRT stirioglato nakovalm.

tas lll [tas]adv zooL — tac II.

Tasarios['tas??]i. gore v Gjiviano a varessin fat
semplicementi un tai di legnan in Tasarios e pdidebit
e invecit... (Pa Vicinia)

tascjin [tas'qin] (t.taschin m ARH moSnjiekm,
denarnicd; torbaf; borzaf; fuarts no sara tas mal,
come ti dis, / I'avé metdt la man in tal ~. (F)
tasé[ta'ze:] @ tas, tu tasis, al tas, o tasin, o tasés, o
tasin fut o tasaraj impertas, taseit p tas@) it

mol¢ati; umolkniti; onemeti, obmolkniti, utihnitiPROV
ogni mat al par savi cuanche al tas {FBon, bon ma
cumo cir di ~, che o sintin ce che al dis. (CoTa§ ~
utiSati; Al & timp pierd(t cirf di fa ~ la femine che
tontone. (Bibl-Sprocs) tas cidin! bodi tihi! tiSina!; tas
cidin, eco che al ven (F)tas vie! daj mir!; I'ondr? Ce



jentrial? Tas vie, no sta fami inrabid! (F)mai tasin!
dajmo mir!, bolj da smo tiho!;mi a fat une... mai tasin!
(F);

~tr zamotati; tasevi un desideri infantil (F)

~m moléanjen, molkm, tiSinaf; Tantis peraulis o
sintivi tal so ~. (teatrodivile) meti in ~ utiSati; pomiriti;
la gnot che a cale a met dut in ~ {F)PROV Un biel ~
nol fo mai scrit . (ProvBr)

tassa I[ta'sa:]tr — intassa

tassa Il [ta'sa:]tr obdawiti; Dut il teritori sot Vignesie
al fo tasséat: di Padue a Bergamo..(Storie) tansa
tassai[ta'sa:impl — reule.

tasse I['tase]f 1. grmadd, skladovnicd, kupm,
kupicaf; une ~ di lenskup lesa; un centenér di chilos
di spongje, une buine ~ di lens, un salam (BelAleieti
in ~ nakoptiti, nabrati na kup 2. veliko Stevilo, velika
kolic¢ina; dopo une ~ di agn di apostolat (F3. (pri
oblakih) kopéasti oblak $tratocumuluk

tasse ll['tase]f — tanse

-tasse— sintasse ipotasse paratasse

tasselfta'sl] (pl tasse) m 1. (iz lesa, kovine ipd.)
vkladekm, vmetekm, vloZzekm (npr. za ukras)~ di

piere usnjati podlozek pod vijakom 2. krpazaplatd;
la cjamese justade e il ~ sui bregons (B) (na mozaiku)
kockaf; un ~ che al compon un biel mosaic (F).
kvadratekm; tes vilis un ~ di balcon inluminét di vegle
(F) 5. cetverokotno nakovalo;batteve sul ~ une
caldaie (F) — tas.

tasseld[tase'la:]tr 1. krpati, zakrpati; Taresie a
tasselave cdi di bregons (FR. staviti vmetke, vioZke.
tasseladureftasela'duref vlaganjen, vstavljanje;
vlozki mpl; la emission di lUs par un laser, la
autoorganizazion fluidodinamiche, chimiche o
biochimiche (tasseladuris spaziéls.. e v.i.) (S#20129)
tasson[ta'son]m grmadd, kupm; Cussi il predi stes a
voltis al impiave il ~ des cjanis di sorturc e dimis di
pec e sbharacéar (La 03/01)

tassonomicftaso'mmik], -icheadj taksonomski; |
risultats a son presentats te Tabele 2 (tierceateu
colone) e a mostrin une buine corelazion fra ik sta
(SiF 02/1, 31-45)

tassonomigftasono'mief taksonomijaf; Se o vin une
~ di segnacui di POS tant che compleés di valors cun
dentri elements de fate di non, adietif, verp e(8iF
02/1)

tast['tast] (pl tasc) m 1. tipkaf, gumbm; | tascj di
aces rapit a son un imprest di navigazion
(ploneparfurlan.tecnoteca.com) 2. tipanjen, tip m;
tipkaf;, toca il ~ zadeti (pravo) strunoma ogni volte
che al tocjave chel ~, la int e spacave il cjag)S
tasta[tas'ta:]tr 1. o-, po-tipati, otipavati, boZzati il
pols otipati utrip; tastant di jentra oprezno vstopati
2. FIG vpraSati, izpraSati, preiskati, zasliSatisior
Prevost lu taste / in Glesie e te dutrine..(F)
tastade[tas'tadef potipanjen; dotik m, dotikanjen;
otipavanjen; (demin.tastading

tastadure [tasta'duref tipkalnicaf; tipkovnicaf,
tastaturd; al vll di che e je une lenghe madure che e a
dutis lis sfumaduris de ~ (Pa).

taste['taste]f 1. vehdf, cepm; prest, ciroic, su des
tastis, des piecis! (F)2.MED (za notranjostloveSkega
telesa) preiskovalna igfasondd.

tastiere [tasticre] f tipkalnicaf; tipkovnicaf;
klaviaturaf; par digjitd su la ~ di computer, i articui di

gjornél (Scf) Ragnhild e je une secje more cui luncs
cjavei: e sune lis tastieris. (Ta)

tastierist [tastie'ristim klaviaturistm; E par judalu a
vevin un ce fa continuét i doi ghitariscj e il ~aR1/99)
Mi par di sinti il toc musical omonim di K. Emerson,
grant ~ dai agns '70. (Ta)

tastiza [tasti'dza:]tr tipke preleteti, po tipkah udarjati
(s prsti); o-, po-tipati, otipavati, bozatisi vadin da
principi tastizant / brag cun brag a la largje e nezant.
(F).

taston[tas'ton] v: a ~ tipaje; a vignivinjua ~. (F)
tata [tatalm tatam, atam; che il barbe Tonieil ~a
jerin fradis (Mazzonlol)

tatare ['tatare] (manj ohi. tatareq f opremd, opravéf,
oblekaf; pripravaf, orodjen; predmetm; reg f; stvarf;
zadevd; marmui, statuis, / teraliis, tatarecs. (F)
tatarec [tata'ref] m — tatare

tate ['tate] (demintatute) m (gor.) atekm, ockam, oCi
m; mari, dula isal il ~ che i darés chestis dos ros@ti
(F); — pai.

tatic ['tatik], -ichead] takticen.

tatiche ['tatike] f (t. FIG) taktikaf; vojna umetnost;
umno ravnanje.

taticisim [tati't/izim] m taktiziranjen; a an sclarit
cence grancj taticisims i ponts di viste rispie{fPa 06/2)
tatua [tatu'a:]tr tetovirati; Ali il zovin sinti al vigni
tatuat cul numar Z-6084. (Pa 7/2000)

tatuag [tatu'af] m tetoviranjen; fasi un ~ dati se
tetovirati; mi soi fat un ~ .. viodarés ben, haha!!
(bikersromans)

tatuc [ta'tuk] m — patatuc

tauae[tau'aelf — tavaie

taul [taull m (redkg pisarnd, pisalnikm, pisalna miza

taulag [tau'laf] (pl [tau'lats])m 1. (za vojake, ujetnike)
pogradm, lezi¥e na deskah 2RIED operacijska miza;
ancje i malats / distrats sul ~ / inluminat daletdr 3.
de&eni obojm, opaZzm, podm; i tavolags[taulacg di
bar; (bolj obic.) — brear 4.MAR obitek na ladji;al
jere finit suntun barcjon fér tun canal, e si jénatat sun
chei taulags.

taulade [tau'lade]f 1. (osebe ob isti mizi) omizje di
falivis al criche il fGc, / al risclare la ~.;. a jerin sintats
inte ~ de Frae dal Istitdt ladin-furlan (Leng)Si impensa
des tauladis dai parincj tes grandis ocasions.
(PauluzzoN) 2. mizaf; menzaf; obedm; une ~ di ben
di Diu.

taule ['taule]f 1. mizaf; obedm; dacjaf de ~na
¢astnem mestu za mizdl;so puest dacjaf de;~fa ~
taronde zbrati se za mizosi fas ~ taronde / cu la famee,
si béf tal fiasc di vin in ~ za mizo; 14 in ~ usesti se za
mizo; la pe ~ (redkg izgubiti se v n¥; viét mo, Ulive,
a tiralis a lunc lis robis a van pe;~ ~ de cusine
kuhinjska miza; E al tornave a cognossi i mobii un par
un, la ~ de cusine, lis cjadreis, la credinze pibkert di
ghise. (Sg) ~ e jet hrana in prengiS¢e; alozi da
Cjandus / che mi a tratat benon di ~ e;jet~ taronde
FIG okrogla miza, omizj@; Ae ~ taronde, che e cirara
di analiza di plui ponts di viste I'is dal prodahe intune
biblioteche publiche, a parteciparan: (Colda
progjeta cunvignis e taulis tarondis, (Bel}irda in ~ al
jere un ciert non no masse confuartant, e che depe fa
brut sens a tirdlu in ~ (demintaulate, taulone, tauline
—, taulete—, taulute, tauluce, taulucate 2.AGR in ~
seno susiti na soncumeti il fen in ~



Taulen [tau'lete]f L'Antelau sclapat al precipitave e al
sapulive int'un bot Marceane e Taulen. (Percide)
Su e ju pei trois de I'Antelao e rivarin a Taulegme al
ere za tart. (Scf)
taulete [tau'lete]f tablicaf.
taulin [tau'linl m mizicaf; delovna (3tudijska) miz&a
kavarniska miz& un taulinat che al clope.
tauline [tau'line]f ; tu pas fa une ~!
taulir [tau'li:) m 1. ~ de polenteklesen pladenjn; an
divore un ~, Dula esal finit chel odor di ledan fumant
che al preparave e al condizionave I'odér de patent
fumant sul ~? (BelAlci)2. ~ di lava pralnicaf.
taulon [tau'lon]m velika mizaf; il pan cuet silu
distire / parsore un gran ~.
taumaturc [tauma'turklm cudodelnikm; San Grivor
~, e cjapa la volte ché dal caritatevul pastér, dal
martar, dal ~ (La 05/12)
taumaturgjic [tauma'tugik], -icheadj ¢udodelen.
taumaturgjie [taumaturgie] f cudodelnost.
taur [taur]m 1.zOoOLbik m; al comencave a tufa
come i taurs cul nds imberdeét tal aneWla se si tratas
di un ~, che al veve la abitudine di sburta palsis il
paron (Bibl-Esodo) 2. FIG bik m; matan kot bik.
Taur [taur] m tunnel dal ~ Turski predor; Cuant
che o soi tal tunnel dal Taur o soi straconon. (F3).
Taurian [tauri'an]kr. i f (Spilimberc) Tauriano; Chest
poet al a scrit cetant te fevelade di Taurian dili8perc,
dula che al veve viv(t di frut. (La 03/02)
Tausie['tauzie]kr. i f (Trep) Tausia.
tautologjic [tauto'bgik], -icheadj tavtoloski; La
rispueste e podares samea tautologjiche (Pa 7/2000)
tautologjie [tautologie] f tavtologijaf, istoreje n.
tavagn [ta'vafi] (t.tamagr) adj ~ di enako kot,
podoben kot; lis &fs son dutis in confusie su la puarte: /
tamagn dai miei pinsirs(bolj obi¢.) — compagn
Tavagna[tava'iia] kr.i. m TavagnaccolyD).
tavagndl [tava'iiu:l] adj
~m
tavaie [ta'vaie]f 1. (namizni) prim; la che cinc o sis
taulis a jerin prontadis cu lis tauais parsére.(ByL
(deriv.tavaiate, tavaione, tavaiute, tavaig¢te> mantil
2. (neobk.) poljen, poljanaf; dezeld; che al & un
cuintrisens defini "central" une stazion che ejateinte
~ (Onde)
tavaiug [tavai'uf] (pl [tavai'uts]) m prtic m, servietd;
slargjant un ~ grant e metint in bon ordin plats e
possadis. (Sg) jessi di ~ biti povabljen na obed
tavan [ta'van]m ZOOL obadm, brenceljm (Tabanus
bovinug.
tavana[tava'na:]tr 1. pikati, zbadati, vbadati,
spodbadati 2FIG draziti, zbadati, m&iti; besneti.
tavanele[tava'neleff moscje~ zOOL — moscje
tavarasseftava'rase] (ttamarass@ f zOOL S¢urekm,
krseljm (uS) Phthirius pubi$; ché saeteune becade i
par di ~ (F)y (bolj obi.) — piatule, raspule
tavela[tave'la:]tr — intavela
tavele[ta'vele]f GRAD streSnikm.
tavelon [tave'lon)m GRAD (openi) stropni polnilec.
taviele[tavicle] f POETpoljen, poljanaf; Il Frill al a
pierd(t dabon un patriot e un poet e scritér chaal
lasséat une olme insot te ~ sverdeant de leteradure
furlane. (La 05/4)
tavuae[tavu'ae]— tavaie
te ['te] prep— in + la.

te ['te] zdruzeni zaimek < ti + letebi jo; lui ~ da, te
mostre (F)

te ['te] naglasni os. zaim. za premi predmétbe, te; O
ai cjacarat cun ~. Pogovarjal sem se s tebo§ge ti vidt
~, no me.Ce tebe vidi, ne mene.

te ['te] (pl tég (t.the) m 1.&ajm 2. zeligini ¢aj m,
zavrelicaf; grancj tés di camamile. (F)

teatral [tea'tra:lladj gledaligen, gledaliski; teatralen;
drame ~ gledaliSka drama.

teatralitat [teatrali'ta:t]f teatralénostf, teatralnost;

la ~ dal moment (Mar)

teatri [te'atriim 1. gledaligen; ~ di avanguardie
avantgardno gledalig; In chel mont Candoni si a
mertade une innomine special tant che puartevés-dal
di avanguardie”. (Pg) (deminteatrin, teatron, teatryt
2. predstavé prizorm, dogodekmn; zabavd; al
fevelave un lengag speciél che al jere un ~ (F)
teatrist [tea'trist] (plteatrisc) m gledalig&nik m;
gledaliski igralean; ai teatriscj al fite / il Flavio e il
Colosseo. (F)

tecjade[te'qade]f (ben) polna ponev.

tecje[teqe]f (ben) ponevf; — padiele

tecjin [te'gin]m (ben) ponvicaf; — padielin, antian
tecnic ['teknik], -iche adj tehniski, tehnien; setér ~
tehniéno podrdje (O); tiermin ~ strokovni izraz; nol
e chest dut cas il tiermin ~ (Onde)

~m tehnikm; Il ~ al leve a domanda il permés.
(BrLi); la che i tecnics de dite Calzavara a an ilustrat i
dats (O)

tecniche['teknike] f tehnika; La ~ di D'aronco e je
ché dirilei a distance Pasolini cu lis peraulisRasolini
(La).

tecnichementri[teknike'mentriladv tehnisko,
tehniéno; che nus gjave la miér man di opare, ché plui
fuarte e plui abil ~ (Pa 05/04)

tecnicisim [tekni'fizim] f tehnicizenm; In cheste
nestre ete imbombade di materialisim e di ~ (Pap3/
tecnolic [tek'rolik] f tehnologm.

tecnologjic [tekno'bgik], -ichef tehnoloski; indula
che a san lavoréalu ungrum ben parce che a an uirgebu
scuele tecnologjiche. (Pa Q2)siencis tecnologjichis
tehnoloske znanosti.

tecnologjiche[tekno'bgike] f tehnologijaf; gnovis
tecnologijichis nove tehnologije; di consei e di
esperience par un confront sun ce che al sucéinoalt e
che nus tegni informats su lis gnovis tecnologgicfiPa
02).

tecnologjie[tekno'lgsie] f tehnologijaf; O stin
ancjemo mantignint dai contats impuartants ancje-pe
(Pa 02) siencis tecnologijichis (inzegnerie, tecnologjiis
agroalimentars)(Pg) tecnologjiis di vuédanasnje
tehnologije; ma o prei il Signdr, che cui che al dopre lis
tecnologjiis di vué (Patrie 06/1)

tecnologjizat [teknolagi'dza:t], -ade adj
tehnologiziran; O sin la prime testemoneance di un
popul cressit, dispatussat, emancipat, ~. (Pa 03/8)
teded[tede'a:]it majati se; omahovati, kolebati; (na
lahko) (s)tresti, (zmajati); Ma par no ~ti plui a lunc, ti
prei di scoltanus un moment cun chel trat che ducj
ricognossin. (Bibl-Az)

tedeon[tede’on]m omabhljivecm, neodl@énezm;
pocasném, previdnezam; su po, tedeone, distrighiti! (F)
tedescofontedesko'fonjadj nemskogovor&, cuant
che un incendi le sdruma dute e e vigni ricostrde
ripopolade di artigjans tedescofons. (Cisilino, tad.



Tedeum|[te'deum??]m REL, MUZ Te Deum; Cui
plevans che a passavin des invocazions “a pegtes ft
bello, libera nos, Domine”, ai Tedeums par une éo
inventade. (Pa 05/05) cjantant tedeums mo par chei
mo par chescj (JM)

tedie ['tedie] f dolgtasm, naveléanostf; motnjaf,
nemirm, nevsénostf; zamerd, jezaf, nevoljaf, nadlega
f; un cualsisedi miliardari passit e sglonf di ~? (Pa)
tignin ~ zabijaticas, prebijattas; falu senté in cusine,
/ scomence la comedie, / vi6t di tignilu in ~ /diranche
o ven abas. (F)

tegnadic[tefia'dif] ([tefia'dits])ad] Zilav, tren, krepak,
odporen; nepremakljiv, neodstranljival steve li ~ a
scolta. (F)

tegnarie [tefia'rie]f skopustvan, stiskastvan; skopost
f, lakomnosf; tegnariis, injuristiziis, crudeltats (F)
tegne['tefie]f 1.MED AGR krastaf, srabm, garjefpl;
Se, po, visitant il mal de ~ il predi al viodaraecho fas
congcje su la piel (Bibl-Levitic) 2. FIG bedaf, rev&inaf;
malenkosf; skoposf, ozkos&nostf; skopustvan

3. (t. m) FIG skopuhm, stisk& m; il ~, il generés (F)
tegndste'fio:sim 1. MED krastavim, garjavim 2. FIG
skopuhm, stisk& m; il splendit, il ~ (F)

~adj 1. skop, skopuski, lakomen: che nol slungjave
un craizer (BrLi) 2.FIG okeutljiv, dlakocepski;
razdraZljiv; samovoljen, prepirljiv; vztrajen.
tegnosetatterioze'ta:tf skopustvan; skoposf,
lakomnostf.

tei ['teil m 1.BOT lipaf; zorandis che il ~ de place al
saveve di mil agn in ca simpri avuai (F)l ~ vieri nol
jere plui (Mazzonlol) 2. vlaknon; un bon prodot in ~.
F).

Tei ['tei] kr.im Teglio Veneto YE); A vegnin
presentadis lis mior puisis dal Premiu "Barba Zep"
inmaneat a Tei (Teglio Veneto) (Basse)

tel. ['tel] kratica > telefontel. (telefon).

tél ['te:]] (pl téi) m Sirinaf (platna itd.), kosn (blaga);
A completa la mostre a saran ancje cualchi ~ pigjét
Loze e i téiilustrats sul teme de flabe (CoUd).

telam [te'lam]m (kolekt) platneno blago, prtenirfa
pal so ~ / pai vistiments / e furniments / nolisulgne /
di fa reclam. (F)

telar [te'la:r] m 1. statvefpl; naprave za tkanjell
bagno di cheste robe al durave par cualchi ore,aop
Nando la cjapave, la lassave suié e si preparavessile
sul so ~ (ColLestizza)- a man ro¢ne statve; ~
machine mehantne statve; (deritelarat, telaret,
telarin, telaru) 2. statven; okvir m; stojalon; ogrodjen;
~ diricama okvir za vezenje = ANAT okostjen; di
gracie che i fos restat il flat di puarta a cjaseso ~
smagrit (F) 4.FIG okostjen; ogrodjen; obodm;
gradnja, ustroj; Sasija (avto)lis condizions e telars a
son ben pronts (F)5. FIG LIT osnutekm, orism, popis
m, ustrojm; ~ politic politi¢ni osnutek.

tele[tele] f platnon; tjaninaf; (gledaliski) zastom;
pagolanm, tarticaf, koprena; mren§ koZenicd; la ~
dai budiei (F) ~ di ragn pagevinaf; al cjata la s
mobilie dute intun grun, plene di polvar e di telisagn.
(Sg) ~ dai budiei trebuSna mrena;~ interstizial ??
Subit dopo il todesc Rudolf Virchow (1821-1902) al
scuvierg la glie, val a di la ~ interstizial (strajndal
sisteme gnervés central (SiF 02/1, 155-16% ~
vzpostaviti stik s kom, spoprijateljiti se s konajigj
dobre stike; sentats su bancjis lungjis, ma lui nol veve
mai fat ~ cun nissun. (Sg)no i rive la ~ malo je

zaostal; rispiet par chei che no urrive la ~ (F)vé ~ e
fuarpis in man— fuarpis.

tele['tele] f televizijaf; Al jere un biel film a puntadis
di une volte, cuant che la ~ no faseve schifo coumed.
(Ta).

telecine[tele'fine] f telekinom.
telecjamare[tele'qamaref telekamerd, televizijska
kameraf; anzit cualchi arléf al a dit che al cjapara su
intervistis ancje cun la ~ (didatic)
telecomant[teleko'mant]f daljinske telekomande,
daljinecm, daljinski upravlj&; Paradossalmentri al fas
plui stragjo un ~ di une television stupide (Pa)
telecompanie[telekompa'nief telekompanijd, ??

| servizis ativats de “Auser” regjonal a son divid(in 3
setors: social (“Fil d’arint” pe ~ e pe telemedignPa
03/12)

telecomputertele’ ?2?Jm ??

telefilm [tele'film] m televizijski film; Cheste volte si
tratave di dopl& une vecje puntade dal ~ di farease
(Pa 04/07) Ma la bufule dal ~ The prisoner! (T.a)
telefon[te'lsfon] m telefonm; mi clamin al ~ kligejo
me na telefon

telefona[telefo'na:] o telefoniftele'tni]) it Klicati,
telefonirati;

~tr poklicati;

~sirefl in recipr klicati se.

telefonade[telefo'nade]f telefonski klic; | miedis di
famee di chei 300 pazients, cuntune ~, a podargmit
dutis lis informazions su la situazion sanitarie tia
assistits. (Pa 04/05)

telefonic [tele'bnik], -ichead;j telefonski.
telefonie[telefo'nie]f TELEK telefonijaf; ~ celular
mobilna telefonija; I Comun di Codroip al a decid(t di
monitora in vie continuative i cjamps eletromagosti
produs(ts dai implants di ~ celular (O)

telefonin [telefo'nin]l m TELEK mobilnikm; 1l to ~ al
devente un navigador cun tantis funzions (Furlgnist
telefonist[telefo'nistim telefonistm.

telefonut [telefo'nutjm TELEK mobilnikm; dal ~ (di
chei che si sintiju «a piveta doi metris lontanBa (03/6)
telefotografie [telefotogra‘fie]f fotografija na daljavo.
telegjornal [telegor'na:llm televizijski dnevnik;
Television: ogni di des 19.55 aes 20.00 ~ (Cisilino,
treball).

telegraf [tele'graflm telegrafm, brzojavm.
telegrafa[telegra‘fa:]tr telegrafirati, brzojaviti.
telegrafie [telegra‘fie]f telegrafijaf.

telegrafist [telegra‘fistim telegrafistm.

telegram [tele'gram]m telegramm, brzojavkaf.
telematic [tele'matik],-iche adj telematski; lu a
confermat la convigne su “Lis comunitats lenghisisce
culturéls tal mont ~” (Pa 03/12)
telemedisineftelemede'zinef telemedicind; |
servizis ativats de “Auser” regjonal a son dividims3
setors: social (“Fil d’arint” pe telecompanie e pe(Pa
03/12)

teleobietif [teleobie'ti:lm teleobjektivm.

telepatic [tele'patik],-iche adj telepatski.
telepatie[telepa'tie]f telepatijaf.
telescopiftele’'skpi] m teleskopm, daljnogledm; Ti
vi6t cul ~ e mi somee di jessi parsore di te. (Ta)vin
scugn(t fa lis osservazions cuntun dai telescdgis.
02/2, 11-24) ~ astronomic astronomski teleskopi.
telescopicitele'skpik], -iche adj teleskopski.



telescriventist[teleskriven'tistin teleprinterisin;

Cui sa se o impararai alc tal cors di ~. (Ta)
televisif[televi'zi:f], -ive adj televizijski; canal ~
televizijski program (kanal);condutdr ~ televizijski
voditelj; program ~ televizijski program.
television|[televizi'on]f televizijaf; fasi viodiin ~
kazati se na televiziji;de int e no dal teatri che a fasin i
sorestans per fasi viodi in ~. (Patrie 06/1)

televisor [televi'zo:rl m televizorm, televizijski
sprejemnik.

Telin [te'lin] priimek m Tellini; ~, naturalist, gjeolic,
folclorist, esperantist, sagjist, docent a Rome (5&4)
telinian [telini'an] adj telinski (se nanasa na Tellinija);
Al é chest il prin telar dal pinsir ~, che si mantara
ancje daspo (scritorsfurlans).

telo ['telo] m (it.) — tél.

telon | [te'lon] (t.talon) m petaf; simpri pront al ~ di
ogni vivent (F) no lu ai nancje tai ~s nimam
nobenega spostovanja do njega;sés propit 'ne marate!
/ Bielis robis... avarate! / No us vin nancje tdoies (F)
14 ju pai ~s FIG (¢ustveno) ohladiti se, pomiriti séa
voie di ridi e di scherza ur e lade ju pai telofF).

telon Il [te'lon]m pove:. odtél.

telonadeltelo'nade] (ttalonade) f udarec, batina s
peto; al veve dat cualchi ~ par torna su. (F)
tem['teme]m — teme

teme I['teme]lm 1. temd, predmem, nalogaf;

2. LING osnova (pregibne besede) 3. dokasklepm,
razlogm.

teme Il ['teme]f — temit

temé[te'me:] (t.temi) (o tem, tu temis, al tem, o temin, o

temés / o temis, a temimpertem, temejtgertemint p
temQ) tr bati se; Se tu temis il Signdr to Diu ducj i dis
de t6 vite (webdiocesi)

temerari [teme'rari]adj smel, (pre)drzen;
nepremisljen; Madalene pero no vif di gnot: sberlufide
legre pevarine sgherle temerarie inriverente (Mar)
temeraritat [temerari‘ta:itf smelost, drznostf; chel
passag¢ di une puarte a di ché altre, lizér fin shedl te
~ di ché indurance (Mar)

temeritat [temeri'ta:t]f smelost, drznosf;
nesramnost La autonomie no je la rascje di cualchi
esaltat e nancje la ~ di cualchi egoist (Pa 03/8a so
nobiltat neerlandese e il Toson di aur che al apsetla
infuartissin la sé fidance, la s6(EQ).
temerds[teme'ro:s]-oseadj 1. boj&, plah, plasen,
trepetajé, drhte; jé a saluda un poc temerose (FJ.
sramezljiv; cheste rose / modestine, temerose. (F)
temés[te'me:s]jmin deriv— tamés

temi ['temi] tr — temé

temit ['temit] (t. teme['teme]f) m strahm, bojazerf,
skrbf; se tu savessis! lu brami tant, e o ai tant ~ di
viodilu! (F); par ~ che iz strahu, da.
Temistocle['te??]os.i m Temistoklejm.

temon [te'mon]m — tamon

tempare ['tempare]f 1. kaljenjen (Zeleza); temperg
(barva, slika); un curtis, un falcet dol¢ di ~ (F)2.FIG
nravf, zn&ajm; comandin di ~ lunatiche (F)
tempela['tempare]tr majati; omahovati, kolebati;
Za di un biel pdc di timp in ca, o tempelavi amis e
parintat cun previsions aviersis su la cualitatuite e sul
divigni. (La)

tempelament[tempela'mentm omahovanje; Di
vér al € dome che, daspo cuarante agns di ~ dedeatl
podé regjonal, la int le & acetade. (La 05/4)
tempelds[tempe'lo:s]-oseadj ?? Ah, cemt che al
torne ~ il dolér, a sinti une altre volte ce chectntis!
(Eg).

tempera [tempe'ra:] ¢ temperitem'peri])tr 1.FIG
umiriti, omiliti; Vignesie intant, che a temperave il cOr
pal ultim sfuarg (F) 2. Siliti svirtnik; ~ la pene (F) 3.
(vino) z vodo mesati; ublazitiabondant sara il vin in
cheste anade; / bon, cul pat che il fatér no lugem (F)
temperadure [tempera'duref (t. FIG) temperaturd,
toplina, toplota;la ~ de furlanitat. (F)
temperament[tempera'mentin naravaf, cudm,

znaaj m, temperament; (demin.temperamentat,
temperamentut, temperamendin

temperie [tem'erie] f vremen; podnebjen; Poben,
ogni lunis di cheste ~ la siore le instradave suda a

resenta. (Urli) ma dome il convinciment onest e just che

dome cun lidris profondis e sanis I'arbul al po ssee
fronta lis temperiis (Pa).

temperin [tempe'rinjm (Zepni) nozekn.
tempieste[tempi'estef — tampieste

templar [tem'pla:rim arhitravm, glavni tramm; il
puarti al & parsore un ~ che si poie su (CoGonars)
templi ['templi] m tempeljm, sveti&en; che mi vares
trat dal sigQr tal cjaf, e di un precis tal ~ drétrban),
che a son significativis ancje pal mont e pe stohie Diu
al scrif far dal ~? (Bel)

Templi ['templi] m— Sant Zuan Dal ~

temporal | [tempo'ra:lm 1. nevihtdf, viharm; neurje
n; Tra chescj fenomens, il plui impuartant te stagjon
cjalde al & il ~ (SiF 02/2, 39-58) Cuanche al & par
vignT ~, i p6i menats dal vint a shassin il cj#e(cude)
— borascje 2.F prasean, svinjaf; il ~ tal cjot... che al
rime e al rugne (F) — purcit.

temporal Il [tempo'ra:lladj (po)svetengasen.
temporani [tempo'ranijadj zasasen.
temporobasal[temporoba’za:ladj temporobazalen;
di cualchi struture dal lobi temporal (struturisibichis
temporobasals, temporals laterals, dal operculirtwile)
(SiF 03/3, 31-49)

temporoparietal [temporoparie'ta:Ihdj
temporoparietalenche lis struturis che a regolin il
gambiament des lenghis si cjatin intal lobi ~ déstre
(SiF 02/1)

temul ['temul] (pl temui) m 1.ZOOL lipanm
(Thymallus vulgaris 2. ime vola 3. velika Zivah;
kolosm; (¢lovek) velikanm; velikanski kipm; un
controldr al vigni indevant cunt'un frutut gras &ondin
[...] .vélu ca, siore, il vuestri ~!" 4. surovean; budala
m; tepecm, norecm, butecm; a mandin in malore un
puar diaul par juda un ~ cence cussience.

ten ['ten] E3 od— tigni.

tenar [tenar]adj (t. FIG) mehek; nezen, éhtljiv; oh,
ce tenaris memoriis / che us riclamiri_ei, scrivi, fevela
par furlan scomencgant de etét plui tenare (VERQNE)
(deriv.tenaron, tenarin— tenaruf)
tenareceftena'etfe] f neznosf; ljubkanjen; e al vierg
un mot di ~ e di amér (CoUd).

tenarin [tena'rinjadj mehak, nezen, rahel, rabidgen,
ohlapen; mehkuzZen; vlaZere jere pronte la mangjative
~. (CoCamp)

tenarum [tena'rum]m hrustaneaen; mehkobd.

tencje [tenge]f zOOLlinj m (riba) (Tinca tinca.



Tencje['tenge]i.g. Su la mont di ~ si dan adun in
cunvigne e a balin lis striis (don)

tendadér [tenda'do:rJm pticar m (ki nastavlja mreze);
razSirjevalean; sestavljaveen (spisa).

tendarel [tenda'el] m( tendare) (manj obé., $alj)
modon.

tende['tende]f Sotorm; |1l Signor al clama Mose €, te
~ de cuvigne, i dise (Bibl 172J50spod je pozval
Mojzesa in ga iz zhiralnega Sotora nagovoril.
tendele[ten'cle] f TEKSTIL list m; brdon (pri statvah).
tendencelten'denfe] f — tindince.

tendine [ten'dine]f majhna zavezfi Mi cjati a sei tun
tinelut che al nasebon di cere, lis tendinis sucbas.
(BrLi); sui balcons a jerin tendinis di tele zale eréze
(S9)

tendon [ten'don]m (velik) zastom, zagrinjalon;
zavesd; Sotorm.

tendopoli [ten'd??]m Sotorsko naselje, tabar, e la
int dal cjamp dai Uns, la imense ~, e cir di jentedHalle
Zwei. (Ta)

tenent[te'nent] m VvOJ porasnik m (¢astnik); grat di ~
¢in porainika; che al lasse tal 1843 cul grat di ~ par
jentra tal Ministeri de vuere (Urban)

tendr [te'no:rlm 1.MUZ tonm; poudarekm; petjen;
spevm, pesenf; si sintive / a cjanta il rusigndl / di un ~
di fa dal (F) 2.Muz pevecm, kantor; sloze da lis
bradascjis / i campagndi tenérs (FB. vsebind, vrstaf;
te speziarie..preparats e pacs di ogni ~ (M. vsebnost
f; delezm; odstotekm.

tension[tensi'lon]f 1.ELEK napetost; eletrodot a
alte ~ visokonapetostni elekti vod (La 06/3) ~
nominal imenska napetost;i fii a puartaran une ~
nominal di circje 220 kv (La 05/12p. FIG napeto
razpoloZzenja; Devant de jentrade dal palag dal
Consei si an vits moments di ~ (Oatentat dai 11 di
Setembar e la ~ che (Ra)

tensioatif[tensioa'ti:fim tenzioaktivha snov??Un
mecanisim avual al intraven cuant che, invezitojhlsla,
si fas agji un ~. (SiF 02/2, 129)

tenta [ten'ta:]tr 1. potopati, po- , iz-, pre-skusiti;
skusati; preizkuSati;No sta ~ il Signér to Diu (Bibl-Mf)
Al decide alore Gjude di movisi lui, tentant
disperatamentri la ultime cjarte (Pa 03/8)cuant che
propit si lis a tentadis dutis. (Pa 04/04Bo se je zares
vse poskusilo 2. postlati; pretiid (koga); al ven, e
nus tente, / odor di polente. (F)

tentador [tenta'do:radj skuSnjevalen, poskusajo
izzivalen; cjalait ce pirivelis! /... / e bluse tentadore, / e
curt il cotulin / e cjalcis straforadis (F)

~m skuSnjaveen; izziva m; | le dongje il ~ e i disé:
(Bibl-Mt) In pristopil je skuSnjavec in mu rekel.
tentatif [tenta'ti:f], -ive adj poskusm; E chest no par
colpe di “Eta”, ma pal ~ dal guvier Aznar di dai leolpe
ae organizazion armade basche (Pa 04/0%)ntatifs
leteraris literarni poskus; | siei prins tentatifs leteraris
a son dal 1828 (Zili)

tentazion [tentatsi'on}f skus$njavd; izziv m.
tenteanimis[tente'animisjn nadleznein, tezakm,
sithnezm; aborts da la patrie e de religion, / fiscai ~,
umans ma di non. (F)

tenticul [ten'tikul] adj 1. nadleZen; dolg@sen, siten;
drazljiv; son tenticui e insolents, / ju busse istés, istés
Lninins” ur dis (F);

~m (manj obt.) skudnjavean; zapeljivecm; alce la
man, il popul benedis, / e al sbalota dai drapsnedeon

/il ~ comun rugne e sparis (FR. ARH sku3njavd; volja
f; pozelenjen, mikanjen; nus vigni in cjaf a ducj un
gran ~ / di esponisi. (F)

tentimbon [tentim'bon]m 1. BOT nepravi (lazni),
jasminm, navadni skobotovem (Philadelphus
coronariug 2. spogledljivost, koketnosf;
¢astihlepnost, prizadevnost; nicemurnosf; a ogni
fantate i stan ben doi solds di ~ (F3. nEemurnezm,
nedimrnezm; al jere propri un ~ (F)

tentér [tento:rlm barvarm; ~ prin a Tresesin e Udin
e po a Vignesie. (ud.camcom).

tentorie [tento'rie]f barvarnd.

tenture [ten'ture]f barvanjen; barvaf; tinkturaf.
tenzi[tendzi] (t.intenzi) tr in refl (po)barvati.
teocratic [teo'kraticim teokratm

~adj teokratEen, bogovladen;ma ancje un pape
medieval sul stamp di Nocent Il e di Bonifazi Vilpjui
teocratics e assolutiscj. (Pa 03/11)
teocrazie[teokratsi'eff teokracijaf, bogovladjen.
teodolite [teodo'lite]f teodolitm.

teodorian [teodori'an]f ?? Come che di secui nus
cjante la splendide sinfonie musive de basiliche
teodoriane. (Pa 02).

Teoduri [teodu'ri Jos.i m HIST (vzhodnogotski kralj)
Teodorikm; Di ché bande a rivarin Alari, Atile, ~,
Albuin, i Ongjars (JM)

Teofil [teSfil] os.im Teofil m; mi soi rissol(t a scrivi
dut par ordin, sar ~ (Bibl-Lc)

teogoniefteogo'nie]f teogonijaf; Bastarés cjapa in
man une enciclopedie o un libri di ~ e di cosmogoni
(BelR)

teolic [tenlik] m bogoslovean, teologm; al a scrit il
martar e ~ todesc (glesie)

teolighe[telige] f 1. okretnosf, spretnost,
sposobnost, moznosf; govorniStvon; zgovornost; e
cu la s6 ~ che a precjantave, a saveve conta bsra
mad so (F) 2. teorijaf; doktrinaf; pojmovanjen, zamisel
m, vodilna misem; Chest miscli¢ di ~ e di
cuintriglobalizazion al rapresente la schizofrenie
profonde de societat saudite (Pa 02/10-11)
teologél[teolo'ga:l]adj teoloski.

teologjic [teo'lbgik], -iche adj bogosloven.

teologjie [teologie] f bogoslovjen, teologijaf.

Teor [te'o:r] kr.im Teor (UD).

teorem[teo'rrm] m — teoreme

teoreme|teo'reme] m teoremm, znanstvena trditefy e
il simbolisim par lassé la place a predicjis aststa
teoremis religjés, a esercitazions e elucubrazi@dl).
teoretic [teo'retik], -iche ad] teoretski, teoretien.
teoric [tewrik], -icheadj teoretski, teoretien;
spoznaven; economie teoricheteorettna ekonomija;
(economie teoriche, economie aziendal, economie di
imprese, sociologjie). (Pa)

teorie [teo'rie]f 1. teorijaf, sistem znanstvenih trditev;
in ~ teoreténo; ~ atomiche atomska teorij& teoriis
di Ogni RobeFIz teorija vsegdTheory of Everything);
Par cheste proprietat, chestis teoriis a son clamad
Theories of Everything (Teoriis di Ogni Robe). (8874,
133) 2. miSljenjen, ideja, predstavh
teorichementri [teorike'mentriladv teoreténo.
teoriza [teori'dza:]tr teorizirati; L'aiar de Riforme
teorizade di Lutero dal 1517 (Natisone/furlanis)
tepist [te'pistfm malopridneim, lopovm; Cussi la
peraule di une bande di tepiscj e je stade la prove



provade par ruvind un om (Bel)

terace[te'rafe] f terasd, plofadf; tal stes timp,
gjoldi il panorame de ~, tacade dal locél
(consorziocastelli).

teracir [tera'fi:r] m — teracar.

terag [te'raf] m 1. vrsta tlaka: terazzoAl & un
paviment in ~ a la veneziane e il sofit cun trafsnostre.
(consorziocastelli) 2. nakoptena zemlja iz jarka; luzZa
mlakuzaf; e po chel nol jere il sit just: masse ~! (F)
teraca[tera'fa:]it AGR narediti omejke njive;
preparait ben il teren, teragait, araitlu ben. (F)
teracade[tera'fade]f AGR omejek (njive); ducj i
trois, rivai, lis teragadis chel di soreli jevat al jes di
une fasse ~ (consorziocastell) ¢arade, cjavegagne,
sgjavin

teracar [tera'fa:r] m ki polaga terazzo; kopan.
teragn [te'rafilm tlaf; podplatm; plastm; pos. v: sul
~ natla; co 'l torne su tal cjot, sintintsi strac, si disir
dut lunc in sul ~ (F) In dut chel tarmena il lunc curtis
al cole cidin tal polvar dal ~ (Mar)

teran [te'ran]m (rdete vino iz Istrie) Teram.
terapeutic [tera'utik], -iche adj terapevtski; che al
€ bon di fa juste ché ostinazion terapeutiche (B/&)0
terapeutiche[tera'utike] f terapevtikd.
terapeute[tera'mute]m terapevim; la nestre
colegance spirtuél cul mont alessandrin, il monit da
terapeutis (Pa 02).

terapie [tera'pie]f terapijaf, zdravljenjen; Il strus di
cheste sir Amalia, dopréat, si vi6t, tant che ~negtl
bruscje (Urli).

teratogjenic [teratogenik], -iche adj teratogenskim;
parce che al € ben dimostrat che diviersis micotiss
son teratogjenichis (SiF 02/1, 31-45)

Tercimont [tertfi'mant] kr.i f (Prepot) Trémum (lok.
Tarkmun) (IT Tercimonte).

tercane[ter'fane]f mrzlicaf (na tretji dan); da tré
més al spache une ~. (F)

teren [te'ren] m 1. tlaf; plastm; zemljaf; prstf, glinaf;
Il ~ de alte planure al & format di claps e glerie
(CoGonars) ~ fuart ilovnata zemlja, glinoving ~
lizér zemlja z malo gline;~ di cormanie madvirnata
zemlja; cuista un ~ pripraviti zemlja za obdelava?.
zemljaf, terenm, krajm, zemlji&en.

terenar [tere'na:rlm obdelovalean, gojitelj m; kolon
m, kmet najemnikm; e come il ~/ ducj ti daran dal V6
(F).

Terencan[terenfan]kr.if (Pucui) Terenzano.
terends[tere'no:s]-osead; prsten, prizemeljni;
zemeljski; cuatri zeis di glerie terenose. (F)

Terenzi [te'rentsi] 0s.i. m Terenc(ij)m.

terest[te'rest] (t. terestri) adj zemeljski; va tal
paradis ~. (F)

terestri [te'restri??]adj — terest

tergjestin [terges'tinlm 1. staro trzasko nafie 2.
HIST Trzasanm; i popui a soreli jevat de Italie dal nord,
istrians e terzestins (Pa 05/04)

teribil [te'ribil] adj straSen, grozen.

teribilmentri [teribil'mentri] adv stradno, grozno;e
lui si sintive ~ atrat di chei voi (Daidussi)

teric [te'rit)] m — tieric.

terine [te'rine]f (loncena) skledd (za juho); Dami la
~ cul lidric (Vichi).

teritori [teri'tori] m ozemljen, teritorij m; okoliSm;
podraije n; Tra i dats di chest scandai o cjatin che i

puescj jet tal teritori comunél a son 189 (Ogconomie e
la dissipline juridiche tal ~ montan (Pa) goratem
predelu; la definizion precise di dut il ~ la che a vivin i
Slovens in Italie (Pa)xelega ozemlja, kjer zivijo
Slovenci.

teritorial [teritori'al] adj ozemljski, teritorialen,
zemljiski; la organizazion ~ di chest spazi a son stadis
ancjemo sclaridis (Pa)

teritorialitat [teritoriali'ta:t]f ozemljnost,
teritorialnostf, pripadnost k ozemlju.

termal [ter'ma:l]adj termalen; e cuntun parc ~ ospital
in plui di largjis zonis verdis. (minud.org)
termalizazion [termalidzatsi'onf FIz termalizacijaf;

e la superficie superior frede e jonzi un valoriliér che
al superi la atrizion viscose e la ~ (SiF 02/2912
termena[terme'na:]it in deriv — tarmena
termentine [termen'tinelf KEM terpentinm.

termic ['termik], -icheadj toploten; Intal particolar si
analize il strat licuit che al dipent dal gradient (SiF
02/2, 129)

termina [termi'na:]tr (do)kortati, dovrsiti.
terminazion [terminatsi'onff konecm, zakljusekm.
terminologjic [termino'bgik], -iche adj terminoloski,
izrazosloven.

terminologjie [terminologie] f terminologijaf,
izrazoslovjen; ~ tecniche tehnitno izrazoslovije;
mediant de publicazion di oparis fondamentals tdre
dizionaris, .., ~ tecniche (Cisilino, treball)

termis ['termis] fpl toplicefpl; Al fas impression il fat
che le vedin jemplade dal dut di tiere ai timp§ tiian
par fai su parsore des ~. (Pa 05/04)

termochimic [termo'kimik], -ichef termokemijski.
termochimiche [termo'kimike]f termokemijaf.
termodinamic [termodi'namik],-iche adj
termodinamien; che al intiva come la fenomenologjie
une vore divierse des transizions di ecuilibri SiF 02/2,
129)

termodinamiche [termodi'namikef termodinamikd.
termoeletricitat [termoeletrifita:t] f termska elektrika
f.

termofil [ter'nofil] m termofil m;, La maioritat dai
foncs presints intai grans conservats e cres m@dD e
30°C (mesofils), ...e i termofils a puedin cregsidi60°C
(SiF 02/1, 31-45)

termologjie [termologie] f nauk o toploti.
termometri [ter'mometril m termometem, toplomer
m.

termometric [termo'nztrik], -iche adj termometrski.
termonuclear [termonukle'a:rim FIZ termonuklearka
f; il fat di viodi un grum di polvar dongje des SNe
termonuclears (SiF 02/2, 11-24)

termosifon [termosi‘fon]m termosifonm; Jessint in
autun al ¢ il riscjaldament cuntun... ~ eletric. (@&/07)
termostabilitat [termostabili'ta:tlf termostabilnost;

a son caraterizadis di une alte ~ che e siguréla |
presince ancje tai prodots cuets (SiF 02/1, 31-45)
termostat [termo'sta:tjm termostam.

terorisim [tero'rizim] m terorizemm; lote al ~ boj
proti terorizmu; ~ di stat drzavni terorizem; ~
internazional mednarodni terorizem;o la scuse di volé
meti fin al ~ internazional, no an conving¢Qt niss(Pa).
terpen [ter'pen] m KEM terpenm.
Tersadie[ter'sadie]i. g Tersadid; Intai miei borcs
sot de ~, ancje jo o0 ai sint(t (Bel)



terski [terskil m tersko narge; sicu lis feveladis
protovenitis, il rosean, il bisiac,.. il nadiskl,+
(partitrepublichefurlane)

terziarizazion [tertsiaridzatsi'onf terciarizacijd; e
presente une agriculture progredide e specializada
tas fuart di ~, leat massimementri cu la impuargcbe
al a il turisim. (Pa 05/06)

tes | [tes] prep + art— intes (in + lis)

tes Il [tes] zdruZeni proti + lis ti (tebi) jih, Ftjih; tes
tornarai domanvrnil ti jih bom jutri.

tesaur [te'zaurlm zakladm; zakladnicd; di prevision
dal Ministeri dal ~, dal belang (Uniud).

tesaurir [tezau'ri:rlm  zakladnikm, blagajnikm; Di
segretari al fasara Piergiorgio Sclippa, il ~ alrsa
invezit Giannino Angeli. (O)

tesauriza[tezauri'dza:jt kopiciti zaklade (denar);
Fin che nol e rivat il timp de acelerazion esaspkrache
ti impedis di rifleti, di memoriza e di ~ (BelR)

tese I['teze]f razpenjanje, nastavljanjen (mrez za
ptice); seZenin; pti¢je lovi&en; siminin par lis tesis /i
oseladors (F) (deriv.tesone, tesude

tesi Il ['tezi] f 1. tezdf, trditevf 2.~ dilauree
doktorska disertacija;inte ~ di lauree in Jurisprudence
(Pa).

Tesis['tezis] kr.i m (Vivar) Tesis.
tesored[tezore'a:]it (na)koptiti zaklade (denar).
Tessalonicégtesalonife:sm 1. Soluneen 2.BIBL
Teslontanm; letare ai ~ pismo Teslonianom;
Bastares lei lis letaris ai Corints e ai ~ (BelR)
Tessalonichdtezore'a:lkr.i f Solunm.
tessare'tesare]f izkaznicaf; ~ dal partit partijska
izkaznica, partijské@lanstvo; par fa un concors
universitari, si scugnive vé la ~ dal partit. (Pa)
tessérte'se:rlm tkalecm; lis tré fiis dal ~ (F)

— tiessidor

tesseramenttesera’'mentin izdajanje izkaznic;
vélanitevf; In chest fratimp avonde curt, o vin comencéat
ancje une ativitat interne di ~ che e domande upeigm
inmo plui grant (Pa 04/03)

tesserattese'ra:tin ¢lanm (stranke, drustva ipd.);
nus permet di fa un congres che nol lavore ancjdaio
dut cun delegéats dai circui di base, ma che inai# al
lavore cun tesserats in regule cul paiament deeu@a
04/03)

tessil['tesil] m tkalski; tkalen; tekstilen;setor ~
tkalski sektor(O);

~m tekstilni proizvod.

test['test] (pltesc) m 1. testamentn, oporokaf; e je
culi une puare femine unevore malade che a vofares
(F) 2. besedilm, tekstm.

testa | [tes'ta;] (t.fa tes) it oporoko napraviti; z
oporoko voliti; Nodar: ,.. ma nol & migo cu lis gjambis
che al a di ~, al a di ~ cul cjaf”. (F)

testa Il [tes'ta:]tr (redkg po-, iz-, preskusiti; chutiti;
dokazati; odobriti, pohvaliti, potrditi; testiratillfurlanist
al teste par vualtris lis ufiertis telefonichis (Fanist).
testadi[tes'tadiim JURglavarinaf.

testament |[testa'mentin — test I.
testament[testa'mentin 1. testamentn; oporokaf; 2.
REL (v svetem pismu) zaveZatestament; il Vecjo e
il GnOf ~ Stara in Nova zaveza.
testamentari[testamen'taripdj testamentatien,
oporaen.

testart [tes'tart],-arde adj trmast, trdovraten,
svojeglav, uporen, zakrknjer; come i bas cjargnei (F)
~ come un furlan di chei di une volte. (BrLtydoglaven
kot Furlan nekd..

teste['teste]f 1.FIG (redko glava; Cun pre Checo
Placerean in ~, si scomence a tira dongje (Pa)
mostige n.

testemone§testemone'adr in it (iz)pricati.
testemoneancgtestemone'afe] f (iz)pricevanjen;
spricevalon.

testemoni[teste'monilm pricaf; ~ ocular ogividec
m; Dongje des celebrazions uficials, al € ben cheuog
dai testemonis oculars si fermi a fa memorie (PAD6
testiere[testiere] f 1. del vajeti 2. (pri postelji)
zgornji, skrajni del.

testifica [testifi'ka:] (o testifichi[testi'fiki]) tr

(iz)pricati; overiti, potrditi; ché afinitat dal gust che a
testifiche la unitat de ¢ocje. (F)

testor [tes'to:rlm (goriskg — tesseér, tiessidor

tet ['tet] m strehaf; parsore des cjamaris al jere il
solar, il colm e i gjaris che a tignivin su il ~ilocuviert.
(F).

teta [te'ta;]it 1. (materinsko mleko) (iz)sesati; pupati;
srkati; vpi(ja)ti; no sta distrai il frutin intant che al tete
(F) 2.FIGvriskati, v veselju plavati; radovati se; uZivati,
veseliti se; pal to umér la tiere a ~, / la nature a va in
amér (F) 3.v: ~dimai nadleZen biti;e massime chei
tai / che il mio sermon al po ~ur di mai (F)

~tr (manj obi.) uZzivati; (p)okusiti; o tetarin in doi la
libertat (F) uzivala sva svobodo v dvoje .
tetade[te'tade]f sesanjen.

tetan ['tetan]m MED tetanugn, mrtviéni kr¢ m; ~ di
tetan okuzba s tetanusomune vore di personis cun
infezion di ~ e cun polmonitis a varessin pod{t sei
salvadis. (Pa 05/04)

tetar [te'ta:rjm izdelovalec slamnatih streh..
tetarole [teta'mle] f cuceljm; massancs e britulins, /
cupets e tetarolis / par fa cjucja. (F)

tetarQl [teta'ru:lm — tetarole

tete['tete] f sesean, materine prsi, vimépl; nome un
poc plui scolat parsore e lis bielis tetis a trionf(BrLi);
da di ~ a dojiti ; FIG hraniti, oskrbovati, drzati pri
Zivljenju; Puaris mai chés feminis che spietin e chés che
a dan di ~, in chei dis (Bibl-Lc}5orje nos&m in
dojetim v tistih dneh; da di ~ al mani— mani; frutin
di ~ dojerten, dojenean, dojerek m, novorojenean;
no viodial che o clopin tanche frutins di ~? (Fyla di ~
al mani odpa:iti se sloné na lopati; (derivtetine,
tetute, tetone, tetate, tefin

Tetide ['tet??]kr.i f PALEO Tetidaf; cuant che dut il
Fridl al jere poiat sot des aghis dal mar de ~ (Pa)
tetin ['tetin] m— tetan

tetin [te'tinl m INFAN mlekon; al val il ~, lui, puar
frut. (F).

tetoie [te'toe]f nadstreSekn; Aree cort sud pai miegs
privats di Dirigjents sot de ~ (Provincia)chei sentats
sot la ~ a cjantavin dadr dal juke box, che di dient
urlave a dut volum (Mazzonlol)

teton [te'ton]m dojertek, ki rad sesa;la font opresse /
diband clamave /i siei tetons. (F)

tetone[te'tone]f 1. pove. odtete 2. Zenska z velikimi
prsi.

tetracloroetilen [tetrakloroeti'tn] f tetrakloroeterm,
tetrakloroetilerm, perkloroetilerm; a proviodin dai
controi par une vore di organics alogjenats volétia



chescj THM, 1,2 dicloroetan, ~, tricloroetilen)if®2/1,
11).

tetralogjie [tetralogie] f TEAT tetralogijaf (4 drame);
senaris pe ~ di Richard Wagner par la Opera di Zuri
(IM).

tetrarche [te'trarkelm HIST tetrarhm, ¢etrtnik m.
tetrarchie [tetrar'kie]f tetrarhijaf.

tetrarcje [te'trarge]f — tetrarche

tetri ['tetri] adj (redkg mrk, mra&en; plasen; nezaupen;
straSen; il lamp che il ~ nQl serena. (F)

tetul ['tetul] m prsna bradavich sesekm;

— cjavidiel, cjavidin, pipul de tete

teutonic [teu'bnik], -iche ad] tevtonski.

Tevri ['tevri] kr.i. m Tiberaf.

Tg ['tevri] kratica > Telegjornal televizijski dnevnik;
chei preseéts 10 mindts di ~ par furlan (Pa 7/2000)
thé [tel m — t&

ti ['ti] pro dat ti (tebi); a ~ tebi; a ~, om di citat dal
~al mi nenadoma; z danes na jutdal ~ al mi al cjapa
la corse (F).

Tibalt [ti'balt] 0s.i m Teobaldm.

Tiberi [ti'beri] 0s.i m Tiberijm; Al jere I'an
cuindicesim dal ream di ~ Cesar (Bibl-Lc)

Tiberiade [tiberi'ade] v: mar di ~ Tiberijsko jezero;
Plui indenant Gjesu si palesa di gndf ai dissepiiinsar
di ~. (Bibl-Zn) Potem se je Jezus spet razodehgem
pri Tiberijskem jezeru.

Tibet ['tibet] kr.im Tibetm; al fos une sorte di ~,
nome monts e néf e ploie. (BrLi)

tibetan [tibe'tan]ad] tibetanski.

tibia [tibi'a:] (o tibii) tr 1. (po)teptati, (po) gaziti;
(s)tlaiti; po benedete la tiere che a tibiin! (F2.
stisniti, tlaiti; zgostiti; s-tiskati, treti, mikati, gnesti; la
fantate si poia te jerbe, mulisite di agacgon, tieades
camputis dai griis (F) 3. (Zito, pSenico) mlatiti; biti,
tol¢i; 4. (grozdje) s-tiskati~ fola 5.FIG zatirati, k
tlom ti&ati, moriti; ~ il puar al & ufindi il so creador vé
ddl de puare int al & laudalu. (Bibl-Sprogs)

~it hoditi, iti; gaziti; la gran néf che vué é colade / mi
impedis di visitati, / par timdr di palesati / sdibii sot il
balcon (F)

~m cepetm, cepetanj@; intor de glesie un ~ di int
dutis lis jetis. (F)

tibiade [tibi'ade]f teptanjen, stiskanjen; tistanjen;
pritisk m; separant il prin most che al jes da une lizere ~.
(F).

tibiat [tibi'a:t], -adeadj zatiran; Il parados al & che
nol e calat I'interés de opinion publiche a pro geipui
tibiats (Pa 04/03)

tibidoi [tibi'dsi] m vrveZzm, neredm, kolobocijaf,
(velika) zmedd, peklenski tru§ m, zmeSnjavd; tra un
~ di sbatimans, di evivas. (F)

tibie ['tibie] f (manj obi.) sledf, stopinjaf; potf; si
cognos dal jeur lis tibiis / co i terens a son bagss. (F)
tibio [tibio] m trud m; mukaf, bridkostf, stiskaf; E
cumo, daspo agns e agns di salt impegn e di ~ (Pa).
Tibisc [tibisk] r.im Tisaf, che propiin chei dis e sta
vivint il drame ecologjic dal incuinament di ciandal
flum ~ (CoUd)

tibissoli [tibi'soli] m (redko, $alj) odpev(ek)m; ocitek
m, ukorm; ma i darai po un ~/ che i farai flapi il
morbin (F) di ~ (Salj.) dobro narejeno; sveto,
nedotakljivo; al a parsore un voli/ une crugnule e un tai
di ~ / che ancjemo butin sanc. (F)

tic ['tik] m 1. udareen, mahljajm; sint un ~ tal balcon
(F) 2.un~ za malo, za spoznanje; (dentiicut, tichin,
tichinin) vé rabie parce che une sir e je vistude un ~
plui ben (F) 3. (t.mal dal 5 trzajm, kréenje misic (na
obrazu); muhd, (Cuden) domislekn 4. (zn&aj) muha

f, (Guden) domislekn, trmaf; 5. v: zuia di ~ balinati

(t. zuia di balis di 9; un trop di fruts si metin a zuia di
balis di ~ (F) (posnem).~ e tac 1. (ura ipd.}iktakanje

n; tic e tac continuementri I'orloi vecjo sul armar)(F2.
nenadoma, odenkrat dové passéiai ~ e tac a chel biel
sgiovane”. (F).

tica [ti'ka:] tr zadeti; udariti; raniti; biti, taii; tepsti;
potoki; e se sitiche opdr che al vegni urtat / si creve in
tocs (F)

~it 1. biti, toki; tepsti; udariti; pikati, pikljati; trkati;
strmoglaviti; sint un ~ tal balcon... / Primevere a ticave,
cun chei siei / deduts di rose (F2. biti, toki; tepsti;

udariti; il ~ de svearine su la vitrine (F)2. (ura)
tiktakati; il ~ de svearine su la vetrine (FB. (od ptice
ta&ice) ¢vrleti, ¢vréati, Civkati; si sint culi e cula/ la
favite a ~ (F)

~sirefl 1. biti se, tati se; tepsti se; udariti se; pikati se;
si bechin, si tichin / e po si cischin (F2.FIG
nasprotovati; upirati se; oporekati; izpodbijathei doi
che no finivin plui di ~si. (F)

ticade[ti'kade]f 1. tiktakanjen; tipkanjen; mi fas sens
usgnot ca dentri ché ~ regolar (FR. (od ptice tasce)
¢vréanjen, ¢ivkanjen; nol cjante ben, al fas une ~ (F)
ticat [ti'ka:t], -ade (p odticd) adj pikeast; la massarie
ticade di l0s su lis gratulis. (F)

tiche [tike] f besedna igrf(na osnovi glasovne
podobnosti); prepim; neprijetnost; burkaf; apont par
tichis di partit, si son patufats (F)

ticheta [tike'ta;] m tiktakanjen; spacéats dome di un
ticheta di orloi sul fonts (PauluzzoN)

tichete['tike] f etiketaf; In sumis, che la nestre ~ “Fat
in Fridl” (La 06/3).

tichetuche[tike'tuke] m TEH zabija m, tolkas m,
zabijalon; carocgons, caretis, caretons, tichetuchis di
stradar(i. (F)

tichigna [tiki'fia:] it in tr iztikati, brskati; boriti se (na
turnirjih); opraviti si dati; vse okrog obrniti; ko
(postrani) zarezati;in timp di cene a vevin tichignat tal
plat come svoiats (F)

~sirefl draziti se, zbadati seRicut e Mario si
tichignavin fra di 16r come simpri. (F)

tichigne [ti'kife] f zbadanja, draZzenjen; Cheste,
impen, e a cualchi pericul di tichignis esterni@ssime
di confin, cul Gjapon (Pa 05/07)Po e je sucedude une
~ fra di 16r (glesie).

tichignds [tiki'fio:s], -ose(t. tichignot) adj sofistien;
dlakocepen; pretkan; prepirljiv; obtljiv, dlakocepski;

| pazients cun epilessie psicomotorie dispés annash
mat di pensé indurit e ralentat, intal discors anso
stufadics e ~ (SiF 03/3, 31-49)

~m natargnezm.

tichignoseltikifioze] f dlakocepkd, (Zenska)
natartnezm; e je Rite la tichignose, no le astu capide
inmo? (F)

tichignosetat[tikifioze'ta:t]f peticnostf, dlakocepstvo
n, preokiutljivostf; Se il fogolar epiletic si cjate intal
emisferi di diestre i malats dispés a svilupin isgcusitat,
ipermoralisim, iposessualitat (SiF 03/3, 31-49)
tichignot [tiki'fiot] adjin m — tichignés



ticia [titfi'a:] (t. tizia) (bolj obic. intizia) tr 1. (t.FIG)
podnetiti, podpihovati, podZgati; spodbadatij\ti,
nahujskati; Par ~ il dibatiment e il confront, la
“Comission ..” e a prontat un formulari “online” sila
rét (Pa 04/02) Al é stat lui a ~ i vescui furlans e chel di
Triest par che a saltassin fOr (Pa 05/07)

~sirefl podzigati se, vzburjati se.

ticiador [titfia'do:r],-ore (t. tiziador) (t. ticiot, tiziot)
adj podZigalen, vznemirujp podzZigalen;

~m hujska& m, Zuvalecm.

ticinés[tit[i'ne:s],-eseadj se nanasa na Ticino (v Svici);
la cognossince de leteradure rumance dal Grison e
podeve divignt de leture dal test di un ~ (La Leter
ticiot [titi'>t] (t. tiziot) adjin m — ticiadér.

Tieg [ti'etf] kr.i f (Dacan Di Pordenon) Tiezzo.
tiercet [tiertfet] m 1. trojicaf 2.MUZ tercetm.

tiercin [tier'tfin] adj iz Terza d’Aquileia;

~m prebivalec Terza d’Aquileia.

tiercine [tiertfine] f 1.LIT tercinaf; cinc tiercinis.
tierg [ti'ert]] adj tretji; tigni ~ Zakelj drzati, pomagati
pri tatvini; Messe in ~novo maso peti, v duhovniski
stan stopiti; Messe grande cjantade, in ~ (Fpal ~ e al
cuart temu pa onemu, enemu in drugemal buscje al
~ e al cuart la colonization (F) cul ~ e cul cuart, cul ~
cul cuart z enim in z drugim; al dis cul ~ cul cuart che
mi & sui cuars (F) Tierc Reich HIST Tretji rajh; Di
chescj ats e cjapa la dade la politiche di "netiseial"
dal Tier¢ Reich. (Pa 7/2000)

~m 1. tretjinaf 2. tretja osebé

Tierc di Tumieg [~ di tumittf] kr. i f — Tierg Il.
Tierc | [ti'ert]] kr.im Terzo D’Aquileia (Ud).

Tierc Il [ti'ert]] kr.im (Tumieg) Terzo.

tiercardl [tiertfa'ru:llm tretja ko3njd.

tiergmondisim [tiertfmon'dizim]m POL
terzomondismo; di une cierte schirie di faliments
politics e ideologjics: la fin dal ~, il falimentd
socialisim arabic ,(Pa 02/10-11)

tiergmondistic [tiertjmon'distik],-iche adj POL
terzomondistico; a calin lis manifestazions e al cale
I'impegn tes associazions tiergmondistichis (Pa033/
tiere [ti'ere] f 1. zemljaf; prstf, glinaf; tlaf; a fil di ~
tik pod vrhnjo plast zemlje;la cisilute a svole a fil di ~
(F); avual ~ ravno z zemljo;parcé sbassadis avual ~
lis presons? (F) la ~ batude trda zemlja;~ argilose,
cretoseglinovinaf, ilovnata zemlja;~ glereoseprodm,
prodovita zemlja;~ nere ¢rna zemlja~ rosse rdesa
zemlja (na kraskem);zone caratarizade de sb
innomenade e fertil "tiere rosse". (Leng) savalonose
pe&ena zemlja;~ cjalde ; ~ grasse; ~ magre; ~
sfarinose ~ mote ~ surtumose; ~ sute suha zemlja;
~ nogloserodovita, rodna zemlja: pantanoseblaton,
blatna zemlja;~ clapose, clapignos&amnita zemlja;~
ponche laporasta zemlja;- liule neplodna zemlja;
dentri ~ pod zemlji, v zemlji;ferment di vite gnove /
dentri ~ (F) par ~ na zemlji, po zemlji, po kopnentu
la gjambe su la siele e un pit par ~ (F)esta par ~, jessi
par ~ FIG ostati pri tleh, ostati na nogalsg mi par tiere
(F); no vé ~ fermebiti brez stalnega bivaki&, ne drzati
se dolgo na enem mestu;viéi cence padin / e gran di ~
ferme sot i pits (F) sintisi a mancja la ~ sot i pitsne
pocutiti se varnega, izgubljati tla pod nogamig la ~ su
la muse biti mrtvasko bled; al a la tiere su la muse, che
al par un muart gjavat de casse (Fsot ~— sotiere 1a
a fa ~ di bocai— bocat

2. pokrajinaf, deZeld; krajm; zemelji€e n; in chestis
tieris v teh krajih; ma nol po jessi dismenteat che in
chestis tieris si son simpri incuintradis lis tréimis dal
Europe (La 05/1%) ~ di nassiterodna zemlja, rodni
kraj, rodna dezela;~ prometude di Canaarobljubljena
dezela Kanaan;che al vorés liberat la ~ prometude di
Canaan dal j6f dal prepotent di turni. (Pa 03/&eriv.
tierate, tierone, tierute

3. zemljaf; centri de ~ sredi$e zemlje; Une di chestis
variabilis e je la altece gjeopotenzial H, definialéa
distance h1 dal centri de ~ (SiF 02/2, 39-58)
tierecuete[tiereku'etelf Zgana glind, terakotd;
Edificis semplics ma cun cualchi scher¢ decora@éfpat
come lis suasis a dincj e i arcs in cuet che cdaamin
lis gornis e lis voltis di ~ (joannis)vas di ~ lonec iz
Zgane gline, glinasti londé\cademieSt)

tiereferme [tierefi'erme]f kopnon, celinaf; a
rinfuarca lis zonis di colegament fra ~ e Vigng&e).
tieremari [tiere'mari]f Mati zemljaf; di cheste ~, cui
siei sants cussi espressifs e cussi suturnos (BelAant
un che chel altri a an paiat cui interes ce chédia~ ur a
trasmet(t in leg di vite. (Pa 02)

tiereplen [tiere'plen]m nasipm.

tieric [tierit] (t. teric) m zemljaf; (¢rna) prstf, glinaf;
tlaf; zemelji§e n, ¢rnicaf.

tiermin [ti'ermin] m 1. mejaf; konecm; mejnikm;
PROV (carn) il 16f nol mangje il ~ (F) 2.FIG mejaf;
konecm; 14 far dai tiermins prekor&iti meje; I'an nol
riva ancjemo al so ~ che si verifica la stabilidegtacie
(F) 3. rokm; konecm; potekm, zapadlosf; in ~ di
znotraj roka, v obdobijuil judizi statari..in ~ di 24 oris al
devi jessi finit cun dut la esecuzion (). ciljm, smoter
m, namerm; si invia viers Madone di mont, juste par vé
un ~ (F) 5. pogojm; stanjen, poloZajm; E je vere che
la culture civiche, o ideologjie dominante, si éspr
massime tai tiermins, plui virtuds, di investimeffita 02)
6. (strokovni) izraan, terminm, besedd; izraZzanjen;
recenicaf; Un abog (clamat ancje cun ~ inglés stub)
(Vichi); Secont cierts autors il ~ siop al diven daltati
“si opes”. (don} ~ tecnic strokovniizraz; 7.
pridevekm, vzdevekm; Zalitevf;, plenis di smare adalte
vOs / une cu la altre si lein la vite, / usantartnits plui
vergognés. (F)

tiermit [ti'ermit] — tiermin.

tierds [tie'ro:s],-oseadj prsten.

tiessi[ti'esi] (tiessint ptiessO) tr 1. tkati; zasnovati;
stkati, splesti; sestaviti; uvesti (uvezem), volesiula
che al coltivave il lin che po a distribuive aegteis che
lu tiessevin (Natisone/furlanis. FIG tkati; zasnovati;
sestaviti, zloZiti, skladati;jo no pues viodi chés pipinatis
/ che sul bal tiessin trucs, morosegs (B) (dogovor,
sporazum) skleniti, dogovoriti se, pogoditi ssin
condanats / a ~ cul todesc triste aleance. (F)
tiessidor [tiesi'do:rlm tkalecm; Fint in ché volte, la
logjiche dal dissen, che e je tant tai tapéts heite, le
cognos dome il ~. (Pa 04/Q4)> tessér
tiessidure[tiesi'dure]f 1.tkanjen, tkalstvon 2.
tkaninaf (t. FIG); Fevelant dal misteri de formazion dal
om, di cheste “~", al dis (Pa 02).

Tiessin[tie'sin] kr.im Tessinm (v Svici); Il romang si
lu fevele tai Grisons, il cjanton a sud-est de
Confederazion elvetiche, framiec il ~, I'Uri, .. @8ino,
treball).

tiesst[tie'su:t]m 1. tkanind 2.ANAT tkivo n (t.

FIG); Vué si sint a fevela di celulis staminéls che daan
possibilitat di ricostrui dal di dentri il ~ mala{Patrie



06/1) Un program di guvier al € un mat di lei tal ~
social lis veris vocazions e i proces positifsatireda e
d’infuarti (Pa 03/10)

tieze[ti'edze] (t.tiezonm) f (kmetka lopa) nadstreSek
m; senikm, lopaf, senicaf, svislimpl;, in dialic creatif i
I0cs sugjestifs da la grande cjase rural dai Colonbs
stalis, lis lozis, lis tiezis, il granar, i cjotéPa 04/03)
tiezon [tie'dZzon]m — tieze

tif [tifl m MED tifusm; al & muart cul ~umrl je za
tifusom; E po la disfate di Cjaurét cu la profugance, il ~
e la spagnole e vie. (Pa 05/05)

tif taf! ['tiff m posnem. ??; ~! Si pete man / a la arme
cun furér. (F)

tifos [tifo:s] m SPnavijag m; 1 ultins 90 mindts dal
campionat talian di balon a an puartade une sodisfa
pardabon grande pal Udin e pai siei ~. (Fridl intyé
tifoserie [tifose'rie]f (it.) navijasi mpl; cuca dentri
ché part de ~ plui ruspiose e salvadie, ma anajg pl
vivarose (Furlanist)

tigni [ti'fii:] (o ten, tu tegnis, al ten, o tignin, o tignis, a
tegnin pres cache o tegniimperat cache o tignis
imperatten, tigniit par passign(f) tr 1. drzati; imeti;
obza-, pri-drzatifuvati; vi6t di ~le strente che no ti
scjampi! (F) ~ bon un biti dober s kom, v dobrih
odnosih; da a ~ daticuvati 2. zadrz(ev)ati; ustaviti;
brzdati; zavirati;va pdr, cisilute, / che ~ti nol & cas (F)
~ il ridi zadrzati smeh; 3. preudariti, presoditi; pre-, po
misliti; upoStevati; imeti (smatrati) za; cenitislati;
smatrati (za); menitijn ogni cas, se il siér culi mi ten
bon me (F) ~ di zingar imeti za cigana; di pbére che
Rita lu tignis di zingar. (Sg)4. vzdrZevati, drzati,
ohraniti; shraniti;tancj si siervin dai augurios / par ~ la
posizion (F) ~ un segret zadrZati tajno;Se tu sés bon
di ~ un grant segret (Tolazzi)s. obdelovati; gojiti;
negovati; uriti; ~ ben, ~ méal la campagneni viot frute
ancjemo / in cuant che un timp / a si tignive iasg un
pocs di cjamps (F) ~ di alc drzati sesesa, gojiti nekaj;
Cuanche ti passe ché altre voie, la robe che tgnitedi
plui, e je la bocjade. (Sg) 6. zadrzati, pridrzati; (v
rokah) imeti, v posesti imeti  7#aje ~ a un premagati
koga, komu biti kos;a je un model de mode, / nissun j'e
fas ~ (F) ~le curte biti kratek (ne dolgoveziti);tenle
curte, ti prei, Toni, e rispuint (F)~ aments paziti, imeti
na a@esu; che a tegni ben aments cheste ricete (F
sot control imeti pod nadzorom dificoltats operativis
pe rilevazion dai carics, dificoltat par tigni soontrol
variabilis ambientals di complicade misurazion (SiF
02/1, 209)

~it 1. drzati, vzdrzati; biti trden, odporen, obstojEIG
biti tehten, preptijiv; ~strent, ~ ddr vzdrzati, ne
popustiti, ne poputi; e par otigni cualchi risultat
concret si scugne dome ~ ddr cun ustinazion e sio fa
inced des impromissions e des lusinghis (La Q5)
cont cualchidun, ~ cont alc, ~ cont di, ~si cord cont,
~man a, ~ di man a> man,

~sirefl 1. (z)drzati se, vzdrzati se; vesti se; obvladati s
o volevi molai un scufiot, ma mi soi tigndt (R).

zadrzati se, pomuditi se, ostatgui po ~si di pensa a (F)
3. imeti se zagutiti se kot; tune locande / che si ten di
prime classe (F)v kaficu, ki se ima za prvorazrednega
4. ~siin bon s ponosom navdati; oSaben postati; z
oSabnostjo navdati; bahati se¢ po ~si fregul in bon de
s6 famee. (F)5. ~si agjornat biti na tek@dem; A un

altri i ai domandat se al cjatave il timp e il guditstudia,
ancje par ~si un fregul agjornat. (BelAlci)

tigni adun [~ a'dun] (t.~ dongje) tr skupaj drzati, biti
enoten; e i fruts tai 16r zlics di matine, che al & un aféar
tigniju adun. (F)

tigni dadr [~ da'u:r]it (t. FIG) ~ dadr a slediti,
zastedovati; posnemati; pripetitia cheste a ten dadr ché
altre reson. (F)

tigni dentri [~ 'dentri]tr 1. imeti zaprtega, na zaprtem
2. zadrz(ev)ati (del denarja)a parone mi a tignQt dentri
cinc francs sul salari. (F)

tigni dongje [~ 'donge] tr drzati skupaj; ma tal stes
timp al voleve ~ la int intun sisteme plui larc.nfud).
tigni indadr [~ inda'u:r]tr (nazaj) zadrzati, brzdati;
zatreti, potlditi, krotiti, zajeziti; nazaj pognati; odvrniti;
I'om la tratave ancjemo mior par ~ la borasc{€).
tigni ju [~ 'ju] tr dol drzati, nizko drzatichel violin /
mi méf un no sai ce te fantasie /../ che sibenaletit / a
mi ten ju il morbin (F)

tigni su [~ 'suJtr 1. o-, pod-pirati; drzati vzdignjeno;
mi ten su il canocjal in luminarie (F)2.FIG prenasati;
podpirati, rediti, hraniti; vzdrZevati, drZati, r@miti; un
bon platut di tripis / par ~ su la mode (FB. drzati pri
moceh; par més e més lu vin tignat su a lat e (fs (&)
vlivati, dajati pogum, privzdigniti, dvigniti moral

blaziti, tolaziti; €uvati; i tacarin i pinsirs, Ane lu tignive
su (F) 5. (pos. zaljubljenci) laskati se; prilizovagi, s
sladkati se, goditi, pogodu biti (komulg veve lassade a
colp il mords dopo véle tignude su par tancj agh (B.

~ su lis mansroke zloziti pri molitvi; se la blave, in
coree, ten su lis mans (FY. (rozni venec) zmoliti,
deklamirati, recitirati; la parone / ven cun tante di
corone / la preiere a ~ su (F)

~si surefl 1. nositi se, imeti se za pomembnega;
JFolc! Si tignin su, eh?” (Sg) 2.FIG opogumiti se;
salacOr al bastarés vé la costance di ~si su di (#) 3.
drzati se pri méeh, dobro se drzati, drZati se pokonci,
podpirati se.

tignidér [tifii'do:r] m (protipostaven) posestnik;
imetnik m, lastnikm; i tignidérs di bens feudai. (F)
tignidore [tifi‘do:re] m (protipostaven) posestnifa
imetnicam, lastnicaf.

tignince [ti'Aintfe] f 1. odporm, odpornosf; uporm;
obstanekm; nissun come lui, dotdr, che al & gjeolic al
sepi valuté la s6 ~. (BrLi)2. Zilavostf, trdnostf,
stanovitnost, (vz)trajnosf; Sul rigbr sientific e su la ~
di cierts valérs fondamentai (Pa)Dismenteant che la
tolerance e je fie de ~ e de ferbince (L&) prostornost,
prostornind; zmogljivostf; par un etolitri di ~ (F) —
tignude 4.FIG (umska) zmogljivost, sposobnost o
feveli tant a la buine parvie che a vés pocje ~ (F)
tignude [ti'fiude]f 1. prostornost, prostornind;
zmoznosf, zmogljivostf; figuraitsi po une valis, e une
valis di ché ~! (F) 2. posestva, zemljaf, kmetijaf; al

a comprat la prime e plui grande (240 mil etars} de
"estancias" (tignudis agriculis) (Pa 7/2000)

tigrat [ti'gra:t], -adead] tigrast;

~m tigrasta me&kaf.

tigre [tigre] f tigricaf, tigraf (Z. tiger); la cerve cuiete
e devente une saete par cjaca la ~ (Shw)

tigri ['tigri] m tigerm (Panthera tigri3.

Tiliment [tili'ment] r.i.m Tilmentm; domandin ae
Regjon intervents di netise dal jet dal ~ di re@dizin
cunvigne cui ents locéi. (O)

Tiliment [tili'ment] — Sant Vit dal ~



tilulele [tilu'lele] f (gor.) REL opresnikm, opresni kruh
m, nekvaSeni krulm; la ,~" jere il famos ,pane azimo”
da la Bibia. (F)

tim ['tim] m BOT 1. materina dusici(Thymus
vulgaris) 2.~ salvadi materina dusic§ — sarasin di
mdar.

Timaf [ti'ma:f] r.im Timavom.

Timau [t'mau] m — Tamau

timbal [tim'bal] m MuUZz pavkaf, timpanm.

timbri [timbri]l m 1. Zigm, peatm; bilenghisim tes
targhis, timbris, ats, e v.i. (CIRF)2.MUZ zvokm, barva
f tona, glasu, timbre;al taca a lei cuntune cierte
impuartance e un timbri di vbs a pene fuscat (PaziN)
3. LIT ritemm, kadencd.

Timent [ti'ment] — Tiliment.

timidece [timi'detle] f bojesnostf, plasnosf;

— timiditat.

timiditat [timidi'ta:t] (t. timidece) f bojeznostf,
plasnosf; Ancje se framieg di timiditats e di intops, il
principi federalist alfin al € jentrat te nestre Gsiituzion
formal. (Pa 02).

timit [timit], -ide adj bojez, plah, plasen; (deriv.
timidon, timiduy

timér [ti'mo:r] m strahm, bojazerf; spostovanja,
gislanjen, spostljivost; bogabojénostf; il sant ~ di Diu
(F); ~diDiu bogabojénostf; Sisa che ai politics ur
sta in cOr plui il ~ de int che il ~ di Diu. (Pa (D-11)
timoréat [timo'ra:t], -adeadj bogaboj&; |l centurion
Corneli, om just e ~ di Diu, che dut il popul daiudgos
al po di dome ben di lui (Bibl-Az)

Timotei [timo'tei] os.i m Timotejm; ~ gn{f compagn
di Pauli (F).

timp [timp] m 1.&asm; dobaf; ¢asovna mer§ hitrost
f; il ~ al passe cence remissiafas mineva..; a luncs
timps dolgo Zivljenje, mnoga letaa ~ zacasa; zgodaj,
hitro, v¢asu, znotraj roka;a ~ plen s polnim delovnim
¢asom; Il Diretdr al € un docent de Universitat a ~ plen
(CIRF); aitimps di cdn zac¢asa nekoga, ¥asih
nekoga; ai siei timps a corevin chei cuatri automobii
che a jerin ator. (Sg) cul ~ stasoma, gasom; cul ~ a
14 v tokucasa, 8asom, z minevanjeiasa; no verin cui
sa ce suceés ma che, cul ~ a la i procurarin un@imme
universal (Ziliy da ~ al ~ PROVvdati¢asucas; di
cuissa cetant ~bog ve kolikocasa ze; di siglr nissun al
taiave di cuissa cetant timp. ($g)n ~ che medtem;e
si lambicave a cjata une reson, ancje in ~ chera gadr
a lavora par cjase (F)in ~ di med, zatasa. Wasu, v
obdobju; e i spacs, lis batiduris / in ~ da la invasion (F)
jessi tant che il ~ ?? Essere come il tempo. (Verane)
lasse ~ al ~pustiti éasuc¢as, znati ptakaticas; o ~

prej ali slej; o ~ o tart prej ali slej; cui che la dure o ~
o tart la ving (F) par ~ pierdQt izgubljeni¢as??;
svuatar, e maggiordomo par ~ pierdQpara vie il ~
ubijati ¢as, zabijattas, zapravljatéas; par para vie il ~
al le a fa cuatri pas (F) spira il ~ (pos. pri Zivini)
koncati se¢as nosénosti; cuant che la vacje a spire il ~
(F); sté al pas cui- iti s ¢asom; sul ~ v ¢asu, za
¢asa, med; tai timps libars v prostemtasu; al compre
libris e tai ~s libars (F) tal stes ~ sotasno; a
permetin di formaliza cheste relazion intune funzio
avonde semplice e tal stes ~ esemplificative dairfeen
studiat. (SiF 02/1, 209) ~ reél v resnénemcasu; se
no altri parcé che e je pussibile une comparazion
storiche e “in ~ real”, cu la situazion dai ladirdes altris
provinciis. (Cisilino, treball) un ~ nekdaj; che pQr un
~ al calcolave bon (F) un siér in ~ gospod v letih;

cualchi altri siér in ~ e daben (F) za ~, ~ indadr Ze
dolgocasa, Ze nekajasa; nekdaj; za ~ in cheste glesie,
al jere un vicjari curat (F) (deriv.timput, timpon, timpat
2. LING (slovnini) ¢as 3. vremea; brut ~ grdo vreme,
neurjen; E je tacade za lunis la conte dai dams tes zonis
dal Fridl fiscadis dal brut ~ di domenie. (Ondeja il
bon ~ e la ploieFIG vedriti in obl&iti; chei temui dal
cjapiel in bande, che a fasin la ploie e il bores betulis
o sot il tei de place (F) rompisi il ~ poslab3ati se
vreme, pokvariti se vremeprime che si rompi il ~ (F)
~ rot slabo, grdo, zaivreme; ~ di bestie pasje vreme,
hud mraz; suna pal ~ FIG dvigniti glas, vpiti; no val
suna pal ~ co & za scomencat a tampiestaderiv.
timpat, timput, timpesse 4. (redko nevihtaf, neurjen;
ma solo in alcune frasi fatte: al fas ~, al ven-s(F);

No suna par il ~, sunin li Aimariis. (Pasolini)

timpani [tim'panilm pavkaf, samotezno kolo.
timpanist [timpa'nistjm MUz igralec na pavko; Ghia,
il ~ de orchestre dal teatri de opare di Tblisi (B&/05)
timpat [tim'pat] (PEJodtimp) m slabo, grdo vreme.
timpesse[timpese]f bedasto, zagivreme; ce brute
matine! / Cun cheste ~ (F)

timpli | ['timpli] m ANAT sencepl; il sudor al cessa
di plovi ju pai timplis. (F)

timpli 1l ['timpli] m ANAT bobni& m (v usesu);rompi i
timplis oglusiti; chel cjan al ven a rompimi i timplis.
(F).

timpon [tim'pon] (odtimp) m veliko ¢asa, dolg@asa;
al & ~ (tant ~) che no si viodin. (F)

timponon [timpo'non]m  zelo zelo velikatasa;—
timpon.

timpuris [timpuris] fpl REL kvatrefpl.

timput [tim'put] m (ljubkov) vremen.

tinac [ti'natf] (pl ['nats])m kadf, bedenjm, ceberm;

o0 ai fat siet tinag¢s di mil. (Rderiv.tinacon, tinacat,
tinacet, tinagut

tinde ['tinde]f 1. zastom; Sotorm; sot la ~ (F) 2.
suSilnicaf za perilo; fate la ~, suiat la robe (F) 3.
LOVSTVO razpenjanj@, nastavljanjen (mrez za ptice);
a puedin jentra te ~ a rompimi i péi e...cui mi pkse
réts se me lis sbridinin? (F)(bolj obi¢.) — tese

tindi ['tindi] (o tint, tu tindis, al tintp tindaf) tr 1. (vrv
ipd.) nape(nja)ti, razpe(nja)ti, razprostreti|'archet, la
palize, lis viscjadis (F) 2. (perilo) razprostreti; iztegniti;
e no a finit di ~ / che i tocje di distindi (F)

~it 1.~a 1. ukvarjati se z, paziti na, brigati se zE;
par chest mi sint di ~ une man ancje ae Minorance
(christianromanini) 2. biti zatopljen v (neko delo).
tindince [tin'dintle] f 1. nagnjenje; teznjaf; vé ~
(par alc) imeti nagnjenje zache al conferis al spazi-
timp une ~ intrinseche a slargjasi o par a schimési.
(Pa); te sperance di cuintribelanca la ~ de materie a fa
impicull l'univiers (Pa) 2. smem, tendencd; Te mé
Glesie, orepresint, a son ancje tindincis fuartisiti dal
ecumenisim (Pa)3. EKO usmerjenost, orientacijaf.
tindine [tin'dine] f zavesd, zavesicd; che siindrecin
al cil, blu, net, cualchi blancje nulate tiessudglet,
come lis tindinis sui balcons des cjasis (Patri¢l);6

— coltrine.

tindite [tindite] f obeSenjan (perila); e po ju dal toglat
a furie une altre manezade di balgs, e ducj in \@fé
une gnove ~. (F)

tindQt [tin'du:t], -ude (p odtindi) (t. adj) v: taule
tindude slavnostno pripravljena mizaa jere la taule
inmo tindude. (F)



tine ['tine] f bedenjm, (vinska) kadm, ¢eberm; no an
par man che tinis e vassiei. (F)

tinel [ti'nel] m druzinska (poselska) sohadnevna
soba, sprejemnida O cjalin la television intal ~.
(Cadorini/furlan).

tininin [tini'nin] m un ~ picicaf, trohicaf; e un ~ di
aghedivite dentri us tirara. (F)

Tinte ['tinte] r.i. f Tinto m (reka v Andaluziji); te
Andalusie al & dula che la aghe de ~ si bute thric.
(F).

tintin& [tinti'na:] it zvorckljati??; Cussi Dusuline e
procurave di cjapale in dol¢ 0 amancul di tasé &fle,
che la siore no steve a ~le e i diseve a sut “tgtiotto
giorni” (Urli) ; No si veve di sta a ~le cuntun sfuriés e
co ur montave la matetat, nol jere timp di amigliju
tintine [tintine] f MUZ (majhno glasbilo) dromlj§

un sunai, une pive, une ~ cussi..(F)

tintinula [tim'pat] it migljati, trepetati; Jo o soi lontan,
ricuardi lis sés ranis, la lune, il trist ~ dai gl
(Pasolini)

tiosulfat [tiozul'fa:t] m KEM tiosulfatm.

tip [tip] m NEOLOGtip m, vrstaf; a son une vore tips
di racomanda (Pa).

tipetitif [tipe'ti:f], -ive adj ?? cul pronon tipetitif (N6 o
sin furlans, vé o sés barés ecc) (Scf)

tipic [tipik], -ichead;j tipicen.

tipichementri [tipike'mentri]adv tipi¢no; Agns dopo
o0 vevi ancjemo ché voie ~ infantil di 14 a esplbpiiescj
scars. (Ta)

tipicitat [tipitfita:t] f tipicnostf; che a doprin lis
peraulis di une lenghe locél ripuartadis su lischietis
come indicadérs di ~. (SiF 03/3, 69-813l a difinddt far
par fOr la ~ dal nestri teritori (Pa 03/12)

tipizazion [tipidzatsi'on]f tipizacijaf; considerazions
che i autdrs a fasin su la oportunitat di “~" daiopts di
vendite, e in particolar su la oportunitat che i
supermarcjats a cjapin su cualchi carateristichétural
tipiche dal teritori (Pa 02)

tipo ['tipo] m (it.) tip m (oseba); Al & un ~ che al sta
une vore su lis s6s (Sg).

tipograf [tipo'grafl m tiskarm.

tipografic [tipo'grafik], -iche ad] tiskarski, tipografski;
cualchi modernizazion e la prospetive pal avigniigi
family feeling ancje intal cuarp tipografics di dudescj
de Regjon”. (La 05/11)

tipografichementri [tipografike'mentriJadv tiskarsko,
tipografsko; ~ e jere un sfueiut che, massime i prins
numars, plui misar di ce che al jere no si varéd{to
nancje inmagjnéalu (Pa 11/99)

tipografie [tipografie]f tiskarnd; tiskarstvon; ma

lui al intervigni subit in ~ par falu gjava, parvighe si
tratave di une bataice (GP)

tipologjic [tipo'lagik], -iche adj tipoloSki.

tipologjie [tipolo'gie] f tipologijaf.

tir ['ti:r] m 1. potegm, potezanja; metm; strelm;
streljanjen, streljajm; vlek m, udarm, udarean; sunek
m; un ~ di aiar prepihm; no sta lassa tirs di aiar: siere
lis puartis e i barcons (F) a un ~ di clap za streljaj; un
~ di clap plui indenant al intopa un mussar (Fgjoli a
bon ~ poceni kupiti; patine pai cjavei sblacje, shelet, / e
altris cjossis che a ocorin pe toelet; / robe cgadt bon ~ /
che mi veve ordenade mé muir;(Fjurmi intun ~ spati
ne da bi se zbudiljo vadi durmi cuant che tramonta il
soreli e duarmi intun ~ sin che il soreli si alg@@{ a

prin ~ na prvi pogled, koj skraja, takojma lis robis no

si an di cjoli a prin ~ (F) di ~ neposredno, naravnost,
brez ovinka;co tu sés la, di ~ va a gjoldi il fresc (F)
(bolj obicajnodi ~ jessj a ~) 2.IRON dejanjen; kretnja
f; delon; Salaf, la fie a prove, ma I'arbul i fas ancje a jé
chel ~ istés (F) 3. podnet, (iz)podbudd; muhaf,
(¢uden) domislekn; voljaf; poZelenjen, mik m, mikanje
n; cun me nol veve chel ~... a saveve di no cjata teren
just (F) 4.vVETERmAl dal ~ (konjska bolezen); ~ fér
??, ~in aiar ??.

tird [ti'ra:] tr iz-vlegi, potegniti; nategniti; priviati; i
bds a tirin il cjar volova vigeta voz; ~ a lunc il discors
raztegniti pogovor (na dolgo)Al tira a lunc il so discors
fintremai a miegegnot. (Bibl-Az)- la carete FIG garati,
muwiti se s tezkim delom;~ il flat vdihniti, vzeti sapo;
~ivoi o¢i zapreti; ~ il fren potegniti zavoro, stopiti na
zavoro; al a tirat il fren ancje su la cuistion de rifoe
dal ordenament dai ents locéi. (Pa 04/07y il pit FIG
umreti; ~ la cuarde de s6 banderIG vleci ha svojo
stran (delati po svoje);la che ognidun al tint a tira la
cuarde de sd bande(Pa Q2)- lis orelis vleti na uSesa
(poslusati); A tiravin ducj lis orelis (Sg@) ~un a
napejati koga/kaj na nekaj, privesti, voditi kirait i
nestris clrs a unisi cun V6 (F)~le prebijati se z muko;
se si a voie di campale, = a si scuen cui dincj(Hg

~it 1. (t.tir&si) iti, hoditi; odpraviti se; vesti seda ducj
i mai seguide in cotul neri, / tire dal ospedalcahiteri

(F) 2. razprostirati se, trajati, ¥iese; o vierg la
associazion / che a tire par tré agns (R traja tri leta

3. (seksualni organ) tirare ?a;mi tire la parusse, / jo no
sai plui dula sta (F) 4.~ a meriti na; nagibati se na;
vledi na (barva), biti podoben, blizati segrime di sacra
un predi vuardait ben / che nol sei dominat daéms, /
che nol tiri a la cjar; muse che a tire al lunc plui che al
taront voéi..cuntune I0s slavade che a tirave a vert (F)
ki vle¢e na zeleno 5: a nagibati se k, poskusati;
nadaljevati; al tirave a di une vore di spiritosecs di
nature sessual, disturps tipics des lesions daklob
frontai. (SiF 02/1) il Stat al tire a impacgéasidrzava se
poskuSa vmeSavati~le indenant preZivljati se; un
toc di ort e un fregul di polam, se no no savamessgmat
~le indenant. (Sg) 6.~ dret poSteno ravnati, storiti
dolznost; siei fis, cui a servi e cui pal mont, nissun che
al vei tirat dret e che lu assisti (F)> méal slabo, grdo
obnasati;si dis ,bestie” tantis voltis / a chel omp che al
tire mal (F) ~ stramp spriditi se; miér cjapalis cu lis
buinis, che no tirin stramp (F) ~ in lunc tirare in lungo
??; il malat al veve capit che nol varés poddt ~ inclun
ancjemo par tant timp (F)

~sirefl iti, umakniti se, odpraviti see mentri i bogns
cristians / si tirin ducj a cjase (F)~si in bande

umakaniti se na stran, odmakniti se, oddaljiti s@;ferme
di colp di face a Toni e a Zuan che si jerin tirdtdbande
(F); ~siin cjase prinesti v hiSo, privesti v hiSo;Ma
nancje par compassion si tirisi in cjase un gali&g)
~refl recip vlegi si; ~si pai cjavéi.

tird adun [~ a'dun]tr in refl zbrati, pobrati, pri-, s-
tisniti; e come tirantsi adun cui brags tor de vite, al
sberla par fin: ,ma dai miei no’'n celebrasio savé¢pb)
tird dadr [~ da'u:r]it ~ dadr di biti podoben; un stil
che al tire dadr di chel di Eliot. (NazziD)

~sirefl potegniti se nazaj, povese; si tira dalr une
poltrone / e al si sinta (F)

tird dentri [~ 'dentri]tr 1. prinesti notri;~ dentri la
blancjarie, il fen, la blave (F) 2. pustiti notri, dati vstop;
se la vessin viodude a val, la varessin tornadedantri
tal 16r afiet (F);



~sirefl vstopiti, iti notri; ma cumo si tirin dentri / in tes
betulis, tes salis / a bala come cjavalis..(F)

tird dilunc [~ di'lunk] tr iz-, raz-, za-vl&; odloZiti,
odgoditi; premakaniti, prestaviti, premestitjima jo ti ai
scrit che no ai pront dut: no podino sprolungja?+,,
ancjemo?’,

~it 1. nadaljevati pot, potovanj&uan la ringracia e al
tira dilunc (F) 2. (govoriti) nadaljevati, govoriti dalje;
tirait dilunc, tirait... 3. preZivljati se, prebijati se;ussi,
cence vé un fin, al tirave dilunc sbarcjant (F)

tira dongje [~ 'donge] tr 1. pri-, navliti; pri-, z-
vabiti; pritegniti nase, privabljati; novi; par ~ int

2. (bolezen) pritegniti nase, pri¢id; cheste criure a tire
dongje / grips, pleuritis (F) 3. zbrati, pobrati, grabiti;
cussi al sclapa lens, al tire dongje fueis, al biatgeche
(F) 4. priblizati; pripreti (vrata, okno)jo invezi me la
rit / e cence ~ / continui a mena il pit (F)

~it z-, po-grabiti; la jerbe si secje verduline, / bisugne
~sirefl 1. (pri)blizati se;par sintt miér, ducj cuancj si
tirin dongje (F) 2. pripeljati k hiSi (npr. Zensko)xhé
femenate che lui al si veve tirade dongje (F)

tird fOr [~‘fu:r] tr 1. izvlesi; potegniti ven, izvaZati;
spet izkopati; posneti;~ il valér izvleciti vrednost;

Plui complicat al & ~ il valor divisor pes previsi®
ogjetivis. (SiF 02/2, 39-58)2. pripovedovati;par I'an
che vignara / vuei ~ des altris antigais (F3. pri-, na-
vesti, navajati, citirati, spomniti;ma al baste ~ / chest
fat par fale vere (F) 4. izvzeti; izklj&iti; ma tirant far
chei che a lavorin tal pericul (F)

tird indalr [~ inda'u:rJtr nazaj potegniti; umaknitip
lui, siér dotdr, al a di fami il plase di dii ché &ri indadr
ce che al a fat (F)

~sirefl umikati se, nazaj iti; Nestri nol si ~ e al
partecipa ancje lui al combatiment (GP).

tird indenant [~ inde'nant] (t~ indevand tr 1. (pos.
druzino) prezivljati; o soi puar, o ai i bregons plens par
~ la famee (F) 2. odla3ati, odloziticgs.);

~ (t. ~le indenan) it preZivljati se, priti skozi, prebijati
se; e al tirave indenant (F)

~sirefl slediti poti, nadaljevati pot;si sint a nas / che al
€ misdi, ma..o tiri indevant. (F)

tird indevant [~ inde'vant] tr in it — tird indenant.
tird ju [~ 'ju] tr 1. znizati, spustiti; povesiti; poniZati;
potegniti dol, spustiti dol; Eliseu al tira ju de rét la valis
(Sg) E. potegne kasek z mreZe.; | contadins a
scombatevin simpri tra la voie di ~ di une banda pére
secrete che al fos pericol6s cirf di imbroialu décaltre.
(Sg) znizati (pl&ilo) 2. (klobuk) sneti, vzeti z glave;
prest si finira / di ~ il cjapiel par saluda (F)3. podreti,
zru8iti, porusiti; a puedin ben i purcits ~ il cj6t, al po
ben il polam pit& e bosena pal curtil (F4. usmrtiti, po-,
ubiti, sestreliti, postreliti; tenete, aio di tirdlu ju? (F)

5. posneti; upodabljati, slikati; risati; fotognaii;
zapisati, beleziti, zabeleZitie po al disé ae fantate di
tirai ju il non e I'indiri¢. (Sg) 6. (molitev, govor) dol
zregljati, na hitri zrecitirati; plen di devozion al tirave ju
paternostris e avemariis (F)7. (kletvice) kleti,
preklinjati; ~ un mocul, ~ ostiis nol fas che ~ criscj e
madonis (F) 9. ~ ju la piel a un— piel; ~ ju tabars—
tabar 10.RAC download, (datoteko) naloziti, prenest;
par ~ il libri frache chi (Pa)

~it ~diun govoriti slabo o komu, opravljati koga;
tire ju a cjampanis rotis de nuvice il vicinat (F)
sose&ina govori vse mogte slabo o nevesti.

tird sot [~ 'sot] tr 1. (denar) v blagajno spraviti; zbrati;
la diocesi a a tirat sot in glesie dusinte e tredislions

(F) 2. dobiti, priti do, zgrabiti, zalotiti, prijetial veve
tirade sot une calorade di chés a sesela forment &
zvabiti v past;un di custér vué vot / al veve voe di tirami
sot (F).

tird su [~ 'su]Jtr 1. (t.FIG) privzdigniti, dvigniti; chel
discors e I'aspiet / dal spadon benedet / a tornin
bravamentri a tirdi su / come un par di bregonegpirits
che al meschin jerin lats ju (FR. (stavbo) zidati,
zgraditi, postaviti;~ un mar postaviti zid; .. o pai
contadins che a volevin ~ un mar o une paradang). (S
3. FIG zidati; konstruirati;i vescui a levin tirant st la 16r
comunitat cristiane (F) 4. (prehlad ipd.) (pri)dobiti, priti
do; nakopati si (bolezen)g a cost di ~ un rafredér (F)
5. (pijanost) ;il marit come il so solit / tirial su cualchi
gran cjoche? (F) 6. (denar) izterjavatipre Nardin, a
fuarce di ~ limuesine (F)7. (navado, razvado) prevzeti,
prisvaijiti si; cumo i tiei fis si impensin / di ~ la usance /
dai totems da la Australie (F)8. (bolano osebo)
postaviti na nogeMarie i veve metit non Svualdin e,
sperant di tirdlu su, lu jemplave come un burcjd (B.
(otroke) vzgajati; vzgoijiti; (vz)rediti~ un frut vzgajati
otroka; Cui che al a un frut si & domandat plui voltis ce
mQt fa par tiralu st ben intal mont di vué. (Pa)

10. (mladino) (na)kiti, poucevati; uriti, vaditi, vzgajati;

~ lis zovinis a volé ben ai I16r umign (FL1. (dom&e
zivali) vzgajati; gojiti; (vz)rediti; jo crét che lui si salvi /
cul ~ cunins (F) 12. (vonjavo) zalotiti, zaznatparsore
dai cjavai / a ~ ché puce? (F)113. (podatke) vpisati,
zabeleziti, registrirati; al ven ogni més a ~ sars dal gas e
de lGs (F) 14. izpraSevati, poizvedovatiMadame ven
abas / cul camarir al flanc. / Lu tire su a la lgeg
almancul un bon cuart di ore (F)15. ~ su Il'orloi;

~sirefl 1. vstati, dvigniti se 2. stopiti (kviSku); dvitdja
(se); povzpeti secor imbote dal fotograf, / i spedisla sé
figure, / e cun letare lu invide / a tirasi su iremure (F)
3. (ponovno) priti do mieh, podpreti se (z jedjo in
pijaco), priti k sebi; cul gotisin te sporte par tirasi su pal
viag (F) 4.~si suin comedon, ~si su di maniis
zavihati rokave; tirats su in comedon, a si metin
ducuancj a termen& zavihanimi rokavi; ~si su in

code, ~si su in codet ??ma il cotulin si bagne! Tiriti
su, Ninine

~ part passn adj tirat su — tirat,

tird vie [~ 'vie] tr vzeti; odvzeti; odstraniti; ovirati;
izlociti, odpraviti, odstraniti; potléti; zatreti;

razveljaviti; la strisse dal travuart a jere za tirade vie
(F);

~ (t. ~le vig) it iti naprej; tiranin vie cussi diviersis oris
(F);

~sirefl umakniti se, odstopiti; v pokoj stopiti; domov se
vrniti, iti svojo pot; tancj siors, / cuanche un di cjase al
mar, / montin in automobil / plens di malincunigydntéat
sul brag il lutto, / cuats cuats si tirin viéF).

tiracje [ti'rage]f (pl tiracjis) 1. naramnicépl 2.
vodilkaf za majhne otroke pri prvih korakiha ~ ??
Invezit de bande di Alfred la amor al jere plui €Bel).
tirade [ti'rade]f 1. (t.tiron) potegm, viek m; potezdf,
pozirekm; la ~ di orelis pozorno posluSanje;La ~ di
orelis dal Consei di Europe (Pa)deriv.tiradine,
tiradone 2. brez postanka opravljeno delé dute

une ~ ne se ustaviti pri delu, opraviti vse naenkrat, v
enem; o ai fate dute une ~ da Udin fin ca; no ai nancje
vat timp di bevi un got di vin (F)3. ¢as., prostorno) del
m, konecm, odsekm; proga; une biele ~ di straddep



konec ceste;une lungje ~ di agnza (dolgo) vrsto leta
4. dolgovezen pogovor, poteg 5. sramotenj@, tiradaf.
tiradér [tira'do:rlm 1. strelean, borilecm; ~ di arc
lokostrelec; al vivé tal desert e al deventa un ~ di arc.
(glesie) 2. pos. v plpotezna vrv;la s6 panze
tormentade dai tiradors di cuarde gropolose (F3.
?stremen (préevlju); viatilec; il puar sofér al sfuarce /
il cric e i tirad6rs, / sgrasaiaments, rumolg).
tiradorie [tira'dorie] f pos. v: pati la ~ (Zenske)
hlepeti po moskihjo o patis la ~, / 0 ai bisugne di un
ucel (F)

tiradresse[tira'dreself predicaf, svilopredicd. (t.
filadresse, filanderg

tiradure [tira'dure]f TISK nakladdf, natiskm; “La
Quotidiana” e a tacat a jessi fir tal 1997 e a'ndiae ~
di circje 10.000 copiis. (Cisilino, trebajl) gjornal a
grande ~ ¢asopis z veliko naklado;come une riviste
specializade, une publicazion sientifiche, un gibm
grande ~. (Pa 05/05)

tirament [tira'mentlm 1. vietenjen, viatenjen 2.FIG
napetosft, vzburjenost; maladet/ I'aiar di garbin, / che
sul moment / mi proméf in tai gnerfs un(F).

tiran [ti'ran]m 1. tiranm, despom 2.FIG tiranm,
nasilnikm.

tiranie [tira'nie]f 1.tiranijaf, tiranstvon, despotstva
2. FIG tiranstvon, nasiljen; e je une ~ tremende,
paralizant. (Bel)

tiraniza [tirani'dza:]tr tiranizirati; ravnati nasilno.
tirant [ti'rant] m MEH napenja m, napenjala; tremen
(pri cevlju); viagilec; plen di trabacui di ogni sorte, pai,
taulins, tabelons, tirants di fiér, cjadeni§).

tirasegn [tira'sefilm streljanje v tafo; doi soldaduts
che a sbaravin tal ~ e a ridevin contents cuantahe
smiravin just (Mazzonlal)

tirdt [ti'ra:t], -adeadj 1. odmaknjen, oddaljen;
nepristopen;chel di vivi di memoriis / 'l € un confuart ~
pai péi (F) 2. zbran, na kupu, skupaja int, intér al fic
tirade (F) 3. skrivljen, ohromel;j voi tirats di chel
cjanton di cusine (F) 4. napet; razdrazen, na-, raz-
tegnjen; zi¥en; gnerfs tirats, Caruline! 5. skop,
skopuski; pluitost buinis personis, ma tiradis ben e no
mal (F) 6.~ su di comedonz zavihanim rokami; a
lavorin cuanche an voie, / tirats su di comedon (F)
tirade su in codet ??Sinute tirade su in codet, cui
brags ravaiats, a sta lavant (F)~ su di spalis ?? jeri,
finits i studis, / I Ii par tird il pit: / sclanc; su des spalis,
/ rQt vues e ingrisignit (F)~ su di cuessis ?? e tirats
su di cuessis / van vie gubitant (F).

tire [tire] f v: fala ~ a nadzirati; vohuniti; E il pitor
la adalt su la armadure i faseve la ~ (Margi ~
naravnost, brZ, neutegoma; neposredpevQt, al cjat in
bale, / al romp di ~ il nAgF).

tireboris [tire'boris]m 1. grebljicaf (za ogenj); Po si
podeve Vvé il ~ per movi i sti¢s o lis boris (Scf)

2. zakrivljena greblja za odstranjevanje Zerjavieesali
3. v: cirf cul ~ iskati kaj z Ijo, vneto iskati; eh, lui
po al va cirilis cul ~! (F)

tirebusson[tirebu'son]m odgepnikm, zatiénik m; al
scugnive gjavai flr lis peraulis cul ~ (F)

— gjavestropui

tirecuarti [tireku'artiim (konjska)¢etverovpregd;
Lucie a concldt: 'l & fin dal trentecuatri / chemarcji in
~"(F).

tiredoi [tire'doi]l m (konjska) dvojicd; vpregaf; infin
son in dut pont, no ur mancje un et; / si po clamaj ~

perfet (F) a ~ v dvoje, v paru;fats umign, si sfadie a
~. (F).

tirele [tirele] f 1. (pripomaek iz usnja ipd.Jezicek m;
al veve scugn(t ancje mola la cinture e la ~ des
braghessis. (F) 2. vrsta kavelka; e vignive dilunc
tirant la infermiere dalr che le menave pes tirelisne
un cjaval. (Urli).

tirelinie [tire'linie] m ¢rtalnik m, risalno pero; Te
cjamare mi spietavin i lapis, il tireliniis, lis ajtis.(BrLi).
tiremole [tire'molelm 1. otro3ka igrica, ki se igra z
nitko in trakom 2. omahljiva, neodioa oseba; Totate,
un ~ e bon cristian(F).

Tiren [ti'ren] kr.im v: mar ~ Tirensko morje.
tirepare [tire'pare]m (neobt.) velika zmeda, direndaj
m, FIG noriSnicaf; Gjude al a sperat subit che intal ~,
Gjesu a si metés in capite ai siei e cuntun daifaimds
prodigjoés (Pa 03/8)
tireparemesseddtirepareme’sedeh (manj obé.)
prava noriSnicd, nora zmed& ~, un cjas, un diaolec.
(F).

tirepits [tire'pi:s] m 1. rabljev poménik m; un
compagn e ami di tant timp che al crot aes sfladijis
cualchi ~ (Macjeu) 2. FIG (slabs) podrepnikm.
tiresupolvar [tiresu'polvarlm (elektr. pripomdek)
sesalec za prah.

tiretetis [tire'tetism prsni jermerm; cotulis curtis, ~ e
spalis ben in viste. (F)

tiritere [tiritere] f enolitna pesemEIG lajnaf,
dolgovezen govorgjante il cuc la ~ (F) a son leadis
in ducj i nivei cun ricjece di variazions: la ~afis
semplicis («si viodin»), pigui motifs, ogjets-siirdou
tornin cuntune pluritat di significazions (Pa 03)10
Tirol [ti'rol] kr.i. m Tirolskaf, Tirolefpl; che si
slargja un péc a la volte in dut il ~ e fintremai i
Svuizare (La 06/3) ~ di Misdi ??

~ di Sore Zgornja Tirolska;A jerin presints sorestants
dal Land dal ~ di Sore (La 05/12)

tirolés [tiro'le:s], -esead] tirolski;

~m Tirolecm.

tiron [ti'ron] m razporekm, luknjaf; prelomitevf; no
dis che no meriti / cualchi ~ di orele. (F)

tirosine [tiro'zine] f BIOKEM tirozin m.

Tirteu [tiro' ??]os.i m Tirtej m (gr3ki pesnik); Si trate
de traduzion di framents dai poetis lirics grécgHitoc,
~, ..(CoUd)

tirul ['tirul] adj (redkg (mladen&) hraber, pogumen;
mocan,¢vrst, krepak; Dret e ~ di persone, moro di muse
e neri di cjavéi (F)

tirulis [tiru'li:s] adj (pos. vol) vprezen.
Tisane[ti'zane] (t.Latisane) kr.i f Latisana (UD); A
Codenons, ~ e a Maian riconferme pes aministrazions
(0).

Tisane[ti'zane]kr.i f — Roncjis Di ~

tisanot [tiza'mot] adj iz Latisane;

~m prebivalec Latisane.

Tisanote [tiza'rote] (t. Latisanote) kr.i f (Tisane)
Latisanotta.

tisic ['tizik], -icheadj 1.MED jeti¢en, tuberkolozen,
susten; 2FIG mrSav, iZrpan, medel, bled;

~m MED jetiénik m; La Meriche siore e vdl int sane.
tisics e tubercol®s no jentrin in Svuizare. (Scf).
tisicanceltizikantle] f MED jetikaf, susicd, jeticnost
f; cun chés musis di ~ (F> eticance
Tissan[ti'san]kr. i f (Sante Marie) Tissano.



tistignis [ti'ron] m ??  Un don augural, nolis, tistignis,
patatis cuetis (La 05/12)

titan [ti'tan] m titanm, velikanm.

titanic [ti'tanik], -icheadj titanski; ma a viodile di
gnot cun chés struturis maestosis e fas I'efietrdi citat
titaniche pronte a sclacéti. (Pa 05/07)

Titanie [ti'tanie]i f Titanija, vilinska kraljica v
Shakespearovemu delu Sen kresn#. {8hW)

Tite ['tite] 0s.i m JanezKrstnik m.

Titian [titi'an] kr.i f (Pricinins) Titiano.

titiliti  [tit'liti] m INF lulgekm.

titoisim [tito'izim] m POL titoizemm (po J. B. Titotu,
politika Tita).

titolador [titola'do:r] m naslavljalean; sot-titoladors
podnaslavljaleen.

titolar [tito'la:r] adj naslovni;

~m cerkveni zavetnik, svetnik; si veve di cjonca la
liste des letaniis e pred il sant ~. (BelR)

titolazion [titolatsi'on]f 1.KEM, TEKSTIL titriranjen;
La ~ coulometriche e je une procedure analitiche eh
permet di misura la totalitat des sostancis orgaisc
alogjenadis te aghe (SiF 02/1, 113. naslavljanje.
Titrai [titul] ?? Titrai! E lavoristu? (PauluzzoN)
titubance [titu'banfe] f omahovanja, neoodl@nostf;
Parce vevio tantis titubancis? (BrL.i) Se al saves lui
dutis lis més titubancis!” (BrLi)

titul [titull m 1. naslovm 2.JURpravni naziv 3. ime
n, nazivm; 4. listinaf; vrednostni papim; pravon

5. SPnaslov (prvaka); ~ mondial dai pés pesants
naslov svetovnega prvaka tezke kategorijiej an clamat
tai Stats Units a fa cariere e a batisi pal ~ métdiai
pés pesants (Carnera)

Titus [titus] os.im Tit m; il storic latin ~ Livius. (F)
tivit [tivit], -ide adj (t. FIG) mlagen, blag, topel; o
biel Setembar, ~ e beat (F)e plasevul di café tune
atmosfere di clar ~ (PauluzzoNjdemin tividin, tividut);
tividece [tivi'detfe] f (t. FIG) blaga toplotd; o sin a
Pasche. O sint tal sanc lis primis / tividecis déar. (F).
tivid [tivi'di:] (t. FIG) tr 1. ohladiti, napraviti mkno,
blago toploto 2FIG pomiriti, ublaZiti, oslabiti;

~it (t. FIG) postati ml&en; ohladiti, ohlajati se;

~sirefl postati mlgen; ohladiti, ohlajati se.

tividum [tivi'dum] m blaga toplota;vie vie pe taviele /
si smole la tiere / e il ~ si spant par igni sE).(

tivl [ti'vu] m televizijaf; e je catalizade di mil stimui:
~, trafic, zornai, discusions, Internet, barufid @.

tizia [titsi'a:] tr in deriv.— ticia itd.

Tizian [titsi'an] 0s.i m Ticij m; che al intindeve il
principal promotor furlan, ~ Tessitori (Pa 11/99)

to ['to] (pl tiei, ft6, pltds) adj 1.tvoj; il ~ popul tvoj
narod; il ~ non tvoje ime 2. tvoj, svoj;

~ pro, m tvojen; svojen.

Tobie [to'bie] 0s.i. m Tobijaf ??

toblat [to'bla:t] (t.toglat) m senikm; il ~ o fenili; Al
jere un ~, la di Bet. (Lenghe 20Q0x polsavin tal fen di
cualchi toblat (PauluzzolN)- fenili, fenil

toc I ['tok] m 1. (t. FIG) kosm, koZekm, delm, dekek
m; un ~ di panko&ek kruha; un ~ di lenkos lesa;un
~ di cjase (en) del hiSe;un ~ di omlepotecm, dedec in
pol; un ~ di femine, femenorkrasna Zenska, Zenska in
pol; ~ di birbant! pravi lopov! ~ di mus! kakSen osel!
un ~ di stradeen konec ceste+ de autostrade
avtocestni odsekj lavors pe realizazion dal toc Sacil-

Godega de autostrade A28 (O)ultim ~ zadnji predel,
zadniji konec;la in tocs pokvariti se; jessi in tocsbiti
na koncu, zari cjadé a tocs, cola a tocpokvariti se;
fa in tocs pokvariti; buté a tocsrazbiti na kose; (deriv.
tocat, tocon, tocyt — bocon 2. v: trai ~, buta il ~
izZrebati; si trai ~, si disponin, si gjavin

toc Il ['tok] adj (pos. sir) pokvarjen, gnil;formadi ~
pokvarjen sir

tocai [to'kai??]m tokajm; e si sta lant ancjemo
indevant cu la cuestion de gnove denominazion dal ~
(Pa); iveve dat di bevi plui di une tacute di Tocai
(Mazzonlol) ~ furlan furlanski tokaj; a dam di chel
dal vignal che i da non al vin (al & il cas dalutlan).
(Onde)

tocat [to'ka:t], -adeadj pos v: ben ~ dobro grajen,
évrst, trden; a diseve simpri di vé cjolt Toni parce che
nol jere omp di cjacaris, parcé che al jere berF- (
tocj ['taq] (pl ['taq], ['togs]) m 1. KUL omakaf, ragum;
mangja simpri polente e ogni sere il ~ cuntune
marcundele o une luianie (Mazzontol)- di lave pits??
e il Tocj di lave pits, specialitat de Val dal Deam plat
puar fat cu la scuete fumade gratade in brat dirfar
zale, che si lu mangje... cu la polente. (FogM2) (pos.
pri vinu) nektam, ambrozijaf; ce ~! 3.ARS (ni¢vredna
slika) zmazekn; nol viét che un ~ / e ai siei compagns al
dis: ,’I € un biel pastrocj” (F).

tocja [to'ga:]tr 1. dotakniti se, potipati; (po)trkati:
propit robis tocjadis cu la man (F) ~ il cGr dotakniti
srca,; Lis vitoriis di M. Di Centa a an tocjat il cOr afe
dal cjargniel plui ddr (Cjargne) ~ il pols meriti utrip

2. prepojiti, pomakati (npr. kruh v juho)p béf di trat in
trat cualchi café cul lat, o tocji i miei pandpie an
bevit, e an tocjat. (F)3. FIG (zadeva, vpraSanje) dotikati
se, dotki se, zadevati, biti govora (0)ll festival, come
ogni an, al tocje la prose, la musiche, lis artsivis, la
poesie e il teatri di figure. (O) 4. prizade(va)ti; che a
rivin des aministrazions comunals e dai citadingats
di chest probleme. (O) 5. dos#, priti do; un pae che
no tocjave il francut (F) 6.MUZ igrati glasbilo; tocjant
il sivilot torne il pastér dal prat (F)

~it 1. dogoditi se, pripetiti se, zgoditi sén Cecenie al
e suceddt su par ju ce che i a tocjat ae Serbie); (P- a
cdn kaj se komu zgoditi, prigoditi;Ce mi isal tocjat?
(BrLi) Kaj se je zgodilo z menoj? 2. biti na vrsti; Tal
cas che i Comuns no si ativedin par jentra subite in
posses dai bens, i tocjara ae Regjon ziraju ai @tai.
(O) 3. hiti prisiljen, primoran, morati;mi tocje di
fachina di e gnoti tocjave dispés a la in presofiF); al
tocje potrebno je; la condizion contemporanie al € il
teatri: al tocje f4, alore, une analise dai sieilaps.(Pa)
~ a spietd morati¢akati, biti primorartakati; e inveziti
~ a spietd (Sg) 4.e tocje viee via di questo passo ?7?;
par Cormons a disin Cormons, Cjavris par Cjavris;
Cormor I'val dT Cormér, e tocje vie! (F)

~sirefl dotikati se, prizadevati.

tocjade [to'gade]f 1. dotikm, dotikanjen 2.
pomakanjen 3. vrsta glasbene skladbe, igranje
(glasbila); tu faras buine figure, parant al diaul la
smare, cul da une tocjadine a la chitare
(demin.tocjading.

tocjadine [toga'dine]f demin. odiocjade
tocon[to'’kon] m (pove:. odtoc) velik kos.

tocut [to'kutl m (pomanjs. odoc) majhen kos, kagk
m.

todesc[to'desk],-escjeadj nemski; la comunitat e je
di lenghe mari slovene o todescje (Onde)



~m 1. Nemean;, — muc 2. nemé&inaf, nemski jezik
3. TodescNenxija f, nemske deZelipl; tai convents
ogni licence / si in Italie che in Todesc..(F)
todescja[todes'qa:jt govoriti po nemsko; par passa
une ore a ~ cui vecjos. (F)

todescjadeftodes'qadef vrivek po nemsko, pogovor,
klepet po nemsko;une ~ tal mie¢ dai siei ordins i
pareve che al ves plui comant. (F)
Todescjarie[todesga'riekr.i. f nemsko govorie
dezelefpl, (slabs) nemStvon, Svabarijd; Ramacul, un
fantacul di ~. (F)

toelet[toe'lst] f 1. toaletd, damska oblek§i o scalci
su o fas la ~ (F) 2. kopalnicd, stranigen.

tof ['tof] m GEOL tuf m, lehnjakm, lehkoveam; un
biel puatri, cui volts di ~. (F)

toful ['t>ful] adj debelusen, rejenune balute di zovine,
bionde, tofule e mulisite. (F)

toglat [to'gla:t] m — toblat

togne I['tofie]f RIB pos. vrsta odnice (vrvice za
trnek).

togne Il ['tofie]f (pos. vpl) (oleps) modon, jajcanpl;
dut in segret, nissun doveve rompi lis tognis &ikar(F).
tognon[to'fion]m (redkg PEJSvabm, Svabam (za
Nemca, Avstrijca);eco la vite di chei brafs tognons. (F)
Toian [toi'an] kr.i f (Torean) Togliano.

tolera [tole'ra:] ( toleri[to'leri]) tr 1. prenasati, trpeti;
2. tolerirati; dopustiti, doputi, biti prizanesljiv do, biti
strpen do.

tolerance[tole'ranfe] f 1. odpornost, tolerancd (npr.
za zdravilo) 2. strpnoét prizanesljivost, tolerancd

3. tolerancd, zakonit odstopekn, najve&ja dopustna,
mozna razlikd.

tolerant [tole'rant]adj 1. strpen, strpljiv, toleranten,
dopusten, prizanesljiv MED toleranten (na zdravilo).
Tolminot [tolmi'n t??]Jm ?? e a segnat la fin de
apartignince des Glesiis dal ~ al Cjapitul di Civid&§Pa
05/12)

tololo [tolo'ls] m neumneim, bedakm; pos. v: un
puar ~ revezm, bogi bedak; lu cjolevin vie, ... ein
efiet al jere un bonat, un puar ~. (F)

tolp ['tolp] m (pri drevesu) debla; steblon; Storm;
panjm, kladaf; un ~ di frut otrok velik.

tolpé [tol'pa:] tr odrezati, kraj$ati; prirezati; pristii
(preruti); obrezati; potkiti (pravdo); il frut al tolpe /
ramagcs di nostalgjie. (F) Ros al &€ ancje il dragon (Y
ddraig goch) passant in cjamp tolpét di arint (Unjo
tolpade [tol'pade]f (pos. pri drevesu) obrezanmjeod-,
pre-trganjen; kleZenjen; odrezanjen; amputacijef; sul
proposit de ~ (F)

toluene[tol'pade]f KEM toluenm; Chest al & il cas
dal assorbiment dal vap6r di pentan tune pelicule d
licuit (SiF 02/2, 129)

Tom [tom] m ARH (mesec) oktobem; il més di ~ ??
Otubar.

toma [to'ma:]it (redko pasti; zgruditi se;~ cola
tomade[to'made]adj f — misure

tomane[to'mane] (ttamane) f (pos. od sejalca) koSara
f; tune ~/ la mignestre ben cuete e cuingade, / larpe
rustide a la furlane / su lis boris, 'ne pladinelm@ade / di
lidric in salate e un fiasc di vin. (F)
Tomas([to'ma:s]os.i. m 1. Tomazm; In principi al a
lavorat cul barbe ~. (GE) e po lui al & piés di ~, / che
nol crét se nol tocje cul nas. (F)Curibs tant che S.

Toméas ??Curioso come San Tommaso. (Vergaediv.
Masut) 2.— Sant ~

tomat [to'matlm BOT paradiznikm (Solanum
Lycopersicum

tomat [to'ma:tlm lesena maskf (pustna) velika
maskaf; ducjla mascare o vés, il ~doi curtis, une
piche, un ~ di len piturat, un sc(t di piel e vi§€slazzi)
tombac [tom'bak]m KOVIN tombakm, rdeta medf;
une scjate di tabac / gnove resint di biel ~..(F)
tobadig [toba'dif], -ice (mpl [toba'dits])ad]j bled;
mrtvo bled; medel; va&n; vogene barve; ma ta chel
aiar ~ e frét al stagnave odor di spagnolet e diine.
(BrLi).

tombadic [tomba'dif] adj — tobadig

tombal [tom'ba:llm nagrobnikm, nagrobni kamem;
ancje di testemoneancis di meracui ator dal sd_a. (
05/12) tu ti sintis verementri sierat intun ~ di muart.
(BelFa)

tombe ['tombe]f 1. grobm; in cimitieri a meti cualchi
rose di prat su lis tombis (Sg)AI cjata subit lis tombis
dai siei (Sg) 2.FIG mari e ~ ¢udovite stvari;prometin
mari e ~, / fasin suna la trombg@-).

Tombe ['tombe]kr.i f (Merét Di Tombe) Tomba.
Tombe ['tombe]kr.i f (Buie) IT Tomba.

Tombe ['tombe]kr.i f — Merét Di ~.

tombola | [tombo'la:] @ tomboliftom'koli]) tr pustiti
padati, narediti, da pade, pov&itopadec; Ii si inmanie /
une barufe... Lui lis macole, 16r lu tombolin (F)

~it pasti, telebniti, strmoglaviti, prevrniti, zthti,
skotaliti (se); pospesiti; prehiteti se; pasti;udjti se; rot
il timon che mi tignivi fuart, / cul istés tombolai la
onde infeste (F)

~sirefl prevraati se, strmoglaviti, zdati, skotaliti (se);
obrniti se, upirati; spremeniti se)si tombolin / ancje se
an un teren dar. (F)

tombola Il [tombo'la:]it (igra) igrati tombolo; scola
bocis, ~. (F)

tombolat [tombo'la:t],-adead] padel, strmoglavljen,
na tleh; pintude, umiliade, / fra il sanglo¢ e crepecdti/ a
pits vuestris tombolade, / pensait vo ce afietsldi (F).
tombolin [tombo'lin]l m debeluhm, debeluham, sod
m; Orpo, a je un ~ di fai vignT la voie a un fra(F).
tomboline [tombo'linelm F débelam, debeluharican;
e je une biele ~. (F)

tombolon [tombo'lon]adv v: a ~ z glavo naprej
dr¢eg; strmoglav; oh Dio! Son lats par la aghe a ~ (F)
& a ~ FIG propasti, iti v pogubosubit la orchestre &
lade a ~, / fr di ton (F) para a ~, buta a ~koga
dovesti v proprad;e cul capri¢ e cu la presunzion a bute
lis fameis a ~. (F)

tombul [tombull m GEOkupeek peska (na morski
obali), sipinaf, peginaf; al € sui tombui/ che a cenglin
la lagune. (F)

tombule | ['tombule]f padeam, prevalm; prekucljaj
m; kotaljenjen; Un salt viers lis scjalis par scjampa,
une scjatule di carton e dibot une ~, vie di cqraeno fa
la fin dal gjat (Tolazzi)

tombule Il ['tombule]f (igra)tombolaf.

tomere [to'mere] f prednjikm (pri ¢evlju), oglavm,
urbasm, zgornje usnje.

tomo [tomo] m (it.) 1. delm, zvezekm; 2.t m,
patronm; Ancje jo o vevi gust di viodilu, chel ~. (BrLi)
tomografic [tomo'grafik],-iche adj tomografski.
tomografie [tomogra‘fie]f tomografijaf; ancje parce
che a son un potenziél imprest par fa une ~ predide



ambient ator ator de SN (SiF 02/2, 11-24)a ~ a
emission di positrons (PET) e la resonance maghetic
funzional (fMRI) a an permetlt (SiF 03/4, 97-114)
Tomug [to'muf] m ARH novembem; il més di ~ (F)
— Novembar

ton | ['ton] m 1. gromm, treskm; Al sclopa un altri ~,
e fusetis lontanis a segnavin il cil scar (Sg)

2. eksplozijd, pokm, detonacijd, vzbuhm; strel iz
puskem; streljajm; a Bikini, 13, di istés / saran muarts
cul ~ipes (F) 3. v:daun~, mola un ~, petad un ~
pociti, razpditi se; tegiti; par fanus moléa un ~ (F)4.
FAM prdecm; daimi ca prest il savon, / che us lavi ju
bregons / scuinitats cui vuestris tons;(F)» pét, coree,
puce

ton Il ['ton]m 1.FIZtonm 2.MUZ tonm, zvenm,
tonski n&in; al va trop far dal ~! neuglaseno igra! 3.
FIG poudarek; m& dasi ~ delati se pomembnega
ducj i paisans / vistQts in pompe, in golarineginants /
che a zirin dantsi ~, tignintsi in bon. (F¥.il bon ~
(druZbeni) visoki sloj, prvi razrede se la mé pivele che a
e fine e di bon ~ (F) 5.a ~ po temeljiti presoji;ma
tancj no mi an crod(t / cuanche o disevi a ~ (k) sem
rekel po temeljiti presojijessi in ~ biti v dobrem stanju;
cemdt Julo? isal vif, isal in ~? (F)

ton lll [ton] m 1.ZOOL (navadni) turm (riba)
(Thunnus thynngs 2.KUL tuninaf.

-ton drugi element kot v:aton; bariton; monoton
tona[to'na:]it 1.grmeti 2. odmevati; bobneti;
ropotati, razgrajati, hrumeti, Sumeti.
tonade[to'nade]f 1. strelm, streljanjem; udarm,
udaream; mahljajm; sunekm; zbodljajm; 2. SP strein
(pri nogometu); A propisit di Udinese: e je rivade la
prime ~ (0-1 a Messina) (Furlanist)

tonalitat [tonali'ta:t]f tonovski nain, tonalitetaf;

dute altre ~ al a cognoss(t e doprat Riedo Pupssiiete
armonie des culinis di Sante Margarite (Pa 02)
L'interogatori al va a lunc e la mé fuscule mi jude mé
vOs ‘e cambie di ~. (BrLi)

tonelade[tone'lade)ff tonaf, une densitat di centenars
di toneladis par centesim cubul. (Pa 7/99%i stabilis il
presit di 1,2 centesims par ogni chilometri fatee pgni
~ transpuartabil (Pa 03/10)

tondel [ton'dellm (majhen) kroZnik;a chel / sbrisse di
man la cjicare e il ~. (F)

toni | [toni] m pajacm, Zabaf (delovna obleka);
cuatri-cinc di 16r in ~ a discjariavin la mobileFj.

toni Il ['toni] m odkrit, preprost, naiven; enostaven;
po tra i umign tancj no sono / che il gurviel sthirc di e
gnot / par robai al ~, al vuarfin (F)

Toni ['toni] (ljubk. zaAnton) os.i. Tonim, Tonem,
Tonejm, Antonm; (deriv. Tonin).

tonie ['tonie] f REL tunikaf; kutaf, meniska haljd
suknjaf; cjaparin lis sbs viestis e in’ faserin cuatri
parts, une part par ogni soldat, e ancje la ~. (En)

so mu vzeli oblé&la — razdelili so jih na Stiri dele, za
vsakega vojaka po en del — in suknjdassa la ~ par
cjoli la Menie - ??Lasciare la tonaca per prendere una
donna. (Verone) (deriv.toneate, toneone, tonelite
(deriv.toniate, tonione, toniuje

tonifica [tonifi'ka:] ?? Al element unificant e tonificant
che al a permet(t, a di cheste crosere di popuigsiia
farie di culture e braide di convivence (Pa 05/07)
~sirefl L'impuartant al &€ che ognun al cjati il tpm
magari dome un lamp, par ricreasi, par torna a faési
(Pa 04/07)

tonine [to'nine]f 1.KUL osoljen tunov hrbet; 2.
salama iz tuninega hrbta.

tonsure [ton'zure]f RELtonzuraf.

tont ['tont], tonde adj 1. debel, mdan; velik; gost;
neokreten, robat; nogesurov, neobdelanfil ~ ?? ;
cjaveli ~ e fis coldr cjastine (F)2.FIG omejen, zabit,
butast; jessi ~ come la lunebiti popolnoma zabit 2~
taront;

~m 1. krogm, kroglaf; okrogel kroZzniek m, postavek;
tonts di latisin emajliran kroznik; (derivtondel, tondut,
tondin) — plat 2. kotlarsko kladivo.

tontolei [tonto'lsi] ?? Nus cjapin par ors e par ~ parcé
che o sin sclets. (BrLi)

tontona [tonto'na:]it oditati, osteti; izjaviti;
zagotavljati; ugovarjati; godrnjati, mrmrati; grmet
Alore, apene muart il sior, la servitit e a comerga-...
a pesta (Natisone/miti) Al & timp pierd(t cirf di fa tasé
la femine che tontone. (Bibl-Sprogs)ntant al pensave
al ~di sb sdr (PauluzzoN)

tontonament [tontona'mentin godrnjanjen,
mrmranjen; bobnenjen, buwanjen.

tonton [ton'ton]m godrnja& m.

Tonuti [to'nuti] os.i m (ljubk. zaAntoni Tonim,
Toncekm.

-top drugi element v npiistop; alotrop itd.

Top ['top] kr.i f (Través) Toppo.

Topalic [topa'lik] kr.i f (Sacil) Topaligo.

topograf [to'pografl m krajepiseam, topografm.
topografic [topo'grafik],-iche adj krajepisen,
topografski.

topografichementri [topografike'mentrijadv
krajepisno, topografsko.

topografie [topogra‘fie]f krajepisjen, topografijaf.
topolic [to'polik] m topologm; R. Gompf e A. Stipsicz
a son doi topolics che a an puartat contriblts
impuartants a la topologjie (SiF 02/1, 234)

Topolo [topo'lo] kr.i f (Grimac) Topolo.

topologjic [topo'lbgik], -iche adj topoloski.
topologjie [topologie] f topologijaf; al cjape il non
di ~ (lisse) di dimension n (SiF 02/1, 234)

toponim [topo'nim]m  LING krajevno ime, toponim; |
toponims no son nons definitifs. (Pa 03/12)non di
10c.

toponimie [toponi'mie]m LING toponimijd, nauka o
krajevnih imen.

toponomast[topono'mastin ?? al vil dade ancje la
interpretazion dai nons e chest al € un lavor sateti
linguiscj, o miér, di “toponomascj”. (Pa 03/11)
toponomastic[topono'mastik];iche adj
toponomastien.

toponomastiche[topono'mastikef toponomastikd;
Fridl, fin 30 agns indadr i studis di ~ a jerin pd¢Pa)
Tor ['tar] — Cjamplunc de ~

Tor ['tor] — Grions de ~

Tor ['tor] — Sant Vit de ~

Tor ['tor] kr.i f (Pordenon) Torre.

tor | ['tor] (= di, in~di) prep 1. okoli, okrog; ~ di chel
cuarpokoli tega telesami picjarin ~ di un ramag dal
gran rél okoli veje; A cuistarin dutis lis vilis ~ di
Gherar (Bibl-Cron) 2. proti; zoper; al jere scuasit
incampat ~ di luizoper njega  3¢asovno 'v smeri,
proti, okoli, blizu ¢asovno)’; cussi ~ di seregoroti
veceru; Al jere sul tart, ~ des cinc di sere (PauluzzoN)



tor Il ['tor] m 1. zvonikm; o ai ricognossat il ~ di
Acuilee (Pa) 2. stolpm; Palag di Justizie cul so ~ di 68
m (CoUd) il Tor di Pise stolp v Pisi; opdr al & un lic
alt alt, come il ~ di Pise, cun tantis scjalis aie finissin
plui. (Ta) 2.vasm, (domai) kraj m, naseljen; il mal
dal ~ tozje po vasi;

~f — torate

tér Il [to:r] m (pos. pri konju) trupn; vi6t di verze
un ~ vanzat. (F)

Tor Di Zuin [~ dzu'in]kr.i m Torviscosa (Ud).
torate [to'rate]f stolpm; la ~ metaliche di Eiffel
Eiflov stolp; La ~ tirade su parsore e je stade sdrumade
dal Xl secul. (Pa 04/06)

Toratis [to'ratis]kr.i f — Sbroievacje

torator [tora'to:r] (t.ator ator) adv okoli in okoli, vse
naokoli; lu an leat ~ cuntune cuarde (F) ~ di (t. ator
ator di) disto naokoli¢esa; al taca a cori su pal troi
che al cirive la mont, voltolantsi ~ dai prats @iés (F)
torbe ['torbe]f MINER 3otaf; |u vevin vioddt mieg
sapulit te torbe, dut plen di scurtissadis, sfigurédme un
Crist (Mazzonlol)

torbere [tor'bere]f 3Soti&en; tes busis des torberis.
(F).

torce [tort/e] f 1. baklaf, ~ a vint laterna 2REL
procesijska sw&; ducj i predis dal circondari, une
cuantitat di torcis, une lungje procession di iR).(
Torce [‘tortfe] kr.i f — Torse

torcena tortfe'na:]tr obda(ja)ti, obkoliti; Baste I su
disore de capitél mancjade, de Udin in forsit titadine
e metropoli e riva tra lis clevis de corone di moohe e
torcene il Fridl. (La 05/7)

torcola [torko'la:] tr — turcla.

torcul ['torkull m 1. (tiskarska) stiskalnic ogni ~ fra
vignetis / la centuplichi in librets (F)2.— turcli.
Torean [tore'an]kr. i m Tovorjanaf (IT Torreano Di
Cividale) (Ud); Pal sloven i comuns interessats a son:
Faedis, Atimis, ~, Drencje (O)

Torean [tore'an]kr.i f (Martigna) Torreano.

torel [to'rel] m  bikecm, mlad bik.

torent [to'rent??]m — turint.

toreseleftore'zle??] (t.torisele, torute) f stolpic m;
puartant, il cuel in mat di ~ / la oride creste (F)
Toresele[tore'zle] kr.i f (Fossalte) Torresella.
toressefto'rese??f zvonik na preslico; voi grancj
tanche la ~ taronde di Copenaghin (Zilip> glove
torgola [torgo'la:]tr — intorgola.

torgul ['torgul] adjin m — turgul.

Torian [tori'an] priimek tra i Savorgnans venezians
cuintri i Torians sostignats dal imperi (Natisonelénis)
Torin [to'rin] kr.i m— Turin.

torisele [tori'zele??]f — toresele

Torlan [tor'lan] kr.i f (Nimis) Torlano; a man campe
lant su viers ~ (PauluzzoN)

torme [torme]f trumaf, tropm, krdelon, jataf; ¢reda
f, trop(a)m; Cjapitani de nestre ~ fadade (ShWw).
torment [tor'ment] m mukaf; muwna bol€inaf;
trplienjen, boleinaf; potrpeZljivostf.

tormenta [tormen'ta:]tr in refl muiti, trpingiti; de
riode che si doprave par pesté il forment su laearipar
~ cualchidun (Bibl-Sprocs).

tormentat [tormen'ta:t],-adeadj muen, trpirgen;

par fevela di chest nestri mont e di cheste realpézi-
temporal la che o vin di passa i nestris dis puars
tormentats. (BelFa)

tormenteanimis [tormente'animism (oseba) nadloga
f, tezakm, nadlezneim.

torna [tor'na:]it 1. vrniti, zopet priti; vraati se,
prihajati spet; dut al torne, ma il timp nus mude (Fy

di lui vrniti se k njemu; Al lassa passa tré dis prime di
~ di lui, par jessi siglr che cheste volte i bégeran
pronts. (Sg) ~ a di ponoviti, r&i znova; Ancje parce
che, o torni a dilu, o soi cjargnel. (Cad:-ejorne insom
RAC nazaj na vrh (strani), vrni se na vrh (stran), ria v
(Cad) 2. postati, spet postatiMariute a torna biele di
muse, come simpri (F)3. priti, prihajati (npr. rojstni
dan); e ogni volte che al tornave Sant Antoni (H)
ponovno, ozn. ponavljaje dejanje: ~ a lei ponovno
brati; ~adi ponoviti; nol veve nancje tornat a vierzi i
voi (F);

~tr 1. povrniti, nazaj postaviti; spet dati, vrniti {sepet
izrociti; un pinsir gndf i torna la speran¢g) 2.
izmenjati; plui di une amie si lagne / che jo no soi plui
ché, / che visitis no torni, / che o stoi a cjase(fF) 3.
skrbeti za vréanje, narediti, da se vrnd;e il vin che al
cuince, che nus torne sarB).

torna adun [~ a'dun]it pomiriti se, k pameti priti;a
use la in cuarts; e dopo torne adun / cence bisthgni
dedi un pont nissun (F)

~tr znova sestaviti; na novo urediti

torn& daprdf [~ da'pru:flit vmiti (se); vr&ati se
domov; al leve in Germanie e al tornave dapr(f ogni
Univiér; (bolj obi¢.) — ~ dongje

torna dentri [~ 'dentri]it zopet vstopiti; uskéiti se;
Ma soresere si lavara cu la aghe, e sul la ju dak$ al
podara ~ tal campament. (Bibl-Deuternomi)

torna di ca[~ di'ka]it 1. opomdi si; priti k sebi,
zavedati se spetj buta ae femine une bocalete di aghe
su la muse, e cuant che a fo tornade di ca, i shf) 2.
—~inca

torna dongje [~ 'donge] it 1. pojaviti se spet, vrniti se
nazaj; biacemai che al tornas dongje / chel bambin di
caporal! (F) 2. zopet vstopiti v hiSo, vrniti se domog;
lu moli che al par un figurin: / mi torne dongjeaplgnat
e onzdt (F) 3. vrniti se vdoma kraj; fate la visite, a
son tornats dongje ducj (F}4. vrniti se v domovino;sul
mola dal frét, il fagot: e a Utubar al tornave dgagar
Mont. (F).

torna fOr [~ 'fu:r] it ponovno pognati, poganjati;

~tr nazaj vréi; zavreti, odbiti; odgnati; bljuvati; e
dopo tré dis il ,mostro” lu veve tornat far. (F)

torna in ca[~in'ka] (t. ~ indadr) it vrniti se nazaj; a
ven i cun furbetat / une gjaline, e dopo vé raban tic a
fui; ma a torne in ca subite. (F)

torna indadr [~ inda'u:r]it vrniti se nazaj; tu mi
amavis, jo ti amavi... / oh podé ~ ! (F)

~tr wvrniti nekaj, vr&ati; jo vorés ringrazia cun dut il
fla / e torn&ur indadr chel che mi an dat. (F)

torna su [~ 'su]it nazaj gor iti, proti toku iti; Il
controlér al torna su e il tren al parti sivilan{Sg)

torna vie [~ 'vie] it razdeliti; spet odpotovati.
tornade [tor'nade]f povratek; vrnitev v domovinosi
sa de lade, ma no de ~ (F)~ indalr nazajgrede, na
poti domov, pri vrnitvi; te ~ indadr si sin fermats a
mangja une sedon di mignest(E).

tornadure [torna'durelf starodavna mera za
poljedeljsko povrSino.

torne [torne]f 1. ?7?;bisugne disfa dos tornis parce
che no ai fat il grop de cusidure (FR.— tornade



tornea [torne'a:]it boriti se (v viteskih igrat); bojevati
se.

torneament[tornea’'mentin (viteski ipd.) turnirm,
tekmaf; tornade par incagnisi in incursions o intun ~
denant e indadr par dute la gnot tal strafont derei
imbombade di ploie (Mar).

tornecont [torne'kont]m koristf, prid f, dobek m;
prednosim; Madalene segnade di Diu e cussi cressude
in famee, te convinzion dute strafane che il justedi
de sob vite al sarés stat di ~ par ducj. (Mar)

torneu [tor] m SPturnirm; — campionat

torni [tor'ni:] tr — turni.

torototé [toroto'ta:]it ceckati, pesniti (slabo); no vevi
ancjemo dis agns cuant che o ai scomengat a ~ par
furlan. (F).

torototele ['??]m 1. potuja&i m, pouliéni peveom;
kri¢ca¢ m, slepam; gluma m, Zonglem; menestrein;

al e ca il ~ / cuntune altre storiele (FR.FIG Saljivecm,
burkezm, pavliham; no vuei po mighe fa il ~/ se ancje
no crodis, no mi impuarte un cuér. (F)

torpediniere [torpedinitre] f torpedovkée (ladja).
Torse['torse??] (t. Torcelyr. i f (Pucinie) Torsa.
torte | [torte] f  manjSe zobato kolo pri mlinu.

torte Il ['torte]f tortaf (kolax).

tortea [torte'a:]tr in refl — intortea.

torteon | [torte'on]m zOOL ril¢kar m (Rhynchite il
vulug di un ~ (F)

torteon Il [torte'on]m sladica v obliki polza.
tortiere [torti'ere] f KUL posoda za peko torte.
tortoluce [torto'luffe] f — tortolute.

tortolute [torto'lute] (t.tortoluce, tortuluce) f KUL
torticaf; zelenjavna pit&

tortorele [torto'rele] f zooOL grlicaf (Columba turtuy;
e par ufri in sacrifici, come che e dis la Le¢ 8ajnor,
un par di tortorelis o doi colombutéBibl-Lc).

tortuluce [tortu'luffe] f — tortolute.

tortuds [tortu'o:s],-osead;j 1. vijugast, kriv 2FIG
nejasen¢uden, dvoumen.

torturd [tortu'ra:]tr (t. FIG) muwiti, trpingiti;

~sirefl (na)muiti se; Zalostiti se.

torturador [tortura’do:rlm ?? No si varessial di berla
di contentece savint che lis torturis e i torturasld
(BelFa).

torture [tor'ture]f 1. mukaf, mwenjen, trpincenjen;

il Comitat pai dirits umans e chel cuintri de ~ d@riu”,
(Pa 04/05) 2. FIG mukaf, nadlogd.

torute [to'rute]f — toresele

torvit [torvit], -ide adj (redkd plasen; temen; globok;
(vase) zaprt, meljiv, zamisljen; Erilo re cun chest gno
bra¢ ardit / mandai tal ~ regn dai danéts. (F)

tor vie [tor'vie] (t. intor vie) adv okoli in okoli, vse
gisto naokoli; ché tan’ biele palacine / che a a ~ tan’ biel
zardin (F)

torzea[tordze'a:)it potikati se, pohajkovati; sanjariti;
kroziti, vrteti se; bloditi, begati;il to ~ beéat vie pai trois
dai cjamps. (F)

torzeon [tordze'on]adj potepuski; popoten; bloden;
potujos; Pitér naif e ~, Jacum al jere un om sclet e plen
di umanitat (La 05/11)

~m postopd m; pohajkové m, potepuhm; vint ormai
bandonade la vite di torzeons (F)

~ v: a~ (na)okoli, okrog;a ~ ta la culture furlane
(colonos)

torzeona[tordzeo'na:jt vrteti se; obrniti; potikati se;
nakazati; potepati se, klatiti se; pohajkovafjore, se us
ven la voie di 1& a ~ inte magjie, provait a cosetiul sit
www.. (Pa 05/04)

tos['tos]f kaSeljm; Chés malatiis che a si podevin
cura di pi a jerin: il varuscli, la ~ (sangiorgiosieme)

~ paiane oslovski kaSelj{deriv.tossate, tossone,
tossute, tossite, tossigje

tosa[to'za:]tr in refl strici, briti, obrezovati; strgati,
smukniti; goliti, dlako puliti, pukati, skubsticuant che
Gjude si consola, al & lat in Timna a ~ la tropéb(B
Gjen)

tosc['tosk], toscheadj (redkg dvoumen; dvojne
morale, neposten, sumljinint tosche (F).

tosc['tosk] m (albansko) toskovsko naije;
ricognossudis dos varietats dialetals principalghéc e
il ~ (Provincia).

toscan[tos'kan]adj toskanski;

~m 1. Toskaneen 2.toskandinaf, FIG italijan&inaf ;
3. vrsta cigare; E. ju cjapa e al le inte privative a
comprasi un ~. (Sg). 4. (t.toscjan) kapitalistm,
Spekulanim, finanénik m, financam; il sensér al
cjapave pal bra¢ Cuesim e il ~. (F)
Toscaneftos'kanekkr.i. f Toskana;

~f Toskankd, prebivalka Toskane.

toscjan [tos'gan]m — toscan

tose['toze]f 1. (seno) kosnj§ s& f; rezanjen; prime
~ prva kosnja; che a semenavin la blave o a seavin la
prime ~ di meniche. (Sg)seconde ~otavaf, druga
koSnja 2. (npr. lasje) strizenjeobrezovanje;
ostrizenjen; gladenjen; e ai frutats di prime ~(F).
toson[to'zon]lm BOT ?%Globularia vulgarig
Srtastolistna mréicaf (Globularia cordifolia);
toson[to'zonlm ?? La so nobiltat neerlandese e il
Toson di aur che al a sul pet a infuartissin lafisiance,
la s6 temeritat (Eq)

tossedtose'a:ltr in refl — intossea

tossi['tosi] (ptossd) it 1. kaSljati  2FIG mwiti se,
trpinciti se; trpeti; obotavljati se;noaltris vin bisugne /
di fasi plui cognossi, / seno siglr nus tocje /ceemoros
di ~ (F); fa~un povzraiti komu skrbi, tprljenje; se
ancje la crisi dal petroli nus fas ~ (F)vé ce ~ imeti
skrbi, komedije s kom;a vara ce ~ cun chel cristian, la
Fiorine (F); tu ti inacuarzaras tal ~ boS mi Se
poplasal!; vala, vala, brut mostro! / tu ti inacuarzaras tal
~. (F).

tossic['tasik], -icheadj toksi¢en, strupen; L'antibiotic
al funzione e nol & ~ par I'om. (SiF 04/5).
tossicja[tosi'‘ga:] (t.tossitd it pokasljevati; cjolin
magari il vueli, / tossicjin sot la plete (F)
tossicitat[tositfita:t] f strupenost, toksinostf; La
presince di chescj metabolitis secondariis te mating
dal om e dai nemai e cause ~ croniche e/o acude. (S
02/1, 31-45)

tossicodipindince[tosikodipin‘dinfe] f odvisnost od
drog; i ditigndts tes peresons di Udin cun problems di
tossicodipindincis. (La 03/5)

tossicolic[tosi'kolik] m toksikologm.
tossicologjic[tosiko'bgik], -iche adj toksikoloski.
tossicologjie[tosikologie] f nauk o strupih,
toksikologijaf.

tossine[to'sine]f toksinm; Par altri, cul timp a la e se
la aghe e je avonde, cualchi fonc al € bon di drest
produsi tossinis. (SiF 02/1, 31-45)

tossita[tosi'ta:]it — tossicja



tossudefto'sude]f napad kaslja;tré tossudis, dos
peraulis (F)

tosta[tos'ta:]tr (o)praziti; il prin pas al & stat chel di
realiza dai machinaris par lavoré la cjane dal zuea
par ~ farine di manioche. (Pa 05/06)

total [to'ta:l] adj 1. celoten, popolen, totaletist; Une
soluzion cheste che e vibt la oposizion ~ dai sata
(O) 2. vkupen, koten; doi a Sacil e 3 a Porcie par une
spese total di 17 miliarts. (Q)

~m vsotaf, seStevekn, skupekm; il 60,8% dal ~ dai
forescj (Pa) 60,8 odstotkov vseh tujceval val di 180
lavoradérs di mancul pe delocalizazion e 120 pe
razionalizazion suntun ~ di 750 dipendents.; (O) ~
vkupno, (vse)skupaj;e je dut cas un element che al tocje
la plui part des regjons italianis, causant in ~ aament
di spese dal 7%. (O)

totalitari [totali'tari] adj totalitaren; A riprove che lis
ideologijiis totalitariis e antiliberals (Pa 02/12)
totalitat [totali'ta:t]f celotnost, celotaf; la che e an
une buine part o la ~ dal teritori in mont e in ind
(BelAlci).

totaliza [totali'dza:]tr seSteti.

totalmentri [total'mentrijadv docela, totalno.
totanel [tota'rel] m — totonel

toto [to'to] m INF kuzam, kuzekm.

totonel [toto'nel] (t. totanel) m zOOL mala dropljaf
(Otis tetray.

totorosse[toto'rose]f duda diple; cui sonave la
trombete, / ~, flaut, liron. (F)

totul I ['totull m zooL &rni dularm; ~ bec in su
ZOOL sabljarkaf (Recurvirostra avocet)a ~ gjambis
lungjis ZOOL polojnik m (Himantopus himantopiis
totul Il ['totul] m F butecm, bedakm; I'automobil al
jere ancjemo un sium / e i totui nol rompeve aissun!
(F).

tova [to'va:]it 1. vneti, vzgati, opaliti; goreti, Zareti;
(za)vreti; cun chel flc che al tove dentri (F2.FIG (od
jeze) kipeti; rjoveti; besnetifinide la custion cu fra vd
tove (F) 3.v: ~le (t. ~s@ uiti, popihati jo; fintremai
che al scugni ~le, lui (F)

~tr (manj ob&.) izdihniti, izdihavati; izhlapevati,
izpuhtevati; izhajati; il gno rispir al tove vin e amor (F)
tovade[to'vade]f (vonjava ipd.) izlivf, izpuhtevanjen;
a florivin la culture e la art e nus mandavin uneli~
nasebon.

tra ['tra] (t. fra) prep 1.¢asovno: (za izraZzanje
oddaljenosti)éez, v roku; In cés contrar, tra dis agns o
sarin inmo dadr a discuti cence costrut (La 04¥d)joku
desetih let; 2. odnos (polozajsko): a) pojmovno
prostorsko; tra lis acusis e je. med obtozbami je..;

b) ¢asovno: Dopo bataiat cui Ongjars (che a rivarin
chenti tra il 899 e il 950)ki so priSli med 899 in 950.
c) krajevno: Jo o soi nass(t tra Glemone e Tumidaz
sem rojen med Guminom in Turdam.

trabacul [tra’bakullm 1.MAR vrsta ladje,
dvojambornikm 2.FIG ropotijaf, podrtijaf (majavo
vozilo, staro pohistvo ipd.);il ~ al € a puest. (F)
trabacje [tra'bagelf meSanica rza in dréka; e
misture, cioe vecis, ~, cun siale e vuardi; () trameste
trabant [tra’bantim 1. (nemski helebardir) trabamt
2. FIG biri¢ m, krvnik m; telesni straznikn; i soldats cui
trabants a lavin pardut in cercja di Drea. (F)
trabascjé [trabas'ga:jt 1. jec(lj)ati; momljati; bebljati;
2. govoriti v tujem jeziku; une int che fevele une lenghe
che no si capis, o che trabascje forest, (Bibl-chizd)

3. blebetati¢vekati, kvasiti; une petegule / che simpri a
trabascjave / cence nissune regule (B) (ptice)
cvrkutati, cveati; cvickati; cualchi passare / becote e po
trabascje (F) 5. Sepetati, breati; Susljati; Susteti;
Sumljati; zire une bavesele / che tra il fueam trabascje
(F);

~tr Zveiti; zjecljati; zmomljati; zbebljati; il pitoc al
taca a ~ lis sbs avemariis (F)
trabascjade|trabas'qadel jecljanjen; marnjanjen;
cencarijaf, prazne marnjél.

trabascjon [trabas'qonn — trabascjot

trabascjot [trabas'qt] (t. trabascjon) m jecaveam,
jecljavecm; Zveka& m, momljaz m; Se no, disét dal Puck
che al € un ~. (Shw)

trabochel [trabo'kel] (t. trabuchel) m loputaf, nastava
f, skrita past, odprtina v tleh, samozaklopna vrata;
che a pensa ai trabochei, ai tradiments e ai magsli
F).

trabossigne[tra'tosifie]f 1.izgovorm; pretvezd 2.
zasedd, nastavd, pastf; Dut cas a cognossevin une
vore ben il teritori e lis trabossignis clupidissimonts.
(scritorsfurlans).

trabuc [tra'buk]m 1. skrivali&e n; luknjaf, odprtinaf;
scrusignant ogni strade, ogni ~, / simpri fasindiligjent
cucu (F) 2. separén, zasebni kotiekm; ca vasuts cun
aghis nanfis, / polvarins, odors, cagneris, / lakucs,
sofés, specjerigF).

trabuchel [trabu'kel] m — trabochel

tracagnot [traka'fiot]adj — cracagnot
trachee|trak'se] f ANAT sapnikm, dusnikm.
trachegja [trakega:] it odlasati, obirati se, obotavljati
se, mékati; izvijati se; e trachegjant si riscje / a pierdi
la ocasion / di convertisi a Dio. (F)

traclut [tra'’klut] m (skrita skrinjica v pohistvu) zapah
m; skrivha omaricd; lis cjartis di impuartance lis ten
tal ~. (F).

tracole [tra'kole] f  jermenm, pasm prepasan preko
ramen in prsi; obramnidanaramnicd; Distintif dal
sindic a son la fasse tré colérs cul steme de righib e

il steme dal comun, di meti su a la ~ (CoJd$chéffer al
cjala cun atenzion chés grisis figuris che si mavev
sveltis cul fusil a ~ (Ta)

tracét [tra'fa:tfm obrism, zairt m; Pe conclusion de
opare e reste ancjemo vierte la cuestion dal udtn
Godega-Conean, che si a ancjemo di defini il ~ d#fin
(0).

trade ['trade]f cevljarska dretd; che al jere astaela
a vivi intun busigatul su di un cjast, lustrastivéi
dibessél e ognuncuant comedasi cu la ~. (Zili)

tradi [tra'di;] tr izda(ja)ti; prevarati, varati;Tasé al & ~
il Vanzeli, instupidi la int, f& la politiche dalist (glesie)
~sirefl izdati se, prevarati se.

tradiment [tradi'ment]m izdajaf, izdajstvon; Ducj i
cuatri vanselis a contin dal ~ di Pieri (Bibl-Lc).
traditér [tradi'to:r],-ore adj izdajalski;

~m izdajaleam.

traditore [tradi'tore]f izdajalkaf.

tradizion [traditsi'on]f 1. tradicijaf, izrogilo n, navada
f, obiajm 2.JURtradicijaf; predajd, izrCitev v last.
tradiziondl [traditsio'na:l]adj tradicionalen, olsajen,
po izrailu.

tradizionalisim [traditsiona'lizimlm tradicionalizem
m.

tradizionalist [traditsiona'listim tradicionalisim;



~adj tradicionalistten; pup0r vint limitat lis
mascaradis tai dis di joibe grasse e de ultime adendi
carneval, e reste tradizionaliste. (Scf)
tradizionalmentri [traditsional'mentrijadv
tradicionalno, oliiajno, po obiaju, po izrdilu.

tradusi [tra'duzi] (© tradGs p tradus(tin tradotf) tr 1.
(jezik) prevesti, prestaviti; prenesti na drug keziPar
sierd, un esempli concret: isal util fa ~ - parisdlal
anglés (Pa)— voltd 2. (z enega na drug kraj) prenesti;
prepeljati, prevaZati; prestaviti, prevesti; péjjabditi;

il fi al e stat tradot al ospedal di Udin (F)» condusi,
mena.

tradutér [tradu'to:rjm prevajalean.

tradutore [tradu'tore]f prevajalkd; Nassude a Santa
Maria tal 1981 la ~ e parten a la grande comunitat
furlane dal Rio Grande do Sul. (Pa 05/04)
traduzion [tradutsi'on]f prevodm; prevajanjen; ~
simultanie simultano prevajanje;Trop vignaressie a
costa la ~ simultanie di une lenghe (Pa 03/10)
traence[tra'enfe] f PSIH hipnotina ma; a an tai voi
une ~ (F)

traét [tra'e:t] — trai:

traf ['tra:f] (pl trafs [tra:s] [tra:fs])m tramm, brunon;
Spete, metintlu tal ~ sul solar! (Natisone/miti¢ utopie
dai solits pragmatics che no rivin a svuala pluiah dai
trafs dal gjalinar. (Patrie 06/1jderiv.travat, travon,
travut, travej.

trafic ['trafik] m 1. trgovinaf, trgovanjen, prometm,
kupeija f; ~ dai sclafs trgovina s suzniji; la sclavit(t e
il ~ dai sclafs di cualsisei gjenar a son impro#hi(Pa
02); ~ didroghe trgovina z drogami; al € ancje une
crosere fondamental pai trafics di droghe (Pa 06/2)
2. (cestni) prometn; Lis tratis plui tocjadis dal
incuinament acustic causat dal ~ a son chés dongje
Palme (O) ~, incuinament atmosferic e scjarsetat di
areis verdis (O)

trafica [trafi'ka:] (t. trafigd) (o trafichi [tra‘fiki]) tr/it
trgovati, trziti, (pre)kupevati; barantati; a rivavin la di
te par ~ (Bibl-Ezechieg])

~it dati si opravka, veliko truda si prizade#:o soi
simpri che o trafighi a scrivi o a pont&elmut al
trafigave tér un so imprestF).

traficat [trafi'ka:t], -adeadj prometen (cesta);une
trate di 150 m. de strade statal n. 512, no masdecade
(SiF 03/4, 47-59)

trafiga [trafi'ga:] (o trafighi [tra'figi]) tr — trafica.
trafilat [trafila:t], -adeadj raztegnjen, zvien;
covente dopra: savalon fin .., superfluidificantic e
filiots di acar ~. (SiF 03/3, 97)

trafor [tra'fo:r] m (vezenje) luknjiasto vezenje;ce
blondis, ce ~, ce merlo fin! (F)

traforé [trafo'ra:;]tr — strafora

traghet [tra'get] m 1. prevozm (¢ez vodo, £olnom);
dal cual a vevin cjapat il ~ par riva fin a Eginlufari)
2. (carn)) Sranga, ki jo novopotenci pl&ajo, ko
zapustijo cerkev; paia il ~ plaati Srango.

tragheté [trage'ta:]tr prepeljati, prenestiéz vodo);
~it iti sem ter tja, tavati, bloditi, potepati sehés fiis
che a traghetin solis dute la gnot. (F)

tragjedie [trage'die]f tragedijaf, Zaloigraf.

tragjic [tra'gjic], -icheadj tragicen.

tragjicitat [tragitfita:t] f tragicnostf, Dome in ché
ocasion, come intune compagne pe s6 ~, ai 9 di
Decembar dal 1944 o soi jo a firma a Spinipes une
delibare (Pa 05/05)

tragjicomedie [tragiko'medie] f tragikomedijaf; o al
€ miei rassegnasi a un faliment sigurat, a unee-e&h
deventarés fatél in chest moment cussi impuartaht p
contest sorenazional (Pa 03/4)

tragjicomic [tragi'komik], -icheadj tragikomien;
fantasie e strambetat ogni di , prime di presensadia
sene tragjcomiche dal mont londinés a recité la s
comedie. (Bel)

tragjicomicitat [tragikomitfita:t] f tragikom&nostf.
traguart [tragu'artim diopterm; cilj m (pri tekmi); a
straviersin dut il libri, cence mai deventa un Pa(
03/10) Varessial scombat(t par une scuele furlane,
slontanant cussi il ~ de ipotetiche ecuiparaziandiors
e puars (Bel)

trai ['trai] (o trai, tu trais, al trai, o train, o traés, a tnaj
imperfo traevi preto traei fut o traiarai; konjprezche
o trai; konj imperfche o traés kondico traiares
imperattrai, traeit; gertraint; p trat) tr 1. potegniti;
streljati, oddati (strel), eksplodirati, razlets#, brcati;~
un clap ??; ~ pans (konj) brcati, ritati; ~ un pét prditi,
spustiti enega (prdec) 2. {lupd.) oddajati, Siriti se;
une fumate di polvin che a traieve lamps (B) (t.~ f(r)
izvledi; izvazati; al ~ lis grifis par ingrampasi dula che
al po (F) 4. (voda) izvléi; izvazati; zaje(ma)ti¢rpati; ~
aghe 5. navrtati, nastaviti (sod)taf! di colp a la
ostarie, / fasin ~ cualchi bocal (F) 6. razdeliti (igralne)
karte; ~ lis cjartis

~it 1. razparati; iz-, u-streliti; vi&; a traevin tal
balcon de Presidince (F) ~ a segnstreljati na tafo;
mascalzons, che cui balons / di néf e glasi an cjolt
'impegn / di ~ a segno / sui disgraciats {F)- un; la
sclope i veve trat intune gjambe (F). ritati, brcati; ~
ché la come une mule (F)ni che al ~ ni che al muart
FIG sploh se ne odzivaa € un’e un’ore che o fas il
paiag par fati ridi, par fati jentra in discors ajecte ; e tu
li; ni che tu trais ni che tu muardis (F)3. (sonce) biti,
tolgi; zareti, pei; di une bande al ~ soreli, / di ché altre
al e nulat (F) 4. (luna) ble&ati, svetiti se; lesketati se;
~ la lune tal balcon 5. (pusica, strela) Svigati, Siniti;
come bombe che a sclope / o come folc che alr-/ tu
magazen di stope (F)6. (glas, ropot) piiti, razpciti se;
izbruhniti; (po)giniti; cuanche il prin ton al ~ cuintri
soreli a mont (F) 7. nape(nja)ti, razpe(njalti,
razprostreti; nagibati se, teziti; iztezatun andament che
se nol rive al ermetisim indecifrabil, al ~ di chénde
(F); ~a nagibati se k, biti na tem, dayrchin che al ~
al viole (F) al ~ dalr so pari(al ~ dadr s6 mar) biti
podoben detu (materi), priti po &tu (materi); a ~ dadr
so pari, recuie (F) 8.v: 14 a & pos. v:vaa~ pojdi k
hudiu; ,ma ce aio di fati di gusta?” ,ma ce che tu vis e
va a ~..."(F);, manda a ~ poslati koga k huda; ce
disie? il so dove? Ma che lu mandi a ~!,(F} dret
¢isto, jasno videti, videti bistvopar chest la int, che a ~
simpri dret, a diseve: ,la di grifuts” (F) no mi ~ il cOr
di... nisem imel mdi, da bi; ,e so fiole, siore Rosine? /
je sposade in capelin?” / ,si, parchest jé no sbege / e
no i ~ il curisin / di vignimi a visitd” (F) ~ di voli a
pomezikniti; al ~ di voli a dutis lis fantatis (F)~ di
bevi navrtati sod; al leve dispés cul civran a ~ di bevi
te cjanive (F) ~ digjal — gjal;

~sirefl ~siin far obeSati sex~si fOr di IGc — lGc;

~m (orozje) strem, streljajm, streljanjen; lontane
nancje un ~ di sclopesot il ~ dai todesgsl vint al
busine d’intér come un ~ di canon. (F)

traisi dongje [~ 'donge] refl priblizati se; mi soi fat
simpri rivuart di |a a cirfle... ni che jé i vara par(t



prudent di sei la prime a ~si dongje. (F)

trai far [~ 'fu:r] tr nesti ven; lui mi trai far e jo o sint
che mi capis (Cadorini/furlan)

~sirefl priti iz sebe, zdramiti se.

trai vie [~ 'vie] tr odnesti; come purcits parce che la
robe no si po ~ o meti in conzelatdr. (lunari)

~sirefl predati se obupu.

traiar [traiar] m mali srebrnik, bakren novec
(cerkvene drzave);un traiarut sbusét (F)

traietorie [traie'brie] f pot izstrelkd; sevie par studia
lis possibilis gnovis traietoriis dai slacs a vig(siF

03/4, 47-59)

traine ['traine]f 1. zapletm, spletkaf; zadregd; e il
z(c di prime al le ben ancje cheste volte; ma geall
diaul al vignive a savé la ~ de so6 fantate!;(FlParce che
in cheste ~ Oscar al e stat la suris e Alfred dtdBel)

2. (redko opravekm, poselm, zadevd; kupgija f;
pripravaf; o justi la mé ~ e o ven dal lamp (F3.

(redko delon; e sot il brag al puarte / viscjadis e filaine
/ par scomencé la ~ / di pal in pal a fa. (F)

tralenc [tra'lenk] ??  Cul timp e a fuarce di vitis, si &
rivat cun mil staronzaments e tralencs a ché maileted
di le¢ su lis minorancis (Pa 02/10-11)

tralic [tralit/] m ?? te innomenade “N&t de flich”,
la gnot che i atentats a desinis di trali¢s eletracan
dismote la atenzion de opinion publiche (Pa 04/04)
trama [tra'ma:]tr in it 1.TEKST naviti, vnesti, vnasati
votek 2.FIG (za)snhovati, (s)kovati (zaroto ipd.).
tramai [tra'mailm 1. pasf, zasedd, nastavd;
izmisljotinaf; un gjat, che al smire / une suris sierade in
tal ~ (F) 2. ustrojm, strojm; pripravaf, orodjen;
predmetm; opravaf, mehanizenm, strojasta napravia
Stant che b - ¢ al € juste un numar, o viodin thestri ~
a b “al mangje” vetors e al torne indadr gnafs et
proporzionai a a. (SiF 03/3, 9-18) 3.¢eden patron;e
chel ~ di vecjo lassin che al si disbrati cun ché ~
pantianate di massarie (F) 4.MAR (pri ribolovu) trojna
mreZaf; che tal moment dal proces si jere sierade intor
di lui come un ~. (Sg).

tramaia [tramai'a:]tr 1. spletkariti, snovati;o vevin
tramaiéat dut par f& une ridade: la ridade a jeradae
buine sere Narde! (F)2. snovati, nameravati, delati
nairte, projektirati; cussi a an tramaiat di ribalta un for
(F);

~it (za)snovati, (s)kovati (zaroto ipd.)Jo, si, e pes
més vistis. O ai tramaiéat jo, si, jo, e a nissunmpuarte
nuie. (F)

tramanda [traman'da:tr predati, izrditi; «Dome la
inovazion e il confront.. a puedin ~ i elementdiditfs de
culture furlane e i valors positifs de sé civilta{Pa
03/10) lis sbs formis sutilis ma turnidis, mi semeinsiv
di une vite antighe, tramandade. (BrLi)

trambulis [trambulis]f pl v: tigniunin~ razvedriti,
zabavati koga;a leve a cjata il fari e lui, cu la s6 sbatule
sfiliose, la tignive in ~ (E) 1& in ~ hoditi, majati se kot
pijanec; in ~, come in ~majavo kot pijanec;a tornave
indalr come in ~, che ancje la contentece a ingo¢R);
std in ~ ?? Dirce e stave in trambulis (PauluzzoN)
trame [trame]f 1.TEKSTvotekm 2. zankd; petljaf;
¢lenm (verige) 3FIG spletkaf, kovarstvon; zapletm
(romana ipd.); snovanjg spletkarjenje; F mahinacijef
4. FIG spletkaf, kovarstvon; zapletm (romana ipd.); E
tacave a fevela di comediis, di senis, di tramis chmi
cjatavi a sei a scolta tun cjanton (BrLi)

tramessir [trame'si:rjm vaski selm, potovean; postni
selm; vajeneam.

trameste[tra'mestef meSanica zitaricdoi pans di ~
trameza [trame'dZza:lr — strameza

tramezere['??]f — stramezere

tramieg | [trami'ef] m — stramieg

tramieg Il [trami'ef] advin prep — framieg.
Tramong di Mieg [tra'montf di mi‘ef] kr.i f (Tramong
Disot) Tramonti Di Mezzo.

Tramong Disore [~ di'zore] kr.i. m Tramonti di Sopra
(PN).

Tramong Disot [~ di'zot] kr.i. m Tramonti di Sotto
(PN).

tramontan [tramon‘tan]m 1. METEO severni vetem,
severnjakm, sevem, severnikm, burjaf; il vint clamét
~ (Acuilon, Nort, Borea) 2. GEOsevemm; a ~ severno;
o vin lassu, a ~, / cussi ben poiat Maian; (F)

~adj v: stele tramontane ASTR polarna zvezda,
polarnicaf; e la stele tramontane / a mi a mandat a di /
che no stei a volta strade, / che cun v o ai diln{g).
tramontanade [tramonta'nadef vihar z mrzlim
severnim vetrom.

tramontane [tramon'ta:nef severm; severnjakm,
severni vetem; FIGv: pierdila~ zmesti se, zmedeti
se; izgubiti Zivce;— tramontan.

tramontin [tramon'tinjadj tramontinski;

~m iz Tramonga, prebivalec Tramonc¢al baste fa
aments ai caratars somatics e al temperament dai
Cjargnei, dai Asins, dai Tramontins (JM)

trampulin [trampu'linlm odskana deskd; skakalnica

tramuda [tramu'da:]tr in refl — stramudg Gjesu al
torna duncje a Cane di Galilee, la che al veve trdade
la aghe in vin(Bibl-zZn) PriSel je torej spet v galilejsko
Kano, kjer je bil naredil vino iz vode.

tramude [tra'mude]f — stramude

tramuele [tramugle] f grot (v mlinu)m.

trancuil [tranku'i:l] adj (manj ob&.) miren, tih; Al
jere, par di une, il repart dai fruts, il repart daancufi
(Urli); Ce fasevino i fruts o cheste int trancuile intal
manicomi? (Urli)

trancuilitat [trankuili'ta:t]f (manj obk.) (t. FIG) mir

m; tihotaf; tiSinaf; mirnostf.

transalpin [transal'pin]adj transalpinskigezalpski,
zaplaninski; ma ce che al conte prin, su la invasion dai
Celtics transalpins (JM)

transatlantic [transa‘tlantik] -iche adj transatlantski,
prekomorski;

~m prekomorski parnikn; e je la croniche dal viag tra
Italie e Mar Egjeu dal ~ Gloria N (CoUd).

transazion [transatsi'on} transakcijd, poravnavd,
sporazunm, dogovorm;

transazional [transatsio'na:lpdj transakcijski.
transdanubian [transdanubi'anadj ¢ezdonavski.
transed[tranze'a:]it poravnati se, sporazumeti se,
dogovoriti se; cunvincile a ~ almancul sun cualchi pont.
F).

Transilvanie [transil'vanielkr.i f Transilvanijaf; e al
cont Dracula de ~, che si nudrive supant il sans de
fantatis. (BelFa)

transistor [transil'vanie]m tranzistorm; Cumo o vin
peraulis gnovis par indica cjossis che une volte no
esistevin, tant che "computere "~"(Pa)

transit ['transitlm tranzitm, prehodm.



transita [transi'ta:]it mejo prestopiti; skoz:€z) iti;
mont Ambruseit..talpinat par tancj secui da chei ca
transitavin da oltrialpe viers la Italie (rotec)
transitabil [transi'tabilladj prehoden; il Cuar al &
simpri stat ~ suntun puint (bassafriulana).

transitif [transi'ti:f], -ive adj GRAM prehoden; Verps
transitifs prehodni glagoli.

transitori [transi'tri] adj prehoden; No je un alc di
ideologjic ma di concret, no di ~ o ocasional ma di
sostanzial. (Pa 03/8) Normis finals e transitoriis
(CIRF); Une maiorance furlane a Triest o un president
de zonte furlan a son fats transitoris. (Pa 06/2)
transizi [tran'sidZi] © transic[tran'sif] / o transic
[tran'si:f]; p transizO) tr poravnati se, sporazumeti se,
dogovoriti se.

transizion [transitsi'on]f prehodm; spieli di altris 5
agn passats cence sgarfa, sprolungjament inglatidés
une “~" che no je ancjemono finide. (Pa 03/5)
transsiberian [transsiberi'anpdj transsibirska
(Z2eleznica).

trapana [trapa’na:] ¢ trapani[tra'pani])tr (pre)vrtati;
predreti, preluknjati.

trape | ['trape]f vinske tropine; passa il vin pe =~
turcla la ~ (F).

trape Il ['trape]f REL trapistovski red, kraj pokoritve;
~, desert, cilizi(F).

trapea [trape'a:]it 1. hitro Sepati; tezko hoditi, truditi
se; i monte parsore; e intant che lui la puartave vie
trapeant, a scomence a cjantuga (F2.FIG truditi se,
muiiti se, guliti se;ah! ce lontan il mont / che al par, cul
~! [ ce soste di biel sta / e dut disment&g!

trapeta [trape'ta:)it — talpeta

trapin [trapin]l m svedem.

trapist [tra'pist] (ol trapisc) m REL trapistm.

traplant [tra'plantim ?7? an firmat a Vignesie un
compatét par colabora intune tal camp dai traplants
(Pa).

traplantd [traplan'ta:]tr presaditi; Dopo di vé lavorat
par cualchi timp come fituai a an ereditat lis pragiats
dai Rovis, une fameone di Negrons traplantade ialst
(Pig);

~sirefl preseliti se.

trapola [trapo'la:] © trapoli[tra'pli]) it zaplesti,
spletkariti, intrigirati; ,ah! se a les drete, se a les drete!”
,0 VOi vie svelt, parche nissun nus viodi a ~ imsé& (F).
trapolament [trapola'mentim zapletm, spletkaf;

Perd Saule al e vignat a cognossi il 16r ~ (BiblfAz
trapolon [trapo'lon]m spletkam; la fantate je une
trapule il fantat al € un ~. (usuarios/friuli)

trapule ['trapule]f pastf (za velike Zivali); a rive
adore / di planta su la~F); A jerin gambiadis ancje
chés, a vevin forme di razos, missii e trapulis enoi
(Mazzonlol)

trapulute [trapu'lute]f ?? trapulutis di ricuart
curiosa e compra trapulutis di ricuart (Mazzonlol)
trar [tra:r] m — traiar.

trasagan[trasa'ganpdj iz Trasaghisa;

~m prebivalec Trasaghisa.

Trasaghis[tra'zagis]kr.i. m Trasaghis (UD).
trasconfinari [transkonfi'nariladj ¢ezmejen,
prekomejen; e duncje la definizion dai rapuarts
transconfinaris cu la Slovenie. (Pa 03/5)

trascrivi [trans'krivi] (kotscrivi) tr prepis(ov)ati;
transkribirati.

trascrizion [transkritsi'on]f prepism; transkribcijaf.
trascura [trasku'ra:Jtr zanemariti, vnemar pudti;
opustiti; izpustiti.

trascurabil [trasku'rabilladj zanemarljiv.
trascurance[trasku'rante] f malomarnosf, nemarnost
f; brezbriznost; lu fas cun ~ (Mar) par ~ malomarno.
trascurant [trasku'rantladj nemaren,len, zanikrnal
menave une vite cence fastidis e al jere tant fathken,
che (F)

trascurat [trasku'ra:t],-adeadj zanemarjen, nemaren;
che anzit, ringraciant il Signdr, no vevi mai fan
trascurade (F)

traséf [tra'se:f]f — treséf

trasferi [trasfe'ri:]tr prenesti, premestiti; preseliti.
trasferiment [trasferi'mentm prenos; premestitdy e
je la forme gnove par rindi positif il ~ dai sengz dai
risultats de ricercje al sistem industrial. (Pa 04}, ~a
Cesaree (Bibl-Az)

trasfés[tras's] m 3iv prigevlju ali 3kornju.
trasfierte [trasfierte]f premestitey; Il 14 in Cjargne
nol jere plui considerat un esili a vite ma dome un
temporanie, in spiete di torna ju. (BelAlci)

trasfigurd [transfigu'ra:]tr in refl preobraziti,
pretvoriti, preoblikovati, predrudi, spremeniti.
trasfigurazion [transfiguratsi'onf preobrazbd,
pretvorbaf, spremembé

trasforma [transfor'mac:jtr in refl pretvoriti,
preobraziti, predelati, spremeniti.

trasformabil [transfor'mabilladj spremeniljiv.
trasformador [transforma'do:rim transformatom; e
fastidie une vore i produtdrs agricui, i trasfornéad de
materie prime e naturalmentri ancje i consumad {8k
02/1, 31-45)

trasformazion [transformatsi'onf pretvorbaf,
preobrazbd, spremembé§ transformacijd.
trasfrontalir [transfronta'li:r],-liere adj ¢ezmejen;
che al ricognos la promozion de cooperazion
transfrontaliere e inter-regjonal e la stipulazialn
acuardis cui stats forescj (SiF 02/2, 139 inmo o stin
lavorant su doi progjets transfrontalirs (La 06/3)
trasfughe [trans'fugelf ubeznikm, uskokm, odpadnik
m.

trasfusion [trasfuzi'on]f transfuzijaf; E vignarés voie
di di che i siérs nus a an metude tal comedon fasie ~
cui 16r microbos o virus. (Bel)

trasgjenic [trazigenik], -iche adj transgenski; al a
difindt far par far la tipicitat dal nestri teritd che e
sarés menagade dal ingrés di chestis plantis
transgjenichis. (Pa 03/12)
trasgressiftrazgre'si:f],-ive adj ?? Par jessi cjalats
bisugne fa colp e par fa colp bisugne jessi ~.)Bel
trasgression[trazgresi'onf prestopekn, prekrsekm;
transgresijd; il timp de polse e vué o vin un stil di
vacancis a la insegne de ~ che al & deleteri olgri
limit, a ogni etat. (Pa 04/07)

traslazion [trazlatsi'on]f prestavd, premestitey;
translacijaf; al veve gust di tratd de grame e mai ultime
~ des relicuis a la badie? (Mar)

traslusi [traz'luzi] it — stralusi.

trasmeti [traz'meti]tr prenesti, prenasati= dats

RAC prenaSati podatke24 oris su 24, i dats relatifs ai
cjamps eletromagnetics che a saran trasmet(tsum di
computer central (Q)



trasmission[trazmisi'on]f 1. (radio, televizija) prenos
m, transmisijaf; La sielte de ande des trasmissions, la
informazion une vore curade, il f& aments ai camii
culturai (O);, Mai, intant de ~ "Il gjal e la copasse"), a
rivuart dal comitat che al cjacare Bressa, Cecottaa
declarat (Pa) ~ di dats RAC prenos podatkov;
Trasmissions di dats par video e vOs vie compulier (
05/6) 2. (ukaz, informacija) prenas, predaja 3MED
(bolezen) (po)dedovanje

trasmuda [trazmu'da:] tr in refl — stramuda
trasmuza [trazmu'dza:]tr in refl — stramuzéa
trasparencetraspa‘tntfe] f prosojnost, transparenca
f

traspari [traspa'ri:]it prosevati; co o zuri o vai, e
zuraments che a nassin cussi avual, tal 16r nass th
veretat a fasin ~. (ShW)

trasparince [traspa'rinfe] f  prosojnost.

trasparint [traspa'rintjadj posojen, proseven,
transparenten; Il presi al min(t dai prodots al € ~
(Pa/Buteghe)

~m transparenin 2. potiti se, izpuhtevati.

traspira [traspi'ra:] (t.FIG) it 1. potiti se, izpuhtevati
2. na dan priti, prenikniti.

traspirazion [traspiratsi'onf tanspiracijd, potenjen,
izparivanjen, hlapenjen.

trasponi [tras'poni]tr prestaviti, premestiti; Se si
volés ~ chest libri intal lengag di une opare
cinematografiche (Pa).

traspondt [traspo'nu:t]-udeadj prestavljen,
premesgen.

trasposizion[traspozitsi'onf prestavitewf; la
impuartance di cheste norme e sta te specifiche ~ a
lenghe furlane (Cisilino, treball)

traspuart [traspu'artim 1.FIG trplienjen, mukaf;
pasijonm; strastf; eseguit cun ~'l & il so progjet (FR.
— transpuart

traspuart [transpu'artin 1. transportn, prevozm 2.
FIG — traspuart.

traspuarté [transpuar'ta:ir prenesti; prepeljati,
prevazati; prestaviti, prevestgjadint di fieste son
transpuartatsal di dadr. (F)

traspuartabil [transpuar'tabilpdj prenosen,
prenosljiv; si stabilis il presit di 1,2 centesims par ogni
chilometri fat e par ogni tonelade ~ (Pa 03/10)
trassendencedtrasen‘derfe] f trascendenc E a
preferissin la discoteche a la glesie parce che&nal
sens dal dové e de ~. (Bel)
trassendent[trasen'denthdj trascendenten, nagten;
cussi corporats e cjarnins e cussi spirtuai, cussdats
tal nestri mont e cussi trassendents. (BelAlci)
trassendentaltrasenden'ta:ladj trascendentalen,
nactuten.

trassendentalisim[trasendenta’lizimi
trascendentalizemm, nadtutnostf.

trassunt [tra'suntlm izvlecekm, posnetekn, povzetek
m; posnetekn, orism; sintezd, sestawm; cussi nel
estindi chest pigul ~, ai croddt ben di servimieteghe
furlane. (F)

trasversal[trazver'za:lladj presen;

~f prenicaf.

trasversalmentri [trazverzal'mentripdv prezno.
trat ['tratf m 1. potegm, potegljajm, vlekm, sunek,
mocen sunek; trzajn;, i difiets no si gjavin come i dincj /
cuntun ~ di tanais (F) 2. ¢as., prostorsko) kas,

odlomekm, razdaljaf, obdobjen; e nome a trats / a lara
vie becant (F) di ~in ~ na vsake toliko, alasno; o béf
di ~ in ~ / cualchi café cul lat (F) a prin ~ nagel;

naglo, takoj;a prin ~ si fasé conta fir un pugn di talars
(F); ogni cuél ~ vsake toliko, obasno, v presledkih;
ogni cudl ~ e je une risultive / che e bol e e gjace e e
scor ai plans (F) denant ~— denant-trat 3.
(obna3anje) vedenje ravnanjen; | consumadérs a
vegnin rapresentats tignint cont da lis 16r carasgichis
demografichis e socials, dai trats psicologjicgSiF
03/3, 69-81) al a un biel ~lepo se vede MED
obkladekm, oblizm; si jere ancje fat fa de féemine un ~
di asét cu lis patatis gratadis (F)- di Gf obliz (iz
beljaka); Catin i poia un ~ di Gf sui pits (F) 5. (igra)
potezaf; vé il ~ biti na vrsti (v igri, pri kartanju);,a

cui il ~?" ,a done Menie, che a é la plui viele” |F 6.
cjapa il ~, cjapa il ~ d’avantag, cjapa il ~ avantat
pridobiti si¢as, opomai si; okoristiti se; par gust di cjap
~ / al salte da fignestre (F)jessi in ~ di biti na tem, da,
biti tik na tem; | operaris a son dadr a buta ju e a gjava
far i manufats..e a son in ~ di sotera lis fognis e
implants de I0s. (CoUd)7. — trate VII.

trata [tra'ta:]tr 1. obravnavati; obdelati, obdelovati;
razpravljati; pogajati se oa sedin altris manieris par ~
I'argoment (christianromanini) 2. ravnati £im,
upravljati; Al a di jessi bon di ~ ben chéi (glesie)
pulit lepo ravnati; E jere simpri come une paradane tra
lui e chei altris, ancje chei che lu tratavin puif8g) 3.
povabiti v goste, povabiti na obed, ponuditi fijia se us
cjati galantomp e ami cun me, / us meni, par ~ugase
mé (F) 4. pogosto kaj delati; prakticirati, izvajatiatin
la cjace cun zughets stragrancj (Fp. obdolZiti, obtoZiti,
zatoziti, toZiti; e jo, montat in furie, / ~ di dut la muinie /
e di che a je distrate, / che i mancje cjaf e sgirtF);

~it 1. obravnavati; razpravljati; pogovarjati se, menit
se, pogajati se;oremai nol restave nuie altri che ~ (GP)
2. vesti se; delovati, ravnati, postopasg o ves tratat
come i siei parincj di Vignesie, che no si son fats

viodi (F) 3. pogajati sesi trate, vent e compre; / gran
confusion, marcjat (F) 4. ~di nameniti se, izraziti
namen, imeti namen;se o trati di menale / di di o di
gnot a spas, / sgnaole: ,soi malade!” (F)

~si 1. Ziveti; skrbeti za; vistits di lus: plui no si trate /
di frustagn, stope, di regadin (FR. iti za (neko stvar);
,Di ce si tratial?” Zakaj gre? ;

~m vedenjen, obnaSanj@, ravnanjen; ah traditore,
barbare, sperzure! / dal to ~ birbant dami resoR).(
tratament [trata'mentjm 1. ravnanjen, obravnavd;
gostitevf, strezbd; jé mi fiscave cui siei trataments (F)
2. gostijaf, pojedinaf; slavnostna pojedinfa lassin che
sior Tomas al stei in cusine / par i preparatifd dqF)

3. MED n&in zdravljenjaf, terapijaf 4.TEH obdelavef
(materiala).

tratant di [tra'tant dijco samo da; o ai stat intune
buteghe e mi an lassat cjapa su tancj che o volevé la
vacje (F)

tratant che [tra'tant ke]co da le,ce le; ~ tu sedis
feli¢, o soi dispost a judati () daspo si inamore di un
cualsisei clap ~ al stedi fis. (tarvisiocomeaula)

tratat [tra'ta:tlm 1. pogodbd, sporazumnm, dogovor
m; In fuarce dal sequitif ~ a la Austrie a restavin:
Gurize,.. (Storie) ~ internazional mednarodna
pogodba 2. (znanstvena) razprafiaraktatm

3. pogajanja, dogovarjanja, sporazumevanje; disin
cierts di 16r che za in +al & par cuista un grat di
nobiltat (F);

~ adj obravnavano, obdel(ov)ano.



tratative [trata'tive]f pogajanjen, dogovarjanjen;, ~

pe adesion che a cressaran ancjemo, dal moment che a

van indevant lis tratativis pe adesion di Bulgade,
Rumenie e di Turchie (Pa 04/05)

tratazion [tratatsi'on]f obravnavd, razpravd.

trate [trate]f 1. trzajm, potegm, potegljajm, viekm,
sunekm: cuanche urpulg di improvis cuntune H
distaca di plante une culat€) 2. progaf, odsekm,
predelm, del poti, pof, razdaljaf, prostorm; ad 6r des
grandis tratis di comunicazion che a scjavalcjalsn
Alps. (La 06/3) O ai coret une biele ~ (F)pretekel sem
lep kos 3.das.) dobd, obdobjen; ti vevi spietat une
biele ~ (F) cakal sem te lepas; a tratis ¢asoma, na
¢ase, na obdobjaiTal ricognossi i odors dal fum, de
polente e lis sensazions di un frat lusor6s, agrat
trasparint (La 04/6) intune ~ naenkrat, v enem, v eni
sapi, na mah;al cjol su doi agaling cun tré macs di
solferins,/ e cul folo sot il bra¢ intune ~ e al fas il gran
viag (F) v enem kosu, brez postankagni ~ na vsake
toliko, nacase, presledkoma, &wsno, ¥asih; se in ucel
podées mudaniivigni g vorés a tormentati,e ogni ~
ores burlati/ cence mai cola te rét (F) 4. m@na, rezka,
nenadna bolgna, vbodm; po va in malore./ tu mi &s
talpat un cal... oste, ce tra tis! (F)5. EKO trataf,
menicaf; scjarnidis su la taulé son tratis, cartulinis/
un cumul di periodics (F) 6. (suznji ipd.jrgovanjen,
prekugevanjen, poselm 7. (t.trat) mreza za ribarjenje
v rekah: pdr jo tem che Giunon e triste e mateo mandi
cheste pratiche al foletsi che al flum di spiega pensi la
~/ e pia la Fenice in te to ret (F) 8.réts di ~ mreze, ki
se nastavijo za lov na pé, ptja mreza 9. obrat kijia.
10.une gran ~ velika koliina; di vas divins lavie si va
amassant e di draps indorats une gran ~ (F)11.da la
~a zgrabiti, ujeti v past: [il gattojol po tignisi plui, i
da la ~[alla cinciallegra] f la sentence € fate (F)che

al viodi di un alga il cjapiel planchin planchinn&che,
jo di puedi lai sot cu lis mans; dopo i doi lale; e la
cuae e je nestre (F).

tratign? [trati'fii:] tr in refl — stratigni.

tratif [tra'ti:f], -ive adj privlacen, mikaven, atraktiven,
simpatten, ljubek, zapeljiv, garljiv; il predi devi jessi
conseir/ sincir, acuart, ~, e religiés (F) In particolar e
jere un pdc trative pai clients apaiats tal lavée,famee e
te societat (SiF 03/3, 69-81)

tratdr | [tra'to:r]m 1.gostilnikar m, gostiteljm,
gostineam, traktorm; Ristorant, ~ oben ustir, la che si
va a mangia alc tratats come siérs (Vichi)

trator Il [tra'toor]m MEH traktorm, pogonski vozm;
a passa cualchi cjar di ledan o cualchi ~, tirat fles
lobiis (Sg) vigni indevant di corse un ~ (Mazzonlol)
trator 1l [tra'to:rjm ribiska mreza korne oblike,
vrsaf.

trator IV [tra'to:r] m ??trattore di setacenone,
svilupade la racolte/, smalitin pai pals diviers tratbrs (Br
15.42).

tratore [tra'bre] f — tratorie.

tratorie | [tra'trie] (t. tratore) f veliki obelj m, skobelj
m; e dove era richiesta la sponderola (gole ruvierse)o
l'incorsatoio (~ o soreman), dar di piglio al piate
(raspe) (F) — sore-man

tratorie [trato'rie]f gostilnaf, gosti&en; Tal nestri
cuartir o sin capitats tune ~ plene di int (Pa).

trature [tra'ture]f odvijanje svile; si stue a man a
man e po si curéla volope, la debil e i doplons taf a
si scomence la ~ (F)

trauli ['trauli] (t. treule) m vlage fpl, smukefpl; o sint
passé ognitant dai cjarudiei cun traulis che a wé@ cun
grancj bordei (F).

traumatic [trau'matik],-icheadj MED, FIG travmatski;
Une vore ~ par Checut. (Ta)

traume ['traume]f MED travmaf; ~ cranic ??
travade [tra'va:de]f GRAD tramovjen; in brong la
puarte,/ e la ~ in brong jere leade (F).

travadure [trava'du:re] (tiravamente) f GRAD
tramovijen.

travai [tra'vailm 1. trudm, mukaf, napom; bole&tina

f, trpljenjen; cheste je la stagion verali gjoldése plui
che mai/ che no svinte tant la buerkche la amér nol a
~ (F); O sin furtunats, o sin fra passéat e avigni, o
assistin a un travai (glesig)in ~ ?? Rose € in ~/, nol
vl tetd./ No sa ce fa (F) 2. delon, teZko delm; da la
albe fin sotsere a chelHl nono e so nevét tindin bessoi
(F).

travaia [travai'a:] © travai, tu travais, al travae, o
travain, o travaiais, a travaintr nadlegovati, mgiti,
trpingiti:  cumo un gredei di pinsivsal travaie lis més
zornadis (F) ce isal che ti travaie?kaj te mui?;

~it 1. (neobk.) delati (NP 121 L). 2. (tefl) truditi se,
muwiti se; vin finit di ~ (F) nehali smo se nditi; e je
une femine che si travaie par nuie j(F)

~sirefl truditi se, muiti se; cenoné -dopo un gran ~si -
un lamp zi palesgalla naufragalun rialg (F).
travaiament [travaia'mentjn nadlegovanje,
mucenjen; in chest ~ di ideis, jo mi vistivi di umiltat par
cjaté tal cOr la devozion (F)

travaios [travai'o:s],-oseadj tezaven, méen, naporen,
nadlozen; viodaran se al sara maior il mélche cumo
provaran des més fieredighe nol & stat il ~ agaghche
a an sopuartat sot Etore in dis agn (F).

travamente [trava'nente]f 1. GRAD tramovjen: si
infraides la ~ la ~ dal cuviert atornavin a fa il 16r
nit, mie¢ taront, sot la ~ dai grancj puartis di dun (F)
2. (v skladigu) tramovimpl;, dipuesit di ~ e di breams
(Pa 4/23).

travana [trava'na:Jtr 1. pomditi, z-mogiti; namakati;
obliti, oblivati, Skropiti; omebati; nam@iti; cheste
ploiute e je une mane, jé nus console, jé nus trak)
2. presiniti; prepojiti; vdreti, prodreti; pronikii la aiar
dongje di une rose al e travanat di profums (B) preiti;
prehajati, prekordti; predreti, prebosti; umreti; prebosti;
presuniti; il soreli si bone, e travanant un ndl che lu
tapone (F)

~it 1. prekapljevati, (po kapljah) iztekati; pronicati;
precediti, precejati; E. la sintive imbombai i scarpons e
~ par dut il cuarp (Sg) 2. vdirati, prodirati; pronicati;
Chestis peraulis mi an travanat par ungrum di timmp,
fasevin vignt i rimuars. (Enrico)

travanade [trava'nadef kopanjen, kopelf; kopalnica
f; ir matine cuanche o jeri a mieze strade / da Bokzan
culi, / 0 ai cjapat une buine ~ / e 0 ai scugn(tdgjet di
biel misdi. (F)

travanat [trava'na:t],-ade (p odtravand adj 1.
premaen, moker; razmien, razmetan; soi~/e omi
pues clama fregul content (FR. nasien; poln, popoln,
napolnjen; so pari recuie, ~ di miserie (F)

travaracje [trava'ragef neredovit galop konja;la di
~, batila ~ (F).

travarsie [travar'zie] (t.traversie) f 1. viharm, hud
ruSilni veter 2FIG neprijetnost, nezgodd, nesréaf;
zoprnost, nadlogd; ogni angustie e ~ (F).



travas [tra'va:sm 1. pretakanje, prelivanjen; che la
scuele e je un ~ di anime plui che di cogniziored)(B2.
AGR pretakanje (v sode§as pretakanja, precejanje (vina)
3. (~ di cjasg premestiteV, preselitef.
travasa[trava'za:]tr in it 1. preliti, pretakati, prelivati

(vino v sode), pretdti; e meteve sot la semple e e zirave

la spine par ~ un p6c di most. (Sgg i travasa un tai di
vin (Sg) al travasa il lat dal cit te scudiele e i buta
dentri un got di café (PauluzzoN2. FIG preliti, prenesti,
prenasati v.

Travasans[trava'zanskr.if (Mueg) Travasans.
Trave ['trave]kr.i f (Lauc) Trava.

traversie [traver'zie]f — travarsie
Través[tra've:slkr.i. m Travesio (PN); Cun Cjanive e
Cividat a rignuvi i 16r conseis a saran i comuns-di
Montreél, Barcis e Claut. (Pa)

travet [tra'vet] m tramm, trami& m, malo bruno; un ~
al a cedat. Il frutat al & sbrissat jiF) en tram je
odnehal.

traviers [travi'ers] adj presen, poSeven;

~m 1. pre&nik m, pre&ni tram (drog)m; ose&nik m;
preéna leteVf; traverzaf 2. hl&ni rob, hl&na podveza;
pas; poi ci sono le serfgraviery e nelle brache lo
sparato (F)

~ V: par ~ poSevno, na g@&z; po strani;il Signor / lu
cjale par ~ par lunc e par ~(manj obt. di lung e di )
po dolgem in p@ez; lis naturéls bielecis / slargje par
chés valadis / par lunc e par ~ (Fjpar dret e par ~ na
vse ndine; i dan par ogni viers / par dret e par ~ (Fla
~ (na) poprek, p&ez, poSev; cui paladérs a ~ (F) a ~
di pocez, povprek; skoz(i); poSev, po stranip si par
bon di cuca a ~ des tindini§).

traviersa [travier'sa:]tr (pre)prekati; (pre)krizati;
poprek dejati; prepedti; Un scjap di ucei neris a
traviersavin il cil, svolant in rie come gruis ozia
salvadiis (Sg)

traviersade [travier'sadef (pre)pr&kanjen;
(pre)krizanjen; poprek dejanj@.

traviersagn [travier'saiilm 1. pre&kaf (pri vpreznem
vozu); — belancin 2. pré&nik m, preni tram (drog)m;
(zeleznica) pragn; su lis stradis feradis par
traviersagns. (F)

travierse [travi'erse]f predpasnikm; ché ~ di color
F).

traviersin [travier'sinlm 1. pr&nik m, pregni tram
(drog)m; ose&nik m; pretna letevf; traverza  2.pl
traviersins ?ograjd, prapet (pri mostu).

traviodi [travi'odi] tr pregledati, slutiti;

~ it — straviodi

travisti [travis'ti:] tr preoblei;

~sirefl preobl&i se; ~si di nemal preobl&i se v
Zival; A Nimis al jere tipic ~si di neméal. (CoTar)
travistiment [travisti'ment]m preoblekd; Cussi tai
travistiments dal cuarp e tal mascarament de mdse,
instruments cerimonidi par tradizion (Scf)

travuarda [travuar'da:ltr 1. skozi diopter opazovati;
vnhaprej videti; su lis stradis plui impuartants al ven
mandat / a dreca colonei, ~ parecjars / che ognitin
presse a son metdts ju stuarts (B). skrivaj (kradoma)
gledati; kukati; invezit il vescul al sbassa il cjav in bande
par ~ miér cuintri lis (F) 3. (pred nest#) varovati,
&ititi, braniti; Une volte cul pigul arbul disfurnit si
fasevin tre zirs ator de cjase, parvie che esisi@ve
crodince che cussi e sarées stade travuardade dai f(i
(La); Diu nus travuardi! Bog obvaruj nas!

travuart [travu'artim 1.vOJmerilna napravadPT
diopterm; o viét doi cul ~ e cul fil, / che a misurin, che
a smirin, che a notin, / che a impastanin ca ada |
palinis. (F) 2.FIG cilj m.

travuelzi [travu'eldzi]tr — stravuelzi

tré ['tre:] num tri, trije; Tré Rés (Sveti) Trije Kralji;
a ricuart dal don fat dai Tré Rés a Jesu bambirf){Sc
~m tri; tretji; trojkaf; jessi sui ~ e ~ cuarts parbiti
ravno na tem (tik pred);o soi stat su ~ e ~ cuarts par
mena ancje la mé siore. (F)

trece[??]f — strece

trecolors [treko'lo:rs]f la ~ (t. la bandere ¥
trobojnicaf, trikoloraf, italijanska trobojnicae
displeade in alt vongole / la ~ come une flame.\(ivg
tredint [tre'dint] m trizob (vile); che il fier ~. (F)
tredis ['tredis] num trinajst; trinajsti;

~m (Stevilo) trinajst, trinajstic&

Tredul ['tredul] kr.i f (For Disot) Tredolo.

tregar ['tregar] (nem.Trégen m GRAD Zelezni tranm.
Treli [treli??]kr.i f (Paular) Trelli; come che ir al jere
masse pbc ~ e Val e Rualp. (Bel)

trema [tre'ma:]it in deriv — trima.
tremendementi[tremende'mentriadv strasno,
strahovito; E jo o pensi che une robe dal gjenar nus
vissini ~ a Diu. (Pa) Il dut tun timp ~ curt (Bel)
trement [tre'ment],-deadj straSen, strahovit;Intun
moment ~ e confusionat (glesie).

tré mil [tre'mil] num tri tisoc.

trémilesim [tremi'lezim] num tritisogi.

tren ['tren] m vlakm; il ~ no lu vevi mai vioddt in te
realtat (F), ~ a alte velocitathitri vlak; dal progjet
TAV, o sei dal ~ a alte velocitat e ae realizaziah cussi
claméat Coredér 5 (La 06/1)~ vapbr.

treno [trenolm 1. (manj obi.) spremstvan, sprevod
m; 2. vlakm; — tren 3.cun ce ~! s koliko razkosja! ;
van po in mascare viestidis / cun ce ~! (B — tren.
Trent [trent??]kr.i m Tridentm, Trentom; Bolzan e
~ a son dés Provinciis autonimis (Pa 03/4) president
dal Consei regjonal di ~ (Pa 06/1)Provincie
Autonome di ~ avtonomna pokrajina Trento.

trente ['trentelnum trideset; trideseti; vés fat ~, fasét
trenteun malandret il viziat di bevi... O vés fat ~,
procurait di fa ancje trenteun e po lait a durmi)yF
~m trideset, tridesetich

trentecinc [trente'fink] num triintrideset.
trentecuatri [trenteku'atrilnum Stiriintrideset.
trentesiet [trentesi'etinum sedemintrideset.
trentesim [tren'tezim]num 1. trideseti;

~m 1. trideseticd; tridesetim 2.REL tridesetdnevnica
f.

trentesimprin [trentezim'prin] (tirentesim prin) num
enaintrideseti.

trenteun [trente'un]num enaintrideset;

~m enaintridesein (Stevilo); cjapa il/lun ~, cjapa su
illun ~ FIG oditi, popihati jo, pobegniti; prin che la
messe a finissi / al a cjapatil ~... / e al & sojEt (F)
volé vé simpri ~ imeti vedno prav; al vil vé simpri il ~
(F); da ~aun dati komu prav; tu vis vé simpri ~:
ben, ti doi ~, baste che tu la finisg(B).

trentin | [tren'tin] adj tridesetleten;

~m tridesetletnikm.

trentin Il [tren'tin] adj tridentinski;

~m 1. Tridentinean; che a vignivin nomenats, par
esempli, i triestins, ju istrians e i trentins. aB5/07) 2.



Trentin Tridentinskaf (pokrajina); Cimbris (Todescs
dal Venit e dal ~) (La 03/01)

trentine | [tren'tine]f Tridentinkaf.

trentine Il [tren'tine]f 1. trideseterica, okrog trideset
2. tridesetletje; e come me, dutis lis maris de ultime ~, /
le an cjatade brave e buin@) 3. tridesetletnic&
Trep ['trep] kr. i f Treppo Carnico (Ud)

Trep di Cjargne [~ di 'garfielkr.i f — Trep.

Trep Grant [~ 'grant]kr.if Treppo Grande (Ud)
Trep Picul [~ 'pitful] kr.i f (Trep Grant) Treppo
Piccolo.

trépartré [trepar'tre:] ??Lis ~ Musis che a vain la
muart dal Savé, defont di péc in miserie. (Shw)
trepits [tre'pi:s]m 1. (gospodinjstvo) kozich
trinoZznikm; parsore un ~ di fier, dés cjandelis cuasi dal
dut consumadis. (Sg)

trepolan [trepo'lan]adj ??

~m

trepul ['trepul] adj cokat, tr$at; maken, precej
majhen; al rive su di Bari un mestri sberlufit, ~, taront
di muse, la piel dute contose (F)

~m cokata, trSata; mékena oseba.

tres ['tresjm 1. pr&ni tramm (drog, zatik); prénicaf;
spondf; zi¢ni pletezm; palicaf; oporaf; lis cjasis
sieradis cul ~ (F) e cumo e meteve in file lis tacis sul
tres dal scafal , une dadr ché altre (PauluzzoR)FIG
pregna pot, bliznjica; vmesna rjuha; Bar ~ poSevno,
postrani; voi par ~ poSevne &; Atile, zal di muse, cui
voi par ~ (F) |a par ~ zaleteti se (jed, pij@); iti
narobe;no sta fami la par ~ il café, mostre di femine!
(F); vigni par ~ priblizevati se; soi nassude contadine;
deventade soprafine, plui nissun mi ven par < (Bar ~
e par lunc upravigeno ali ne??prime di metilis vie, a
cjolerin une ramace di ulif benedit e un po’ di egta la
Epifanie e a faserin dai grancj crosons par ~ e parc.
(F).

trescétres'’ka:]it — trisca

tresclat [tres'kla:t] ?? Cussi tresclat e gnervés come
che al jere (PauluzzoN)

treseman(treze'manjdj nanaSa se na Tricesimo;
~m prebivalec Tricesima.

tresemaneftreze'manef (manj obi.) hudournikm;

in Autun cuatri fumatis, / tresemanis, temporai; (Fjuté
te ~FIG zavrei, opustiti, odkriZati se koga; znebiti se
kaj; pense 'es gnocis legéls, 'e sdrondenade, / a fren&
murbinds; po dut a un trat / bute i rispiets umams- / e
in dolcece di amor proromp (F)
Tresemane[treze'manef la~ odsek ceste
+Pontebbana”, ki povezuje Videm s Tricesimo-msiei
discors, luncs dispés come la(F).

Tresesin[tre'zezin] kr.i m Tricesimo (Ud); ~ al jere
pais di bon acet pai cercandui F)al vigni a savélu
intant che al jere in moviment fra ~ e Udin. (GP)
treséf[tre'ze:f] (t.traséf) f (redko jasli mpl, jaslicefpl;
la vacjute che steve rumiant daprdf la €uant che a &
basse la ~ (F) ko ni veliko za jesti.

tresinte [tre'zinte]ad; tristo;

~m 1. tristo 2. Stirinajsto stoletje BTresinte ARS
trecentom; une gleseute viere dal Tresinte (F)
tresintesim[trezin'tezim] adj tristoti;

~m tristotim.

tressaftre'sa:]tr 1. pre-, zagraditi, zadelati; 2.
(o)krepiti se; utrditi; In chest sens, i matematics a son
plui tresséats dai lenghiscj a construi i neologjiside 16r
materie. (SiF 02/1, 231) 3. prertati, izbrisati;

~it zdrsniti (avto);

~sirefl okrepiti se, ojaati se; il coro si jere tressat
cuntun so statdt, il so mestri, il so presidenssig
secretari. (F)

tressadeftre'sadef zdrsm (avta iz ceste);fat al & che
si a sintude la caroce a ricessa e da une ~, guajl
tiere. (F).

tressador[tresa'do:r] (ttressedd) (t. FIG) m drogm,
pregradd; opornikm, prenik m, pregraditef, zapord;
persuadinmi che mi tornave cont di sta cun I6rgefint
tra me e la Italie un ~. (F)

tressadure[tresa'du:ref 1. postavd, rastf; dentant
dal predi, che al modeve la sé ~ largje e compi@ne

2. stropm, oderm; la tierce di, cu lis 16r mans, i
marinars a butarin in mar la ~ de naf. (Bibl-Az)
tressét[tre'sa:t],-adeadj v: ben ~ maine postave,
mocan, cvrst, krepak; ménih udov; si & format midiant
di un sorenon, riferit metipen a un om ben ~ (CoGsha
tresse[??]f 1.izbrism, ¢rtaf, Brugnere si cjate in
tune ~ di Fridl une vore fertil e favorevul
(friulinelmondo) tird une ~ FIG &érto potegniti, kaj
korgati; Jo o tiri une ~ sui interés e o rinovi il capital,
magari par dis agn. (F) 2. praska, odrgnirnfapraskanje
n; un teribil porton di ters diamantll manaron dal plui
trement gigant / no i faressin mil agn nancje ung§)-
tressedor(trese'do:rJm — tressador
tressiet[tresi'etim vrsta igre s kvartami;Une briscule
e ~ in ostarie no jere dome “fa fieste” o dutcaspa la
ore (isonzo-soca.it)

tressieta[tresie'ta:]it igrati tressiet (igra s kvartami);
ju viodarin sta sera a ~ (F)

treule ['treule] f — trauli.

Trevis [tre'vi:s] kr.im Trevisom; Simpria ~
Cavedalis al ve une discussion cu la uficial de @ligar
Civiche G. G. (GP)

trevisan [trevi'zan]adj nanasa se na Treviso;

~m prebivalec Trevisa;si impense cussi la scuele di
anglés frecuentade cui emigrants furlans, trevisges
02).

triacetat [triatleta:t]f ??

triacje [tri'age]f 1. (ant. zdravilo) terjak; vendi
cassie par ~, vendi tuessin parAG voditi za nos,
prevarati; ma in chest fat a € un pocje di basuie, / e la
mitologjie / nus a vendude cassie par ~ (B) ?7?;lui al
€ capag, par mancul di un solt, di ridusiiu dug@i in
tante ~ (F) 3.FIG ??;cu la ~ dai fruts che a ubidivin a
Grumbule che e fos une buse nere tant grande, cas
diviers o saressin ridus(ts in tante ~ prime angjainlai
dentri. (Pa 7/99)

triangolar [triango'la:r]ad] trikoten.

triangolaritat [triangolari‘ta:t]f trikotnostf.

triangul [tri'angullm 1. GEOMtrikotnik m; triangelm;
e jere Vega, la regjine dal ~ di astat. (T&).MUZ
trikotnik m; triangelm 3. velikon@&na svéa; la zovine
prepare /i scrins e i armarons, / la coltre cul # ducj i
siei cjantons. (F)

triassic [tri'asik], -iche adj triasen;

~m ??fin prin di uns 210 milions di agns indadr, intal
~ juste a pont. (F)

tribal [triba:l] m ?? Forsit par chestis cadencis tribal
il gno interés al cres par chest cuarp cuiet e siguoentri
intat. (BrLi).

Tribil Disore [tribil di'zore] kr.i f (Stregne) Gorénii
Tarbilj (Tarbij) (IT Tribil Di Sopra).



Tribil Disot [~ di'ot] kr.i f (Stregne) Dolénji Tarbil;
(Tarbij) (IT Tribil Di Sotto).

tribu [tri'bu] (pl tribGs) f rodm, plemen; ~ indigjine
?? A la barbe de sentence de Alte Cort de Indie,ech
improibis ogni forme di assimilazion di tribus igdhis
(Pa 03/12)

tribui [tribu'i;] tr dodeliti, pripis(ov)ati; nakazati;
dolgiti; navesti (razloge); Intai compits plui dificii come
la gjenerazion di peraulis, lis diferencis a puegissi
tribuidis a la necessitat di plui risorsis cognisyv (SiF
03/4, 97-114)

tribul I ['tribul] m mukaf, stiskaf, bedaf, nadlogd,
bridkostf, zalostf; mwna bol€inaf, krizm; tal ~/da
la anime ingjanadg(F).

tribul Il ['tribull m RELkadilnicaf; a jerin la in pins
denant di 16r cul ~ in man (Bibl-Ezechiel)

tribula [tribu'la:] (o tribuli) [tri'buli] it muwiti se,
trpinciti se, trpeti; Conseis par scrivi un document in
furlan e no ~ masse cui acents (Furlanist)

tribulat [tribu'la:t] adj musen, beden; nesten,
ponesréen, neposkeen; slaboumen, pohabljen;

~m nesrénezm, revezm.

tribun [tri'bun] m HIST (poslanec naroda v st. Rimu)
tribunm; Alore il ~ i le dongje, lu cjapa e al de ordin di
pealu cun dbés cjadenis. (Bibl-Az)

tribundl [tribu'na:lm sodi&en; ~ diapel ??E
deventa, dasp0, sede di ~ di apel, ufici des ifisee,
dal 1822, sede de Pueste. (Starie) militar vojasko
sodi€e; no dome cui tribunéi militdrs a Guantanamo
(Pa 03/11) ~ strasordenari di vuereizredno vojasko
sodi€e; Al cancele la azion, al fas aresta dut il ploton e
al met su dalrman un ~ strasordenari di vuere. QRa
tribune [tri'bune]m 1.SPtribunaf; sclop de grande
gjonde, des tribunis, de curve, de scuadre e diidno
(La 05/7) 2. odemn; sodni stol; Pilat al mena flr
Gjesu e si senta suntune ~ tal I(ic che i disin Redr
piere, par ebraic Gabata. (Bibl-Zn)je dal Jezusa
pripeljati ven. Sédel je na sodni stol na krajuseki
imenuje Litéstrotos.

tric ['trik] onomat. Skripanjen; e si sintive il ~ che a
faseve la muinie sierant la balconete..(F)

Trican [tri'kan] priimek lis fameis nobilis: i Trican, i
Torians, i Spilimberc, .. e vie indenant. (Pa 06/3)
triche ['trike] (t. criche) f skrbf; nadlegd; prepirm;
neprijetnosf; odporm; sporm; nasprotjen; oviraf;
cuant che la aurore in cil a criche, / ce grant small, ce
stupende ~ / di ligriis, di bielecis, di colors!)(F

tricicli [tri'tfikli] m tricikel m, trokolon; il pecotar,
che al jere dalr a sburté il so ~. (Sg).

tricloroetilen [tri't[i??]m KEM trikloroetenm,
trikloroetilenm; tra chescj THM, 1,2 dicloroetan, ~.
(SiF 02/1, 11)

tricol6r [triko'lo:r] adj tribarven; (t.FIG) trikoloren; i
sindacats “tricolérs”, a vevin fat une propagande
acanide pal no. (La 05/7)

~m trikoloraf, trobojnicaf;

tricotecenis|trikote'??]m trikotecenimpl??, |
Fusarium a produsin une grande cuantitat di
micotossinis, come i tricotecenis (SiF 02/1, 3)-45
tricromie [trikro'mie] f trikromijaf.

tricul ['trikull m (redko gugalnicd;

— (bolj obi¢.) nigul.

tricula [triku'la:] (o triculi) (t. FIG) it omahovati,
opotekati se; majati se, zibati se; majati se; tkatie (na
lahko) (s)tresti, zmaj(ev)atil’acarin che al triculave

~tr (redko gugati;

— (bolj obi¢.) trindulé.

triculament [trikula'mentjm opotekanjan, zibanjen;
Su la cuistion de risultive abilitade a ricognosasie
minorance linguistiche, un resonament plui in detai
nocate i triculaments e lis voltadis rispiet ae
jurisprudence costituzional (SiF 02/2, 139)
tridimensional [tridimenzio'na:l]ad]
trodimenzionalen; chest sisteme al & rapresentat su di
une rét ~ finide. (SiF 02/2, 39-58)

trie | ['trie] f spletkaf; jessite ~FIGimeti nadleZzne
obveznosti; parvie che al jere te;~discjoli la ~, rompi
la ~ FIG razbiti ¢ar, razbliniti iluzijo; il spiziar tal
inacuarzisi al gloteve une ponte di zelosie e ahtee a
fevela par discjoli la ~ (F) rompila ~ di osvoboditi se
suznosti; e lis centis atér e i gustas... Ognitant si po 14,
tant par rompi la ~ di ogni d{F); vé ~ a mulignel FIG
imeti zmago v rokah;al & ~ a muligne(F).

trie Il ['trie] f tercetm; tercinaf; trio m; une ~ di
becjars ,Ah, puars nd! Religion, civiltat, moral: e ce ~!
Miér no penséi”. (F)

trie lll ['trie] f zooL trlja f (riba) Mullus).

trienal [trie'na:ll adj trileten; ai 24 di Zenar o vin
presentat un progjet ~ di prudél e di ricostruzitel
sisteme sanitari (Pa 05/04)

trieni [tri'eni] m triletjen; Il ~ academic 2003-2005 al
sara (CoUd)

Triest [tri'est] kr.im Trstm; ~, dula che i vecjos
fevelavin furlan..(F) ~ si de al Duche di Austrie Liopolt,
intal 1382. (Pa 03/4)

triestcentrisim [triestfen'trizim]m POL Trst-
centrizenm; Dut chest cence nancje fevela dal "~" de
Rai regjonal"(Pa 11/99).

triestin [trie'stin] adj trzaski, iz Trsta; la comunitat
slovene dal Fridl e ché triestine (Pa 2/2000)

~m Trza&anm; par man di un grop di zovins e di viéi
furlans, sclafs, gardesans, bisiacs e triestins 2F2000).
triestinecentric [triestine'fentrik], -icheadj POL Trst-
centrien; ferbince no dome par manda sui paradors
une Regjon centraliste, triestinecentriche, cliédrte poc
curient (La 05/12)

triestinita [triestini'ta:] ??l'indis di furlanetat, valadi
di inlidrisament tal teritori, dal ateneu furlan a¢ste
unevore plui bas di chel de ~ de cons(r . (La Q5/4)
triestiniza [triestini'dza:]tr POL napraviti trzasko,
potrz&iti; Cheste e je une cuistion central, parce che il
risc di une Regjon centralizade e triestinizade ain
pericul real. (Pa 04/06)

trifoi [tri'foi] m — cerfoi.

trifuei [trifu'ei] m — cerfoi.

trifule [trifule] f BOT gomoljikaf (goba) Tuber
cibarium); pet di colomp rustit profuméat cu la ~ nere
(consorziocastelli).

trigimul [tri‘dZimul] m— trizimul.

trilateral [trilate'ra:l] adj tristranski.

trilengal [trilen'ga:l] adj trojezicen; La mé
gjenerazion e a v(t la fortune di cressi inte crdtu
bilengal e ~ che e jere tipiche de Valcjanal. (3.0
trilenghisim [trilen'gizim] m trojeziénostf; fin cumo,
il ~ dal Cjanton nol a puartat a une efetive parif@nfri
lis tré lenghis. (Cisilino, treball)

trilogjie [trilo'gie] f trilogija f.

trim [trim] m drgetm, trepetm, tepetanjan, drgetm,
utrip; Gno nono, che al si jere apene solevat da la pore,



al cjape un altri ~ e al dis (sangiorgioinsiemg)ove:.
trimon).

trima [tri'ma:]it 1. tresti se, drgetati, trepetati, drhteti;
migljati, plapolati; tremolirati; Se o savin fai di ce che al
fas ~ la anime dal om, di ogni om sot il sorelpral o
stin doprant une lenghe. (Pa 03/10Ane Si, ma mi trime
il cOr! (Mucci) 2.~ di bati se, tresti se od strahu pri
misli; trimant di scugni dilu al omp (F)

trimag [tri'matf] m trepetm, tepetanje, drgetm; o

soi dute intun ~ (F)

trimant [tri'mant] adj trepetaj@, drgetajé; o
dopravin trimants sclope e metra{§).

trimarole [trima'rmle] f strahm; trepetm, trepetanjen,
dregm; ce baticdr, ce ~ pe vite! (F)

triment [tri'ment], -endeadj (manj obi.) strahovit,
straSen, grozen;e chest moment par te al € ~ (F).
trimestral [trimes'tra:l]adj tromeseéen.

trimestri [tri'mestriim tromeséje n, trimestem; La
Associazion dai Industriai e a comunicat i dats diih

~ dal 2001 (O) Al & un cors universitari ..che si davuelg
tal prin ~ dal an. (Pa 6/2000)

trimetri [trimetri] m trimeterm.

trimon [tri'mon] m — trim.

trimOr [ti'mo:r] m trepetm, trepetanjen , dregm,
dreganjen, tresenjen; Jesu! / e mi sint dute un ~ (F)E
cuant che I'altri finalmentri al fas di si cul cjél ~ dal
cjapielat, al par consinti par no jessi indered&icgEmo.
(Mar).

trimul | [trimul] (t. trimule) m (Zenski nakit v obliki
glavnika) ukrasni glavnikn; e si ponte tes strecis ducj i
siei trimui (F).

trimul 1l ['trimul] m zOOL elektriéni skatm (riba)
(Torpedq.

trimul Il ['trimul] adj trepetaj@; cul viag dai voi tal
mont a planc a planc si cjatarin 'ne gnot, cjalainné ce
che a nol reste, intun trimul lusi di lune, di féal car
dentri la 10s. (colonos) e i pareve di viodi come un vél
trimul sui cits e i colérs ganzants dislidisi vie.
(PauluzzoN)

trimula [trimu'la:] (o trimuli [tri'muli]) it trsti se,
trepetati; migljati, tremolirati; dregtati, drhtetio soi che
o trimuli di pére (F) Al fracas de 16r colade, la tiere a
trimule. (Bibl-Gjeremie).

trimulant [trimu'lant] adj trepetajd, drgetaj@; la

lune a sarés nassude su la aghe, a varés slunbjaicis
te cjarece ~ di simpriF); Daspo di un trimolant
tarmena, e rive a meti tes mans dal om il sacytadiine
che e atirat fir de scjatule. (Mar)

trimule [trimule] f — trimul |.

trimulice [trimulitfe] f (manj obi.) tresenjen,
drgetanjen; o ai ché porche di ~/ che cuanche o mangji
mi ven la stice(F).

trimulin [trimu'lin] adj tres@ se, trepetajy drgetaja;
benza si impie, trimuline di I0s, la stele dal gagF); A
ché volte che 'od6r des viis al saveve di musdli e
cidindr si impastave cul asfalt ~ di Lui. (scritéugans)
Trinc ['trink] kr.im (Drencje) Trinko (IT Trinco).
trinca [trin'’ka:] it in tr piti (velike poZzirke), pozirati,
napajati se; il Cudicj che al a tacat a ~ come un mat
drenti te bote (Natisone/miti) ~ tanche un écpiti kot
goba; e intant al trincave tanche un 6c (F)

trincade [trin’ka:de]f pitje n, nacejanja, popivanjen,
pijancevanjen.

trincee [trin't/se] f — trincere.

trincere [trin'tfere]f prekopm, okopm, strelski jarek
m; dula che te s0 cente sevi i israelians sevi | galés
a vevin cjatat une 16r logazion, naturalmentri sunteris
opuestis. (Pa 02/10-11)di canons e di munizions e
preparant parepets e trinceris. (GP)

trinche [trinke] f v: di~ 1.nenadoma, odenkrat, v
trenutku; Di ~, il svuarp al a trat di sclope (bottekkia)
2. popolnoma, v celoti;dopo di ché famose rebaltade /
che us a sbalcat di ~ tal foss#fF).

tringa [trin'tfa:]tr (pos. meso) razrezati na majhne
kose.

tringade [trin'tfa:de]f razrezanje, rezanjen; A son
comprinddts: “Ici”, bonifiche dal teren, compre de
samence, aridure, 2 passags di stirpadérs, unathese,
la semeneson, 2 solcaduris, 2 tringadis (Pa 04/02)
tringant [trin‘tfantjm 1. (velik no? za razrezanje pos.
mesa) razrezalnikn 2. (v gosposkih hiSah) kuhar
rezaleam.

trindul | ['trindul] adj (manj ob#.) tres@ se,
trepetajd, drgetajd; nihati, kolebati, zibati se,
omahovati; nissune lampide a moveve la flame ~ (F)
trindul Il ['trindul] (pl trindui) m zrnca stekla, stekleni
biseri, stekleni drobci;il soreli, jessat far di un ndl, al
fas lust i trindui che a corin, ch’, che a ziri(F).
trinduld [trindu'la:] (t. drinduld, sdrinduld) (o trinduli
/ o drinduli / o sdrindulj tr 1. gugati; gugati se,
bingljati, mahedrati, kolebati, omahovati, opletati
I'elefant trindulant la probosside (F)2. zibati, gugati;
trindulaile, trindulaile, / che a si torni a induridf (F);

— nic4, niculg;

~it brez dela obeSati se; nihati, kolebati, zibati se,
omahovati; lis fueis dai rdi a trindulavin te bueresine
(F);

~si (t. drindulasi, sdrindulasi) refl 1. nihati, kolebati,
zibati se, omahovati; tresti se, drgetati, trepedahteti;
si trindulin bussant la valade (F)2. brez dela obeSati se;
intant che mi sdrinduli sul nicul3.~si ator (t.

drindulasi ator, sdrindulasi ator) gugati se, bingljati,
mahedrati, kolebati, omahovati, opletafucj
compagns! une manie di pucefadie: ~si ator e |lat&ha
lavorin chei altris (F).

trindulade [trindu'la:de] (t.drindulade, sdrindulade)
guganjen; nihanjen, zibanjen, tresenjen;

— trindulament

trindulament [trindula’'ment] (t.drindulament,
sdrindulament) m guganjen; nihanjen, zibanjen,
tresenjen, kolebanjen; valovanjen; obotavljanjen.
trindulat [trindu'la:t] (t. drindulat, sdrindulat ) (part
passod trinduld) adj neodl@en, omahljiv (tFIG); la
politiche sdrindulade dai prins timps di puar PigE).
trinitari [trini'ta:ri] adj REL trinitaren, triniteten;
piturantlu te sé vite intime personél e trinitari@jsurant
ancje il calér des flamis dal infiér (BelFa)

~m RELtrinitarecm.

trinitat [trinita:t] f REL trojicaf; trinitetaf.

trinitrin  [trini'trin] f KEM nitroglocerinm.

trinomi [tri'nomi] m trinomm, troclenik m.

trio ['trio] m trio m.

triomf [tri'osmfl m 1. HIST triumf m 2. (splodno)
zmagoslavje, uspehm, ble€eta zmaga 3. adum,
tarokm (pri kartah).

triomfa [triom'fa:] it 1. triumfirati, slaviti zmago 2.
FIG zmagati, premagati; adutirati 3. veseliti se.
triomfadér [triomfa'do:rJm triumfatorm, zmagovalec
m.



triomfal [triom'fa:l] adj triumfalen, zmagoslaven.
triomfant [triom'fant] adj zmagoslaven; radosten,
navdusen.

trionf [tri'onf] min deriv — triomf.

tripar [tri'pa:r] m prodajalec vampov.

tripartizion [tripartitsi'on]f raztrojitevf.

tripe ['tripe] f 1. vampm, trebuhm 2.KUL pl tripis;
vampimpl (jed); Cuanche e viode che al veve finit lis
tripis (Sg) 3. (3alj. o ¢loveku) vampm, vampezm,
trebuSnikm 4. buwtino meso, sadno meso, pulpa (pos.
buce); dopo véle svuedade ben ben de ~ e des sepis
odstranitvi mesa (ki) in ko€ic 5.PROV I4 in tripis
izgubiti izvorno obliko, konati se; se tu cjapis cuatri
gotis di ploie, chest vistit al va in tripis (F)fa tripis di
alc kvariti, obrabiti, untiti; o ai nome un gran difiet: /
di fa tripis de lenghe di Corut (F) 6.— tripete.

tripete [tri'pete??]m 1. ovratnikm, vratni &itnik m; il
cuadrel e la ~(F).

triplete [tri'plete] f kolo s tremi sedezi.

tripli [tripli] adj trojen; salt ~ trojni salto.

triplica [tripli'ka:] tr potrojiti; Orepresint, la int dal
mandament a son obleats a ~ energjiis (e spesis) pa
servisi (Pa 05/06)

triplic [triplit/], -ceadj trojen, trojnat; E nd, creaturis
fadadis dal cjar de triplice Ecate puartadis che o
scjampin vie dal soreli (ShW)E ven dite triplice parce
che e protezeve lis signiestris croseris des ssrg@hW)
triplist [tri'plist] adj ?? la Italie e scomencga a
bandona lis “posizions triplistis” par compuartasimpri
plui a clar in maniere cuintriaustriache. (Pa 03/4)
Tripolitanie [tripoli'tanie] kr.i f HIST Tripolitanijaf.
triptofan [tripto'fan] m KEM triptofanm.

tripul [tripul] m GEOtripol m, kremerteva pend.
Tripul [tripul] kr.i m Tripolis m.

trisca [tris’ka:]it (manj obi. trescd 1.~ cun un
druziti se s kom, shajati s kom, imeti s kom opegvie
massime cul pari al jere miér no ~ (F2. ~le (cun un)
prepirati se, ptikati se, kregati se s kom, skregati se;
polemizirati; Achi tu jentris e tu sés jenfri amis, tu sas
cun cui che tu le trischis. (Enrico)

triscule ['triskule] f BOT jagodaf; al veve voie di la
insomp dal boschet par cjapa su des trisculisda bi
nabiral jagode.

trisilabic [trisi'labik], -ichead] trozlozen.

trisomie [trizo'mie] f MED trizomijaf.

trispont ['??]m ASTR aerolitm, kamen izpodnebnikn,
meteoritm.

trist [trist] (pl triscj) adj 1. Zalosten, pobit, nesfen

2. FIG slab, podel, grd, malopriden; hudoben, zloben;
grozoviten; la veretat: plui tu sés ~, plui chei altris ti
rispietin. (Leng) (derivtriston, tristut, tristuli).

Tristan [tristan] 0s.i m Tristanm.

tristerie [tris'terie]f hudobijaf, hudobnosf; zlobaf,
zahrbtnost, verolomnost; lopov&inaf, sleparstvan;
SuSmarstvan; Tu ju viodis a cressi in sapience, etat e
gracie ma ancje in baronade, in ~, in egoisim. JBel
tristimp [tris'timp] m slabo vreme; nevihta al jere ~
e al slavinave(F).

tristizie [tris'titsie]f (manj obi.) Zalostf; hudobnost,
zlobnostf, podlostf; o sin simpri a ché: ~ o fissazion?
(F).

tristut [tris'tut] adj Zalosten (demin. ottist); Ce
tristut di frut...i toi (FVG)

tritic ['tritik] m triptih m.

triton ['triton] adj tritonski.

tritonc ['trit nk??]m triglasnikm.

triumvir [trium'vi:r] m triumvir m;  Cuant che, dilunc
il guvier dai “Zovins turcs”, i triunvirs Talaat Pscia,
Enver Bey e Djemal Pascia (Pa 04/06)

triumvirat [triumvira:t] m triumviratm, triviadjen;

La ditadure dal ~ e dura fin ai prims di marg da849
(GP).

trive ['trive] f (pos. z orozjem) premirje; zatisjen; mir
m, pokojm; e fo content che si fases la(F).

trivel ['??]m siton, reSetm; reSetanja; o vevi
stabilit duncje di fa passa pal ~ dute la tieff€).

trivela [trive'la:] tr prereSetati, sejati, presevati (pos.
pesek); Scomencarin a trivela: e mene, e mene (Scf)
trivenetist [trive'la;] m trivenetistm (nanasa na
Triveneto); Dutcas nol & di crodi che chescj trivenetiscj
afands a sedin dute int originarie di Pordenon (La
03/02)

Trivenit [tri'venit??]m Triveneto (katol. deZela)La
uniche ecezion, plui prudelade di ciertis lobbies
partesanis "dal Grant ~" (La 03/02)

Trivia [trivi'a] kr.i f (Maian) Tiveriacco.

trivial [trivia:l] adj 1. ljudski; lis scuelis trivials (F)
2. preprost, vsakdaniji, navaden, splosen; prostaski
nizkoten; no vores che i temporai/ a fossin tant grintds,
/ ne i folcs tant triviai / e tant curiés (F)3. banalen,
navaden, vsakdanji, puhel, prazen, plebek sogjet di
nobil coni / (paraltri ~ di patrimoni ) / osservanne di /
cun invidie il purcit di Sant Antoni (F)

trivialitat [triviali'ta:t] f prostastvan, surovost;
trivialnostf, vulgarnost.

Trivignan [trivi'ian] kr.i. m Trivignano Udinese

(UD); Al & un an che, come usgnot, daspo la Avemarie,
te canoniche dal plevan di ~ (Percude)

trivoltin [trivol'tin] adj zooL Zuzelka, ki zarodi trikrat
na leto; al € ~, valadi capagc di tré gjenerazions intun an
F).

trizimul [tri'dZimul] m trojéekm; Drilling / tre gemelli
/un ~. (F)

trocaic [tro'kaik], -iche ad] trohejski.

trocje ['troge]f (redkg trebuhm, vampm.

troi ['troi] m 1. stezd, potkaf, stezicd; isal chest il ~
de braide/ che al mi mene a fa la amér?;(F§ je par mi
une aventure une vore ecitante, e je tanche saivieis
inesplorats (Pa 02) pierdi il ~ izgubiti se, zaiti s poti;
e sore sere 0 ai pierddt il ~ (dofgeriv.troiat, troiet,
troiut) 2.FIG stezd, cestd, potf;, e je par mi une
aventure une vore ecitante, e je tanche scuvisia t
inesplorats (Pa 02) Si trate di une iniziative pensade
par capi mior il ~ dai furlans (Ondg) |a fOr dal ~ iti s
prave poti, zaiti; cussi cualchi volte / si va fir dal ~ (F)
mena la vite sul ~ justusmeriti Zivljenje na pravo pot;
parce che e puedi ilumina la nestre vite e tormaenale
sul ~ just. (La 06/3) segné il ~ pokazati (pravo) pot;
Giovannin, che i segnéat il ~, al merte, al merte.vuei
paii di bevi, ostrighe! (F) 3. (pri laseh) paf 4.
FRAZ |a pai ~s(iz)giniti, odhajati, oditi, zapustiti,
izgubiti se; isal lat pai trois chel secje, erindis? (F)
manda pai ~s, para pai ~s, invia pai «oga stran
poslati, se znebiti;,sieréle intun convent?...” ,mandale
pai ~s?” (F); vigni pai ~s nenadoma, nepakovano se
prikazati; se no pense biel prest a muda vite / e a
vuardasi dai scherc da la stagjon, / i vegnara paiun
rafredér / di mandale a la svelte al Creat6r (FHi ~



(pos. za cigarete)@nega trgaF Svercan, tihotapljen;
un bon sigar di ~(F).

troian ['trombe] sul flc che la regjine di Cartagjn al a
brusade co a viod(t veliza vie il troian che lengjanade
(Shw)

Troie [troie] kr.i f Trojaf; cjaval di ~ Trojanski konj;
(Pa); vuere di ~trojanska vojna; E chel biel disen
realistic su la vuere di ~? (Ta)

trombe ['trombe]f 1.MUZ trombaf, trobentd; tocja
la ~ FIGrazbobnati vse novicejn serpe Toni Sombe /
che al tocjave la ~ (F) suné la ~ igrati na trobento

2. AVTO trobljaf, F hupaf; in chel o sintin la ~ di un
automobil (F) 3. nategd, votel¢lenekm, golenica
Skornja; noga hige; zra&nik m, cevf; ~ di stival
golenica Skornja; ~ di stival tipo marassial di finance
(F); la ~dal cjamin cev péi; 4. odprtinazaseno 5.
GRAD stopniSko oknm; e si butave a trot ju pe ~ des
scjalis (F) 7.FRAZpartlin ~ zagnati se, odimo se
lotiti cesa; al partis subit in ~(F).

trombeta [trombe'ta:]it (t. FIG) igrato trobento; il
sest agnul al trombete (F)

~tr raztrobiti, razbobnati, naokoli trobljati;sui milante
riteivats / che a son stats tant trombetéts. (F)
trombetade [trombe'tadef 1. trobentanje; hupanjen
2.FIG kar se razbobna, raztrobDi’ vuardi i abitants de
tiere di chés trombetadis! (F)

trombete [trom'bete] f 1. trobenticd, mala trobenté
m; tocja la ~ FIG razbobnati vse novicese almanco a
fos secrete! / Ma a tocje la ~ (FR.FIG trobent& m,
jezik m, ki razglasa novice;,benon cussi. Podarin
discori cence trombetis'(F).

trombetir [trombe'ti:r]m trobent& m; E il prin ~ di
cheste brigade di atac nol podeve jessi che I'Ba. (
02/12)

trombeton [trombe'ton]m (pri puski) tromborm.
trombin | [trombin]m 1. mali trombon 2. kopito za
Skornje, Skornjicd; 'l a di screa un batel par pontepet, /
e i stivai cui trombins Jacum Cinci(F).

trombin Il [trom'bin] m pregrajaf, zaprt (ograjen)
prostorm; odtasni jarekm, prekopd.

trombina [trombi'na:]tr (t. FIG) raztrobiti; razbobnati;
nus vés propit stupidits..trombinant grandis prosies
(F).

trombon [trom'bon]m 1.MUZ trombonm, pozavnd;
pozavnistm; un mandulin fat cuntun urinal, jo o vevi un
~, al jere ancje il tambdar; diretér al jere il fradli Meni
Ucel (CoTar) 2. (pri puski) trombom 3.FIG
Sirokoustnein, bah& m.

trombona [trombo'na:jit igrati trobento;

~tr 1.FIG raztrobiti, razbobnati;a trombone: al &
ofensif, gnervds, bevon (FR. FIG pri izpitu vrei
(odkloniti); biti neuspeSen.

trombonade [trombo'nadef 1. trobentanja; FIG
bahaStvan 2. strel trombona puskepo une altre ~/ e
cualchi pistolade (F) 3. pasti na izpitu, izgubiti na
volitvah; il competitdr, P. G., cuanche al a sav(t che al
veve cjapade la ~, al a tacat a ber(&).

tron ['tron] m prestolm; sul ~ na prestolu; Un altri
forest sul ~ de Patrie dal Fridl!” (friulpoint.it).

tronc [l m 1. BOT deblon, trupm; i moréars che an un
~ grues (ilpaesedellemeridiane.con®. FIG deblon;

trop | ['trop] (pl trops['trops]) m 1. ¢redaf, tropf, tropa
f; un s6l ~ e un s6l pastér (F)a trops (ptice) v jatah;
i uciei a rivavin a trops ju dal ronc (Mazzonlpljderiv.
troput, tropet, tropoh 2. (ljudje) trumd, krdelon, ¢eta

f; roj m; druzbaf; brigadaf; un ~ di fantatis a vevin
scomencgade la fieste (FB.FRAZ in ~ v skupini,
skupaj; lainta corin ~ (F) atrops natrope, v
trumah (ljudje); laint a ~s a va a messe (F¥ar di ~
osamljen, I¢en, poseben; razkropljemltris poesiis. E
finalmentri cualchi poesie far di ~ (F)un ~ di veliko,
mnogo (Stevilo); il messal roman par furlan, a
coronament di un lavor pazient e passionat di u ~
predis (Pa 06/1)

trop Il ['trop] (pl trops['tros]) adj veliko Stevilo,
Stevilen; al nas cussi un gnaf ~ di naratérs, Wu Ming
(wumingfoundation) trops di 16r veliko ljudi, F veliko
naroda;trops di 16r a laudin su la muse e par dadr a tain
tabars (F)

~adv veliko, mnogo; prev& il so omp nol jere ~ legri
(F); che nol duras ~ (Mazzonlgl)il miedi i veve dit
che no vares cundurat ~ (Mazzon|olp péc o ~, poc 0 ~
vet ali manj, v véji ali manjSi meri; ciertis confidencis
no mi plasin ni poc ni ~ (F) ni par poc ni par ~ za
nobeno ceno, nikakor nerisol(t a no moléle (la
Furlanie) ni par péc ni par ~ (F) ben ~— bentrop

ogni trop? kolikokrat?;

~ pro (inter) koliko?; in trops séso koliko vas je?;
trops beg¢s? koliko denarja?; ~ costial? koliko stane?.
-trop ['trop] drugi element v znanstvenih izrazih
isotrop; alotropitd.

trop che ['trop ke]rel 1. koliko (+ rodilnik); no sai ~
al coste ne vem, koliko stane;trops che a son i zovins
.. koliko je mladih; Nol dis trop che a’'n covente par
deventé sassins (Bibl-ZnNe pove, koliko je potrebno,
da se postane morilecfanus viodi trops che a son i
zovins che ur plas vivi cussi (SiF 03/4)pokazi nam,
koliko je mladih, ki jim je vS&tako ziveti 2. v kolikSni
meri, do katere merepensa un poc st o savoltin la
nestre lenghe (F)malo razmisliti, do katere mere
postavljajo nas jezik na glavo.

trope ['trope]f (redko krdelon, ¢etaf, trumaf; vrstaf;
une ~ di cavalirs (bolj obi¢.) — trop.

troput [tro'putm demin. odrop; Une vore che e
podeve domandé un pér di agns e un ~ di personss. (
03/6).

tros ['tras] adjin pro pl — trop II.

trot ['trot] m dir m, nagel, hiter korakn, a ~ (redko
ad introt) hitro, na hitro, naglo;e si butave a ~ ju pe
trombe des scjalis (F) 1a di ~ (t. FIG) iti hitro, dirjati; e
ogni ben i vuei auguréa che tai siei studis vadi-ditant
che in passat, cun chel biel bot {FHi chest ~ s tako
hitrostjo; ma pal stat che si cjate.. — e vie di chest < (F)
fa cjapa un biel ~ a un koga gnati v beg;al cjapitani,
tra pbcs dis, i farin cjapa un biel ~, sta pQr sigulu
mandarin tai siei pais (F)deriv.trotesel, trotet, trotin,
trotut.

trota [tro'ta:]it 1. (t. FIG) dirjati; v dir jahati; deriv.
trotucd 2. vreti, kipeti; kuhati se; gese; sul nestri
fogoléar a trotavin plui fasdi che cjaF).

trotade [tro'tade]f (t. FIG) dir m.

trotesel['??]m dir m??2 ’l & continuét a cori / cun
chel trotesel / di mus di buinevoe (FEf. ?? bav.
trotesel

trotuca [trotu'fa:]it tegi v potasnem kasu, drncatial
trotuce, al scurte il pagF).

trotul ['trotul] m 1. vrtavka;— gurli, pirli 2. (nan;
obic.) vrtiljak m (z)lesenimi koniji; la storie dal ~,
comprat in tré e finit tes mans di un (F3.FAM kapsula
vesoljske ladje; i Rus e i Americans a an mandat i prins
trotui tor di tiere (F) 4.FIG fantekm, detekm; un ~



curt e peng, cuntune panze che i fas ravoi parkore
cinturie. (F).

truc ['truk] m 1. slwaj m, nakljuje n; pripetjajm;
dejanjen, dejstvon, zadevd; un ~ cussi curibs (F)2.
zmesnjavd, zadregd, prevard; skrivnostf; si veve
cumbinat il ~: / la Lie mi cjoleve come cuc (F3B.
ljubezenska spletka, afefianerodnost; svinjarijaf; al
veve i mars dirocats / e la cele mortorum a siendeme
a plata cualchi ~ di gnot (F)4.FRAZ cul ~ di z
opravtilom, da, z izgovorom, da;cul ~ di colé partiere,
0 soi rivat juste in timp (E) cun chest ~, cun chel ~
zaradi, na tak ri#n; cun chel ~ a vivevin ta la
abondance, in pas e in caritat (Fp. trikm, ukandf;
maskiranjen, preoblekd, licenjen (obraza) 6—

trucul.

truca [truka:] tr 1. suniti, udariti, dotakniti se, potipati;
(po)trkati; e Bete simpri serie che a cusive / e Min
simpri d’intor che a la trucave, / e jé simpri pscherc lu
minacave (F) 2. zadeti, naleteti na, udariti ob; napasti,
oblegati; van a sbati intér lis ondis, / ma si rompin sui
siei flancs, / bastiments di fiér lu truchin, / variond, no
passin francs (F) 3.FIG drezati, bezati; zbadati, draziti;
spodbadati;i patatucs torna!?... / tornait par, bambins
cjars, / tornait, se par chest viars / il vuestiadl us
turche! (F) 4. prekaniti, prevarati; (v igri) odvzeti Zogo;
~sirefl drgniti se; dotikati se; laskati seint strucade,
che a sta a cjala lis cubiis che a balin, che gttrin, che
si sburtin.(F).

trucade [tru'kade] (demirtrucading f sunekm,
udaream; spopadnm; tréenjen, napadm.

truchet [truket] m 1. zgodbicd; e’ & confidat a siore
Meneghine / un curidés (F) 2. svinjarijaf; viele
famose par urdi bazars / e buta zovenots in pregipi
comari dai truchets plui purcitars, / anzi, dirda galarie
dai vizis (F).

trucida [trutfi'da:] (o trucidi [tru'tfidi]) tr kruto ravnati,
trpinciti; mugiti; ma la cjate, chel mostro, in dut, par dut
/ e mi trucide me, trucide i fi§F).

trucul [trukull m kriket m (igra); zuee di ~ la ariete, /
la campagne e il bosc svintul§).

trufa [tru'fa;] tr prevarati, oslepariti, ogoljufati.
trufador [trufa'do:rlm goljuf m, slepam; 'l & in 'ste
fuesse un avar / ~ e usuréar (F)

trufarie [trufa'rie]f zmeSnjavd, zadregd, prevard,
goljufija f, sleparstvan; lis legs a an di cirf di difindi il
spargnador dai imbrois e des trufariis (Vichi).

trufon [tru'fon] m goljuf m, slepam, prepirljivecm;
Tullio al domandave al cjapecjoc ~ di trai a Vulroar
cence savé che al jere juste il bulat. (bottekkia)

Truie [truie] kr.if (Prat) Truia.

Truois ['truie] (cjargnele-fornés)?? Che si viodi sun
chest cont "lesi", opGr "Diman" e in fin "~". (Le3D3)
trun® [tru'niz] tr  struZziti; zaokroZiti.

trupe ['trupe]f krdelon, ¢etaf, enotaf; dopo, ché ~/
si sfante talpetan{F).

trus ['trus]m (pove. trusson trk m (z rogmi); sunek
m (z rogmi); udarec z glavoal prova a mola un ~F);
~adj otopel, bedast, neumen; nevedepuiar
pampalugo o mat o ~. (Lenghe 2000)

~m tepec, bebec; bedak, neumne€ui jerie? Un ~ di
sigar. (F).

Trusgne ['truziielkr. i f (Drencje) TruSnje (IT
Trusgne).

trussaftru'sa:]tr 1. trkati z rogmi suvati; suniti, diti;
pobijati se, nasprotovati si; suniti; Zalitisi leve su

cuntune scjale a man / trussant il cjaf tai trafs); di
strabalg ju veve gafats pe schene e trussats bem&@nm
cul altri. (Urli) 2. ~latace napiti, nazdraviti s kozarci;
» e s0 sallt, / siér cont” ,profacie, amis...” ,graie,
trussin / la tace” (F) ~ la bocalete ?? trussin la
bocalete! 3. nasprotovati, napadatiepar no mi
inmusoni / se cualchidun mi trusse, / par che no mi
bandoni / in chest moment la musse (F)

~it 1. trkati, suvati; suniti, titi; Eolo trussi tant che al
vdl a trussin lis tacis e a ripetin ligribs la formudkal
brindis (Eg) 2. (vino) iti v glavo; stait atents, che un
vin che al trusse / al € piés di un sfolmenat (F)

~sirefl trkati z rogmi suvati; suniti, &ti; pobijati se,
nasprotovati si; v lase si skit; tr¢iti; fa 1a lis stelis pe
16r strade / che guai se si trussassin fra di Ig%).
trussadeltru'sadef sunek z rogmi, udan; udarean z
glavo; trkm (z rogmi); intun crudél mismas, apene in
timp pe ~ (Mar).

trusse['truse]f fa~ ?? O fasin ~, prosit cu la tace e
o bevin. (BrLi) batila ~ ber&iti, prosj&iti; al va
batint la ~ di ogni part(F).

trusson [tru'son]m pove. odtrus.

trutarie [tru'tarie]f ribogojnica za trote, ribnik za trote;
il paron di diviersis trutariis razionals intunetgje zone
F).

trute [trute]f zOOL postrvf (Salmo truttd; sore il
pais e je une baite la che a fasin la ~ cul vinL{B che
in Inghiltere miérs di dindiuts e trutis di arlevaemt,
nudrits cu la farine di bagjigjis e di semence aian, a
son muarts di colp. (SiF 02/1, 31-45)a a trutis iti na
postrvi, iti na lov postrvi; in chel puest dula che al lave
a trutis (PauluzzoN)

tsunami [tsu'namilm cunamim; o tal ocean (il “~”
(SiF 02/2, 129)

tu [tu] pro ti; e ~ forsi, par vedémi, / ~ &s patide sét e
fan (F), dadal ~ tikati; mi permet di dati dal “~”
(Furlanist), ma Ti ricuardi dantTi dal Tu (Lenp)E je
la prime volte che i doi dal ~ (BrLi) ~ a ~ na Stiri @i;
Si capis che la mestre e fevele a ~ a ~ cui fnits i
lenghe (Pa)

Tualias [tu'alias]kr.i f (lok.) — Tualiis.

Tualiis [tu'aliis] kr.if (Comelians) IT Tualis; bocons
de presentazion dal libri a ~ di Comelians, tal rdés
Avost (Pa 03/10)

tuarec [tu'aliis] m tuaregm; Jacum al jere jentrat te
pelicule de s6é fantasie e cumo al zirave il deafitan a
cjace di tuarecs (Tolazzi)

tuart [tu'artfm krivdaf; krivicaf; zalitevf, pregreSek
m; a ~ po krivici, krivicno; par vie che ju suspiete, e
no a ~, di volé robdi il Teatri. (Brevet)che a ~ e je spes
considerade min6r (CoUd)da ~ a un komu ne dati
prav; vé ~ ne imeti prav;PROV cui che al a ~ al
sberle plui fuartki nima prav, glasneje Kii

tuarte [tu'arte]f — tuartie.

tuartie [tu'artie]f (manj obé. tuarte) 1. vrbova Sibd;
povreslon; bisugne stuarzi la ~ fin che a ¢ frescje (F)
2. MAR debela vn; ‘'l ancure e la tuarte(F).
tubercolosi[tuberko'bze]f MED jetikaf, suSicd,
tuberkolozd; cjapa la ~ dobiti tuberkolozo; Al veve
cjapat la ~ in montagne (Sg)> eticance

tubo [tubo] m (it.) — tubul.

tubul ['tubul] (pl tubui) m cevm; tubui di plomp
svincene cevi;~ di lave ?? (stromboli)

tuc ['tuk] v: ~~ tok tok (trkanje na vrtih);~, ~ / Cui
1a? / 1l Signér / Ce vustu? / Un colér (dgn)



~m dotik; udarec; tré tucs in ta la puarte / e al jentre il
diretér. (F).

tucé [tu'ka:]it 1. (po)trkati; biti, to&i; udariti; tepsti;
potoki, premagati; E. al tuca su la puarte, e cuasi subit
une femine sui cuarante e vigni a vierzi. (Sgpl
moment che Diu al sta a la puarte e al tuche..n1aspét
no le bute ju. (Bel) 2. hiti (srce); il cdr al tuche, al
tuche, / sfogantsi in mil suspirs! (F)

tucade[tu'kade]f udar(ec)m; trkanjen; mahljajm;
sunekm; zbodljajm; strelm.

tucament[tuka'mentjm neprestano trkanje, trkanje
tuchina [tuki'na;]it rahlo potrkati.

tuc ['tutf] m fantovska igra, kjer poskusajo igralci zadeti
kovanec na kamnu;> (carn) madon

tuda [tu'da:]tr 1. oglodati; glodati, gristi; jedkati; piliti,
struziti; se i viers e lis suris / durant I'lnviér no tudin /
sot tiere lis lidris (F) 2. muiti, trpingiti; unigiti; chel
puar omp lu an tudat a fuarce di maltrataments (B)
porabiti; pouZiti; potroSiti; uriti, pokonzati; zapraviti;
~sirefl bicati se; obrabiti se; trpéiti se, untiti se;

puar Toni, par ce poc che al & a ~sil / par ce redonie
che al vif in pene! (F)

tuessi[tu'ssil m 1. (t.jerbe more, jerbe cjaning BOT
pasje zeli& n (Solarum nigrum 2.— tuessin
tuessinftu'ssinl m 1. (t.tuess) strupen, tokgen; il

so penal al e intenz{t inte ironie contadine e mt&il ~ o
intal velen. (Pa 02) 2. — tuessi

tuf ['tuf]l m 1. puhm; puh smradu; tohling duh po
plesnobi (trohnobi); smragh; che a van vie de ostarie,
lassant un nuie che purpdr al reste, e al € il € ehan
sui vistits, su la piel. (Mar) Berlaments, tufs di calor te
paludere umide (PauluzzoN)2. Zam, vroginaf, plamen
m; un ~ di cjalt, une puce di solfar (F3. (t.FIG)
nenaden, sunkovit skokun ~ di ridi (F).

tufa [tu'fa:;]it 1. puhati, pihati, sopsti, prskati;
podpihovati; priSepetatiDido al mole il lavér, al ~, po
al cjape il cjapiel e si svintule (F) si senta dongje E.,
tufant e menant il cjafSg) 2. (po vinu, Zganju) smrdeti;
dongje di un Arlechin / che al tufave di vin (R. vneti,
vZgati, opaliti; il vin i burlave tes orelis, i tufave tes
venis (F)

~tr v: ~velen FIGkazati, bljuvati sovrastvo;dan
adues tufant velergF).

tui ['tui] (demin.tutui) m INF FAM mucekm; masekm;
chel toc di cicin / a miezis cul ~, / che al vivicge lui

(F).

Tuieg ['tul] m — Tumieg

tul ['tull m til m(tkanina).

Tuliment [tuli'ment] m — Tiliment.

tulmignon [tulmi'fion] m (t. FIG) vrtingasti vetem,
vihraf, viharm, vrteZm; vrtinecm; il ~ fiscjant e
businant / ve ju pa la planuréF).

Tulmin [tul'min] kr.im Tolminm; e ancjemo di plui
Oton lll, massime des bandis di Pleg, ~, Gurizale s
Vipau. (JM)

tulminot [tulmi'nst] adj tolminski;

~m Tolminecm.

tulugn [tu'lufil m MEH vijagno dvigalo; vitelm, dvigalo
n; vrtacaf.

tulugna [tulu'fia:]it godrnjati, mrmrati; godrnjati,
grmeti; Orange nol tulugne nuie di bon, i siei pinsirs a
cjalin lontan (Eg)

tulugnament [tulufia'ment]m godrnjanjen, mrmranje
n; bobnenjen, bwanjen; al jere nassit un grant ~ a
rivuart de ,strade dal Signér” (Bibl-Az)

tumia [tumi'a:] (0 tumii[tu'mii]) (t. FIG) tr mugiti,
trpingiti; kruto ravnati; No pal gno amér tradit, ma pal
vuestri amor tumiat! (Muccj) e al sintive un tumia
dentri di se (PauluzzolN)

~sirefl FIG mWiti se, trpirtiti se; ma cui dai diambar
isal? Lauring si tumie, al sgarfe tai ricuartd~).

tumie ['tumie]f 1. vivisekcijaf, razteleSenje;
obdukcijaf; gjavat... fate la ~ / d’acordo an concluddt /
che il gjat masse pass(t, / tal ort 'l a dat unogc(F);, fa
la ~ a un neusmiljeno kritizirati koga;za la uniche sé
glorie / je ché di fa la ~ / ai nestris plui bogpeedis / a
base di calunie (F) 2. krutosf; slabo ravnanje; si
lasse fa ogni ~ / p0r di cjapa un gusta: / e parplat di
tripis / si lassarés picjaF).

tumiecin [tumie'fin] adj tolmezzino; Chei che a
varessin v{t, ancje te brame de int tumiecinejap& la
ereditat dal grant bons. (BelAlgi)

~m prebivalec Tolmezza;Ma naturalmentri dut chest
cence spresead il nestri passéat, dal Cincent dai €aims
in ca: (Pa 7/2000)

Tumieg [tumi'etf] kr.im (glavno mesto Carnije)
Tolmes m (IT Tolmezzo, DE Schonfeld).

tumar [tu'mo:r] m MED oteklinaf, nabreklost, bula;
né o vin studiat un individui bilengal che daspo-uimtal
lobi frontél di campe e in parts dai zirs cingulats
anteriérs (SiF 02/1) ~ cerebral mozganski tumor;
Une biopsie stereotasiche e a clarit che il ~ cefkhl
jere un glioblastome. (SiF 02/1)

tundre [‘tundre]f tundraf; Sicjacare di "prat" tant
che o cjacarassin di "desert" o di "~".(Pa)

tunel ['tunellm predom, tunelm; al jere come jessi
tun lunc ~ (Mazzonlo}j) ~ di Bohinj bohinjski predor;
La imprese di Cecon e realiza il ~ di Bohinj (Pa).
tuniche ['tunike] f tunikaf, presentat cu la ~ blancje
dal so ordin (CoGonars).

Tunin [tu'nin] 0s.i m Tonéekm (IT Tonino).

Tunine [tu'nine] os.i f Tontkaf (IT Tonina).

Tunis ['tunis] kr.im Tunism; Al nas a ~ tal 1332 (Pa
02/10-11)

tuntar [‘tuntar]m nemeam; barbam, surovezm,
divjak m; San Pieri che al pensave péc di la su in chei
grebanos di Cleulis e mancul ancjemo di impacasi cun
tuntars (F) int tuntare barbari, divjaki; a jere int
tuntare che no voleve pierdi timp nancje a saluég (
~adj nemski, barbarski, surov, divjaski.

turbament [turba’'mentjm zmes$njavd, razburjenjen;
No po di sigQr incolpési i turbaments dai omps choe |
vicinin. (BrLi).

turbit [turbit], -ide adj nemiren, vznemirjen,
razburjen; a forin timps turbits e tribulats (F) aghis
turbidis nemirne vode; al jere un omp che le saveve
lungje e che al veve navigat unevore tes aghiddisioe
diplomazie. (JM)

turc ['turk], -chead] turski;

~m  Turekm.

turchés[tur'ke:sjm MIN turkizm; noaltris o cjalavin
il cil di Arabba che al semeave un ~. (F)

Turchie [turkie] kr.im Turijaf; un furlan emigrat in
~ (CouUd).

turchin [tur'kin] adj temnomoder, sinji, viSnjev;

~m modrinaf, sinjinaf.

turcla [turkla:] tr 1.AGR stiskati (v stiskalnici;
iztosniti, oZeti); ~ il vin presati, stiskati grozdje2. FIG
stiskati; e a cognossi lis sés pelandis inscueladis, e



turclant cence pietéat i fedelissimi distrittuali de
Tiereferme. (JIM)

turclade [tur'klade]f AGR stiskanjen, ozemekm;
iztisnjen most.

turclador [turkla'do:rlm — turcli.

turcli ['turkli] m (manj obg. turclad6r) AGR stiskalnica
f; tai curtii i contadins a metevin in sest i turcisa
bagnavin lis semplis par sgonfla lis dovis. (Sg).
turgul [turgul] adj 1. moten, medel, kalen; temerl
jentre tal jenfri dai vistits, sot la linde des sjg, cence
stagjons, cul cil seren o ~. (BrL.i)Un smarisi di colérs
su la aghe turgule (PauluzzoN2. FIG srdit, hud,
¢emeren; temen; (vase) zaprt;, tidl, zamisljen;
mraen; lu cjala cun voli ~ e no disé nuie (PauluzzpN)
~m nemirm; netistostf, umazanost onde lis aghis
vevin a deponi il ~. (F)

turguld [turgu'la:]it omotiti, zamraiti, zatemniti,
zamegliti; Chel timp che nome un cuatri a scuele al
podeve ~, ormai al & passat par simpri. (BrLi)
Turiac [turi'ak] kr.im Turjakm (IT Turriaco) (Go).
Turide [tu'ride] kr.i f (Sedean) Turridano ai une
vision clare di ce che al é in face di Rivis, di,
Redenzic. (Pa 02)

turiferar [turife'ra:r] adj kadilnicarm; Dila de
stanghe - che le contin cemdt che a vuelin i ttaife
inredentiscj - il guviér da la Austrie al jere sgdlui svelt
e plui onest. (JM)

Turin [tu'rin] kr.im Turinm; Ae cunvigne a jerin
presints i rapresentants des universitats di Lecge,
Sassari, ~, (Q)

turinés [turi'ne:s]adj turinski;

~m 1. Turirtanm; 2. turinginaf.

Turinese [turineze]f Turincankaf.

Turingjie [tu'ringie] kr.i f Turingijaf.

turint [tu'rint] (t. torent) m (redkd hudournikm; In
ché zone il ~ al coreve jenfri ds rivis altis uidis di
barags e arbuluts nassdts intra lis crepiduris destis.
(Daidussi)

turion [turi'on] m stolp z zobastim nadzidkom,
strazni stolp; Savéso li che al e chel ~, li' dai Visintins?
(Cadorini/furlan).

turisim [turi'zim] m turizemm; -~ invernal zimski
turizem; la ufierte dal ~ invernal si concentrara simpri
di plui in pocjis postazions turistichis. (Pa} montan
gorski turizem; la domande di ~ montan e je destinade a
cressi massime tai puescj che no son masse s\sldpét
pont di viste turistic (Pa 03/11) ~ sessualseks turizem;
Ma in zornade di vué si fas pdéc e nuie par confrdat
vergogne dal “~ sessuél” (Pa 02)

turist ['turist] (p! turiscj, f turiste) m turistm
(turistkinjaf).

turistic [tu'ristik], -iche ad] turisticen.

turni [turnil m 1. turnusm, redm, vrstaf, (volilni) krog
m; al a concuistat la presidence al prin ~ (@prvem
krogu (volitev) 2. (delo) izmerfaturnusm; di fat la
proteste sindacél e nas de esigjence di garanti ai
lavoradérs dai turnis e dai timps di vore aceta(
zagotoviti sprejemljive izmene in..

turnidér [turni'do:rlm 1. struznicd; ma doprant il ~
/ speri istés di fami on6r (F)2. strugam.

turoldoc [turol'dok] adj se nana$a na TuroldalLa
cjase di Turoldo, tornade a regola che al € poe &
abitance de Associazion Turoldoche (Pa)

Turolt [tu'rslt] priimek m Turoldo; pre Davit ~ (Bibl).

turticade [turtitfade]f ?? Si prontarin pal petoral
cjadenutis di aur par, turticadis sicu cordons. l§Bi
Esodo)

tus ['tus] m tuSm.

Tussie['tusielm ?? chei a costat al nestri autér
plusérs viags in Toscane e te ~ lazial (La Leter)

tut ['tut] int — tute.

tute ['tute] int (ukaz otroku) ne se dotakniti, ne pipati;
viot, ninin, che I'orloi al € dal nono, ~, ~, pian(F).
tute ['tute]f pajacm, Zabaf (delovna obleka);e tal
casoto si gjavave fOr la ~ e si mudave cun viglitasso
(S9).

tutela [tute'la;]tr varovati; ititi.

tutelat [tute'la:t],-adeadj varovan; zadten; fin a
cinc agns indadr, e jere un dai grops retoromancs
mancul tuteléats. (Cisilino, treball)

tutele | [tu'tele] f 1. zaita f, varovanjen, varstvon,
obrambda  2.JURskrbniStvon  3.JUR (npr. okolja,
potroSnika) zaSta f, varovanjen, varstvon: ~ des
minorancis zafita manjSin; La circolér e je stade
elaborade dal grup di studi pe ~ des minorancis, (@)
a di zonta che par chel che al inten la le¢ di restin
ancjemo fers tai ministeris 18 miliarts (O} dal
ambient okoljevarstvo, varstvo okoljaje¢ di ~ za&itni
zakon; No bisugne fermasi ae aprovazion de le¢ di ~ des
minorancis linguistichis (Q)

tutele Il [tu'tele] f INF mlekecm.

tutubie [tu'tubie]f (za hiSo) bedna kaf, luknjaf,
miSja luknjaf; cussi cjalt di comeda ché ~ di cjase che o
vin. (F).

tutui [tu'tui] m— tui.

U, ufulm,f ¢rka U, u.

Uanis [u'anis]kr.im (Dael) loannis; sore il dut Lussia
di ~ (Pa).

Ubert [u'bert] 0s.i m Hubertm.

ubicuitat [ubikui'ta:t] f vsepréujocnostf.

ubidf [ubi'di:] tr ubogati, pokoren biti;di no volé plui
~sb mari (F) ~a ubogati komu; O sin culi, te nestre
mariglesie, par ~ a un ordin dal Signér (Pa 10/99)
ubidience[ubidi'entfe] f poslusnost, pokornosf;
zapovedn, postavd; che ur vanzave dut il timp par
fevela di altris robis, impuartantis ma cetant mahc
come la ~ e la castitat. (BelFa)

ubidient [ubidi'ent] adj poslusen, ubogljiv.
ucafutfa:]it vzklikati iz veselja, vriskati veselo;
Intant che 16r a scomencgavin a ~ e a lauda il Signo
(Bibl-Cron);

~tr vzklikati veselo nekaj; sot di un bar platat, al uche
/ lis sbs notis plui sfogadis. (F)

ucade[u'kade]f vzklik mveselja, vriskm; jessin far
fra shars e ucadis. (F)

uce[utle]f 1.dihm, sapam; vztrajnost,, energijaf,
krepkostf; i pigui a jerin tornats cuntune ~ frescje (F)
2. voljaf; poZelenjen, mik m, mikanjen, poZeljivost,
Zeljaf; silaf; i comuns interesséats a stan lavorant di
buine ~ (Provincia).



Ucee[u'tlee] kr.i f (Rezija) Wejaf (IT Uccea).
ucefuarfis [utfefu'arfisjm — ucefuarpis

ucefuarpis [utfefu'arpis]m brus& m; ~, fornasirs in
Brasil (Pa) — gue

ucel[u'tfel] m— uciel.

ucele[u'tfele] f — uciele

ucepopul[utfe'mpul] (pl ucepopu) m uvalecm,
hujska m, izzivat m, rovarm; demagogn; chescje
insenséats ucepopui. (F)

uchi [u'ki] adv(redkd tu, tukaj, tukajle; Al si pense
che ~ e vigni mitude in pits ancje la antighe ggstde,
ven a stéi il palag¢ dai duchis langobarts. (Pa)

uciel [utfi'el] (pl uce) m pti¢, pticaf; Furp tanche un ~
di plomb, si muarde i lavris (May) prime o ai vivit libar
come un ~«bassafriulana) scjaps di ucei?? (Sg)
PROV Ogni ~ al cir il so nit. (ProvBr) deriv.ucelat,
ucelon, ucelut, ucelin

uciel biel vert [~ bi'el 'vert??]m zZOOL &ebelam
(Merops apiaster

uciel de biele crestg~ bi'ele 'keste??m zOoOL —
gjalut de biele creste

ucielam[utfielam]m pti¢ja lov m; ptigi ; pticarstvon,
pti¢ji lov; mi dirés che il bec al puarte, / no i dincj, el ~.
(F).

ucielar [utfiela:r] m pticarm.

ucielat [utfielatfm 1.PEJoducel 2. kanjd, ptica
roparicaf; cussi il nono, par bonami, / mi promet un péc
di lat: / po mi clame e, par svagami: / “ve, mi die
I'~"(F) 3.v: fal'~ biti zlovestnik, napovedati,
prinasati slabe novicejo no volevi fa I'~ (F)
uciele[u'tfiele] f pticaf; la cicogne: ce ~ benedete!
(F).

ucielut [utje’lutlm (pomanjSoducel) pticekm; |l
garofolar al & dispondt a fai il regal, ma a patech~ lu
sclipissi. (Bel)

ucrain [u'krain] adj ukrajinski;

~m 1. Ukrajinean 2. ukrajinginaf; cence conta chés
che no son uficidls come serbian-crauat, rom, ~ (Pa
04/03)

Ucraine [u'kraine]kr. i f Ukrajinaf; Par esempli a
proposit des rivendicazions teritorials su la Crintaelis
menacis a la ~ (Pa 7/20Q0)

ug ['utf] int medmet, s katerim s&ivajo psi proti
komu.

ugé[u'tfa:] tr 1. razvrstiti; brusiti; gladiti; drgniti;
povoziti; un cuintri I'altri doi curtis al uce (F) 2.
Suvati, hujskati; spodbadatie a ugavin il cjan che al
vuagnave come Ip&l met dute la s6 vbs / par ~ chei
scjaldinés (F) 3. poostriti, ostriti, nabrusiti, brusiti,
podnetiti, podpihovati; Par taié I'arbul bisugne denant
trat ~ la manarie (La 05/11)

~sirefl razburiti se; i perseguitarts, invezit di pleasi, si
no drecats e ucats par lavora ancjemo di plui. (F)
ucade[u'tfade]f brusenjen, lahno brusenja,

ostrenjen; trenjen.

udience[udiente] f 1. zaslianje; sprejemm, zasluh
m; al cjate spazis tai media e ~ tai ambients intdetu
(Pa); Parceche lis simiis e an simpri vude grande ~ e la
mari dai stupits e je simpri insinte. (BelF&) REL
avdiencd; ~ di Pape papeZeva avdiencaal cjape
part a la ~ di Pape Benedet XVI (Pa)

Udin ['Udin] kr.im Videmm (glavno mesto Furlanije);
Universitat di ~ Videmska Univerza; Provincie di ~
Videmska pokrajind// nem.Weiden TischlbongBain.
udinas[udi'nas]adj — udinés

udinés[udi'ne:s],-eseadj videmski, z Vidma; Tacade
"Dulinvie", manifestazion udinese dedicade al far(®);
sul altar di une oposizion mastine al progjet ~ talidl
storic" (Pa) videmski projekt;

~m 1.Videntanm 2.Udinés videmska pokrajinaj
cuotidians a son plui doprats tal ~ (Pa)dal Gurizan al
~, al Pordenonés, ae Cjargne e a dute la mont. @a)0
udinesefudi'neze]f Videnmsankaf.

uditif [udi'ti:f], -ive adj sluSen; Discriminazion
Uditive verbal (SiF 02/1)

uditori [udi'tori] mpl poslusalcimpl.

uel'ue]f — uve

ue['ue] (Sg)— vue

Ue['ue] kratica > Union europeand&eU (Evropska
unija); dai gndfs Pais che tal més di Mai a aderiran a la
Ue (Pa 04/02)

Uefa[u'efa ??kratica— cope Uefa

ueli [u'eli] — vueli.

uf [uf] int ??ufl; ~! ce stufe, ce stufe!

Of ['u:f] (pl Ofs['uzs]) m jajcen; ~ di ocje, ~ di colomb,
~ di lodule (F) rompii~s (F); cumo che us ai rot cun
chesti ~s, / de la spose i difiets vuei dius eitisits (F),
durmfi sui ~s, cluci sui ~, st& sui ~s ??ne duar sui ~s il
Genio Nazional, / che a libertat aspire par onér;(F)
jessi sui~s ?? il biat Dario al jere sui ~s. Nol saveve di
ce bande taca (F) lassa sui ~ zapustiti, opustiti;ma
mandaimal a df la corone / e lassaitlu sui ~s d(figs
jessi mo di ~s mo di latspremeniti svoje mnenje od
danes na jutri; cui parons no tu sas mai ce che al & sporc
e ce che al € net. Vué a son di ~ e doman di Jat (F
viodi il pél tal ~, cjata il pél tal ~ ??f0c di file. Il
comissari / al vl viodi il pél tal ~ (F) cir il pél tal Gf
??; dut il Fridl al spiete / il strolic, il profete, ¢he
slungjant il canocjél, / cirint il pél tal ~, / aisi sul an
gnaf / daurman il so pare (F)fa i ~s di cug nus butave
in crés su la jerbe / par fanus i ~s di cuc / cis@abarbe
lungje di vot dis (F) I'~ di Colomp kolumbovo jajce;

e dome dapit comprensibil in mQt perfet (tant ¢hali
Colomp) (Pa 02) 0fs sbattgcarn.) ?? 2 Gfs sbhatlts
benon, zonta formadi nostran gratéat e a fetutes une
pontute di curtis di bicarbonato (Natisone/furlanis)
deriv. uvon, uvat, uvut; ovon, ovat, ovut, avet

ufe ['ufe] f BOT — urticon.

ufici [ufitfil m 1. uradm; sluzbaf; dolznostf; ~ dal
protocol zapisniSki (protokolni) urad;Lis voris a varan
di riva ca dal Comun di Cordenons dentri dai 31 diiMa
(~ dal protocol, place de Vitorie 1). (Pa)~ European
Evropski urad;Par chest Onde Furlane e a v{t il jutori
dal ~ European pes lenghis mancul pandudis (G)
scuelastic Solski Urad, Urad za Solstval dis l'ispetér
0. S. par cont de Direzion gjeneral dal ~ scuetadt
Regjon (Pa) ~ statistic statisténi urad; dadr dai dats
furnits dal 1927 dal ~ statistic dal ministeri daére. (Pa
02) 2.RELsluzba boZjd 3.un ~ di cjocolatetablica
¢okolade; Chokolatenhandler / colui che vende
bastoncelli di cioccolata / un che vend ~s di cjada
(F); scarsa~ ?? gliusci, altri avrebbero a essere a
due bande altri a libriccino (a ~) (F)

uficiadér [ufit/ia'do:r]f REL celebranm.

uficial [ufitfi'a:l] adj uraden, sluzben;La pas e fo
firmade in forme ~ a Worms (Renanie) al 1521. (8jor
uradno, v uradni obliki; cence conté chés che no son
uficials come serbian-crauat, rom, ucrain (Pa 04{03
pe traduzion dai ats uficiai, des verbalizazions, d
segnaletiche bilengal (Pa 02uradni akti; Dome 11



pero a son lenghis uficials de Union: danés, finlés,
francés, ... todesc. (Pa 03/10j0 uradni jeziki Unije;
~m 1.uradnikm 2.vOJ ¢astnikm, oficirm; I'~
Dubreuil, incolpét di spionag e di tradiment (Pa/08);
— ufizir.

uficialitat | [ufitfialita:t] f uradnosf; Sipues diche e
fo une vere inversion di rote, stant che fin talechement
la Diete e veve simpri conferméat la ~ dome dal sode
(Cisilino, treball)

uficialitat Il [ufitfialita:t] f castnidki zbom.
uficializa [ufitfiali'dza:]tr ADMIN objaviti, objavljati;
e a stabilit il compit positif dai ents locéi tafis.e e a
uficializat i 16r intervents (Pa 04/03)

uficializazion [ufitfialidzatsi'on]f ADMIN (uradna)
objavaf; Dut cés, prin di riva ae ~ (parzial) dal ‘96, a
forin aprovadis, sedi de Confederazion (ciemen)
uficialmentri [ufitfial'mentriladv uradno, sluzbeno;
e a domandai ~ al ministri Moratti la rimozion diuho
Forte (Pa 02/10-11)

uficiature [ufitfia'ture]f REL opravljanje bogosluZja;
Abolits i agnei e i vigjei e dutis lis uficiaturisyvér
sacrifici al € chel dal cir, la ufierte di une véante
(BelR)

uficids [ufitfi'o:s], -osead] 1. prijazen, vijuden,
usluzen, prizadeven 2. poluraden.

uficiosementri [ufit/ioze'mentriladv poluradno.

ufiel [ufi'el] (pl ufiei) m 1. kuhana repf bulit ta la
aghe, / il raf si clame ~, / e pitini¢ al ven takfrustit (F)
2. FIG butecm, naivnezm.

ufiert [ufi'ert] adj (p. odufr) ponujen.

ufierte [ufi'erte]f 1. ponudbd; ~ dal turisim invernal
si concentrara simpri di plui in pocjis postazions
turistichis. (Pa) ufiertis di lavér delovne ponudbe;
podopo a son a disposizion ufiertis di lavér e di
volontariat internazionél (O) 2.EKO ponudbd; La ~
dal grup lombart - che e passe di 10 miliarts l@apueste
mior rivade fin cumo (O) 3. REL darovanjen, daritevf,
daritvena zrte¥, oferm; Cuantche un di vualtris al
volara fai une ~ al Signor (Bibl 172§ e bi nekdo od vas
rad daroval Gospodu.

ufiziature [ufitsia'ture]f — uficiature.

ufizir [ufi'tsi:r] m vOJ ¢astnikm, oficir m.

ufri [u'friz] (o ufris, p ufiert/ufrit) tr (po)nuditi; No par
sierasi ma par confrontasi e par ~ a un mont
pluricultural il nestri apuart unic e specific. (PE0/99)
~lincens ?? itocja, dadr la usance des funzions dai
predis, di jentra tal santuari par ~ I'incens (Bibk). ga
je po obé&aju duhovniSke sluzbe zadel Zreb, da je Sel v
Gospodovo svett& zazgat kadilo.
Ugande[u'gandelkr.i f Ugandaf, al fas riferiment a
chel che un dai personags principai de storie aisidere
il non vér de tiere da la ~. (Pa)
ugandégugan'de:s];eseadj ugandski; Lis etniis
ugandesis dal nort, di gjernazie nilotiche e impeealis
cun Masai (F)

~m prebivalec Ugande;al € un romang scrit par
anglés, di un ~ che al vif e al lavore in Neerlandiza).
ugnul ['ufiul] (pl ugnui) adj 1. enostaven, preprost 2.
edini, enkraten, edinstven, ekskluziveho bastial il
dol6ér che la mé ~ fie a sedi pierdud&y).
Ugon[u‘gon??jos. i m Hugom.
Ugovize[ugo'vitselkr.i f (Malburghet) Ukvefpl (v
Ukvah) (ITUgovizza, DE Uggowitz).

uguél [ugu'ailjadj 1.enak 2.raven, gladek 3.
enakomeren; istovrsten; umerjen.

uh! ['uh]int uh! av!

uhi! ['ui] int uj!

al ['u:l] m— val.

ula [u'la] adv— la.

uldt [ul'di:] (o ult) tr slisati; posluSatiguti; obgutiti,
¢utiti; duhati; jé uldi ducuant par jestri dongje.. in Indie
uldi. (F).

uldide [ul'dide] f sluhm; Mindrs cun lesions a la ~.
(CouUd).

uli [u'li] adv— ali.

ultf [u'li:f] (pl ulifs) (t. ulivar) m 1. oljka; i tiei fis
come menadis gnovis di ~ ator de to taule (glesk)
oljika; ~ benedet Domenie dal Ulif, Domenie Ulive
REL cvetna ( ofna ) nedelja; PROV Domenie di UIif,
ogni ucel al fas il nit

ulif mat [~ 'matlm BOT ?? (Phyllirea media.

ulivar [uli'va:r] m — ulif.

ulivastri [uli'vastri] adj olivnozelen; David, cussi mal
imbletat e ~. (F)

ulive [u'live] f olivaf; vueli di ~ olivno olje;

la mont Ulive Oljska gora; Gjesu invessit al le su la
mont Ulive. (Bibl-Zn) Jezus pa je krenil proti Oljski
gori.

Ulme ['ulme] kr.i f ?? Po Sigjeart al le dadri a Indri IV
a ~, difindintlu devant dai siérs e dal popul (P2/4).

Ulri [ul'ri] os.i. m Ulrih m; un altri di chescj poetis ..
~ di Lichtenstein, al conte intun libri (JM)

ulteribr [ulteri'o:r] adj onostranski, nadaljnji; ~
disferenceazion di risorsis fra ateneus te stesseltat
(Efiet ateneu). (SiF 02/1, 2Q9)

ulteriormentri [ulterior'mentriladv vrhu tega;
naknadno; di fat e mostre che i consumadors che no an
viod({t la cartelonistiche a son ~ segmentéats (S0
69-81)

ultim ['ultim] — ultin.

ultimementri [ultime'mentriladv 1. v zadnjengasu:

~, fate viele, a viveve cun so fi predi (). nazadnje;
zadnji, na koncu; e ~ a no podeve plui la a fa le spese
cu le biciclete (sf)

ultimatum [ult'matum]m ultimatm, zadnji pogojm,
pozivm; Al é pussibil dut cas che i ultimatums di C..(O)
ultimazion [ultimatsi'on]f dokorganjen.

ultin ['ultin], ultime adj zadniji, skrajni, kowni,
najnovejsi; Corut al jere solit di 1a al Ufici I'~ e di vigni
vie il prim (F), dat chest ~ che al diven soredut de
incressite des venditis in Italie (Qadnji podatek; e je
un dai ultins ats dal ministri de istruzion (Oultime
version RAC zadnja razliica (spletne strani ipd.);
Ultime version: ai 23 di Lui dal 2002 (Cad)ultims
“mohicans” zadnji mohikanci; pe scuele, pe sallt e
par dut, o stin butant fum tai voi e inludint iiofis
“mohicans” ancjemo restats tes l0r riservis. (Bati)

~m zadniji, skrajni; tal ~, sul ~, par ~, in ~nazadnje,
v zadnjem trenutku, na koncuwe par ~ al manda a
saludg al dise par ~ (F) jessi pes ultimis, jessi tal ~
biti na koncu (blizu smrti); Al jere pes ultimis chel puar
omp (F).

ultra [ul'tra] m ultra3m; O che e je un mal, come che
a mostrin di crodi i “~" (La 06/2)

ultraconservador [ultrakonzerva'do:rin
ultrakonzervativen; Un pape ultrarivoluzionari in cjamp
social e politic, ma ~ in cjamp religjés. (Pa 03)11
ultraconservatif [ultrakonzerva'ti:f]-ive adj
ultrakonzervativen; la Polonie, .. e duncje e scugnive



jessi ipercatoliche, compate, monolitiche,
ultraconservative (Pa 03/11)

ultramoderni [ultramo'ctrni] adj ultramoderen; Un
pape ~, che al bale, al cjante, al sune, al buakstrenc,
al rit, al fas bocjatis (Pa 03/11)

ultranazionalist [ultranatsiona'list] (g
ultranazionalisc) m ultranacionalistn; Un populist,
un cinic, un ~, un nazist. (Pa 7/2000)

ultraortodos [ultraorto'ds] kr.i f ultraortodoksen; Lui
si & simpri vantat di jessi ~ e ultraubidient (Bel)
ultrarivoluzionari [ultrarivolutsio'nari]adj
ultrarevolucionaren; Un pape ~ in cjamp social e politic,
ma ultraconservador in cjamp religjés. (Pa 03/11)
ultraubidient [ultraubidient] adj ultraposlusen.
ultraunitari [ultrauni‘tarijadj ??  Che no stein a fasi
indenant i ultraunitaris di ducj i colérs a danuws inan
(RB)

ultraviolet [ultravio'let] adj ultravioleten.

ululament [ulula'ment]m tuljenjen, zavijanjen; E la
marmae e rispuint cuntun murmui che al monte su
fintremai di slavrasi intun ~. (Mar)

ululat [ulu'la:t] m tuljenjen, zavijanjen.

uman [u'man]adj 1.c¢loveski: pe valorizazion dal
patrimoni natural e ambientél, e des risorsis unsaf®}
il Pape al veve invidat ducj i catolics e in gjeakdute la
famee umane (Pa) dirits umans ¢loveske pravice;
Ancje la irlandese M. Robinson, alt Comissari “Om&i
dirits umans (Pa) risorsis umanis ¢loveski viri;

2. ¢lovekoljuben, humanitaren 3. humanisti; Ancje
studibs di altris dissiplinis, soredut di chés unsan
(sociolics, storics e v.i.) (SiF 02/1)

umanementri [umane'mentripdv ¢lovesko; ma
nome cuntun sens just e ~ doverds di valorizazion
culturél (Pa)

umanisim [uma'nizimlm humanizenm.

umanist [uma'nistim humanism.

umanistic [uma'nistik],-icheadj 1.LIT, ARS
humanistten; a jerin leadis sore dut a la culture
umanistiche e prin di dut a la filologjie. (Pa.
¢lovekoljuben.

umanitari [umani'ta:rijadj humanitaren,
&lovekoljuben; Chel che al a crodit al nestri slang ~, a
la nestre simpatie pai umiliats e pai maltratate chson
di la dal Adriatic? (Pa)

umanitarist [umanita'rist] ?? mantignint distancis
cence fin dal paredigme militar/~, magari bruntulan
cidin, o scuen gloti améar e spuda dolg. (Pa 05/04)
umanitat [umani'ta:t]f ¢lovestvon, ¢lovetanstvon;
¢lovecnostf; Un invit a la ~ a fa cence di Diu. (Pa 02)
A disin i mestris e soremestris di bielis peraclh® la
espression plui alte da la ~ a son il poete (Pa)
Umbert [um'bert] 0s.i m Humbertm.

umbri [um'bri:] it in tr — ombri.

umbricion [umbritfi'on] m — umbricon.

umbrigon [umbrifon] m 1.ANAT popek; vé I'~
ancjemo sporc di vueli 2?un bon racli, altri che ben... a
an I'~ ancjemo sporc di vueli chés vergognosis (F)
bugnigul 2. (t.FIG) popekm, sredigen; Udin, ~ dal
Fridl (F); Invezit a Piccadilly, la place cosiderade I'~
dal mont (Pa)

umbrie [um'brie]f — ombrie

Umbrie ['umbrie]kr.if Umbrijaf, Regjons cun dos
provinciis come la ~, il Molise e la Basilicata.a

ume ['ume]f ARH matif; maticaf, maternicd; mamaf;
ma al zura ben pe pote di s6 ~. (F)

umeral [ume'ra:l]adj g; vél ~ REL 22 stolis, flocs,
véi umerai. (F)

umic ['umik], -icheadj ?? acits umics cu la
conferme de bande di ducj che il materiél orgaimic (
particolar i acits umics humics e fulvics) (SiF D211-
20).

umidT [umi'di:] tr otei; omasiti, ovlaziti; il fresculin
de rosade che a umidive la campagne. (F)

umidic [umi'dit], -ice (manj ob&. umidug) adj vlaZen,
moker; lis seris si fasevin umiducis. (F)

umiditat [umidi'ta:t] f vlaznostf; La jarbe e il muscli
a jerin une vore umits, e lis fueis che a sabulpantiare,
ancje 16r a judavin la ~. (Sg) ~ relative relativna
vlaZnost; Il secont grup, foncs di magazen, .. buinis di
cressi intune ~ relative dal 70-90%, in assencagtie.
(SiF 02/1, 31-45)

umidug [umi'duf] adj — umidic.

umidum [umi'dum]m (redkoknjiz) vlaznosf; L'~
al veve sglonfat i mirs come biscots tocjats tal la
(Tolazzi) cui mars pituréts di ~. (Tolazzi)

umign ['umifi] mpl moskimpl; ljudje mpl;, Cun lér e
rive une gnove arme, di dopréle cuintri ~ e no pggca:
(cadorini/furlan).

umil ['umil] (pl umii) (neobk.) adj nizek, ponizen;
preprost; e chest al val pal plui ~ dai dialets come pe
lenghe plui cognossude e innomenade e fas part dai
nestris afiets (Pa)

umilia | [umili'a;] tr 1. otei; omeltati, meliati;
namdaiti; popustiti, odjenjati;’ne midisine che a umilie il
glutiddr (F) 2. olajsati, lajSati, ublaZiti, blaziti, utesiti
tesiti; il vueli al umilie lis scotaduris (F) 3. stanj3ati;
zmanjSati; oslabiti; razredi, olajSati, omiliti, lajSati;
utesiti; il profum des rosis al umiliave il savér penc dai
toscans e dai spagnoldis);

~sirefl 1. popusati, omeRtati se; olajSati se, blaziti se;
ma apene che si disglacave, apene che il frét giawe,
al prin crica de Vierte (F) 2. slabiti se, omiliti se;la
Rosine intant no viodeve plui il mont cu stes angje se
il dolér si jere un péc umiliat. (F)

umilia Il [umili‘a:] tr (neobi.) ponizati; Prin di dut e
finissarés par penalisa e ~ int za penalisade diad@
(BelFa),

~sirefl ponizati se;

— mortifica.

umiliant [umili'ant] adj poniZevalen, ponizujp che
lui al deve di mance e si bute tes aventuris mthbitis e
sordidis e umiliantis (Bel)

umiliazion [umiliatsi'on]f ponizanjef; che a son
dibot simpri une reazion violente a une situazion d
injustizie, di ~, di rapine. (Pa 04/04)

umilmentri [umil'mentri] adv nizko, ponizno,
preprosto.

umiltat [umil'ta:t] f poniznost; pe t6 bielece interiér,
che ti a compagnade in dute la té vite, pe t0 siitsit
straordenarie, pe td6 ~ gjenuine (Pa 03/12yROV La
trope ~ e spuze di supierbie. (ProvBr)

umit ['umit], -ide (pl umits) adj vlazen, moker,
prema@en; O cjaminavi dilunc ambients clips e umits
tanche sedreris (BrLj)

~m 1. vlaZznosf, vlagaf 2.KUL vlagaf; omakaf, ragu
m.

umér [u'mo:r m 1. vlagaf, mokrotaf 2. sokm; humor
m; vlaZnost; izlo¢evanjen, izlo¢inan; plovisine



benedete, / vin bisugne dal to ~ (B. naravd, znaaj

m; nagnjenje; come che cualchidun al a berghelat e
paventat, inviant umérs e malumors che si crodeve
superats. (Pa 04/04) vessis volat comprami cui umérs
(Enrico).

umorisim | [umo'rizimlm MED humorizenm.
umorisim Il [umo'rizim] m humornosf; humorm.
umorist [umo'rist] (I umorisc) m 1. humorisim,
Saljivecm, duhovitezm 2. pisec humoresk; karikaturist
m;

~adj humoristten.

umoristic [umo'ristik], -iche adj humoristien; 3aljiv.
umoristichementri [umoristike'mentriJadv
humoristtno; Saljivo.

un ['un] art, num 1.en, eden; nek, nekip ai vioddt une
femine une di o ché altre nek dan, ta ali oni dan;Une
di o ché altre bisugnave che al vignis li cuntuieeep
pomice e un vernis nere par neta il marmul (S@)
priblizno; ~ dis minQts priblizno deset minut,cf. F
enih deset minut), nekih deset minlipme dopo ~ dis
minQts al incrosa ~ vieli in biciclete (Sd)o samo dobrih
10 minutah.(Sg) ~ sis més priblizno, okoli Sest
mesecev; Di ~ sis més in ca o jeri assistent di gjeologjie
te Universitat. (BrLi) 3. pluns en, eden; okoli,
priblizno, okroglo; ma uns cuatri messis a fas celebra
(F);

~pro 1.en, eden; kdo, nekddeveld a di ~ (F) che e
veve sposéat ~ cuntune buteghe di coloniéi.;(Sgpar
ducj e ducj par ~|(sf) eden za vse, vsi za enega;par
~ enega po enegafarai remonda i claps ad ~ par ~
(F); birbant che tu sés ~ ?? oh birbant che al € un!.;.
(bolj obic. birbant di ~!); jessi simpri intune ?? o sés
simpri intune, di buinore fin sere! (F)dut intune ?? ;

e alore a dute bocje, dut intune: ,, astu viod(tF)(

ad ~— adun; 2.v: dal ~ vsak; cuatri pichets, di
cuatrisoldats dal ~ (F)

une['une] f enaf.

unanim [un'anim]adj enodu$en; sloZen; soglaseha
laude unanime ae grandece di chel pionir de Eumdpe
al fo Marc di Avian (Pa 8-9/99)

unanimementri [unanime'mentripdv enodusno;
sloZno; soglasno.

unanimisim [unani'mizimlm enodusjen.
unanimistic [unani'mistik],-iche adj enodusen.
unanimitat [unanimi'ta:t]f enodusnost sloznosf;
slogaf; soglasnost ae ~ soglasno; | sindics dai 19
comuns de zone interessade .. a an votat ae .~ (O)
undis ['undis]num enajst; ~ cent jessisu lis ~ e tré
cuarts biti tik pred; no son muarts, no. Chel zovin al
jere su lis ~ e tré cuarts par 14 (F)

~m enajst; Undis enajsteri; a tornarin indadr dal
moment a Gjerusalem, la che a cjatarin i Undis ftan
cun chei che a jerin cun 16r. (Bibl-Lc)n se vrnila v
Jeruzalem ter naSla zbrane enajstere in tiste kilisz
njimi.

une vore[une'vore] (akre$ine vorone demin.une
vorute) adv dosti, dovolj; precej; zelo, jako, veliko;
L'esperant al € une lenghe ~ svilupade. (Leng)
Esperanto je zelo razvit jezik;

~pro ~di mnog, mnogo, velikojl furlan al ven
fevelat ancje in ~ di pais. (Vichi}urlangina se govori
tudi v velikem Stevilu vaseh.~ di int veliko ljudi; ~

di int intal Comun di Udin (Sclese)eliko ljudi v
videmski ofgini.

une voronef[unevo'roneladvin pro — unevore

une vorute [unevo'ruteladvin pro — unevore

ungjint [un'gint] m — ongjint.

ungnan[un'fian]adv letos, letoSnje leto;la campagne
~ e avitil so indret. (F)

un grum [un'grum]adv precgj; zelo, jako, veliko;
~pro mnog, mnogo, veliko;ur insegnavin ~ di erérs
che dopo al e tant dificil neta vie. (CoTav)

unt [u'nic] tr  zdruZiti, spoijiti; zediniti, zbrati; zaceliti
(rano); al jere diretér dai lavors pe costruzion de ferade
che e veve di ~ la capital dal Imperi a LubianeP}G
~sirefl 1. zdruziti se, spaijiti se, zediniti se, zbrati se;
radical in dut ce che al fas ma ancjemo bon diir&in
progjet comun (Pa 03/11)2.FIG biti zdruzen.
unisessualunisesu'a:ljadj BIOL enospolen.
unisessualitatfunisesuali'ta:tf BIOL enospolnost
unic ['unik], -iche adj edin, edinsven, samo e(de)n,
e(de)n sam;cirint intervents cuntun impat mancul peng
€ no concentrats tune aree unicheredotéeni ne samo
na eno podrgje; e al resta E. ~ client. (Sg)

~m edini, edinstveni.

unicelular [unitfelula:rjadj BIOL enoceléen; |
conidis, trasparents, unicelulars e di forme cilircthe
(SiF 03/4, 9)

unicistic [uni'tfistik], -icheadj ??

unicitat [unitfita:t] f edinstvenost, E un dai prins
lavors di fa al & chel di cirf la nestre specifétitla nestre
~, il nestri carisme. (Bel)

unifica [unifi'’ka:] tr zedniti, zdruZiti; ducj cuancj i
tescj a coventin unificats intune cierte manie&iF(
02/1)

unificant [unifikant] adj zdruzuja&; ce che al a sav(t
resisti a dutis lis tentazions e pressions di drise di
lote e che si é rivelat un dat ~. (Pa 05/07)
unificazion [unifikatsi'ont]f 1. zediniteV, zedinjanje
n; zdruZitevf, zdruZevanjé; sun cheste cuistion, tal an
de ~ europeane (Pa 04/Q5)ma che e a segnat in neri
dut il timp che al va de ~ taliane ai nestris dRa)

2. TEH poenotenja; standardizacij&

uniform [uni'form] adj istoli¢en, enoten.

uniforma [uniforma:]tr 1. izengiti, izenasevati;
uniformirati 2. prikrojiti, prikrajati; prilagodi,
prilagajati;

~sirefl uniformirati se, prilagajati se, prilagoditi se.
uniformementri [uniforme'mentriladv enakomerno;
primerno, skladno.

uniformitat [uniformi'ta:t]f 1. uniformnost,
enoliénostf, izen&enostf; enakomernodt 2. enotnost,
poenotenost; soglasjen; Une lenghe che no a vonde
lessic e che no si presente cun ~ e je destinatipeadi
di une altre e a discompari (Pa)

unigjenit [uni'genit] adj REL edinorojen; Difat Diu i
a vol(t tant di chel ben al mont, che al a dat $oI'F,
par che ducj chei che a crodin in lui no perissia e
vedin la vite eterngBibl-Zn) Bog je namrésvet tako
vzljubil, da je dal svojega edinorojenega Sina;

~m Unigjenit edinorojeni, Edinorojenem.

unilateral [unilate'ra:l]adj 1. enostranski, unilateralen;
Par altri, al sara avonde dificil di riva, in manie ~, a di
chel obietif (Pa 05/06)2. FIG samovoljen.
unilateralitat [unilaterali'ta:t]f 1. enostranskot
unilateralnost 2. samovoljnost

unilateralmentri [unilateral'mentriladv enostransko,
unilateralno.

uninominal [uninomi'na:lladj uninominalen,
enoimenski, z enim kandidatongoleg ~ volilno



okroZzje s po enim predstavnikom vsake stranke
sistem dai coleg¢s uninominai (Pa 03/5)

union [uni'on]f zedinjenjen, zdruZzenjen; zvezaf,
slogaf, unijaf.; Union Europeane Evropska unija;
par fortune intai ultins agns la ~ Europeane (CIRF)
Union Sovietiche Sovjetska zveza.

unionisim [unio’nizim]m 1. unionizenm 2.EKO
sindikalizemm.

unionist [unio'nist] (! unioniscj) m unionistm;

~adj unionistien, sindikalistten.

unit [u'ni:t], -ide adj 1. enoten, sloZen;o ben dut un
popul ~ che al emigre parce che achi e je disuniBa.
04/04) dai sindacéts che a domandin che la industrie
maniaghese e resti unide. (O2. zdruZen; Un clic dopli
pal Fridl ~ (Pa) Stats Units ZdruZene drzave;Tal
ultin cicli, i Stats Units (e il dolar) a an tornatcjapa il
stes puest che e veve la Gran Bretagne (Pa 04/07)
unitari [uni‘tari] adj 1. enoten; skupen; unitarig;

a pro de lenghe furlane unitarie, la cussi-clamédme.
(UM, Salva) 2. organski, skladen, celovitg I'ingjessat
mont musulman, rapresentat inte sé identitat uretar
cence podé politic efetif, dal Calif di IstambuPa(03/2)
~m 1. unitaristm 2.REL unitarecm.

unitariementri [unitarie’'mentriladv enotno; dividint
“Fogolars” creéts e svilupats ~ tai agns. (Pa 02)
unitarisim [unita'rizim]m 1. unitarizenm 2.REL
unitarizemm.

unitarist [unita'rist] (! unitariscj) m LIT unitaristm;
~adj unitaristéen; Critiche de ideologjie unitariste.
(La 05/4)

unitat [uni'ta:t]f 1. enotnost, sloznosf, enakosf;
che al domandave une ~ di tratament cui dipendaats
Regjon ancje par chel che al inten la diesimecuarte
mensilitat. (O) 2. FIG enotnost, zdruziteWf,
zedinjenjen; 3.FIZ enotaf 4. (splo$no) enota;e i
obietifs sorescrits e vara di davuelzisi cun ligtais
didatichis puartadis indevant dal professér in clas
(didatic), ~ di base osnovna enota;La idee che i
enunciats, e no lis peraulis, a sedin lis unitétbakse dal
lengac (SiF 02/1) ~ organizative organizacijska enota;
dula che la tipologjie dal lavér e pues disferersiao
poc ancje a livel de stesse ~ organizative (SiA 0209)
5.vOJenotaf 6.MED enotaf 7.INFORM enotaf;
univers [uni'vers] m — univiers.

universal [univer'za:lladj splosen, vesoljen,

univerzalen; Lis siencis, par definizion, a son universals,

ma a puedin jessi realizadis dome intune culture
particular. (Pa)

universalisim [univerza'lizim]m FILOZ, POL, REL
univerzalizenm.

universalist [univerza'list] pl universalisc) m
univerzalistm;

~adj univerzalistéen; Siinteressa po daspo al
esperant e di chest lenghe "universaliste" al d&ven
cultér e propagandist. (La 05/4)

universalistic [univerza'listik],-iche adj
univerzalistéen; par che a fondin la 16r mission
educative su la dimension universalistiche de caltisu
lis formis che si realize te comunitat local. (PA@7).
universalitat [univerzali'ta:t]f 1. splo$nost,
univerzalnosf; vestranskost; a Rome nol celebre plui
nissun in particolar parceche i sengui popui, culér
culturis e ricjecis, a vegnin inglobats tal condéune ~
(Pa) 2. vsotaf, ?vkupnost.

universaliza [univerzali'dza:]tr univerzalizirati;
concors e premis leteraris (par es. "~" il Sant &mn
(CIRFY);

~sirefl razSiriti, razSirjati se.
universalizazion[univerzalidzatsi'onf
univerzalizacijd.

universalmentri [univerzal'mentriladv univerzalno,
splosno.

Universiade [univerzi'adef SPUniverziadd
(Studentska olimpijada);che cussi al podara testéa la
organizazion e i implants in spiete des Universadi
invernals che al ospitara intal 2003. (O)
universitari [univerzi‘ta:ri],-arie adj univerziteten,

vseuiliSki; E je stade assegnade al FriQl-Vignesie Julie

la organizazion dai campionéts universitaris invé&s
italians dal 2002.(G) professor ~univerzitetni
profesor;

~m 1. Studentn, sluSatelm 2. univerzitetni &itelj m.
universitat [univerzi'ta:t]f 1. univerzd, vseuiliSce n:
Universitat di Udin Videmska univerza; Al & Furio
Honsell il gndf retoér de ~ di Udin (O). sploSnost,
vesoljnost.

univiers [univi'ers] m (t. FIG) vesoljstvon, vesoljni
svetm; Chest picul ~ autosuficient, daspo jessisi
distacéat de nestre regjon spazitemporal dal ~, éapés
torna a daonzisi cun jé. (Pa 7/99)

univoc [u'nivak], -ocheadj 1. enopomenski;| sistemis
e i codis plui rigords (univocs) a son chei chesgnin in
prevalence dopréts tal cjamp sientific.(Pa 02/10-12.
MAT enolien.

un mont [un'nont] adv (manjobic.) dosti, dovolj;
precej; mnogo; zelo, jakoSe tu leis alc che ti plas ~
(Vichi);

~pro (un monteun moncj, un montjs ~ di veliko,
mnogo; ~ di bé¢s mi coventeveliko denarja
potrebujem; un mongcj di |6r (unmontis di 16r); e
consultat sun chest unmoncj di.lér

un montonon [unmonto’'nonjadvin pro poves. od —
unmont

unti¢ [un'tit/] m— ontig, untum

untum [un'tum]m ma&obaf; tol&af, mastf; izobilje
n; gnojilo n; mazaf, mazilof; ~ par rindei la piel de
cjalcidure impermeabil (F) che pardabon a son
suceddts, se a an lassat chei dissens; di tactsochi,
ma ancje di ~, aromai travanat par simpri (Mar)
unviér [unvi's:r] m zimaf; Jo mi soi fat I'~, e cumod
v0 o vés denant cuatri més di biel timp. (Sgy-,
cuanche si glacave la roe, tirade su in cinturie |&
manarie a liberave i rots. (Percude)

unzion [untsi'on]f (t. FIG) maziljenje; mazilo;
sladkobnost; Par vualtris invessi, la ~ che o vés
ricevude di lui (Bibl-Zn).

unzude[untsi'on]f — onzude— onzi

up ['up] (t.upe!) (izraZza napor pri dviganju velike
teze).

upe[??]int — up!.

Uque ['ukve] r.iim Ukvaf; al e latju il cjampanili e la
glesie e je stade savoltade de plene dal riul a.@b/11)
ur [ur] pro persmin f 30s.pl njim, jim; ~ ai dat un
pagnut paromp Alore lui ~ rispuindé (Bibl-Lc)
uragan [ura'gan]m 1.METEO uragamm, orkanm 2.
FIG viharm.

ur ai [urai] pro perscomp 30s.pl < ur+ju jim jih; ~
doi.



ur al [ural] pro perscomp 30s.pl < ur+lu jim ga, to;~
doi - ~ dirai cence fal.

urani [u'ranilm FIZ uranm; inricji '~ obogatiti
uran; I'~ al ven inricjit cun tecnologjie laser (Pa Q8.
urban [ur'ban]adj 1. mesten 24IST rimski.

Urban [ur'ban]os.i m Vrbanm, Urbanm.

urbanistic [urba'nistik],-iche adj urbanistéen; plan
~ urbanisténi nart; Parcé che il plan ~ prontat tai
palags di Triest (La 03/03)

urbanistiche [urba'nistike]f urbanistikd.

urbaniza [urbani'dza:jtr 1. napraviti mestno ZIG
olikati, omikati 3. urbanizirati.

urbanizazion [urbanidzatsi'onf urbanizacijd; che a
puedin jessi studiadis lis strategjiis pal recupkai flums
savoltats de antropizazion e de ~. (Pa.02)

urbari [ur'bariim (gor.) ??; e pront al mi & menat in
fatorie / e al mi a mostrat i rotui e i urbaris. \F
Urbigna [urbi'fia]kr.i f (Buie) IT Urbignacco; Nome
a ~ cussi! (Tolazzi)

urcje! ['urge] (t. ~ vie ) int  2?;,~1~1".
berla disdegnat. (Zili)

urdi [urdi] tr 1. zasnovati, snovatial proponeve di ~
la trame / di un biel programe par chel gran saf} ( 2.
FIG zasnovati, snovati, skovati, kovati (zaroto ipd.);
vtkati; zavotiti; urdissin sioperos ancje i students..(F)
urdidor [urdi'do:rlm ??; ~ a la todescje

urdidure [urdi'dure]f zasnovd, snovanje; razpored
m; osnutekm, snutekm; tkanjen, pletenind.

urdiment [urdi'ment]m osnutekm, snutekm; tkanjen,
pleteninaf; sta par tiere e che e permet di cjala la
trame, I'~ e i ponts (Pa).

ur e [ur e] pro perscomp 3 os.pl < ur + lgjim to; ~ da.
uremie [ure'mie]f krvomaznostf.

ur esfur es]pro perscomp 30s.pl <ur + lis jim te;
che Jo no ~ ai metudis tal cjaki jih (zakone) jaz jim
nisem vbil v glavo (nardl).

urgjence [ur'gentfe] f nujnostf; Savint che la nestre
lenghe e a ~ di une "midisine" par salvasi (Pa 020
urgjent [ur'gent]adj nujen;MED urgenten; a son lats
ju a Rome par un incuintri ~ cul ministri Scajo@)X a
pronta une le¢ organiche su la imigrazion che efedli
problematichis urgjentis (O 24/3/2001)

Uri ['uri??]kr.im Uri; framieg il Tiessin, I'~, il
Glarus, e il Sankt Gallen (Cisilino, treball)

uri [u'ri:] tr — auri.

uriane [uri'ane]f — auriane.

urina [uri'na:]it scati; son po dei bussulots tacats al
m{r / dula che ognun al po ~ al sigdr. (F)

urinal [uri'na:ll m posteljna posoda.

urine [u'rine]f urin m, s& m, scalnicd; ritenzion di ~
MED zapiranje vode.

urla [urla:]it tuliti, rjuti, zavijati; tarnati, cviliti; vpiti,
zmerjati; razglasiti.

urlade [ur'lade]f tuljenjen, krik m.

urlarili [urla'rili] m (manj ob&.) tuljenjen; e dopo, un
~, un vaiarili, lait abas. (F)

urle ['urle] (t.urli) f tuljenjen, krik m, zavijanjen; la

~ al crica disperat. (F)

urli T'urli] m— urle.

urlon [urlon]m 1. pove.odurli 2.krigat m, vpijat
m.

urmisin [urmi'zinl m TEKST lahka svilena tkanina;
par podé cjamina sclet, / jo o soi vignat vist(k eu(F).

o “~viel” al

urne ['urne]f Zzaraf.

Ursinins Grant [ursi'nins 'grantkr.i m (Buie)
Ursinins Grande.

Ursinins Pigul [ursi'nins 'piful] kr.i m (Buie) Ursinins
Piccolo.

Ursule ['ursule]os.i. f UrSulaf.

urta [urta:]tr 1. suniti;— truca 2. zaliti; razdraZiti,
draZiti, razburjati; al a un mat di fa che al urte ducj (F)
~sirefl razburjati se.

urte ['urte]f v: véin ~un koga imeti na piki, komu
Zeleti zlo; lu an in ~ tancj par colpe / che nol puarte
sporc in bocje (F) cjapain ~un komu biti
nenaklonjen;il siér plevan, mamute, / mi a cjapade in ~/
pe cotule trop curte (F) jessi in ~ cun un biti s kom v
sporu.

urtiade [urti'ade]f pik koprive; dolors che a lassin lis
urtiadis (F), t6 none nus deve une ~ pes gjambis.
(liceopercoto)

urtiarie [urti'arie]f MED koprivnicaf (bolezen);

— mal de urtie

urticon [urti‘tfon] m BOT hmeljm (Humulus lupulu
L'om al & fat pal 70% di aghe. | furlans ancje daltre ~
(Leng)

urtie [ur'tie] f BOT koprivaf (Urtica dioica).

urtie di bosc[~ di 'osk]f BOT navadna mga metaf
(Nepeta cataria

urtie zale [~ 'dzale] f BOT ?? (Galeobdolon luteuin
urtie muarte [~ mu'arte]f BOT pezdeéevjen,
prisadnicd (Lamium maculatum; Lamium albim
Urtijei [??]kr.i m— Ortisei.

urtds [ur'to:s],-oseadj (manj obi.) jezljiv, ziveéen.
Urturis [ur'turis]kr.i (Rude) Alture.

Uruguay [ur't??]kr.inr. im Urugvajm; Ta chei
sportei, i furlans in Argjentine, dal Brasil e dalPa 02)
urzent [ur'dZnt] adj — urgjent.

us I [us] pro pers 20s.plvam; vas; No sés mico in
fabriche, dula che ~ controlin i oraris. (Sg)

us Il [us]m— lus.

us Il [us]m vrataf; vhodm; A si viers I'~ da l'ort, e
palidut il nini al ven four curint (Pasolini)

ds['u:is]m 1. Segd, navadd, nagnjenost, a gambie
muse spes, che al & il so ~ (FR. rabd, uporabd; a ~
di, a ~ za, v namen (za);la femine cumo vl libertat, /
e I'~ al e biel parce che al ven di France {F)- corint
tekata raba ;~ tecnic tehniéna raba; peraulis che a son
sinonims tal ~ corint no lu son tal Gs tecnic (81,
231)

usa[u'za:]tr navaditi, prigiti; vzgajati; cu la pazience
si podeve ~le a mangja la frunt come lis cjaris; (F)

~ it navadno imeti, navajen biti; v navadni biti; natadi
izuciti; ogni més/ a use a la in cuarts (F)

~sirefl navaditi se, privaditi se;no je buine di ~si al
frét. (F).

usabilitat [uzabili'ta:t]f uporabnost, WineNews al &
analizat 1500 sitos di aziendis che fasin vin a al
selezionat i 12 mibr, in base ae navigabilitat,gaefiche,
ae ~ (Furlanist)

usac[u'zaf] (pl usags[u'zats])m (redko rabaf; navada
f; vajaf, ravnanjen, izurjenosft, skudnja; a son di
"frecuence alte o alt ~", e uns 1900 a son di
"disponibilitat alte". (Pa) ~ comun splo3na raba;uns
40 mil vocabui che si ju capis e si ju dopre pagche a
son di "~ comun”. (Pa)



us ai[u'zai] pro pers 20s.pl < us + jwam jih; ~ doi;
Rivuart a la storie, jo ~ dat il cjavec e vualttat
indenant cu la glagn. (glesie).

us al[u'zal] pro pers 20s.pl < us + lwam ga, to; ~
dirai; e ~ consei vam to svetujem;~ pues garanti
vam lahko to zagotavlja.

usance[u'zanfe]f Segdf, navadd; rabaf; vajaf; al
veve anzi cjapade la ~ di 14 a scolta ogni fieatenesse
grande (F) a~di po navadi; si stuarzin, si incolacin
/ a ~ dai madracs (F) far di ~ izven rabe, zunaj rabe,
izven mode, iz mode;la far di ~ iti iz rabe; dadr la ~
po obtaju; itocja, dadr la ~ des funzions dai predis, di
jentra tal santuari par ufri I'incens (Bibl-Lc).ga je po
obicaju duhovniske sluzbe zadel Zreb.
usat[u'za:t],-adeadj navajen, vajen ; navaden,
obi¢ajen; a lui, ~ a fa nome lavérs cuiets.e tu
sustignis che si scuen di "~" e no "abituat", "laory e
no "lampadari" (Mucci) jessi ~ biti (na)vajen; O soi
~ cussi (Sg). La gnot e jere state malubiade, ma tant,
ormai, mi jeri ~. (BrLi)

us e[??"] pro pers 20s.pl < us + lervam jo; ~dg jo no
~ doi jaz jo vam ne dam

us eg??" pro pers 20s.pl < us + lisvam jih; ~ darai
doman.

usetat[uze'ta:t]f obicajm, navadd; Simpri sul cont
des usetéats tamuesis di chest timp (La 03/4)
usgnot[uz'fiotladv nocoj; danes zver, drevi; o
vignarai a cjatati ~ (F) ~ passadesinci; ~ passade,
/ mi a par(t di sintl a talpeta (F) par usgnot za to

no¢ ; Véso ancje une cjamare par ~? (Sg)
usmafuz'ma:]tr 1. vohati, slediti, njuhati; poduhati,
duhati, zavohati, vohati;cul so cjan: e chest, usmade la
zovine (F) 2. okutiti, cutiti; ¢uti, sliSati, poslusati;
slutiti; Ma almancul des ricercjis editis e di cierts
documents conservats in archifs privats si puedim ~
fervér, un interés e un Gs dal furlan no dome isa |
classis socials subalternis (Pa 03/10)
usmade[uz'made]f ovohavanjen, vohm.
usme['uzme]f 1.LOVSTVO sledf (divjagina) 2.FIG
previdnostf, preudarnost; bistroumnost; zvitostf,
prebrisanost, ostrostf; Cassu invecit o nasin, o savin
che la ~ no scoloris mai, gjat o om al € compagn.
(Tolazzi) La ~ dai seguacs di bin Laden e reste la plui
calcolade pai atacs teroristics in Kenye. (Pa 03/4)
ussar[u'sarm husam; Il re di Polonie cui soi ussars
cu lis alis te schene. (Pa 05/04)

ussilut [usi'lut] m (nares.) — ucelut
ussiorie[usio'rie]f va3e blagorodja; ma ~ passi par.
(F).

ussir[u'si:r] m vratarm; slugaf; condutdr di cjalderiis
a vapor, ~ in servizi (Provincia).

ustere[us'tre] (t. osterg f gostilnicarkaf; (manj obé.)
— ustirie, ostirie

Ustin [us'tin] 0s.i m— Justin.

ustinadementri [ustinade'mentripdv trmasto,
trdoglavo.

ustinasi[usti'na:sijrefl trdovratno vztrajati, upirati se,
trmasto vztrajati; Si a di smicja a un alc che al vedi la
sostance de Provincie, co a an vol(t formalizasisail
non. (Pa 04/04)

ustinat [usti'na:t],-adead; trdovraten, trmast, uporen,
zakrknjen, svojeglav;O ben che al sedi stat nome un
sium, une biele utopie tignude in vival di un mahigi
romatics e ustinats autonomiscj. (La 03/023ul font di
un cil simpri plui suturni, un sflamia rossit (ib sivoc su

la creste dai vencjars ustinats su lis golenis3egnale
cheil soreli (Mar) ~a odlacen za; cu la anime
ustinade a no slontanasi mai da la strade drefe (F
~m trmoglaveam, trdovratnezm; chella al € un ~.
(F).

ustinazion [ustinatsi'on]f trmoglavostf, trdovratnost;
trmaf, zatelebanodt vztrajnosff; E dalr e je une bataie
politiche e parlamentéar fate cun decision e ~ d=aitci-
¢ampe. (Pa 02/10-11)

ustir [us'tizr] (t. ostir) m gostilngarm; al lavora
dutaldi ca da I'~ a resenta botis e damigjanis (Sg)

Di gndf insentat a la s6 tribune di plebean, il tnes
benedet ~ (Mar)

ustirie [us'tirie] f — ustere

usufrut [uzu'frutf m JUR uzitekm.

usufruta [uzufru'ta:]tr JUR uZivati kaj.

usufrutant [uzufru'tantm 1.JURuzitkarm 2.
uZivalecm, koristnikm; oposizion da part dai ~s. (F)
usufrutuari [uzufrutu'arilm izkori&evalen; So6 agne
e jere dome usufrutuarie, e la cjase e jere s6).(Sg
usura [uzu'ra:]it obrabiti se; a fuarce di avarizie di ~.
(F).

usurar [uzu'ra:xrlm oderuhm; Un ~ al veve doi
debitdrs: un al veve di tornai cincent denéars el citi
cincuante. (Bibl-Lc)

~adj oderuski.

usure | [u'zure]f oderustvan; cun ~ FIGobilo, v
izobilju; alis faressinrindicun~ (F) ela~ela
speculazion e il trafic di personis che a bramirediigra.
(Pa 02)

usure Il [u'zure]f TEH obrabd, obrabljanjen, izrabaf.
usurp [u'zurp]m prekor&enje meje; contesis par ~ di
pascui comunai (F)

usurpa [uzur'pa:]tr prisvojiti si (nepostavno);Leade
al sanc e a la difese de tiere e je ancje la masse dai
O' Neills vué usurpade de bandiere inveritade dgiéa
pes sis conteis dal Ulster ancjemo sot di 16r. (Ac)
usurpador [uzurpa'do:rjm uzurpatom, nasilnikm;
Intant, dal pulpit si predicje cuintri dai paronsseuce il
contadin di no pai& ai usurpadoérs. (Pa 03/4)
utencefuzurpa'do:rm ?? e pues conta par altri intun
Ambit Socioassistenzial che al cjape dentri uné ~d
adiriture (Leng) Za che la ~ final da lis previsions e je
la int (SiF 02/2, 39-58)

utent [u'tent] m uporabnikm; ~ regjistrat RAC
prijavljeni uporabnik.

utie [u'tie] f — tese

util ['util] (pl utii ['utii]) adj koristen, donosen;isal ~
fa tradusi - par solit dal anglés aromai- articusacs par
furlan ? (Pa 02/10-11)

~m Kkoristnostf, dobtekm, koristm; fasin che ur buti
~ / la Fieste d'ogni flor. (F)

utilitarisim [utilita'rizim] m FILOZ utilitarizemm.
utilitaristic [utilita'ristik], -iche adj FILOZ
utilitaristicen, glede na sploSno korisE nol a mai cir(it
di dai un intent ~ al so insegnament. (Bel)

utilitat [utili'ta:t] f koristnostf; La promozion di
studis filologjics de lenghe furlane e je stadeciimo di
grande ~ (Pa)

utiliza [utilidza:] tr izrabiti, uporabiti.

utilizi [uti'litsi] m uporabd, rabaf; Siipotize che la
muart o la pierdite di vitalitat dai microrganisinss
davuelzi cence I'~ di acet6rs di eletrons (SiF 03/3-84)



utilizazion [utilidzatsi'on]f izrabaf; Ma chest,
naturalmentri, al sta compuartant une riorganizarzibes
liniis di produzion, e aduncje ancje a une diviersdal
personal. (La 05/7)

utilmentri [uti'mentri] adj koristno, donosno.
utopie [utopis'tik] adj 1. utopijaf; o no si tratial di
une ~ tal sens plui crdt de peraule, che no esist “
nissun lGc™? (Bel) A son utopiis a berlin i partesans de
globalizazion e de industrializazion a ogni cokg)( 2.
utvaraf; neuresniljive sanje.

utopist [uto'pistim utopistm; Cualchi ~ isolat,
cualchi sflameade momentanie in cheste direzigersi
simpri mostrade in Fridl (La 06/3)

utopistic [uto'pistik], -iche adj utopistien, utopéen;

e teologjiche di dut chest flagjel, magari ripiainasun ~
ordin mondial. (Pa 7/99) La liberazion ese realistiche o
utopistiche? (Bel)

utri ['utri] m— ludril.

utroque [u'trokue] v: in ~ (t. Salj.) ??; al fronte il
neri, i plas il blanc, / cussi in ~ si mostre frangpar un
dotdr in ~ iure, cjatat far intun fontego (Mar).

uvarie [u'varie]f BOT vinska trta; Le to femine e
sara come une Vit (~) cjariade tal clr de cjaségiésie)
— Vit.

uve['uve]f grozdm; Al sara disvistit tanche lis uvis
crudis (Bibl-Jop) uvis blancjis e neris belo in rdée
grozdje; uvis blancjis e neris,. contadins e an vendemat
(CoCassaccq) ~ calabrie posusSeno grozdje cui
pigndi e la ~ calabrie (F) ~ grispine kosmuljaf (Ribes
grossularig; te cise / di ~ grispine (F) ~ orsine
brusnicaf (Vaccinium vitis idaeg ~ di cornile navadni
rakitovec(Hippophae rhamnoidgs ~ cjarandine ~
cassute ~ di pome— amrant ~ di San Zuan—
madresilve ~ mauce— cernicule ~ ribis — ribis.
uzina [utsi'na:]it (redko veselo vzklikati; ducj corin
viers la chiase dal bon paron uzinant di legrecg (F

— uca

V,v[vu]m,f ¢rkaV,v.

va['va] v. ~eno~ skoraj, zamalo;~even ??.
va['va] E3 prez od- la.

vacancelva'kanfe] f prostost, prosto mesto; giitnice
fpl; lain ~ iti na paitnice; al jere Iat in ~ doprant
l'avion (SiF 02/1) vacancis pogitnice fpl, dopustm.
vacant[va'kant]adj nezaseden, prost.
vachete[vakeste] f 1. kravinaf, kravje usnjen 2.
zapisna knjizica.

Vacil [vatfi:l] kr.if (Spilimberc) Vacile.

vacin [va'fin] m cepivon; E o crdt che e sedi stade
inviade dai vacins o des armis bateriologjichis JPa
vacina[vatfi'na:;]tr MED cepiti.

vacine[vatfine]f MED 1.cepivon; metila~ cepiti
2. cepljenjen.

vacjade[va'gqadelf (neobt.) svinjarijaf, n&tastno
dejanjen.

vacjar [va'ga:rm kravji pastirm, kravarm.

vacjarie [vaga'rie]f 1. mlekarnd 2.— vacjade

vacje['vage]f 1. kravaf; ~dilat zOOL krava
mlekaricaf; joibe la ordenance che e previ6t I'abatiment
des 40 vacjis di lat (Q) vacje matenora krava; Pal
«ddt» a son coventéts 20 agns, pal amianto 40, pai
pesticidi 30, pa la ~ mate 40 agns (S&) FIG krava
(zenska), kurb$ vliatugaf 3.FIG strahopetnein 4.
FIG di ~ kakor bog, izvrstno;la in ~ ?? che un sol
compuartament pratic incoerent al fas Ia in ~ une
profession di fede fate di mil di 16r in catedrairctant di
vescul. (BelFg) tancje la ~ tal sorc brez mere,
brezobzirno.

vade['vade]m v: flr dal ~ neobiajno,cudno; si
realizin manufats orents e far dal ~. (La 04/11Ia far
dal ~ prestopiti meje, pretiravatino jessi fr dal ~
primerno, ne neobajno.

vade[va'dg] int (poud) kaj ne, a ne;il di di vinars
sant si rispietavin il cidinér, il dizun e il ripds- che no si
lavorave. (La/tradizions)

vademecumjvade'nekum] m vodilon, prironik m,
svetovalean (knjiga); Une sorte di ~, di promemoria
ancje e soredut pal vieli di bessél (Leng)

vadi [va'di] adv morda, mogee; a lerin al mancul ~
ancje par colpe des scorsizadis dai Uscocs.
(consorziocastelli)

vadoance[vado'anfe] (t. vedovanc@ f vdovstvon.
vagabunda[vagabun'da:jt potepati se, klatiti se;
pohajkovati.

vagabunt[vaga'buntjm potepuhm, postopa m, klatez
m; Tu s fevelat taront taront: o soi jo de gnoelclegri
~. (Shw)

vagan[va'gan]m ¢&ebri¢ m; (bolj obi¢.) — semple,
sbotedor

vagn['vafilm vrste kanala;cjantautér di Sudri al vara
mQt di passona tal so larc ~ musicél (Leng)
vagola[vago'la:] fagoli[va'gli]) it bloditi, begati;
Dolg amor, ti a scanade tal bosc a fati ~ e, pde giiiste
(Shw)

vagon[va'gon]m Zelezniski voz, ZelezniSki vagon:
par marcjanzie tovorni vagon; A vignirin mandats vie
e une vore di I6r a muririn intant dal viag, fatrcwagons
par marcjanzie (Pa 03/5)

vai ['vail m jok m, jokanjen.

val [va'ii] (vai, vais, vajit 1. jokati; mandats st pes
monts a ~ e forsit a pierdi la 16r vergjnitat, conaefie di
Jefte (BelAlci) ~ dal dir ~ izjokati se, prelivati solze;
A cui che i plas dome il balon o di meti vie bé&gs)r di
~ dal dir ~ no i reste nuie altri ce pensa. (Pad®)/

2. kapljati (tek@ina pri drevesih, trtah);

~tr objokati; No linju a~ un passat che al € passat
(Pa 04/06)

~m jokanjen; | vignive adaments il ~ disperat di jé,
cuanche i vevin lete la condane. (Sg)

vaiarili [vaia'rili] (t. vaiere, vaiarie, vaieg m javkanje
n; vekanjen.

vaiarole [vaia'mle] adj f od vaiardl;

vaiarQl [vaia'ru:l],-oleadj solzen, jokav, solze
izvabljajag, ganljiv.

vaide[va'ide]f — vaiude

vaiec|[vai'st]] m— vaiarili.

vaiere [vai'ere] f — vaiarili.

vaine['vaine]f ?? E ce vaine usgnot! (BrLi)

vaiola [vaio'la:] (t.vaiuld) it cviliti, stokati (zival).
vaion [vai'on]m velik jokm.



vaiona[vaio'na:] (t.vaionond) it in tr mogno jokati.
vaionona[vaiono'na:]it in tr — vaiona

Vaiont [vai'nt] kr.i f Vajont (Pn).

vaiot [vai'st] (t. gor.vails) adj solzen, Zalosten.
vais|['vais] (t.lais) M2 prez od— Ia.

vait ['vait] M2 imper pojdite; ~ cun Gio pojdite z
bogom ; ~ cun Gid.- Insomp la vile a jerin ancjemo dbs
cjasutis (Scf)

vaiuca[vaiu'fa:]it jokcati se.

vaiucade[vaiu'fade]f jokcanjen; No si onore la tiere
che si & nassuts cu lis vajucadis e cui siums @&
(Bel).

vaiude [vai'ude] (t.vaide) f jokanjen; la frute cheste
no si sarés molade ta une ~ liberatorie (lunari)

vaiula [vaiu'la:] it — vaiola.

vaiulade [vaiu'lade]f stokanjen; Al & vér che la
stagjon passade un fantat al jere muart, ... maodop
I'ingos e cualchi zornade di vaiuladis des maris
(Daidussi)

vaiulint [vaiu'lint] adj jokajog; stokaj@&; toZen, otozen.
vait [va'i:tl m solzefpl, jok m.

vaius [vai'us]adj in m — vaiot

val | ['val] f siton, reSetan.

val Il ['val] f dolinaf; al somearés di podé crodi che
il movement viers ~ dai claps intercetats de bamgu
ancje se cheste e ves di sdrumasi intal scuintpuadi
fermasi dongje di jé (SiF 03/4, 47-5%eriv.— valate,
valute, valisine

Val | ['val] kr.if (Darte) Valle.

Val Il ['vall kr.if (Faedis) Valle.

Val lll ['val] kr.if (Reane) Valle.

Val Ciline [~ tfiline] kr.i f Cellina.

Val Cjalde [~ 'galde]kr.i f ??; La picule comunitat di
Curcuvint a e la puarte d’entrade da Val Cjalde ch’'a
coleghe la Valade dal Blt a Valade dal Dean paspant
Monai. (don)

vala[va'la] (t.svald tr +it presejati, (pre)resetati.
valade[va'lade]f dolga, Siroka dolina;~ alpine
alpska dolina ; che insiemit al ami Cerletti al ricercjave
sul cjamp intes valadis alpinis (SiF 02/1, 155-165
Valade de BQt[~ de 'bu:tlkr.i f dolina reke Bat;
Sudri al & logat inte ~ (Leng)

Valade de Vipau[~ de vi'paukr.i f Vipavska dolina
f; — cjanal.

valadi [vala'di] adv namré, to se pravi; ~ come se i
comandaments a fossin fats par Diu e no pal omO®Ba
~ che si permeteve di dopra lis feveladis regiocalse
lenghis veicolars pa l'insegnament (RB)

Valadis dal Lisung [va'ladis dal lizurf{ kr.i fpl

Soska dolina; che al unis lis ~ e de Vipau. (Pa 03/12)
Valadis dal Nadison[~ dal nadi'zonkr.i fpl — Vals
dal Nadison

valanghin [valan'ginlm 1. dno, spodniji del soda2.

in ~ v ravnovesju.

Valantin | [valan'tin]os.i m Valantinm; - Il Turc? - |
voi di ~ si rimpinarin parsore dai ocjalug di aur
(Tolazzi) PROV a San ~ al cjante il lodulin— Sant ~
Valarian [valari'an]kr.i f (Pincan) Valeriano.
valariane [valari'ane] (tvaleriane) f BOT baldrijanm,
metvicaf (Valeriana off); — jerbe passare

Val Badie [valba'die]kr.i f Opatijska dolind (DE
Abteital, IT Val Badia); Nol lara vie cui sa cetant che al
sara pront, a San Martin de Tor in ~ (La)

Valbrune [val'brune] (t.Cjalavai) kr.i f (Malburghet)
Owv¢ja vasm (IT Valbruna, DE Wolfsbach).

Val Cjanal [valga'na:l]kr.i f Kanalska Dolind (IT

Val Canale, DE Kanaltal);e religjose de int des Valadis
dal Natison e des Valadis de Tor e ancje de ~! (B§lA
Val dal Dean[~ dal de'ankr.i f — Cjanal di Guart
Val dal En [~ dal En] kr.i f Dolina reke Inn i En.
Val dal Lumiei [~ dal lumiki] kr.i f Dolina Lumiei
(Valle del Lumiei (v Karniji); La sb posizion e je
maraveose, slungjantsi par 9 chilometris dilune-lgPa
8-9/99)

Val dal Ren[~ dal 'en] kr.i f Dolina Rena; Prin di
dut la plui part de ~ anteriér (la Surselve), e gpapo
cualchi part di ché dal Ren posteriér (la Sutselve)
(Cisilino, treball).

Val de Fele[~ de 'tle??]kr.i f Dolina Bele (IT Valle
del Fella); intes valadis dal Nadison, intal Tarcintin, e
inte ~ (Pa 03/2)

Val di Aoste [~ do adste]kr.if Dolina Aoste; And'é
regjons monoprovincie di 30 mil abitants, come la ~
(La).

Val di Fasse[~ di 'fase]kr.i f Val di Fasse; Il
carneval de ~ al & cetant vieri e original. (La 03}).

Val di Guart [~ di guart]kr.i f — Cjanal di Guart

Val di Lauc [~ di 'lauk]kr.i f (carn.)IT Val di Lauco;
e de Mont di Sadi che a i fas da corone, a si cjat@Pa
03/8)

Valdimontane [valdimon'tanekr.i f (Nimis)
Vallemontana.

Val di Munistir [~ di munis'ti:rlkr.if ?? la Alte
Engjadine [4] e la Basse Engjadine cu la ~ [5]. (G,
treball).

Val di Non [~ di'non ??kr.if  Val di Non

(Trentino) ; a partecipé ai campionats nazionai assol(ts
di sci alpin e nordic, fats in ~ (Pa 03/6)
valdostan[valdos'tanjadj se nanasa na Dolino Aoste;
~m prebivalci Doline Aoste ;Ai 8 di Jugn, ancje i
valdostans a votin par rinova il so Consei regjo(fZ
03/6).

valdrape [val'drape]f konjska odejd.

valé[va'le:] @l val) it + tr veljati, vreden biti; Pe
nestre int, il furlan nol val il talian e nancjevkenit. (Pa
05/12) al val tant aur che al pese??;

~sirefl — avalési

Val e Rualp[~ e ru'alplkr.i f (Karnija) Valle e
Rivalpo; come che ir al jere masse péc Treli e ~. (Bel)
valence[va'lentfe] f 1. vrednost; vé ~ teoricheimeti
teoreténo vrednost; Naturalmentri chest lavor al & ~
teoriche (SiF 02/1, 209) 2. KEM valencd, vrednost.
valent[va'lent] adj sposoben, zmozZen, uren, vreden;
Al educa valents glotolics, ma nissun di |6r abriv
superé il maestri. (La 07/04)

Valeri [va'leri ??]0s.i m Valerijm; che il cont di
Gurize al vendeve a ~ Bertold di Spilimberc uneswdir
possessions e derits (Mar)

Valerian [valeri'an]os.i m Valerijanm; cu lis grandis
figuris di Fortunazian, Cromazi, ~, Rufin e dal stas
Jeroni (Storie)

valeriane [valeri'ane]f — valariane
valesan[vale'zan]m dolinarm.

valevul [va'levul] (pl valevu) adj veljaven; La
ministrazion publiche e va umanizade e rindude plui
infuartint il sistem des autonomiis locals. (Pa®)3/



validitat [validita:t] f mog f; veljavnostf; par capi la
~ e la perenitat dai stimui, des intuizions e des
premonizions (Bel)

valie ['valie] f EKO vrednostni papim.

valis[va'li:s] f koweekm, prtljagaf; E. al tira ju de rét
la ~ di fibre (Sg)E. potegne katek z mreze.

valisie [va'lizie] f — valence

valisot [vali'zot] m nosa& m (prtljage).

vali-vala [valiva'lalm omahljivostf, obotavljivostf.
valia ['valia] v: (it.) ~ puestalpostna nakaznica;
Coordinadis bancjariis.., opQr doprant un ~ puesal
intestantlu (La)// < it. vaglia postale
Valmontane[valmon'tanekr.if ?? Il ~ al veve lis
10s impiadis, ma no un rumér di vite. (BrLi)
Valnunciel [valnunfi‘el] kr.i f (Pordenon)
Vallenoncello.

Valon [va'lbn] kr.i f (Doberdo) Dolm, v Dolu (IT
Vallone).

Valon [va'lon]m Valonecm.

valonic [va'lonik], -iche adj valonski.
valonie[valo'nie]f BOT cerm (Quercus aegilops
valope[va'lope] (t.falope) f nedokoran zapredek
sviloprejke.

valér [va'lo:r] m 1. vrednosf, cena; castf;, 2.
vrednost; ~ limin&r FIZz praZzna vrednost;la
superficie superibr frede e jonzi un ~ liminér cie
superi la atrizion viscose e la termalizazion (82,
129) ~ mezan FIZ srednja vrednostal varie tal
interval 0.2-2m3 cuntun ~ mezan di cirche 0.5mB (Si
03/4, 47-59) ~ zontat EKO dodana vrednost; plui
fuarte influence sul marcjat, incressite dal vat6(Pa)
valorial [valori'a:l] adj ??

valorizazion [valoridzatsi'on}f valorizacijaf; Une
grande scomesse e furtune se e je la sintesi el&s~
culturis, une sorte di areopago o di forum mondi&¢IR)
valorbs[valo'ro:s],-oseadj vreden, pogumen;il so
esercit al fo subit sconfit in Cjadovri des trupis d
Serenissime al comant dal ~ B. D'Alvian (Starie)
Valpadane[valpa'danekr.i f Padska nizina ??%.a
vuere fra piemontés e todescs e torna sui cjampsala
Vignesie a forin manifestazions di gjonde (GP)
Valpicét [valpife:t] kr.im (Rigulat) Valpicetto.

Val Pustarie [munis'ti:r] kr.i f PustriSka dolind (IT
Val Pusteria, DE Pustertal, LAD Val de Pusteiladins
furlans a an cussi davuelte une interessante \asite
centri storic dal capollc de alte ~. (La)

Vals dal Nadison[vals dal nadi'zonkr.i fpl Nadiska
dolina, Nadiske doline;In Fridl il lavor al & stat
concentrat te ~ (SiF 03/4, 9)

valsusine[l ?? La grande novitat e la ricjece moréal e
cultural de oposizion a la Alte velocitat valsus{fa

06/2) Ma, i valsusins parce fasino oposizion a di chest

“grande opare”? (Pa 06/2)

valude [va'lude]f EKO valutaf.

valutabil [valu'tabill adj ocenljiv; al palese un cost
net pe finance publiche regjonél, sedi ancje lititsu
par ju 0,11-0,23 euros (Pa 03/11)

valutatif [valuta'ti:f], -ive adj ??

Cheste vore e presente une indagjin valutative dal
disvilup lenghistics di fruts bilengéi furlan-taha(SiF
02/2, 77-93)

valutazion [valutatsi'on]f (o)cenitevf; Curiose e
risulte la ~ sul c&s dal comprensori di Tarvis (B3/11)
Valvason|valva'zn] kr.i m — Volveson

valvolon[valvo'lon] f ?? pipinis di ceramiche che ti
cjalin cui vbi sbaréats, velirs e ancje poltronisvare piel,
radios cui valvolons (Ta)

valvule ['valvule] f ventil m, zaklopkaf.

valz ['valts)m valéekm (ples);— bolz

valzer ['valtser]m valéekm (ples).
vambrags('valvule] f ??

vampadorie [vampa'drie] f greznicaf, odtani kanal
m.

vampuest[vampu'estf ?? prime Acuilee, masse ~
par jessi difindude a oltrance di Rome (Mar)
consisteve no dome de citat di Vignesie, ma aricje d
isulis e dai vampuescj sul ér de Tiereferme (GP)
van['van] M3 prez od— la.

vanca['valvule]f ??

vancum 'valvule] f ?? cualchi sgjaf al & menét a la
10s vancums di elements architetonics, sicu colenis
cjapitei (Leng)

vandal [van'dallm vandalm; Regjine ancje dai
Vandai? (Pa 05/04)

vandalic [van'dalik], -iche adj vandalski.
vandalisim [vanda'lizin]m vandalstvan, vandalizem
m.

vandi ['vandi] (o van) tr + it 1. presejati, prereSetati;
— vala (svald) 2.FIG pretehtati, (0)ceniti, preiskati 3.
(redko nihati.

vaneglorie[vane'gbrie] f nicemurno slavohlepje;Ve
ca Superbone, un fantat plen di ~ che al cirivgedsi
plui svelt di ducj ma che a la fin al restave sinfpzat.
(Ta).

vanezefva'nedze]f (ben) gredicaf, gredaf; metiin
aridure la ~ (Pa) — jeche, strop
vanezon[vane'dzonjn 1. pove. odvaneze 2. vrsta
svinje.

vangja [van'sa:] tr — svangja

vangjelist [vange'list] f — vanzelist
vanguardie[vangu'ardief avangardd, prednjatetaf;
lis 16r vanguardiis a jerin a Romans e a Visc. (GP)
vangulin [vangu'linlm orodje za dviganje in spégnje
pokrova mlinskega kamna v mlinu.

vanifica [vanifi'ka:] tr napraviti neuporabno;dal
moment che se un bon comitat al riscje di jessiturine
premesse e promesse, un comitat incompetent @ dsc
comprometi e di ~ dut. (BelAlgi) Seont il gran scritdr
rus, un frut malat al vanifiche dute la dogmatiche.
(christianromanini 07/04)

vanilie [va'nilie] f vanilijaf; zucar di ~ vanilin
sladkor(PauluzzoN)

vanitat [vani'ta:t]f 1. n&imrnostf 2. jalovosf 3.
nicevnostf, nicnostf, minljivostf.
vanitds[vani'to:s],-oseadj 1.ne&imrn; O jeri gnervos
par vé precipitadis lis robis, par sei stat tantpar seimi
mitQt a riscjo. (BrLi) 2. puhel, prazen;

~m ne&imrnezm; puhlezm.

vansum van'zum]lm — vanzum

vant ['vant] m — svant

vanta [van'ta:]tr in refl — svanta

vantag[van'tafl m 1. prednosf; Chest nus da il ~ di
vivi inte diviersitat e inte universalitat insiemito nam
daje prednost Ziveti v..Clars i vantags di vé fruts
plurilengai (O} jessi in ~ biti v prednosti, biti spreda;j;
vé di ~ su unimeti prednost pred nekomuMonfalcon
la che invezit il candidat dal centri-campe al aewore
di ~ su chel dal centri-diestre (O)2. koristf, dobekm,



pridf; a ~ di un v korist nekoga; cem(t che al sucét za
in Slovenie a ~ dai Talians. (Pa)3. SP prednost
Stevikna premé.

vantaza[vanta'dza:}r, it, refl — avantaza
vantazds|vanta'dzo:s], eseadj — avantazos

vanton [van'ton]m — svanton

vanza[van'tsa:Jit naprej iti; napredovati;

~tr dobiti, zasluziti; | vanzavin ancjemo disevot cjartis
di mil. (Sg) ~le zmagati, uspeti;~lis tepen biti; ~
grat — grat.

vanzadicis[vantsa'difis] fpl ostanekm, odpadm.
vanzeli[van'dzeli] fpl vanze) m 1.REL evangelijm,
evangelijm; al tornave a lei i comandaments a parti dai
vanzei apocrifs (Pa 2002R2. FIG sveta resnich
vanzelist[vandze'listim evangelistn; Tornats a parti
tal indoman, o rivarin a Cesaree e, jentrats in gjal ~
Filip (Bibl-Az).

vanzeliza[vandzeli'dza:}r evangelizirati.
vanzelizazion[vandzelizatsi'onf evangelizacijd
vanzete[van'tste] f ostanek blaga, konec, kos blaga.
vanziduin [van' ??]Jm (pre)ostanekn; Le sere viers
sis e mieze si cenave i vanziduins di misdi colenpe e
un toc di formadi (Natisone/furlanis)
vanzumi[van'dz??umpm (pre)ostanekn; ma simpri
cjapat i vansums che une societat passude, egbiste
classiste ur passave. (Pa 05/12)

vapor [va'po:rlm 1. pardf, hlapm, izparinaf, ~ di
aghe vodna para; e sogjete a une complete
condensazion dal vap6r di aghe. (SiF 02/2, 39-58) a
~ FIGiti s polno paro 2. parni kotet, lokomotivaf.
vaporet [vapo'retim ladja parntek m, vodni avtobus
m; vaporetto; tal vaporet si sintive come un frute
(Mazzonlol)

Var ['var] m— Vile Di Var.

varachine [vara'kine] ?? la solite fantate plene di sal(t
che si puarte intor od6r di ~. (BrLi)

varc ['varkl m 1. korakm 2. skokm, konjski skok,
dolgi korak; 3. prehodm; A faserin di dut par cred un
~ te fuartece (Natisone/furlanjsyna i francés ormai a
vevin viert un ~ te difese e cence da un momepalde
al nemi (Natisone/furlanis)

Varc ['vark] kr.i f (Stregne) Varh (IT Varch).

varca [var'ka:]tr skakati, hoditi v skokih; Si trate di
grandis jempladis di tiere par ~ lis muris di unaftece.
(Bibl-Habacuc)

varcon [varkon]m (pove. odvarc) velik korak, skok
m.

vare ['vare]f (carn) mrtvaska nosilnica.
vares[va'res] E1, E3 pogoj od vé O varés mi6r subit.
(Sg)

Varese[va'reze??kr.if Varese; Grente al cjape su
tocs di scuarce di cjastinars rinsanats cress(gs te
provinciis di Como e di ~. (SiF 03/4,.9)

varia [vari'a:]tr spremeniti;

~it spremeniti se.

variabil [vari'abil] adj spremenljiv;

~f MAT spremenljivkd; ~ dipendente MAT odvisna
spremenljivka; ~indipendente MAT neodvisna
spremenljivka; la relazion plui adate fra une ~
dipendente (y) e un vetér di k variabilis indipentie
(SiF 02/1, 209)

variabilitat [variabili'ta:t]f spremenljivosf; el
fenomeni naturél al presente une grande ~ spaziél e
temporal (SiF 03/4, 47-59)

Varian [vari'an]kr. i m (Basilian) IT Variano.
variance [vari'anfe] f MAT varianca’; i dats a vevin
di fat une ~ statistiche minime. (SiF 03/4)

variazion [variatsi'on]f spremembd menjavd,
razlikaf, variacijaf 2. razlticaf, variantdf.

varicele [varitlele] f MED noricefpl, varicelaf.
variegat [varie'ga:t],-adeadj pisan, pikast; Si trate
di une Europe grande e variegade, un autentic ntodiai
popui e di culturis (Pa 03/10)

varoli [va'mli] m zvitek blaga, kos blaga, krpa
varot [va'mt] m OBL (kozuh) sivo krznan.

varotar [varo'ta:rm krznarm, prodajalec sivega krzna.
Varsavie [var'savielkr.i f Varavaf.

Varsuole [varsudle] kr.i f (Sest) Versiola.

vardl [va'ru:l m 1. malopridnein 2.— virQl.
varuscli [va'ruskliim 1.MED oSpicefpl 2.BOT —
bacjare

vas['va:s|m 1. posodd, lonecm; vazaf; e par un pél
nol ribalta il ~ dal zucar. (Sg) ~ di tierecueteglinasti
lonec; ju sepelissin in ~ di tierecuete metint insieaee
cinise imprescj di lavor (AcademieStR.i ~ dal sanc
ANAT, MED oZilje n, Zilefpl; altris a son costritérs dai
~ dal sanc e a promovin gangrene di gjambis e bracs
(SiF 02/1, 31-45)

vas|['va:s|E2 prez od- la.

vasar[va'za:rlm loncarm; Parie ancje il ~, daprif de
s6 vore al fas sghirld il rodul cui siei pits (Bibl
FidiSirac).

vasc['vask],vascjeadj (heobt.) (pos. za semena)
pokvarjen, poSkodovan, neuporaben.
vascje['vasgelf vrtni ribnik m, bazerm; kopelf; A
Gjerusalem, dongje de puarte des Pioris, € je une ~
(Bibl-Zn) V Jeruzalemu je pri @Qyih vratih kopel.
vascolar[vasko'la:irjadj MED vaskularen; al discut
ancje su la ipotesi da la origjin ~ o neuronal (S1B/1,
155-165)

vase['vaze]f posoda iz pléevine (za mleko, olje ipd.)
vasel[va'zl] m vrsta velikega kotla;> povet. vaselon
vaseline[vaze'line]f vazelinm.

vasine[va'zine]f — vazine

Vasinis[va'zinis]kr.i f (Trasaghis) Avasinis.
vassal[va'sa:llm vazalm; In principi il patriarcje al
scomenga a convoca lis assenbleis dai vassai par
concuarda cun I6r i triblts in bégs (Storie)
vassin[va'sinm — bacin.

vasselva'sl] (t. vassie) m 1. sodm, kadf 2. (morska)
ladjaf.

vasselar[vase'la:r] (tvassiela) m 1. sodam; —
botar 2.MAR kapitanm (bojne ladje).

vassiel[vasitl] m— vassel

vassielar[vasie'la:rjm — vasselar

vast['vast] (pl vasc) adj (neobi.) prostran, razsezen;
Un al vi6t plui diaui di chei che il ~ Unfier al pigni, e
chest al € il mat. (ShW)

vastitat [vasti'ta:t] (t.vastitudin) f (neobk.)
prostranost, razseznodft obSirnosf; Sirinaf; al
travierse f(r i nestris teritoris par une ~ di cjec35
chilometris (La 05/12) In Fridl ciertis antighis fameis
nobiliars a an tignudis di grande ~. (La 06/1)
vastitudin [vasti'tudin]f — vastitat

vasule['vazule]f majhna rokaf.

vat ['va:t m brodm; inte plane de Richinvelde, dapraf
il ~ sul Tiliment (La 05/12)



lis businadis dai p6i e des agacis dilunc il vat
(PauluzzoN)

Vatalcir [vatal'fi:r] m bogsigavedi.

vati ['vati] tr in it (redko, carn) naliti, nalivati
enolortnico, juho.

vaula[vau'la:lm ?? E Ii dut un ~ pe' botis e intant il
Diaul... sparit. (Natisone/miti)

vave(['vave]f (carn) staramamé babicaf; mé ~ une
gnot in sium mi a dit nome di no dismenteami dirtdag
I'ort (salmandrie) — ave

vazine[va'dzine] (t.vasing f 1. noznicd 2. steznik
m.

ve['ve] (t. ve') adv, int lej! glej! na!

vé['ve:] (ARH avé) (prez.ai, as, a, vin, vés, ammpf.
vevi pvaf) tr 1.imeti; prijeti, dobiti; ~ di durmi imeti
kje za spati, imeti streho nad glavadl jere tal cjalt, al
veve di mangja e di durmf, (Sg) di ~ na/ v dobrem
imeti; ~isgrisui ?? o0 aivQti sgrisui a pensa al
proposit manifestat tal "referat (sic!) de jentradd@a);
~ il mat izgledati kot(BrLi); ~ mancul strade imeti
blize, imeti manj poti; ~ nas e cjaf ?? pero al a vt
nas e cjaf di clama cun se a Heidelberg tal 189&nzr
Nissl (SiF 02/1, 155-165) ~ pore bati se; ~ une
gruesse part in alcimeti veliki delez pricem; ~ une
visionimeti videnje; alore a capirin che tal santuari lui
al veve vude une vision. (Bibl-Ld)edaj so spoznali, da
je imel v sveti8u videnje; ~la cu cdn jeziti se na koga;
~le plui dure imeti bolj tezko; se o volin prea te nestre
lenghe, vué le vin plui dure. (Pa 03/11PROV Bisugne
~ par cui che no ‘nd a . (ProvBr)

ve'['veg] adv, int— ve, veh

vea[ve'a:]tr, it — vegla

vebi, vebis['vebi] (t. vedi, vedi9 konj prez od/é&
Savéso di nissun che a’n vebi une? (Sg)
vece['vetle]f BOT drersekm, grasicd, grahovd,
ribjek m (Vicia sativg.

vece cjavaling~ qava'line]f BOT ?? (athyrus
vernis.

vecis['vetfis] f v: falis ~di un koga nadomestiti,
prevzeti posle nekoga.

vecjaie[ve'qaie]f (ben) starosf; al a derita la
sigurece in cas di disocupazion, malatie, invafitit
veduance, ~ (Declarazion)- veglece

vecjo['veqo] adj (ben) star; vecjos amis stari
prijatelji; il sartor invezi lu tratave come se a fossin
vecjos amis, (Sg)- vieli.

~m (ben) starean;— vieli.

vecjon[ve'qon]f poves. odvecja

vecjut [ve'qut]adj pomanjs. odrecja

vedé[ve'de:]m razgledm; metiin biel ~ razkazati;
biel ~— bielvedé

vede[ve'de] int — vade, ve

vé di['ve: di]it morati, imeti (dolZznost tudi dejanje v
prihodnosti); ~ di+ nedol.: O ai di ameti che.moram
priznati, da..;o ai di 14 dal barbir moram (bom) iti k
brivcu; o ai di spietAmoramcakati; ~ di jessi mora
biti; Al veve di jessi Fraela. (Sgljo bi moralo biti
Fraela.

vedi, vedis['vedi] konj prez odvé&

vé di da[ "??]lm— vé

vé di v&['?? Im dolgm, kreditm, delezm; Intune si
meteve il ~ dal plevan, e ta ché altre chel dalmui
(La/tradizions) — vé

vedovancedvedo'vanfe] f vdovstvon, vdov&inaf; al
a derit a la sigurece in céas di disocupazion, mialat
invaliditat, ~, vecjaie (Declarazion)
vedovelelvedo'wle] f BOT poljsko grabigen
(Scabiosa atropurpurga ~ salvadie, ~ di pratBOT
njivsko grabljige (Scabiosa arvensjs

vedran [ve'dran]adj nepor@en, samski;

~m 1. samean; che al jere mior resta vedrans,
cuanche nol lave dacordo cu la femine, o un firrele
dret. (Sg) 2. zakrnjen samen, star Zenskam, star
babjekm.

vedranance[vedra'nanfe] f 1. Zivljenje kot stara teta
2. Zivljenje kot stari sameu.

vedrane[ve'drane}f devicaf, deklen, samska zensKa
vedranote[vedra'n te??] stara tetd, stara devicé
vedranum [vedra'num]m (kolekt) 1. stare tete, stare
device 2. stari samci.

vedrear [vedre'a:rlm steklarm.
Vedronze[ve'dontse]kr.i f (Lusevare) Njivicd (IT
Vedronza).

veduance]vedu'anfe] f — vedovance
vedue['vedue]f vdovaf; za diagns, che e jere restade
~. (bassafriulana)

vedul ['vedul] (pl vedu) m vdovecm.

vee['vee]f 1. bedenje, cuvanjen; fala ~ bedeti ob
mrtvem; Le puartin a cjase, cussi o fasin la vegle li di
nd. (Mazzonlot) tra sium e ~ polsenm, dremavicd

2. mrtvaska straza 3.REL bedenjen; In fin, par sierd
la cene de ~ in glorie, a rivavin dispés ancjéfigilis.
(don) Vee di Pasche velikon@no bedenje.
vegjetal[vege'ta:illadj ?? Elaborazions sucessivis,
come la nestre, midiant de “Omeopatie” e de “Isdpat
aplicade al ~ e al minerél (Pa 03/4)

vegjetarian [vegetari'an]adj vegetarijanski;

~m vegetarijanea; un al € plui cjargnin e un plui ~
(Bel); Ursus e Civitatum a son i doi vegjetarians de
compagnie. (Ta)

vegjetarianisim [vegetaria'nizim]m vegetarijanstvan.
vegjetatif [vegeta'ti:f], -ive adj vegetativen; Numar di
grups di compatibilitat vegjetative (SiF 03/4, 9)
vegjetazion[vegetatsi'onf vegetacijd.
vegla[ve'gla:]it bedeticuti;

~tr paziti na, bedeti pri;lui si varés cjatat a ~ jets di
cuarps bandonats dal spirt in viag? (Mar)~ il muart
bedeti pri umrlem.

veglant[ve'glantjm (nocni) cuvajm.

veglat[ve'glat] m — vieli.

vegle['vegle]f — vee

veglecgve'glstie] f starosf; stagjon de maturitat e de
~ e po il moment de muart (La 06/5)

veglon[ve'glon] m — vieli.

veglut [ve'glut] m — vieli.

vegnadig[vefa'dif] adjin m — vignadic

vegni[ve'iii;] — vigni.

veh[vg] (t. ve’) int lej! glej! na!

vei[vei] (j. zah)— vé

veicolar [veiko'la:r] adj ?? e tal Engjadine di sot tes
scuelis elementars fin ae cuarte classe il rumdregla
lenghe ~ di insegnament. (La 05/6)

veicul [ve'ikul] f sredstvan; Dal sigdr un mat par
“rindi zovine" une lenghe, o almancul la popolazaire
le fevele, al & chel di seleziona i veicui di difas
(CIRF).

veion|[vei'on]m ples v maskah.



Veju ['veiu] adv evo ih, evo; ~ca ??

vél['ve:l] (manj obk. veli) m pajolanm, tarticaf; Il ~
dal templi si sbrega pal mieg. (Bibl-L;,c)meti su il ~
pokriti se s tatico; Lis feminis a vegnin insolentadis e
obleadis a meti su il ~. (Pa 05/32) di muinie REL
nunski pajolan; ~ pietds?? Par chel che si inten po la
clase sorestante e politiche al &€ midr cuvierzigiament
cuntun ~ piet6s. (La 03/02)

vela[ve'la:]tr zastreti, zagrniti; preslikati;

~sirefl zastreti se, zagrniti se.

velade[ve'lade]f 1.frakm 2. duhovnidka halja 3.
FIG (iron.) gospodn, me§anm; mieze ~ FIG
malomeganm; Lis miezis veladis a son simpri lis
primis a gloti lis cjastronadis di cheste fate. (Q@/04)
veladin [vela'dinlm 1. suknjo z robovi ZIG
malomeganm.

veladon[vela'don]m OBL redingotm; véle tal ~
(3alj.) znajti se v tezavah, zaiti v teZave.

vele['vele] f jadron, platnon; a ~ s polno paro (zelo
hitro); displeé& la ~ razpeti jadro; Displeade al vint la
~ grande, si lassarin sburta sul 6r. (Bibl-Azyoltd/
gambia ~ spremeniti mnenje; Tu as di cambia vele.
(PauluzzoN)

vele['vele] adv n4, glej; ~1a nati, evo ti ga na.
velegndgvele'fio:s],-oseadj 1. sovrazen, poln
sovraStva, jezen, strupen, hudoben—2velends
velen[ve'len] m 1. strupm; a an ~ di liparis sui lor
lavris (Bibl-Romans)— tuessin 2.FIG sovrastvan,
hudobnosf; Chestis a son minorancis par vie des
decisions politichis e des politichis dai stats
nazionalistics, autentic ~ e calamitat dal secussf (Pa
05/04)

velena[vele'na:]tr zastrupiti; 'Sef, continus cemt che
ti an velenat la disot.. (PauluzzgN)

(bolj obi¢.) — intossea

velendgvele'no:s],-osead; strupen.

velete[ve'lste]f 1. (Zensko obkilo) targicaf, pajolan
m; vistude ben, cul cjapiel e une ~ nere devant deemus
bielis scarpis e lis manecis (Mazzonlol)

2. pagolan na moSkem klobuku.

veleton[vele'ton]m — velete

veleza[vele'dzait jadrati; Cussi jé, cun ande
graciose e nigulante i leve dadr - il so grim béekior

dal gno zovin scudir - e lis imitave, velezantasstidre
(Shw)

veli['veli] m— vél.

veline[ve'line] adj f ?? La realtat percepide le podés
lei ogni di sui cuotidians ben suplits di luiandies velinis
dal podé regjonal. (Pa 06/2)

il perit che intant al veve dispon(t su la tauleuisme
di incjartaments e di velinis (PauluzzqN)

— cjarte veline

velis['velis] adv glej! lej! nal; ~ca ; ~la ??
veliza[veli'dza:]it (redko 1.NAVT jadrati; sul flc
che la regjine di Cartagjin al a brusade co a viodixie
il troian che le a ingjanade (ShWQ2.AERO jadrati.
velme['velme??}f blaton, glenm.
velmobs|vel'mo:s],-oseadj blaten, glenast.
velocipedist[velotfipe'dist] p! velocipedisgjm
kolesam.

velodrom [ve'ladrom]m kolesarsko dirkali& n.
velosie[ve'lozie] f  (Salj.) Sirok plag m.

velu[velu] adv glej!lej! nal; ~ca ; ~la .??
veludin [velu'din] adj (t. FIG) Zameten;

~m BOT ?? ;— flor di muart.

veludine [velu'dine]f TEKST lahek barzum, Zametm.
vellt [ve'lu:tl m Zametm; e je ricuvierte di ~ celest
cun ribatins arzentats metdts a spiral. (CoGonars).
venadi[vena'diladv to je, to pomenis— venastai
venal[ve'na:l] (pl vena) adj prodajen, kupen; trzen.
ven a stai[venas'ta:ilco 1. to je, to pomeni, v drugih
besedah, duga povedano, to se pravientrant intun
bar o podés domanda un cafe "suspindQt", ~ un claée
un client al a lassat paiat par chel che nol a (@pdil
profil di un gnGf branc de leteradure furlane, ~etpai
zovins (Pa) 2.(al ven a stai}— sta

venc['venk]m vrbova Sibd; A misdi al impira i vencs
intun c6l di savalon (Sg) podopo ju pleave in bas e ju
peave tai filistrins cuntun ~ (Sg)mangja vencs FIG
Zalostiti se, obZalovatéutiti grenkobo.
vencadelven'kadelf puartdla~ ??

vencei[ven' ??Jm — vincei.
Venceslauvenfes'lau]os.im Venseslavm.
venci['venti??] adv— venti.

vencjar [ven'ga:rlm BOT 1. (~ za) bekvarm (Salix
viminalis 2. ¢ blanc) vrbaf (Salix albg; dula che
I'aiar al a puartat la semence dal perpetui ~. (Mar—~
molec 3.~ros bekaf (Salix purpureq 4.~ de
Madone vrba Zalujka(Salix babylonici

vencjarét [venga're:tjim vrbovjen.

Vencjarét [venga're:tkr.if (Sest) Venchiaredo.
vencoladegvenko'ladelf (redko ??

vencul['venkull m moraf, poSasm (ki obi&e
spe&ega); o vevi di persuadémi che si tratave nome di un
sium, un ~ malandret. (BrLi) A parevin slambris di vos
lontanis, robis di sium cul ~. (BrLi)

Vencon[ven'fsn] kr.i m Pusja vag (IT Venzone, DE
Peitscheldorf, Peuschelsdorf) (UD).
vengonagvenfo'nasjadj nanasa na Pugjo vas;

~m prebivalec Pusje vasi.
Venconassgvento'nasekr.i f podrasje Pusje vasi;
In plui Vencon al jere unevore comut ancje par
partigjans parceche, pe ~ e par chégaadis salvadiis e
tignudis péc di voli (BelR)

vendele[ven'dele??f (pos. wl) praskd, odrgningf;
— vergule

vendelis[ven'delis??fpl sledi bievanja, udarcev,
praske.

vendema[vende'ma:lr + it trgati, obirati (grozdje);
ma no podeve ~le parceche e scugnive spieta che i
imprestassin semplis e brentiei. (Sgul ~ pri trgatvi.
vendemador[vendema'do:rin trgalecm, obiralecm;
vinogradnikm.

vendemelven'ckme]f 1. trgatevf (grozdja), obiranje
(sadja); dute la atenzion metude pai vignai si le met
ancje pe ~ (consorziocastejli)il Més de Vendeme
september; vendemiséas trgatve; pétnice.
vendi['vendi] (vent['vent], vendis, ventr proda(ja)ti;
~ a voli prodati na oko; la vent come che le ai
compradepovem ti, kakor sem sliSal:~ cjare la sé piel
ne se kar tako predati, za drago predati svojo kazsai
di pierdi la bataie ma o vendarai cjare la mé pi@la);

~ cul flér a la orele prodajati za visoko ceno;

~sirefl 1. prodati se; prostituirati sei 2si par

izdajati se za.

vendidér [vendi'do:rlm prodajalean; i compradors
che o vin nomenats a dan une capare e un pringipi d
paiament al ~ (PauluzzoN)



vendite['vendite]f 1. prodajd, razp&evanjen,
razp€avaf, e torne a meti dut in discussion pe ~ de
aziende (O) Al e stat aprovat un document unitari
contrari ae ~ frugonade dai stabiliments (Opresit di ~
prodajna cena(PauluzzoN)

2. EKO prometm (od prodaja); la produzion e mostre
une incressite dal 4,4% e la ~ dal 3,3 (@) prodajalna
f.

Vendoi [ven'chi] kr.i f (Trep Grant) Vendoglio;
Cjaminant pe strade di ~, E. al viodeve lis culiais
boscs di Buie e di Sandenél (Sg)

vene I['vene]f 1. zilaf, venaf; e il sanc al taca a
glacgési tes venis, ma si shagliave (Tolgzzf) maestre
arterijaf 2.FIG navdihm, inspiracijaf.

vene |l ['vene]f 1.BOT ovesm (Avena sativh 2.FIG
udaream, batinaf; da la ~ a un udariti nekoga; che i
miedis a provavin cumo o dibot a fale torna cja8e s
infalibil e cjapave da di cun sd mari e i deve l@J+li).
venera[vene'ra:] 6 venerive'neri])tr spostovati,
¢astiti; a rivarin adore di copalu su la plane de
Richinvelde, i furlans lu venerarin come un sabéa (
05/6)

venerabil [vene'rabilladj castitljiv, castit.
venerabilitat [venerabilita:tlf castitljivostf; cence
pél di rispiet né pe sbé etat né pe s6 ~. (BelR)
venerant[vene'rant]-andeadj castitljiv; Parcé che la
razionalitat nus oblee a cjalalu come une istituzio
venerande (Pa 03/11)

venerazion[veneratsi'onf spostovanja; ce&enjen;
~ pe classicitat (Bej) Inte maturitat e inte veglece al
vivé simpri compagnat de plui alte stime e ~. (Z£@).
venerei[ve'rerei] adj venergen, spolen; malatiis
venereis spolne bolezni; La analisi dai
compuartaments sessuai e je une vore impuartante pa
previgni lis malatiis venereis (SiF 03/4, 147)
venetic[ve'netik], -iche adj venetski;

~m 1. venem; | Venetics a popolarin il Venit e Ateste
(Este) (AcademieStR. venet&inaf.
venetiza[veneti'dza:jir napraviti benesko; 90 mil
animis, dutis venezianis o venetizadis secont une
professoresse di Padova (Pa 02/10-11)
venezian[venetsi'anjadjin m— vinizian.
Venezianitat[venetsiani'ta:t]f benestvd (glede na
pripadnost Beneski republiki)noaltris o scugnin jessi
lis sintinelis impavidis de Romanitat, de ~, deidritat
cuintri i 16r tradizionaj aversaris (scritorsfurlas).
Venezuelg '?? 1kr.if Venezueld; che al & dadr a
parti pal ~. (Furlanist).

venit ['venit] adj benesko (natge);

~m 1. Benéijecm 2. bene&naf, inmod vué, une vore
divierse inviers dal italian e des altris lenghévéladis
tor a tor (todesc, sloven e ~). (Cisilino, treball)

Venit ['venit] kr.im Beneijaf; La situazion e jere
oremai dramatiche, parvie che il ~ e cuasi dutrillsi
jerin rind(ts ai todescs. (GP)

vent ['vent??]— vint.

vente['vente]f v: cjolila~auninalc koga véem
presegati, biti boljSi ¥em od koga.

ventesel[ '?? lm POETIlahen morski vettim; a
vegnin clamadis “aure”, che par latin al val di ‘@, ~".
(SiF 03/3, 31-49)— aiarin, bueresine

venti ['venti] (t. venci) adv tam, onkraj, ondi; la ~
tamle (dol); ~ ator tam okoli; ~ ca tukaj, na tej strani;
~la na oni strani (tam);e o stavi lant a cjapa chei di ~
la par menaju incjadenats a Gjerusalem e par pes#j

dové. (Bibl-Az) ~ ju tam dol, doli; Chéi di ~ ju,
invessit, a rivin prins ancje fasint il pisul. (Cgme) ~
su tam gor; Ancje jo o jeri ~ su (Pa) Se no lu san, che
a fasin un salt ~ su pal Sud-Tirol o in Carintie jPa~
vie tam dol (oddaljeno).

ventilator [ventila'to:rjm ventilatorm; a mi ricuardi
che il ~ (Natisone/furlanis).

ventilazion [ventilatsi'on]f ventilacijaf, zrasenjen.
ventolane[vento'lanelf BOT norski ovesm, rapuljaf,
repa&af (Bromus arvens)s

vent(r [ven'tu:r]adj (neobt.) bodai;

~m boda&nostf; bisugne che sirindin cont che il ~ de
societat al dipent de sal(t de famee (La 05/12)
venturat [ventu'ra:t],-adeadj sresen.

venture [ven'ture]f slutaj m, usodd, sr&af; sior
Venture (3alj.) veterm.

venturir [ventu'ri:rm pustolovean.
Venus|['venus]os.if MIT Veneraf.

Veér ['vexr] adj res, resnien; pravi, pristen; Corot par
un ~ furlan (bassafriulanaka pravega FurlanaAl &
ancje ~ che (bassafriulanayes je tudi, da;no mi péar
che al sevi verene zdi se mi, da bi bilo resno mi par
vere ne zdi se mi restino, ne verjamem, da je regjal

~, par ~ zares, po resnici;vere pi¢! ni¢ ni res!; par
dile vere po pravici povedano;fa ~ zatrditi;

~m resnicd.

verande[ve'rande}f verandd.

verbal [ver'ba:l] (pl verba) adj 1. glagolski; predicjat
~ glagolski povedek; Il predicjat al pues sei nominal o
~. (Verone)2. verbalen, usten, dobesedeh;furlan,
come ogni sisteme di espression ~ (Pa 03/10)

~m zapisnikm; Dentri di sis més si vara di vé il ~ di
consegne dai bens (O)

verbalizador [verbalidza'do:rim zapisniski; Lis
funzions di Segretari ~ a son davueltis dal persona
aministratif assegnéat ae struture (CIRF)
verbalizazion[verbalidzatsi'onf zapisnikm;
verbalizacijaf; Siimpegnara duncje a coordena la azion
di tradut6rs e interprits pe traduzion dai ats udiic des
verbalizazions, de segnaletiche bilengél (Pa 02)
verbalmentri [verbal'mentriladv verbalno; Biel che i
fasevin la valutazion il malat al jere dispes eidar plui
di cualchi volte ancje ~ disinibit. (SiF 02/1)

verbene[ '??]f BOT — vermene

verbigracie [verbi'grafie] adv (neobi:.) na primer.
verbo ['verbo] — verp

Verbum ['verbum]m 1.REL Besedd 2.— verbum
— verbum-caro

verbum-caro [verbum'karolm (3alj.) ocetovsko
svarilon, opominm, pridigaf; Mola far il ~ Fare una
solenne ammonizione, paternale.?? (Verone)
verdag [ver'daf] (pl verdaggver'dats])adj zelenkast;
~m BOT slivaf, ¢eSpljaf ?? Prunus domestica L. var.
Catalang.

verderam [verde'ramjm 1. (bakrov oksid) zeleni volk
2. modra galic&

verderama[verdera’'ma:jt $kropiti zeleni volk, modro
galico;

~tr poskropiti trte z zelenim volkom.

verdon [ver'don]adj sortnozelen.

verdor [ver'do:rlm 1. zelenost 2. zelenind.

verdug [verduf] m furlanska trtna vrsta;e un bocal di
bon ~. (friulicrea)

verdulin [verdu'lin] adj zelenkast, bledozelen;



~m zelenkasta, bledozelena barva.

verdum [ver'dum]m zelenind, zelenje pri rastlini.
verdure [ver'dure]f 1.zelenjen 2. zelenjavd
vere['vere]f 1. kamnit obodn, ogradekm 2. (pri
nozu) kovinski obr®, okov 3.— verete 4.— vergje
verementri [vere'mentriladv 1. resnéno, res, v/ po
resnici 2. pravzaprav.

veressit[vere'sitfm pomanjs. oderi.
veressut[vere'sutlm pomanjs. odreri.

veretat [vere'ta:t]f resnicaf, resnénostf, ma se o dis
la ~ ¢e moram povedati resnicodisin la ~ po pravici
(povedano); Par di dute la ~ (GR) par di la ~
(Mazzonlol) un fat di ~ resniéno dejstvo; PROVa di
la ~ si laude Diu

verete[ ??]f prstanm; porasni prstanm; prstan
zvestobe.

vereton[vere'ton]m VOJ, HISTsulicaf.

vereut [vere'utlm poman;js. oderi.
vereute[vere'ute]f — verie

vergelafverge'la:] b vergoli[ver'gli]) tr (redko tolgi
s palica.

vergelat[verge'la:t],-adead] pisan, pester,
raznobarven.

vergelin [verge'linlm ZOOL — svergelin
vergerave[verge'ravef BOT podzemna koleratfa
(Brassica napobrassiga

vergja [ver'ga:]tr namestiti okov na kolesa voza.
vergjat [ver'ga:t], -adetr opremljen z okovom (kolesa
vVoza).

vergje ['verge] f okovf, obra: m.

vergjin ['vergin] adj — virgjin.

vergjinal [vergi'na:l] adj — virgjinal.
verglemat[vergle'ma:t] ?? Il sintisi ladin al puartara
Zannier a scrivi in chel particolar ladin orientathe al &
il furlan, ancje lui cetant ~. (La 05/7)

Vergna [verfialkr.if (Reane) Vergnacco.
vergogne|[ver'gofielf — vergonze
vergognOsg[vergo'fio:s]-oseadj 1. sramezljiv, boje
2. sramoten 3. nesramen; brez sramu; neolikBopo i
pinsirs ~ che o vevi fat su di jé, dopo che o aedie
pensat di bandona dute la partide (BrLi)
vergola[vergo'la:] © vergolifver'gpli]) tr (redko tolci
s Sibo.

vergon[ver'gon]m LOVSTVO limanicaf (za ptice);
capita sul ~ FIG pripeti se po nakljgju.

vergonarie [vergo'narieff LOVSTVO $katla za
limanice (za ptice).

vergogne [ver'gofie]f 1. sramotd, sramm,
sramezljivosf 2. (t.pl) spolovilaf; Jo o cirivi di
taponami lis vergognis tirant in ju la mae che wave si
e no al boton de panze. (BrLi)

vergonza [vergon'dza:??j (t. svergonz3 tr (javno)
osramotiti, ponizati;

~sirefl sramovati se, zardetino mi vergonzi a dilwui
me sram tega povedatifie
vergonzament[vergondza'ment] (isvergonzament m
osramotitewf; razkrinkanjen.

vergonze[ver'gon??f — vergogne
vergule['vergule]f 1. palica za mlatenje zita 2.
(zaradi udarca) pordgev f, pordelost.

veri ['verii m 1. steklon 2. (pri oknu) vetrobransko
steklon, Sipaf, steklon; — lastre 3. steklenic& —
butilie 4. steklen W, steklena posodéb. cjarte di ~

brusilni papir; E. la (Bianchi) puarta a cjase, e dopo
gratade cu la cjarte di ~ la pitura mior che al padSg).
verie | ['verie] f steklentkaf.

verie Il ['verie] f — vergje, vere

verifica [verifi'ka:] (o verifichi[veri‘fiki]) tr 1. overiti,
preveriti, preverjati; preizkusiti 2. ugotovigiotrditi
pravilnost;

~sirefl 1.izkazati se za resimnega 2FIG dogoditi,
dogajati se, pripetiti se.

verificador [verifika'do:r m overovateljn; e je stade
sperimentalmentri verificade (e i verificadors a @gar
chest cjapat il premi Nobel). (SiF 03/4, 133)
verifiche [ve'rifike] f preverjanjen, kontrolaf;
verifikacijaf, overitevf; chest al ven let come une
influence de ~ des previsions (SiF 02/2, 39-58)
cualitat dal cret de montagne e di dut fa une rielazun
~. (BrLi).

verigule [ve'rigule]f — virigule.

verin [ve'rin] adj (neobt.) steklen, steklast;une
varietat di coltivazion biologjiche, clamade “Luéjaune
blave cui grans verins, che e da des panolis Egali
compatis, colér zal auriane. (Pa 04/02)

verisim [ve'rizim] m LIT, ARS naturalizem, realizem.
verist [ve'rist] (pl verisc) m LIT, ARS naturalistm,
realistm.

veristic [ve'ristik], -icheadj LIT, ARS naturalistéen,
realistéen; Sul imprin artist neoclassic, daspo sensibil a
influencis veristichis. (GE)

veriute [veri'ute]f majhna pletenk&

vermene[ ' ??]f 1. poganjekm 2.BOT sporiSm
(Verbenia offy;, ~ di mirf ?? BOT — jerbe bicine.
vermeneg[ '?? Im ??

vermuline [vermu'line]f FARM zdravilo, sredstvo
proti glistavosti.

vermut ['vermut] m pelinkovean; Une mangjative di
cheste sorte si cubie pulit cul vin blanc, cul euda bire
di spine. (La 03/4)

vernacolar [vernako'la:rladj vernakolaren, naten;
ven a stai un gjenar poetic la che I'autér al uspramisi
tes formis vernacolars e visserals (Pa)

vernacul [ver'nakulladj nareen;

~m nargje n.

vernade[vernade}ff (redkg zimaf, PROVrompi prin
de ~/ al & tanche une coltad€).

vernadi [ver'nadiladj zimski.

Vernas|[vernaskr.if (Sant Pieri Dai Sclavons)
Vernasso.

Vernassin[verna'sin]— Cueste Di ~
verneglat[verne'gla:t],-adeadj pisan, pester,
raznobarven:— vergelat

vernis[ver'niis]f firnezm, lakm; licilo n; lo& m; Une
di o ché altre bisugnave che al vignis li cuntuieeep
pomice e un ~ nere par neta il marmul (Sgpt la ~ des
sOs pieris e dai siei carnavai cence fin (JM)
vernisa[verni'za:]tr — invernisa
vernisade[verni'zadelf — invernisade

vernisador [verniza'do:rlm — invernisador.
vernisam[verni'zam]m (kolekt) laki mpl, barvefpl,
premazimpl.

Verone|[ve'ronelkr.i f Veronaf; Dal 773 al riva re
Carli, al cjapa Pavie di Milan e po ~ (JM)
veronés|vero'ne:s]-eseadj veronski; Cussi I'herzog
di Carintie al comande ancje de marcje veronese e de
Furlanie (JM)



Veroniche[ve'mnike] os.i f Veronikaf; Tantis voltis
cence nancje un Cireneo che ti judi o une ~ cheitil s
sudér e il sanc. (BelAlci)

verds|ve'ro:s],-osead] steklen, steklast.

verp ['verp] m 1. glagolm 2. besed& si jere sintade
al so puest cence di verbo (PauluzzoN) principi al
jere il ~ (Bibl-zZn) V zaetku je bila Beseda.
Versaie[ver'saielkr.i f Versailles.
versant[ver'santim pobaje n.

versatil [ver'satil]adj vrtljiv; Artist ~, al a disegnat
fiérs batdts e furniments, al a comedat edificilsde a
progjetats i internis. (GE)

versel[ver'sl] m— versor

verset[ver'st] m majhen verz; Il pari di H. Hesse al
veve lassat par test che i metessin su la tombé@ itlal
Salm 124 (BelFa)

versicul [ver'sikull m 1. majhen verz ZREL vrsticaf
(v bibliji, koranu); Lui al sostignive che une vore dai
versicui origjinai dal Coran (Pa 03/12)
version[versi'on]f 1. verzijaf, in&icaf; RAC razlicica
f; ultime ~ RAC zadnja razliica (spletne strani ipd.);
Ultime ~: ai 23 di Lui dal 2002 Gjastalt dal sfu&. C.
(Cad) Notiziari in Internet - ~ in lenghe furlane(O)2.
prevodm; La ~ furlane di "Black Holes and Baby
Universes" e je stade proferide a Gurize (Pa)
versor [ver'so:r] (t. redkoverse) m AGR lemezm.
Versute [ver'sutelkr.i f (Cjasarse) IT Versutta.

vert ['vert], verde adj 1. zelen; il cjamp semantic dai
col6rs al e format di ducj i nons dai colérs: ~stdlanc
e v.i. (O) 2.FIG zelen, neizkuSen 8umar ~
(telefonija) zelena, brezpiaa Stevilka; Par
informazions numar ~ .. (Pa 04/05)

~m 1. zelenind, zelenjen; il ~ dai prats, il zal dal
soredl. (Sg) 2. FIG mladostnost 3. zelend (barva) 4.
POL zelenim (pripadnik zelenih); Pe oposizion 5 a son i
conseirs dai DS, 4 de Margherita, e un parom dit§/er
Socialiscj (O) Bon gndf puartevos dai Verts (O)
??Vert Public Midiant dal progjet Ator zuiant la US
Animazion sul Teritori, il Ludobus e la UO Gjestidal
Vert Public a

vertebral [verte'bra:l]adj colone ~ hrbtenicaf;

e che cheste maniere di jessi e je stade la cotome
cultural di dute (Natisone)

vertebre ['vertebre]f vretencen; hrbtenicaf
vertence[ver'tenfe] f sporm.

vertent [ver'tent] f ?? un vér e propri dirit a dopra la
lenghe furlane cu la Publiche Aministrazion, sedeéi
vertente ative (Cisilino, treball)

vertical [verti'ka:l] adj navpien, vertikalen;

~f vertikalaf.

verticalmentri [vertikal'mentriladv navpéno,
vertikalno; metin di trai de superficie de Tiere une bale
di canon ~ viers l'alt (Pa 7/99)

verQl [ve'ru:l] m— virQl.

verze['verdze]f BOT glavnato zeljen (Brassica
oleraceacrispa), In ta stagjon de ~ si lu cueieve
metintlu tal fér suntune fuee di ~. (Natisone/furn
salva l'ort e lis verzis— ort; tignf 'ort pes verzis—
ort; PROVla amor nol & brdt di verzis z ljubeznijo se
ne Sali.

verze cincuantine[~ tfinkuan‘tine]f BOT — verzot
verze di Istat[~ diis'ta:it]f BOT — verzot

verze di |6f[~ di'lo:f] f BOT — lavac

verze di sfue§~ di sfue'a:f BOT érna ogréicaf
(Brassica oleracea var. nigja
verzegnagverdze'iiashdj nana3a na Verzegnis;
~m prebivalec Verzegnisa.

Verzegnis[ver'dziiis] kr.i m Verzegnis (UD); Ai
lunaris di Dimpong, di For Disore, di Maiés, di Riin,
di Dimplan e Darte e di ~ (Pa 02/12)
verzelat[vertenfe] f ?? Il lessic al & ~, si6r, origjinal,
cence misturots cun talianisims. (Pa 05/06)

verzin [ver'dzinlm BOT braziljkaf (les).

verzot [ver'dat] m 1. brsotd, kodrasti ohrovin 2.
FIG zadnjicaf, rit f.

verzui [ver'dzuilm BOT ?? Brassica palustris —
racon, racos

verzQl [ver'dzu:lm zooL — sverzdl

verzute [ver'dZute]f BOT ?? Gilene inflaty
verzutin [verdzu'tin]f BOT ?? .

ves['ves] m 1. (t.vessg pezdean, prdecm; no stima
un~ VULG ?7? ; 2FIG VULG babjecerce fpl,
opravljenjen; cjapa su i~ VULG vtikati nos v tuje
zadeve.

ves|'ves] E1, E3 pogoj od& se nol ~ cjatat di lavora, i
vignive un sgrisul ju pe schene. (Sg)

ves di I6f[~ di 'lo:fl m BOT (goba) pezdem, prasnica
f, puhovkaf (Lycoperdoi.

vescoldvesko'la:] b vescolives'kli] tr REL birmo
vezati; Sipodares clama il vescul a ~.(Bel)

~sirefl REL birman biti.

Vescolasivesko'la:siim REL birmaf.
Vescoltat[veskol'ta:t]f ?? Vescoltat ai 12 di jugn dal
1943, si € preparat al seminari cuntune indigjestib
religjon (Bel)

vescovatvesko'va:tim Skofovstvon, Skofijaf; al
buta ju il Patriarcjat di Aquilee par crea i vescite di
Udin e di Gurize. (La 05/12)

vescul['veskul] (pl vescu) m REL 8kofm; un regal di
~ ??; aognimuartdi~ ; ~ausiliar pomozni Skof ;
Dal 1987 il ~ ausiliar Brollo, cjargnel e titolaridZui
(BelAlci).

Vesfalie[ves'falie]kr.i f Vestfalijaf.

vessgve'sa:]it prdeti, spustiti prdece.
vessg'vese??f — ves

vesti[ves'ti:] tr, refl — visti.

vestit[ves'ti:t] m — vistit

Vespasianvespazi'anps.i m Vespazijamm; ~ al
torne a dre¢élu (Bibl-Apoc)

vessaziorvesatsi'onf trpinéenjen; e cuintri la
politiche di ~ economiche metude in vore dai grancj
grops finanziaris forescj (Pa 7/2000)
vestal[ves'ta:l]f vestalkaf; Al a smicjat, infalibil, une
incjantevule ~ che e regnave ad amont (ShW)
vestiari [vesti'ariim oblekaf, garderobd; Ogni
individui al a derit a un sistem di vite bon di gaiti la
sal(t e il bonsté so e de sb6 famee, massime pal
nudriment, il ~ (Declarazion)

Vesuvi[ve'zuvilkr.im Vezuvm

Vvét['ve:tl m ARH, LIT penism, moski udm; — bighe
veteran|vete'ranlm veterarm.

veterinari [veteri'nariladj zivinozdravniski;

~m Zivinozdravnikm; La visite dal ~ no a di jessi un
fat traumatic pal cjan (CoUd)

veterinarie [veteri'narie]f Zivinozdravnistvan.



veto['veto] m vetom, ugovorm; diritdi ~ veto -
pravica do ugovora.

vetor [ve'to:rlm vektorm; In sostance, al consist di
doi polaroids cu lis 16r direzions di passag¢ teatiton dai
vetérs unitariis u e v. (SiF 03/3, 9-18)

vetorial [vetori'a:l] adj vektorialen; par prionte, il
formalisim matematic fondat sui spazis vetoriaue s
operadors liniars al da une visual unitarie di ducj
fenomenis microscopics (SiF 03/3, 9-18)

vetrade [ve'trade]f steklena vrat§ O cjali la ~, ché
dal jeur cui cuars, o sin propit dadr. (BrLi)

vetrinari [vetri'nari] m — veterinari.

vetrine [ve'trine] f — vitrine.

vetrds[ve'tro:s],-oseadj | bocons, cinise e scuriis, a
son dispés vetrosis e a contignin cetantis butlilgas
"inglagadis" tal moment che il magma al vignivetétu
(stromboli)

veture [ve'ture]f vozilon; plui alte dal dopli di ché
che e paie une ~ (Pa 03/10)ntant che o discjamavi la
valis de ~ al cored6r glacéat (BrLi)

v.i. ['vie indev'antlkratica > vie indevantt.d. (tako
dalje); grafems, peraulis, frasis e v.i. (SiF 02/1)
viabilitat [viabili'ta:t] f voznostf (ceste); P di
Basilian e a finits i lavors pe ~ di Placal Cella orés
prin dal timp stabilit: (CoUd) gjestion de ~ comunal,
provincial e statal (Pa 7/2000)

viag [vi'at/] m 1. potovanjen, potf; jessi in ~ biti na
poti; ma secont i dirits di nature e partant tremenelg
in ~. (La 06/3) par ~ med potovanjem, na poti 2. krat;
mil viags stokrat.

viadanis[vi'atfl m ?? La produzion e riva a
cuarantemil piecis, cence conta lis viadanis (tpbsvelis
des nafs). (Natisone/furlanis)

vial [vi'a:l] m (neobk&.) drevoredm, bulvarm, stezd;
La secretarie de scuele e je a Udin, ali dal viseminari
di ~ Ungjarie (Pa) Alore in ~ Triest a Udin
(Natisone/miti) La ju in fonts, te povolade che si
viodeve trima di lontan, e dopo un vial imbombét di
brume (Pauluzzoly)

— stradon

viamence[via'ment/e] f silovitostf, silaf; vevio
salacdr di saboréa prin chestis flamis e di sgjaisatu la
~ de assefEQ);, no polsadis o azardosis strategjis, ma
dome la ~, il ribalton massim di miars di animidie
bestiis (Mar)

viament [via'ment] adj siloviten, silen; La so vene e je
aghe limpide, mai intorgulade e mai viamente (Pa 02
viandant [vian'dantlm popotnikm, romarm; Il ~ che
al passe par lenti, al cjale chel brut arbossat €lis
(Percude)

viarie [vi'art] ?? come a di une grande servitQt militar,
viarie e energjetiche? (christianromanini 07/02)

viart [vi'art] — viert

Vias [vi'a:s] kr.if (Socléf) Viaso.

viatic [vi'atik] m 1. (t.FIG) popotnica 2.REL viatik
m, sveta zadnja popotnifa

viaza[via'dZza:;lm potovati.

viazador [viadZa'do:rjm 1. (po)potnikm 2. trgovski
potnik m.

viazant [via'dzantm popotnikm.

vibra [vi'bra:] tr vihteti; tresti se; che e fas ~ il color
di implant tonal (CoUd).

vibrant [vi'brant] adj tresd.

vibratori [vibra'tri] adj tresilen.

vibrazion [vibratsi'on]f tresenjen; tresljajm.

Vic ['vi:k] kr.if (For Disore) Vico.

vicediretor [vit/edire'to:rjm pomozni direktom; |l
Diret6r al sielg jenfri i membris dal Consei Diretif ~
(CIRF).

vice[vitle] m namestnikm, namestnic

vice-['vitfel m pomozni-, pod-; npr=-diretdr pomozni
direktor.

Vicencelvitfentle] kr.i f Vicenzaf, Vicencaf.
Viceng[vitfent] os.i m Vincencijm.
vicende|vitfende]f pripetljajm, nakljugje n, sluajm,
dogodekm, primerm, zadevd; La notizie e a esasperat
i dipendents de aziende che a speravin intal cariiss
par puarté a bon fin la 40); Sclaride ancje la ~
Cecotti cu la Leghe (O).primer Cecaotti.. ; al a vol(t
memorea tun libri la propie ~ di berlinés perseguit
parce che al jere di etnie zingare (Pagliaj, primer.
vicendevul[vitfen'devul]f vzajemen, medsebojen:;
In sumis il gnOf rapuart fra Triest e il Fridl, fait su la
~ autonomie, pQr restant te comun cjase regjonal (L
05/6)

vicendevulecdvitfendevu'ldie] f  vzajemnost,
medsebojnosdit

vicentin [vitfen'tin]adj nanasa na \fenco;

~m prebivalec Vience; Cem(t ese che un ~, storic dal
art, al € deventat studids di furlan? (Pa)
vicepresidentvitfeprezi'dnt] m podpredsednikn.
viceré|[vitlere:lm podkraljim; Eugjeni di
Beauharnais, ~ di Italie. (Natisone/furlanis)
viceretor [vitlere'to:rjlm ??  Epdr e an siet predis,
paris spirtuéi, viceretors e sielte di animadée(Alci).
vicevierse[vitfevitrse]adv obratno; cetant mancul
precise e je la misure de sb velocitat, e ~. (F9Y/
Dopo un poc di timp si ur a fat il test par talianchei
che lu vevin bielza fat par furlan e ~. (SiF 027Z;93)
vichinc [vikink] m HIST Viking m; vichincs Vikingi.
vichingo [vi'kingo] — vichinc.

vichipedie [viki'vit i] f wikipedijaf; Liste dai articui
che dutis lis vichipediis a varessin di vé (Vichi)

vici- [vit[i] — vizi-.

vicidor [vitfi'do:rlm  ?? Scomentcant de 182 edizion
dal Premi, ché dal 1997, aut6r de opare vicidorépues
concori pe edizion seguint. (Codroip, Avis)

vicin [vitfin] adj blizen, soseden;Orient Vicin Bliznji
vzhod;

~adv blizu;

~prep ~ di blizu (hekomu);

~m sosedn; e duncje di capacitat di fevela, scrivi e
comunica cul ~ (Pa)— vicinant.

vicina [vitfina:] tr, refl — svicina
vicinance|vitfinanfe] f sosedstva, sose&inarf,
blizna okolicaf.

vicinant [vit/inantjm sosedm; mai in stat di strenzi
une aleance positive cui siei vicinants (Pa 04/04gl
moment che o sin vicinants (PauluzzoN)

~adj soseden.

vicinat [vitfi'na:tf m soseginaf, sosesk& e je une
varietat di dimension doi, parcé che localmentpadin
considera il ~ di un pont de sfere come un toqdizé
vetorial (SiF 02/1, 234)

vicinie [vi't/inie] f 1.JUR (zbor prvakov iz soseske)
soseskd 2. zbom, shodm.



vicjari [vi'gari] m REL vikar m, namestnikn; ~
apostolic apostolski vikar; il pape al nomenara pal
Fridl sot la Austrie un ~ apostolic (Natisone/furla)y
~adj nadomesten.

vicjariance [vigari'anfe] f ??

vicjarie [viga'rie]f zastopstva, nadomestovanije;
graduatorie nol € stat mandat tun pais di montgtun
capelanie o ~ spierdude e dismenteade (BelAlci)
Vidai [vida:i] kr.im (Dogne) Vidali.

Vidal [vida:l] i.m Vitale.

vide ['vide] f v: purcit di ~ merjasean.
video['video]lm videom; ~ conference
videokonferenca; Colegade in ~ conference cun Conean
e Rome si a davuelte ir a Pordenon la cunvigne (O)
videocassetdvideoka'sete??h videokaset&
material cjatat in rét e material multimedial
(videocassetis, cd, e v. i.). (Pa 02/10-11)
videocjamare[video'qamaref video kamerd
(videokamera); Par regjistréa il videomessag o podés
dopra la webcam, une ~ e ancje il videofonin...
(christianromanini 07/04)
videoconferencgvideokonfe'entfe] f
videokonferenc# La ~ e la bande largje in gjenerél a
permetin di ativa colaborazions, in timp reél (L&/6).
videofonin [videofo'ninlm videofonm, videotelefon;
Par regjistra il videomessag o podés dopré la wehcam
une videocjamare e ancje il ~... (christianromanini
07/04)

videoimprest[videoim'pest] m videonapravd;

Daspo dai prins esperiments, cu la produzion di
videoimprescj didatics curats de catidre di Didatc
(Pa 04/05)

videomessagvideome'sd] m videosporgilo n; Par
regjistra il ~ o podés dopra la webcam, une videngjee
e ancje il videofonin... (christianromanini 07/04)
videoregjistrador [videoresistra'do:rjm video
predvajalnikm; Po la mobilie sicu I'armar, I'armaron, il
scrign, la librarie, lis cjadreis, ma purp(r il tevisor, il ~
e il telecomant. (La 07/03)

videoteche]vidio'tske] f videotekd; Planc planchin,
la ~ sometude a la Scuele furlane e je dadr a jisiic
(Pa 04/05)

vidia [vidi'aZ] (t. invidia) tr zasaditi trte.

vidiam [vidi'am] m (kolekt) vinogradimpl.

vidice [vi'dit/e] f — vidig.

vidig [vi'dit[] (p! vidigs[vi'dits]) m BOT viticaf.
vidicon [viditfon] m rozgaf, (trtna) mladike; R. i
mostrave cul dét un ~ (Sg)Se al taie al & parcée che al
constate che il ~ al € za muart (friuli.gnet)

vididule [vidi'dule] f 1.BOT poljski slakm
(Convolvolus arvensjs Cussi la ~ a la dolce marisilve
dolcementri si invuluce e la feminine elare imbedol
ruspids déts dal olm. (Sh\)» campanelis 2. BOT —
vididulag.

vidiel [vidi'el] (pl vidiei) m 1. telen; Ancje un gno
barbe, la vie, prin de vuere, che al veve vacjise-
(Cadorini/furlan) 2. teletinjaf; ~ rost petena teletinja.
vidielute [vidie'lute] telicek; Po i consegnarin un altri
brengulut di cjarte e i menarin vie la ~ . (JM, @&l
vidon [vidon] m 1. pové. odvit 2. vijakm 3.vVOJ
zaklep topovske cevi.

Vidot [vi'dst] — Sant Vidot

vidri¢ [vi'drit]] (pl vidrigs [vi'drits]) adj beden, trp&,
zdelan, izmgen €lovek, rastlina); Un bon pomar nol

fas pomis vidricis, e un pomar ~ nol po fa& pomimisu
(glesie).

vidridl [vidri'u:l] m 1.KEM sulfatm; ~ vert Zelezov
sulfat; spirtdi ~ zveplena kislina 2-, ~ di ram, ~
turchin  PROVaghe e ~/ si fas vin par dut il Fridl
viducon [vidu'tfon] m ?? E. al taiave ju dut, far di doi
tre viducons dal ultin an (Sg).

vidul ['vidul] m zOOL sokolm; e il ~ strac al
plombara sul nit (Lenghe 2000).

Vidulis ['vidulis] kr.i f (Dignan) Vidulis.

Vidunce [vi'dunfe] kr.i f (Cjiscjelgndf) IT Vidunza.
vie['vie] f 1. potm, cestd; ~ dal sal ??~ de sedell
teme de edizion 2001 al e chel de "~ dal sal" chda "~
de sede e ché de ambre" (O2. trakm, pramerm, proga
f; par ~di po, preko, s pomio; zaradi; par dutis lis
viis za vsako ceno, na vsakd¢ima

vie['vie] adv 1. pra; naprej; va ~! pojdi Ze! pojdi
proél; ~ e ~ postopoma, polagoma: par ob; paez,
povprek;skozi, preko ¢as.); No si sa nuie in cont di
Sudri ~ pe Ete di Mie¢ (Leng¥kozi sredniji vek;

~ pe citat skozi mesto; ~ pe zornadegez dan, preko
dneva; ~ par dut il gusté zacas celega kosila;~ di
proc od, oddaljen od 2MAT minus (odStevanije);tredis
~ cuatri, nQf trinajst minus Stiri (je) devet.
viee[vi'ee]int (redko glej ga no!

Viecrucis [vie'krutlis] m  REL krizev pot; cjalant lis
pituris de ~. (Sg).

viele[viele] f stara bab#(zenska), starh

vieli [vi'eli] (pl viéi/ vieli§ adj (predvsem za osebé).
star 2. star, starinski, starega kova 3. zelsta. star,
obrabljen, ponoSen;

~m staream, starim; Dome dopo un dis mindts al
incrosa un ~ in biciclete (Spg)vigni ~ postati star,
postarati se.

vielon [vie'lon] adj zelo star;

~m zelo star starec.

Vielm [vi'elm?7?] (t.Wielm) os.i m Vilhelm m.
viemencelvie'ment/e] f — viamence

viement [vie'ment] adj — viament

Viene|[vi'ene]kr.if Dunajm; Tal marg dal '48, savit
che ~ e jere in rivoluzion. (GP)
vienés|vie'ne:s],-eseadj dunajski;

~m Dunaganm; o ai vude la percezion che chest ~ ur
fevelas ai furlans (Pa 03/12)

vienon|[vie'non]adv (redkg dale dales.

Viér [vi'e:r] m &rvm; Tu ti sintis un ~ de tiere e une
sorte di titan (BelR) viérs glistefpl; vé un ~ tal cjaf
biti malo nor.

viér blanc di tiere [~ blank di tisrel m zOOL Poljski
majski hro§ m (Melolontha melolontha

viér dal ardiel [~ dal ardi¢l] m zOOL ?? Darmestes
lardarius).

viér dal formadi [~ dal for'madilm zOOL Musca
putris-e.

viér dal forment [~ dal for'ment] m zoOL 1. veliki
koSeninam (Tipula oleraceq 2. Calandra granariae.
viér de uve[~ de 'uvelm zOOL — tarme de uve
viér des ceriesig~ des feritzis)m zoOL Musca
ceraste.

viér di tiere [~ di ti'sre] m zOOL navadni dezevnikn
(Lumbricus terrestris

vierp [vi'erp] m— verp.



vierzi [vi'erdzi] (vierg, vierzis, viergp viert) tr odpreti;
~ la bocje odpreti usta, nekaj ¢k ziniti; a vevin ancje
di ~ la bocje (SiF 04/%) ~ un sf(r)ese odpreti malo;
~sirefl odpreti se.

vieri [vi'eri] adj star (samo za stvari, ponavadi za
samostalnikom); di ~ od nekdaj; | sintoms clinics dal
ergotisim a jerin cognoss(ts di ~. (SiF 02/1, 3):4%
in ~ postarati se; priti iz modemeti in ~ dati na stran,
ne uporabljati v& par ~ neka, nekdaj;po starem;
Par ~ il mostron in mascare al vignive daviert dal
"Jandeluvio" (La/tradizions) Continent Vieri/Vieri
Continent Stara celina; ancje il Vieri Continent al a di
front& il pericul de omologazion des culturis (CoTawe
segnade cheste pagjine gnove e no masse esaltant de
storie dal ~ Continent. (Pa 04/05)

~m AGR ledinaf, neobdelana zemlfa

vierf [vi'erf] m— verp.

viers[vi'ers]m 1. verzm, stihm, vrsticaf 2. smem,
stranm, delm; al ~ di v smeri k.

viers [vi'ers] prep 1.EKO v zameno za, za, proti= un
mercedi proti pl&ilu 2. — inviers;

~adv proti, v smeri, do; Si sa che il mont al va, al
galope ~ la globalizazion (Pa).

viersa|[vier'sa:]tr, refl 1. izliti, izlivati; naliti 2. tagiti.
Vierse [vi'erse]kr.if (Romans) Versa.

viersucat [viersufat] ?? nissun omp di biel inzegn
che al ves pod(t doprélu altri che a fa viersugdits
Arcadie (JM)

viert [vi'ert] adj 1. odprt; a ~ na prostem, zunaj;A
jerin sentéts a ~ Sedeli so od zunaj;~ di e gnotodprto
dan in né ; cu lis discotechis viertis di e gnot, cu la int
che ti baline e ti folpee (Pa 04/Q7)~ dutis lis zornadis,
far il Lunis (Leng) odprt vse dni v tednu, razen ob
ponedeljkih  2FIG posten, odkrit.

vierte [vi'erte] f odpiranjen; ala ~ na prostem, zunaj.
Vierte [vi'erte]f pomladf; La ~ (o ancje primevere) e
je une des cuatri stagjons (Vichi) //lat. apertam.
viertidure [vierti'dure]f 1. odprtinaf, razpoka 2.
obSirnosf, prostranost, ~ dal cil obSirnost neba 3.
prehodm 4.FIG izhodm (iz tezave) 5. razporek, izrez
(pri obleki); De ~ de cjamese di gnot, i vi6t lis dos
tetutis. (BrLi) 6. odprtjen, zatetekm, otvoritevf; orari
di ~ odpiralni¢as; orari di ~ 24 oris su 24 (CoUd).
vierzidure [vierdzi'dure]f — viertidure.
vieste[vi'este]f oblekaf, oblailo n, haljaf; ~ di
cjamare spalna haljd; sot ~ di FIG pod krinko
(nekoga).

viesti [vi'esti] tr, refl — visti.

viestT[vies'ti:] tr, refl — visti.

viest{t [vies'tu:t], -ude adj — vistit

viethamit [vietna'mit]adj vietnamski;

~m 1. Viethameen, ma bielza in ché volte dai 2
milions di viethamits copéts no vin dibot saviteniPa
03/11) 2. vietnam&inaf.

vietnamite [vietna'mite]f vietnamginaf; Ancje jo o
capis ben il ~. (Cad/furlan).

Vif ['viif], -veadj 1. Ziv; zivahen; a vive vdsustno;
fasi ~ dati znamenja Zivljenja, pojaviti se; RG Ziv;
cussi di tigni ~ l'interes (Vichi)

~m Zivi (¢lovek) m.

Vigji ['vigi] os.im ??

vigjilance [vigilantie] f cujesnostf, pazljivostf;
usadis dispés cun scarse ~ e cun pocs scrupui 3.0
vignadic [vifia'ditf] (pl vignadigs|vifia'dits])m prislek
m, tujec, od drugod prihajajg imigrantm.

vignal [vi'ia:l] (pl vignai) m vinogradm.

vignardl [vifia'ru:l] (pl vignardi [vifia'ru:i]) m
naprstnikm; in part, si lis dopre ancjemo (vuaite,
paisse, ~ etec.) (JIM)inneési intun ~ FIG affogare in
un bicchier d'acqua?? // < st.v.nem.
vignesian|vifiezi'an]adj beneski; la lote clarementri
classiste jenfri la minorance vignesiane (Pa 03/4)
Scalvanie vignesianeSlovanska Beriga, Beneska
slovenija.

Vignesie[vifiezie] kr.i f Benetkefpl; ~ Julie

Beneija Julijska krajina.

vigni [vi'iii] (ven, vegnis, ven, vignin, vignis, vegtiir
vignaral) it 1. priti, prihajati; come che e vignive
kakor je priSlo; ~ dicdn priti h komu, do koga; O soi
jo che o ai dibisugne di jessi batiat di te e tudnit tu
vegnis di me? (Bibl-Mt) ~ di ridi ?? Ancje a mi mi ven
di ridi. (BrLi); ~ la pore a cdn bati se; | vigni a colp
pore di sintisi di di no, (Sg)~ tal cjaf priti na misel.
(Sg) ~ un sgrisul ju pe schene ??Cuanche al
pensave, che...se nol ves cjatat di lavora, i vignive
sgrisul ju pe schene. (Sg)2. izhajati, priti; ~ dal fat
izhajati iz dejstva, priti od esa; Che i vignive dal fat
di no vé nuie di pierdi. (Pa 02)il corean al ven de piel
usnje izhaja iz koZze 3. dospetyne letare mi e vignude
dobil sem pismo 4. postatice grant che al € vignat
kako velik je postal 5. pristajatice che i vignivekar
mu je pristajalo.

vignt dilunc [~ di'lunc]it iti, hoditi napre;j.

vigni dongje[~ 'donge] it 1. priti blizje, priblizati se
2. prispeti, priti 3. priti skupaj, zbrati se. gtiti domov,
vragati se domov.

vigni fOr [~ fu:r] it ven priti, priti na dan; No volarés
che a chest pont al vignis flr cualchidun cu latEare
de globalizazion. (Pa 05/12)

vigni indenant [~ inde'nant]it priti naprej,
napredovati.

vignT ju [~ Yju] it dol priti, iti dol, sestopiti.

vigni parmis [~ par'mis]it priblizati se.

vigni parsore[~ par'zre] it FIG priti na dan, na
povrsje.

vigni sot[~ 'sot] ??

vigni su['su:]it 1. iti gor, pritigor 2. (2)rasti 3. priti
na misel; mi ven su dirad bi zdaj.

vignole[vi'iale] f dobitek m, zasluzekm, profit m.
Vignaf [vifiu:f] kr.i f (Fontanefrede) Vigonovo.
vignude [vi'fiude]f prihodm; La ~ dal cristianisim a
Aquilee (Cadorini/furlan) di biele ~ dobrega izgleda/
videza; di buine ~ iz dobre druZina, izvrstengdi
grande ~ iz velike druzine.

Vignat [vifiu:t] im v: come il cjan di ~ ??
vigogne|vi'goiie]f 1.zOOL vikunjaf (Lama vicugn
2.di mieze ~skromen, zmeren;di ogni ~ vse vrste;
di ché ~ PEJte vrste, takSne vrste.

vigOr [vi'go:r] m mo f, ¢vrstostf; veljavnostf; jentra
in ~ stopiti v veljavnost, zseti veljati; La Convenzion
e je jentrade in ~ il | di Lui dal 2003 (Pa 03/12)
vigords[vigo'ro:s],-oseadj mogen,&vrst; bujen.

Vil ['vi:l] (pl vii) adj 1. strahopeten, slaboten 2.
prostaski, preprost 3. cenerBussimi par traviers de
buse di cheste parét ~! (Shw)

~m 1. strahopetem 2. podlezm, prostastva; Parce,
jo che o vuei muri pe pére de vite muarte, varedsgei
dome pecjadore e ~, e chei altris salacor ju vairan
glorie? (Mucci)



Vilac [vi'lak] kr.i m Beljakm; 1l Savorgnan al cjata
ripar a ~ in Austrie (Natisone/furlanis) al divignive di
Treffen, une vile dapraf ~.(La 07/04)

vilag [vilat]] (pl vilags[vi'lats]) m (neobi:.) vasm.
Vilalte [vil'alte] kr.i f (Feagne) Villalta; i siors di
Cucagne dal 1260 a'ndi vevin 60, e cussi i conts di
Porcie, di Strassolt, di ~ (Storie)

vilan [vi'lan] m kmetavz(aryn, PEJkmetm; e podeve
ancje ofindisi e stimalu un ~ (Sdahko se bi uzalila in
ga imela za neolikanega.

vilanade [vila'nade]f neotesanodt ducj contents di
vé mertéat di sopuartd une ~ pal non di Gjesu (glesi
Vildivar [vildi'va:r] kr.im Varmo (UD).

Vildivar [vildi'var] kr.i f — Vile di Var.

vile ['vile] f 1.vasm 2. podezelj@®, predmestno okolje
n, dezelad 3. vilaf, gosposka hiSa na dezell,a ~
furlane e je par solit un viere e ben plantade ejds
piere (La 06/1) 4. (redko) mesta.

Vile ['vile] — Sant Jacum(Vile)

Vile ['vile] kr.if (Buie) IT Avilla.

Vile ['vile] kr.if (Verzegnis) Villa.

Vile ['vile] kr.i f Villa Santina (Ud).

Vile di Flum [~ di 'flum] kr.i f (Flum) Fiume Veneto
(Pn); compagn par “Fiume Veneto” che al varés di vé
non “Villa di Fiume” parce che par furlan e je ~.6R02)
Vile Di FQr [~ di ‘fu:r] kr.i f (Paular) Villafuori.

Vile Di Mieg [~ di miet(] kr.i f (Paular) Villamezzo.
Vile Di Reant [~ dire'ant]kr.if (Torean) Reant.
Vile di Var [~ di'vair]f Varmo (Ud); diluncvie des
stradelis de ~; dai trois che a menin al svuag. (Ma
Vile Santine[~ san'tinelkr.i f Villa Santina (UD);
Chei che ancjemo in di di vué no an declaréat lis s6s
intenzions a restin: Trep di Cjargne, Trivignan gRa).
Vile Visintine [~ vizin'ting] kr.i f Villa Vicentina (Ud)
vilece[vi'letfe]f (redkg gnusm, odvratnost, odporm;
(bolj obic.) — riviel.

Vilecjace [vile'gafe] kr.i f (Listize) Villacaccia; ven a
stai chel Fidri dai Ros di ~ che nol a di sigdr dilgne di
jessi laudat e preseét culi. (Pa 7/2000)

Viledolt [vile'dslt] kr.i f (Fontanefrede) Villadolt.
Vilefrede [vile'frede]kr.i f (Tarcint) Villafredda.
vilegjant [vile'gant]m letovi&arm; O vin costruit
centri fernits di ogni comoditéat pai vilegjants|gi
nestris monts, e pistis par skia su ogni cleve.(La)
vilegjature [vilega'ture]f letovanjen; (carn. For di
Voltri) a 'nd é albergos, cjasis, cjéts, stalisante ~. (Pa
03/8).

Vilegnove|vile'fiove] kr.i f (Fare) Villanova Di Farra.
Vilegnove|vile'fiove] kr.i f (Fossalte) Villanova.
Vilegnove|vile'fiove] kr.i f (Lusevare) Villanova.
Vilegnove|vile'fiove] kr.i f (Pordenon) Villanova.
Vilegnove|vile'fiave] kr.i f (Sant Denél) Villanova.
Vilegnove|vile'fiave] kr.i f (Sant Micjél) Villanova.
Vilegnove|vile'fiave] kr.i f (Sant Zorg Di Noiér)
Villanova.

Vilegnove|vile'fiave] kr.i f (Prate) Villanova.
Vilegnove|vile'fiave] kr.i f (Sant Zuan Di Manzan)
Villanova Del Judrio.

Vilegnove|vile'fiove] kr.i f (Scluse) Villanova.
Vilegnove di Sant Dené|vile'fiove] — Vilegnove
Vilés [vi'les] kr.im Viled m (IT Vilesse) (Go); Chei
che a restin ancjemo flr a son: Caprive, DolegneagFa
Mosse e ~. (Pa)

Vilevuarbe [vilevu'arbelkr.i f (Sacil) Villorba.
Vilevuarbe [vilevu'arbelkr.i f (Basilian) IT Villaorba.
Vilfrét [vil'fre:t] os.i m Vilfred m; daspo che ~ il
Pelds cont di Barcelone (Ac)

vilid [vilita:] (o vilii [vi'lii]) it postiti se;— fa vilie.
viliac [vili'ak] m strahopetean; seont lui, si sarés
puartat di vér ~ (Pa)

~adj strahopeten.

viliacarie [viliaka'rie] f strahopetnost la cerve
cuiete e devente une saete par cjacé la tigrecoiit
inutil co la ~ e cor dadr e il valér al scjampe vi&hW)
vilie ['vilie] f REL vigilija f, bedenjen, veser (post) pred
praznikom; ~ di Nadal svet vé&er; fa ~ postiti se.
vilient [vili' ent] adj ponizuja, Zalosten.

viliis ['viliis] fpl BOT — voli di jeur.

vilipendi [vili'p endi] (o vilipent[vili'p ent], tu vilipendis,
al vilipen®) tr (neobt’.) zasramovati; Zaliti;

~m (neobi.) zasramovanje, Zalitevf.

vilipendids [vilipendi'o:s],-oseadj (neobé#.) obrekljiv;
sramotilen; chest puint di comant la dula che a
scomencin i Balcans al € pai furlans (par chei ahe
dignitat) dabon ~. (La 03/02)

vilit [vi'liit], -ide adj uZalo%en, Zalosten, podrt;»
avilit.

vilotar [vilo'ta:r] m (neobt.) skladatelj vilot.

vilote [vi'lste] f znasilno furlansko petje.

Vilote [vi'late] kr.i f (Davian) Villotta.

Vilote [vi'late] kr.i f (Cjons) IT Villotta.

viltat [vil'ta:t] f 1. ravnodusnost brezvoljnosf,
duSevna lenobf topostf; aes ultimis conseguencis
chés viltats e chés tristeriis che i talians a nexé
dafonts de anime (La 07/012. strahopetnost
strahopetno dejanjg Salacor un altri at di ~. (Enrico)
3. poniznost.

Viluce [vilutfe]kr.i f (Ruvigne) Villuzza.

vilQt [vi'lu:t] ?? E Ii o incuintri dds scarputis di ~.
(BrLi)

vilute [vi'lute] f majhna vild.

vimine ['vimine] f vrbova Sibd.

vin ['vin] m vinon; ~ blanc belo vino; ~ neri rdete
vino; ~ di messemasnjo vino; ~ gndf mlado vino; ~
di une fuee enoletno vino; ~ ricercjat iskano vino; o
vin par esempli une slargjade presince di vigna eh
produsin vins ricercjats, (La 06/3)~ sec suho vino; ~
picul blago vino; ~ grues tezko vino; il ~ cuet
kuhano vino; butasi masse tal ~preve se vinu(pij&e)
predati.

vinace|[vi'natfe] f hudobno vino— vinat.

Vinadie [vinadie]r.if Vinadiaf, Tra lis mior
atrativis al risalte il foran de ~ cul so canyomto
(Provincia).

Vinai [vi'nai] kr.i f (Lauc) Vinaio.

vinar [vi'na;r] m vinarm.

vinars ['vinars]m petekm; Vinars Sant Sveti petek,
Veliki petek; Come ché di claméa la cros te predicjie di
Vinars sant. (Bel) PROV Se al plOf Vinars Sant, la tiere
no je mai sazie. (ProvBr)

vincei[vin'tleilm 1.BOT vrbaf 2. vrbova Sib& mi
vierg i brags e jo mi buti cuintri il so cuarp cleplee
tanche un arc di ~. (BrLi) 3. nargje Sib.

vinci ['vintfi] (ving, vincis, vingtr 1. zmag(ov)ati,
premagati; ~ par ko zmagati s knockoutomdal 1929
al Setembar dal 1930, al veve pugnat 27 voltisiedti
simpri par ko. (Carnera) 2. dobiti (stavo); zadeti



(dobitek); ~ I'apalt ?? daspo che Autovie Venete e a
consegnat i lavors ae associazion di impresis cha a
vincat I'apalt (O) ~ il premi Nobel dobiti Nobelovo
nagrado; al a vingQt il premi Nobel par la Medisine
(SiF 02/1, 155-165) 3. preprkati, pregovoriti.

vincibil [vin'tfibil] adj premagljiv.

vincidor [vintfido:rl m zmagovaleen; Al é a
disposizion un premi di 1500 euros pal ~ dal coscor
cinematografic (Pa 04/06)

~adj zmagovalen; La proclamazion dai autérs
vincidérs (Codroip, Avis)

Vincislau [vintfi'slau]m Venceslavm; nol rivave
adore di fasi ricognossi imperadér cuintri di s@adli ~
(M)

vincite ['vintfite] f zmagaf; dobisek m, dobitekm; Ce
~ jerie che ca? (BrLi)

vingj ['ving] num 1. dvajset 2. dvajsetital secul ~v
dvajsetem stoletju.

vincjecuatri [vingeku'atriinum Stiriindvajset.
vincjendf [vinge'nu:flnum devetindvajset.
vincjesiet[vingesi'etinum sedemindvajset.
vincjesim [vin'gezim]adj dvajseti;

~m dvajseti.

vincjesimcuint [vingesimku'int]adj petindvajseti;
~m petindvajseti
vincjesimnovesim[vingezimno'vezimjadj
devetindvajseti;

~m devetindvajseti.

vincjesimotaf [vingezimo'ta:fladj osemindvajseti;
~m osemindvajseti.

vincjesimprin [vingezim'prinjadj enaindvajseti;
~m enaindvajseti.
vincjesimsecontvingezimse'kontpdj dvaindvajseti;
~m dvaindvajseti.

vincjesimsestvingezim'sestidj Sestindvajseti;
~m 3Sestindvajseti.

vincjesimsetim[vingezim'stim] adj sedemindvajseti;
~m sedemindvajseti.

vincjesimtierg [vingezimtiert|] adj trindvajseti;

~m triindvajseti.

vincjetré [vinge'tre:]num triindvajset.

vincjeun [vinge'un],-une num enaindvajset.
vincjevot [vinge'vot] num osemindvajset.

vingjin [vin'gin] adj dvajsetleten.

vincjine [vin'gine] f 1. dvajsetericd 2. dvajsetletj@.
vincjute [vin'qute]f dvajsetakn (kovanec za dvajset).
vincula [vinku'la:] tr (z)vezati; A jerin vinculats ae
cjase e ae tiere assegnadis, e di chestis no podevi
dislontanasi. (Storie)

vinculat [vinku'la:t], -adead] (z)vezan.

vindicatif [vindika'ti:f], -ive adj ma%evalen; la che
la idee di un Diu fuart e ~ no je temperade diialtr
inmagjinis plui “umanis”. (Bel)

vindicazion [vindikatsi'on]f (neob#.) magevanjen.
vineule[vi'ngule] f vincen, lahko vino;— sbicje
vinicul [vi'nikul] adj vinski; vinarski.

vinil [vi'ni:] m vinil m; 11 DJ al rompeve i discs vecjos
e al butave lis sclesis di ~ in piste. (Ta)

vinizian [vinitsi'an] (t.veneziar) adj beneski;

~m Ben&anm.

viniziana [vinitsia'na:] (t.veneziang it po benesko
govoriti.

vinizianade [vinitsia'nade] (tvenezianad¢f pogovor
v benéangini.

vinds|[vino:s], -oseadj 1.vinski 2.FIG pijaci vdan.
vint ['vint] m veterm; ce ~! kak3en veter! un ~ che
al taie leden veter; ~ in scheneugoden veter— aiar.
vint ['vint], vinde adj slovanski; popolazions sclavis
(vindis) si implantarin ancje tal cjanal dal Fiéai).
vintri ['vintri] m trebuhm; Ti cuiete cheste musiche
come cuanche tal ~ di nestre mari (Natisone)
vintrilocui [vin'trilokui] m govornik iz trebuha.
vintule ['vintule] f kru3na skrinja;qolj obic¢.) —
panarie

vintulin [vintu'lin] (t. svintulin) m vetrcm, vetcek m,
vetric m; al sofle un ~ piha vettek.

vintuline [vintu'line] f pahljaaf, — parefresc
vinture [vin'ture]f ?? Inmo, simpri in chei agns al ve
la ~ di podé lei in stampon part dal monumentéla (
07/03)

viodi [vi'odi] (vi6t, viodis, vidt p viodad tr + it videti;
(po)gledati (tFIG); No lu viodeve cun simpatie, ma no i
a nancje met(t i bastons tra lis ruedis. (Pa 12/9¢he
no viot slep; A fasin un bon “punkrock” e a an la
bateriste che no vi6t! (Pa 06/3)la a ~ cdn nekoga
obiskati; da a ~ nekomu kaj dokazati (pregsti); fa ~
(po)kazati; fasi ~ kazati se; de int e no dal teatri che a
fasin i sorestans per fasi ~ in television. (PalQ6/fasi

~ cul komu se kazati; che al rivas sul lavor prime di
chei altris par fasi ~ cul perit o cul impresarigs sta a
~ gledati (prisostvovati); no vé a che ~ cun almi¢
imeti s¢im; pdc a vé ce ~ cun almi¢ imeti s¢im; un
mismas di elements che pbc a varan ce ~ cul s@ gjen
profont. (Pa 12/99) ~ di shris mimogrede pogledatite
ai viodude cun chescj doi vaiidel sem jo z lastmi@ni;
~ neri videti (vse)érno; viét di st& sanglej, da ostane$
zdrav; vi6t di tigni ddr glej, da bos trden;biel ~! IRON
dobri izgledi! ~ di gledati na, paziti na (npr. otroke);
skrbeti za (npr. Zivali, rastline); misliti na;

~ dal fic pogledati po ognju;E. al sintive frét e si jeva
su par la a ~ dal flc. (Sg)~ des bestiipogledati zivino
(¢e je vse v redu)e sb sdr e viodeve des bestiis, tal curtil
(PauluzzoN) 2. predvide(va)ti; | campionats si
davuelzaran dai 6 ai 12 di Zenéar e a viodaran la
partecipazion di passe 300 atletis. (O)

3. dozZiveti; sindacél e je stade imediade cu la
proclamazion di un siopar che al a viod{t une
partecipazion massive ()

~sirefl videti se; pogledati se; dobiti se (&& se); In
ce maniere e cuantitat si viodara (Pag bo pokazalo, se
bo videlo; no ~si nancje a blesteméae vidi se niti roke
pred @&mi;

~m 1. gledanjen; pogledm; restat tal ~?? o soi
propit restéat tal viodi come che un paisut di mahpues
deventé sede di un grant event. (christianromanini
07/04) 2. vidm.

viodude [vio'dude]f pogledm, razgledm; gledanjen;
perspektivd; cognossi par ~ na videz poznati;
testimoni di ~ o¢ividecm; a crein une ~ plui che
maraveose (F)..razgled..

viod(t che|[vio'du:t ke]co glede na, upostevaje, ker;
Mareno Settimo al a zontat che ~ l'implant di sctfe-al
€ un dai ultins presints (O 30/6/2001)nome se si
podeve mangja ~ mi cjati a sei tune tratorie. (BrLi~
ormai achi no si capis plui nuie o ai decid(t dirdia il
webmaster. (Furlanist)Glede na to, da se tuénies ne
razume, sem se odlib poklicati webmasterja.

violar [vio'la:f] m 1.BOT levkojaf, Sebojm (Matthiola
incang 2. (t.violar zal) ?? Cheirantus cheiil



viole | [vi'sle] f 1.BOT vijolica f; ~ cuete maseha; ~
di madrac zimzelenm; 4 cul cjaf a violis segati po
nebes2. vijoli¢cna barva; che al stave parsore di une di
chés pocis, dula che la aghe e jere di un blu cuagie
no si rivave a viodint il font. (Daidussi)

viole Il [vi'ole] f MUz violaf, mena la ~ delati se
pametnega;la a ~iti po maslu; la di ~ (di cane)- Stare
a meraviglia.?? (Verone)

Viole [vi'ale] i f Vijola (ime krave); volte ~! (t. volte ~
che al a plo} niti najmanj! Kje neki! Sploh ne!
violence[vio'lentfe] f nasiljen, nasilnos, silovitostf.
violent [vio'lent] adj nasilen, silovit;

~m nasilnikm.

violenta [violen'ta:]tr posiliti.

violin | [vio'lin] m 1.Muz violinaf, goslimpl; suna
di ~ igrati violino.

violin Il [vio'lin] m FIG no¢na posodd.

violina [violi'na:] it violone ??.

violinist [violi'nist] m MUZ violinist m, gosl& m.
violon [vio'lon] m MUz basm, godalon.

violoncel [violon'tfel] m MUz &élon.

viote [vi'ste] f  stezef, stezicd.

vipare ['vipare]f — lipare.

Vipau [vi'‘pau] kr.im Vipavaf; massime des bandis di
Pleg, Tulmin, Gurize e sul ~. (JM)valade de ~
Vipavska dolina.

Vip ['vip] m VIP osebnost; di fa vigni in Fridl o
adiriture in Cjargne, ducj i Vips che a vuelin. (Béi).
virag [virat]] m obratm.

viral [vi'ra:l] adj viralen; la fiere emoragjiche ~,
endemiche a Aceh. (Pa 05/04)

Virc ['virk] (t. Vuirc) kr.i f  (BertiQl) IT Virco.

Virgjili [vir'gili] os.i m Vergil m; “Si” disse la femine.
“Poldo, ~, Silvie e Gjulie.” (Sg).

virgjilian [virgili'an] adj ?? il Forum Julii, ricolt tal
grim prin e inviolabil, che al vares di la de Livenal ~
Timaf". (La 03/4)

virgjin ['virgin] adj deviski; neomadezevan; nerabljen;
bosc ~pragozdm.

virgjine [virgine]f 1. devicaf; 2.la Virgjine REL
madond.

virgjinal [virgi'na:l] adj deviski.

virgjinitat [virgini'ta:t] f devi$tvon; neomadezevanost
f; nedotaknjenodt ~ di Marie Marijino devistvo; nol
crodeve te ~ di Marie (Natisone/furlanis)

virgule ['virgule] f GRAM vejicaf; pont e ~ podptje
n; inponte ~ na brezhiben ign; a ponte ~
natartno, brezhibno; Il to nemi nol & il siér che al a mil,
ma il to prossim che al & une ~ plui dal to un.(23
virgulute [virgu'lute] f pomanjs. odiirgule; ?? dopra
lis virgulutis par ogni peraule che no le an dopead
vons (Mucci)

viri ['viri] int klic za race.

virigule [virigule] (t. verigule) f MEH svedrcm; a ~
polzasto, .

virtual [virtu'a:l] adj virtualen, navidezen;realtat ~
RAC navidezna restinost(Pa)

virtualitat [virtuali'ta:t] f virtualnost.

virtualizazion [virtualidzatsi'on]f virtualizacijaf.
virtualmentri [virtual'mentri]adv virtualno,
navidezno; cem(t che si presentin lis potencis che ~ a
son concorintis (Pa 04/07)

virtudibs [virtudi'o:s], -ose(t. virtuds) ad;j wrl,
virtuozen;¢ednosten;

~m MUZ virtuoz m.

virtuds [virtu'o:s] adj — virtudios;

~m virtuozm.

virtuosisim [virtuo'zizim] m virtuozizemm,
virtuoznostf.

virtuositat [virtuozi‘ta:t]f virtuoznost.

virtQt [virtu:t] f 1. vrlinaf, cednostf 2. winkovitostf
3. notranja mdm, energijaf; moskosf, potencd.

viru ['viru] m merjasean; — purcit di vide

virQl [viru:ll m 1. pragiekm 2.— vardl.

virulence [viru'lentfe] f strupenost, Di chestis al tire
far culturis dal fonc che a somein subite diferemtiche
di plui a mostrin une ~ ridusude (SiF 03/4, 9)
virulent [viru'lent] adj strupen; al cambie il fonc di ~
a ipovirulent, al devente ancje saldementri inteded
gjenome cromosomic (SiF 03/4, 9)

virus ['virus] m virusm; une trasfusion cui lor
microbos o ~. (Bel)

virzin ['virdzin] adj — virgjin.

virzine ['virdZine] f — virgjine.

virzinal [virdzi'na:l] adj — virgjinal.

virzinitat [virdzini'ta:t] f — virgjinitat.

Vis['vi:s] m obrazm; ~ dicaz, ~ di cuatri??—
visdicaz, visdicuatri

visa[vi'za:]tr 1. obvestiti, (po)informirati; un amf al
vignT a ~le (F) Il paron da fabriche, al veve contestat il
siopar dai siei lavorents pal fat che nol jere stétt in
timp (Pa 7/99) 2. opomniti, opozoriti, svariti;Tondo al
a ancje visat il president dal Consei e ... de gétvile
situazion (O 8/2/2002)

~refl 1. spomniti se; no mi visi ne spomnim se;jo mi
visi, pal fat, che la aule di un seminari la che a
parteciparin la 16r discuvierte e jere decorade (P@9)
Sperin che cualchidun si visi (Pa 12/99No ~si dal nas
ae bocje (Veronepiti brez spomina 2. o-, za- paziti;
se si visece bo opazil.

visador [viza'do:rlm NEOnapovedovalem,
oznanjevalean, obvegevalecm; i visadérs a marcjavin
ogni mindt il parti e il riva des cumitis (F)

visaperto ['vi??] m — viso-aperto

visat [vi'za:t] p odvisg PROVomp ~, mie¢ armat (F)
fa ~ un koga poinformirati, drzati na tekem.

visavi [viza'vi] adv vizavi, nasproti.

visc[viskl m 1.BOTomelaf (Viscus album 2. ptji
lep; Ancje il timp al someave come impantanasi intun ~
che no lu faseve la indenant. (Daidussi)

Visc ['visk] kr.im Visco (UD); lis I6r vanguardiis a
jerin a Romans e a ~. (GP)

viscatvis'ka:t], -adeadj — viscjat

Viscon[vis'kon] kr.i f (Cjopris) IT Viscone.
viscOs|vis'ko:s],-osead] lepek, lepljiv; Cuant che si
scjalde un licuit parsot, metin un vueli di silicon
cualsisei licuit ~ (SiF 02/2, 129)
viscositat[viskozi'ta:t]f lepljivost, sluzavost; Se il
fogolar epiletic si cjate intal emisferi di diestrenalats
dispes a svilupin tichignosetat, ~, ipermoralisim,
iposessualitat (SiF 03/3, 31-49)

viscjade[vis'gade]f limanicaf; cjapa un te ~ FIG
koga ujeti v past; puarta flr la ~ FIG resiti si koZo;
nancje che al ves puartade fir la ~ dal taramotl cleejo
dal patriarcje (Mar)



viscjat [vis'ga:t],-adeadj ~ di privabljen, pritegnjen
od.

viscje[visge]f repne cime;fasii e viscje KUL ??
visdicaz[visdi'kats]m VULG idiot m, trap(on)m, tepec
m.

visdicuatri [visdiku'atrilm VULG kretenm, butecm,
bedakm.

visentin [vizen'tin] adj in m — visintin.
Visepente[vize'gente] kr. i f (Basilian) IT
Basagliapenta; Tancj mi disin, forsit cul fin di fami un
compliment, che ~ al € masse p6c par me (Bel)
visibil [vi'zibil] adj viden, vidljiv; ctiten.

visibilitat [vizibilita:t] f vidnostf, vidljivost f.

visiere [vizi'ere] f vizir m, &itnik na kapi ¢eladi ipd.).
visif [vi'zi:f], -ive adj viden, vizualen; arts visivis
vizualne umetnosti;il teatri “Zuan di Udin” e il “Centri
pes Arts visivis”. (Pa 05/04)

Visigots [vizi'gats] i mpl Zahodni Goti.

visin [vi'zin] adj, m, adv— vicin.

visin [vi'zin] m pomanjs. odis

visinal [vizi'na:l] m soseské# sose&naf.

Visinal [vizi'na:l] kr.i f (Cuar Di Rosacis) Visinale Del
Judrio.

Visinal [vizi'na:l] kr.i f (Pasian Di Pordenon) Visinale.
Visinal [vizi'na:l] kr.i f (Buri) IT Vicinale.

visinat [vizi'na:t] m — visinal.

visintin [vizin'tin] (t. visentin) adj ??

~m

Visintine [vizin'tine] — Vile Visintine.

vision [vizi'on] f 1. vizijaf, videnjen; predstavd; Dut
il contrari de ~ wojtyliane (Bej) no ai une ~ (Pa 02)
nimam jasne predstave. privid m, prikazenm,
predstavd, fantazijaf; E no capivi ce che a podevin sei
chestis visions, che a jerin robis di fantats dnppél.
(BrLi); ~ specular?? Il fenomen de autoscopie, intes
sOs variis manifestazions (sensazion di une presiac
specular e Doppelgéanger) (SiF 03/3, 31-48) prizorm,
pogledn 4.REL videnjen; prikazovanjen; ~ di Stiefin
e lapidazion (Biblie)

visionari [vizio'nari] m sanja& m, videcm, vizionarm,
Dome paron Toni al podeve vé ché fuarce, lui a jen
~, al crodeve che al bastas cressi i sfuargs (Enric
visita [vizi'ta:] (o visiti [vi'ziti]) tr 1. obiskati; tu
puedis ~ museus (ass3.sanitagi pues ancje parti par ~
il parc natural da lis dolomitis furlanis (Vichi) ~ il sit
internet obiskati spletno strar2. pre- ogledati,
preiskati.

visitador [vizita'do:r m 1. obiskovaleen; Ma sore il
dut, lu confermin ogni di chei centenars di vis@iezi(Pa
03/12) 2. pregledovalem.

visitat [vizi'ta:t], -adeadj obiskan.

visite ['vizite] f 1. obisk; ~ di Stat drzavni obisk; ~
pastoréal pastoralni obisk; Dal 1930, in plene crisi
economiche, il vescul Nogara al organize la ~ paitor
(BelAlci) 2. pregledn, preiskavd; fala ~ pregledati
prtljago (na carini).

viso-aperto['vizo a'grto] (t. visaperto) m  (it.)
preiskavd (policijska).

VisOr [vi'zo:r] adj vidni.

Vissandon|visan'dn] kr.i f (Basilian) IT Vissandone.
vissar [vi'sar] m — vissare

vissaris[vi'saris] fpl 1.¢&revesjen; notranjginaf, drob
m, (Zivalska)érevanpl; ostje n; Chel che al crot in me,
come che e dis la Scriture, des s0s vissaris adpign

flums di aghe vivgBibl-zZn) Kdor veruje vame, bodo,
kakor pravi Pismo, iz njegovega gsrtekle reke zive
vode. 2.FIG (notranji) olEutki 3. FIG FAM ljub&ekm,
srkkekm, dragim.

visse['vise] f (redkg KUL brzolaf.
visseral[vise'ra:ljadj ?? ven a stai un gjenar poetic
la che l'autér al use esprimisi tes formis vernd@ecsle
visserals, spes lontanis mil miis de lenghe com(ie)
che al frontave cun sigurece e voli critic secustdirie,
al a simpri vt un leam vif, vital, o sareés pardéu la s6
tiere e comunitat di riunde. (Pa 05/05)
vissiasi[visi'a:si] (t.invisiasi) refl pokrivati se z
mehueki.

vissie[vi'sie] f 1. ANAT mehurm 2.MED (na kozi)
mehurm, bulaf.

vissigant[visi'gantfm 1.FARM mehurnikm 2.BOT
(Ranunculus glacialis

vissigon|[visi'gon] m VETER mehurjavost.
Vissoc|vi'sak] kr.i f (Dogne) Vissocco.
viste['viste]f 1.vid m; o¢i mpl;, pogledm; pluiin ~
Tre dis dopo, al clama dongje i gjudeos plui irtesis
(Bibl-Az), Intant voaltris, caporions plui in viste, o
fevelais par talian in public e par venit in priviita
07/04) a ~ EKO takoj, pri prti; curt di ~
kratkoviden; pont di ~ vidik, stali&e 2. namem, cilj
m.

vistT [vis'ti;] (viest, viestis, viest, vistin, vistis, viektin
+ it oblesi, oblatiti (se); preobléi (za nuno); opremiti
(sobo);

~sirefl oblesi se; ~si di fieste prazntno se oblé;

~si in parade svetano se oblé; ~si a brun ¢érno se
oblesi (v Zalni obleki).

vistiari [visti'ari]l m oblailo n; si vierzara la mostre
Mongolie: de patrie di Genghis Khan i vistiaris
tradizionai dai cavalirs des stepis. (Pa)

vistidon [vistidon] m pove. odvistit Il ~ al a des
lungjis maniis, a tipo Morticia Addams o Lady Varapi
(Ta).

vistidure [visti'dure]f 1. obla&enjen 2. nosd; obleka
f.

vistirie [vin'gezim] ??

vistit [vis'ti:t] m oblekaf, oblailo n; E veve un ~
maron cence cuel (Sg)mudasi di ~ preobl€&i se.

~ di militar vojaSka obleka; O parcé che no vevin
intorsi i vistits di militar? (Pa 04/02)

vistizion [vistitsi'on]f ?? A la cumplicade ~ des
mascaris a cjapavin part lis feminis di cjase, ehjerin
chés che a creavin, e a custodivin, i custums0@/83)
Vistuarte [vistu'arte]kr.i f (Sacil) Vistorta.

vistudon [vistu'don]adj 1. preve napravljen 2. zelo
eleganten, uglajen.

vistQt [vis'tu:t], -udeadj obleten; ~ a la buine dobro
obleten; e al vigni dentri un siér sui cuarante, ~ a la
buine, cu lis scarpis dutis pantanosis. (Sg).

visual [vizu'a:l] adj vidni, vizualen; Dal Vittoriano si
a une biele ~: vélu il tor des miliziis! (Pa 05/04) arbui
cence ché filiade che e cjoleve vie la ~ (Mazz9nlol
visualiza[vizuali'dza:]tr vizualizirati; intun senari di
plui di 250 diapositivis che man a man a visualizinche
i ators a lavin disint. (Pa)

Vit | ['vi:t] f BOT vinska trtaf (Vitis viniferg); dula che
a son ancje l'ort, lis vits e i pomérs. (CoGonarf)ROV
ogni ~ a vll il so p4l ~ americane ameriSka vinska trta
(Vitis labruscg; ~ di mar ??(Parthenocissus
quinquifolia).



Vit Il ['vi:t] f MEH vijak m; a ~ zavoijit, vijakast, v
obliki vijaka; lis butiliis a son stadis implenadis fin
parsore e sieradis cun tapons a vit in TFE (Tetra
FluoroEtilen) (SiF 02/1, 11)

Vit ['viit] os.i m Vid m; deriv.— Vidus, Vidot, Vidon
Vit ['vit] kr.i f Vito D’Asio (Pn)

Vit di Mont di At [~ di 'mont di ‘a:tikr.i m Vito
d’Asio (PN).

vital [vi'ta:l] adj Zivljenski, vitalen; Dut chest al & peat
in maniere ~ a la universitat dal Fri(l (Pa 05/12)
vitalitat [vitali‘ta:t] f Zivljenska me/ sila; Dilunc dal
Sietcent il Friul al dimostre un alc di ~
(Natisone/furlanis)

vitalizi [vita'litsi] adj dosmrten;

~m dosmrtna renté

vitamine [vita'mine]f vitaminm.

vitaminic [vita'minik], -iche adj vitaminski.

vite ['vite] f 1. Zivljenjen; obstojm; di ~ mé/tdv
mojem/ tvojem Zzivljenju; fa ~ dobro rasti (Zivina); fa/
mena une ~ soleziveti brez predaha;la di ~ (par)
sijajno iti (nekomu); mi cole la ~ izgubljam m@i; par
in ~ za celo Zivljenje, dozivljenskopericul di ~
Zivljenjska nevarnost;stil di ~ Zivljenjski slog; ~
eterne vetno Zivljenje; par crodi che il Pont Omeghe
nus fasara realmentri resuri e nus dara la ~ ete(%&F
03/4, 133) 2.ANAT stasm, pasm; Zenski ZivotecFIG
telon, postavd 3.FIG ljuba (moja) 4. (posebnopl)
trud m, mukaf, napomm; fa vitis (na)muwiti se, truditi
se; No savés ce vitis che o fas par tignilu une di aeja
(S9)

viticultér [vitikul'to:r] m vinogradnikm, vini¢arm;
Gnovis assegnazions par arlevadérs e viticultoms)(P
viticulture [vitikul'ture] f vinogradniStvan; che a
operin te sede di Gurize e di Cormons, al ven a stai
Relazions publichis, ~ e enologjie (Pa 06/1)

vitim ['vitim] adj mrtev, brez Zivljenja, v nezavesti.
vitime ['vitime] f 1. Zrtevf; ~ de vuerezrtev vojne;
Si continue a celebra la vuere cu la scuse di céléb
vitimis de vuere. (Pa 05/05)2.REL daritvena Zivam.
vitimistic [viti'mistik], -icheadj ?? Cuisaseifise
fiastris di Pannella e de Bonino a cjataran un lapgr
f& autocritiche o se a continuaran cu la 16r palfie
vitimistiche e inconcludent? (Pa 05/06)

vitivinicul [viti'mistik] ?? e il president dal Ersa
che a an fat il pont su la situazion dal setdrPa)
vitiviniculture [vitivinikul'ture] f  vinogradnistvan;
La assegnazion si insuaze intal program di infuzuemnt
strutural de ~ . (Pa)

Vitdr [vi'to:r] os.im Viktor m; E ai 14 di Novembar al
riva a Udin re ~ Manuél Il. (JM)

vitorian [vitori'an] adj viktorijanski; Chei che, in non
de moral o dal moralisim ~, che al tolerave il mah no
la s6 divulgazion (Bel) Wilde al a fat furdrs inte Londre
vitoriane, puritane (Bel)

vitorie [vi'torie] f zmagaf; cjantd, festegja ~zmago
slaviti; triumfirati; La ~ e je lade di fat al president
jessint Giorgio Brandolin (Q) ~ eletoréal volilna
zmaga; Par chel, ancjemo prin de ~ eletoral dal 1968
(0).

Vitorie [vi'torie] f Viktorijaf; regjine ~ kraljica
Viktorija; adiriture int dai ministeris e de cort de
regjine ~ parvie des altis aderencis di Lord Dowgjla
(Bel)

Vitorio [vi'to:rio] 0s.i m— Vitor.

vitorids [vitori'o:s], -oseadj zmagovit; Vué mi soi
cjatat cul mitic A. R., il fautér de vitoriose peste di 2
zornadis indadr. (christianromanini 07/Q3)

~m zmagovaleen; isondacgs che a dan ~ un moviment
che nol vedi leams cun Rome, sul tipo “Sudtiroler
Volkspartei” (Pa 06/3)

vitrinari [vitri'nari] f — veterinari.

vitrine [vi'trine] f 1. izloZbeno okna, izlozbaf; E
sara valadi une ~ internazional di riléf dula che a
vignaran espondts documents (La). pohistvo iz stekla
f; E difat lis cjata parsore la ~. (Sg)

vitro ['vitro] v: in ~ MED in vitro; In conclusion al &
possibil trata il cDNA in ~ fasint in mat che al veldme
i caratars plui vantazés par il control biologji¢SiF
03/4, 9)

vitupera [vitupe'ra:] © vituperi[vitu'peri]) tr Zaliti;
sramotiti.

vituperevul [vitupe'revul]adj graje, zanievanja
vreden.

vituperi [vitu'peri] m 1. sramotite¥, psovka 2.
sramotd.

vituperids [vituperi'o:s],-osead]j 1. sramotilen, Zaljiv
2. sramoten, nizkoten.

vitute [vi'tute] f ?? I voltave lis spalis e 'Sef i viodeve
la ~ sutile, un péc impicotide. (PauluzzoN)

viulin [viu'lin] m— violin.

vivacitat [vivatfita:t] f Zivahnosf; Zivljenjska mg;
Cun grant damp dal pluralisim teologjic e morél ee
de glesie. (Pa 03/11)

vivaga[viva'tla;] it Ziveti na veliki nogi; PROVa son
tré manieris di vivi: ~, vivi e vivula

vivade[vi'vade]f klic Zivijo, Zivel.

vivaisim [viva'izinl m ?? Si trate di realtats
specializadis soredut intal cjamp de ortofloricutiudal
~ e de agriculture biologjiche. (O)

vival [vi'va:l] m sadilnicaf; sta in ~ ostati pri
Zivljenju, preziveti; tigniin ~ 2?2

vivan [vi'van] m v: un bon ~ sladokuseen, gurman
m.

vivande[vi'vande]f jedf, jedilon.

vivandir [vivan'di:r] m VOJ, HISTvojaski branjevean.
vivars [vi'vair] m zivilanpl; Lis azions a jerin
improvisis e a vevin soredut che di taia il rifament di ~
e munizions (Natisone/furlanis).

Vivar [vi'va:r] kr.iim Vivaro (Pn); o vin ducj Comuns
furlans, tal ordin: San Lenatrt, .. e ~. (Pa 4/2000)
vivards [viva'ro:s],-oseadj 1. (za otroka) Ziv, Zivahen;
PROV~ tanche l'arint vif 2. (za starejSega) vitaletil,
évrst; (za mladegil, mocen 3. (rastlina) bohoten, dobre
rasti 4. (za mesto) ziv, Zivahen.

vivarositat [vivarozi'ta:t]f Zivahnosf; Zivostf; cu la
~ des s0s clapis e iniziativis (Pa 04/06Yué si dibat cun
~ su lis resons e i dituarts de vuere cuintri igjjien
irachen di Saddam Hussein. (Pa 02/10-11)

vive! ['vive] int Zivijo!;

~m ?7?

vivece|vivetle] f Zivahnost.

vivent [vi'vent] adj Ziv;

~m Zivo bitjen.

Vivenzie[vi'ventsie]f ?? Ma no ti plasaressie di plui
ché de siore ~, che e méf i voi? (Mucci)

ViVeér [vi'vexr] m uZiva m, lahkoziveam.

vivi ['vivi] (Vif, vivis, Vifit 1. Ziveti; ~ a stic Ziveti v
bedi/ pomanjkanju; ~ di glorie Viver di gloria.



(Verone) PROV Vivint siimpare a vivi . (ProvBy) ~
tal mont de lune FIG Ziveti na luni; Ideologiis mauchis
di int che vif tal mont de lune. (La. prezivljati se,
Ziveti; E jo cem(t crodistu che o vivi? di rendite? (Sg)
~ a la zornade delati kot dninar, Ziveti z dneva v dan,
Zivotariti; O savevis che jo o vif a la zornade. (Sg)
cun nuie Ziveti od nE (ni¢ ne potrebovati); parvie che
nol veve famee, e al viveve cun nuie. (Sg)

~tr preZivijati; Ziveti; ~ une vite voditi Zivljenje;

~m 1. zZivljenjen 2. zivezm, Zivilafpl.

vivibilitat [vivibili'ta:t] f ?? Il sflandér, la puisie, la
armonie, la ~ dal zardin e jé comprometude par simp
(BelR)

vivifica [vivifi'ka:] f (po)ziviti; No bastin i tocs, lis
parts, i vués se no son tign(ts adun e vivificatsgirt.
(Pa 04/06)

vivint [vi'vint] adj Ziveg, Ziv; anime ~ Ziva duse
(Pa).

vivo ['vivo] f in~ MED in vivo; In C. parasitica la
ipovirulence e je controlade da la compatibilitat
vegjetative che e pues jessi dimostrade sediiio.visedi
in ~ (SiF 03/4, 9)

Vivor [vivo:r] m 1. Zivahnost, Zivlienjska mé f 2.
mo f, ¢vrstostf.

vivucja [vivu'ga:] (t.vivuld) it Zivotariti.

vivuga [vivu'tla:;] f — vivucja

vizi ['vitsil m 1. napakd; Ma cjale se propit e a di
jessi jé che a a di cjata il ~ ! (musichefurlan&)
razvadd, pregrehd.

vizi- ['vitsi] — vice

vizia [vitsi'a:] tr, refl — invizia.

vizin [vi'tsin] adj, m, advl— vicin.

vizina [vitsi'na:] tr, refl — vicina.
vizinance|vitsi'nanfe] f — vicinance

vizinant [vitsi'nant] adj, m— vicinant.
vizids[vitsi'o:s], -oseadj pomankljiv, nap&en;
pregreSen, pokvarjen.

V.J. ['va] kratica > Vignesie Julie (CIRF)

vO ['vo:] pers 1. — voaltris 2. (vljudnostno naslavljanje
ene osebe) vi.

voaltris [vo'altris] (t. voatris) pers (2. 0s. mn.) vi;
ancje ~ fantatstudi vi fantje.

vocabul[vo'kabul] (pl vocabu) m beseda (v slovarju).
vocabulari [vokabu'lariim besednjakn, slovarm.
vocabularist [vokabula'rist] pl vocabularisc) m
leksikograff, pisec besednjakov.

vocél[vo'ka:l] adj 1. glasoven, vokalen;jl cuartet ~
“Achille Tellini” di Manzan (bassafriulana)2. LING
samoglasniski;

~f (pl vocélg samoglasnikn, vokalm; al a dispes
dadr peraulis che a scomencin cun ~ (Lenghe 2000).
vocalisim[voka'lizim] m vokalizemm.

vocalitat [vokalita:t] f vokalnost.
vocaliza[vokali'dza:]f biti bogati vokalov;
vokalizirati.

vocalizazion[vokalidzatsi'on}f vokalizacijaf; (1) a
capitin soredut intal sium; (2) lis 16r auris a sgjenin
des emozions (di pore); (3) a produsin ~ (ciulad{S)F
03/3, 31-49)

vocatif [voka'ti:l m GRAM vokativm, zvalnikm.
vocazion[vokatsi'on]f 1. poklicm, nagnenje,
predispozicijd; Za prime, tai ritars avars dal so lavor,
la s6 ~ al scrivi, lu a puartat a colabora (BrLiR2. namen
m, Zeljaf.

Vodaldri [vodal'driim HIST ??cuanche il patriarcje
~, te basiliche di Acuilee, al fasé cjanta la omzpal
pape Lissandri Il (JM)

voe['voe] f — voie

voga[vo'ga:]it 1.veslati 2FIG rjoveti, besneti.
vogade[vo'gade]f veslanjen, veslajm.
voghe['voge]f 1.MAR veslanjen; vesljajm 2.FIG
modaf, popularnost 3. glaan, novicaf, govoricefpl

4. MUZ zvokm; arijaf; motivm.

vogla[vo'gla:]tr + it strmeti (z @mi), ogledati si.
voglade[vo'glade]f pogledm (z asmi).

voglarie [vo'glarie]f asesna votlind.

voglat [vo'glatlm 1.PEJodvoli 2. hud pogledn, urok
m.

voglita [vogli'ta:] tr, it — svoglita

voglon[vo'glon] m 1. pové. odvoli; Sui disevot agns,
mi cjalave imberdeade cui soi voglons di un biet de
prat. (BrLi) 2. radovednein; gleduhm, voajerm.
voglona[voglo'na:]tr + it gledati radovedno.
voglut [vo'glutf m 1. poman;js. odloli 2. BOT brkati
klincek (Dianthus barbatuls

Vogneli[vo'ga:;lm ARH evangelijm; sent ~! Sant ~!
— seogneli, savogneli

VOi ['voi] E1 prez oda.

voi de Madone[~ de ma'doneinpl BOT — voli de
Madone

voie['vaie] f 1. voljaf, Zeljaf, pozelenjen, mik m,
mikanjen; (seksualno) poZelenjeCuanche ti passe ché
altre ~, la robe che tu i tegnis di plui, e je ladjade.
(Sg) Vvé ~ di hoteti, imeti Zeljo za; cjolisi la ~ izgubiti
voljo; fa ~ skomine zbuditi; vigni ~ di (fa alc)zatutiti
voljo (nek. narediti); ~ 0 no ~ hoces, na@es;

ti passe la ~!iz glave si izbij! ~ di fa nuie lenuh,
brezdelnez; i publics dipendents che a scugnin sopuarta,
cun vergogne, di sedi considerats dai scjinfondi fa
nuie. (Pa 05/12) buine ~ di lavora volja za delo (rad
dela); PROV Cui che al a buine ~ di lavora al & plui sior
di cui che al a sis cjamps di ara. (ProvB8. vrojeno
Znamenje.

voiedifanie [voiedifa'nie]f — voie di fa nuie No che
o fos un ~ e cence il shurt dal volé sei (BrLi)
voibs[voi'o:s], -osead] voljan; Zeljan.

vOl ['vo:l] (t. voul) m BOT javorm.

vOl ['vo:l] (t. voul) m BOT predenicd.
volade[vo'lade]f tolka m (na vratih).

voladi [vo'ladi] adj — svoladi

A 'Sef i semea, come simpri, un cuarpesel voladi
(PauluzzoN)

Slontanantsi, e semeave un disegnut voladi che lu
puartave il vint. (PauluzzoN)

voladie[vo'ladie]f paliskaf (moka), prah moke, ki se
dvigne pri mletju.

voladive [vola'dive]f (carn) svojatf, sodrgd, drhalf.
volant [vo'lantm volanm, krmilon, rezi il ~
obraati volan; Lis mans di Claude, piculis e duris, a
rezin il ~. (PauluzzoN)

volantin [volan'tin]m tiskan listek, letakn; chei di
“Aleance nazional”, che a an decid(t di invadi laé&t
cun 50.000 volantins la che a ripuartin la le¢ (B2/12)
Dut cas o vevi preparat un ~ e (christianromanini
07/04)

volantine [volan'tine]f kolesno obzobje (pri kolesu).
volatil [vo'latil] adj 1.let& 2.KEM hlapljiv; Il
probleme de presince di sot prodots volatii de @hxon



al e stat esaminat midiant dal parametri total PQIiF
02/1, 11) 3. EKO volatilen.

volatilitat [volatili'ta:t] f EKO volatilnostf, nihalnostf.
Volce|vi'trine] f ?? che al slargjave la so jurisdizion
su lis Glesiis di Cjaorét, di ~, di Ple¢..(Pa 05/12)
volé[vo'le:] m hotenjen, voljaf.

volé [vo'le:] (vuei, vuelis/ vis, vdl, volin, volés/ vuelis,
vuelin) tr hoteti; o vuei rad bi; O vuei ricevi ancjemo
cheste letare di informazion (SiF)Jo o vuei lei e scrivi
la mé lenghe (Provincia) o vuei ringrazia rad bi se
zahvalil; ce voléso?kaj zelite? ~ ben/ bonrad imeti,
ljubiti; ~ mal sovraziti (nek.); no vistu? kako, da ne,
seveda! a vuelin bégspotrebujemo denar, potrebuje se
denar; ce vuelial dikaj naj to pomenid val (+ inf/ p)
potrebno je, mora sd;vil pred/ preat potrebno je
moliti; al vl (+ p) mora biti/ naj bo (4); chelal val
rispietat to naj bo spostovanoal vil bo potrebno;

Pal frico al v(l un moment di timp. (BrL.i)PROV Al v{l
savé une cjarte dopo dal cjarton . (ProvBryolint o no
volint hoteS n@eS; La strade plui juste, la uniche di
bati, volint o no volint, e je ..(glesie)
volenterés|volente'ro:s]-oseadj poln volje; goré,
vnet; che lui di vot agns i cor dalr pai cjasai,
compagnét di ~ e sudizionds predis (Mar)

Volfanc [vol'fank] kr.i f — Sant ~

Volfgar [volfgar] m HIST ??ma nissun, dal sigdr, no
nus a contat che i Godfrit, ~ e Pertolt di Ande¢hd).
volgar [vol'ga:r] adj ljudski, vulgaren; permetint la
publicazion di Bibiis te version "~", baste cheessin
vat il predél de S. Sede o dai vescui competeat®3(4)
volgarisim [volga'rizim] m vulgarizemm.

volgaritat [volgari'ta:t]f prostastvan, surovosf,
vulgarnosft; lui che al veve dit che al esist un sol pecjat:
la ~ e la mancjance di bon gust. (Bel)
Volghe['volge]r.if Volgaf.

voli ['voli] (pl voi) m 1. okon; la cocule dal ~ANAT
zrklo; la pipine dal ~ANAT zenica; (d7 alc) a cuatri
vOi nekajcisto osebo/ na Stiri® povedati 2. vidn,
pogledm; a~ F (hrv.) od oka, na okoCussi al
comanda ce che a ~ i pareve mancul cjar. {Sa)- e
crds na bezen pogled;A ~ e crds la td gramatiche e a
cirche 50 pagjinifRoseanEmail) al a bon ~ima dober
vid; cognossi cdn a ~nek. na videz poznaticosta un
~ dal cjaf Costare un occhio della testa. ?? (Vergne)
cun voi ddrs ?? Dirce, molant la mace, lu cjala cun voi
ddrs (PauluzzoN)

da di/ il ~ pogledati; fa/ trai/ smicja di ~ namigniti,
pomizikniti; fa di ~ zaljubljeno pogledova{iVerone)
mi sta sui voipred @mi imam; no durmf (un) voli ne
zatisniti @esa; ~ i voi zapreti @i (pogledati skozi
prste); a sierin ducji 2 i voi sui grafs ats di violazidai
derits umans in Iran. (Pa 06/1)tignidi ~a (ché
frutate) imeti na (to dekle) &h, paziti na (to dekle);
tun batdt di ~ v hipu, v trenutku; Tun bat(t di ~ si
cidinarin ducj e Pauli ur fevela par ebraic. (BiBlz) vé
alc tai voi imeti nekaj pred émi; vé lavor fin parsore i
voi imeti dela do vrh glavéSg) Vvé sot dai voi imeti
pred @&mi; | risultats ju vin sot dai voi ogni di (Pa 06/1)
Mediant di chescj lidérs, vué o vin sot dai voiumo
progjet ma une realtat (Pa 06/1)voi di cjochele O
stevi par disi ancje a lui lis stessis robis intahe mi
cjalave cui s6i voi di cjochele. (BrlLi)

2. FIG ljuba, mila (nagovor) FIG (za stvari, podobne
ocesu) okroglo okence; uhon, uSesce (pri Skarjah);
luknja v siru.

voli de Madone[~ de ma'donein (t. vpl voi de
Madone BOT spomirgicaf (Myosotis palustriy —
grisolute, ricuarditi-di-me

voli di bo [~ di 'bolm 1.BOT — astri montan 2.
BOT — viole di madrac 3.ZOOL — buvulin  4.ZOOL
— codon Il.

voli di cisile [~ di 'ga:lm BOT njivska kurjateSnjicaf
(Anagallis arvensis

voli di diaul [~ di di'aullm BOT — viole di madrac
voli di jeur [~ di jeurlm BOT navadna sreterfa
(Geum urbanum

volintir [volin'ti:r] adv— vulintir.

volontari [volon'tari] adj prostovoljen.

volontariat [volontari'a:t]f prostovoljstvon; E fas
ativitat di ~, di socializazion e di educazion dalults.
(Pa 03/12)

volontariementri [volontarie'mentrijadv
prostovoljno.

volontaristic [volonta'ristik],-icheadj ?? il prodot
dal metodi “intensif” al & di 55 cuinti, chel daietodi
“~"al & di 23 cuintai. (Pa 04/02)

volontat [volon'ta:t]f 1. voljaf; ~ politiche politicna
volja; se la ~ politiche di llly e ves di confermaséch
pandude tal més di Setembar. (Pa 03/12)zeljaf,
namenm; a mé ~ po moji Zelji; buine ~ dober namen;
volop [vo'lsp] m galopm, dir m, skokm; a~ v
galopu, s polno hitrostjo;che il cjan al parti a ~ e prin
che lui si indés (Zilj) E cussi disint ‘e buta far i zucui, e
su a ~ pe s'ciale a prepara di durmi.(Scf)
volopa[volo'pa:]it — svolopa

volope[vo'lope??]f — valope

volopons|volo'pons] v:  fedkd a volopons z velikimi
skoki; Al monte su pes scjalis a ~. (Mar)

volp ['volp??]f — bolp.

volpat [vol'pat] m — bolpat

volpine [vol'pine] f zOOL cipeljm, morski lipanjm
(Mugil cephalu

volt ['volt] m 1. lokm 2. ovinekm 3. krogm, obratm.
volta [vol'ta:] tr 1. obrniti; vrteti; ~ cjarte obrniti
stran (v knjigi); ~ a un di opinion nekoga od obratnega
prepriati; ~ la schene— schene (PauluzzoN)

~ lis spalis obrniti hrbet; podopo al volta lis spalis e al
si invia a cjapa la Pontebane (Sg)

2. prevesti (knjigo);

~it obrniti se, zaviti; ~ ju di ché bandezaviti na to;

~ viers obrniti se proti;

~sirefl spremeniti se, spremeniti mnenje.

voltag [vol'taf] m Fiz voltaZaf, ~ iningrés vhodna
voltaza; E lavore come une valvole variabil, che a
seconde dal ~ in ingrés (Vichi)

voltade [vol'tade]f 1. obratm, okretm; ovinekm;

E. si ferma a cjalalu fin che i fanai a forin disoparits
dal dut dadr di une ~ (Sg)2. obr&anjen.
voltaleg[volta'let]] ?? Pensant a altri, il ~ al cres. (Pa
05/04)

voltament [volta'ment]m 1.obrasanjen, obratm 2.
spremembé

volte ['volte] f 1. pot, krat, brd; al e la td ~ vrste je na
tebi; dos voltis dvakrat; la pluritat/ la plui part des
voltis najvetkrat; tré voltis daurmantrikrat zapored;
une ~ enkrat; une altre ~ drugi, drugikrat;

une ~ in trente enkrat v tridestih (skajih); ~ par ~
vsakokrat; Ancje in chest cés si fas viodi al frut ~ par ~
une schede cun cuatri figuris (SiF 02/2). MAT krat;



cuatri voltis cuatri MAT Stiri krat Stiri; 3.FIG dasi di ~
spremeniti se (za osebe, vremeg;16r ~ ?? | nobii, a
16r ~ a incolparin Antoni Savorgnan di intica lases
(Natisone/furlanis) ~ dal cil ?? di mdt che tu puedis
sintiti ben e in pas sot i tras di cjase, sot i €aje glesie o
sot la ~ dal cil (BelAlci) pe tierce ~ tretji¢; Lui, pe
tierce ~, ur disé (Bibl-Lc) Se tretijt jih je vprasal;

4. (¢as.) neke; des voltisvéasih; finiile une ~!
kon¢ajte to Ze enkrat!;une ~ nekas; nol € plui il mont
di une ~ Ni vet tako, kakor je nekbbilo. (Pa).

?? un a la volte lu sintive meti adun un a la volte chei
tocuts di tiere (PauluzzoN)
voltebandiere[voltebanditre] f ?? E alore, secont la
logjiche, nol & il parcé di domanda perdon a nissuirdi
scusasi denant di cualchi emerit ~ (La 06/2)

voltedor [volte'do:rlm motovilon; — corli.

voltignum [volti'fium??]m ASTR prehod luninih men.
voltin [vol'tin] m ?? — moretine

voltiza [volti'dza:]it (neobt.) kroZiti, motati se, vrteti
se.

Voltois [vol'tais] kr.i f (Dimpeg) Voltois.

voltola [volto'la:] tr 1. prevrniti, obrniti; come che e je
la tiere tes jechis, la voltole un p6c parcechsaihc al
vegni suiat dal polvar secjat dal soreli (Ma®. JUR
prepisati, prenesti;

~it strmolglaviti, zd¥ati;

~sirefl prevrniti se, obrniti se 2. oviti, ovijati se.
voltoline [volto'line] f piruetaf; obratm, preobratm;

Il crichecoculis al faseve lis voltulinis, il ze€e gjoldeve
a scribicé su la lavagne. (Zili)

voltolon [volto'lon] m 1. padeen; a~ kotaletse 2.
zvijanjen 3.FIG obratm, preobraim, velika sprememba
f.

volton [vol'ton] m v: peta un ~ di schene (a un), da
un ~ di spalis (a un) obrniti komu hrbet.

voltone [vol'tone]f v: une ~/in ché ~ (inchevoltone)
neka:, nekdaj.

Voltri ['voltri??]kr. i f — For di Voltri

volture [vol'ture] f JUR prepism (posesti); prenos
(dolga); pal furniment di servizis e pe ~ dai contrats
(Coud).

volubil [vo'lubil] (pl volubii) adj 1.FIG (oseba)
nestalen, nestalnega zag@ 2. vrtljiv, spremenljiv.
volug [vo'lutf] m— vulug.

volum [vo'lum] m 1. knjigaf, zvezekm; te Sale
Cunvignis in vie Petracco 8, il ~ Hrabal, Opere seel
(CoUd) 2. prostornind, gmotaf; obsegn; a dut~ na
najveijo glasnost; chei sentats sot la tetoie a cjantavin
dadr dal juke box, che di dentri urlave a dut ~
(Mazzonlol)

volumetric [volu'metrik], -icheadj volumetrien; Doi
dis daspo..S.J. al e stat operat fasint une reesezio
stereotasiche volumetriche regolade par vie dal
computer. (SiF 02/1)

voluminds[volumi'no:s],-osead] obsezen, debel
(knjiga).

voluminositat [voluminozi'ta:t]f obseznosdt zajetnost
f.

volumut [volu'mutjm pomanjs. odrolum.

volutat [volu'ta:t]f pohotnosf; Wilde al a spesseat a
torné ‘e vite discjadenade di simpri, cun in pluieu
volontat o ~ di autodistruzion. (Bel)

volutementri [volute'mentriladv ?? Lis ipotesis, ~
restritivis, che a son stadis adotadis in chestistu
consintin di concludi che al € oportun (Pa 03/11)

Volveson|volve'zon]kr.im Valvasone (Pn);La
"Fieste nazional" di ~ (Pa)

vomitossine['??] KEM vomitoksinm; | Fusarium a
produsin une grande cuantitat di micotossinis, coame
tricotecenis.., ~, (SiF 02/1, 31-45)

von['von] m 1. ded(ekm; 2.ivons prednikimpl, a
resté te tiere dai I6r vons (Pa)

vonde['vonde]adv dovolj, dosti; ~ dal vin dovolj
vina; fin (a)vonde vet kot potrebno, popolnoma dovolj.
vongola[vongo'la:] @ vongolijvon'gpli]) it omahovati,
valovati, zibati se; a svolavin ju vongolant di montagne
in montagne fin dula che a nas la Bat. (Percude)ben
la definizion insumiade di une idee vongolant peuhese
de utopie? (Pa 05/06) ognun al lave a cene saludantsi
cu lis vds che a vongolavin pes stroncjis (Paulbzo
vongolade[vongo'lade]f valovanjen.
vongule['vangule]f 1.valm, velik valm; Un cisicor,
un sutil murmuiament, come di pigulis lontanisriz&6s
che si incrosin e si sarmontin a vongulis (Daidus&i
FIG val m.

-vor ['su:] drugi del zloZenke si. ,-jed”: carnivor
mesojedm, erbivor, omnivor vsejedm.

vore['vore]f delon, poselm, napom, nalogéf,
opravekm; di di ~ delavnik; La prime di di ~ a an dit
a Clifford (SiF 02/2) jessi a ~biti na delovnem mestu,
delati; 1a a ~ hoditi delati/ na delo; la pes s6s voris
urejati svoje zadeve/ opravkd(ic di ~ delovno mesto;
Vuide ae sigurece sui lcs di ~ dai lavoradérs $ajen
Italie (O); metisi a vorepodati se na delo, prijeti za
delo; puest di ~ delovno mesto;stuf di ~ naveltan
dela; torné te ~ vratati se na delo;voris dninarji.
vorone [vo'rone]f pove. odvore
vorspan[vor'spanim VOJvojaski viakm.

vOs['vo:s]f 1.glasm; ~ diun che al berle tal desert:
prontait la strade dal Signor, drecait i siei troi@ibl-
Mt); a alte (basse) glasno (tiho); lei a alte~ (SiF)

na glas brati; a dute ~ na ves glas;a fil di ~ z rahlim/
tenkim glasom; a mieze ~ na pol glasno; un talian
pegri, sudizids, malsigdr, fevelat, par solit a r@e- . (La
06/1) pensa a ~ alte na glas razmiSljafiBrLi); sot ~
potiho; ~ fate glas odraslega;~ massicepoln glas; 2.
glasm, slovesm 3. volilni glasm 4.LING glasm,
besedd; su la s0 divignince si a dome che ipotesis: che
e sedi une ~ celtiche (Leng)

vosa[vo'za:] (t.svosd it dvigniti glas, vpiti, glasno
govoriti, dreti se.

vosadelvo'zade]f vpitje n, dretjen; zmerjanjen.
vosamentvoza'mentjm mrmranjen, Susljanjen.
vosarie[voza'rie]f vpitjen.

vosarili [voza'rili] m kri¢anjen, hru& m; opravljanjen;
Po, compagnade sul imprin di un ~ bas che al cres
daurman intun davoi cacofonic (Mar)Berto! Berto! -
parsore dal ~ dal coridér (Tolazzi)

vose['voze??}f golenicepl.

voson[vo'zon] m — vosonat

vosona[vozo'na:]it vzdigniti glas.
vosonat[vozo'nat] (t.voso) m kri¢at m.
vosone[vo'zone]f pove. odvos

vot ['vaot] card osem; vué ~ danes teden.

vOt ['vo:t] m 1. volini glasm, mnenjen; glasovanjen;
batint il candidat dal centri-campe Flavio Pressacche
si & ferméat al 36,5% dai vots (O)ancje se doi esponents
de maiorance a son jessits de aule al moment d&D:



da il ~ dati glas, glasovati;dai il ~ ancje tu 2.
(za)obljubdf; zeljaf 3. — avot

vota [vo'ta:]it 1. oddati glas, glasovatijin Fridl-V. J.
si votara ai 10 di Jugn pes elezions aministrat{@3;
dula che si invidave la int a meti schede blancgrmw la
a ~ par proteste cuintri di ché Regjon (Pa) un
document izglasovati, sprejeti dokumenttl document
al e stat votat di dutis lis fuarcis politichis, aaanimitat.
(Pa 7/99) 2. posvetiti, zaobljubiti;

~tr izglasovati (npr. zakon);lu vin votat far(F).
votadure [vota'dure]f glasovanjen; referendumm;
plebiscitm; par ché altre ~ (F)

votazion[votatsi'on]f glasovanjen; E la cualitat dai
vins e je testemoneade dal fat che I'80% dai vins
presentats a an passét i 80/100 di ~;(An
proclamazion e je rivade joibe di sere daspo che, t
seconde ~ (O)

votazzidus|votatsi'on]f ?? 7. Il spuei e il scrutini des
schedis al ven fat subit daspo di vé sierat limzonidus di
elezion dal President dal ufici (CIRF)

votcent [vot'tfent] num osem sto; Il Votcent
devetnajsto stoletje.

votcentesim[vottfen'tzim] adj osemstoti.

votnari [vot'nariim osmerean

voul ['voull m BOT — vél.

vraie ['vraie] f 1.BOT omotnicaf, omoticaf (Lolium
temuletunh 2.FIG jezaf, razdraZenodt 3.FIG navlaka
f.

vraiuce [vrai'uffe] (t.vrauce) f BOT omotnicaf,
omoaticaf (Lolium perenng

vrauce [vra'ufe] f BOT — vraiuce

vreas|vre'a:sm pijanduraf, pijanecm, alkoholikm.
vreasat|[vrea'zatlm — vreas

vreason[vrea'’zon]m — vreés

vriam [vri'am] m — vrie Il.

vrie ['vrie] f zOOL ribji zarodm, mlada ribicd.

vuac | [vu'ak]m lajanjen, lajezm; — vuacade

vuac Il [vu'ak] m— svuac

vuacalvua'ka:]it + tr 1. (pes) lajati; ~ a la lune volk
tuli v luno; Cumo il leon al reng di fan e il 16f al vuache
a la lune (ShW) 2. (2aba) krakati FIG zmerjati, vpiti.
vuacade[vua'kadelf lajanjen, lajezm.
vuacament[vuaka'mentin lajezm.

vuacarili [vuaka'rilii m lajanjen, lajezm; al jere dut
un ~ (PauluzzoN)

vuadagn[vua'daiilm zasluzekm, dobitekm.

a ~ zero??; indula che il franchisor nol cjape nuie, al
lavore ancje lui “a vuadagn zero” (christianromariin
07/03)

vuadagné[vuada‘fia:tr 1. zasluziti, prisluziti; ~ il
pan sluziti kruh 2. (pri)dobiti si (npr. izkuSnjeB.
dosei, zasluziti (npr. sloves).
vuadagnacivuadafafa:] tr — vuadagnuca
vuadagnoné[vuadarfio'na:jt na veliko zasluzZiti.
vuadagnuca[vuadafiufa:] it majhno zasluZiti.
vuadia [vuadi'a:] fuadii [vua'dii]) tr 1. oZeniti, vzeti
za zeno 2. Zeniti (nprcarko);

~sirefl oZeniti se.

vuadial [vuadi'a:lladj (neobt.) porazen.
vuadola[vuado'la:]  vuadolijvua'cli]) tr tolgi,

udariti, biti; cussi si scugnive spessea a sotetale da gnaf

e di urgjence ai Trancuii che ali no vuadolave uiss
jere un pipin di fantate. (Urli)
vuadolade[vuado'lade]f tepezm, batinanjen.

vuadul [vu'adullm 1.REL kropilo n; — asperges 2.
IRON palicaf.

vuadule[vu'adule]f 1.la~diulif ?? 2.IRON palica
f 3.vuadulis udarcimpl, batinefpl; ma chéi a parin
vie cence nuie ancje il secont dopo vélu jemplat di
vuadulis e di inproperis. (Bibl-Lc)

vuagnéalvua'ia:]it (pes) lajati— vuaca

vuai [vu'ai] (t. guai) m neprijetnost, nadlogd, tezave
fpl, nesréaf, FAM FIG komedijefpl; a son muarts tancj
in tantis vueris, ~ se si ves di pensasi di du@g£kbnlol)
vuainar [vuai'na:rm BOT (rastlina) strdji fizol m.
vuaine [vua'ine]f 1.strokm 2.jemplala ~ nabasati
se.

vuainis [vua'inis]fpl 1.BOT (sad) strgji fizol m 2.
batinefpl, tepezm.

vuaita [vuai'ta:] (0 vuaiti[vu'aiti]) tr (redko oprezati
za; polj obic.) — fa la vuaite a

vuaite [vu'aite]f 1. strazam, paznikm; fala ~
straziti, biti na strazi; cussi di gnot a fasaran la ~ (Bibl-
Nehemie) fala ~ a un oprezati za; meti in ~ ?? 2.
strazdf, Guvanjen 3. zased§ prezaf.// < st.v.nem.
vuaia [vuai'a:] (vuai, vuais, vuaie, vuain, vuaiais, VUgin
tr 1. zenditi, po- z- ravn(av)ati 2. (lasje ipd.) gladiti,
urejati; ~ lis cuestis/ comissuris/ cusiduris a un
premlatiti nek.

vuaiade[vuai'ade]f 1.izenaenjen, poravnanjen 2.
glajenjen, izglajevanjen; — vuaiadine 3. tepeim,
batinanjen.

vuaiat [vuai'a:t],-adeadj oglajen, glajen; izer@n,
poravnan.

vualece[vua'lstfe] f veljavnosf, pomembnost, format
m, kakovostf; finide cul riva dai Venezians tal 1420, al
a dat fuarce e ~ .. ae lenghe furlane. (Pa 7/2008))
spiete un intervent statal plui o mancul de stesgea)
de istesse ~, di ché -ste postave, rasti, velikosti, ravni;
de s6 ~ njegovega formata, kalibraché ~ la IRON,
PEJ ; a~di ??

vualif [vua'li:f], -veadj gladek, mehak, ulezan, raven,
enakomeren; di un tai di tocai dai Cuei che ti va ju ~
(La 05/7) 1l Signor al a volGt sbassa ducj i monts
implena lis valadis fa dut ~ il mont (Pasoliniche a
vevin di jessi nome scletis e vualivis (PauluzzoN)
vualit [vua'li:t], -ide adj — vualif.

vualiva [vuali'va:]tr (z)gladiti, izravnati, zlikati;
Cheste concezion deleterie, centralistiche, mowbktie
mortificant, e a vualivat dut sul nivel plui basa(B2/10-
11).

vualivece[vualivefe] f gladkost, izglajenosf;
enakosf.

vualivat [vuali'va:t], -adeadj enak, izravnan;la
sigurece sul puest di vore, il rispiet de etat maipar
comenca a lavora, il tratament ~ par mansions
compagnis. (Pa/Buteghe)

vualivament [vualiva'ment]m izravnavanje,
izen&enjen; Il ciment par cheste Europe che o sin dadr
a tira su, duncje, nol pues jessi chel dal ~, maaltrari
al a di jessi chel dal rispiet par dutis lis divsgtats. (Pa
04/02)

vualma [vual'ma:]tr 1. o-, za-paziti; zagledati; In
altris peraulis, chei che no vualmavin la cartelstithe
par furlan (SiF 03/3, 69-81)2. pregledati, raz-, pre-
izkati 3.FIG zreti, slutiti, zavohati, otutiti 4.
napovedati, prerokovati.

vualmac[vual'maklm 1. mlakuzd 2. freobi.) tvor

m, forunkelm.



vualmade[vual'madelf pogledm; dulintor dai
cjamps, a imponevin une ~ curte curte (Pa).
vualme[vu'alme]f 1.v: stain~ biti na prezi,
priostriti pogled;— sté in vuaite 2.la ~ hud pogledn,
urokm.

vuampe[vu'ampe]f — vuampis

vuampis [vu'ampis]fpl vampimpl.

vuar [vu'axr] m BOT mali jeserm, jesenicd (Fraxinus
ornusg.

vuarbetat [vuarbe'ta:tf 1. slepotd, sleposf; par tré
dis al e restat vuarp (~ post-critiche). (SiF 0333;49)
2. FIG slepotd, slepost.

vuarbisin [vuarbi'zin] adj in m— vuarbit.

vuarbisine [vuarbi'zine]f zOOL — vuarbite

vuarbit | [vuar'bit] (t.vuarbisin) adj slaboviden,
kratkoviden;

~m ki slabo vidi.

vuarbit Il [vuar'bitfm MED jemenm (na @esu).
vuarbite [vuar'bite] (t.vuarbisine) f zOOL slepean
(Anguis fragilig; Tritons e vuarbitis, no stét a puarta
peteg: ae regjine fadade dongje no stét a vigiW(p
vuarda [vuar'da:]tr 1. nadzirati, nadzorovati, imeti na
ocesu, paziti (na) 2. vzeti v obzir ¢tmati na, uposStevati
3. zasititi, paziti, cuvati; La justizie e vuarde chel che
al e su la buine strade (Bibl-Sprogsthe Diu nus
vuardi — Diu;

~it biti pozoren, paziti;

~sirefl 1. biti pozoren, paziti Zuvati se, varovati se.
vuardat [vuar'da:t],-adeadj v: sta ~di biti pozoren
na,cuvati se pred, varovati se pred.

vuarde [vu'arde]adj f v: di man ~ (redko
neprgakovano.

vuardea [vuarde'a:ltr — vuardia

vuardean [vuarde'anjn — vuardian.
vuardebosc|vuarde'bosk??in gozdnicuvaj; jo o ai
cjatat bielza e tant che un vuardeboscs lis fosgsties 1a
scorsizant fin che il puarton di orient ros e sftam
vierzintsi (Shw)

vuardeflc [vuarde'fu:klm gasileam.

vuardeman [vuarde'manm 1. gitnik, &it za roke 2.
ograjaf (pos. pri stopnicah)> passeman

vuardi [vu'ardilm BOT je¢émenm (Hordeum vulgark
da-pé meti adun il ~ za bulit da bande, sal, pevar
formadi gratat. (Natisone/furlanis) ~ salvadi ??BOT
— code di diaul

vuardié [vuardi'a:] © vuardii[vuar'dii]) tr cuvati,
straziti, paziti, nadzirati, nadzorovati, varovati.
vuardian [vuardi'an]m 1.&uvajm, strazam, paznikm
2. REL gvardijanm 3. (mestni, odinski) cuvajm,
policajm, redam, rediteljm; ~ di campagne (zasebni)
poljski ¢uvajm.

vuardie [vu'ardie]f 1. strazarnich 2.&uvanjen;
paznjaf, strazd; sta in ~ biti na strazi 3¢uvajm,
strazam, paznikm; vuardiis forestals gozdnicuvaj;
Par chest o sin lats a recupera ancje plantutifidtic di
mont fin su sul Pura intune cu lis vuardiis fordstdi
Dimpeg. (Pa 03/2)

vuardiecjace[vuardie'qaie] m lovskicuvajm; Un di
vualtris al ledi a cirf il ~. (Shw)

vuardiole [vuardi'??]f celica za pripom.

vuardul [vu'ardull m (pri gevlju) notranji vmesni
usnjeni podplat.

vuarfin [vu'arfin] adj ositorel;

~m sirotaf; | vuarfins a son il plui vér litrat de puare
int. (Bibl-Sprocs).

vuari [vua'ri;] tr 1. ozdraviti, pozdraviti; Ma pal
moment a jerin vuarits, trancuii justeapont e fiilab
(Urliy;

~it ozdraveti, okrevati.

vuarision [vuarizi'on] (t.vuarison) f ozdravljenjen,
okrevanjen; Di cuant che al sucedé il prin meracul — la
~ de muinie Vincenza Francesconi (Pa 03/11)
vuarison [vuari'zon]f — vuarision.
vuarnace[vuarnafe] f dolga suknja, Sirok plaski
pokriva drugo obllo.

vuarp [vu'arp],-beadj 1. slep;~ di un voli slep na
enem g¢esu 2FIG (posel ipd.) velik, uspesen, zlat;
violence vuarbe slepo nasilje; che e sdrume cun
violence vuarbe (CoUd)3. (zrcalo ipd.) zatemnjen 4.
(pismo ipd.) anonimen, brezimenen;

~m slepean; Alore idisin al ~ une altre volte (glesie)
vuarvuelat [vuarvue'la:t]-adeadj MED kozav.
vuarvuele [varvutle] f MED osepnicepl, kozefpl;
uficialmentri al mori di ~ a 16 agn (Pa 04/Q5)~ nere
érne koze; meti la ~ cepiti proti osepnicam.
vuarvuelon [vuarvue'lon]m ??
vuarvuelds|vuarvue'lo:s]-oseadj MED kozav;

~m MED kozaveam.

vuarzenar [vuardze'na:ri 1. or& m 2. proizvajalec
plugov.

vuarzenon|[vuardZze'nonin dvojni plug.

vuarzine [vu'ardzine]f AGR plugm; O p0r un colp di
~.. (PauluzzoN)

Vuascognegvuas'kiie] kr.i f Gaskonjd; catedratic e
diplomatic di ~ ben famds (Union).
vuascon[vuas'kon]adj gaskonjski;

~m Gaskonjean.

vuast[vu'ast] fnplvuasc) adj 1. pokvarjen, urgen,
razdejan; E o fas fente di ufrii il sanc ardint des més
venis, e invezit al & un sanc ~, inmalat, cencérval
(Mucci);, vin ~ pokvarjen vin 2FIG pokvarjen
(moralno), bolan; gnil;

~m 1. okvaraf 2. pokvarjenost, gnilobaf.
vuastavuas'ta:]tr 1. pokvariti, unéiti, razdejati,
poskodovati 2FIG pokvariti (moralno), uriti, skaziti;
permeti la vision dal film in Gjermanie par no ~ i
rapuarts cun la France (Vichi)

~it Skodovati;

~sirefl pokvariti se.

vuastador[vuasta'do:rjn  ?? O puarti la gnove de
muart a la mari di Aldino, ~. (Pa 05/05)

vuat [vu'at] adj sklonjen, potuhnjen, tih;~ ~ ¢isto
sklonjen.

vuate [vu'ate]f 1.RIB mreZa vignicaf 2. mreZica za
metulje 3FIG mreZaf, pastf, prevard; par asse
cuintri di lui, che al fos trasferit a Gjerusalem;stavin
prontant la ~ par falu fOr par strade. (Bibl-Az)
vuaton [vua'ton]m RIB Stirioglata ribiSka mrezg —
belance

vué[vu'e:]adv danes, dandanesgi ~ in doman od
danes na jutri; ~ a vot danes teden;di di ~ danasnji
dni, dandanasnji dnéas; al/ in di di ~ dandanes;di
crise fuartone come ché dal di di ~. (Palu fasin une
des lenghis plui puartadis par fevela di siencislimi di
~. (Pa) in zornade di ~dandanes;che in zornade di ~
il furlan nol sedi presint al & visibil.(Pa 6/99)come ~
na danasnji dan= di matine danes zjutraj; Viodude la
situazion, ~ di matine il president de Zonte regjoi®);



fin a ~ do danes, dosedajrome che si a fat fin a ~ (O)
~come ~ ?? ~ come ~ al merte pluitost considerat a
ce pont e in ce stats che o sin in rapuart (Pa 2/9
mont di ~ dandanasSnji svéPa), PROV Pense ~ par
doman. (ProvBr)

~m danasnji dan, danasnjostnventa un logo
identificatif che al rapresenti la storie, il ~ledoman de
citat (CoUd).

vuedant[vue'dant]ladv— maimodant

vuede[vu'sde]f zOOL kokljaf; e chei altris pensistu
che ti vegni dadr come polecius dadr de ~ ??
(christianromanini) — clocje

vuei[vu'ei??lm BOT — vraie.

vueit [vu'eit], -ide adj prazen; a ~ v prazno; implant
stes de le¢ che al samee met(t dongje a puestarpa
~. (bassafriulana)

~m praznind, praznosf; Intal ~ la propagazion dal
calér e ven par raiament rais dal soreli. (Lenghi0Q).
vueledlvuele'a:]tr — invuelea

vueleaglvuele'af] m oljnata usedlin
vueleadelvuele'adef oljnati madez.
vuelebgvuele'o:s],-oseadj oljnat.

vuelf [vu'elf] m HIST gvelfm; un politic, clarementri
~, al rive a trat& cence ( friulpoint.it/blog)

vueli [vu'elil m 1. oljen; buta ~ sul fic olje na ogen;j
dati; ~ di clap mineralno olje; petrolej, nafta~ di
mangjéa jedilno olje; ~ di silicon silikonsko olje;
Nassite spontanie di une cele di Bernard intunecpégi
milimetriche di ~ di silicon scjaldat di abas (SIR2/2,
129} ~ di ulive olivno olje; 4 sedons di ~ di ulive
extravirgjin, sal. (Natisone/furlanis)~ sant sveto olje;
da il ~ sant?? Tal ospedal, daspo di vési confessat e
cumunicat, propit pre Pieri i a dat il ~ sant. (Eow)
2.FIG cjoc di ~ totalno pijan; PROV Al € parsore come
il vueli - E sopra come l'olio. ?? (Verone)Pachis di
vueli sant - Botte da orbi ?? (Veroné}. FIG hranaf 4.
BOT — ravicon; ~ di ri¢ salvadi BOT kristaveam,
volekm, svinjska dusSicé

vuelin [vu'elin] M3 prez— volé

Vuelis [vu'elis] kr.i f (Manzan) Oleis.

vuerg [vu'ert]] adj $kilast;

~m Skilasti ¢lovek).

vuere[vu'ere] f vojnaf; sporm; l& ala ~ iti v vojno;

~ civil drzavljanska vojna;La azion, compagnade di
strissons che a fevelavin di "~ civil" (O)~ dai Trente
agns Tridesetletna vojna;intant che la ~ dai Trente
agns.. za di cinc e veve incendiat mieze Europe
(Natisone/furlanis) ~ dal golf Zalivska vojna; Une
comission e a contat muarts e ferits civii de sdedr
dal golf’ (Pa 03/11) ~ di Crimee Krimska vojna; Si
jere prin de ~ di Crimee. (Pa 05/Q4)~ di religjon
verska vojna; No le viét ni come ~ di religjon (Pa)~
frede hladna vojna; Nol € di dasi di maravee, alore, se
la “New Economy” e je nassude propit in Americhe
daspo finide la “~ frede” (Pa 04/07) ~ pe sucession al
podé in Spagne Spanska nasledstvena vojni; 700

in Europe si viar¢ la lungje e insanganade ~ trafce e
Austrie pe sucession al podé in Spagne.
(Natisone/furlanis) ~ sante sveta vojna;il tiermin
jihad nol volte il concet di ~ sante, il so senetéal al &:
sfuargasi par otigni alc (Pa)

vueresclvue'resk] adj vojen, vojaski.
vuereza[vuere'dza:jt vojskovati se, bojevati se, boriti
se;

~tr bojevati se proti nek.

vuerezir [vuere'dzi:rlm voj&akm.
vuereza[vuere'dza:jt vojskovati se, boriti se, bojevati
se;

~tr boriti se, bojevati se (proti).

vuerilie [vue'rilie] f gveriljaf; In Iraqg, par esempli, la
cussi clamade “resistence” o “riviel” — ma jo o anior
dai il non di “~" (Pa 05/06)

vuerilir [vuerili'i:r] m gverilecm; Aromai no esistin
dubis di sorte sul cont dal finanziament e sostegn,
furniduris di armis e di vuerilirs (Pa 06/1)

vuerir [vue'ri:ry m voj&akm.

vueés[vu'es]m 1. kostm; cuant che mi duelin i ~
(scritorsfurlans) ko me bolijo kosti; ~ dQr trd oreh;
fintremai sul ~, fintremai sui ~ do kosti (skrajna mera);
cuingd i~ ??; ~inrie pcCivati; metiil ~sula
belance FIG ??, 2.BOT pekaf, jedron; — sepe 3.
FIG teZavdf, zagatd.

vuessanjvue'samm 1. kostimpl;, 2. okostjen 3.
FIG okostjen, ogrodjen.

vuessidure[vuesi'dureff okostjen; FIG okostjen,
ogrodjen; La ~ dal libri e je fate di tematichis perenis e
universéls (Pa 03/10)

vuessut[vue'sutim BOT — vuisin.

vuestri [vu'estrijadj 1.va3 2.Vas$;

~pro vas;

~m vaSen.

Vvuét [vu'e:t] adj, m— vueit

vueu[vu'e??] via vueu— svueu

Vuezis|vu'etsis]kr. i f (Rigulat) Vuezzis.

vuic [vu'ik] m 1. Skripanjen 2. krikm, vrisk m;

e de un ~ cussi fuart che si svea di colp (Mazpnlo
ma instes la Arsilia si dismove cuntun ~ (Mazzgnlol
vuica [vuika:] it 1. zaSkripati 2. (oseba, Zival) vpiti,
vriskati, kri¢ati, cviliti.

vuicade[vuikade]f 1. Skripanjen 2. krikm, vriskanje
m, kricanje, vpitjen, cvilezm; Si tratave di un mat di
ciula che al someave a la ~ di une cuite (SiF Q3/3)
vuicon [vui'kon] (t. vuicot) m — vuicon.

vuida [vui'da:] tr — guida

vuidador [vuida'to:r]m — guidador.

Vuirc [vu'irk] (t. Virc) kr.i f (Bertidl) IT Virco. //

< slov.

vuiscja [vuis'ga:]tr tepsti s Sibo, dati batine, toks
palico;

~it (veter) 2viZgati.

vuiscje [vuis'ge]f Sibaf, dolga palicd; e salacor a
doprin la ~ o lis sberlis cun chei fruts che siifasinti a
fevela come che ur a insegnat |6r mari. (La)
vuisignar [vuizi'‘ia:r) m BOT — vuisinar.

vuisin [vu'izin] f  sadeZ divjgesnje;— vuessut
Vuisinér [vuizi'na:rl m BOT divja ¢esnjaf.

vuit [vu'it] m 1. LOVSTVO pi&alkaf (za oponaSanje
ptic) 2.zOOL listnicaf (Phylloscopus

VUuita [vuita:] it LOVSTVO ptice vabiti s pi&alko.
vuitarie [vui'tarie] f pticje lovi&e, kjer se vabi s
pi&alko.

vuitat [vui'tat] m zOOL vriskaricaf, obvodna cipd ?
(Anthus aquaticys

vuite [vu'ite] f zOOL mala cipd, travnidka cipd
(Anthus pratens)s — fiste.

vulcan [vul'kan] m ognjenikm, vulkanm;

vulcanian [vulkani'an]adj VULK eruzion vulcaniane
(stromboli)



vulcanic [vul'kanik], -icheadj VULK vulkanski,
ognjeniski; bloc ~ ??, gas ~ vulkanski plin.
vulcanolic [vulka'rolik] m VULK vulkanologm.
vulcanologjic [vulkano'bgik], -icheadj VULK
vulkanolo8ki; Peraulis vulcanologjichis dadr teme
(stromboli)

vulcanologjie [vulkanologie] f VULK vulkanologijaf.
vulintlr [vulin'ti:r] adv rade volje, z veseliem; po¥e
Vulintiron.

vulnerabil [vulne'rabilladj ranljiv; Al & clar par altri
che i frutins a son une vore vulnerabii pa la sampl
reson che (SiF 02/1, 31-45)

vulnerabilitat [vulnerabili‘ta:t]f ranljivostf.
Vulpins [vul'pins] (t.Bulpins) kr.i f (Tarcint) Volpins.
vulug [vu'lutf] (t. volug) (pl vulugs[vu'luts]) m 1. zavoj
m, omotm, sveZenjn 2.KUL (mesni) zavitekn, svaljek
m 3. zmeSnjav§ zagatd, zapletena zadeva par vie
che il ~ tal balon no son dome robe di vué (Furkdni.
opisavdf, opisovanje (z besedami) 5. zavojek
zavogekm.

vuluga [vulu'tfa:] tr, it — involuga

vubt [vu'o:t] int beseda za priganjanje volopps. v ~
a man! pojdi na desno!

W

W, w ['vu]l m, f &rka W, w.

wagnerian [vagneri'anjadj MUz Wagnerjev,
wagnerjanski.

walkman ['vokmen] m walkmanm, prenosni kasetar
m.

Walli [va'li] os.i f (. ime)~ Gigante, Alla foce del
fiume, 1994. La autore, a € nade a Roncjs ma a vif
Lignan. (Basse)

walser[valserlm nemska manjsina v Dolini Aoste
(Walser); che za di un an a colaborin cui albanés de
Calabrie, i grics dal Salento e i ~ de Val di Aog@LF).
Walter ['valter] os.i. m Valterm.

Warnir [var'niir] 0s.i. m ??

wat ['vat] m ELEK vatm.

wat-ore [vat' re??f ELEK vatna urd.

web['vep] m RAC spletm; sit~ spletna stran;La
sielte di un sit ~ pal CIRF (CIRF)

webmastri [veb'mastriim RAC webmastem.
western['vestern]adjin m vestern; o podevin
inmagjinasi il disiert e i cjamps luncs dai ~. (P2).
Wielm [vi'elm] (t. Vielm) os.i m Viliem m.

Wilfrét [vil'fre:t] os.im Vilfred m

Wilme ['vilme] os.i f Vilma f.

wildian [vildi'an] adj se nana$a na Oscarja Wilda.
wittgensteinian [vitgentaini'an]adj se nanasa na
Wittgensteina,; il stil filosofic ~ al mostre un rispiet pal
cidindr une vore curibés. (Pa 03/12)

wiz ['vits] (pl wiz) m (gor.) duhovitostf; dovtipm, vic
m; Cuntun ~ fortunat, “Il Nuovo Fvg” al a definit la
campagne pes regjonals (Pa 03/4)

wojtylian [vojtili'an] adj nanasSa se na papeza Wojtyla;
Dut il contrari de vision wojtyliane, fate di defaidns, di
sigurecis (Bel)

Wolfgang [fan'ton] 0s.i m Volfgangm, SPIRITO
BULFONE (Wolfgang) (Glemone, sec. XVI) Architet
militar. (GE)

wolfram [volfram] m volframm.

wolframit [volfra'mit] m volframit m.

workshop ['workjop??]m delavnicaf; Si pense ancje
a un ~ di esperts inte redazion di dizionaris degghis
minoritariis. (Pa)

X

X, X [iks] m, f ¢rka X, x.

xenie['ksenie]f BOT ksenijaf.

xenofil [kse'nofil] adj prijazen do tujcev; pluitost
"xenofile" tal so jessi che xenofobe, in sumis. [(eter)
xenofilie [ksenofi'lie]f ksenofilijaf; prijaznost do
tujcev.

xenofobic[kseno'bbik], -iche adj ksenofobéen, tujcu
sovrazem;

~m tujcu sovraznim, ksenofob.
xenofobie[ksenofo'bieff sovrastvo do tujcev,
ksenofobija .

xenofop [kse'mfop], -obeadj sovrazen do tujcev,
ksenofob.

xilofon [ksi'lsfon] m ksilofon m.

xilofonist [ksilofo'nistf m ksilofonistm.

xilograf [ksi'lograflm lesorezeen.

xilografie [ksilogra‘fie] f lesorezm; Al a inlustrat
cun cualchi ~ la composizion Flordicise di G. LEG
xilolite [ksilo'lite] m ksilolit m.

Z

Z, zZ['dzste] f ¢rka Z, z.

za['dZza]adv 1. Ze; ~ campione olimpiche de 30 km
(Onde) 2. gas.) pred, nazajjll rapuart tral'om e i
animai dumiestis si & svilupat ~ di agns (CoUd) un
poc pred kratkim;

zabaion[dzabai'on]m jaj¢ni puré m, Sodom; si po
mangja un dolg tipic fat di biscots a tucuts, ~itigs
cuet (Pa).

zac['dzak]m 1. telovnikm. — camisolin 2.HIST
Zelezna srajch verizna srajc

zacai[dza'kailm PEJSlovanm; Slovenean;

~ adj slovenski, slovanski

Zacarie [dzaka'rie]os.i m Caharijam, Zaharija; al
jere un predi di non ~, de classe di Abie (Bibl-Ljg
zivel duhovnik, ki mu je bilo ime Zaharija.

za che['dzake]co ker; ker p&; ko pa Zeplede na to
da; ~ tu sés stat fedél tal picul, ti met a cjaf di dithits
(Bibl) ker si bil zvest v malem, te postavim za
poglavarja desetih mest;

— diza che

Zacheu[' ??]os.i m BIBL Zahejm.



zachete[dza'kete??f — jachete

zae['dzae]f koSara voza.

za-fa[dza'faladv— za 2.

zafaran [dzafa'ran]m 1.BOT zafranm (Crocus
sativug 2. Zaframm;

zafaran di mont [~ di 'mont]m BOT kosmaticd,
kurja ¢revcaf (rastl.)(Hieracium aurantiacum

zafir [dza'fi:rm safirm.

zafran [dza'fran]m — zafaran

Zagabrie [za'gabrielkr.i f Zagrebm; Al a progjetat
ancje il teatri di ~. (GE)

zaghet[dza'g:t] m ministrantm; VignQt plui grant o
jentrai tal cuarp dai zaghets. (Ta)}»> zagut
zago['dzagolm klerik m; duhovnikm; semeni&nik m;
Dopo un poc al torna far dadr dal predi, vist(t-di(Sg)
pomanjSzagut, zaghe

zagot[dza'gpt] m— zigot

zagut[dza'gut] (t.zaghe) m ministrantm; |l corteu al
va dadr di un ~ - che al ten su une cros di arint
(consorziocastelli)

Zahre [tsa:re??]fem) — Sauris// < ilir. Savira're¢ni
tok’.

Zaire [dza'??)kr.if Zairem.

zairés[dza'gut],-eseadj zairski; stramudant regjons
intieriis ex zairesis in protetorats, dopo dal stted
imperi di Mobutu. (Pa 03/4)

zal['dza:l], zaleadj 1.rumen; La campagne e jere
dute une fieste di colérs, il maron dai cjamps Er&ps
pal forment, il vert dai prats, il ~ dal soreal.d5 farine
zale, pan ~koruzna moka; mal dal ~— mal; ~ dal Of
rumenjakm 2.libri ~ LIT kriminalni roman

~m 1. rumenabarvh 2.LIT, FILM kriminalni roman;
kriminalkaf; o ai viodQt un ~ te television ir sere
(Mazzonlol)

zalece[dza'ktfe]f rumenost.

zalet[dza'ktl m ??

zaletar [dzale'ta:flm ??

zalt[dza'li:] m (neobi.) rumenilon.

zalit [dZza'lit] adj bledo, svetlo rumenkast, rumenkast.
zalum [dza'lum]m 1. krie¢a rumena barva, Zivo
rumena 2. rumenkasta snov 3. rumen madeAnsa
kozi).

zalut [dza'lut]adj rumenkast, bled, malce rumeml
jere un puar pipin meschinut, vidri¢, cu la muskit®
(Scf)

Zambarlans [dzam'barlans??}s.im HIST La lote si
davualzeve tra i Zambarlans, scuasi ducj contadins
comandats di Antoni Savorgnan, e i Strumirs (Stprie
Cualchidun al berle ~ e ducj a tachin a cjanta ~o~,
savin mena lis mans (Tolazzi)

Zambon [dzam'bon ?%r.i f (Cjavas) IT Zambon.
Zamier [zamigr] kr.i f (Stregne) Zamim (IT Zamir).
Zancan[ ??]kr.if (Través) Zancan.
zancat[tzan'ka:t],-adeadj TEH upognjen na enem
koncu.

zanche['tzanke]f TEH, GRAD skobaf, penjaf, klamfa
f. /l cf. nemZange

Zanetti ['??] priimek pogosti furlanski priimek.
Zanier [' ??]priimek Durant i prins ancj dal Votcent a
son rivats a Negrons ancje i ~, origjinaris di Clatisé
(Pic).

Zanon [' ??]priimek ?? Antoni ~ (1696-1770) al
merte une note particular (Natisone/furlanis)

zapatist [tsapa'tist??in  POL zapatisim.

zar ['dzarlm carm; il gndf ~ di Mosche (Pa).
zarde['tsarde]f pivnicaf, krmaf; gostilnaf;, e al
jentra te prime ~ (teatrodivile)

zardin [dzar'din]m vrt; difrut il ~ par me al jere dut
ilmont (F) ~ dal Eden vrt Eden; Un Diu che si plate
in tancj moments de storie coletive e ancje teietor
personél dai omps. (BelFa)~ grant ?? Compagn,
simpri a Udin, o varin ~ grant e no place Prin daM
(Pa 03/11) deriv.zardinat, zardinet, zardinon, zardinut.
zardinag [dzardi'nafl m vrtnarstvon; La ativitat di
tignt il zardin si clame ~ (Vichi)

zardinere [dzardi'nere??] 1. Stirikolesno odprto
vozilo z ba&nimi sedezi 2. vrtnaricaf; cvetlicna mizaf;

in ~ capite / la orchestre di Marcot (F)2. zelenjada juha
f; v kisu vlozena zelenjavfa une brave ~ (F).

zardinet [dzardi'ret] m v kisu vloZena zelenjava;
mangja ancjemo mieze purtizion di(F).

zardinir [dzardi'ni:rm vrtnarm; J&, pensant che al
fos il ~ (Bibl-Zn) Mislila je, da je vrtnar.

zardinut [dzardi'nutlm vrt m, vrticekm.

zare['dzare]f vré m, ¢asaf.

Zare ['dzare]kr.i f Zaderm, Zadam; coloniis venitis
possentis intai puarts di Spalit, ~, .. (Pa 03/4)
zaretiere['dzare] ?? Po folc, se cui che lu a scrit al ves
fat la part di Piram e si fos picjat cu la zaretgedi Tisbe,
e sarés stade une comedie (ShW)

zarisim [dza'rizim]m carizemm.

zaromai [dZzaro'mailadv Ze.

zatare ['tsatarelf — satare

zau['dzau??] ziu ~ ??dutchel ~ diint (Mazzonlol)
Zavart [za'vartlkr.im (Drencje) Zavart (IT Zavart).
zazare['tsatsare}- sassare

Zea[??]kr.if (Trep Grant) Zegliacco.

Zeanut ['nut??]kr.i f (Trep Grant) Zeglianutto.
zear[dze'a:rjm pletarm, koSam, ki prodaja kose.
zearalenond'??]m zearalenom; come i
tricotecenis (tossine ..), zearalenones, monilifar(8iF
02/1, 31-45)

zebre['dzebre]f zOOL zebraf.

zeche I['dzeke]f zoOL klop m;

zeche ll['dzeke] f kovnicaf; duncje a Aquilee e iere
sede di une ~ impuartante (praxisfriuli)
zechin[tse'kinl m — zichin.

zee['dze]f koSard.

zeghegddzege'a:jt — gighia.
zegheongdzege'onsinpl — gighions

zeghie[dze'??f — gighie.

zei['dzee] m 1. koSm, koSard; In ché la puarte di
cjase si spalanca e Rita e coré fOr cul ~ de ralldsacs
(Sg) PROV VEé il cjaf come un ~ - Aver la testa come un
cesto. ?? (Verone) 2. kmeka pletenica 3.carn.)
oprtni koSm.

zelade[dze'ladef — gjelade

zeladine[dzela'dine}f — gjelatine
Zelande[dze'landekr.i f Zelandijaf.
Zeline['??]kr.if (Sant Zorg Di Noiar) Zellina.
zelo['dzelo] m (manj obi.) gorenostf, vnemd,
prizadevnosf; vztrajnostf, marljivostf; e se siinmale a
lunc? / La spiete I'ospedal... / Che a sinti cjaée/jche a
meti il ~ in sél! (F)

zelds[dze'lo:s],-oseadj — gjelos

zelosie[dzelo'zie]f — gjelosig



zelot['??]i m HIST, BIBL zelotm; al partignive a sete
ebraiche dai “Zelots” (Pa 03/8)

zelten['??]m ?? Pan di coculis, potize e ~. (La 05/12)

Zenit['dzenitl m zenitm.

zeme['??]f biserm, dragocen kamem; plui
armoniose dal cjant de odule al orele dal pastdilco
forment al & vert e lis zemis a la albespine ddbrco
(Shw)

zemé[dze'me:]it — zemi

zemi['dzemi] (zem, zemis, zgrit vzdihovati, stokati;
come il ~ de stagjon da la istat, strache e smavide
(scritorsfurlans) — jesola

zemit['dzemit] m stokm, jetanjen; Zemits e berlis di
fa drecé i cjavéi. (Pa)

zemude[??']f vzdihm, vzdihljajm.

Zen['dz] os.i. m ?? sta pula a era platada tal cuel di
San ~.

Zen ['dz??]m FILOZ Zenm; dai gjaponés che an par
fonde la filosofie ~ (Vichi).

zenar['dzenar] m — gjenar.

zenar[dZe'na:flm naprava za su$enje perilo.

Zenar [dze'na:flm januam, prosineam.
zenara[dzena'ra:jt biti januar; PROV Se zenar nol
zenare e fevrér nol fevrare, mar¢ mal al fas e alal
pense . (ProvBr)

zendal[dzen'da:llm targicaf; vue vistimi di cristiane,
/ mi vuei cjoli un biel ~, / vuei comprami un biglimal /
cui siei flocs di tele indiane. (F)

zene[dze'na:r]f zareza na okencu na ohisji ure, kjer se
vstavi kristal.

zenerél[dzene'ra:lJadj — gjeneral
zeneral-[dZene'ra:[l- gjeneral-
zenerale[dZzene'ra:lem — gjeneral
zeneradér[dZenera'do:rin — gjenerador
zenerazion[dzeneratsi'onf — gjenerazion
zener6gdzene'ro:s];oseadj — gjenerds
zeneroseta{dzeneroze'ta:tf — gjenerosetat
zenesq'dzeneze]— gjenese

zeneule[dze'reule] f  BOT — zenevre
zenevrar[dzene'vrairf BOT — zenevre
zenevre[dZzene'??f 1. brinm (Juniperus commurjis
denant la puarte di cjase ulif benedet, orar, earisie e
altri plantis cul podé di slontana lis malignitats
(bassafriulana)— barancli 2. (pijata) ginm, dzinm.
Zenevre[dZe'revre] f — Gjenevre

zenevron I[dZene'vronjn BOT rdeeplodni brinm
(Juniperus oxycedryis

zenevron |l [dZene'vronjn ZOOL brinovkaf (Turdus
pilaris).

Zenghis Khan['dzengis kan?% m Dzingis Kanm;
dopomisdi, a lis 6 e mieze tal auditorium, si zéea la
mostre Mongolie: de patrie di ~ (Pa)

zeni['dzeni] m— gjeni.

zenial[dZeni‘a:l]adj — gjenial.

zenigo[dze'nigolm hud mraz;la di me, invezit, vin
I'Unviér a mieze gjambe e un ~ che al fas batblischis.
(F).

zenitér [dzeni'to:r]mpl — gjenitor.

Zenodis[dze'rodis] kr.i f  (Trep) Zenodis.
zenoglarie[dZzeno'glarief nakolenkd; odtis od kolena
na hl&ah.

zenoglereldzeno'gire] f nakolenkd, nakolenski
&itnik m.

zenoglin[dZzeno'glinlm poman;js. odenoli; tocjasi i
zenoglins ??

zenoglon[dZzeno'glon]m 1. pove. odzenoli 2.in ~
kle¢e, na kolenih; Mari dal Sign6ér, frescjats in ~ sot di
un maiestds crucifis. (Mar)

zenoli[dze'mli] (pl zend) m 1. ANAT kolenon; si
lasse sbrissa ju, pontant i pits e pleant i zeMar); la
cocule dal ~ ANAT pogaicaf; cui zendirits ?7?;
(bolj obi) — in ~; tu mi fasis cola i zendiFIG ?7?;
PROVFin al ~ ogni voli, e dal ~in st nomejoetu.
(ProvBr).

zenso['dzenzolm 1. soimenjakm; tant al € vér che to
~ San Pieri (F) 2. dvojnikm; un ciert ~ di Modugno
(F) 3.un~??; ovuei che o cognossis chescj zensos
(F).

zentil [dzen'ti:l] (pl zenti) adj 1. ljubezniv, prijazen,
ljub, nezen, blag, fin; Tu sés stat une vore ~ (Lengyé
lu cjalave cun chel so f& ~ e lui al sintive aldrtagnit e
fis dentri vie. (PauluzzolN)il budiel ~ ANAT dankaf

2. (v pismu) dragi, cenjeni.

zentildone[dzentil'dbne]f plemenita gospha
zentilece[dZenti'lefe] f ljubeznivostf, prijaznost,
ljubkostf; che cun tante ~ mi an dat un po di
informazions (Natisone)

zentilin [dzenti'lin] adj vljuden, ljubezniv, fin, uglajen.
zentilmentri [dzenti'mentriladv ljubeznivo, prijazno,
vijudno.

zentilom [dZentil>m] m 1. plemé m; Zlahtnikm 2.
gospodm, Zlahten gospod;che al jere un braf zovin,
simpatic, creang6s: un ~ insumis (Zili)

Zeo-[dzeo]— gjeo-

zeolite[dzeo'lite]f MIN zeolitm, vrelovecm.
zepelin[tsepe'linlm vodljivi zrakoplovm, cepelinm;
su par aiar a sdrondenin / aeroplans e zepeliny. (F
Zepit ['dZepit] m HIST (ant. ljudstvo) Gepian;
Fintremai in chel an a jerin stats in Ongjarie eBasse
Austrie indula che a vevin vingdts e pleéts i Ze@liV)
zergo['dzergolm Zzargonm, jezikovna posebnost
druzbene plasti, narecie di clr la saludavin / tal ~ dal
pais. (F)

zergon[dzer'gon] (tzergo m Zargon.

zermoi [dzer'noi] m — gjermoi.
zermoia[dzermoi'a:Jit — gjermoia

zero['dzero]l m— nule.

zeroglific [dzero'glifik] adj — gjeroglific.
zeromete['dzeromete]f — gjeromete

zes['dZzes] m sadraf, kredaf; piere di ~?? Pai mirs
di clap si scugne fa fa un scandai di un gjeolic pa
sigurasi che no vebin doprat, par faju, piere diSiF
03/3, 97)

zest['dZest] m — gjest

zeta[dze'ta:] (manj obt.) (t. zigzetd it Svigati, Siniti,
premikati se v cikcaku, cikcakati.

zete['dzete] f ze, z (imesrke z); La cedilie si doprile
al puest dal ~ ddr e dal dopli ~ de viere grafidefone)
2. v obliki¢rke Z; al va a cjase fasint la strade a (F).
zeugme['dzeugme]m zevgméf.

zeut['dzeut] m koSaricd; | trafs vecjos tal sufit alt e i
Ufs di Pasche tun ~ ufrit de siore parone (Pa 0B/OLis
sbaris verticals a finivin ad alt cuntun ~ di fielamal
“citarie" (Scf).

Zeus['dzeus]m MIT Zeusm; E il filosof J. P. Sartre,
intal dram “Lis moscjis”, i fas di di ~, il pari diecli (Pa
02).



zZi ['dzi] — gji.

Zi['dzi}] it — gji.

zibaldon [tsibal'don]m zmesm, meSanicd; zbornik
belezkm.

zibet [dzi'bst] m 1.zOOL cibetm; cibetovkaf
(Voverrg 2. cibetm; cibetovkaf (Voverra).
Zic['tsi:k??]m ?7? Berto al mola il ~ viodint che Jacum
si jere pleat a cjapa su il curtis (Tolazzi)
zicA[tsi’ka]it izgovarjati [ts] namesto [tin [dz]
namesto [dZ] v dokenih furlanskih nargih, npr. v
Tarcint.

zichin [tsikin] m cekinm, zlatm, zlatnikm; un sachet
di ~s (F)

zifare ['tsifare] f — cifare.

ziga[tsi‘ga:] (t.cigd) it (neobi.) vpiti, zmerjati;
razglasiti; al zigave inritat, ma daspo al tornave a cjapa
dut in dolg (F) ~ come une scrove ?parvie che ché
putane e a tacat di colp a ~ come une scrove ea so
rivats dongje ducj a viodi ce che a ‘nd jere (Tdlixz

~tr zmerjati;

— berla (sberld), ciuld, berghela (sbergheld), cracga,
vos4, busina

zigainar [tsi‘gainarjm 1. ciganm; ebreos, ~s (F) 2. .
ciganm; potepuskim; chel ~ di Pinocchid/ nem.
Zigeuner bav.Z'gainar.

zigaine(tsi'gaine] (t.zigainare) f cigankaf.

zigar [tsi'ga:r] m — sigar.

Zigmunt ['??]m Zigaf; par dopra i tiermins di ~
Bauman, il sociolic de «mondialitat licuide». (P3/6).
zigo ['tsigo] (manj obi.) (t. cigo) m vpitje, Klic, krik;
sloves; Il metro, il ~ de sirene dal cantir (PauluzzgN)
— berli, ciul, vosade

ziguzaine[dzigu'dzainef 1.MUZ posebni n&n
igranja violine; a sunarin la sclave, la monferine, la ~
(F); Cu la peraule " Ziguzaine " i nestris vons volevin
intindi un mat particular di suna il violin , une "
sviolinade " dedicade a la morose . (folkcapriv&)
dolgoveznost, dolgovezen govamipd.; te ~ simpri
avual des oris / rimuars di jessi vif (FB. spremstvo;
procesijaf, sprevodm; izhajanjen; cheste ~ di int, dopo
vé fat un zir pe cusine, si ferme (B).AVTO brisalo za
Sipe, bris& m, brisalnikm.

zig zag[dzig'dzaklm krizem-krazem; chel che al va
indenant a ~ al finissara cjastiat (Bibl-Sprogspe pore
di viodisi 1a vie a ~ (Mazzonlal)

zigzet4[dzigdze'ta:]it hoditi v cikcaku, cikcakati;
infat 16r a zigzetavin cun chei arnés. (F)

zilar ['tsilar] m ARH puska.

zilé [dzi'le:] m telovnikm. — camisolin

zilet [dzi'let] f britvicaf; iimprescjche i vevin
coventat a ché vore, il pinel, la ~, il savon (RazdoN)
Ziline [dzi'let] kr.i f Zellinaf;

Ziline [dzilet] r.if Zellinaf, la esistence di une strade
cubiade a chés bielza innomenadis, ma logade a gamp
de ~. (bassafriulana)

zilugne [dZi'lufie]f — zulugne

zimare [tsi'mare]f dolga halja, duhovniska halja
(sutana); cu la ~ blancje. (F)

zimnasi[dzim'nazi]f — gjimnasi.
zimnasist[dzimna'zistjm — gjimnasist
zimnastiche[dZzim'nastikelf — gjimnastiche

zimul ['dzimul] (pl zimui) m dvojigekm;

~adj (po)dvojen; dvajek; www.musicologi.com al
vara po ancje un sit ~ (Pa)fradi ~ brat dvogek.

zimula [dzimu'la:]tr roditi (dvojcke);

~it roditi, rojevati dvo§ke; imeti dvogke;

~sirefl (neolog) pobratiti se.

zimulament [dZzimula'ment]m (neolog) pobratenje;
a Santa Maria del Fiore (Domo), cuasi a rapreseunié
sorte di ~. (Pa 05/07) A son in pas e a son chenti par
scred un impuartant ~ cu la comunitat di PasiarPct.
(Pa).

zimulat [dzimu'la:t],-adead] pobraten; citat
zimulade pobrateno mesto.

zimule ['dzimule]m dvogicaf.

zinar ['dzinarlm zetm (héerin moz); jé sijere
inacuarte subit di ce raze di lazarons che a jémmars
(Sa)

zinc ['dzinkl m MIN cink m (kovina).

zincografie [dzinkogra'fie]f cinkografijaf.

zindar ['tsindar]m 1. vzigalnikm 2. prizigalnikm (pri
topu); (semenska) glaviéastrokm; strelna kapic#
zdravilna kroglicd.

zinecolic[dZine'klik] m— gjinecolic.

zinga [dzin'ga:]tr pocinkati.

zingar ['tsingar]m (t. FIG) ciganm; lavora come un ~
delati kot zamorec??;Tu &s lavorat come un ~ la ju
(PauluzzoN) tigni di ~ imeti za cigana; di pore che
Rita lu tignis di ~. (Sg)

— zigainar.

zingara [tsinga'ra:)it potepati se, klapiti se;
pohajkovati; bloditi, tavati; motiti se; zgreSitip torni a
cjase; e je ore di finile di «F);

~tr —in-~.

zingét [dzin'ga:t],-adead] pocinkan;

~m KEM cinkatm.

zingie ['??]f dlesni.

zingo ['dzingo]m — zinc.

zinicul [ ?? Usgnot o vin di fa un zinicul!
(Natisone/miti)

zZinigo [dzi'nigo] m— zeniga

zintll [dzin'ti:l] adj— zentil

zinzimpere [dzindzim'gre] f — zizimpere

zinzin [dzin'dzin]m ni¢emurnost, igrée, lesk; di
ornaments di cartons e di bandieris e di flocs edli(F)
zinzirinasi [dzindziri'na:siJrefl lickati se, lepo se
obletiti, olepSati se, naSminkati se.

zipiot [dZipist] m BOT — zupiot

zipiote [dZipi-te]f BOT — zupiot

zipon [dzi'pon]m ARH telovnik; obleka, obkilo, halja;
come un fic i passe la rotele, / la corace, il €taadele.
(F).

Zir ['dzi:rjm 1. krogm, obratm; ovinekm, obtokm,
obsegm; potm; o fas doi, tré zirs par parchegja
(bassafriulana) rér che sbaljin cualchi ~ (Fyedkokdaj
se zmotijo pri kakSnem gibua notizie al passe in ~ (F)
novica gre v obtok;in ~ naokrog, v toku; Zir di Italie
SPGiro d'ltalia; ciert al & che la tape San Dona-
Zoncolan dal Zir di Italie e a viod(t une grande
partecipazion di public. (Fridl in rét)2. sprehodn, izlet
m; un ~ in montagngohod v gore 3¢és.) potekm,
trajanjen, tokm; tal ~ de zornadev toku dneva; al a
dit che tal ~ di pocjis zornadis si decidara i camngnts
de gnove Zonte (Q) intal ~ di v roku; Intal ~diun
min(t la aghe radioative si ingrume intal gurvietessi e
permet di fa une foto dal flus di sanc. (SiF 0%/4,114)
tal ~ di un an v krogu enega letéBrLi) 4. trgovinaf,



kupcija f; ai sofrit des vicendis maladetis in art, salQt, ~
e Imeneo rabin(F).

Zird [dzi'ratr 1. vrteti: ~ivdi 2. potikati se, pohajati
po, obhoditi; ~ i marcjats obhoditi trznice;o ai zirat dut
il Fridl hodil sem po celi Furlaniji 3. (posel) opraviti,
sprovesti, dati skozial a zirat unevore di afaropravil
je veliko poslov

4. dati naprej:Tal cas che i Comuns no si ativedin par
jentra subite in posses dai bens, i tocjara ae Regj
zirju ai ents locéi5. snemati;~ un film posneti film:

e cirive di colaboré ae idee di pari Turoldo di 1 €ilm
su la vite dai contadins in Fridl..(Pa)

~ it vrteti se; mi zire il cjaf vrti se mi (v glavi); la
muele a ziremlin se vrti; ~ a rovede/ ruedekroziti: la
cicogne su la cjase zire a ruede plan plancut

~sirefl vrteti se

Zira [dzi'ra]kr.if (Remanzas) Ziracco.

zirade [dZi'ra:de]f 1. vrtenjen, obrnjenjen (kljuca) 2.
sprehodm, krogm; che o lin a fa une ~ tal bosc. (F)
zirafe [dzi'rafe]f zOOL Zirafaf.

Ziralt [dZi'ralt] os.im IT Giraldo.

zirament [dzira'ment]m vrtenjen, obratm, obrnjenje
n; ~ dicjaf (F).

zirandola [dzirando'la:Jit potikati se, pohajkovati,
potepati se; zirandolant pes stradipotikajo se po
cestah; 1a zirandolant pohajkovati;

~tr 1. potepati se po;~ Vignesiepotepati se po
Benetkah 2. okoli prinaSati, slepariti;plas di ~ la int
(F) v3& mu je okoli prinasati ljudi.

zirandolon [dZirando'lon]m postop& m, potepuhm;

14 a ~ potikati se, postopati, pohajkovati.

zirandul [dZi'randul] @l zirandui) m 1.nomadm 2.
potepubm; il gno biel nol & di chenti, ’l € un ~ di chest
mont (F)

~adj 1. nomadski; A son un popul di cjacadors e di
ricueidors zirandui (Pa) 2. potepuski.

zirandule [dZi'randule]f 1. vetrnica 2.FIG spletkaf.
zirasol [dzira'sollm sortnicaf; — gjirasol.
zirecuel[dzirekutl] m ??girocollo ; E il gno
"girocollo". Lu clamarino "zirecuel" o cem(t, paievde
purece de lenghe? (Mucci)

ziredisc [dzire'disklm gramofonm.

zirele [dzi'rele] f  kolescen.

zZirevolte [dzire'volte]f 1. obraim, vrtljaj m, vrtenjen

2. FIG preobraim.

zirevul [dZi'revul] adj vrtlijiv, premicen; le marine
par Grau a vevin fate le strade e il punt ~
(bassafriulana) Simpri tes stangjis verticals a jerin
colegéts dai montants zirevui e ognidun al vevenag
cuntun zeut o une cjadenute (Scf)

zirla [dzir'la:]it glas dobiti, drobneti, Zvrgoleti;
Zvenketati; zirle la lodulute su pal cil. (F)

zirli [??Im ?? vigniil ~ avoltis i vignive il ~ a penséa
di no podé la far (Mazzonlql) parcé che i vignive il ~ a
cjala ju (Mazzonlol)

zirpa [tsirpa:]it vreXati, Skipati, prasketati; vpiti
(brave); zirpe il gri su la sé tane, / penetrat da un fervit
dal. (F).

ziruc [tsitukl m v: fa ~; umikati se, nazaj iti;
umaknini se, odstopiti; degradiratiA an fat ~ e a son
tornéts a cjase insieme al 16r gnif ami
(digilander.libero.it/undoitre) (t. zirucd); a ~

vzvratno, nazaj, v obratno smeal far / di chel che a
fasin ducj, e cun chest truc /i altris van indepdni a ~
(F) Il < bav.z'ruck, sIn. (gorenj.xrukati.

ziruca [tsiruka:]it (t. ~indadr) umikati se, nazaj iti;
umakaniti se, pomikati se vzvratno; odstopiti; delirati;
che i atacants a scugnirin ~ e riprendi. (scritand&ns),
In efiet, i patriots a zirucarin fin tes posizionghrtence
e i todescs a tornarin a ocupé i lics che a vevin
bandonéat. (GP)

zZiruta [dziru'ta;]it pohajkovati;— zirandola

Zis I['dzi:s]m BOT ?lilija f; Cjale la steme, descrivile
e induvine ce che al & di une bande e di ché dhie
arbul:. a) doi garofui. b) dos barburicis. c) ddsz
(tarvisiocomeaulg) O dismenteavi il blanc sparfum dai
zis (‘gigli’) (fogolarmilano) — zi.

Zis Il ['dzi:s]f snezni metein, rahel snegn.

Zisute [dzZi'zute]os.i f Gizelaf; si fermavin su la
puarte a sclarf il voli cun ~F).

Zit ['tsit] m— cit 2.,

zitel ['??]m (redko, knjif decek m, otrokm; di trisinta
cjavai che avea in stala, / in fé dona un parompeait
citei [zitei]. (F).

zitele['??]f (redko, knjif deklicaf, deklen; pretint
une ~ / in profil di sei biele. (F)

Zito ['tsito] (t. cito) m (it.) mir m, molk m, tiSinaf; par
fa i siei afars dut a ~ e di scuindon (Fpome ai vecjos
come me ur plas il ~. (Sg)p cidin, cidindr, silenzi

Ziu zau[dziu'dzaulm viavaim, vrvezm, ziv Zavm,
gneaf;, dut chel ~ diint (Mazzonlal)

zizimpere [dzidzim'pere] (t. zinzimpere) f  vabilna
pi&kalka za ptice; lov na ptice s pako; lava cjapéa
assai ucei cui vergons e la zinzimpera.. (F)
zodiac[dzo'diaklm ASTR zodiakm, Zivalski krogm.
zodiacal[dzodia'ka:l]adj zodiakalen.
zonzola[dzondzo'la:ltr (redkg zasmehovati, smesiti,
noréevati se; Saliti se;ti colin in te rét cence inacuarziti!
A mi po a cjatéa il pont di ~lis dutis dbs! (F)
zocol4[dZzoko'la:]tr stri¢i, na kratko osttii.
zocul['dzokul] (pl zocu) m 1. kozléekm; Ogni frut il
SO pagnut, ogni ~ la sb talme (Cjargné). FIG zelenec
m, golobradean.

zocule['dzokule] f 1. kozicd 2.FIG smrkljaf.
z6f['dzo:f] m— jof.

zoie I ['dxie] f cvetna kita, venem, girlandaf

zoie ll ['dzoie] f dragulim; Haiti e je la ~ des Antilis.
(Pa); (bolj obic.) — bilisie.

zoiel[dZoit1??] (pl zoie) m draguljm.

zoielir [dZzoie'li:r] m draguljam.

zoielut [dZoie'lut]adj majhen dragulim; al & il templut
sul Nadison, picul ~ architetonic. (Pa)

z0io de taio= smussare da ambo i capi il tronco (don)
Zomeais[' ??]kr. i f (Tarcint) Zomeais.

zonc['dzank] m — zoncli.

zoncjadure[' ??]m ?? lenghe furlane e risulte
"aspre, malavual, plene di zoncjaduris, sdrupiade,
ingrisignide (scritorsfurlans).

zonclade[dZzon'klade]f sesirjeno mleko.
zoncli['dzankli] m BOT logje n, lo¢ m (Juncus.
Zoncolan[tfonko'lan]i. g m— Goncolan
zone['dzone]f 1. cond, pasm, odsek terena,
(dologeno) podreje n; | sindics dai 19 comuns de ~
interessade (Q) 13 a son invezit i agriturisims de ~ (O)
~ industrial industrijska cona;la che la decision di
destin& une buine fete de aree a ~ industrial (O
7/4/2001) ~ de CjargnePOL Karnijska cona; daspo la
impuartante esperience de ~ Libare de Cjargne (L4)06



2. podnebni pas 3. preds] ~ di contat kontaktna
cona; ma ancje par vie des diferencis di rigjiditanfe
malte, ~ di contat e modon (SiF 03/3)
Zonizazion[dzonidzatsi'onf ??conizacijd; Lis
comunicazions nomenadis a integnin invezit la ~
previodude de leg di tutele des minorancis lingcligs
storichis (482/'99) (Pa 04/04)

zonta[dzon'ta:]tr 1. dodati, pridejati, primeati, spojiti,
dati skupaj, zjediniti; no sta mai ~ aghe al virzonte un
cop di aghe al vin (F) I'imprendit6r lombart De Angelis
e la Dresden Bank - si & zontade ta chestis zosmauitje
la Pirelli. (O) 2. (govoriti) pristaviti, dodati; al fevele
di fase di ralentament pe industrie dal Fridl V, tha al
zonte ancje che lis previsions di riprese a permeii
evita alarmisims. (Q)

zontadure [dZzonta'duref 1. spojitef 2. dodatekn,
spojeno 3. spap, Sivm.

zonte['dzonte]f 1. dodatekm, pristavekm, dopolnitev
f; o aifat une ~ tai bregons parceé che la robe mavi
(F); di ~ dodatno, vrh tega;néf in montagne e po di ~
buere (F) par ~ za dodatek, vrh tegaE je une robe
inutile, che par ~ e fas méal. (CoUd) 2. ??co tu vas
dal becjar fati d& un pocje di ~ pal gjat (F3. pat@&no
vino; al par che vin ne ~/ no vein bev{t da un pieg (F)
4. POL komisijaf, odborm; Si & sclaride intant la
posizion de Leghe Nord inte ~ comunal di Udin (Pa)
zontraviers ['??]?? zontraviers la ripropueste di une
identitat origjinal mediade de storie. (La)ae ricercje de
essence plui profonde di ché patrie de anime ckkasie
Ladinie, ~ la ripropueste di une identitat origjina
mediade de storie. (La 05/7)

Z00['dz>o] m  zivalski vrtm.

zoofil [dzo5fil] adj zoofil m.

zoografie[dzoografielf opisovanije Zivali.

Zooiatrie [dzooia'trie]f Zivinozdravstvan.

zoolatrie [dzoola'trie]f ce&enje zivali.
zoolic[dzaoo'lik] m zoologm.

zoologjic [dzoo'bgiK], -icheadj zooloski.
zoologjie[dzoologie] f zoologijaf, nauk o Zivalstvu.
zoom['??]m FOTOzoomm, zumm.

zootecnic['??]m zootehnikm; ~. Al a scrit un picul
tratat su la art di tird su i cjavai. (GE)

zootecnie[' ??]f zootehnika; tra chescj o vin
iniment la ~, il turisim, i aspiets forestai (La/3%.

Zorg ['dZrtf] os.i m Jurijm; traduzion di ~ Blarasin
(Pa 02) — Sant ~ de Richinveld¢Pa 03/5) deriv.
Zorzut, Zorzon — Jori.

Zordan [dZor'dan]m — Gjordan.

zorgjine [dZor'dzine]f BOT dalijaf, georgina (Dahlia
variabilis).

zorna[dzorna:]tr 1. glas drobiti, drobneti, Zvrgoleti;
Zvenketati; a zornin rusign(i a butadis (F) I'aiar che
al sivile, il ~ dai ucei sui ramags frondits (BiBhpiense)
2. (3alj.) blebetati, brbljati; jecljati; si sint pa la
campagne / ~ “bebes”, ,mascjetis”(F) lasse che al
zorni! pusti, da pove!; carogne di vecje!... tas, tas,
Marie, suiti chés lagrimis; lasse che zorni pay;(F

~tr 1. (8alj.) gostoleti; zvrgoleti, prepevati (pesemia
companie cjargnele / zorne di gust a orele / ilntjei
San Gregor (F) parce che tu mi vegnis iniment cuant
che il cOr al a voie di ~ (PauluzzoN2. (redko
zasmehovati, smesSiti, n@vati se; Saliti se;siche tu
faressis il missete? Ce mistir di lus! ,finile, ornmndo!
no sta ~mi ancje me”. (F)

zornadate[dzorna'datef naporni, tezki dan;Cumo al
e tart, o sin ducj masse stracs, e je stade urfBrki).
zornade[dzor'nadef 1.danm (pos. nekaj, kar traja 1
dan), tekei dan; Te ~ dal siopar e je daspo previodude
ancje une manifestazion a Udin. (Ojn ~, in ~ di vué
dandanes, v danasnjemmsu, sedaj;cussi in ~ no ai ni
chest ni chel (E) In ~, nissun tra ducj i musulmans che o
cognos e che mi a capitat di fevela parie (Palute la
mari ~ celi ljubi dan; dute la mai ~ a son stadis a
rimirasi tal spieli (F} para vie la ~ zabi(ja)ti¢as,
zapravljaticas; ce si aial di fa vué par para vie la ~?
(F); metiin ~ vred (na tek®e) spraviti, spraviti na
tekade, aktualizirati; e par metiti un poc, Muse, in ~ (F)
metisi in ~ spraviti se na teke, poinformirati se; no si
cjate mai timp ne voie di metisi in ~ dai afars fped (F);
tigni in ~ sproti obve&ati o¢em; di tignilu in ~ des
utils scuviertis (F) tignisiin ~, stain~ ; par socori

il compagn / impotent a cjapasi la ~ (F)~ grise
enoli¢en vsakdan; che mi sarés plui tart ripresentade te
memorie tes zornadis grisis di ogni di. (BrLB. dninaf;
al ven il pai, al puarte la ~ (F) 14 a ~,lavord a ~

delati kot dninar, z dneva v danyivi a la ~ delati kot
dninar, Ziveti z dneva v dan, Zivotarig) PROV Ogni
di e passe une ~ . (ProvBr)

zornadessg'??]f dan nestalnega vremena jere

une ~ malsigure. (F)

zornadir [dzorna'di:r]— zornalir.

zornadist [dzorna'dist] pl zornadisc) m — zornalir.
zornal [dzor'na:l] @l zornai) m— gjornal.

zornalir [dzorna'li:r)m dninarm; meti il malumor tra i
bogns-parons e i ~ (F) e tancj altris industriants e
lavorents e ~ (F)

~adj dnevni; une serie zornalire di dats di
concentrazions di incuinants rilevats in jentrade(SiF
03/4, 73-84) in medie di 129 mil skiad6érs zornalirs.
(Pa 03/11)

zornalist [dzorna'list] (plzornalisc) m — gjornalist.
zornament[dzorna'mentin gostolevekm, gostolenje
m, trilcekm; il soreli ti invide a ~s di vite. (F)
zornatari [dzorna'tari] fedkg m— zornalir.

Zoroastri ['??]m Zoroastem, Zaratustram.
zoroastrian [??']adj zoroastrski.
zoroastrisim[??'m Zoroastrstvan.

zova[dzo'vai]it 1. koristiti, pomagati, delati dobro,
sluziti; che la sentence di assoluzion di Bletsas e zovi
par dutis lis comunitats lenghistichis de Grecia)P
koristi vsem jezikovnim; altre vite, jo o crét che la
reson no zove. (Pajie pomaga; Se no ur zove a lér nus
zovara a no (Pa) ce zovial?kaj (to) koristi; ce zovial

il vai? ce il bacila? (F) epdr no zove!pa vendar je
tako!; impossibil no cognossilu! scuse 'Sef, e plr no
zove! (F) no zove! ne pomaga, fine koristi, nimamo
kaj; jo o crét che la reson no zove (PaR.FIG biti

vses, prijati;

~sirefl izkoristiti, koristiti; uporabiti; ancje il Comun
di Udin si zovara dal jutori finanziari dal Ministiedai
internis (O) che a disin di jessi bogns cristians, cuant
che ur semee che al coventi a tornin a ~si daéiitlgi
basavons. (Pa)

zovament[dZzova'mentin koristm, prednosf, uZitek
m; jessi di ~ biti koristen, uporaben.

zovel[dZzo'el] m vrsta jarma za enega vola ali kravo;
— argagn

zovenat[dZove'natladj mladinski; Zovenate e fuarte,
a leve a cjaria come se a fos stade un omp. (Pei)cud



~m mladené m; |zovenats dal pais a disevin di 1a a
messe (Ta)

zovenin[dzove'nin]adj deekm, fantic m.
zovenot[dZove'mt] m mladend m.
zovent(Ot[dZzoven'tu:tlf 1. mladost 2. mladinaf.
zovenut[dzove'nutlad] mlad;

~m deekm.

zovevul[dzo'vevul] (pl zovevu) adj uginkovit,
uporaben, prednosteng miér di promozion de sal(t,
taiats dadr de realtat dai nestris pals, come nisdr
outcam ~ tal timp. (SiF 03/4, 147)Se a la aministrazion
Usa no i sta ben une “Onu” “super partes”,
democratiche, eficiente e zovevule (Pa 03/8)

zovin ['dovin] adj mlad, mladosten;

~m mladené m; za di ~ Ze od mladih nog;Za di ~ al
veve scomencat a considera la possibilitat di nzeibr
lavér (Natisone/furlanis) zovins di vué dana3nja
mladina; Chest studi epidemiologjic al a scrutinat in ce
maniere che a vivin i zovins di vué (SiF 03/4,)147
Zovins turcs POL Mladi Turki; Cuant che, dilunciil
guvier dai “Zovins turcs”, i triunvirs T. Pascia,.Bey e
D. Pascia (Pa 04/06)

zovinece[diovi'nefe]f mladosf; mladinaf; che e a
disferenziat la nestre ~ (La 05/12)

zovinilisim [dZovini'lizim] m  ??

Zuan [dZu'an]os.i m Ivanm, Janezm, Janim; ~ il
Batiste Janez Krstnik; In chei dis al capita ~ il Batiste
a predicja tal desert de Gjudee (Bibl-MT)iste dni se je
pojavil Janez Krstnik; ~ Pauli Il Janez Pavel Il.; ~
Pauli Il al a declarat che: «l oms a son stats ntetl
Diu (Pa 02/10-11)

Zuanbatiste [dzuanba'tisteps.i m IT Giambattista;
Un che nol mancjave scuasit mai al & stat il detor
Corgnali (Pa 11/99)

Zuane[dzu'anelos.i f Ivanaf, Jand.
Zuanfrancesc[dZuanfranfesk] os.im IT
Gianfrancesco.

Zuanluche [dZzuan'luke]os.i m IT Gianluca.
Zuantoni [dZuan'toni]os.i m IT Giantonio.

Zuc['tsuk] m potegm, viekm; potezd; pozirekm; trzaj
m; un ~ e ju tal stranc (F) nem.Zug sln. pogovcug
zOc['dzu:k]m igraf, zabavd, 3alaf; un ~ di peraulis
besedna igra;Lissandri al € une vore braf tai zlcs di
peraule! (ShW) nol & un ~ di lodulis ni tako
enostavno; fa ~ LOVSTVO vabiti, privabljati ptice; fa
~aun ?7?

zuca[tsu'ka:]tr vlegi, potegniti; netegniti; priviiti;
tiskati; chest mi bussa e mi cocola, / chel mi zuca e mi
strangola (F)/ sIn. pogovcukati

zucar [tsukarlm sladkorm; ~ di vanilie vanilin
sladkor; no vevi vonde ~ di vanilie (PauluzzoN)
~divuardi ?2 ~diuve grozdni sladkom, glukozaf;
~ su lis freulis— freule.// nem.Zucker slIn. pogovcukr.
zucara[tsuka'ra:jtr — inzucara

zucariere [tsukarizre] f sladkornicd; e torna cul
platel parecjat di cjicaris e ~ (PauluzzoN)

zucarin [tsuka'rin]adj sladkoren, sladkornatun pirug
~ (F);

~m sladkotekm; anzit, vin di fai gjoldi il ~ fin
insomp. (F)

zucje[tsuge]f bwaf, tikvaf, Cussi podes metiin
tiere lis anguris, il basili, il cadumar, il melotg ~
(lunari).

Zucuin ['??]kr.i f — Cj6t Di ~.

zuculir ['dzvin] ??  Un al somee Buzzanca di zovin:
al sta in ecuilibri suntun monocicli cu la sieldeahlte
alte e al fas il ~ cuntun milug, un conc e un air(Pa)
zude['dzude]f (neobi.) voZnja v eno smer;» lade
zudio [dzudi5] m — zugjo.

zudis['dZudis]m — judis.

zufés[tsu'fes] m (pl zufég voJ ??
zugatolon[dZugato'lon]m — zuiatolon

zugatul [dZzu'gatullm — zuiatul.
zugatula[dzugatu'la:]it — zuiatula

zughessg??e]f 1. nezanimiva igra, dolgasna igra
2. Zoga (pri nogometu).

zughet[dzu'get??] ??tu lu gjoldis come un ~
(PauluzzoN)

zugjo [dzu'ga] (pl zugjog (t. zudjo) m Zidm, jud mJ/

it. giudea

Zugn ['dZufi]m — Jugn.

zugul ['dZugul] @l zugu) m 1.LOVSTVO vabnikm,
vabnicaf (za ptice) 2. ??

zugula[dzugu'la:]  zugulijdzu'guli])it igratkati se,
poigravati se;—~ zuiatulg;

~sirefl zabavati se, igtkati se.

zugule['dZugule]f — zugul.

zugulon[dzugu'lon]m igrav fantek, vesel, brezbrizen
detek; — zuiatolon

zugut ['??] ?7?

Zui ['dzui] kr.i m Zuglio (Ud); la glesie di san Pieri di
~in Cjargne, cu la s6 storie gloriose (BelAlci)

Zuia [dzui'a:] ui, zuis, zuie, zuin, zuiais, zyin igrati;
~ a cjartis scuviertis igrati z odprtimi kartami; No nus
fas specie il Comitat “Salvare Venezia” che nol seme
masse svelt (La 06/3)~ cul Lego igrati se z lego
kockami; | operaios someavin chei frus che zuin cul
Lego. (gropfurlan) ~ di bale Zogati se; ~ di balon
igrati nogomet; ~ di cjartis kvartati; PROV Cui che al
e fortunat in amoér, nol zuie di cjartis . (ProvBr)~ al lot
igrati loto; ~ di bégs/ a bégsgrati za denar; Ve alore
che frutats che a fumin al & facil viodiju ancjbevi
masse, a dopré droghis o ~ a bégs. (SiF 03/4,;147)
~tr staviti.

zuiade[dzui'ade]f 1.igraf; a rivat a cjapa i tré ponts
in graciis di une grande ~ di laquinta (Ond€). stavd,
vloZzekm.

zuiador [dzuia'do:rm igralecm.

zuiatolon [dZuiato'lon]m igrav, vesel, brezbrizen
fantek.

zuiatul [dZui'atul] @l zuiatui) (t. zugatul) m igracaf.
zuiatula [dzuiatu'la:] (t.zugatuld) it igrackati se.
zuiona[dzuio'na:]it pove. od— zuia

zular [dzu'la:rlm gluma& m, pavlihaf; Lu dopravin
come che ires e i princips a dopravin i bufonszelars
te ete di Miec. (Bel)

zulugne[dzu'luiie]f ?? cuant che e cricave la ~ di
unvier (PauluzzoN)

ZUma['davin] ??

zumiele[dzumigle] f prgi&en; O speravi che sore mi
ves dat cuatri zumielis di farine tant di tirdledievant par
Vué (Scf)

zun['dzun]adj 1.te$ 2.FIGKkije brez.
Zuna[dzu'na:)it postiti se; E, dopo di vé zunat par
corante dis e corante gnots, i vigni fan. (Bibl-MKo se
je postil Stirideset dni in Stiridesetdipje postal naposled
lagen.

zunadér [dzuna'do:rim ki se posti, ki drzi post.



Zuof [dZzu'dZzun]— Sot ~ (i. gozda v Gjiviano) (Pa
Vicinia);

~i. gore v Gjiviano e la Vize dal Cuartir di Guart
Distret di Rigulat e a tramontane la strade cheRlan
des Clas a va sul ~ viers Culino. (Pa Vicinia)

Zup ['tsup] m— sup.

zup | ['dZup]m 1. skokean 2.FIG hrupm, Sumenjen,
Summ.

zup Il ['dZup]lm — zupon

Zupa[tsu'pa:]tr — supa

zupa[dzu'pa:)it poskakovati; che mi da un par di
gjambis come chés dal cjavrll e che mi fas ~ ssplisis
des monts. (Bibl-Habacuc).

zupan[dzu'pan]m (manj obi.) parlamentarem,
poslanean.// sIn.zupan

zupe['dzupe]f (redkg OBL dolga suknjd (iz 17., 18.
stoletja).

zupet[dzu'pet] m zOOL kobilicaf (Tettigonia
viridissimg; R. al mola la bale par cori de s6 bande,
petant salts come un ~. (S¢)? Acridium migratoriun).
zupet[dzu'pet] m — supet

zupeta[dzupe'ta:]it poskakovati, delati skokce.
zupete[dzu'get] f — zupet

zupets[dzu'pets] m pl BOT — sups

zupigna [tsupi'fia:]tr — supigna

zupignot ['??] m — supignot

zupiot [dZupist] m (vzh. furl.)zoOL kobilicaf; (osred.
furl.) — zupet

zupiote [dZupi'ote]f — zupiot

zupon[dzu'pon] (t.zup) m jopi¢ m.

z0Or ['dzu:rlm prisegaf; (bolj obic.) — zurament
Zura [dzu'ra:]tr prisei, prisegati;

~it JURprisei, prisegati.

zurament[dzura'mentin prisegdf, priseganjea.
zurar [dzu'ra:rlm okginski odbornikm, pomanik m,
uradnikm.

zurat [dZzu'ra:t],-adem JUR porotnikm.

zuri [dzu'ril m — jurie.

Zuri [dzu'ri] kr.i. m Zurichm.
zurigés|dzuri'ge:s)-esead] ziriski.

zus['tjus] — cus

zurie [dzu'rie]f — jurie.

Zuviel [dzuvitl] kr.i f (Ravasclét) Zovello.



